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* = forma przypuszczalna albo przestarzała 
ang. = angielski 
Cen. = Cenóva 


czes, = czeski 

Derd. = Derdowski 

dol.-niem. = dolno - niemiecki 

fr. = francuski 

Fr., Frischb. = Fvischbier. Prenssisches Wór- 
terbuch 

hol. = holenderski 

łac. = łaciński 

L. Mal. Beitr. = Beitrdge zur slavischen Dia- 
lectologie von Lucian Malinowski. I. Uber 
die Oppelnsche Mundart 

lit. = litewski. 

lud.- pol. = ludowo - polski 

m. = męski 

n. = nijaki 

niem. = niemiecki 

Pobł. = Ks. G. Pobłocki. Słownik kaszubski 

poł.-kasz. = południowo - kaszubski 


poł.- pom. = południowo - pomorski 

półn.- kasz. = północno - kaszubski 

półn.-pom. = poładniowo - pomorski 

pr.-niem. = prusko - niemiecki. Ob. Fr., Frischb. 
przylim. = przyimek 

przym. = przymiotnik 

przysł. = przysłówek 


ros. = rosyjski 

rus. = ruski 

Skórb = F. Cenóva, Skórb kaszebsko-słovjnskje 
móvć 

sł, = słowo 

sp. = spójnik 

stbułg. = starobułgarski 

stpol. = staropolski 


stsł., stsłow, = starosłowieński. Ob. stbułg. 

Śmuk = ks. Śmuk. Rozmóva Pólóchi s Ka- 
szóba 

wykrz. = wykrzyknik 

zaim. = zaimek 

żŻ. = żeński 
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PRZEDMOWA. 


Praca niniejsza, napisana jeszcze w r. 1888., przesłaną została Akademii 
Umiejętności na konkurs im. S. B. Lindego, rozstrzygnięty w r. 1889. Że dopiero 
'w roku bieżącym ukazuje się na światło dzienne, powodem tego z jednej strony 
długotrwała słabość autora, z drugiej trudności typograficzne, w pierwszym zaś 
rzędzie konieczność sprowadzenia — w braku giserni w kraju — czcionek 
odpowiednich z zagranicy. 

Sądzę atoli. że na opóźnieniu tem słownik mój nie tylko nic nie stracił, 
ale owszem zyskał. Przesłany na konkurs manuskrypt był tylko skieletem tego, 
co obecnie zostało wydrukowanem. Sam już bowiem słowozbiór powiększył się 
o kilka tysięcy wyrazów, a madto znaczna ich część opatrzoną została jednym 
lub więcej przykładami. Stało się tym sposobem zadość wymaganiom Wydziału 
-filologicznego Akademii, który zażądał od autora uzupełnienia pracy w tym kierunku. 

Prócz pomnożenia właściwego słowozbioru wyrazami i przykładami, zaznaczyć 
jeszcze muszę rozszerzenie książki dodaniem wstępu i małego zbiorku [iteratury 
ludowej. We wstępie mieści się krótki rys historyczno -etnograficzny Pomorza 
i Kaszub, objaśnienie brzmień gwar pomorskich, przegląd prac z zakresu odnośnej 
leksykografii, wreszcie zestawienie różnic pomiędzy językiem polskim a pomorskim 
czyli kaszubskim, celem określenia wzajemnego ich do siebie stosunku i wyzna- 
czenia językowi kaszubskiemu właściwego stanowiska w rodzinie języków sło- 
wiańskich. Rzecz zrozumiała, iż wszystkie te tematy nie mogły być wyczerpująco 
w książce niniejszej traktowane. Każden z nich domaga się osobnego, na szerszą 
skalę zakreślonego studyum, zanim jednak takowe się pojawią, uznałem za po- 
trzebne przedłożyć czytelnikowi pewną sumę spostrzeżeń bodaj w zarysie i poruszyć 
kilka pytań w formie chociażby najtreściwszej. 

Dodatek, zawierający przykłady języka pomorskiego, jest zarazem zbiorkiem 
etnograficznym. Badacz rzeczy ludowych. znajdzie tam wierne odbicie wierzeń 
ludu kaszubskiego a zarazem przyczynki do literatury niepisanej, mianowicie kilka- 
dziesiąt podań, powiastek i anegdot. Nadmieniam, że wszystko to zapisane zostało 


dosłownie z ust opowiadających, z zachowaniem właściwości gwar miejscowych. 
jl 


Cały wogóle materyał językowy, w książce tej zawarty, wzięty jest bezpo- 
średnio z ust ludu, a nie z książek. Literatura kaszubska jest nasamprzód bardzo 
ubogą a objęty nią zasób leksykalny wykazuje nierzadkie zapożyczenie się ze 
słownika polskiego lub też świeżo (a nie zawsze szczęśliwie) ukuty wyraz. Wzgląd 
na ścisłość naukową domagał się tedy jak największej ostrożności w tym kierunku. 
Równie do pewnego stopnia niebezpiecznem okazało się korzystanie z dawniejszych 
prac leksykograficznych i wogóle gwaroznawczych, o czem będzie mowa w oso- 
bnym rozdziale. i 

Dlaczego słownik mój nazwałem »pomorskim czyli kaszubskim«, zamiast 
tylko »kaszubskim«, mówię o tem szerzej we wstępie. Tu tylko nadmieniam, że 
chciałem przez to dać wyraz zapatrywaniom moim na stanowisko kaszubszczyzny 
w gronie języków słowiańskich, a zarazem przypomnieć niedobitkom Pomorzan 
stare a piękne ich nazwisko, które z biegiem czasu zalracili, a które po dziś 
dzień sprawiedliwie im się należy. Toć gdyby obszar etnograficzny ludu polskiego 
ścieśnił się wyłącznie do Szląska, nie przestaliby jeszcze Szlązacy być Polakami, 
a mowa ich polską. A gdy Kaszubi niczem innem nie są, jak tylko bezpośrednimi 
potomkami dawnych Pomorzan, jest zupełna racya używania wyrazów »pomorski« 
i »kaszubski«, jako synonimów, tem więcej, że są inne jeszcze powody, za tem 
przemawiające. 

Zbiór niniejszy nie wyczerpuje ani połowy zasobu leksykalnego mowy po- 
morskiej i dlatego w tytule nazwałem go tylko częścią pierwszą. Rzecz jasna, iż 
całokształtu pracy takiej nie można dokonać w paru latach i bodaj, czy siły 
jednego człowieka są po temu wystarczające przy zupełnym niemal braku lite- 
ratury pisanej i trudnościach, z jakiemi ma do walczenia badacz rzeczy ludowych, 
zdany na własne siły. Podczas gdy słownikarz języka literackiego nie potrzebuje 
się ani wychylić poza ściany swej pracowni, aby ułożyć leksykon wielotomowy — 
zbieracz skarbów mowy nieksiążkowej, żyjącej w ustach ludu tylko, ponieść 
musi wiele trudu, zanim znajdzie ów kwiat paproci, otwierający mu podwoje do 
skarbca myśli ludzkiej. Nie wszystkim to jest wiadomem, uważałem tedy za slo- 
sowne wspomnieć o tem nawiasem. 

Jakkolwiekbądź rzeczy się mają, żywię nadzieję. iż druga część pracy niniej- 
szej pojawi się w niedługim czasie. Już obecnie mam spory zapas zebranego 
materyału, nieskontrolowanego jednak jeszcze należycie i nieuporządkowanego. 
Materyał ten rośnie i mnoży się ciągle, nie wątpię zatem, że ilość wyrazów, 
które obejmie część druga, nie będzie wcale mniejszą od niniejszego słowozbioru, 
liczącego około 14.000 wyrazów. 

Należy bowiem wiedzieć, iż język Kaszubów nie jest wcale tak ubogi, jakby 
ktoś mógł przypuszczać, kładąc go na równi z innemi gwarami ludowemi. Pomi- 
jając już bogactwo dźwięków i form, którem język ten góruje nad mową polską, 


XI 


nadmienić muszę, że i w zakresie leksykalnym poszczycić się mogą Kaszubi po- 
kaźnym dorobkiem, który nadto ma tę zaletę, że nie jest wytworem sztucznym, 
ale produktem naturalnym. Złożyły się na to okoliczności rozmaite. Przede- 
wszystkiem językiem kaszubskim mówi nie tylko lud wiejski roboczy, ale i klasa 
średnia, t. z. gburzy i drobna szlachta, warstwa społeczna, pod względem inte- 
ligencyi stojąca nieporównanie wyżej od ludu polskiego. Nadto położenie geogra- 
ficzne, odmienne (i dodajmy: zmienne) stosunki polityczne, różnorodność wreszcie 
zajęć, pomiędzy któremi żegluga i rybołostwo odgrywają niepoślednią rolę, spra- 
Wiły, iż język ten, acz niepiśmienny, wyrobił sobie w ciągu wieków cały szereg 
wyrazów, których przy braku odnośnych rzeczy i pojęć inne narody nie posia- 
dają i posiadać nie moga. 

To też mowy Kaszubów nie można tak traktować, jak się traktować zwykło 
inne gwary ludowe. Zbieraczowi właściwości mowy Podhalan lub Hanaków mo- 
rawskich wolno ograniczyć się do wykazania różnic, jakie zachodzą między temi 
sWwarami a odnośnymi językami literackimi, bez porównania jednak jest i musi 
być szerszym zakres badań nad językiem pomorskim. Sądzę bowiem wogóle, że 
wyliczenie tych tylko wyrazów, których niema w słownikach języka literackiego, 
stanowi dopiero część pracy nad poznaniem mowy ludu i nie odsłania nam by- 
najmniej całego bilansu językowego, którego znajomość zarówno dla lingwisty, 
jak i dla psychologa społecznego nieodzownie jest potrzebną. Stosowanie tej zasady 
we wszystkich pracach gwaroznawczych byłoby w praktyce niemożliwem, do 
pewnego stopnia nawet zbytecznem, tam zwłaszcza, gdzie różnice językowe są 
nieznaczne — wychodząc jednak z założenia, któremu daję wyraz na każdej 
karcie tej książki, iż mowa Kaszubów jest czemś więcej, niż zwykłą gwarą, nie 
mogłem ograniczyć się do słowniczka »prowincyalizmów«, ale musiałem spisać 
wszystko, co tylko jest własnością lego języka, a więc zebrać i przedstawić cały 
jego zasób leksykalny. 

Na zakończenie słów jeszcze kilka. Mowa kaszubska przedstawia dla bada- 
czów języka tak wiele interesu, iż dziwić się wypada, że niwa językoznawstwa 
pomorskiego leżała tak długo w zupełności niemal ugorem. To, co dotychczas 
na tem polu zdziałano, jest nie tylko niedostatecznem, ale z małymi wyjątkami 
błędnem i niedokładnem. Tak dalej być nie powinno. Dzieje się przez to krzywda 
wielka nie tylko Kaszubom, ale i nauce. 

Jeżeli tedy książka niniejsza rzuci choć trochę nowego światła w tę mało 
znaną dziedzinę i utoruje drogę dalszym pracom w tym zakresie, autor jej dozna 
szczerego zadowolenia w przeświadczeniu, że przyczynił się do zwrócenia uwagi 
świata uczonego na ten zaniedbany szmat ziemi słowiańskiej, na ten lud zapo- 
mniany i jego mowę, tak piękną i bogata. Zadowolenie nasze będzie jednak 
zupełnem dopiero wtedy, jeżeli dziełko to wywoła żywszy ruch umysłowy pośród 
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samychże Kaszubów i pobudzi ich do gorętszego, niż dotychczas, zajęcia się 
językiem ojczystym. 

Najskromniejsza praca, najmniejszy przyczynek do poznania ludu kaszub- 
skiego i jego mowy, witane będą przez naukę z uznaniem i wdzięcznością. Niech 
więc każdy w miarę sił swoich gromadzi te skarby, niech spisuje nieznane sło- 
wnikarzom wyrazy i zwroty, podania i pieśni, przysłowia i zagadki, póki czas 
jeszcze, póki one żyją w ustach ludu. Źleby było, gdyby ta piękna spuścizna po 
przodkach zmilknąć i zniknąć miała na wieki!*) 

Apeluję w pierwszym rzędzie do Duchowieństwa kaszubskiego, które w ciągłej 
a bezpośredniej styczności z ludem będąc, tyle najrozmaitszych ma sposobności 
do robienia ciekawych spostrzeżeń. Niechby tylko cząstkę uratowano z tego, co 
ginie bezpowrotnie! Że zaś wielu z tych szanownych Kapłanów odczuwa bardzo 
dobrze całą wagę rzeczy, o którą chodzi, doświadczyłem tego niejednokrotnie, 
znajdując ułatwienia wszelkiego rodzaju na każdym kroku. To też tak Im, jak 
niemniej tym wszystkim osobom, które w czemkolwiek podczas moich studyów 
były mi pomocnemi, składam tutaj winne podziękowanie. Wyłliczenie Ich nazwisk 
przed kilku laty było jeszcze możliwem — dziś po tylu wędrówkach po najro- 
zmaitszych kątach Pomorza kaszubskiego poczet moich orędowników wzrósł do 
takich rozmiarów, że ograniczyć się muszę do tej ogólnej podzięki. 


« 


Pisałem we Lwowie w 1892. roku. 


Stefan Ramulłt. 


zzz — 


*) Wszelkich potrzebnych wyjaśnień i pomocy w tym względzie udzieli jaknajchętniej autor tej 
książki (Lwów, ul. Sokola, 1. 1). Pod tym też adresem raczą pp. recenzenci i wydawcy czasopism 
komunikować autorowi wszelkie uwagi swoje i oceny, 
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KILKA SŁÓW O KASZUBACH 
I ICH MOWIE. 
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Rys etnograficzno - historyczny. 

Jakie ludy mieszkały w dobie przeddziejowej na południowym brzegu morza Bałtyckiego, 
między dolną Wisłą a dolną Łabą, dotychczas stanowczo nie rozstrzygnięto i wątpić się godzi, 
, $Zy na pytanie to przy ograniczonym, a przynajmniej nader szczupłym dotychczas zasobie 
środków dowodowych znajdzie się kiedykolwiek odpowiedź zadowalająca. 

Świat naukowy słowiański walczył dotąd ze zmiennem szczęściem pod hasłem i w obronie 
twierdzenia, że kraina, o której mowa, była od niepamiętnych czasów słowiańską. W twierdzę 
tych poglądów bije jednak wiedza niemiecka tak potężnymi taranami, iż — jeżeli utrzymanie 
się na dotychczasowem stanowisku jest wogóle możliwem — natenczas nauka słowiańska winna 
sięgnąć po nowe środki obrony, w każdym zaś razie stare i zawodne odczyścić i udoskonalić. 

Ostatnie słowo w tym przedmiocie wypowiedział po stronie niemieckiej Miillenhof:), wedle 
którego Germania Tacytowska sięgała istotnie, nie tylko politycznie, o co mniejsza, ale i etno- 
graficznie, o co głównie chodzi, po Wisłę i Podgórze karpackie. Dopiero poza tą linią grani- 
czną siedzieli na północnym wschodzie Słowianie, kraje zaś pomiędzy Wisłą a Łabą tudzież 
Czechy i Morawę zajęli podczas wędrówek ludów germańskich, gdy te ostatnie opuściły swe 
»pierwotne< siedziby, szukając szczęścia na zachodzie i południu Europy. 2 

Na wywody uczonego niemieckiego świat słowiański odpowiada, jak dotychczas, milczeniem. 
Najwięcej w tym turnieju interesowani Polacy i Czesi ograniczyli się do nielicznych sprawozdań 
i jeszeze mniej licznych sprostowań, ale nie zdobyli się ani na przyznanie słuszności wnioskom 
Miillenhofa ani na obalenie jego twierdzeń. Czekajmy jednak cierpliwie. Odpowiedź spóźniona 
będzie może dosadniejszą i skuteczniejszą , niż dorywcza, pozbawiona siły nowej argumentacyi, 
którą ciągle niesie nauka. 

Tak oto niepewną jest wiedza nasza o stosunkach etnograficznych w Zachodniej Słowiań- 
szczyźnie aż do piątego wieku po Chrystusie. Że od tego czasu siedzą tam już Słowianie, to 
nie ulega żadnej wątpliwości, są bowiem na to dowody materyalne, nie zaś hipotezy. Temu 
i Niemcy nie przeczą. | 

Od tej też więc chwili można już mówić o tym kraju, jako o Słowiańszczyźnie zachodniej. 
W dobie, gdy z mroku niepewności wyłania się ona na widownię dziejową, zamieszkałe są jej 
ziemie mimo gęstych puszcz, lasów, bagien i nieużytków przez tak liczne rzesze słowiańskie, 
iż wierzyć się nie chce, aby to były świeże, co dopiero stworzone sadyby. Im dalej na zachód, 
tem Indy są liczniejsze, grody i osady gęstsze, organizacya społeczna doskonalsza. Życie osiadłe 
kwitnie tam w całej pełni, a owiewa je we wszystkich jego objawach jakaś stara, wysoko 
= ——— 

+) Deutsche Alterthumskunde. 
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w rozwoju posunięta cywilizacya, nie będąca zapewne owocem paru stuleci... Wystarczy wspo- 
mnieć o kulcie, przywiązanym wyłącznie do pewnych miejscowości, o rozmaitych starych 
grodach i t. p., co świadczyć się zdaje o długiem zasiedzeniu się mieszkańców. 

"Pośród ludów zachodnio-słowiańskich, noszących rozliczne nazwy i imioniska, PARA 
się następujące cztery grupy etniczne: 

1. Czesko-słowacka, którą możnaby także nazwać morawską ze względu, że Morawa sta- 
nowi środek między Czechami a krainą Słowaków, zamieszkałą zaś jest nie tylko przez Czechów, 
ale i przez lud słowacki. Miałoby to i uzasadnienie swoje historyczne. Grupę tę nazywa się 
powszechnie tylko czeską, co i rzeczy nie odpowiada dokładnie i pewną ujmę czyni gałęzi 
słowackiej. Do skupienia tego należały przed wiekami wszystkie ludy słowiańskie, osiadłe w Cze- 
chach, na Morawie i Słowacczyźnie aż po Dunaj, może i poza tę rzekę. , 

2. Grupa polska, obejmująca Polan, Kujawiaków, Mazurów, Chrobatów, Ślązaków i inne 
drobniejsze ludy od Karpat i gór czeskich na południu po Drwęcę, Noteć i dolną Wartę na 
północy. Od ludów serbskich dzieliła szczep polski rzeka Bober i część Odry aż do ujścia Warty, 
na wschodzie zaś gubiły się granice Polski w puszczach prusko-litewskich i posadach ruskich. 

3. Grupa serbska, w skład której wchodziły ludy, zamieszkujące nie tylko dzisiejszą 
górną i dolną Łużycę, ale także ziemie od gór Kruszcowych na południu mniej więcej po rzekę 
Hawolę na północy. Zachodnią granicę stanowiła rzeka Sala, dalej zaś Łaba. 

4. Grupa pomorska wreszcie obejmowała wszystkie ludy, na północ od Polaków i Serbów 
osiadłe, a więc na całem Pobałtyczu od dolnej Wisły po dolną Łabę, tudzież ludy słowiańskie 
za Łabą. 

O ile co do dwóch pierwszych grup niema prawie żadnej różnicy w zapatrywaniach, 
o tyle znów klasyfikacya ludów nadbałtyckich i nadłabskich nie jest dotychczas ustaloną. Więk- 
szość historyków, wychodząc zwykle z punktu widzenia politycznego, podciąga pod jeden mia- 
nownik wszystkie ludy słowiańskie, na zachód od właściwej Polski osiadłe, i zalicza je w więk- 
szej lub mniejszej mierze do ludów polskich, »lechickich«, Utarła się też dla nich nazwa wspólna 
»Słowiańszczyzny zaodrzańskiejs. Co do Pomorzan w ściślejszem znaczeniu, zamieszkujących 
kraj, między dolną Wisłą a dolną Odrą położony, mówi się i pisze zwykle, że był to szczep 
polski, nie różniący się zgoła niczem od właściwych Polaków ... 

Zapatrywania te są całkiem mylne i stoją w zupełnej sprzeczności z wynikami badań 
archeologicznych, etnograficznych i lingwistycznych. W pierwszym rzędzie należałoby ściślej 
określić znaczenie wyrazu »lechicki<. Boć przedewszystkiem nasuwa się pytanie, co ten wyraz 
oznacza, a następnie, jaka suma właściwości etnicznych i językowych jest potrzebną do uzy- 
skania miana »lechickości« ? 

Owóż co się tyczy samej nazwy »Lechita<, to ukutą ona została przez kronikarzy łaciń- 
sko-polskich od pierwotnika Lech, Lech, Lach, a »lechicki< zamiast »leski< jest równozna- 
cznikiem wyrazu »polski<. Przyjmując go w tem znaczeniu, rozszerzamy jeżeli już nie teryto- 
ryum etnograficzne polskie, to w każdym razie nazwę Polaków czy Lechitów na wszystkie 
ludy zachodnio-słowiańskie, których siedziby sięgały niegdyś aż do Holsztynu, Wezery i lasu 
Turyngskiego! Tymczasem ludy te ani posługiwały się rzeczonemi nazwami, ani obecnie ich 
używają, zaczem oktrojowanie im nazwy ludów »zachodnio-lechickich« nie ma żadnego uzasa- 
dnienia faktycznego. 

Więc może wyraz »lechicki< pełni jedynie funkcyę terminu naukowego? W takim razie 
objęcie tą nazwą ludów niepolskich winno być umotywowane przynajmniej bliskiem ich 
pokrewieństwem, etnicznem i językowem, z właściwymi Polakami czyli »Lechitami wschodnimi«. 
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Tego jednak dotychczas nie uczyniono i uczynić byłoby chyba trudno, jeżeli Pomorzan wscho- 
dnich zalicza się do Polaków, ludy zaś połabskie, mową najbliższe Pomorzanom, łączy się 
z Serbami łużyckimi... 

Decydujący głos w tej sprawie może mieć jedynie językoznawstwo porównawcze. Brak 
dokładnej znajomości języków zachodnio-słowiańskich , zwłaszcza gwar pomorskich, nie pozwolił 


one zostały za odrębne gałęzi mowy słowiańskiej. 

Bliższemu rozbiorowi tego pytania ze stanowiska lingwistycznego poświęcam jeden z na- 
stępnych rozdziałów, tu tylko wyrażam zapatrywanie, że przy zupełnym braku podstaw do 
nazywania ludów pomorskich i nadłabskich Lechitami, bo tak się one nie nazywały nigdy, 
a wobec poważnych wątpliwości lingwistycznych i etnograficznych, sprzeciwiających się takiemu 
rozszerzaniu pojęcia »lechiekości<, z drugiej strony, należałoby zarzucić dotychczasową klasyfi- 
kacyę ludów zachodnio-słowiańskich na dwie, choćby nawet i trzy gałęzi, jako dzisiejszym 
WYmogom naukowym nie odpowiadające, a przyjąć podział na cztery skupienia etniczne, tak 
Jak je wpierw naszkicowałem, mianowicie grupy: 1. czesko-słowacką (morawską), 2. polską, 
5. serbską, 4. pomorską (pomorsko-połabską ). 

Różniczkowanie bowiem w dziedzinie faktów , niedostatecznie jeszcze zbadanych, postawi 
nas w każdym razie w bliższem sąsiedztwie prawdy, aniżeli pospieszne uogólniania. 

Pomijając chwilowe zdobycze i przemijające panowania, wspomniane grupy ludów za- 
chódnio-słowiańskich żyły każda dla siebie życiem odrębnem, chociaż nie zawsze jednolitem. 
Czesi z Morawcami utworzyli państwo czeskie, w którem jednak skutkiem zaboru węgierskiego 
Słowacy nie znaleźli już miejsca. Ludy polskie, nie stykając się bezpośrednio z potęgą nie- 
miecką, związały się w silne państwo polskie. Serbskie, w pierwszym rzędzie narażone na 
nawałę germańską, nie zdołały utworzyć samodzielnego, narodowego związku politycznego 
! wkrótce uległy przemocy niemieckiej. Pomorskie wreszcie łączyły się w mniejsze lub większe 
Państwa i państewka, z pomiędzy których samodzielność narodową zdołały te utrzymać naj- 
dłażej, które były najdalej na wschód wysunięte. k 

W grupie pomorskiej wyróżnić można dwa następujące skupienia ludów. W najbliższem 
sąsiedztwie Polski siedzieli za Notecią i Wartą od dolnej Wisły do Odry Słowieńcy, zwani przez 
Niemców Wendami, Kaszubi i t. d. Kraj ich nazywano Pomorzem wschodniem, później tyl- 
nem (Hinter-Pommern ). Dalej nad Odrą, mniej więcej po granicę dzisiejszej Meklemburgii, 
zajmowali niezbyt wielki obszar ziemi Lutyey, dzielący się na Czrezpenian, Ratarów, Wkranów 
Rojan czy Ranów (Rugijczyków ) i t. d. Szczep to był potężny i odznaczający się wysoko roz- 
winiętą kulturą, a kraj ich, zwany Pomorzem zachodniem lub przedniem, stanowił centrum 
życia politycznego i religijnego na całem Pomorzu. Wszystkie, wymienione dotąd ludy znane 
były sąsiadom pod ogólną nazwą Pomorzan. 

Na zachód od tych Pomorzan w ściślejszem znaczeniu, w dzisiejszych księstwach me- 
klemburskich, w Holsztynie i Hanowerze za Łabą mieli swoje siedziby Bodrycy (Obotryci), 
do których należeli Wagrowie i Warnowie w Holsztynie, Rarogi w Meklemburgii, Smoleńcy 
i Drzewianie w Hanowerze. Jest prawdopodobnem, że już w zarania dziejowem Słowiańszczyzny 
pomorskiej szczep bodrycki wyróżniał się, choć nieznacznie, od reszty Pomorzan. 

Organizacyi ściślejszej między ludami pomorskimi nie było nigdy. Łączyło je tylko pokre- 
wieństwo rodowe i językowe, tudzież wiara w tych samych bogów, w obronie których stawali 
razem do bohaterskich walk z wspólnym wrogiem, chrześciaństwem niemieckiem. 2 równą 
Il. 


Słownik jęz. pomorsk. 
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zaciętością walczyli Pomorzanie przeciwko supremacyi polskiej, której ostatecznie nigdy im stale 
narzucić nie było można. Smutne dzieje tych śmiertelnych zapasów znane są powszechnie... 
Przewaga nieprzyjaciela z jednej, brak zmysłu politycznego z drugiej strony, nie pozwoliły 
ludom pomorskim utrzymać niezależnego bytu politycznego, za czem poszła utrata mowy oj- 
czystej i innych znamion narodowych. 

Dziwnym zbiegiem okoliczności zachowała się narodowość słowiańska najdłużej na dwu, 
najwięcej od siebie oddalonych punktach Pomorza: u Drzewian za Łabą tudzież u Słowieńców 
i Kaszubów nad ujściem Wisły. W nielicznym zasobie dochowane szczątki mowy połabskiej 
wskazują dowodnie, że w czasach, kiedy na całem Pomorzu od Wisły po Łabę mieszkały tylko 
ludy słowiańskie, musiano mówić jednym chyba z nieznacznemi odmianami językiem , jeżeli po 
tylu wiekach, po tylu przejściach dziejowych, przy zupełnym braku jakiegokolwiek łącznika 
moralnego i przy kilkudziesięciomilowem oddaleniu, resztki Pomorzan załabskich dochowały 
w swej mowie cały jeszcze szereg właściwości, świadczących o ich najbliższem pokrewieństwie 
z Pomorzanami nadwiślańskimi. Mowa Połabian wyginęła atoli do szczętu jeszcze w zeszłem 
stuleciu, tak iż jedyną pozostałością potężnego ongi szczepu pomorskiego są dzisiaj tylko Ka- 
szubi i Słowieńcy, którzy też są wyłącznymi dziedzicami nazwy Pomorzan. 


IL. 


Obecne terytoryum etnograficzne szczepu pomorskiego. 
Wiadomości statystyczne. 


Żaden z ludów słowiańskich nie uległ tak znacznemu skurczeniu pierwotnie zajmowanego 
przez siebie terytoryum, jak Pomorzanie. Niegdyś około lub przeszło dwa tysiące, dziś obszar 
ich etnograficzny obejmuje zaledwie sto mil kwadratowych, przerzedzony nadto jeszcze tu 
i owdzie elementem obcym. Nazwa »Pomorze« ma dziś zresztą zgoła inne znaczenie, niż je 
miała w dawnych czasach, bo i granice t. zw. »prowincyi pomorskiej< nie odpowiadają ob- 
szarowi Pomorza historycznego i lud tej ziemi jest przeważnie niemiecki, ostatki zaś Słowian 
pomorskich kupią się głównie w Prusiech Zachodnich. 

Dzisiejsi potomkowie dawnych Pomorzan nazywają się powszechnie Kaszubami. W rze- 
czywistości jednak nie wszyscy noszą to miano. Resztki Pomorzan dokoła jeziora Łebskiego 
w powiecie słupskim prowincyi pomorskiej znani są pod nazwą Kabatków (Kabótk, Kabólkjź, 
Kabótći, na Kabótkag), niedobitki zaś nad jeziorem (iarnskiem czyli Gardeńskiem w tymże 
samym powiecie zowią się sami Słowieńcami (Słovinc, Slovinka, slovinskó bjalka, slovinskó 
śpróka, slovinskó mawva, slovinstji glop, slovinstji leze). Trudno orzec, żeby nazwa Kabót- 
ków uchodziła u nich samych za narodową — jest to raczej narzucone im imionisko — zanik 
zresztą poczucia narodowego jest zarówno u nich, jak i u Słowieńców, tak wielki, że i nazwy 
odrębnej nie potrzebują. Gwarą pomorską posługują się oni w najściślejszem tylko kółku rodzin- 
nem, na zewnątrz zaś są niemal — Niemcami. To też o Kabatkach mało kto wie i mówi, 
a o Słowieńcach już prawie słych zaginął. Jednak najbliżsi ich sąsiedzi niemieccy chętnie wy- 
różniają się od nich, patrzą z pogardą, jako na coś niższego i nazywają tych Mohikanów 
pomorskich — Wenden, a mowę ich wemdische Sprache. Wszystek zresztą lud pomorski, 
pomijając nazwy czysto lokalne, nazywa się i nazywanym bywa Kaszubami, tak w Prusiech 
Zachodnich, jak niemniej w powiecie bytowskim na Pomorzu, tudzież w graniczących z Prusami 
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wsiach powiatu słupskiego i lęborskiego. Tej też nazwy, chociaż biorąc rzecz ściśle, nie obej- 
muje ona całej ludności słowiańsko-pomorskiej, używam i ja w książce niniejszej, jednak zawsze 
w znaczeniu szerszem, jako równoznacznika wyrazu »Pomorzanin<, pokrywającego całkowicie 
nie tylko Kabatków i Słowieńców, ale w danym razie nawet Krajniaków i inne, częściowo lub 
zupełnie spolszczone odrośle szczepu pomorskiego. 

„_ Powiedziałem w przedmowie, że to, eo dotychczas napisano o języku kaszubskim, jest 
niedostatecznem i przeważnie błędnem. Równie niedokładne, często w najwyższym stopniu 
mylne są wiadomości o liczbie Kaszubów i ich obszarze etnograficznym. Trzeba zaznaczyć 
. przedewszystkiem, że jakiegoś kraju, prowincyi, zamkniętej w pewnych granicach, któraby się 
zwała Kaszubami, niema wcale. Nazywa się tak tylko ten szmat ziemi, który zamieszkują 
Kaszubi, zatem terytoryum ich etnograficzne, objęte granicami narodowościowemi, a nie poli- 
tycznemi lub administracyjnemi. Co najwyżej dolicza się do Kaszub te jeszcze okolice, w któ- 
rych »wprawdzie już nie kaszubią, ale dawniej kaszubiono«. Mówią tak nie tyle o stronie 
zachodniej czyli niemieckiej, ile raczej o granicy wschodniej, gdzie Kaszubi mieszają się zwolna 
z Kociewiakami i Borowiakami, którzy już »polaszą« Ł. j. mówią z polska lub zgoła po polsku. 
i Właściwi jednak Kaszubi tudzież ściśle z nimi złączeni językiem i pochodzeniem Słowieńcy 
I Kabatkowie mieszkają w powiatąch następujących: 1) w całym puckim (Putzig), 2) w ca- 
łym wejherowskim (Neustadt), 3) w zachodniej części gdańskiego-górskiego (Dan- 
ziger Hóhe), 4) w gdańskim-miejskim sporadycznie, 5) w całym kartuskim (Karthaus), 
6) w północno-zachodniej części powiatu kościerskiego (Berent), 7) w północno-zachodniej 
części powiatu chojnickiego (Konitz), 8) w północnej i półnoeno-wschodniej części powiatu 
człuchowskiego (Schlochau). Pierwsze sześć powiatów należy pod względem administra- 
cyjnym do regencyi gdańskiej, dwa ostatnie do kwidzyńskiej (Marienwender), obydwie zaś te 
regencye tworzą prowincyę zachodnio-pruską. 

W prowincyi pomorskiej, a mianowicie w regencyi koszalińskiej ( Kóslin ), zajmują Kaszubi: 
1) południowo-zachodnią część powiatu bytowskiego (Biitow), 2) południowe i zachodnie 
skrawki powiatu lęborskiego (Lauenburg) tudzież wąski pasek nadbrzeżny tegoż* powiatu 
od Wierzchucina wzdłuż morza do Łeby i dalej na południe do wsi Gace (Speck), wreszcie 
3) północno-wschodni kąt powiatu słupskiego (Stolpe) dokoła jeziora gardeńskiego i łeb- 
skiego po rzekę Łebę. Na południowym wschodzie tego powiatu wzdłuż granicy zachodniopruskiej 
wszystka ludność katolicka jest również kaszubską. 

Aż do ostatniego spisu ludności w roku 1890. urzędowa statystyka pruska nie czyniła 
Żadnej różnicy pomiędzy Kaszubami a Polakami, a nawet w ogóle nie zawsze uwzględniała 
rubrykę narodowościową. Dopiero przy liczeniu ludności, które się odbyło dnia 1. grudnia 1890. 
roku, wzięto pod uwagę także narodowość mieszkańców, przyczem po raz pierwszy odróżniano 
Kaszubów od Polaków. W kierunku tym rząd pruski poszedł jednak za daleko, bo nawet 
z gwary Mazurów wschodnio-pruskich utworzono osobną Muttersprache. 

Dokładne rezultaty ostatniego spisu ludności nie zostały dotychczas ogłoszone, z góry 
jednak z całą stanowczością twierdzić można, że cyfry statystyki urzędowej niezupełnie będą 
odpowiadały rzeczywistemu stanowi rzeczy. Pomijając bowiem znane fakty, że komisye kon- 
skrypeyjne zapisywały wielu Kaszubów (zwłaszcza w prowincyi pomorskiej), jako Niemców, 
zaznaczyć muszę jeszcze i tę okoliczność, iż ze względów politycznych większość inteligencyi 
kaszubskiej a nawet całe wsi podawały się, jako polskie, chociaż mieszkańcy ich, jak to sam 
stwierdziłem na miejseu , mówią tylko po kaszubsku. 
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Prywatne obliczenia prowadzono dotychczas systemem, którego wprawdzie nie zalecam 
nikomu, który jednak zdumiewa mnie swoją prostotą... Bierze się cyfry statystyki urzędowej, 
do tego dodaje się mniej więcej 10% — oto przepis na robienie prywatnej statystyki narodo- 
wościowej. I jakoś nam to wystarcza. Nikt, absolutnie nikt, nie zadał sobie trudu obliczenia 
ludności polskiej lub kaszubskiej bodaj w jednym powiecie. Nic więc dziwnego, że w dziełkach, 
traktujących o Kaszubach, liczba ich chwieje się między 80.000 a 200.000... Nawet dr. Nad- 
morski w pracy swej p. t. »Ludność polska w Prusach Zachodnich« ( Warszawa, 1889., od- 
bitka z Pamiętnika fizyograficznego ) osiąga cyfry ludności polskiej w ten sposób, że tworzy 
kombinacye na podstawie statystyki rządowej (z różnych lat!), pomaga sobie przy tem wyka- 
zami szkolnymi, ucieka się następnie do statystyki wyborczej, a wkońcu obcina lub zaokrągla 
cyfry wedle osobistego zapatrywania. 

Ustęp, dotyczący ludności kaszubskiej, wypadł w dziełku dra Nadmorskiego stosunkowo 
najgorzej i jest poprostu eałkiem bałamutny. Nie tu miejsce na szerszy rozbiór tej pracy, 
«wspomnę więc tylko nawiasem, że autor »Ludności polskiej< zalicza do Kaszubów mieszkańców 
całego powiatu kościerskiego, jakkolwiek wschodnią połać tego okręgu zamieszkuje przeważnie 
ludność polska. Mówi nawet dr. N. o Kaszubach w północnej części powiatu starogardzkiego, 
gdzie ich niema absolutnie (chyba w rozproszeniu), opuszcza natomiast ważny powiat człu- 
chowski, gdzie Polaków niema wcale, a ludność kaszubska liczy przeszło 11.000 głów. W pół- 
nocnych częściach powiatu starogardzkiego (sże! ) i chojnickiego znajduje autor Kaszubów tylko 
2.000, podczas gdy w samym chojnickim jest ich zwyż 20.000. Go dotyczy wkońcu ludności 
polskiej i kaszubskiej w powiatach gdańskich, to obliczenie jej jest tak pogmatwane, iż mimo 
najlepszych chęci ani tego ustępu zrozumieć ani czegokolwiek z niego dowiedzieć się nie można. 
Wkońcu dochodzi dr. N. do rezultatu, że Kaszubów jest przeszło 132.600 głów, która to znowu 
cyfra na dobitkę nie odpowiada zgoła sumie poszczególnych pozycyi. 

Przy takim stanie wiadomości statystycznych o Kaszubach nie pozostało mi celem poznania 
prawdy nic innego do zrobienia, jak dokonać spisu ludności na własną rękę. Przystępując do 
tego dzieła, nie marzyłem zgoła o wielkich rezultatach, pocieszałem się atoli nadzieją, że bo- 
daj jeden powiat uda mi się obliczyć dokładnie. Wynik przeszedł tymczasem moje oczekiwania. 
Blisko dwieście osób z najrozmaitszych stanów i zawodów zdołałem zachęcić do tej wspólnej 
pracy, do której też każda z nich w miarę sił swoich i możności dołożyła większą albo mniej- 
szą cegiełkę. W ten sposób, już to sam, już też przy współdziałaniu rzeczonych pomocników, 
zebrałem materyał statystyczny z całego obszaru, zamieszkałego przez ludność kaszubską, 
nieliczne zaś braki wypełnione zostaną — wypełnione być muszą — danemi urzędowemi. 
A gdy każda cyfra (dla każdej poszczególnej miejscowości) skontrolowaną została przez inne 
osoby, co w razie potrzeby powtarzało się i trzykrotnie, nie ulega wątpliwości, że zebrany 
materyał statystyczny jest najzupełniej wiarogodnym. 

Zanim rezultat moich obliczeń ukaże się w osobnem opracowaniu, pozwalam sobie tutaj 
podać do wiadomości bodaj cyfry ogólne. Owóż z dotychczasowych moich zestawień wynika, 
Że ludność kaszubska rozpada się między poszczególne powiaty w sposób następujący: 

A. Regencya gdańska: 1) powiat pueki liczy około 19.000 dusz, 2) powiat wejherowski 
około 29.000, 3) powiat gdański górski około 8.000, 4) powiat gdański miejski około 4.000, 
5) powiat kartuski około 50.000, 6) powiat kościerski około lub przeszło 12.000 dusz. Razem 
w regencyi gdańskiej żyje około 122.000 Kaszubów. 

B. Regencya kwidzyńska: 7) powiat chojnicki liczy około 21.000 dusz kaszubskich, 
8) powiat człuchowski około 11.000. Razem tedy w regencyi kwidzyńskiej około 32.000 dusz. 
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Ogółem w ośmiu powiatach kaszubskich Prus Zachodnich żyje około 154.000 Kaszubów, do 
których doliczyć należy co najmniej 1.000 dusz kaszubskich , rozproszonych po innych powiatach 
tej prowineyi. Ogólna cyfra ludności kaszubskiej w Prusiech Zachodnich wyniesie tedy 155.000 dusz. 

C. Regencya koszalińska: 9) powiat bytowski liczy około 5.000 dusz kaszubskich, 
10) powiat lęborski około 5.000, 11) powiat słupski około 4.000. Razem więc w trzech tych 
powiatach około 14.000 dusz. Do tego doliczyć trzeba więcej niż 1.000 dusz, rozproszonych 
na służbach i robotach w innych powiatach pomorskich, tak iż ogólna cyfra ludności kaszub- 
sko-słowieńskiej na Pomorzu wyniesie około 15.000 dusz. 

Ogółem Żyje w Prusiech Zachodnich i na Pomorzu około 170.000 Kaszubów — rozumiem 
tu oczywiście i Słowieńców. W armii i marynarce służy około 2.000. W Saksonii, Branden- 
burgii , prowincyach nadreńskich i innych krajach niemieckich, do których lud kaszubski roboczy 
idzie tłamnie eo roku na zarobek a nie wszystek wraca, przebywa jakie 10.000 ludzi w naj- 
lepszym wieku. Zestawiwszy pozycye powyższe, otrzymamy sumę około 182.000, jako cyfrę 
ludności kaszubskiej w obrębie granie cesarstwa niemieckiego. Dodawszy do niej Kaszubów, 
osiadłych w Stanach Zjednoczonych północnej Ameryki, których liczbę podają co najmniej na 
60.000 — cyfra ta jest znacznie niższą od tej, jaką wypośrodkować można na podstawie dat, 
dotyczących emigracyi z powiatów kaszubskich — uzyskamy sumę 242.000 czyli około ćwierć 
módliona , jako ogólną liczbę ludności kaszubskiej. 

Pomijając Rezyan, których liczbę na podstawie spisu z d. 31. grudnia 1861. roku podaje 
prof. Baudouin de Courtenay*) na 3.268 głów, możemy przyjąć, że najmniejszym narodem 
słowiańskim są Dolnołużyczanie czyli Serbowie dolnołużycey. Liczba ich wynosiła w roku 1884. 
zaledwie 75.910 dusz. Nieco liczniejsi od nich są Górnołużyczanie czyli Serbowie górnołużyccy, 
których liczba wynosiła w tymże samym roku 100.059 dusz. Obydwa ludy łużycko-serbskie 
liczyły tedy razem 175.969 głów, którą to cyfrą skrzętny statystyk*) objął już i rozrzuconych 
po Ameryce i Australii wychodźców serbskich. A gdy liczba ludności kaszubskiej w samem 
tylko cesarstwie niemieckiem dochodzi cyfry 183.000, zatem Kaszubi są trzecim z rzędu (w sze- 
regu wstecznym) eo do siły liczebnej ludem słowiańskim, liczniejszym, aniżeli obydwa ludy 
łażycko-serbskie, razem wzięte. 


KBE 28 
Dzwięki języka pomorskiego. lloczas. Akcent. 


Zanim przystąpię do wyliczenia i określenia poszczególnych dźwięków gwar pomorskich, 
wspomnieć wpierw muszę, jakiemi rządziłem się zasadami przy układaniu dla nich grafiki 
odpowiedniej , która zresztą nie wiele odbiega od tej, jakiej się dziś powszechnie używa w pra- 
cach językoznawczych. 

Grafika polska jest tak ubogą w ilość znaków, nie wystarczającą do wyrażenia w piśmie 
nawet dźwięków polskich, iż o zastosowaniu jej do gwar pomorskich, pod względem fonetycz- 
hym może najbogatszych wśród rodziny słowiańskiej, nie może być ani mowy w jakiejkolwiek 
pracy naukowej. Zbytecznem chyba byłoby wskazywać tutaj na to, że każde studyum z dzie- 
dziny językoznawstwa winno być w przedstawieniu materyału językowego jaknajdokładniejszem. 
Kto tę zasadę zapoznaje, wyrządza nauce krzywdę wielką, bo wprowadza w błąd innych pra- 
nm 

*) Rezja i Rezjanie. *) Dr. E. Muka. Statistika łużiskich Serbow. 
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cowników i stwarza cały szereg nowych błędów, które przez długie lata powtarzają się na- 
stępnie w najznamienitszych nawet dziełach naukowych, tamując postęp wiedzy. A właśnie prace 
z zakresu dyalektologii pomorskiej przyczyniły się, niestety, do zaciemnienia niejednej już kwe- 
styi językowej, między innemi także przez nieumiejętne lub niedbałe określenie dźwięków mowy. 

Okoliczność tę mając na względzie, starałem się usilnie, aby słownik mój odpowiedział — 
baczną uwagę na oznaczenie brzmień w piśmie. wychodząc z założenia, że jakkolwiek kwestya 
grafiki i pisowni w odniesieniu do języków literackich i dobrze znanych może być sprawą dru- 
gorzędną, to jednak przy traktowaniu gwar, niedostatecznie jeszcze zbadanych, występuje 
z konieczności na plan pierwszy i domaga się szezególniejszej staranności i pieczołowitości. 

Że jednak i w tym względzie praca niniejsza nie może rościć sobie pretensyi do dosko- 
nałości, wie o tem, najlepiej sam piszący, ma atoli na usprawiedliwienie swoje Lę okoliczność, 
Że chyba nie ułożono dotychczas takiego sposobu oddawania dźwięków mowy ludzkiej zapo- 
mocą pisma, któremuby żadnego zarzutu nie można było uczynić. 

Potrzeba dodania kilkunastu znaków do grafiki polskiej dla brzmień pomorskich, których 
język polski nie posiada, była jednakowoż powodem pójścia dalej na tej drodze, a mianowicie 
w kierunku ujednostajnienia zasad grafiki, tak aby brzmienia o podobnej sobie naturze głosu 
opatrzone były podobnymi znakami. Możnaby np. dla wyrażenia długiego o pomorskiego użyć 
od biedy polskiego ó, jak to czynili Cenóva i ks. Pobłocki, mimo iż dźwięk polski ó nie różni 
się niczem od w, już atoli dla długiego a, okazało się' niemożliwem przyjęcie znaku 4, ile że 
rozumianoby przezeń raz długie a pomorskie, to znów 4 staropolskie, to wreszcie d gwarowo- 
polskie, fonetycznie nie wiele różniące się od o. 

Pragnąc tedy uniknąć wszelkich nieporozumień, przyjąłem za zasadę: długie samogłoski 
oznaczać kreską, od lewej ku prawej ręce idącą, krótkie zaś kreską od prawej ku lewej. 
Zatem 4, ©, 0, są samogłoskami długiemi, ć krótką. Samogłoski, odznaczające się odrębną, 
właściwą sobie przytłamioną tonacyą, oznaczam w ślad za Genóvą umieszczeniem nad niemi 
daszka. Są niemi 6 i 0. 

Podobnie rzecz się ma ze spółgłoskami. Pomijam całą niedogodność oznaczania dźwięków 
pojedynczych zapomocą znaków, złożonych z dwu liter, zwłaszcza przy rz, które raz jest wy- 
kładnikiem czeskiego ń%, to znów pełni funkcyę kombinacyi dźwięków r-rz. Ważniejszą jest 
okoliczność, że jednolite brzmienie polskie rz, które fonetycznie niczem innem nie jest, jak 
tylko ż (względnie 8), różni się znacznie od analogicznego dźwięku pomorskiego. Fonetyczne 
określenie tego brzmienia znajduje się poniżej, tu tylko nadmieniam, że z powodu zaznaczonej 
właśnie różnicy między polskiem a pomorskiem rz zdecydowałem się na oznaczenie tego osta- 
tniego literą czeską %, za czem poszło przyswojenie alfabetowi pomorskiemu trzech innych zna- 
ków prawopisu czeskiego, mianowicie ć, 8, ż, a już tylko wynikiem prostej konsekwencyi było 
oznaczenie dźwięków dz, dź, dż, ch zapomocą przystosowanych odpowiednio liter greckich , 
które w książce niniejszej występują pod postaciami z,ź, ź. z. W ten sposób uczyniłem zadość 
zasadzie wyrażania każdego odrębnego brzmienia zapomocą osobnej postaci graficznej, która 
to zasada wydała mi się przynajmniej dla celów dyalektologii pomorskiej najodpówiedniejszą. 

Tych kilka słów uważałem za stosowne tu nadmienić, głównie pod adresem tych, nielicz- 
nych zresztą, przeciwników używania nowych, ulepszonych znaków piśmiennych nawet w pra- 
cach naukowych. 


- 
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Dzieląc utartym zwyczajem dźwięki mowy ludzkiej na samogłoski i spółgłoski, przystępuję 
nasamprzód do wyliczenia samogłosek, a następnie spółgłosek, nadmieniając, że liczba pierw- 
szych jest w języku pomorskim dwa razy większą, niż w. polskim. 


A. S$amogłoski. 


Język pomorski posiada następujące samogłoski: a, 4, a, e, ć, e, ć,ę,i,Ż,0,0,6, ©, 

1%, di, w, y. Pomijając klasyfikacyę tych dźwięków, przechodzę do objaśnienia każdego z nich zosobna. 

„| e — brzmi, jak a w języku polskim lub innych słowiańskich narzeczach: varna (wrona), 
prona (wrona), gapa (wrona). ale, Kaseba, Kaścbka, abć, gadac. 

4 -- wymawia się zapomocą szerszego, niż przy a, otwarcia ust i brzmi, jak niemieckie aa 
w Aal: bra (brała), gódó (gadała), mja (miała), gałora (wołała), vócigń (wyciągała); statłe 
obok statł: (statek, naczynie), łółk obok łatk (tatko), mółk obok matk (matek). 
z” k — brzmi, jak francuskie en w enfin, niewątpliwie jak połabskie d w sd (się), podobnie 

oSZcie, jak opolskie a w gaś (gęś)1): Ałon (Antoni), aźelsći (angielski), kądć (kędy), warac 
( wąchać ), krącóc (kręcić ), sostrą (siostrę ), sełmćzesął ( siedmdziesiąt ), svincał ( prosiąt ) , gąsał (gąsiąt). 
ża e — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie e: ze (gdzie), moefe (morze), móże (może), 
Jerą (biorę ), e (tylko), jem (jestem ), je ( jest), ce (ciebie), że, ujeńóc ( wierzyć), jegła (igła), v lese. 

6 — krótkie, ścieśnione, nieco jakby ku ć lub y pochylone, z których pochodzi: ć (1), £ć (ty), 

6 (my), vć (wy), zóma (zima), sćvy (siwy), zóvy (dziki), v Strepćć (w Strzepczu), na moeńć 
(na morzu), lógyee (licho), bóka (oskard, niem. Bicke ) vófónac (wyrzynać), stolóm (olbrzym), gbuńć 
(gburzy ), Bćlócć (Bylacy), Kartezć (Kartuzy), Kórtośćce (*Kartoszyce, mieszkańcy Kartoszyna ), 
4d ćdą ( przędę ), tróse (trzęsie ), zókozvac (dziękować ), śććsce ('obok śćescć , szczęście ), wrocć ( wróć), 
prezć (prządź), trósć (trząś ). : 
„W pewnych razach, z których zakresu nie umiem sobie do tej pory zdać sprawy dokładnej, 
brzeni ć, jak ea, niemal jak a: leagi, lagi = lógi, leagtór, lagtór = lćógtór (lichtarz), śeaja, 
śaja = śćja (szyja). 

— wymawia się szerszem, niż e, rozwarciem ust i brzmi podobnie, jak niemieckie ee lub 
eh W Meer lub mehr, np. jem (jem), bjżda (bieda), ćórnć (nom. singul., czarne), snóżć (piękne ), 
VelGtgce (wielkiego), mółego ( małego), głupemu (głupiemu), terfujontmu (czerwonemu), zelonć 
en. sing. fem., zielonej), bćsłre (nom. plur. fem. i neutr., bystre), ste (sieć), zełć (ziele), bwlwićć 
(nać kartofli), Poemat (Pomorze), drżst (śmiało, niem. dreist, dol. niem. dreest), mester (maj- 
ster, mistrz, niem. Meistęr, dol. niem. Meester). 

„, 6 — długie, przytłamione, brzmi podobnie, jak niemieckie 6 w schów: brzmienie to jest bardzo 
zbliżone do pomorskiego dźwięku 6, a różnica między nimi jest ta, że przy wymawianiu ć język 
przybiera pozycyę więcej płaską, niż przy 6; jest więc pod względem fonetycznym 6 bliższe dźwiękowi 
e, a 6 bliższe dźwiękowi o; zaznaczyć jeszcze należy, że dźwięk 6 występuje wyłącznie przed 
spółgłoską ? i że w południowo-pomorskich narzeczach nie różni się od 6: dćł (dat), brół (brał), grół 
( grał ), greł (grzał), móły (mały), bjóły (biały), żółły (żółty), bjełłk (białko), żełłk (żółtko), 
fełg (fałsz), gółka (gałka), rógółł (ściana sąsieka, przegroda, niem. Richtholz). 

e narzeczach kaszubskich, które nie mają ł, ć pojawia się przed zastępczem /, zbliża się już 
jednak więcej do 6. 

„  € — brzmi jak polskie ę w ręka, a występuje w niektórych gwarach przeważnie lub pro- 
miscue obok a, we wszystkich zaś prawie narzeczach głównie w narzędniku rzeczowników męskich 
! nijakich, jako refleks polsk. -em: sę=są (się), kędó=kądć (kędy), Jędri=4di (Andrzej), 
p Tac =vaac (wąchać ), śsekórka=śqkórka (szynkarka ), tęzłąd=tqzłod (stamtąd), tętejsi=tq- 
ejsi (tamtejszy ); panę (panem), Boegę (Bogiem), sanę (sianem), morę (morzem ). 

, Mówią też Bylacy e zamiast a przed nasiępującą spółgłoską nosową: kęm=kam (kamień), 
SERO = Sq (siano). Natomiast w niektórych gwarach pomorskich nawet owo narzędnikowe -ę (pol. 

© brzmi, jak g: s Paną Boegą (z Panem Bogiem). 
a 
') Lucyan Malinowski. Beitrdge żur slawischen Diałectologie. Ueber die Oppemsche Mundart. 
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i — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie 4: bic, bijatóka, cignąc (nie: óignąc ani też 
cygnąc, ciągnąć), rozdimaja (rozdymam), gisó (nie dźisó ani też dzysó, dzisiaj), fif (wykręt), 
źimąc (ginąć), hiska. (koń), giłri (chytry), mjie (miąć), jikac sa (jąkać się) jie (iść), łisk obok 
łysk (*łysek, wół z białą gwiazdą na czole), młin (młyn), ńigł (nikt), rig (rydz), fimsći (rzym- 
ski), sin (nie śin ani syn!), łipka (kurka), zib (nie zib ani zyb!), Żidka (Żydówka), ćij (kij). 

i — brzmi podobnie, jak opolskie 4 (L. Mal. Beitr.), a pod względem fonetycznym stoi w ta- 
kim stosunku do ż, jak a do a, e do e, q do o: płe (pięć), zewżc (dziewięć), zesżce (dziesięć ), tif 
obok timf (tynf), fłąta (flinta), pął (funt). 

o — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie o: co, ło, no (owe), dobri, Job, łoviec, rodę. 

0 — jest ciemne i długie o i brzmi podobnie, jak niemieckie o w Nołh, a nie jak polskie ó (= w): 
Bog, córka, formamsći (furmański), góń (gniew), hół (w prawo), stółk (stołek), łód (lód), mój (mój), 
osł (wiatr wschodni), pół (pół), półbrał (kuzyn), ród (ród), sódmy (siódmy), Sonovac oszczędzać, 
niem. schohnen, śvernół (bieda, niem. schwere Noth), 70ma (Antoni), wówvs (owies), żół (brzuch). 

Na pograniczach i wogóle tam, gdzie wpływ języka polskiego jest silniejszy, zwolna przechodzi 
w polskie o i brzmi, niemal jak w. 

0 — brzmi podobnie, jak niemieckie 6 w schóm albo raczej, jak france. ew w bleu, wreszcie, 
jak rezyańskie O w ósam (ośm), o ile wnosić mogę z określenia prof. Band. de Courtenay 1): mó 
(ma), gódó (gada), gódó (gadała), vóróbjó (wyrabia), dónó (dana), vćgrónó (wygrzana), frizo- 
vónó (fryzowana), stóró (stara), głabjó (głąb), ceńó (cień), cążó (ciąża), grebjó (grubość), bi- 
blójó (biblia), Agłójó (Anglia), wóbca (dziewosłąb ), mól (miejsce), źćcó (życia), kózańó (kazania), 
Poemaró (Pomorza), nólepsi (najlepszy ), nómilśi (najmilszy), nólept (najlepiej), mómili ( najmilej ), 
dvamósce , trónósce. 

Na pograniczach kaszubsko-polskich 6 przechodzi niemal w o, zachowując zawsze ów przytłu- 
miony ton, właściwy tej samogłosce. 

Do oznaczenia tego dźwięku używał Cenóva początkowo znaku zwykłego o, później 6, w osta- 
tniej zaś książeczce »Die kassubisch-slovinische Sprache« , drukowanej w Poznaniu, użył na życzenie 
prof. Rzepeckiego znaku ń, zaczerpniętego z grafiki ks. Malinowskiego. Tym samym znakiem posługuje 
się ks. Pobłocki, O ile jednak litera ta odpowiednią jest do wyrażenia ć pochylonego w języku staro- 
polskim i polskich gwarach ludowych, o tyle zgoła jest niestosowną dla alfabetu gwar pomorskich. 

Pisał też Cenóva, a za nim Derdowski, a (t. j. 9) zamiast 6 przed samogłoskami nosowemi, 
co znajduje uzasadnienie w wymowie niektórych okolic. O ile atoli zdołałem stwierdzić, wymowa ta 
nie jest więcej upowszechnioną od wskazanego przezemnie ogólnego wymawiania dźwięku ó, dlatego 
też piszę 6 nawet przed spółgłoskami nosowemi: dóm=dąm (dam), koeqgóny=kcegony (kochany), 
Ścepón = Sćepon (Szczepan ). 

© — jest dwugłoską, w której słyszy się zarówno o, jak e, więcej jednak e, niż o, przyczem 
nadmienić należy, że w szybkiem mówieniu całość brzmi częstokroć, jak we=ń%e. Kaszubi, pisujący 
do mnie po kaszubsku, oddają zwykle ten złożony dźwięk przez łe, zwłaszeza na początku wyrazów, 
poczynających się od wce- (w polskiem od o-), np. łekno zam. woekno, łekulere zam. wokułórć, 
Kłeszaleno zam. Kośalóno i t p. 

Dźwięk © jest przeważnie refleksem starobułg. o i polsk. o lub ó, pojawia się zaś tylko pa 
spółgłoskach gardłowych i wargowych k, g, g, f, p, b, w, m. Jedynie w okolicy Strzepcza i Mira- 
chowa (południowa część powiatu wejherowskiego i północna kartuskiego) spotkać się można z a 
także i po innych spółgłoskach np. łoebje, nos (nos), droga i t. p. Zresztą na całym zapewne ob- 
szarze Kaszub tylko po wymienionych wyżej spółgłoskach : bo (bo), roboeła, gadć (gody, ale: gód). 
sa gońóc (gniewać się, ale: góń, gniew), Gowidlóno, geri, gorec (chorować), ka (toć, prze- 
cież), zórkoe (ziarko), qgułkoe (szybko), zimkoewy (wiosenny), mowa (mowa), moewż (mów, ale: 
móvją, mówię, móvjeł, mówił), moera (zmora), pe (po), Połóg (Polak), połóca (półka, ale: 
półka, toż), wo (0), wob (*ob), mał (od), woda (woda), woeza (wozu, ale: wóz, wóz). 
woejc (ojciec), Woejł: ( Wojciech ). 

o — brzmi, jak polskie a, starobułg. a, połab. 0: kąt (kąt), strąd (brzeg morski, niem. 
Stand ), pjąkną (piękną), późną (okazałą ), bibleją (biblią), bjałką (kobietą ), wułkródką (ukrad- 
kiem), stąpją (stępo), miłeją (miłują), bjerę (biorą), jidącć (idąc), bjerącć (biorąc). 


1) Rezja i Rezjańe tudzież Opyt fonetiki rezjańskich govorov. 
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, « — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie u: mur, gbur, dura (dziura), gubac (fałdować), 
kupjac (kupować ), sonuj (oszczędzaj), puscćc (puścić), susają (ssę), rełujta (ratujcie), zówują 
są (dziwię się), wu (u), wuja (wuj), Zuzka, żużu (spij). | 

4 — jest nosowe w i ma się do «, jak a do a, e do e i t. p. W niektórych gwarach wy- 
stępuje w miejsce ogólno-kaszubskiego o: zkyd=zkod (skąd), myż=moż (mąż), pryd=prod (prąd). 
Obok tego we wszystkich gwarach pojawia się samodzielnie, jako samogłoska nosowa pochodna, po- 
wstała ze zlania się samogłoski a, o lub w z następującem m lub n: byt (bunt), Śpyt (szpunt), 
Gdysk=Gdqsk= Gdónsk (Gdańsk ). 

ii — brzmi, jak rezyańskie 4%, połabskie %, francuskie «, niemieckie 4%. Jest refleksem sta- 
robułg. i polsk. w lub starobułg. i polsk. o w zgłoskach zamkniętych: trip (trup), mdłe (mur), 
skoeriipa , ogólnie skoerepa (skorupa), łź (tu), hiiwa (kobieca czapka, niem. Haube, dol. niem. 
Hawe); kiłne (koniec, połab, kiinac), zwiinc=zwónc (dzwoniec, roślina1). Ja piszę wszędzie «, e, 
względnie 5, a więc: trup, mur, skoerepa, kónc, zwónc, gdyż to wymawianie jest powszechniejsze. 

Y — brzmi niemal jak ż, nawet po ł i m, co dla ucha polskiego wydaje się czemś bardzo 
obeem i do wymówienia niemożliwem. Na północnych =Kaszubach, w narzeczu żarnowskiem , mówią: 
ti, mi: mółi (nie móły!), młim (młyn), Łisk (nazwisko), zeloni (nie: zelońi!). W środkowych 
Kaszubach utrzymuje się dźwięk pośredni między y a ż, zawsze jednak bliższy ż. Bliżej Polaków na 
południu przechodzi on zwolna w zwykłe polskie, grube y. Przyjmując narzecza środkowe, jako pod- 
stawowe dla mego słownika, piszę y po ł i w, nadmieniając jednak, -że to y jest bliższem t, aniżeli 
y polskiego. Jeżeli zaś po b, p, m, v piszę także y, to czynię to więcej dla odróżnienia od miękkiego ż. 


B. Spółgłoski. 


Język pomorski posiada następujące spółgłoski b, c, ć, Ć, d, 4, Ź, Ź, f,9g,h, g,j,k,ł, 
> W, m, ń, p, r, f, s, Ś, ł, w, v, z, Ź, do których należy dodać jeszcze następujące spółgłoski 
*miękkie<: b, d, f,g, g, k, m, p, t, v które oznaczam za pomocą spółgłoski twardej +-j. 

b — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie b: baba, beqjer, Bóg, Boega, bakretovac , Bąsók , byt. 

© — brzmi, jak polskie c (z wyjątkiem przed ż): całovac, mucą, fuca, Serakoejce, vócógac 
(wyciągać ), cignąc (nie: ćignąc; ciągnąć), ceza (rodzaj sieci, niem. Zehse), co, coła. 

6 — brzmi podobnie, ale tylko podobnie, jak polskie i łażyeko-serbskie ć, prawdopodobnie tak 
Samo, jak połabskie k w vilkć (wilki), a niemal tak samo, jak serbsko-chorwackie ć, w kuća, 
Preradović, jak wreszcie rezyańskie $j w Dźvancitj (Jaś): ćej (kiedy), ćż (kiedy), poelsći (polski), 
każebsci , poemoefći (pomorski), słovinsći (słowieński), słovjanści (słowiański), qułćć (szybkie ), 
vósoćć (wysokie), ćij (kij), ćipa (kosz), ćile (kilka), są ćivac (kiwać się). 

Pochodzenie pomorskiego ć jest zupełnie inne, niż polskiego ć. Temu ostatniemu odpowiada 
Z reguły c we wszystkich gwarach pomorskich. Również inną jest geneza rezyańskiego £j, łużycko- 
serbskiego i serbsko-chorwackiego ć. Analogicznem jest jedynie k' połabskie, które, jak wskazują źródła, 
brzmiało niewątpliwie, jak tj, ł$, ć, a zatem tak, jak w gwarach kaszubskich. To ć pomorsko-połab- 
skie jest refleksem staro-bułgarskiego k przed samogłoskami twardemi, jak np. % (kńdy) i y (kyj), 
a polskiego k(i) przed e i i (kiedy, kij). 

W powiecie puckim, lęborskim i słupskim tudzież w wejherowskim nad morzem, zatem na 
Kaszubach północnych, użytemu przezemnie znakowi ć odpowiada brzmienie pośrednie pomiędzy kj 
a tj, choć i ć albo raczej £$ także się słyszy. Mówią więc kaśebskji i kaśebstji, wreszcie kaśebsćt, 
ale w tem ć zawsze coś z pierwotnego k przebrzmiewa. Jest to tak charakterystyczny dźwięk pomorski, 
Jezykowi polskiemu tak obcy, że dla Polaka wymówienie go należyte jest prawie niepodobnem. 

Idąc na południe, słyszymy coraz wyraźniejszą pronuncyacyę ć, zwolna przechodzi ono jednak 
W Kaszubach środkowych w 6j, 6, na południu zaś występuje znowu w postaci ć. Geografieznie 
rzecz biorąc, można, wytyczywszy sobie linię, biegnącą z północy na południe, ułożyć z przemian 
tych głosowych szereg następujący: kj — tj — tś — ć — j — 6 — Gj — 6 — tś — tj —kj. 


—— 


„..,*) Dr. Biskupski przytacza ten wyraz w postaci »złyńc< i wyprowadza — gdybyż go choć od »zły< wy- 
Wiódł! — ale on wyprowadza go od pierwiastka ze/ a genezę przedstawia taką: *zeleńc, *złćnc, śdyńo .. 


Dziwny humor miał ten człowiek ! 


Słownik jęz. pomorsk, Iv 
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6 brzmi, jak polskie cz i ogólno-słowiańskie ć: ćańćc (czarować), ćąsfi (częsty), ćepc (cza- 
piec ), ćósłi (czysty), 62 (kiedy), ćółno (czółno), Giść (czyściec), ćorgac (zdzierać ), Górny (czarny ), 
cęstka, 6ubk (wierzchołek), ćłordac (deptać). 

O ć=ć obacz wyżej. 

d — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie d: dac (dać), dąłi (dęty), desa (dusza), dógt 
(zupełnie, niem. dicht, dol. niem. decht), diec (dąć), djógół (dyabeł), dłeżi (długi), dłó (dla), dobrt, 
dół (martwy, niem. todt, dol. niem dód), dółó (dal), dąb, dyb (dąb), dojeńe (drzwi). 

z — brzmi, jak polskie dz: zarna (darń), ćiza (trawa morska), ze (gdzie), zóńći (śmiały), 
z0l (część), gis (dziś), zóc są (dziać się), zura obok dura (dziura), noze (nodze, dat.), sroge 
(srogo, srodze, bardzo ). 

Dźwięk pomorski z występuje, jako refleks polskiego dz i dź. 

£ — brzmi podobnie, jak polskie i łużycko-serbskie dź, prawdopodobnie tak samo, jak połabskie 
g w vóg'il (pomor. vożci, vażel, pol. węgiel), viig'iń (pom. woeżiń, pol. ogień), a niemal tak samo, 
jak serbsko-chorwackie dj, gj w Djordjo, Gjorgjo, jak węgierskie gy w nagy, wreszcie jak rezyańskie 
dj w Djuljana (Julianna): żeńtla (łopata, niem. Gerstel) źtbói (gibki), mażibac (naginać), tjelśi 
(wielki), mnośi ( mnogi), wuboeźi (ubogi), rożł v. roże (rogi), nożi v. noże (nogi), ujełźć (wielkie ), 
stroźć (srogie, wielkie ). 

To, co się wyżej rzekło o ć, mułatis mułamdis powtórzyć można i o ź. A więc, że na pół- 
nocy koło Łeby i Żarnowca, na »kępach«, swarzewskiej, puckiej i oksywskiej, Ź jest dźwiękiem 
pośrednim pomiędzy gj a dj, w ustach poszczególnych osobników brzmi jednak też, jak ź lub dz. 
Mówią tam tedy: wuboegji, wuboedji, wuboedźi, wuboeżi, choć w tem dj, dź, ź nie trudno się 
pierwotnego g dosłuchać. Podobnie jak ć, jest i ź dźwiękiem, gwarom polskim zupełnie obcym, 
a Polakowi do wymówienia nadzwyczaj trudnym. 

Dła gwar południowo-środkowo-kaszubskich znak ź jest wykładnikiem brzmienia żj (dżj) i $ 
(dż). Na południowych Kaszubach pojawia się znowu ź, tak iż wdłuż linii, idącej od północy ku 
południowi, ułożyć można następujący szereg przemian tego dźwięku: gj — dj — dź — 4 — żj — 
$ — bi —4 — dź — dj — gj. 

Pomorskie ż nie stoi nigdy na miejscu polskiego lub łużycko-serbskiego dź, któremu w gwarach 
pomorskich odpowiada ź reguły z. Jest to Ź refleksem starobułg. g przed samogłoskami twardemi, jak 
% lub y, a polskiego gfi) przed ż lub e: starobułg. gybińkń, polsk. gibki, pom. źibół. Geneza re- 
zyańskiego dj tudzież serbsko-chorwackiego dj, gj jest również inną, a najwięcej analogii przedstawia 
jedynie język połabski. 

ż — brzmi, jak polskie dż: żadułink (dziaduś), żód (dziad), żżą (czekam ), poeźźć (poczekaj). 
Zakres użycia tego brzmienia w gwarach pomorskich byłby nadzwyczaj małym, gdyby go nie rozsze- 
rzała wymowa ź, jak ź, w środkowych Kaszubach. Ob. wyżej pod ź. 

f — brzmi tak samo, jak polskie f, łacińskie, niemieckie ph i t: d.: farva (farba), felac 
(brakować), /68 (fałsz), fif (fortel), flag (miejsce), fora (fura), folwark (folwark), ful (pełny, 
dol. niem. vull), fydovac (fundować). : 

g — brzmi zupełnie tak samo, jak polskie g: ga (gdy), gas (gęś), gółka (gałka), głodńiś 
(chudopachołek ), gnót (kość), goedńik (grudzień), góra (góra), gódka (mowa), gróf (hrabia), 
gub (fałd), gojózda. ż 

Q gj obacz wyżej pod ź. 

h — brzmi podobnie, jak polskie h (w wymawianiu ludzi inteligentnych, a nie gwar ludowych), 
tak samo, jak 7 małoruskie, białoruskie, czeskie i słowackie: hałva (halba, pół kwarty), hądeł 
(handel), Heromin (Hieronim), heta (huta), hóltka (dzikie jabło), Zel (półwysep Hela), hż (wio!), 
hókóń (przekupień), hul (ul). 

Obok h, przyswojonego z obcych języków, jest też i rodzime pomorskie h. Genet. sing. dekli- 
nacyi zaimkowej i przymiotnikowej, toż rzeczowników nijakich, zakończonych w nom. sing. na -ć, 
starobułg. -żje, kończy się w narzeczach pomorskich na -ego (zaimki) i £go (przymiotniki, rzeczo- 
wniki): łegoe, twoejegoe, dobrógoe, bólmegoe, zelógoe (ziela), śćesctgoe (szezęścia). W północnych Ka- 
szubach mówią jednak: tewoe, dobrowe, zelowe, a w Sławoszynie, skąd był rodem Cenóva: teho, 
dobreho, zeleho lub niemal: teo, dobrżo, zelżo. To czysto-pomorskie h jest różnem od polskiego h, 
a najwięcej chyba przypomina francuskie h aspirć. 
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„X — brzmi, jak polskie, czeskie, ruskie, i t. d. ch: gałepa (chałupa), gac (chęć), qcec 
(chcieć), qrera (choroba), góće (dom), giłri (chytry), głopoł (kłopot), glegac (jęczeć), qoecóż 
(chociaż ), gło (kto), gułći (szybki), gvacóc (chwycić), maqgac (machać), drobnóg (drobnych ). 
„. |] — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie j: jaći ( jaki), jagac (jechać), jadńóny (jędrny ), 
Jeseń (jesień ), jiemć (jęczmień ), jiver (zgryzota), Józev (Józef), jo (tak, niem. ja, dol. niem. jo), 
Jó (ja), ju (już), są boejec (bać się), stojec (stać), krój (kraj), dej (daj), pomagój (pomagaj). 

: Wyrazy i zgłoski, rozpoczynające się w języku polskim od i, mają zawsze w gwarach pomor- 
skich j na początku. Jeżeli ją tedy umieszczam w tych wypadkach, nie jest to bynajmniej wynikiem 
zapatrywania ortograficznego, ale wyrazem rzeczywistego wymawiania: jinaci (inaczej), są jiscóc 
(martwić się), jigła, jegła (igła), jićec (jęczeć), ten jistny (ten sam), zajikała (jąkała), preji- 
nócó ( przeinacza ), naji (nasz, nas dwojga), łć są boejiś (ty się boisz). 

k — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie k: kam (kamień), kapa (wyspa), kół (kał, 
błoto), klin (łono), knóp (chłopiec), knap (ledwie), knópa (guzik), kmip, knyp (nóż), ko (toć), 
kąsk ( kawałek), ksąz (ksiądz), kumka (czarka), róbók (rybak), kwjótk ( kwiatek ). 

łj obacz wyżej ć. 

ł — brzmi na północnych Kaszubach, jak książkowo-polskie, a więc jak rosyjskie i ruskie ł, 
zawet przed i, w innych stronach niemal jak w: łamie (łamać), łagowac (krzywić), łbę (łbem ), 
łebic (ługiem zaprawiać ), Łekóś (Łukasz), łókce (łyko), łonsći (łoński), łótuje (łatwo), łża (kłam- 
stwo), młin v. młyn ( młyn ), są łiśce (błyska się), mółi (mały), bjółź (biały). 

Że Bylacy i Słowieńcy zamiast ? mówią 7, obacz niżej. 

I — jest w pomorskich narzecząch dwojakie. Jedno brzmi, jak polskie Ż i jest miękkie: lałos 
(latoś, tego roku), łetći (lekki), łós (lis), łebie (lubić), Zótva (Litwa), /ik (ciągle), mółl (miejsce ), 
bd (lód), poed lodę (pod lodem), bd, łeze (ludzie). 

„ Drugie 7 jest wyłączną własnością Słowieńców, Bylaków i t. z. »bylaczących« Kaszubów, mó- 
Wiących / zamiast 4. Bylacy (Bółócó) zamieszkują wschodnią część powiatu pnekiego i północno- 
wschodni kącik wejherowskiego, jednakowoż wymawianie 4, jak /, trafia się sporadycznie i w innych 
stronach Kaszub. To 2 brzmi więcej twardo od polskiego, nie umiem jednak określić stosunku jego 
do ł czeskiego i południowo-słowiańskiego : lava=łava, lóvka=łóvka (ławka), lepic=łepic (łupić), 
Igaczłgac, lża=łża (kłamstwo), lsk=łisk=łysk (wół z białą gwiazdą), łósóna=łesćna (czoło). 
„. M '— brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie m: ma (my dwaj), Maci (Maciej), mażel (magiel, 
niem. Mangel ) , meg, móś (mysz), móły (mały ) , mjeśk ( woreczek ) , meedri ( niebieski ), muża (mazgaj ). 

n — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie m: na, narva (darń), naga (nędza), nenka 
( matka ), nekac (pędzić ), mosćc (nosić), nógle (nagle), Nuśsa (Hanusia), nen (ów). ; 

„.. A — brzmi tak samo, jak polskie %: ńe, ńóńy (tarło rybie), ńibć (niby), ńińa (teraz), 
mśróg , ńistreg (ciekawy, dol. niem. nischirig= neugierig ). 

p — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie p: padalce, półe (palec), pąełec ( biednieć), pestri 
(pstry), póróna (trocha), pińceń (pierścień), pic (pić), pjie (piąć), pjeck (piec pokojowy ), Bjoter 
(Piotr), póp, Presć (Prusy ). 

r — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie r: rek (rak), ród (rad), raka (ręka), rąk 
(rąk), rips (rzepak), róg (róg), droga. 

KF — nie jest polskiem rz ani też czeskiem %, ale raczej kombinacyą r+-2, względnie r-+g, 
w której więcej słychać ż lub 8, aniżeli r. Kaszubi wymawiają ten dźwięk szybko, tak iż słyszy się 
właściwie Z lub $ , poprzedzony podniesieniem i lekkiem drgnięciem końea języka, jakie na większą 
skalę odbywa się podczas wymawiania głoski r. O ile wnoszę z określenia prof. L. Malinowskiego , 
F opolskie musi być podobne do % pomorskiego; na całym zresztą obszarze etnograficznym polskim 
dźwięk re nie różni się niezem od Ż, względnie 8. Różnicę pewną między tymi dźwiękami zauważy- 
łem jedynie w żargonie rusko-polskim, używanym na przedmieściach Lwowa i w miasteczkach Galicyi 
wschodniej. W gwarze tej rusko-polskiej powszechnem jest wymawianie: kawalirź, malarż, na mo- 
rźu... Jednak i to rż (r8) gwarowo-polskie nie jest jeszcze pomorskiem ń. 

a Rzecz zrozumiała, iż pod wpływem polskiego języka literackiego i sąsiednich narzeczy polskich 
* pomorskie upodabnia się do polskiego 72. 

s — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie s: sano (siano), sagóc (sądzić), sestńónk ( sio- 
strzenięc), wósćgac (wysychać ), vósigaja (wysycham ), sostra (siostra), ste (sieć), sęza (sądzę ), 
seśćc (suszyć), suśą (suszę ). 
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8 — brzmi, jak polskie sz i ogólno-słowiańskie 8: dadi (najeżony), śćper (rybak, niem. 
Schiffer), śtper (owczarz, niem. Schiifer), śćc (szyć), śałopórka (piosnka), śółora (szmata), 
śivóf (krawiec), Sur (szczur), Serć (szczury ). 

t — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie £: tatk (tatko), łaga (tęcza), teróz (teraz), tć 
(ty), łć (tedy), łuzłąd (stąd tutaj), łócó (dziesięcina, łac. decima), łrówa (trawa). 

w — brzmi, jak małoruskie w w prawda, jak angielskie w w Wales, niewątpliwie jak rezy- 
ańskie w w woda, podobnie wreszcie, jak gwarowo-polskie brzmienie, opisywane w pracach dyalek- 
tologicznych już to przez ł, już przez w. Dźwięk ten pojawia się wyłącznie tylko przed o, 0, © i w 
i tylko wtedy, gdy od samogłosek tych rozpoczyna się wyraz lub zgłoska, także i w środku zgłoski, 
ale po przyimku: wóvs (owies), wóvsny (owsiany), woe (0), woeł (od), wozb (*ob), woekoe 
(oko), woebrózk (obrazek), woesoć (perz), zawcesoććc (zaperzyć), woeżiń (ogień), zawoegńeńć 
(zaognienie), zwaerac (zorać), zawoerac (zaorać), prówcerac, vówoerac, Woksćvjć (Oxhoeft), 
Woekoeńino (Okonin), wućóc (uczyć), namwućac (nauczać), nówuka (nauka), wud (udo), wuja 
(wuj), pewumarić ( poumierali), powuceklć (pouciekali ). 

Jest też w pomorskie refleksem polskiego w i starobułg. vw, jeżeli po niem następuje o t. j. 
w gwarach pomorskich o, ©, 0 lub «w: woeda (woda), wojna (wojna), woegćc (wodzić), woezóc 
(wozić), wóz (wóz), ńewód (niewód), woeńó (woń), wonny, woejewóztwoe, królevstwoe, zwón, 
ewoeńic, bwoeńóc ale: stvańac, znowu, farwują (farbuję; farva, farba). 

v — brzmi, jak polskie w, ogólno-słowiańskie, łacińskie i t. d. v, niemieckie w: vańćc ( wa- 
rzyć), dwjere (drzwi), svór (swar), vaqgac (wąchać), vijąg (wierzba), tygładć (oględziny), vpód 
(najazd, napad), vęłorńik (dżdżownica ), vólóz (wylazł), vżda (pastwisko, niem. Weide, dol. niem. 
Weede ), vuła (gąska). 

z — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie z: za, ząbiśće (zębisko), ze, zóc (zięć), zddeł 
(kufel), zib (*ziąb, zimno), zoboełac (szargać), zóć (zacz), zómk (zamek), ząb (ząb), Zuzka 
(Zuzanna ), zyjarti (zwarty). 

% — brzmi, jak polskie i ogólno-słowiańskie ż, ż: żarna, żaboeńóc (mniszyć), żebć, źćććc 
(życzyć), żććerł (kurtka), żełłi (żółty), Żidka ( Żydówka ), żołądk, żór (żóraw), żógówka ( pokrzywa ), 
Żądnosc (chuć ), żużac (spać). 


C. Iloczas. 


Oznaczenie iloczasu ograniczyłem w moim słowniku do tych tylko wypadków, w których długość 
lub krótkość samogłosek nie podlegała wątpliwości. Dokładne, wyczerpujące opracowanie tego działu 
fonetyki pomorskiej wymagałoby dłuższych i mozolnych studyów, zwłaszcza że różnica pomiędzy krót- 
kiemi a długiemi samogłoskami jest w niektórych okolicach częstokroć nieznaczną, zebranych zaś dotąd 
przezemnie spostrzeżeń nie mogę jeszcze uważać za wystarczające. To jest powodem, że nie wszędzie 
uwidoczniłem iloczas samogłoski e, bo jakkolwiek dla danej wsi lub nawet pewnej okolicy dałaby się 
w tym względzie wzsnuć jakaś zasada, nie mogłaby ona jednak być uważaną za regułę, stosującą 
się do całego obszaru języka pomorskiego. 

To, co powiedziałem, odnosi się przeważnie do długiego e czyli %. Zdaje się np. być niewątpli- 
wem, że e, będące refleksem starobułgarskiego '%k (jat'), jest w narzeczach pomorskich z reguły dłu- 
giem, nie osiągnąwszy jednak pod tym względem zupełnej pewności, wolałem niejednokrotnie opuścić 
znak długości nad e, niż umieścić go fałszywie. Różnica w pronuncyacyi pomiędzy e a © jest zresztą 
wybitną głównie w wyrazach obcych, zwłaszcza pochodzenia dolno-niemieckiego (pomor. móst, mester, 
dol.-niem. meest , Meester, gór.-niem. meist , Meister), w wyrazach swojskich nie jest ona zbyt znaczną. 

Odkładając tedy więcej szczegółowe omówienie tego przedmiotu do innej sposobności, zamykam 
go na razie w ramach następujących kilku uwag: 

1) a jest długiem: «) w zakończeniu 1. 2. i 8. os. sing. fem. tudzież 1. i 2. os. dual. praet. 
act.: jó jem da, tć jes dd, wena da (dałam, dałaś, dała), ma jesma da (my dwaj daliśmy, my 
dwie dałyśmy, my dwoje daliśmy), wa jesła da (wyście dwaj dali, wyście dwie dały, wyście dwoje 
dali), mabć jesma da, mabjesma dń, mabósma da (my dwaj dalibyśmy, my dwie i t. d.), ze tć 
jes są poezevd? (gdzieś ty się podziewała?), 8) w zgłoskach, powstałych ze ściągnięcia dwu lub 
więcej zgłosek skutkiem wyrzueenia samogłoski, odpowiadającej starobułg. h lub %: ddłk, bratk, 
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peddtk , różdme, woeklepame , móałk. W jednym i drugim wypadku na a spoczywa akcent. Zresztą — 
o ile moje spostrzeżenia sięgają — a jest wszędzie krótkiem. 

8) aw 1.2. i 8. os. sing. fem. tudzież 1. i 2. os. dual. pret. act. jest długie: jó jem vzą 
( wzięłam ), tć jes vzą (wzięłaś), wcena vzą (wzięła), pocą (poczęła), wują (ujęła), wużą (użęła ), 
vótną (wyrznęła), ma jesma zapoóą (myśmy dwaj rozpoczęli, myśmy dwie rozpoczęły, myśmy 
dwoje rozpoczęli), wasta zapoećą (wyście dwaj rozpoczęli i t. d.). 

3) e jest długie: «) we wszystkich formach deklinacyi przymiotnikowej ściągniętej: dobre, do- - 
bregoe, dobremu; bólmegoe knópa, stóremu pane; dobre bjałći (dobrej żony), dobre bjałdi v. 
bjałće ( dobre żony); ujelżć głckaz (wielkie dziecko), lógć koeńe, sność głvććnć, nóparte gtcć, 
B) w deklinacyi rzeczowników nijakieh, zakończonych na -ije (-8): żóce ( życie), żócegoe, żóćcemu, 
kózańt ( kazanie), kózańtge, kózańomu, zboeżł, -tqgoe, -0mu, 37) we wszystkich wypadkach, 
a przynajmniej w przeważnej części tychże, gdzie e jest refleksem starobułg. 'k (jat'): spjłw, bjeda, 
gńdzzćc są, 0) w zgłosce ń0- w wyrazach: mćłońi (zaprzeszłego roku), ńćwitro (pojutrze), zańć- 
vitro, poezańżvitro ( pojutrze ), ńewćeró (przedwczoraj), zańżoćeró , pezańdućeFó ( przedprzedwezoraj ), 
ńento ( ktoś ), ńdco (coś) it.p., s) w wyrazach, wziętych z narzeczy dolnoniemieckich, w których to 
R 0SRE Już długiem : mest, móster, veda, kreda i t. p., 6) w wielu jeszcze wyrazach, których wyli- 
czenie zabrałoby tutaj wiele miejsca. 

4) 6 jest zawsze długie, 5) ć jest zawsze krótkie, 

6) 6 jest zawsze długie, 7) 0 również zawsze długie. * 


D. Akcent. 


Jak już słusznie przedemną zauważano , odróżnić należy akcent gwar północnych od akcentu 
EWar południowo-kaszubskich. Te ostatnie odznaczają się tem, że akcent w nich pada na zgłoskę, 
hajwięcej od końca wyrazu oddaloną, ułożenie tedy zasad akcentuacyi dla gwar południowych nie 
Przedstawia tradności, gdyż wyjątki od tej reguły są nieliczne. Mniej natomiast łatwem jest oznaczenie 
prawideł akcentnacyi w narzeczach północno-kaszubskich, które mają właściwy sobie akcent ruchomy. 
Ogólną zasadą w nich jest, że przycisk nie pada nigdy dalej, jak na trzecią zgłoskę od końca, a prze- 
ważnie na przedostatnią. Wyjątek stanowią superlatywy przymiotników i przysłówków, które mają 
akcent na zgłosee nó: nómądreśi, mózelenśi, móćervjenśi, mótórńeśi, nóboegalśi, nómajątńeśi, 
nópoekoerńi ( najpokorniej ), mópoebceźńi (najpobożniej ), mówjeseli ( najweselej ). 

Na ostatnią zgłoskę pada akcent w następujących wypadkach: a) w nom. sing. rzeczowników 
męskich, zakończonych na c i k, które to zakończenia odpowiadają starobułgarskim -uch , -4k%, polskim 
"e, -ek: goescinc, różane, vćpoewanc, topjelc, zastańelc, budimk, dostatk, dodatk, kceruśk, 
dołysk , koeżuślk, majątk, małózk, nósik = nóśijk (naszelnik, naszyjnik), poesłanc, rałenk, sują: 
łośls, skowrónk, tatink, stareśk, woeżenk, zógłówk i tt p., b) w odmianie przymiotników dwu- 
zgłoskowych: babsći, cujardi, tćrny. dreżi, drążi, żibći, głepi, wułći, łonsći, legi, mjodny, 
wizći, poelsći, resći, sólwy, woewći, vązći, zómny, źćwy i t« p., w formach atoli trójzgłoskowych 
tych przymiotników akcent pada na przedostatnią; wyjątek stanowi głupy, który i w formach dwu- 
zgłoskowych ma akcent na przedostatniej, c) w odmianie przymiotników trzyzgłoskowych, zakończo- 
nych na -any: drevjany, glóńany, słomjamy, pijany i t. p. z wyjątkiem form czterozgłoskowych , 
w których akcent pada na przedostatnią, d) w rzeczownikach, zakończonych w nom. sing. na -ó, 
ale tylko dwuzgłoskowych : ceńó (cień ), cążó (ciąża), dółó (dal), głąbjó (głąb) i t. p., e) w wy- 
razach: kamrół, dekót, f) w dwugłoskowych komparatywach przysłówków: dali, vćśi, %żt, tóńt, 
drożi, lepi, goi i t. p., g) w trybie bezokolicznym słów, kończących się na -ie, -jic (pol. -ać, 
Jać), -(j)óc (pol. -(j)ać) i niektórych na -(j)ec (pol. -(j)eć): nadic (nadąć), naśic (nagiąć), 
vcjie (wyjąć), zapjic (zapiąćc), zapjóc (zapiać), prógróc (przygrzać), woepfec (oprzeć) i t. p., 
h) w 1.2. i 3. os. sing. fem. tudzież 1. i 2. os. dual. act. praet.: sebrd (zebrała), poezna (poznała), 
ućją (wyjęła), vófna ( wyrznęła ), predóvó (sprzedawała), rozfind ( rozrzynała ). 

Na trzeciej zgłosce od końca akcent spoczywa: a) w całej odmianie rzeczowników, zakończonych 
DA -a: bólóca, ciała, ćikuta, ćarovńica, hókbaba , goelastra , jałovica, kózabtica, lósóca, łósóna, 
jodovńica, ńiveka, roććzna, spoeujedńica, vąsevńica, vągarda, b) w całej odmianie rzeczowni- 
ków, zakończonych na -iśće, -ćśće, -iskog, -óskoe: bałożćśće, bulwoewiśće, bulvisko , bulwoeviskoe , 
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wcegńiśce, zómććśće, zómkoewiśće, jićńiśće, cerkviśće, klepiśće i t. p., c) w całej odmianie rze- 
czowników, zakończonych na -dło: cezćdło, vazćdło, muełovidło, krosćdło, d) toż u rzeczowników, 
zakończonych na -słwoe: królevstwoe , pjeńastwoe, e) na iwa, -ówe: wegńiwoe , łecćwe, () w wy- 
razach, używanych tylko w liczbie mnogiej: woeglądć, vigladć, poedsłegć, módlónć, boeboevinć, 
grogoevinć, regcenć, Kartezć , Skaraevć. 


DY: 


Narzecza języka pomorskiego. 


Wobec zupełnego niemal braku monografij z zakresu dyalektologii pomorskiej, trudno dziś jeszcze 
myśleć o dokładnem oznaczeniu granie gwar poszczególnych i o wykazaniu wszystkich różnie , między 
niemi zachodzących. Wyodrębnić już jednak można następujące trzy główne grupy: a) gwary pół- 
nocne, b) środkowe, c) południowe. 

Do pierwszej grupy zaliczam mowę Słowieńców i Kabatków w powiecie słupskim, gwarę Kaszu- 
bów połebskich w półnoeno-wschodniej części powiatu lęborskiego, gwarę Żżarnowską w półnoeno- 
wschodniej części powiatu lęborskiego i w północno-zachodniej puckiego, narzecze Bylaków na »kępach« 
swarzewskiej, puckiej i oksywskiej, wreszcie gwarę Rybaków na półwyspie Helskim. , 

Gwary północne odznaczają się głównie tem, źe ogólno-pomorskiemu dźwiękowi ć odpowiada 
kj, tj, refleksem zaś ogólno-pomorskiego ź jest gj, dj. Proces zmiękczenia zatrzymał się w tych gwa- 
rach, że tak powiem, w połowie drogi. Czy istotnie się zatrzymał, czyli też skończy się na wytwo- 
rzeniu brzmień ć, lub im podobnych, jak w innych narzeczach pomorskich — pytanie, na które 
trudno dać odpowiedź kategoryczną, a tylko na podstawie analogii domyślać się wolno, że i gwary 
północne dojdą zczasem do tego punktu, do którego doszły gwary środkowo- i południowo-pomorskie. 
Przypuszczenie to potwierdzać się zdaje w wysokim stopniu okoliczność, iż obok powszechnego wy- 
wymawiania na północy kj, tj i gj, dj nierzadko usłyszeć można z ust jednej i tejże samej osoby 
coś jakby ć iź. Ledwieś jednak przyłapał mówiącego na gorącym uczynku tego ciakamia i dziakamia, 
a jaż w następnym wyrazie słyszysz tj, dj albo zgoła kj, gj. Ale w każdym razie dążność do mięk- 
czenia jest widoczną, bo nawet te kj, gj brzmią tak miękko, jak nigdzie indziej, i jeżeli miękkie k, 
g(k, g) uważać mamy za osobne, jednolite dźwięki, to przedewszystkiem posiadają je Kaszubi. 

Cechą gwar północnych jest także znacznie większy zakres przemiany uwe; ż w ć;ą,ą wi, 
ć: półn. Karłezć, połudn. Kartuzć, heta — huta, brekovac — brukcewac (potrzebować, niem. 
brauchen, dol. niem. bruken); 6 — ż (spójnik ż); prisc — prgsc, svicony — sującony. Ogólno-po- 
morski dźwięk a brzmi tak samo u Kabatków i Słowieńców, w gwarze zaś żarnowskiej i bylackiej 
przeważnie, jak e, choć i a słyszy się często. Dźwięk ą brzmi »na Rybakach« czyli na półwyspie 
helskim, jak 4%, z czem zresztą i na krańcowem południu spotkać się można. We wszystkich gwarach 
północnych j, kończące wyraz lub nawet zgłoskę, często odpada: 4dri(j), złozi(j), poemagó(j), 
poemagó (j)ta, pomagó(j)ce, poeku(j). Ale krój, mój, rój i t. p. W mowie Bylaków występuje e 
zamiast a przed następną spółgłoską nosową: kęm=kam (kamień), sęno=samo (siano). Stąd-to 
sąsiedzi „poedkórbjająś t. j. przedrzeźniają ich w sposób następujący: „Jeńe próńesć-że mje te 
śręńe! (Janie, przynieś-że mi te nosidła!). Na południe od Bylaków mówią „kam, „sano*, jeszcze 
dalej „kam*, „samo%. 

We wszystkich gwarach północnych ogólno-pomorskie g w gen. sing. masc. i neutr. przymiotników 
i zaimków tudzież rzeczowników nijakich, zakończonych na -6, przechodzi w w lub h. To ostatnie 
jest czasem ledwie słyszalne. Dobrtwee , dobrtho=dobrtge. Tątewce, tąteho, tąteo =tategce, Zbo- 
żewoe , zboeżeho , zbozżdo =zboeżtge, zboeżó. Wymowa dźwięku 4 dzieli Kaszubów północnych na dwie 
grupy. Słowieńcy i Bylacy — mimo iż bezpośrednio nie stykają się z sobą — mają / twarde, reszta 
Kaszubów w tych stronach wymawia ł czysto, jak Rosyanie, Rusini i Litwini. wara rybacka naj- 
bliższą jest bylackiej, różni się jednak od niej w wielu wypadkach, głównie pod względem iloczasu 
i akcentu, których ogólne zasady naszkicowałem w rozdziale o dźwiękach. Nadmieniam, iż Floryan 
Cenóva, jedyny na seryo publicysta kaszubski, pisał w narzeczu żarnowskiem, którem między innymi 
mówią także mieszkańcy Sławoszyna, skąd pisarz ten pochodził. 
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Gwarą środkowo-kaszubską mówią w południowych okrainach powiatu puckiego, w całym prawie 
Powiecie wejherowskim i kartuskim a po części i gdańskim. Język mego słownika jest uogólnieniem 
właściwości gwar środkowych, którą mówi przeważna część Kaszubów, charakteryzowanie ich byłoby 
tedy tutaj zbytecznem , tyle tylko napomknę, że dźwięk ć brzmi w zachodniej części powiatu kartuskiego, 
Jak ćj, ©, a 5, jak ŚJ. Ż, w Kartuskiem też zaczyna się ściąganie zakończenia 1. 0s. sing. praes. 
"ają w óm, -om: znają, znóm, znąm (znam), kogają, kogóm, kcegąm (kocham). Akcentuacya, 
zrazu północno-kaszubska, przechodzi w południowej części powiatu kartuskiego w południowo-kaszub- 
ską, której dążnością i zasadą, jak w czeszczyźnie, przycisk na pierwszej zgłosce wyrazu. 

s Gwarami południowemi mówią Kaszubi powiatu bytowskiego w prowincyi pomorskiej tudzież ko- 
ścierskiego , człachowskiego i chojniekiego w Prusiech Zachodnich. Obok ć, ćj, ź, żj, pojawia się 
w kierunku z północy na południe ć, Ż, które przy zetknięciu się z gwarami polskiemi przechodzi 
zwolna w tj, kj, dj, gj. Dźwięk a jest tulaj panujący, zarazem jednak pojawia się zatrata rynizmu: 
a obok są (się), rąka (rękę). Refleksem półn.-pom. pierwotnej samogłoski nosowej ź jest ja: pjąc, 
80JQC, gesąc, natomiast pochodnemu ż odpowiada in, ym: flinła, pynł. Półn.-pom. e (wzgl. a) 
w mstrum. sing, rzeczowników męsk. i nijak. odpowiada em: knópem, Boeżem, roćem (knópeę, Boege, 
rokę ), Dźwięk 4, w zam. 9: myż, myka; m, Qm, ym zam. Q: s moejęm dobrom córką i 1. p. 
0 zatracanie się nazalizmu w gwarach południowych nie jest jednak zjawiskiem powszechnem. Owszem, 
obok samogłosek czystych lub kombinacyi ich ze spółgłoskami nosowemi napotkać można i samogłoski 
najwyraźniej nosowe zwłaszcza przed następującą spółgłoską: boejeł sa obok wam są boejeł, bał się itp. 
Cechą znamienną gwar południowych jest także odpadanie (wzgl. ć) we wszystkich formach 
trybu rozkazującego: zrób, półn. zrobi, trac, półn. tracć. Dźwięk ć w gwarach południowych nie 
różni się prawie od 6: dół, mjół, fółś. Charakterystycznem także jest wtrącanie ń między spółgłoskę m 
a następującą samogłoskę miękką: móńasto (miasto), mńeśac (mieszać). O akcencie mówiłem wyżej. 
ną wreszcie pewne różnice między narzeczami pomorskiemi, które możnaby nazwać tylko ilościowemi, 
Zjawiska językowe, stanowiące na północy regułę, występują na południu w ograniczonej tylko ilości, 
w pewnych jedynie formach. Tak rzecz się ma np. z przemianą «w w e, która ma miejsce na Ka- 
szubąch północnych nawet w zgłoskach zamkniętych : ced, cede (cud, cudu ). W środkowych Kaszubach 
Przeważa reguła : cud, cede, na południowych: cud, cedu. , A ; 
k narzeczu południowem pisał swoje poematy Hieronim (Jarosz) Derdowski, posługiwał się 
jednak grafiką wyłącznie polską, zacierając tym sposobem zupełnie właściwości języka pomorskiego. 
ie uwzględnił też zasad prozodyi kaszubskiej, ale budował wiersz po polsku, na czem ucierpiała 
rytmika, Brał wreszcie wyrazy i całe zwroty ze słownika polskiego, stutkiem czego język jego utworów 
Jest raczej mieszaniną polsko-kaszubską i dlatego przy czerpaniu z niego materyału językowego należy 
być bardzo ostrożnym. Czuł to sam poeta, skarżył się na brak czcionek odpowiednich, przyrzekał 
postarać się o nie i drukować niemi następne swoje wydawnictwa, ale tymczasem wyjechał do Ameryki. 
- Do ogólnej charakterystyki narzeczy pomorskich dodać jeszcze wypada, że gwary północne ucier- 
piały znacznie więcej, niż południowe, z powodu sąsiedztwa swego z Niemcami, zarówno pod wzglę- 
dem leksykalnym, jak i syntaktycznym. Na południu natomiast widoczniejszem jest oddziaływanie nie 
tylko polszezyzny książkowej, ale nadto gwar ludowych, kociewskiej i borowiackiej, których stosunku 
pokrewieńswa do języka pomorskiego nie umiem dziś jeszcze należycie określić. 
W tym krótkim zarysie uwidoczniłem zaledwie najważniejsze znamiona, któremi poszczególne 
BWary pomorskie różnią się między sobą. Różnie tych jest bezwątpienia więcej, nie są one jednak 
_ tak znaczne, jak to tu i owdzie podnoszono. 


V. 
Porównanie języka pomorskiego z językiem polskim. 


„_._ Porównanie wszystkich gwar pomorskich ze wszystkiemi gwarami polskiemi przechodziłoby ramy 
niniejszego artykułu, byłoby też i przedwczesnem, gdyż zarówno pierwsze, jak i drugie , nie są jeszcze 
ostatecznie znane. Dotychczasowy sposób zestawiania właściwości języka kaszubskiego i polskiego 
Uważam zaś za nieodpowiedni. Polega on na tem, że w braku tożsamości lub bodaj analogii zjawisk 
! praw językowych pomorskich w języku polskim literackim szukać się zwykło podobieństw na wyrywki 


RXMNII 


raz w tej, to znów w innej gwarze polskiej ludowej, przyczem nie uwzględnia się różnie, dzielących 
te gwary od języka pomorskiego. W ten sposób uzasadnienie pewnych twierdzeń albo raczej postulatów 
apryorycznych staje się bardzo łatwem... Udowodnienie tych samych twierdzeń okazałoby się atoli 
bez wątpienia znacznie trudniejszem, gdyby przy postępowaniu odwrotnem przetrząsano wszystkie 
gwary pomorskie celem wykazania braku pewnych zjawisk wyłącznie w języku polskim literackim. 

Uważając zarówno jednę, jak i drugą metodę za błędną, a nie mogąc i nie chcąc zapuszczać się 
tntaj w porównywanie wszystkich gwar pomorskich z całym obszarem językowym polskim, ograniczam 
się w szkicu niniejszym jedynie do wykazania różnie, zachodzących między narzeczem mego słownika, 
zatem narzeczem środkowo-pomorskiem; którem mówi przeważna część Kaszubów, a językiem polskim 
książkowym. Nadmieniam przytem, że podnoszę tutaj tylko najważniejsze, najczęściej spotykane zja- 
wiska językowe, pomijając cały szereg faktów mniejszego znaczenia , których wyliczenie pomnożyłoby 
niewątpliwie wykaz nasz kilkakrotnie. Zarówno bowiem wyczerpanie przedmiotu, jak i układ systema- 
tyczny zanotowanych tu spostrzeżeń, jest dla nas w tej chwili rzeczą drugorzędną. 

Najwięcej różnic zasadniczych napotykamy przedewszystkiem w zakresie fonetyki i odonienni, 
mniej stosunkowo znajdujemy ich w obrębie tworzenia tematów i wyrazów, bo też wogóle języki sło- 
wiańskie najmniej w tym względzie różnią się między sobą. Znaczne różnice zachodzą także w składni. 
Wykazanie odrębnych właściwości morfologicznych i syntaktycznych, jak niemniej zestawienie zasobu 
leksykalnego Kaszubów z słowozbiorem polskim odkładam jednak do innej sposobności, w nadziei, że 
porównanie mowy pomorskiej z polską, choćby tylko w zakresie głosowni, będzie zupełnie wystarczają- 
cem do wypowiedzenia pewnych twierdzeń w rozdziale następnym. 

Rozpoczynamy tedy rzecz od wyliczenia odrębnych w języku pomorskim zjawisk w zakresie 
wokalizmu, opatrując dla łatwiejszego przeglądu każdą poszezęgólną notatę osobnym numerem, 


A. Samogłoski. 


1) Ani język polski literacki w obeenem stadyum rozwoju swego, ni też którakolwiek z gwar 
polskich ludowych, nie posiada dźwięku d t. j. a długiego. Język książkowy zamienił go'w a krótkie, 
gwary ludowe w d czyli o. Natomiast gwary pomorskie obok 6, które jest relleksem staropolskiego 
i ludowo-polskiego d, mają także dźwięk d, %tóremu odpowiada czyste a polskie: brałk, słatk, stówk, 
da (dała), mjó (miała), góda, bra, vóciga ( wyciągała ). 

2) O pochylaniu się a, obcem wprawdzie dzisiejszemu językowi polskiemu książkowemu, ale 
właściwem wszystkim niemal gwarom polskim ludowym, nie należałoby tu może zbytnio wspominać, 
czynię to jednak ze względu, że gwary kaszubskie wykazują nie tylko znacznie większy, ale i od- 
mienny zakres tego zjawiska fonetycznego, aniżeli narzecza polskie, przyczem nie należy zapominać, 
że 6 pomorskie jest dźwiękiem , różniącym się znacznie od. gwarowo-polskiego 4. 

8) Polskie a przed Ż, stbułg. a = pomorskie ć: dół, gódół, pomógeł, móły, gółka, f6łś, 
admireł, jenerół. 

4) Pol. ja przed 4, stbułg. 'k= pom. jó: mjół, wumjćł, geół, stąpjćł, kupjół, (od kwpjac, 
kupować, podczas gdy kupjeł od kupie, kupić), emądreł, bjeły, bjełtk. 

5) Pol. i ogólno-słowiańskie a po r = pom. e: rek (rak), redosc (radość), Feduńó (rzeka 
Radunia), reno (rano), poerenk (poranek), rena (rana), reńic (ranić), remją (ramię). 

6) Pol. a przed r, stbułg. k po r = pom. ja, jó po r: ćujórti (czwarty, stbułg. cetvrktyj ), 
Gujórtk (czwartek), cojardi (twardy, stbułg. tyrndyj), pjar (part), mjar (marł), zmarli ( mizerny ), 
zvjar (zwarł), mjańnąc z *mjarznąc (marznąć ). 

7) Pol. e, stbułg. % w nom. sing. rzeczowników męskich, zakończonych na -ńkń% pol. -ek, 
nie znajduje w gwarach pomorskich żadnego refleksu, gdyż odnośna samogłoska zniknęła zupełnie : 
datk, majątk, dobótk, rozemk, dómk, dwórk, zwónk, dołyśk, kamyśk, ewonuśk, Woejk, 
Mark, Kabótk. 

8) Toż w gen. plur. rzeczowników żeńskich, zakończonych na -ka: matk:; stark, gódk, pozujóstk. 

9) Także w nom. sing. rzeczowników męskich, zakończonych w polskiem na -eć, stbułg. łk: 
ujegc (wiecheć ), nokc (paznokieć ), łoke (łokieć), płac ( płat, szmat). 

10) Również w nom. sing. rzeczowników męskich, zakończonych w polskiem na -ecz: Łebć, 


Strepć, Łóvć, Pruść, Wuść. Por. pol. Lubecz, Sandecz (dziś Sącz ). 
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11) Toż samo refleks pol. (i)e, stbułg. k, w nom. sing. rzecz. męskich, zakończonych na -kcź, 
pol. (t) ec, zginął w gwarach pomorskich zupełnie: wazje, Nemc, topjelc, śarganc, woeklepanc, 
goescmc, posłamce. 

12) Również feminina, zakończone na -ca, stbułg. -ca lub -ica, mają w gen. plur. tylko -c: 
gramc (od gramca, granica ), Sebjenc (od śebjenca , szubienica ), woevc (owiec ). 

13 ) Niemniej w nom. sing. rzeczowników męskich, zakończonych na -h$%, pol. -(ż)es: wóvs(owies). 

„ 14%) Przeciwnie gwary pomorskie wsuwają e tam, gdzie go niema ani w języku pol. ani stbułg., 
mianowicie w nom. sing. rzeczowników męskich, kończących się w polskiem na -r, w stbułg. na -rd: 
Pjoter (Piotr, Petrz), vjater (vótr), łoter (lotrx ). 

15) Pol. ej w stopnia wyższym i najwyższym przysłówków = pom. ż: lepi (lepiej), mólepi, 
goeri (gorzej), nógońi. 

„__ 16) Pol. ej w stop. wyż. i najwyż. przymiotników = e (wzgl. 8): cepleśi, cepleśi (cieplejszy), 
mjeśi , mjeśi (mniejszy), nómjżsi , nómędreśi (-08i). 

17) Pol. -eń, stbułg. -enn = pom. -iń: grebiń, vłosiń, ale: koefeń, pirceń, Suflfix -nh daje 
-eń: siżeń (sążeń ), sóreń (rogacz sarna ). 

18) W rzeczownikach męskich, utworzonych za pomocą przyrostka men, zakończonych w stbułg. 
na -meni, -my lub -mę, pol. -mień, pozostaje w gwarach pomorskich z całego przyrostka tylko m 
w nom. sing.: kam (stbułg. kamy, pol. kamień), płom (stbułg. plamenk, płomień), krem, Fem., 
prom. Zgodnie ze starobułgarskim tworzy nom. sing. rzeczownik jićmć (stbułg. jęćhmy, jęćam%, pol. 
Jęczmień). W przypadkach zawisłych pojawia się, jak w innych językach słowiańskich, cały przyro- 
stek men w pomorskiej postaci miń: kamińa, płomińa, jićmińa. 

19) Pol. (że, stbułg. "ks, w wyrazach, zakończonych na (ż)eniec, -(t)eńskż it. p. = pm. ż: 
vine (wieniec), Słovine (Słowieniec), słovinsći, Słovinka. 

20) Pol. fi)e przed r stbułg. k po r = pom. £ przed r: ćvirc (ćwierć, stb. ćetvrhth), smirc 
(śmierć, stb. skmrklh ), cwirzóc (twierdzić, stb. tyrkditi). Dalej: wifba (wierzba), wircóc (wiercić), 
Śvirgoełóc ( świergotać ), wiriel (wiertel, z niem. Vierlel). 

21) Pol. ż (graficznie czasem y), ogólno-słowiańskie i, przechodzi w gwarach pomorskich z re- 
guły (przeważnie w zgłoskach otwartych) w ć, a to po spółgłoskach c, z, /, s, z, Ć, 8, ż, f: macóca 
(macica), wócónac (wycinać), v sercć (*w sercy, w sereu), zówic są (dziwić się), zók (dzik), 
palóca (palica, laska), połóca (półka), są modłćc (modlić się), sóvy (siwy), prosćc (prosić), 
zćma (zima), wozóc (wozić), ćóńic (czynić), Płaććbóg, dćóc (szyć), Poelóść (*Polaszy, *Polasi, 
Polacy), żćc (żyć), każć (*każy, każ), Żózć (Żydzi), Koescefćna (Kościerzyna), Rómu (Rzymu), 
rec (rzyć), na moeńć (*na morży, na morzu). . < 

O pochylaniu się i natężaniu ć w ż obacz niżej. 

22) Pol. ż, ogólno-słow. 4, w parl praet. act. na -ił == pom. je po b, p, f, vw, J, m, ń: bjeł 
(bił), pjeł ( pił), trafjeł, góvjeł są (dziwił się), brojeł, ćamjeł są (męczył się), reńeł (ranił). 

23) Język pomorski zachował pierwotne zakończenie trybu rozkazującego na -ż, które pozostaje 
we wszyslkich osobach i liczbach, przechodząc zgodnie z ogólnemi zasadami głosowemi (ob. nr. 21) 
W Ć: robi (rób), robima, robiła, robimć (róbmy), robice (róbcie); bawi, bavima i t. d.; koepi, 
koepima i t. d.; brońi, brońima i t. d.; qvacć (chwyć), gvałć (chwal), słraść (strasz), mażć ( maż). 

24) Polskie i ogólno-słowiańskie o po b, p, m, w, f, k, g, g, h przechodzi w gwarach po- 
morskich w ©: be, Bega, żabońćc; pe, Połóg, Pozmoefón; mowa, moegą, more, Pomoert; 
we (0), woda (woda), woesnć (ośm), Woejkasin (Wojtka syn); faełvark; koce (toć), podkowa, 
dakowy ( dachowy); go (go), wuboegoe (ubogo), są goeńóc (gniewać się); qoeri (chory), lógae 
(licho ); hcejny. Zjawisko analogiczne znanem jest w pewnej mierze i gwarom polskim ludowym, 
jednak w tych ostatnich o przechodzi raczej w wo, przyczem rozłam samogłoski na dwugłoskę nie 
jest tak dobitnym i stanowczym. a> 
: 25) Gwary pomorskie wykazują znacznie większy zakres wzdłużania samogłoski o w 0, aniżeli 
Jezyk polski pochylania o w 6: spokojny, parobk, Skólny, vądróvććk. 

26) Pol. o, ó przed 4 = pom.ć: półńe ( południe), półk (połknął), Pełczćno (Półczyn, wieś), 
Półeinsći (Półczyński, nazwisko) żćłłi, żółk. Toż w wyrazach obcych pierwotne o, pol. e = pem.ć: 
djóbeł , djógcćł (diabolus, dyabeł ). i 

27) Pol, i ogólno-słow. u po spółgłoskach ł, d, ł, 1. a, r, 6, 8, ć, €, c, (3), 8, z głównie 
w zgłoskach otwartych == pom. e: łećóc (tuczyć), terecći (turecki), deśa (dusza), cede (cudu), łede 
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(ludu), frede (trudu), łcćówe (tuczywo), catcją (caluję), maleją (maluję ). nekac ( pędzić, nukać), 
pameją (panuję), remjónk (rumianek), mureją (muruję), fecóc (rzucić), gore (*gorzu, gniewu), 
$emjec (szumieć ), żegoedćc (*żucholić, krajać), dec (czuć, słyszeć), śćepók (szczupak), cedovny 
(cudowny), ćase (czasu), sekńa (suknia), rozkazeje (rozkazuje ). 

O pochyłaniu się i natężaniu e w « obacz niżej. 

28) Pol. y, stbułg. y po d, t, g, 8, r = pom. ł: młodi, qgiłri, rib, goeri, bosi, tizeń 
(tydzień ), łikają (tykam), sujarti (zwarty). Dźwiękowi polskiemu y po śŚ, ź, 4, €, (Ż) odpowiada 
w gwarach pomorskich również i: śSiwórka (*szywarka, szwaczka), maśinc (*naszyniec, rodak), 
żiv (żyw), Mrerinkoe (wieś), ćiść (czyściec). Tak samo po c, g pojawia się tylko ż: cigło (dy- 
szel), gisó (dzisiaj). Wogóle gwarom północno- i środkowo-kaszubskim dźwięk polski y jest prawie 
obcy, a w rozdziale o dźwiękach zaznaczyłem wyraźnie, co należy w kaszubszczyźnie rozumieć pod 
znakiem y. 

29) Pol. i stbułg. y przechodzi po b, p, v, m, m, ł, r w ć: bóvac (bywać), bódło, belóca 
(bylica), późny (okazały), vópórac (wypychać), róbć (ryby), módłónć (mydliny), łósćna (czoło ), 
vóróvac (wyrywać ). 

80) Powszechnie panującym na Pomorzu dźwiękiem, odpowiadającym polskiemu i starobułg. €, 
jest a. Co prawda, w niektórych gwarach polskich dźwięk ten także się pojawia, podobnie jak e 
w niektórych pomorskich, zawszeż jednak na Pomorzu przeważa a, w Polsce ©. 

31) Pol. i starobułg. a (czytaj ę) w trybie bezokol. i rozkaz. słów, posiadających samogłoskę 
nosową w pierwiastku == pom. qg: sąazćc (sądzić), sązć (sądź), żądac (żądać), żadój (żądaj), 
bągć (bądź). Ob. nr. 49. 

32) Pol. a (czyt. 9), stbułg. e, w liczebnikach głównych, złożonych z -dziesiąt (stbłg.- desęte ) 
== pom.q: płzesągł, śesczesał, woesmózesął. Ale zesąłi, zesqtka. 

83) Pol. a (czytaj Q) w przyrostka gł, tworzącym rzeczowniki zdrobniałe, mianowicie w gen. 
plur. = pom. g: celął, drevjął, ztućąt, krósńąt, róbjąt, zgrebćąt. 

34) Pol. a = pom. ł: dic (dąć). 

85) Pol. (żję, (i)a w pierwiastkach i przyrostkach == pom. (ji, (J)6: śic (giąć), mic 
(miąć ), pjic (piąć), prisc (prząść), wjiec (*wiąść, dziergać sieci), łfisc (trząść), predą (przędę), 
prózć (prządź), vjizą, vizą (*więzę), tfósą (trzęsę), trósóce (trząście), zćkawac (dziękować), 
pjisc (pięść ), góvććca ( dziewczęcia ), zdvććci (dziewczęcy ), krósńica ( kraśnięcia), krósńicó (kraśnięca). 

36) Pol. (ż)ę w liczebn.: pięć, dziewięć itd. = pom. £: pąc, płzesał, zevjc, zevjcnósce, zesic. 

87) Pol. a w przyrostku et liczebników porządkowych, zakończonych w polskiem na -gły, ginie 
w gwarach pomorskich skutkiem analogii do dvazesti, tićzesti, Sterzesti zupełnie: pązesti, śesczesti, 
sełmćzesti , woesmćzesłi, zevłczesti. 

Oprócz samogłosek nosowych pierwotnych język pomorski posiada także samogłoski nosowe po- 
chodne, powstałe ze zlania się samogłoski czystej z następnem m lub m. Samogłoski nosowe pochodne 
są: 4, 9, ©, $, 4% a pojawiają się zarówno w nasłowiu, środosłowiu, jak niemniej na końcu wyrazów. 

38) Pol. an, ań = pom. a: Ałon, Ądri, 4Aglójó, aźelsći (angielski), łącovac, hadel, tą 
(tam). Tu także wymienię: mąglovac (maglować, niem. mangeln), śąk (szynk, niem. Schank), 
bląk (niem. blank), żądara. 

39) Łać.-pol. em = pom. q: łestamąat, istramąt. 

40) Pol. ań, niem. an = pom. Q: łąc (Tanz, laniec), słrąd (Strand, wybrzeże ). 

41) Pol. em w instr. sin. masc. i neutr. subst. —pom. e: pamę (panem), Beegę (Bogiem), 
boerę, kmnópę, ztckę, zgrebicę, słonyśkę, maerę, topońćścę. 

42) Pol. i obce in = pom. q: flżła, źstalacćjó, qstramąt. 

43) Pol. i obce un, uń =pom 4: był (bunt), kyśt ( niem. Kunst), Dyććk (Duńczyk). Zresztą 
%4 pojawia się dyalektycznie zamiast ogólno-pomorsk. q: Gdysk, mąż, zkyd, nwoetkyd. 

Jednem z najważniejszych zjawisk w zakresie wokalizmu pomorskiego jest potęgowanie się 
(natężenie) samogłosek w konjugacyi, nieznane nie tylko językowi polskiemu i jego 
gwarom, ale obce wszystkim wogóle językom słowiańskim. Samogłoska pierwotna lub osłabiona pozo- 
staje jedynie w trybie bezokolicznym i rozkazującym; we wszystkich innych formach dokonywa się 
natężenie samogłoski. Zjawiska tego nie należy oczywiście mieszać z pochylaniem się samogłosek. 

44) A natęża się w 6: gadac (gadać), gadój (gadaj), gadójma (gadajma) it. d., ale: gódają, 
gódóś, gódó i t. d., gódającć (gadając), gódóny, gódańt, gódeł, góda (gadała); palćc (palić), 
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palłć (pal) i t. d., ale: pólą (palę), półąci (palący), pólony (palony), póleńć (palenie), 
pólćł ( palił ). 

s 4%) KB natęża się w u: recac (rzucać), recój (rzucaj) itd., ale: Fucają (rzucam), fFucóś itd., 
rucającć (rzucając), fucóny (rzucany), Tucańć, ńucół, Fuca (rzucała); fecćc (rzucić), recć 
(rzuć) i t. d., ale: Fucą (rzucę), fucony (rzucony), Fuceńć , fucół. 

46) K natęża się w i: załlónac (zaklinać), zakłónój, ale: zaklinają, zaklinającć, zaklinóny, 
zaklinań , „zaklineł ; trómój, trimają., tfimćł ; vócógac (wyciągać ), vćcógój ; ale: vóctgają i t. d. 

47) K natęża się w y: bóvac, bóvój, byvają, byvóćł; moebmóvac, wóebmywają, wozbmyvćł. 

48) 0, © natęża się w 0: mowic (mówić), mowił (mów), ale: mówvjeć (mówił), mówvją 
(mówię); wrocóc (wrócić), vrocć (wróć), ale: vrócą (wrócę), wrócół ( wrócił). 

49) Ą natęża się w o: Żądac (żądać), żądój (żądaj), ale: żądają (żądam), żodół (żądał); 
sqżóc (sądzić), sązć (sądź), ale: sązą (sądzę), sęzół (sądził). 

50) Pol. -am, sibułg. -ają, w zakończ. 1. os. sing. praes, słów od tematów, zakończonych na 
a= pom. -ająa: dają, znają, koegają, gódają, rozmóvjają, sigają (sięgam), vócigają (wyciągam). 

51) Zakończenie przysłówków w języku polskim -ako, -eko, -oko = pom. -ak, -ek, -ok: 
róvnak (jednakowo, równie ), jednak: (jednakowo, jednako), dwoejakk (dwojako), trojak, picorak , 
Gilkceral: (kilkorako ), dalek:, głąboek, vćsok. 

52) W trybie oznajmującym słowa bóc od pnia bąd samogłoska o wypada, a ślad jej istnienia 
Pozostaje w wargowo-nosowej spółgłosce m, kompensującej wargowość spółgoski b i nosowość samo- 
głoski 9: mdą (będę), mześ, mze, mzema, mąeła, mzemć, mzcce, mdą. Obok tych form skró- 
conych gwary północne i środkowe mają także formy dawniejsze: będa, boześ, boze i t. d., gwary 
południowe: bąda, bągeś, bąge i t. d. 


B. Spółgłoski. 


63) Polskie ć = pomorsk, c: dac, koegac, jie (iść), jic (jąć), prisc (prząść), ce (cię, ciebie), 
cą (cię), cebje, wucega, mac (mać, macierz), precivkoe, casło, celócóna (cielęcina ). 

64) Pol. ć przed v = pom. Ć: ćvirc (ćwierć), Evikła. 

68) Pol, czć, stbułg. wł = pom. łó, te: wułcóvy, wułećcje (uczciwie), wułcówesc (uczci- 
wość ), poełcówy (poczciwy), łećc (czcić), łćć (czcij), łóż (czci). 

56) Pol. d, og.-słow. d = pom. z: zar (darł), vózarłć (wydarli), garłi (darty), zarna 
(darń). Porówn. nr. 6. i 78. 

57) Pol. dz = pom. z: zwón (dzwon), zwoeńłc (dzwonić), nązny obok nazny, barzo ob. 
baro i bańo ( bardzo). 

58) W ślad za lem pol. dź = pom. Ż: barżi (bardziej), móbardi, | | m 

, 59) Pol. dź = pom. z: zało są (działo się), segd (siedziała), segł (siedzi), zżcą (dziecię ); 

rożena (rodzina), zók (dzik), gitny (dziwny ). AL: ; : z 

60) Pol. dź, og-słow. d = pom. d: dwigac (stbułg. dvigati, dźwigać), dojere (stbułg. dvmri, 
dźwrzi, drzwi), dojeśńik (odźwierny ), mjedujez (niedźwiedź), dura (dziura). - a 

Pominąwszy nieliczne wyjątki, każdy wyraz pomorski, zaczynający się w innych językach od 
samogłoski, musi mieć spółgłoskę »przydechową*, do których należą h, j, w, v. Z tych h i w po- 
Jawiają się w tej roli bardzo rzadko. W wyrazach złożonych część druga, zaczynająca się od sarno- 
głoski, także ma spółgłoskę przydechową. sb, , AE : 
| 61) J przydechowe: Jagała, Jądri, Jełżka ( Elżbieta, Halszka), jegła (igła), jie (iść), jiny 
(inny), jimjeńinć, jistny (ten sam), najiscóc sa ( namartwić się). 

62) W przydechowe: moe, woeł, woena, woskoe (oko), woebrózk (obrazek), woerac (orać), 
Ewoerac , zamwoerace, prówcerac (przyorać), nówuka (nauka), nawućac ( nauczać ). | 
Sk. dni) V przydechowe: vitro (jutro), viłreśi (jutrzejszy), ńżwvitro (pojutrze), zówitóny (ranny, 
'scehodni ), 

Najwięcej gwary pomorskie od gwar polskich wyróżniającem zjawiskiem w dziedzinie konsonan- 
tyzmu, s WAR tey się AKG © ZowiA wymarłych Połabian, jest miękczenie spółgłosek gar- 
dłowych ki gw tych wypadkach, w których w pierwotniejszem, stosunkowo niezbyt dawnem sładyum 
Języka po spółgłoskach tych następowała samogłoska twarda. Język starobułgarski wykazuje jeszcze 
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samogłoskę twardą, w języku polskim zaś zamieniła się ona wprawdzie na miękką, ale nie zdołała 
już zmiękczyć poprzedzającej spółgłoski do tyla, aby ją zamienić w jednę ze spółgłosek syczących 
w duchu ogólnych zasad języków słowiańskich. 

64) Pol. k(i), stbułg. k +- samogł. twarda = pom.ć: ćedć (kiedy), małći, małće (matki), 
grónći, grónće (garnki), ćij (kij), kadebsći, kaśebsćegy, kadebsće, gutći, vćsoći. Nawet w obeych 
wyrazach: cega (niem. Ketle, dol. niem. Kedde ), ćisła (niem. Kiste ). Co do wartości fonetycznej znaku 
ć ob. rozdział o dźwiękach. 

65 ) Pol. g(i ), stbułg. g -+ samogł. twarda = pom. Ź: vjelżi (*wielgi, wielki), naźi, strożi 
(srogi, wielki), żinąc (ginąć), vóżibac (wyginać ), śle (giąć), mność (mnogie), vjelżeg, drążemi 
(cierpkiemi ). Ob. rozdział o dźwiękach. 

66) Dźwięk pomorski % różni się znacznie od ogólno-polskiego rz, o czem patrz szerzej w roz- 
dziale trzecim. 

67) Pol. rs = pom. f: goespoedańći, lekańći, żołneńci, sćdeńćt, maerci, pemoefći, po żoł- 
nerku, sćdeńkoe , karćmańtwoe, śćderftwoe, lekańkó (lekarska), poemoeńkó, pirceń (pierścień ). 

68) Pol. r 4-2 = pom. f: mjańnąc (marznąć ), zmjańły (zmarznięty), zmirały (* zmierziały, 
obmierzły ). 

69) Pol. r +- spółg. twarda lub zmiękczona = pom. f + spółgł. zmiękczona: cerujony, ćef- 
vjeńic (czerwony — czerwienić ), stfebóńik, koeńcók , koeńćev ( warzecha ). 

_ 70) Pol. ś = pom. s: samo, są (się), se (się), sóćvy (siwy), ste (sieć), siuk (siwek), 
sógac (sięgać ), signąc (sięgnąć ), sodło (siodło), sóny (siany ), koesóc (kosić), prosć ( proś), prosą 
(prosię), stińa (świnia), złosc (złość), boelese ( boleść). 

71) Pol. ś = pom. $: świst, śvirgoełóc ( świergotać ), muśćc ( musieć ), rozmeślac. 

72) Pol. sr, śr = pom. stó: stfoda (środa), stfedny (średni), vćstńódk (środek), paestre- 
dńik (pośrednik ), strebro, strebńńik, strebnąc (* sorbnąć, upić). 

78) Pol. £ = pom. c: car (tarł), rozcar (roztarł), carti (tarty). Por. nr. 6 i 56. Spółgłoska 
ł ulega zmiękczeniu nawet w tym razie, jeżeli od miękczącej samogłoski przedziela ją inna jeszcze 
spółgłoska: cyjardi, cvirzćc. 

74) Pol. w (czytaj vw) przed o i w = pom. w: woeda, wojna, powód, stwór, twaeńćec, 
prawe, Woejk: (Wojciech ), woejewceda, znowu. 

75) Pol. £ = pom. z: zćma (zima), zćbnąc (ziębnąć), grozćc (grozić ), grozi, grozć (groż), 
zib (*ziąb, zimno), zórkoe (ziarnko), zibóvka (chuśtawka ). 

76) Pol. zr, śr = pom. zdr, zdń: zdrąbć (zręby, wióry), zdrec (*źrzeć, patrzeć), zdre- 
ńica, zdródło. 


77) Odnośnie do nr. 14 zaznaczyć jeszcze należy, że język pomorski wykazuje samogłoskę e, ć 
w wielu innych wypadkach, w których język polski jej nie posiada: pósłri (stbułg. pnstryj, pstry), 
sełmć (stbułg. sedma, siedm), mwoesmć (stbułg. osmh, ośm), płówac (pluć), śćóćvac (szezuć), qcącć 
(chcąc), fekącć (*rzekąc, mówiąc), stojącć (stojąc) i t. p. 

78) Jedną z cech charakterystycznych języka pomorskiego, wyodrębniającą go od innych języków 
słowiańskich, jest także to skupienie dźwiękowe, które oznaczamy typem *fart. Odpowiada mu 
w języku polskim *łroł, w ruskich *łoroł, w innych słowiańskich *tłrat: skarńa (skroń), barda 
(broda), bardóvka (brodawka), gard, garda (gród), woegard (ogród), zógarda (sąsiek), vęgarda 
(miedza ), Stargard , Starogard , Starogord, Bjółgard, Garnó (* Gardna, wieś w powiecie słupskim), 
garnsći, gardensći (przymiotnik do Garnó), Garc (*Gardc, Grodziec), varna (wrona), sarka 
(sroka), warbel (wróbel), Varblłćńó (* Wróblinia, wieś w powiecie puckim), garna (karm, pasza), 
qarsł, cart ( chróst), zvarcóc (zwrócić , przewrócić ), pfevarcćc, borna (brona) , karno (stado, grono). 

To *łart utrzymało się tylko szezątkowo w gwarach pomorskich, w dawniejszej jednak epoce 
rozwoju języka stanowiło ono bezwątpienia powszechne prawidło fonetyczne na całem Pomorzu. Świadczy 
o tem nie tylko mowa Połabian, ale nadto cały szereg nazw geograficznych od dolnej Wisły po dolną 
Łabę jak np. Darżćno (Darsin), tudzież imion osób, jak Varcćsłóv (Wrocław, czes. Vratislav, 
w. źródłach : Wartizlaus, Vuartizlaus i t. p.), Barńim (Bronim), Barńisłów (Bronisław ), Dargemóesł 
(Drogomysł, w źródłach: Dargomezle ) i t. d. 
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VI. 


Stanowisko języka pomorskiego 
w gronie języków słowiańskieh. 


O stosunku kaszubszczyzny do języka polskiego pisano już dosyć wiele. Jak to jednak 
często bywa, do roztrząsania i rozstrzygania zagadnień tego rodzaju biorą się w pierwszym 
rzędzie ludzie, nie posiadający odpowiedniego przygotowania naukowego, ludzie, nie tylko 
Z umiejętnością slawistyczną nieobeznani, ale częstokroć niemający nawet jasnego pojęcia o sto- 
sunkach pokrewieństwa między poszczególnymi językami słowiańskimi, niezdający sobie nieraz 
Sprawy dokładnej ze znaczenia terminów naukowych, którymi w swych określeniach się po- 
słagują. Też to razy zdarzyło nam się czytać, że język kaszubski jest »zepsulą polszczyzną, 
Zeszpeconą naleciałościami niemieckiemi+ albo »mowa Kaszubów niczem innem nie jest, jak 
tylko słabym odcieniem dyalektu mazowieckiego<, o którym autor niemiał oczywiście najmniej- 
szego wyobrażenia. Im płytszym zaś sąd, tem autor jego bywa pewniejszym siebie, co samo 
Przez się nie szkodziłoby jeszcze nikomu; niestety jednak, zapatrywania tego pokroju języko- 
znawców przechodzą nie tylko na własność bezkrytycznej opinii publicznej, ale co gorsza, 
przedostają się nawet do dzieł poważniejszych i żyją potem kosztem prawdy przez długie lata. 

Tymczasem prawdziwa nauka nie wypowiedziała jeszcze stanowczego zdania w tej sprawie, 
a nie wypowiedziała go dlatego, że Kaszubami zajmowała się wogóle bardzo mało. Drukowa- 
lego materyału językowego, na którymby się z ufnością oprzeć i wnioski z niego snuć było 
można, jest nie wiele, nie każdy zaś z uczonych ma sposobność do przedsiębrania dłuższych 
1 mozolnych studyów .na miejscu, do czego trzeba też mieć i osobne zamiłowanie. Nie więc 
dziwnego, że o sprawie tak ważnej, jaką jest bezwątpienia stosunek mowy kaszubskiej do pol- 
skiej , panują dotąd jeszcze w świecie naukowym słowiańskim z jednej strony sprzeczne, z dru- 
8Iej mylne zapatrywania. Postaramy się tutaj streścić z nich co ważniejsze. . 

Celestyn Mrongovius był prawdopodobnie pierwszym, który zwrócił uwagę świata 
naukowego na język Kaszubów. »Die Kaschubische altpommersche Sprache , eine Schwester der 
Wendischen «, powiada on na str. 709. swego »Słownika niemiecko-polskiego< (Danzig, 1823.), 
pod Wendami rozumiejąc Połabian, których pomniki językowe były już wówczas znane i roz- 
bierane. W słowach jego było jednak niewątpliwie więcej przeczucia prawdy, aniżeli wyniku 
badan i zastanowienia, ile że uczony pastor gdański, acz studya odnośne prowadzić mógł na 
Miejscu, język Kaszubów znał w mierze niedostatecznej. 

Trochę światła na odrębności językowe Kaszubów rzuca następnie Preis w r. 1840. 
M swojem »Zdaniu sprawy« dla rosyjskiego ministerstwa oświaty. Wypracowanie to skromniutkie, 
Bie wolne od błędów, a zakończone następującym poglądem: »Dyalekt kaszubski, tak jak dyalekt 
Słowian nadbałtyckich (t. j. Połabian ). wależy bezsprzecznie do języka polskiego. Ale różnice 
(poprzód przez autora naprowadzone) każą się domyślać, że plemiona Lachów z trudnością 
rozumiały Słowian nadbałtyckieh. Dziś nawet Kaszubi źle rozumieją Polaków<. 

Na żywsze zajęcie się Kaszubami wpłynęło jednak dopiero pojawienie się na arenie lite= 
rackiej młodego podówczas lekarza, dra Floryana Cenóvy. Było to około roku 1850., 
Lo$ parę lat po pamiętnym roku 1848., w którego wypadkach gorący Pomorczyk żywy wziął 
udział, Dało to oczywiście wiele do myślenia, że znalazł się ktoś, co uznał za stosowne i po- 
trzebne pisać po kaszubsku a w dodatku wystąpił odrazu z programem odrębności narodowej 
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Kaszubów. Idea ta niewielu wprawdzie zyskała zwolenników, sam bowiem autor szkodził jej 
bardzo wiele, zadzierając z duchowieństwem i czyniąc sobie wrogów naokół. Myśli, wypowie- 
dziane przez Cenóvę, wywołały jednak znaczniejszy ferment w dotychezasowych zapatrywaniach. 
Zaczęto mówić o »kwestyi kaszubskiej<, w ślad za czem świat naukowy zwrócił znowu uwagę 
na ten zapadły kąt słowiański. W roku 1856. wybrał się na Kaszuby znany slawista rosyjski 
A. Hilferding i zwiedził je w towarzystwie Cenóvy, głównie atoli zajął się krainą 
Słowieńców i Kabatków. Owocem jego studyów była książka p. t. »Ostatki Sławian na jużnom 
bjeregu bałtijskavo morja« (Petersburg, 1862.), przejęta najgorętszą sympatyą dla tych niedo- 
bitków pomorskich. 

Zapatrywania Hilferdinga na stanowisko języka kaszubskiego streścić się dadzą w słowach 
następujących: »Język polski i język Słowian nadbałtyckich stanowiły jednę wspólną gałąż mowy 
słowiańskiej, którą można nazwać lechicką (laśskoju). Gałąź ta rozdzieliła się na dwa na- 
rzecza: polskie i pomorskie (prtbałttjskoje), jak np. gałąź ruska rozdzieliła się na narzecze 
wielkoruskie i małoruskie. Język Kaszubów i Słowieńców jest ostatnią żywą pozostałością na- 
rzecza pomorskiego, którego obszar w średnich wiekach rozciągał się aż poza Łabę. Mowa 
dzisiejszych Kaszubów z powodu bezpośredniego sąsiedztwa z Polakami nie przedstawia jednak 
czystego typu mowy pomorskiej. (Ost. Słav. str. 80—82.). 

Jeżeli się nie mylę, pierwszy Hilferding wzbogacił terminologię językoznawczą nazwą 
»lechieki<, że jednak nie uważał jej za równoznaczną z wyrazem »polski<, widać to z całego 
przedstawienia rzeczy. Mimo to znaczenie tego terminu wypaczył później Schleicher, autor po- 
mnikowej, acz nie wolnej od błędnych zapatrywań i innych usterek gramatyki języka połab- 
skiego. Zaznacza on wprawdzie, że opiera się tylko na zdaniu Hilferdinga, a jednak wypowiada 
zdanie znacznie od niego odmienne: »Das polabische bildet mit dem noch lebenden kaschubi- 
schen ein ganzes, das dem polnischen im engeren sinne coordiniert zur seite steht, so dass beide 
von einer gemeinsamen grumdsprache ab stammen, fiir welche Hilferding den namen Lechisch 
vor schldgt. Wir kónnen demnach das polnische oder lechische Sprachgebiet in westlechisch 
(polabisch und kaschubisch ) und ostlechisch (polnisch im engeren sinne ) scheiden<. ( Aug. Schlei- 
cher. Lauł und Formenlere der polabischen Sprache. Petersburg, 1871., str. 15.). 

Jak widzimy, SŚchleicher przejął od Hilferdinga sam tylko wyraz »lechickie, ale podsunął 
mu inne znaczenie. Podczas gdy Hilferding pod familią lechicką rozumiał język polski ż po- 
morski, u Schleichera »lechicki< i »polski+ są już terminami równoznacznymi. W tym też 
duchu dzieli Schleicher grupę narzeczy »polskich czyli lechickiche na gałąź wschodnią (polską 
w ściślejszym znaczeniu) i zachodnią (połabsko-kaszubską ). Już jednak o dwie stronice dalej 
pożałował uczony slawista nawet tej nieznacznej, »zachodnio-lechickiej« odrębności narzeczu 
kaszubskiemu, ; 

»Cała Słowiańszczyzna zachodnia — powiada na str. 17. wspomnianego dzieła — roz- 
pada się na dwie wielkie familie: 1 ) lechiecką (polską) czyli połnocną z samogłoskami nosowemi, 
2) czeską (czesko-serbską ) albo południową bez nosów. Familia lechicka dzieli się na wscho- 
dnio-lechicką (polską) i zachodnio-lechicką (połabską), między któremi kaszubszczyzna a pod 
niektórymi względami także narzecza zachodnio-polskie zdają się stanowić pewne przejście. 
Familia czeska dzieli się w podobny sposób na wschodnjo - czeską (czeską i słowacką) i za- 
chodnio-czeską (serbską ). 

4 pomiędzy uczonych polskich częścią zapatrywania Hilferdinga, częścią Schleichera , po- 
dziełają w mniejszym lub większym stopniu Baudouin de Courtenay i Lucyan Ma- 
linowski, którzy zresztą narzeczami pomorskiemi zajmowali się tylko przygodnie. » Połabskoje 
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narjeś je niebditsją boleje ili mjeńije w takom otnoseńiji k polskomu, w kakom słovjenskoje 
(słovaekoje ) k cessko-moravskomu«. (Baud. de Court. O drjevńe-polskom jazykje. Lejpcig, 
1870. Położeńija. Str. I. 20.). »Als den Ueberrest der polabischen Stimme kann man wohl 
die noch jetzt existirenden Kaschuben ansehen. Jetzt sind die Kaschuben in ihrer Sprache ihren 
unmittelbaren slawischen Nachbarrn, den Polen, so śihnlich, dass man ihre Mundart fiir eine 
der polnischen Mundarten gewóhnlich ansieht«. ( Baud. de Court. Uebersichł der slawischen 
Sprachenwelt. Leipzig, 1884., str. 7—8.). 

»Mowa Kaszubów — powiada zaś prof. Luc. Malinowski — jest jedynem, dziś jeszcze 
Żyjącem, z wielu narzeczy bałtyckich czyli pomorskich, stanowiących przejściowe ogniwa od 
narzeczy polskich do połabskieh. A jakkolwiek wskutek położenia geograficznego i wpływów 
historycznych język kaszubski więcej od innych narzeczy połabskich zbliża się do polskiego, to 
zawsze bardzo wiele znamion (dość tu wspomnieć o pierwotnym akcencie ) zapewnia mu cha- 
rakter zachodnio-lechicki*. ( Biblioteka warsz. 1875., str. 141—146., Recenzya »Fonetiki ka- 
sebskavo jazyka< Stremlera ). 

Wszystkie przytoczone wyżej zdania zgodne są w jednym punkcie, mianowicie, że po- 
między językiem kaszubskim a połabskim istnieje pewne pokrewieństwo; stosunek języka ka- 
szubskiego do polskiego bywa natomiast rozmaicie formułowanym i objaśnianym. Jedynie HIil- 
erding wyznacza mowie Kaszubów i Słowieńców odrębne od języka polskiego stanowisko, 
nadmienia tylko, że mowa ta w dzisiejszej swej postaci nie przedstawia czystego typu pomor- 
skiego, Najbliżej uczonego rosyjskiego stoi niewątpliwie prof. Luc. Malinowski , który w rozprawie, 
Powyż zacytowanej, przejmuje wprawdzie klasyfikacyę języków zachodnio - słowiańskich Schlei- 
chera , zastrzega się jednak najwyraźniej przeciwko »dość upowszechnionemu mniemaniu, jakoby 
mowa kaszubska była poprostu narzeczem, odmianą języka polskiego». 

Wręcz przeciwne stanowisko zajmują A. A. Kryński, śp. L. Biskupski i ks. 
G. Pobłocki. Pierwszy w dysertacyi swojej p. t. »0 nosovych zvukach v słocjańskich ja- 
tykach*, mianowicie w rozdziale „O nosovych zwukach kaśubskoj rjeći, kak narjećija pol- 
skavo Jazyka*, dochodzi do wniosku, że »mowie Kaszubów nie można nadawać nazwy języka 
odrębnego, lecz tylko — narzecza języka polskiego<. Dwaj inni są autorami »Słowników ka- 
szubskich <, o których będzie mowa w rozdziale następnym. Obadwaj zaś — mimo, iż polemi- 
Zowali z sobą w innych kwestyach, dotyczących kaszubszczyzny — zgadzają się z sobą w tem, 
e mowa kaszubska jest również tylko narzeczem polskiem. Ks. Pobłocki nazywa ją nawet raz 
* podrzeczem polskiem< ( Słow. kasz. str. IX.), to znów »slarożytnym językiem polskim< (tamże 
str. XXII.) O połabszczyżnie L. Biskupski utrzymuje, że jest »eine altpolnische Mundart< 
(Beitr. zur slaw. Dzalekt., str. 68.). 

Cytowanie innych autorów wydaje nam się zbytecznem, ile że poglądy ich nie wiele 
odbiegają od powyżej przytoczonych. Przystępuję natomiast do wypowiedzenia własnych w tej 
materyi zapatrywań, formułując je w następujących sześcia punktach: ) 

1) Mowa Kaszubów i Słowieńców nie jest bynajmniej narzeczem pol- 
skiem, ale odrębnym językiem słowiańskim. 

W poprzednim rozdziale przeprowadziliśmy częściowe porównanie języka pomorskiego 
Z polskim, mianowicie jednej gwary pomorskiej z językiem polskim książkowym, przyczem 
uwzględniliśmy właściwości także gwar polskich ludowych. Porównaniem tem objęliśmy jeden 
zaledwie dział gramatyki — [onetykę, a jednak rezuliatem jego było wykazanie około stu wła= 
ściwości środkowych gwar kaszubskich, wyodrębniających je od języka polskiego. Wykaz ten 
możnaby bez trudu powiększyć w dwój- i trójnasób, wydało nam się to jednak zbytecznem, 
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sądzimy bowiem, Że połowa zanotowanych przez nas różnie byłaby zupełnie wystarczającą do 
wypowiedzenia sądu naszego o języku kaszubskim. Dość było wspomnieć, że język ten posiada 
drugie tyle samogłosek, co język polski, a wogóle więcej, niż którykolwiek inny język sło- 
wiański; że ogólno-słowiańskie samogłoski i, y, w przechodzą w nich w ć, e, z czem jedynie 
w mowie Połabian spotkać się można; że rozwój nazalizmu doszedł w nich do rozmiarów, 
właściwych chyba tylko językowi francuskiemu; że gwary pomorskie posiadają nieznane innym 
językom słowiańskim prawo w fleksyi słów — możemy je nazwać wzdłużaniem lub potęgo- 
waniem się samogłosek; wystarczyło wskazać na takie fakty językowe, jak np. że polskim 
spółgłoskom ś, ź, ć, dź odpowiadają w gwarach pomorskich s, z, c, dz; Że polskie i ogólno- 
słowiańskie k, g przed samogłoskami pierwotnie twardemi miękczą się w ć, dź, co znowuż 
odnaleść możnatylko w mowie Połabian — wystarczyłoby, powiadam, wymienić kilkanaście 
takich różnie zasadniczych, aby już zdecydować się na postawienie tezy o odrębności mowy 
Kaszubów i Słowieńców, jeżeli znacznie mniejszy szereg właściwości językowych bywa uważany 
za dostatecznydo wyodrębnienia języka słowackiego od czeskiego a małoruskiego lub biało- 
ruskiego od rosyjskiego. 

Dodajmy do wykazanych przez nas w rozdziale poprzednim odrębności fonetycznych dłu- 
gość i krótkość samogłosek, obcą i językowi polskiemu książkowemu i wszystkim 
gwarom polskim ludowym; dodajmy zgoła odmienne zasady akcentuacyi, polegające w prze- 
ważnej części gwar pomorskich na akcencie ruchomym, którego niezna Żadne z narzeczy 
polskich, a posiadał go język połabski; doliczmy wreszcie równie znaczny, jak w głosowni, 
poczet odrębnych właściwości w zakresie odmienni i składni, nawet w dziedzinie sło- 
wotwórstwa — a przyjdziemy do przekonania, że języka Kaszubów i Słowieńców, w dzi- 
siejszej nawet jego postaci, a więc mimo długowiekowego i ciągle jeszcze trwającego oddzia- 
ływania języka polskiego, Żadną miarą nie można zaliczać do narzeczy polskich, ale wyznaczyć 
mu należy samoistne w gronie języków słowiańskich stanowisko. 

Pogląd nasz na tę sprawę najbliższym jest zapatrywaniu Hilferdinga, nie wiele też odbiega 
od zdań, wypowiedzianych przez Baud. de Courtenay i Lucyana Malinowskiego, a zwłaszcza 
ostatniego. Jeżeli zaś z sądów tych uczonych przebija pewna chwiejność, to powodem tejże 
jest niewątpliwie brak substratu językowego, z konieczną w takich razach sumiennością i dro- 
biazgowością spisanego i pod względem fonetycznym należycie objaśnionego, któryby i bez 
przedsiębrania badań na miejscu umożliwił nauce wypowiedzenie zdania stanowczego. Materyału 
takiego nie dostarczył bowiem ani Hilferding, który przybywszy na Pomorze, mowę Kaszubów 
i Słowieńców znać mógł jedynie z niedokładnych próbek, ogłoszonych przez Cenóvę w Peters- 
burgu, tudzież z paru pierwszych jego książeczek, skutkiem czego też wielu właściwości gwar 
pomorskich nie zdołał ani pochwycić ani oddać należycie. (irafika jego pozostawia także wiele 
do życzenia a cała wysokiej zresztą wartości książka przepełnioną jest błędami drukarskimi. 
Na pół polskie utwory poetyckie Derdowskiego nie mogą również stanowić przedmiotu badań 
lingwistycznych. Same zaś słowniki, ogłoszone w ostatnich czasach, choćby były najlepsze, 
nie obejmując jednak przykładów mowy, nie wystarczą także do poznania języka — cóż do- 
piero powiedzieć, jeżeli prace te zacierają w dodatku bardzo wiele właściwości fonetycznych. 

. Jedyne, najczystsze względnie źródło do poznania mowy dzisiejszych Pomorzan, a przy- 
najmniej jednej ich gwary, stanowią nieliczne książeczki śp. dra Floryana Cenóvy, który pisał 
w narzeczu wioski swojej rodzinnej, Sławoszyna w powiecie puckim. Narzecze to nazwałem 
żarnowskiem, gdyż z małemi odmianami mówią niem na całej Żarnowiźnie, to jest w okolicy 
Żarnowca, wsi kościelnej, w której znajdowała się niegdyś siedziba słynnego opactwa. Nieliczne 
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stosunkowo w pracach CGenóvy nowotwory językowe i polonizmy z łatwością wyszukać i od- 
dzielić się dadzą, stroną ujemną publikacyj tego pisarza jest natomiast brak grafiki odpowiedniej 
i należytego określenia dźwięków, choć zarówno jedno, jak i drugie leżało mu wielce na sercu. 

Obracając się na terenie tak niepewnym, nauka musiała się gubić w domysłach albo 
nawet schodzić na wręcz fałszywe tory. Nie wątpię przecież, że po rozejrzeniu się w dokład- 
niejszym materyale językowym zapatrywania dotychczasowe na stanowisko kaszubszczyzny 
ulegną eo najmniej znacznej modyfikacyi, że nawet ci — mówię tu o ludziach nauki — którzy 
w dobrej wierze na podstawie mylnych danych wysnuwali mylne wnioski, zmienią swe zdanie 
odpowiednio. Boć jeżeli pracownik tak sumienny, jak autor »Samogłosek nosowych w językach 
słowiańskich<, utrzymuje, że język Kaszubów jest tylko narzeczem polskiem, lo aż nadto 
z całej jego argumentacyi jest widocznem , iż do twierdzenia tego popchnęła go tylko niedosta- 
teczna znajomość gwar pomorskich, za co winić należy nie jego. ale chyba te źródła, w któ- 
rych szukał oparcia i poparcia. , 

Nie jest tedy język kaszubski ani narzeczem polskiem, jak mniemał śp. Biskupski, który 
zresztą pomimo. iż tak długo przebywał na Kaszubach, język ten znał powierzchownie tylko, 
materyał zaś książkowy opracowywał z bezgraniczną lekkomyślnością i niedbalstwem, czego 
złożył tysiączne dowody. Nie jest też język kaszubski »podrzeczem polskiem«, jak znowu 
sądzi ks. Pobłocki, któremu wystarcza argument, że »Kaszuba Polaka a Polak Kaszubę rozumie, 
jako też, że nie na innej, jak na polskiej modlimy się książce, nie innych, jak polskich, słu- 
chamy kazań«. Nie jest wreszcie język kaszubski »starożytnym językiem polskim , jak ten sam 
ks. Pobłoeki utrzymuje na innem miejscu, bo starożytnego języka polskiego nie znamy 
wcale, urywki zaś jego z średnich wieków nie wskazują bynajmniej na jakieś bliższe 
z dzisiejszą pomorszczyzną pokrewieństwo. | 

Twierdzenie, że »Kaszuba Polaka a Polak Kaszubę rozumie« i t. d., nie przedstawia 
właściwie tematu do dyskusyi ze stanowiska lingwistycznego. Argument taki niczego jeszcze 
innego nie dowodzi, jak chyba rozpowszechnionej znajomości języka polskiego na Kaszybach, 
czem zresztą pochwalić się może dziś i język niemiecki w pewnej mierze. Muszę jednak spro- 
stować zapatrywanie ks. Pobłockiego i pod tym względem. Kaszubi rozumieją istotnie język 
polski, ale składały się na to i składają jeszcze ciągle okoliczności różne, te same okoliczności, 
które sprawiły, że i Rusin Polaka rozumie dobrze. A jednak któżby się odważył utrzymywać, 
Że język ruski jest narzeczem polskiem? Język polski był przez kilka wieków organem życia 
publicznego na Kaszubach a do dziśdnia jest językiem kościelnym, językiem kazań i książek 
do nabożeństwa. Podobną funkcyą spełniała przez długie lata czeszczyzna nie tylko na Słowac- 
czyźnie, ale i na Szląsku polskim, ba nawet w całej Polsce w pierwszych wiekach po zapro- 
wadzeniu chrześciaństwa. Dziś jeszcze wielu Polaków szląskich modli się z książek czeskich, 
co w księstwie Cieszyńskiem nie należy wcale do rzadkości, nikomu przecież przez myśl nie 
przyjdzie identyfikać ich z Czechami, bo sam fakt, że Szlązacy modlą się po czesku, jest tylko 
wypływem stosunków dziejowych, mianowicie długowiekowego panowania Czechów na Szląsku, 
preponderacyi kultury czeskiej w tamtych stronach, obecnie zaś jest tylko wynikiem i objawem 
prostego przyzwyczajenia. Podobnie rzecz się ma z Kaszubami, z tym na ich korzyść dodatkiem, 
że Szlązacy mają tysiące modlitewników polskich do wyboru, Kaszubi zaś kaszubskich książek 
do modlenia nie mają wcale. Z jakichże tedy książek mają się modlić, jeśli nie z polskich? 

Nie nazywają się też Kaszubi nigdy Polakami, chyba pod wpływem czynników politycz- 
nych, ani mowy swojej polską, ale zawsze tylko kaszubską. Cała zaś znajomość języka polskiego 
polega u nieh na tem, że go rozumieją — oczywiście w zakresie bardzo skromnym — i że 
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modlą się po polsku, z kaszubska wymawiając każdy wyraz polski, jak to nie raz i nie tysiąc 
razy miałem sposobność skonstatować. Nieliczne tylko wyjątki zdołały sobie przyswoić język 
polski do tyla, że się mogą nim w rozmowie posługiwać, nigdy zaś Kaszubi inaczej między 
sobą nie rozmawiają, jak tylko po kaszubsku. 

Drugiej części twierdzenia ks. Pobłockiego, mianowicie, że »Polak Kaszubę rozumie«, 
pozwolę sobie wręcz zaprzeczyć. Słowa te mogą się odnosić jedynie chyba do Polaków, zro- 
dzonych lub wychowanych na Kaszubach, ale to samo możnaby też powiedzieć i o Polakach, 
mieszkających na Rusi. Polak z dalszych stron nie tak łatwo jednak zrozumie Kaszubę, a naj- 
lepiej doświadczyłem tego na sobie, gdym po raz pierwszy przybył na Pomorze, choć uzbroiłem 
się wpierw w całą, dostępną mi wówczas teoretyczną znajomość mowy kaszubskiej. Otóż wiado- 
mości moje okazały się w praktyce niewystarczającemi , zwłaszcza gdym opuścił terytoryum Kaszub 
południowych, dążąc ku Kaszubom północnym. Zaznaczyć też muszę, że łatwiej przychodzi 
rozumieć Kaszubów wtedy, gdy rozmawiają z Polakami, mówiącymi do nich po polsku, niż 
gdy Kaszubi mówią między sobą po kaszubsku. Rzecz ta nie wymaga bliższego objaśnienia, 
podobnie bowiem, jak Rusini, tak też i Kaszubi, w rozmowie z Polakami naginają nieraz 
mowę swoją do polskiej t. j. starają się »polaszyć», aby ich lepiej rozumiano. Niejeden Kaszuba 
czyni to zresztą bardzo niezdarnie, mówiąc np. sa lub sę zamiast się, a naodwrót siobie zamiast 
sobie, co przy zachowaniu innych właściwości języka kaszubskiego bodaj czy przyczynia się do 
lepszego zrozumienia interlokutora. Wogóle o typowych, bezpośrednio z polskiemi nie stykają- 
cych się gwarach pomorskich można powiedzieć, że same już właściwości ich fone- 
tyczne czyli tak zwana w języku potocznym »wymowa< czyni je dla ucha polskiego obcemi, 
a ks. Pobłocki, który sam jest Kaszubą, nie może być w tej mierze sędzią kompetentnym. 

Przeciwko odrębności języka pomorskiego 'wytaczają gdzieniektórzy ten jeszcze argument, 
że po odtrąceniu wyrazów, wziętych żywcem z języka niemieckiego, Kaszubi posiadają bardzo 
mały zasób słów odrębnych, nieobjętych słownikami polskimi. Równie i ten argument nie jest 
naukowym, gdyż nie leksykon, ale budowa języka rozstrzyga o jego pokrewieństwie i przyna- 
leżności. Musimy jednak odeprzeć i ten zarzut. Źe przeciwnicy się mylą, najlepszym dowodem 
słowniki Cenóvy, Hilferdinga i ks. Pobłockiego, przyczem i w naszym zbiorze, choć nie było 

jego zadaniem zebranie wyrazów, specyficznie kaszubskich, znajdą się jeszcze setki słów, po- 
przednim słownikarzom nieznanych. A jest to przecież dopiero część pierwsza naszej pracy, 
obejmująca słowozbiór, w przeważnej części wspólny z mową polską. Nie trzeba też zapominać, 
że jeżeli w sąsiednich Kaszubom gwarach ludowych, np. w kociewskiej, malborskiej , borowiac- 
kiej, krajniackiej i t. d. trafiają się te same lub podobne kaszubskim wyrazy, to przyczyną 
tego jest okoliczność, iż lud tych okolic jest albo w zupełności albo co najmniej w znacznej 
części pochodzenia pomorskiego. 

2) Mowa Kaszubów i Słowieńców tudzież mowa Połabian są narze- 
czami jednego i tego samego języka. 

Pod tym względem niema prawie żadnej różnicy w zapatrywaniach zarówno naszych, 
jak i obcych lingwistów. Byłoby natomiast pożądanem, aby wyniki badań językowych uwzględ- 
niane były także w pracach historyograficznych. 

3) Grupę narzeczy, reprezentowanych przez mowę Połabian, Słowień- 
ców i Kaszubów, nazwać należy pomorską. 

Przemawia za tem przedewszystkiem wzgląd na dawną, historyczną nazwę ludów wy- 
mienionych, które znane były pod ogólną nazwą Pomorzan. Termin >baltycki< lub »nad- 
baltyckie wydaje nam się mniej odpowiednim, raz, że jest obcym, powtóre, iż wyraża pojęcie 
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ściśle geograficzne, podczas gdy przymiotnik »pomorski<, podobnie jak »polski<, mieści w sobie 
pojęcie zarówno topograficzne, jak i etnograficzne. 

Ponieważ zaś mowa Kaszubów i Słowieńców jest dziś jedyną żyjącą pozostałością języka 
dawnych Pomorzan, przeto też i nazywanie jej pomorską znajduje w fakcie tym zupełne uza- 
sadnienie, przez co jednakowoż bynajmniej jeszcze nie chcę powiedzieć, iżby nazwy »Kaszuba«, 
+»kaszubski+ były nieodpowiedniemi lub zbytecznemi. Jako analogia, niech tu posłużą nazwy 
narodowe »Serb< i »Łużyczanine. 

. 4) Język pomorski t. j. grupa narzeczy pomorskich należy do familii 
języków zachodnio-słowiańskich. 

5) Familia języków zachodnio-słowiańskich dzieli się na cztery grupy: 
a) czesko-słowacką (morawską), b) serbską (łużycko-serbską, e) polską, 
d) pomorską. 

Dotychczasowy, przez Schleichera sformułowany podział zachodnio-słowiańskiej familii ję- 
zykowej na dwie gałęzi, czeską i lechicką, wydaje nam się wręcz nieodpowiednim, choćbyśmy 
do klasyfikacyi tej przywiązywali znaczenie tylko naukowego, czysto teoretycznego uogólnienia. 
Jeżeli bowiem według Schleichera momentem decydującym przy podziale języków zachodnio- 
słowiańskich ma być okoliczność, że jedne z nich posiadają samogłoski nosowe, a drugie nie, 
natenczas z równem prawem możnaby przyjąć inne kryteryum tego rodzaju, jak np. zastąpienie 
t. z. półsamogłosek samogłoskami pełnemi w jezyku polskim i czeskim, a odrzucenie ich w ka- 
szubszczyźnie i serbszczyźnie, jak wskażą następujące przykłady: 1) pol. kupiec, czes. kupec, 
kasz. kupc, serb. kupc, 2) pol. samiec, czes, samec, kasz. samc, serb. samc, 3) pol. świadek, 
czes. svódek, kasz. sujódk, serb. sojedk, 4) pol. synek, czes. synek, kasz. synk, serb. synk. 
Na tej podstawie moglibyśmy języki zachodnio - słowiańskie podzielić również na dwie tylko. 
gałęzi: 1) polsko-czeską i 2) serbsko-pomorską. Miękczenie £ na ć, d na dź, jest znowu wła- 
ściwością tylko gwar polskich i serbskich. Najzabawniejsza kombinacya wypadłaby wtedy, gdy- 
byśmy chcieli utworzyć osobną grupę językową, złączoną węzłem t. z. »mazurzenia<. Otrzyma- 
libyśsmy wtedy familię polsko-dolnołużycko-połabską, w której ć, $, £ wymienone zostały na 
c, s, z, ale w grupie tej, którą, idąc utartym torem, moglibyśmy także nazwać »lechicką«, nie , 
pomieściłby się nie tylko język górno-łużycki, nie tylko kaszubski, ale nawet język polski literacki ! 

Powyższe demonstracye na przykładach są, zdaje nam się, aż nadto wystarczające nie 
tylko do odrzucenia Schleicherowskiego podziału języków zachodnio-słowiańskich na podstawie 
istnienia Inb nieistnienia w nich samogłosek nosowych. ale wogóle do zarzucenia tego rodzaju 
metody klasyfikacyjnej, polegającej na sprzęganiu języków poszczególnych na zasadzie nielicz- 
nych tożsamości lub analogii. Fakt, że samogłoski nosowe utrzymały się w gwarach polskich 
i pomorskich nie dowodzi jeszcze sam przez się bliskiego ich pokrewieństwa, bo w takim 
razie należałoby zaliczyć do tej grupy także i język starobułgarski. Ta ostatnia okoliczneść 
świadczy owszem, że pewne zjawiska językowe powstają lub — jak w tym wypadku — utrzy- 
mują się niekoniecznie na sąsiadujących z sobą terenach. Zanotuję tu tylko tożsamość niektó- 
rych dźwięków w gwarach pomorskich i języku rezyańskim. 

Ażeby orzec o wzajemnym do siebie stosunku pewnych języków, nie wystarczy wskazać 
na jeden lub kilka punktów stycznych, ale należy zestawić albo cały szereg właściwości, językom 
tym wspólnych, albo również cały szereg różnie , dzielących je od siebie. W każdym razie 
sądzę, Że należy zachować większą oględność w tworzeniu grup językowych, a zwłaszcza 
w nadawaniu im nazw takich, jak »czeska<, w której mieszczą się już nie tylko Słowacy, ale 
i Serbowie łużyccy, albo »lechicka<, obejmująca nawet Słowian załabskich. Ani Polacy ani 


; 
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Czesi nic na tem nie zyskują, a traci nauka na jasnem przedstawieniu rzeczy, boć nazwanie 
np. Serbów łużyckich »gałęzią zachodnio-czeską< (termin Schleichera) służy chyba do zaciem- 
nienia a nie do objaśnienia przedmiotu. 

6) Język pomorski zajmuje stanowisko pośrednie między językiem pol- 
skim a grupą narzeczy serbskich. 

Gwary pomorskie posiadają pewne właściwości językowe, wspólne tylko z gwarami pol- 
skiemi, inne zaś, wspólne wyłącznie z narzeczami łużyckiemi. Podobnie ma się rzecz i z gwa- 
rami polskiemi, które posiadają wiele znamion, właściwych jedynie narzeczom serbskim, a ob- 
cych gwarom pomorskim. Język pomorski stoi tedy w pośrodku między językiem polskim a grupą 
serbską, ta ostatnia w pośrodku między grupą polską a pomorską, polska między serbską 
a pomorską. Podobnie zajmuje grupa czeska miejsce środkowe między serbską a polską i t. d. 
Rzecz oczywista, iż nasze stanowisko w tej sprawie i metoda Schleichera wykluczają się wzajemnie. 


Z konieczności wypada nam jeszcze zwrócić się z kilkoma słowy do tych ludzi, którzy 
tez naukowych nie umieją czy nie chcą odróżnić od zapatrywań politycznych. Muszę mianowicie 
uspokoić obawy, jakoby stwierdzenie przez naukę odrębności mowy Kaszubów pociągnąć miało 
za sobą jakąś szkodę dla żywiołu polskiego. Przypuszczenie to jest zgoła nieuzasadnione, choćby 
tylko z tej racyi, że zakres użycia języka polskiego na Kaszubach ograniczony został w życiu 
społecznem wyłącznie do kościoła. A gdy już raz (w r. 1843.) pojawiły się dążności, mające 
na celu usunięcie mowy polskiej z kościołów kaszubskich a zastąpienie jej — bynajmniej nie 
kaszubską , ale — niemiecką, przeto też Kaszubi w swoim własnym interesie obstawać muszą 
za załatwianiem potrzeb ich religijnych w języku polskim, który bądź co bądź jest im przecież 
więcej zrozumiały, aniżeli niemiecki. 

Sądzę, iż stanowisko moje w tej sprawie zaznaczyłem dosyć jasno. Z drugiej jednak strony 
wystąpić muszę stanowczo przeciwko tym, którzy w fałszywie zrozumianym interesie żywiołu 
polskiego spychają język kaszubski do rzędu »gwary chłopskiej<, »zepsutej polszczyzny« i t. p. 
Nie potrzebuję chyba wyłuszczać szeroko, że z tej taktyki nierozsądnej żywioł polski nie odnosi 
Żadnych zgoła korzyści, tracą zaś bardzo wiele sami Kaszubi, którzy już tu i owdzie zaczy- 
nają się wslydzić swej mowy ojczystej, a nie mając sposobności do wyuczenia się języka pol- 
skiego , wolą mówić po niemiecku, niż »skażoną< polszczyzną. 

Lingua non habet osorem nisż żgnoraniem... Zamiast tedy głoszenia zapatrywań, 
świadczących tylko o nieznajomości rzeczy, stokroć byłoby lepiej zabrać się do poznania tej 
pięknej mowy, która nie jest wcale jakimś tam żargonem sztucznym lub zepsutym, ale nawskroś 
oryginalnym, samorodnym indywidualizmem językowym, pełnym znamiennych zjawisk, godnym 
żywszego i serdeczniejszego, niż dotąd, traktowania. Byłoby też rzeczą nadzwyczaj pożądaną 


"i pochwały godną, aby ci, eo władają językiem kaszubskim w mierze dostatecznej, zechcieli 


próbować sił swoich na połu literatury i zapoznawać ogół polski z mową wielkich ongi Pomorzan. 
Nauka polska i wogóle nauka, jako taka, byłaby im za to bardzo wdzięczną a kaszubskich 
książeczek choćby dziesięć nie przyniesie jeszcze ani literaturze polskiej ani polskiemu społe- 
czeństwu żadnej szkody ni ujmy. 
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MILL: 
Przegląd prae z zakresu leksykografii pomorskiej. 


Ze wszystkich działów dyalektologi pomorskiej najwięcej stosunkowo prac wykazuje sło- 
wnikarstwo. Już Mrongovius zachęcał innych pracowników do zebrania idyotykonu pomorskiego, 
sam jednak niestety zdobył się na zanotowanie zaledwie kilkudziesięciu , mniej lub więcej prze- 
kręconych wyrazów. Nie wiele więcej, bo tylko dwieście kilkadziesiąt słówek, znajdujemy 
W »Zdaniu sprawy« Preisa. 

Dopiero Cenóva zabrał się do ułożenia słownika kaszubskiego na większą skalę. Miał to 
być leksykon kaszubsko-niemiecki („Słovńićk kaśebsko-słovinskjć ć ńemjeckjć moewvó*), nie ujrzał 
on jednak światła dziennego, mimo iż przedpłata na niego ogłoszoną została przez księgarza 
gdańskiego T. Bertlinga. Co się stało z rękopisem, nie jest mi wiadomem. Część zebranego 
maieryału ogłosił Cenóva w tomie piątym „Materjałov do srarńitjelnavo i objasńitjelmavo 
słovarja i grammatikić p. t. „Sborńik: osnovnych słov kasubskavo narjećija* (Petersburg, 1861., 
szpalta 257—272 ). Słowniczek ten obejmuje około 1200 wyrazów kaszubskich z tłumaczeniem 
ich rosyjskiem. Mamy tu wyrazy zarówno specyalnie kaszubskie, jak niemniej i takie ( większa 
część ), które posiada język polski lub rosyjski. Wstępu, objaśnienia graficznego lub jakiegokol-- 
wiekbądź innego komentarza nie dodał wydawca wcale. (Grafika tekstu kaszubskiego jest łaciń- 
sko-polska z małemi odmianami i dodatkami. Znak o' słaży do wyrażenia dźwięku ©, nj=ń itp. 
Wyrazy poszczególne znajdują się pod literą, od której się zaczynają, poza tem jednak nie są 
wcale alfabetycznie ułożone. Zbiorek ten błędów rzeczowych i omyłek drukarskich obejmuje 
ilość nieprzebraną. Tłumaczenie rosyjskie jest często niedokładne a nawet fałszywe, że przytoczę 
tu tylko kilka przykładów: kasz. bjełszi, ros. bjeleje; k, bozi, r. bożij, k. bozi, r. bosoj; kasz. 
gvjostka, ros. sujatoćnyje podarki; kasz. zoł, ros. upotrebleńije; kasz. żgnilerna, ros. qghiłost 
i innych mnóstwo. 

O ile sądzę. Cenóva przesłał swój zbiorek Akademii nauk w Petersburgu, jako słownik 
kasznbsko-niemiecki, który też dopiero w Petersburgu przerobić musiano na kaszubsko-rosyjski. 
Wnoszę to właśnie z fałszywego określenia znaczeń wyrazów poszczególnych, przedewszystkiem 
zaś z zabawnego przetłamaczenia wyrazu „sizen*, który w Sborniku Cenóvy znaczy »monastyr< 
to jest klasztor. Przy wyrazie „siżeń* (a nie „sizen*) umieścił Cenóva tłumaczenie niemieckie 
„Klafter*. Ten, co przerabiał jego słownik na kaszubsko-rosyjski, zamiast „Klafłer* odczytał 
„Kloster* i z całym spokojem ducha z kaszubskiego sążnia zrobił klasztor... 

W rok później (1862) pojawiły się »Ostatki Słavjan< Hilferdinga. W książce tej obok 
części opisowej (str. 1—89) znajduje się także zbiór podań, powieści, pieśni i t. p. (str. 90— 
151), wreszcie „Sobrańije słovinskich i kaszubskich słov* (str. 152—191). Słownik ten, obej- 
mujący około 1800 wyrazów, jest w przeważnej części zestawieniem . materyału, znajdującego 
się w »Sprawozdaniu« Preisa i »Sborniku« Cenóvy. Ponadto czerpał jeszcze Hilferding z nie- 
drukowanych zbiorów Cenóvy, przyczem i sam zebrał trochę wyrazów, głównie między Sło- 
wieńcami i Kabatkami. Podobnie jednak, jak zbiór podań i pieśni, tak również i słownik jego 
grzeszy brakiem dokładności i precyzyi w oddania dźwięków mowy ' pomorskiej, o ile też za 
opis stosunków narodościowych na Pomorzu nauka słowiańska nie przestanie być Hilferdingowi 
nigdy wdzięczną, o tyle z drugiej strony wytknąć mu musi z żalem pewną jakby obojętność 
na dokładne przedstawienie materyału językowego. 
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Z małym »Słowniczkiem prowincyońnalizmów kaszubskich» spotykamy się następnie w do- 
datku do poematu Hier. Derdowskiego »O panu Czorlinscim« (Toruń, 1880., str. 135—138 ), 
W zbiorku tym znajdujemy około 230 wyrazów, specyalnie kaszubskich. Przykładów nie dodał 
autor wcale, a wyrazy, podobnie, jak cały poemat, spisał w narzeczu południowo-kaszubskiem 
z zatarciem właściwości wymowy pomorskiej. 

Na jałowej, chwastami zarosłej niwie językoznawstwa ucza ukazał się dopiero 
przed niedawnym czasem ważny przyczynek do poznania skarbu językowego Kaszubów. Mówię 
o »Słowniku kaszubskim z dodatkiem idyotyzmów chełmińskich i kociewskich<, ułożonym przez 
ks. Gustawa Pobłockiego (Chełmno, 1887, 8%, str. XXXVIII. i 160), o którym wspomnieliśmy 
już w rozdziale poprzednim. Właściwy słowozbiór poprzedził autor rozprawką p. t. »liwagi 
gramatyczne czyli mowa kaszubska czym się różni od języka książkowego<. W uwagach tych 
znajduje się określenie niektórych dźwięków mowy kaszubskiej, rzecz »o zmianie czyli (sic) 
pochylaniu się samogłosek«, dalej »przemiana spółgłosek« i główne zasady akcentuacyi. Jak to 
widać odrazu, ks. P. nie jest obeznany z nowszemi zasadami traktowania zjawisk językowych, 
to też wiele doniosłych faktów pomija milczeniem, inne znów tłumaczy sobie niewłaściwie. 
Tak np. brak samogłoski w wyrazach, jak matk, padalce, objaśnia »elizyą wsuwki<, przemianę 
ow © nazywa »pochylaniem się« i t. p. a wogóle wychodzi z założenia, iż »samogłoski a, o, e 
są z sobą, jak uczy gramatyka, najściślej spokrewnione i jedne w drugie często przechodzą, 
zwłaszcza na Kaszubach. ..« 

Z przyjemnością natomiast stwierdzamy, że część leksykalna pracy ks. Pobłockiego polega 
na dokładnej znajomości języka kaszubskiego, który jest jego mową ojezystą. Niedostatek metody 
umiejętnej i pewnego zasobu wiadomości z zakresu slawistyki, które do roztrząsania poruszo- 
nych przez niego zagadnień nieodzownie są potrzebne, wynagrodził on tą właśnie praktyczną 
znajomością języka, która pozwoliła mu zebrać około 1800 wyrazów czysto kaszubskich. 
A choć pod względem graficznym nagromadzony przezeń materyał językowy nie został jeszcze 
należycie przedstawiony, to jednakowoż nie uległ on także takiemu wykoszlawieniu, do jakich 
to barbarzyństw jesteśmy już przyzwyczajeni. Ks. Pobłocki trzyma się twardo obowiązującej 
w języku literackim grafiki polskiej i pozwolił sobie tylko na cztery odstępstwa: dzwięk 6 oznacza 
za pomocą znaku ć, krótkie e przez ć, długie e przez ć, po spółgłoskach syczących używa 
wreszcie znaku y, który u niego jest wykładnikiem dźwięku +. Do dalszego pójścia w tym kie- 
runku zbrakło już albo ks. Pobłockiemu odwagi i ochoty albo też czcionek w drukarni. Temu 
ostatniemu przypuszczeniu zdaje się przeczyć okoliczność, iż ks. P. pisze ki, gi zamiast ć, ź 
(kierznia = ćeńńa, dręgi = drążi i t. d.), choć przecież każda drukarnia polska w litery ć, 
dź bywa dostatecznie zaopatrzoną. Tym sposobem zatarł autor jednę z najosobliwszych właści- 
wości języka pomorskiego, która wyodrębnia go nie tylko od gwar polskich, ale wogóle od 
wszystkich języków słowiańskich. Również względy typograficzne nie mogły stanąć na przeszko- 
dzie oddaniu dźwięku © choćby przez oe, dźwięku w bodaj .przez w i t. d. Półśrodków tych 
próbował zresztą ks. P. sam we wstępie do swego słownika. 

Co dotyczy samego słowozbioru, autor, starał się zapisać te tylko wyrazy, które w pol- 
szczyźnie książkowej nie są w użyciu albo też są używane, ale w innem znaczeniu. W tym 
drugim wypadku należało jednak zawsze zamieścić także znaczenie pierwotne. Tak np. pod wy- 
razem >kwitnąc« autor podaje jedynie »pleśnieć+, a korzystający ze słownika pozostaje 
w wątpliwości, czy ten wyraz znaczy także »kwitnąć«, czy nie. I w naszym słowniku nie po- 
dano przy niektórych wyrazach wszystkich znaczeń, ale też jest to dopiero część pierwsza 
a w drugiej znajdzie się niejedno jeszcze uzupełnienie, podczas gdy słowozbiór ks. Pobłockiego 
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stanowi zamkniętą dla siebie całość. Dodać w końcu musimy, że objaśnianie wyrazów poszcze- 
gólnych przykładami, które w książce ks. Pobłockiego są bardzo rzadkie, jest nader pożądanem, 
ile że właściwego znaczenia dochodzi się nieraz dopiero ze związku słów w zdaniu. 

O poglądach autora »Słownika«, dotyczących stosunku kaszubszczyzny do języka polskiego, 
mówiliśmy na innem miejscu, tu wyrażamy tylko nadzieję, że — jak to już uczyniło wielu 
innych na tem polu pracowników — tak też i ks. Pobłocki zmodyfikuje swoje zapatrywania, 
które u niego bodaj czy nie były jedynie wypływem obaw, o których wspomnieliśmy przy 
końcu rozdziału poprzedniego. Najgoręcej go też zachęcamy nie tylko do dalszej pracy nad 
słownikiem pomorskim, ale i do wzbogacenia jakąniebądź książeczką ubożuchnej literatury ka- 
szubskiej. Jak takie przyczynki językowe mile są przez dalszych badaczy języka witane, ksiądz 
Pobłocki, sam będąc Kaszubą, ani się może nawet nie domyśla. 

Najświeższą publikacyą na niwie leksykografii pomorskiej jest »Słownik kaszubski porów- 
nawczy<, który ogłosił śp. Leon Biskupski pod pseudonimem Aleksandra Berki (Warszawa, 
1891., 89, str. 196). Autor, mimo iż długi czas przebywał na Kaszubach, nie zbierał materyału 
językowego wprost z ust ludu — zebrał go przynajmniej nie wiele — ale, jak sam powiada 
w przedmowie, zestawił tylko »wyrazy kaszubskie, objęte słownikami resp. pracami Cenóvy, 
Hilferdinga, Pobłockiego, Derdowskiego i Biskupskiego<. Zadanie tedy miał wielce ułatwione — 
zobaczmyż, jak się z niego wywiązał. 

Są ludzie, dla których jest obojętnem, czy napiszą »but< czy »bót<, »mąka< czy »monkae, 
myślę jednak, że od lingwisty mamy prawo wymagać, aby był wolnym od wszelkich pod tym 
względem wątpliwości. Pierwsza rzecz tymczasem, jaka niemile uderza czytelnika już przy po- 
bieżnem przejrzeniu pracy Berki, jest brak jakiejkolwiek zasady w graficznem przedstawieniu 
dźwięków języka pomorskiego. Autor zadowala się w zupełności grafiką polską, zamilczając 
tym sposobem istnienie kilkunastu odrębnych dźwięków pomorskich, jak 4, g, ć, £, ć, 4, 0, 
6, ©, 4, Ć, ź, w» Ale nawet i tych nielicznych liter polskich nie wyzyskuje należycie. Pisze 
tedy przeszłose, a ma to znaczyć po kaszubsku i preśłosc ( przeszłość ) i prćśłosc ( przyszłość ) , 
choć już przed nim i Hilferding i Cenóva i ks. Pobłocki odróżniali e od ć. Wogóle do wy- 
rażenia czterech rozmaitych dźwięków e, ć, ©, 6 Berka używa stale jednego tylko znaku e. 
Z drugiej strony, jeden i ten sam dźwięk opisuje rozmaicie, nie siląc się zresztą zgoła na ja- 
kąkolwiek konsekwencyą. Tak np. celem wyrażenia dźwięku 6 posługuje się raz znakiem 4 
(manidk, czdpk), to znów o (jopse, grof, grop), to ow (dzoud), to wreszcie e (medek, 
krewc) i t. p. Czasem niby dla większej dokładności podaje ten sam wyraz w kilku postaciach 
np. stew, staw, stów, stów — staw. Trudno wymiarkować, mają-li to być cztery sposoby wy- 
rażenia tego samego dźwięku, który ja oznaczam przez 6, ks. Pobłocki zaś przez 4, czy też 
cztery sposoby wymawiania kaszubskiego, które jednak w rzeczywistości... nie istnieją. Nie- 
konsekwencyą posuwa Berka do tego stopnia, że nawet w jednym i tym samym wyrazie używa 
dwu różnych znaków obok siebie, pisząc np. słoniń = stajnia, co ja wyrażam przez stóńó, 
ks. Pobłocki zaś napisałby stdnid. ! 

Zabrałoby nam to za wiele czasu i miejsca, gdybyśmy chcieli w ten sposób zastanawiać 
się nad każdym dźwiękiem i jego oznaczeniem przez Berkę z osobna. Postępowanie autora wy- , 
jaśnićby można okolicznością, że materyał czerpał z rozmaitych autorów, którzy używali grafik 
różnych. Dlaczegoż jednak — powtarzając zresztą liczne błędy, prac poprzednich — nie za- 
' dowalał się dosłownem cytowaniem, ale przeinaczał sposób pisania śp. Cenóvy i ks. Pobłockiego, 
których grafikom to i owo zarzucić i wytknąć, ale konsekwencyi zgoła odmówić nie można? 


XLVIII 


Dodać jeszcze należy, że Berka nie uznał za stosowne udzielić czytelnikowi najskromniejszej. 
nawet informacyi, jak odczytywać należy jego rozmaite sposoby pisania. 

Jakichże jednak informacyj udzielić mógł o języku kaszubskim ten, który języka tego sam 
nie znał dobrze a zasad jego fonetyzmu zaledwie się domyślał? Mniejsza już bowiem 
o grafikę, świadczącą tylko o obojętności autora na dokładność oznaczenia dźwięków, co prze- 
cież jest jednem z zasadniczych wymagań każdej pracy lingwistycznej. (iorsza rzecz, iż jaka 
grafika, taka też jest i kaszubszczyzna tego badacza mowy kaszubskiej. Każda karta pracy 
A. Berki dowodzi takiej nieznajomości gwar pomorskich, iż mimowoli rodzi się pytanie, dlaczego 
autor nie postarał się o dokładniejsze poznanie z przedmiotem, któremu poświęcił swoje studyum. 
Jużbo chyba nie znał języka kaszubskiego ten, co potrafił podsunąć Kaszubom takie wyrazy 
lub ich formy, jak gusa = gęś; guedac = gadać; głachy, głochy = głuchy; kuszczew = wa- 
rzeszka; paljaca = laska; perzynk, pęrzylinka == odrobinka, trochę; porch —= próg; pros- 
namc = zaprosić; żłoty = żółty; zdredzac se = rodzić się; zarzinanc = zagrać; wynia = 
woń; wużki = wąski; wourman = furman; wietłń = gałęź, jóń pylan = ja palę: wel- 
name = oczarować; jólrok = syn; kleknanc = klęknąć; łaszka, ljaszka = laska i t. p. Są 
to wyrazy albo nie do poznania przekręcone, albo posiadające inne znaczenie, albo wreszcie, 
jak prosnanc, zgoła w języku pomorskim nie istniejące. 

Zmacznie już lepszą jest część porównawcza słownika, w której autor zestawia wyrazy 
kaszubskie z pokrewnymi wyrazami słowiańskimi lub, gdzie tego potrzeba, z obcymi. Dużo tu 
jednak balastu niepotrzebnego i zbytecznych objaśnień w rodzaju »baba, strbułg. baba, pol. 
baba, połab. baba< albo »bec, pol. być, połab. bejt, stbułg. bytie albo »caly, cały, calechny = 
cały, por. stbułg. cali, pol. cały« i t. p. Etymologia niezawsze bywa także trafną, są też myłki 
i nieścisłości, jak w całej pracy, choć dziwna rzecz, cytaty innojęzyczne są bezporównania 
dokładniejsze, niż sam tekst kaszubski. 


Uwagi. 


Autor wspomina w przedmowie, że książka niniejsza jest tylko częścią pierwszą całej pracy, 
której dalszy ciąg ukaże się później. Jakkolwiek tedy wyrazy »Część pierwsza« zostały na kartach 
tytułowych wypuszczone, łaskawy czytelnik raczy nie zapominać, iż ma tylko z początkiem, a nie 
z całością do czynienia, 

Wykaz omyłek drukarskich, których zestawieniem autor, chorym będąc w chwili wyjścia książki 
z pod prasy, zająć się nie mógł, dołączony zostanie do części drugiej. 


KCK CZĘDZI RE 


a, sp., a: Ńe wigół a gódó (nie widział 
a gada). Baba są zagóda a svińa v krepć 
(baba się zagadała a świnia w kaszę). A ńe 
pudą! (a nie pójdę!). A ćej ma do Gdónska 
vgogóła, bóła ju noc (a gdyśmy wchodzili do 
Gdańska, była już noe). 

a! wyłre., a! eh! ach! A, dosc mi ju 
tegoż! A puześ! (a pójdziesz |). 

abecadło, -a, n., abecadło. Naś qgłopcók 
jeś s abecadłę ńe je fertig (nasz chłopiec jeszcze 
z abecadłem nie jest gotów ). 

abecadłovy, przym., abecadłowy. Elamątór 
ććlć ksążka abecadłovó. 

abć, sp., aby, ażeby, by. Movjeł ji, abć za 
him vjąci ńe qgoezóła (mówił jej, aby za nim 
więcej nie chodziła). Treba prosćc ksąga, abć 
poekropjeł wumarłtgoe. Częściej używane są 
takie zwroty, jak np.: moejeł ji, woena ńimó 
za ńim wjąci goezóc (dosłownie: mówił jej, ona 
niema za nim więcej chodzić ). 

abe, przysł., choć, chociaż, przynajmniej. 
Dej mje abć kąsk glóba (daj mi bodaj kawa- 
łeczek chleba). 

abo, sp., albo. Żadć są modlą abe qoezą 
poe śpragaąy (dziady się modlą albo chodzą po 
żebrach). Pudą do dóm abce do koscoła (pójdę 
do domu albo do kościoła ). 

abe — abo, są., albo — albo. Abo bjćło 
aboe ćórno, ale rTećć ju róż: jak (albo biało 
albo czarno, ale rzeknij juź raz: jak). Aba tak 
aboe sak (albo tak albo siak). 

Abramóv ob. Jabramówv. 

Abróm, -a, m., Abraham. Ob. Jabróm. 

Abrómk, -a, m., zdrobn. od Abróm, 
Abramko. Ob. Jabrómk. , 

ać, przysł., a co? Ać to (a co to?). 

Adamóv ob. Jadamóv. 

adje! wykra., a dieu, z Bogiem, do widzenia. 

admińistracójó, -i, ż., nadministracya. Wu 
mas je lógó admińistracćjó. Admińistracćjó 
koescelnó. ! 

admińistracijny, przyym., administracyjny. 
Vódatće admińistracijn. maść vsć są barzo 
mółe. Koeśła admińistracijnt. 


Słownik języka pomorskiego. 


A. 


admińistrator, -a, m., administrator. Won je 
lćgim admińistratorę. Sująti Bjoter je ńeba 
admińistratorę. 

admińistratorka, -cći, ś.,  administratorka. 
Ksążó admińistrałorka (księża administratorka). 

admińistratofći, -kó, -ć6, przym., admi- 
nistratorski. Sełmć  dvazesce lał wvebół ma 
nym. administratofćim wurąge (dwadzieścia 
siedm lat przebył na owym administratorskim 
urzędzie ). 

admińistrowac, -eją, -ovół, sł., administro- 
wać. Admińistrovćł po swojemu. Woeńi lóqoe 
admińistreją. 

admiralsći, -kó, -ć%, przym., admiralski. 
Vzół nó są mydur admiralsći ( wdział na sie- 
bie mundur admiralski). Spóda admiralskó 
(szpada admiralska ). 

admirół, -ała, m., admirał. 

Mdóm, ob. Jadóm. 

adresa, -6, 2., adres. Na karce bóła vópi- 
sónó łaka adresa (na liście wypisany był taki 
adres ). j 

adwokacóći, -kó, -66, przym., adwokacki. 
Twoja mowa je dógt adwoekackó (twoja mowa 
jest czysto adwokacka). Fifć adwoekacćć (kruczki 
adwokackie ). 

adwoekatovac, -eją, ovół, sł., być komu 
adwokatem, doradcą. Wońi mu póć lim barzilkoe 
adwoekałovałć (oni mu w tej sprawie byli bar- 
dzo pomocni radą). Tak ji adneoekałovćł, jaż 
vśćłka zbóła (tak jej adwokatował, aż wszystko 
straciła ). 

adwoekót, -a, m., adwokat, Xłeżbć są tiź 
gećł s adwoekótłami spjerac! (Któżby się też 
chciał z adwokatami kłócić). 

Agust, -a, m. im. wł., August. 

Agustina, -ć, 2. i. wł., Augusla. 

Agustinka, -ći, ż., zdrobn. od Agusłina. 

Agustk, -a, m., zdrobn. od Agust, Gustek, 
Gucio. 

Agustkóv, -a©vy, -avó, -evó, przym., Gu- 
ciowy. Agusłkoeve zabóvće. 

Agustóv, - ovy, - ovó, - ovó, przym., Augustowy. 
Agustóv knóp. Agustovt końe. Agustovó (żona). 
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ax! wykre., ach! Ag, jak mja pzó v boku! 
(ach, jak mnie kłuje w boku!). Ag, jaće to 
póśne rećć (aclr, jakie to wspaniałe rzeczy |). 

aj! wykwe., aj! ach! 4j, ło ziści knóp! Aj, 
to belnó bjałka! (Aj, to dzielny chłopiec! Ach, 
to urodziwa kobieta ! ). 

akacćjó, -i, ż., akacya. 

akacćjovy, przym., akacyowy. Lóst akacć- 
Jovy (liść akacyowy ). 

akademijó, -i, 2., akademia. 

akcóza, -6, 2., akcyza, cło. 

aksamit, -e, m., aksamit. ej naś mwoceje 
jige do koscoła, to wen ujedno prónwcebleće 
nó są lvk z aksamiłe (gdy nasz ojciec idzie 
do kościoła, wdziewa na siebie zawsze kami- 
zelkę aksamitną ). 

aksamitny, przym., aksamitny. Vaps aksa- 
miłny (kaftan aksamitny). 

akt, -e, m., bmm akta, 1) akt, uczynek, 
2) akt, pismo urzędowe. Akt skregć (Akt skru- 
chy). Poeślć do mjasta ć tą akt spisalć. Akta 
muńadove. 

ala! wykrz., hej! no! Ala knópi! (hej, 
chłopcy !) Ała Bogu! (dla Boga! przebóg!) Ala 
złomu! (do licha!) Ała pse! (a do kata!). 

alarm, -u, m., alarm, hałas, gwałt, Bic na 
alarm. Zwoeńic na alarm. Doć robiła taći 
alarm? (czego taki gwałt czynicie ?). 

alarmoevac, -ują, -ovół, sł., alarmować. 
Alarmoecalć nas każde mocć. 

alaże! wykrz., a hej! a hejże! no! Alaże, 
głopi, ala babć! Alaże, jestła va mądri! 

ale, sp., ale. Tełkoe to Tec, ale cążko zro- 
bic. Stóri, ale jeś mocny. 

Aleksąder, -dra, m. i. wł., Aleksander. 

Aleksądróv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., 
Aleksandrowy. 

alt! wykrz., stój! niem. halt! Alt! — za- 
woełćł nó mją wagłół (stój! — zawołał na 
mnie strażnik ). . 

amen, wyraż mieodm., 1) amen, 2) koniec, 
dosyć. Jeś ńe amen (jeszcze nie koniec). KRećć 
jeś jedno słowe, u mze ju amen (rzeknij 
jeszcze jedno słowo, a będzie już dosyć). > 

ananas, -a, m., ananas. Mjodny, jak ana- 
nas (słodki, jak ananas). 

ananasory, przym., ananasowy. Anamasovó 
goerćłka. 

Antin, -óna, -óćnć, przym., należący do 
Hanki. Anćim sin. Anćónć ńivć. Anćóna nenka. 

Anetka, -ci, 2., zdrobn. od Anka, Andzia. 

anóż, -e, m., anyż. 

anóżovy, przym., anyżowy. Prośk amóźovy. 
Goerełka anćżovó. 


Anka, -Gi, 2., zdrobn. od Anna, Andzia. 
Ob. Hanka. 

Anna. -ć6, im. wł. ź., Anna. 

Annóś, -a, m., Annasz. Wogólć ge wł 
Annóśa do Kajfóśa. 

Annuśa, -ć, ż., zdrobn. od Anna, Hanusia. 

Annuśin, -ćna, -ćnć, przym., należący do 
Hanusi. Annuśóna koedela. 

Anula, -6, ż., zdrobn. od Anna. 

Anulin, -ćna, -ćne, przym., należący do 
Anuli. Anulinm wcejc. 

Anulinka, -ći, 2., zdrobn. od Anula. 

Anulka, -ci, 2., zdrobn. od. Anula, Hanusia. 

ańe, sp., ani. Ńimóm ańż dólka. 

ańe — ańć, sp., ani — ani. Ańć śelążka, 
ańe gleba kąska. 

ańelsći, -kó, -ć%, przym., anielski. Ańelsće 
pozdrotcjeńt. Bjesńó ańelskó. Kujótk ańelsći. 

ańoł, -a, m., anioł. 

ańołećk, -a, m., 
aniołeczek. 

ańołk, -a, m., zdrobn. od ańoł, aniołek. 

ańołóv, -ovy, -ovó, -ov6, przym., należący 
do anioła, anielski. Próshiłć mu są ańołove 
skrćdła. 

apelacćjó, -i, 2., apelacja. Wat łegoe vóroku 
ńima ju żódne apelacćji. 

apelacijny, przym., apelacyjny. 
apelacijnt. 

apelovac, -eją, ovół, sł., apelować. Mdą 
apelovćł do samego króla. 

apostoł ,-a, m., apostoł. Sująłi Woejceg bół 
apoestołę Kaśebóv ć Presóków. 

apcestołka, -ći, £., apostołka. To bóła sujątó 
apestołka. Ńe słeqójta, leze, łe apoestołći 
wóenańó djóbelsćegoe (nie słuchajcie, ludzie, 
tej apostołki wyznania dyabelskiego; mowa 
o czarownicy ). 

apoestołovac, -eją, -ovół, sł., apostołować. 
Svjąti Wojgk ć sująti Oto apoestołovalć na 
Poemoefć. 

apoestolsói, -kó, -ć6, przym., apostolski. 
Skłód apcestolsći. Vadróvće apoestolsćt. Treba 
mjec apoestolsćt noże! 

apoestolstwce , -va, m., apostolstwo. Za swoejł 
apoestolstwee muśćł znosćc sroże tjelżć pre- 
sladovańó. 

apról, -a, m., kwiecień. Zis je pirstgoe 
aprćla. Ob. Łźćkwjat, kujtceń. 

aprólovy, przym., kwietniowy. 70 je gis aprć- 
lovó poegoeda ! 

aptećka, -ci, 2., zdrobn. od apteka, apteczka. 

apteóny, przym., apteczny.  Lekartwoe 
aptećnt. 


zdrobn. od ańołk, 


Pedańt 
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apteka, -Gi, ż., apteka. 

aptekarćśk, -a, m., aptekarczyk, pomocnik 
aptekarski. 

aptekaići, -kó, -ćć, 
Aptekaśkó vóga. 

aptekatóc, -ą, -6ł, sł., być aptekarzem, trudnić 
się apiekarstwem. Wen śakańół 6 apiekarćł 

aptekaitwo, -va, m., aptekarstwo. Zabówjalć 
są aptekartvę. 

aptekórka, -ći, ś., aptekarka, aptekarzowa. 

aptekóf, -a, m., aptekarz. 

arcóbiskup, -a, m., arcybiskup. 

arcóbiskupi, -jó, -jó, przym., arcybiskupi. 

arcóbiskupstwoe, -va, n., arcybiskupstwo. 

arcókapłansći, -kó, -6%, przym., arcyka- 
płański. Woebleceńż aredkapłansó (ubiór arcy- 
kapłański ). 

arcókapłanstwoe, -va, n., arcykapłaństwo. 

arcókapłón, -ana, m., arcykapłan. Żódowsći 
arcókapłańń. 

„Arecćksożą, -óca, m., arcyksiążę. Vłedć vłó- 
she prójagćł do! Berlóna cesóń  0strójacći 
8 dvuma arcóksążąti. 

aryańelsći, -kó, -66, przym., archanielski. 

aryańoł, -a, m., archanioł. 

arka, -Gi, ż., arka. 

armata, -6, 2., armata. 


przym., aptekarski. 


Ądrós, -a, m., Andrzej. 

ądróska, -Ci, ż., rodzaj gruszki, której owoc 
dojrzewa około św. Andrzeja z końcem listo- 
pada. 

Adróska, -ci, ż., Andrzejowa, żona An- 
drzeja. 

Adrósóv, -ovy, ovó, -ove, przym., Andrze- 
jów. ĄAdrósovó (żona ). 

Adiejóv, -ovy, -ov0, -ovt, przym., Jędrze- 

jów. Ądrejovó (Jędrzejowa). Ob. Jądiejóv. 

Adiij, -cja, m. im. wł., Andrzej. Ob. Jądtij. 

Ażelka, -ci, 2., Angielka. 

ażelsći, -kó, ZY przym., angielski. 

Aglójó, -i, ż., Anglią. 

ĄAglók, -a, m., Anglik. 

agrest, -e, m., agrest. 

ągrestovy, przym., agrestowy. 


armijó, -i, ż., armia. 

armatny, przym., armatni. Armałnó kula. 

artólerćjó, -i, £., artylerya. 

artólerósta, -6, m., artylerzysta. 

artelerijsći , -ko, „ód, przym., artylerzycki. 
Mjół na sobje kabót artólerijsói. 

as, -a, m., as (w kartach). Ob. duz. 

asekuracójó, -i, 2., asekuracya. 

asekuracijny, przym., asekuracyjny. 

asekurovac, -eją, -evół, sł., asekurować. 

astronom, -a, m., astronom. 

astronomijó, -i, ż., astronomia. 

atak, -u, m., atak. 

atakcewac, -ują, -oeveł, sł, atakować. Ta- 
kesma jiq ałakoevała: jó z m Fodku, a śvaźer 
ze słódku (takeśmy ich atakowali: ja z a 
a szwagier z tyłu). 

atłasovy, przym., atłasowy. Divk atłasovy y: 

atłós, -ase, m., atłas. 

atramąt, -e, m., atrament. 

atramatovy, „pre? ym., atramentowy. 

aukcójó, -i, 8., licytacya. Peezańcvitro 
mzema mjała aukcćją v Karłuzaz (popo- 
jutrze będziemy mieli licytacyą w Kartuzach ). 

aukcijny, przym., licytacyjny. 

auskneyt, -a, m., slróż, dozorca domu, 
miem., Hausknecht, m 


atófoena, -6, ż., antyfona. 

Aton, -a, m. im. wł., Antoni. 

Atonk, -a, m., zdrobn. od Ąton, Antoś. 

Atonkóv, -oavy, -avó, -©vć, przym., 
Antosiów. 

Atonóv, -ovy, -0vó, -ovć, przym., Anto- 
niowy. Ałonovó (żona Antoniego ), 

Atoś, -a, m., zdrobn. od Ąton, Antoś. 

Atodećk, -a, m., zdrobn. od ĄAtosk, Antoś. 
Pudą so, pudą so do Ałosećka. Pieśń. 

Atodećkóv, -ovy, -ev0, -ove, przym., An- 
tosiów. 

Atośk, -a, m., zdrobn. od Ątoś, Antek. 

Atośka, -ći, ż., Antosiowa, żona Antosia. 

Atośkóv, -vy, -evó, -wvć, przym., doty- 
czący Ątoska. Ąłośkoevó (żona). 

Atośóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., Antosiów. 
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baba, -ć6, 2., 1) baba, kobieta, 2) żona, 
3) pogardliwie o mężczyznach: baba, tchórz, 
człowiek bojaźliwy, 4) otwór w przypiecku na 
węgle, które się tam wsypuje dla prędszego 
ogrzania izby. Seśłe są łą vśćłće babć ze vsć. 
Moeja baba posła s róbami na tórg. Woem je 
baba: wucokó, ćejle psa wuzdńi. 

babi, -jo, -jó, przym., kobiecy, babski. 
Babi pósk. Babidół (nazwa wsi). Babjć bójce. 

babina, -6, 2., zdrobn. od baba; babina, 
kobiecina. 

babinka, -ci, ż., zdrobn. od babina; ba- 
binka, kobiecinka. Dobró babinka. Moeja ba- 
bimko ! 

babiśce, -a, m., zgrub. od baba: stara baba, 
babsko. Preśło myje drogą stóre babiśće. Ob. 
babskoe. 

babjee, -jeją, -jół, sł., niewieścieć, babieć. 

m ju na stórt lata babjeje. 

babsói, -kó, -ć%, przym., babski, kobiecy, 
niewieści. Babsći jązók. Babsće woeblećeńt, Bab- 
sce gódańćt. 

babskoe, -a, n., zgrub. od baba; stara, 
brzydka baba, babsko. Naznć babska (nędzne 
babsko). Ob. babisśce. > 

babula, -ć ż., zdrobn. od baba; babula, 
babka. Jó ju ńimoegą, jó stóró babula. 

babulinka, -Gci, 2., zdrobn. od babula; 
kobiecinka, babula. 

baóóc, bócą, bócół, bacć, sł., baczyć, uwa- 
żać. T6 mu3iś baćóc na głeć, żebć ńe kładłć 
noegńa mjegć zdrąbć (musisz uważać na dzieci, 
aby nie kładły ognia między trzaski ). 

batny, przym., uważny, baczny. 

bażenećkoe, -a, m., zdrobn. od bażenke:; 
bagieneczko. 

bażenkcoe, -a, m., zdrobn. od bagno, bagienko. 

bażenny, przym., bagienny. Bażennó tróva. 
Bażennó woeda. 

bagno, -a, %., bagno. 

bagńic są, -ńą są, -ńeł są, sł., kocić się 
(o owcach), mieć jagnięta. Te woevce bagńą sa 
na vjosma. 

bagńisti, przym., bagnisty. Bagńistó wce- 
koelóca. 

bajac, -ają, -6ł, sł., bajać, opowiadać bajki. 
Ceżesta va bajała? (cóżeście wy bajali?). 

bajovy, przym., dotyczący baju, bajowy. 
Ob. bój. 


b. 


BABA—BARAŃINA 


bajóvka, -ći, £., spodnica bajowa. Ob. bój. 

bajóć, -a, m., bajarz, opowiadacz baśni. 
Wen dobri na bajóća, ale ńe na wuććcela. 

bajóćka , -ći, £., bajarka, opowiadaczka baśni, 
podań. Słóvnó bóła na całą vjes bajócka. 

bakalałći, -kó, -će, przym., bakalarski. 
Głos bakalańćt. Frątovka bakalatkó. Gódańt 
bakalańćt. 

bakalattwee, 
nistostwo. 

bakalańćc, -ą, -ół, sł., bakałarzyć. Sełme 
ć śterzesce lał won wu naju bakalańćł 
(czterdzieści siedm lat u nas bakałarzył ). 

bakalałóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., baka- 
łarzowy. Bakalańóv sin. Pańt bakalańovó 
(pani organiścina ). 

bakalórka, -ći, ż., 1) bakalarka, nauczy- 
cielka, 2) żona bakałarza, organiścina. 

bakalół, -a, m., 1) bakałarz, nauczyciel, 
2) organista. 

bałgoeyvólca, -6, m., bałwochwalca. 

bałgoeyvalói, przym., bałwochwalczy. 70 je 
nóród bałgoegvalci. 

bałgoeyvalstwoe, -va, m., bałwochwalstwo. 

balćjó, -i, ź., wanna, balia. 

balijka, -ci, ź., zdrobn. od balćjó; balijka, 
wanienka. 

balka, -ci, 2., belek, belka, kłoda drzewa 
ociosanego. Nałłód za vwjele balk na wóz 
ć końe ńijak %imoegą wucignąc. Na sująti 
Valk ńima pod łodę bałk (na św. Walentego 
niema pod lodem belek t. j. lód się już zała- 
muje). Przysł. 

balećka, -ći, ż., zdrobn. od balka; baleczka. 

balsamoevac, -ują, c©vół, sł., balsamować. 
Poetemu cało jego balsamowalć. 

balsameevy , przym., balsamowy. Balsamoevt 
zele, 

balsóm , -amu, m., balsam. Królevsći balsóm. 

bańa, -e, ż., 1) bania, kopuła, 2) głowa, 
zwłaszcza łysa głowa. 

bańati, przym., mający kształl bani , baniasty. 

bańka, -ci, ż., zdrobn. od bańa, 1) bańka, 
2) główka. 

baranećk, -a, m., zdrobn. odd barónk, ba- 
raneczek. 

barańi, przym., 1) barani, 2) barankowy. 
Barańi róg. Barańó muca. Barańt mjąso. 

barańina, -ć, 2., baranina, baranie mięso. 


-va, m. bakalarstwo, orga- 
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barańinka. -ći, 2., zdrobn. od barańina, 
baraninka. 

Barbara, -6, 2. im. wł., Barbara. 

barbatine, -a, m., barbarzyniec. Są jeś na 
stjóce barbańincć, co legi jódają (są jeszcze 
na świecie barbarzyńcy, którzy ludzi zjadają). 

barbafinka, -ći, 2., barbarzynka. Tć bar- 
bańinko , tó, vileż zdcka! 

barbafinsói, -kó, -6t, przym., barbarzyński. 
Woeńi mają jeś dógt barbańinsćt woebóćaje 
(oni mają jeszcze całkiem barbarzyńskie obyczaje). 
, barbatinstwce, -va, n., barbarzyństwo. To 
Je nóvikśt barbafinstwoe, jeślć są komu vódre 
Jegoe mową macefimską. 

Barbórka, -ći, ż., zdrobn. od Barbara, 
Barbarka , Basia. 

bardóvka, -ći, ż., brodawka. Ob. brodóvka. 

Barćda, -6, ź., zdrobn. od Barbara, Basia. 

Barćśka, -ci, 2., zdrobn. od Barćśa, 
Basia. 

bargoevac, -ują , -wvół, sł., zbierać, chronić. 
Jestto wyraz rybacki, odnoszący się głównie do 
zbierania szczątków rozbitych okrętów. Prus. 
niem. bargen (bergen, aufheben, besonders 
gestrandetes Gut) Fr. Naśi leze mjelć co bargoe- 
vac jaż do rena. 

bargoevńik, -a, m., ten co barguje t.j. 
zbiera resztki rozbitych okrętów. 

bary, -u, m., 1) kołowacizna, 2) obłęd, 
głupota. Barg mjezć wovcami. Woem tak gódó, 
Jakbć mjół barg ve łbje. Mó barg v głotje. 

baryanovy, przym., barchanowy. Barqanovt 
bukse. 

, baryńec, -eją, -Gł, sł., 1) dostawać kołowa- 
©zny, 2) głupieć, tumanieć. Cej jedna waevca 
woebargńecje, tej vśótće za ńhą barqńeją. Waena 
det barqńeje (ona całkiem głupieje). 

barna, -ć, ż., brona. Ob. brona. 

baro, przysł. bardzo. Ob. barzo. 

aron, -a, m., baron. 

baronka, -Gi, ż., baronowa lub baronówna. 

baronóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., baro- 
nowy. Słóńó baronovó. Pańż baronovó. 

baronsći, -kó, -6%, przym., baroński, ba- 
ronowski. Baronsći leze (służba barona ). 

barón, -ana, m., baran. 

barónk, -a, m., zdrobn. od barón: 1) ba- 
ranek, 2) pączek na wierzbie, baź, kotek. 
Ob. baśk. 

bartóe, -kóv, /. mm., dążki, mocowanie się, 
pasowanie się, branie się za bary. Poejma 
v barłće! (mocujmy się!) Wonbć 6 s mjedujtzę 
pośed v barłće (onby się i z niedźwiedziem 
Wziął za bary). 


bartkoevac są, -ują są, -ovół są, sł., mo- 
cować się, brać się za bary, pasować się. 
Zdrćle, jak są naśi knópi bartkują! Woeńibć 
są bartkcewalć wcebzeń ć woebnoc (oniby się 
mocowali z sobą dzień i noc). 

barzóćkoe, przysł., zdrobn. od barzo, 
bardzo (ze znaczeniem wzmacniającem). 70 bół 
barzóćkoe mocny qłop (to był okrutnie mocny 
chłop). To je bavzććkoe dobri pón (nadzwyczaj 
dobry pan). < 

barzóyno, przysł., zdrobn. od barzo, 
bardzo (ze znaczeniem, podobnie jak barzóćkoe 
i barzilkoe, wzmacniającem). Jemat to są 
barzegno podobało. 

barzilke, przysł., zdrobn. od barzo, 
bardzo. Woeńi są barzilkoe zmaragawalć (slra- 
szliwie się pomęczyli ). 

barzo, przysł., bardzo. Stop. wyż. barżi, 
stop. najwyż. nóbarżi. Ob. baro. 

bas, -e, m., 1) bas (głos), 2) basy (instru- 
ment). Spjevó basę. Kńćvy, jak bas. 

basś, -óv, ł/. mm., basy, basetla. 

basósta, -6, m., basista, grający na basie. 

basovy, przym., basowy. Woeńż vśćłcć spje- 
vają basovómi głosami. 

baśk, -a, m., pączek kwiatu na wierzbie. 
Ob. barónk. 

batalejó, -i, ś., batalia. 

batog, -a, m., bat, batóg, bicz. 

batożćśće, -a, m., batożysko, biczysko, Poe- 
góńół końa batożćśce. E 

batożk, -a, m., zdrobn. od batog, batożek. 

Bavaróćk, -a, m., Bawarczyk. 

Bavarćjó, -i, 2., Bawarya. 

bavańći, -ko, -ćć, przym., bawarski. 

Bavórka, -ći, 2., bawarka. 

bavełna, -ć, 2., bawełna. 

bavółńany, przym., bawełniany. 

bavie, -ją, -jeł, sł., bawić. Słarka bavi 
góckoe (babka bawi dziecko ). 

bavie są, -ją są, -jeł są, sł, bawić się. 
Tre dńi są bawjeł. 

bazór, -are, m., bazar. Aźelsći bazór. 

bąbrotae, -tają, (+cą,) -t6ł, sł., pluskać się. 
Ztcć bąbrotają v wocze. 

baóet, -e, m., bankiet, uczta. 

bąćethica, -6, ż., bankietniczka, biesiadnica. 

baćetńik, -a, m., bankietnik, ucztownik. 

bąćetovac, -eją, -ovół, sł., ucztować. Bące- 
tovalć całą moc. 

baćetovy, przym., bankietowy, biesiadny. 

bądera, -ć, ż., bandera, (laga okrętowa. 

bąderka, -ći, ż., zdrobn. od bąderą, 
mała bandera, 
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bązć, ob. bóc. 

bąkart, -a, m., bękart. 

bąkrectwoe, -va, m., bankructwo. 

bąkret, -a, m., bankrut. 

bąkretovac, -cją, -ovół, sł., bankrutować. 

bąks, -a, m., 1) bękart, 2) ostatni snop 
przy wiązaniu zboża w polu. 

bątka, -Gi, 2., mała flądra (ryba). 

beblac, -ają, -86ł, sł., mącić wodę lub jaki- 
kolwiek płyn, chlapać się w wodzie, mieszać 
płyny. Ćegoe to beblóś?. Beblają v mleku, jak 
v kale. ł 

betec, -ą, -6ł, sł., beczeć. Koezć bećą. 

bećka, -ci, 2., beczka. 

bednarćók, -a, m., bednarczyk. 

bednańći, -kó, -će, przym.,  bednarski. 
Bednafkó robota. 

bednatóc, -qa, -ół, sł., trudnić się be- 
dnarstwem. 

bednałóv, -ovy, -ovó, -ove, 
dnarzowy. 

bednaitwo, -va, %., bednarstwo. 

bednórka, -ći, ż., bednarka, żona bednarza. 

bednót, -a, m., bednarz. 

bejerś, -u, m., piwo bawarskie, miem. 
bayrisch. 

bejrś, ob. bejerś. 

beknoc, -ną, -nqł, sł, beknąć. Ju naweł 
beknąc ńimoegła. 

berło, -a, m., berło. 

Berlóno, -a, ń., Berlin. 

Berlinóók, -a, m., Berlińczyk. 

berlinka, -ci, ź., rodzaj statku, berlinka. 

berlinsći, -kó, -ć%, przym., berliński. 

bernadin, -ćna, m., bernardyn. 

bernadinsći, -kó, -ćb, przym., bernardyński. 

Bernat, -a, m. im. wł., Bernard. 

Bernatóv, -ovy, -0vó, -0vć6, przym., Bernardów. 

bes, -ese, m., bez (roślina). 

besovy, przym., bzowy. 

bestejó, -i, 2., bestya. Zóvó besłćjó. 

bestijka, -ći, 2., zdrobn. od bestćjó, 
bestyjka. Mćłó bestijka. 

bestijńica, -6, ć., kobieta niegodziwa, gwał- 
towna, złośliwa. 

bestijńicći, -kó, -ć%, preym. niegodziwy, 
łajdacki. To ju taćż ród besttjńieći. 

bestijńictwoe , -va, ., niegodziwość łajdaclwo. 
To je próvzóvt besttjńictwae! 

bestijńik, -a, m., niegodziwiec, człowiek 
gwałtowny, łajdak. 

beverójó, =i, ź., brewerya, hałas, awantura; 
doł. miem. Bówerij (?), niem. Buberei. Ob. 
breverćjó. 70 bóła beverćjó! 


przym., be- 


beverijka, -Gi, 2., zdrobn. od beverćjó: 
awanturka. Woeńi łą zaró zrobją mółą beve- 

bez, przyyim., 1) bez, 2) przez (na połu- 
dniowych Kaszubach), 3) około. Bez dćlkóv (bez 
pieniędzy). Bez łą góra (przez tę górę). Bez 
dvasta talarów (około dwieście talarów ). 

bezzetnose, -6, 2., bezdzietność. 

bezzetny, przym., bezdzietny. 

bezzetńe, przysł., bezdzietnie. 

bezmała, przysł., nieomal, prawie. Woeńż 
mają beemała tak a jelźć goespoedańhwee , jak 
me. Bezmała duje Gaga 

bezpjećnosc, -6, „ bezpieczeństwo. 

bezpjećny, órać ; "bezpieczny. 

bezpjećńe, przysł., bezpiecznie. 

bezpjek, -u, mu, bezpieczeństwo , spokój. 
Wońt żóją so teróż v bezpjeku (oni wia sobie 
teraz w spokoju ). 

bó, sp., by. Woenbć rćgli Stek półca so 
munął, miżbć kaamm co dół (onby rychlej ka- 
wałek palea sobie urznął, niżby komu co dał). 
Dółbe jó cć, żebć jem le móg (dalbym ja ci, 
gdybym tylko mógł). 

bóc, sł., być. (e. ter.; jem, jes, je, jesma, 
jesta, jesmć, jesce, są. Cz. przysały: bądą 
(mdą), boześ (mześ) it. d. Spos. rozliaz.: bązć, 
bązóma, -ta, -mó, -ce. (z. przeszły: jó jem 
bół i t. d. Tmiesłowy: bądącć, bóvść, bół. 

bóćka, --ći, 3., zdrobn. od bóka, mały 
oskard, rydel. 

bódełkoe, -a, m., zdrobn. od bódło, bydełko. 

bódło, -a, m., bydło. 

bódlą, -óca, %., bydlę. 

bódlók, -a, m., bydlę. 

bedlotećkce, -a, m., zdrobn. od bódlątke, 
bydląteczko. 

bódlotkoe, -a, m., zdrobn. 
bydłątko. 

beka, -ci, 2., motyka śpiczasła, oskard, ry- 
del, hak do rozbijania kamieni, gruntu kamie- 
nistego i t. p., pr. niem. Bicke, dol. niem. 
Bóck, śr. łac. becca, frame. beche, ang, bik. Fr. 

bókac, -ają, -Gł, sł. 1) uderzać bóką, 
pr. miem., bieken, 2) w ogóle uderzać czemś 
twardem, dziobać, pukać. Doć bókóś w dvjeńe? 

bóknoc, -ną, -nqł, sł. 1) uderzyć bóką, 
oskardem, 2) uderzyć wogóle czemś twardem 
o twardy przedmiot, dzióbnąć. .Płóśłk bóknąt 
v woećenkoe (ptaszek uderzył w okienko ). 

bólacći, -kó, -ć6, przym., bólacki. Bólackó 
mueva. Bólacći ksąz. Bólacćć waeblećcńe, 

bólaćće, -ą, -ćł, sł., bólaczyć, mówić po bó- 
lacku. Woena tak bćlaći, jakbć e Pucka bóła, 


od bódlą, 
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h bóle, sp., byle. Bóle pólcę ćiwnął, zaró do 
Ją lecą. Bólesma mjała pjąże, vśćtkce dobie 
ze. 

bóleze, przysł., byle gdzie, gdziekolwiek. 
Bóleze legńe (kładzie się gdziebądź ). 

bóleyteren, -na, -ne, zaim., byle który, 
którybądź. Bólegrteren tłovjek tą prinze ć so 
sadńe. Bólegternt głckoe cć to poje. Ob. 
bóleyteri. 

bóleyteri, -0, -e, zaim., bylektóry, który- 
bądź. Zańnął bólegterą wovcą. Xtere jójkoe 
móm wsie? Bólegtere. Ob. bólegteren. 

bólejaći, -kó, -će, zaim., byle jaki, jaki 
bądź. Woenbć ńe mjeśkół vw bólejaćim domu. 
Wena bć ńe jadła bólejaćżgc jódła. Bćlejakó 
robceta, 

bólejak, przysł., byle jak, byle jako, jakbądź. 
Zrobi bólejak, a kóże so dobre zapłacóc, Zjód 
belejak, a robjeł wobzeń ć woebnoc (zjadł co- 
bądź, a robił dzień i noc). 

bólóca, -ć, ż., bylica (rośl.). 

bólóćka, -ci, ż., zdrobn. od bólóca, by- 
liczka. 

belnosc, -ć, ż., enota, enotliwość , dzielność. 

bólnota, -6, ś., cnota, enotliwość, dzielność 
(łac. virtus). V mim je ujele bólnotć. Jegoe 
bólnota ńe uśćsćim je do śmaći. Wana mó 
tele bólmotć, żebć mogła jie zaróz do ńeba, 

bólny, przym., zacny, dobry; dzielny, tęgi; 
spory, wielki. Bólne tłovaróśtwe (dobre, po- 
rządne towarzystwo). Bólny głop (tęgi, okazały 
mężczyzna). Bólmy gówus (zuch- dziewczyna ). 
Bólnt bódło (ładne, dobrze utrzymywane bydło). 
Wona mó ju bólntgoe knópa (ona ma już 
sporego chłopea ). 
, bólńe, przysł., dobrze, pięknie, dzielnie. To 
Je bólńe napisónt. Tć to belńe zrobjeł. 

Bólóćka, -ci, 2., Bólaczka. 

Bólók, -a, m., Bólak. Bólakami nazywają 
sZczej) pomorski, osiadły koło Pucka, Oksywii 
I Swarzewa, na t. z. kępach: puckiej, oksy- 
wskiej i swarzewskiej. Nazwa ich pochodzi rze- 
komo od wyrazu ból zamiast bół (był) dla 
zaznaczenia, że wogóle mówią / zamiast 4. Źró- 
dłem tego wyrazu jest jednak niewątpliwie ten- 
Sam pierwiastek, z którego poszły wyrazy: 
bćlny, bćlnota i t. p. 

bónómńhi, przysł., bynajmniej. 

bóstri, przyym., bystry, wartki, gwałtowny, 
nagły; dzielny, tęgi, chwacki. Na tim vłósńe 
mólu je reka nóbćstreśó. Bćstri głop. Bóstró 
koebóła. 

bóstri, przym., pstry, srokaty (jedynie o sierci 
zwierząt lub upierzeniu ptaków). Ob. póstri. 


bóstro, przysł., bystro, wartko, nagle, silnie. 
Woda bjeżi bóstro. 

bóstro, przym,, srokato, pstro. Mteja krova 
wmocelóła są na bóstro. Ob. póstro. 

bóstrose, -6, 2., bystrość, wartkość ; dzielność. 

bót, -e, m., byt, istnienie, życie. Jejią bół 
je barzilkoe legi. 

Betovjók, -a, m., mieszkaniec Bytowa. 

Bótovjón, -a, m., mieszkaniec Bytowa. Ob. 
Bótovjók. 

Betovjónka, -ći, £., mieszkanka Bytowa. 

bótovsói, -kó, -ćć, przym., bytowski. 

Bótowoe, -a, m., Bytów, miasto w prowincyi 
pomorskiej. | 

bóvac, bywają, byweł, bóvój, sł., bywać. 
Muśiś snóżo spjtvac, jeślć tą qgceś bóvac. 
Wońi tą byvalć co duje ńegdle, Bóvającć 
(bywając). 

bóvść, ob. bóc. 

bibi! wykre., luli, spij! (przy usypianiu 
dzieci). Bibi, żabinko, bibi, żużużu! Ob. 
biżu i żużu. 

biblójó, -i, 2., biblia. Biblćójó sująłó. To je 
vw bibłóji napisóne. 

biblijny, przym., biblijny. 

bie, biją, bjeł, sł., bić. 

bić, -a,m., 1) bijak u cepów, 2) biez, batog. 

biććk, -a, m., zdrobn. od bie, biczyk. ; 

bićóśće, -a, m., biczysko, pręt batoga. 

bićk, -a, m., zdrobn. od bić, mały bijak. 

bidło, -a, m., belka u brony, w której są 
gwoździe. 

bijatćka, -ci, ź., bijatyka. 

biret, -a, m., biret. Ksęg v birece. 

biskup, -a, m., biskup. 

biskupi, -jó, -jt, przym., biskupi. Biskupjó 
stołóca. 

biskupsói, -kó, -ć6, przym., biskupi. V bi- 
skupsćej; vsag. Biskupsćt doqoedć, 

biskupstwoe, -va, m., biskupstwo. 

bitva, -ć, 2. bitwa. 

biżu! wykrz., luli, spij! (przy usypianiu 
dzieci). Biżu, sinku, bibibi! Ob, bibi i zużu. 

bjałećka, -ći, ż., zdrobn. od bjałka, 
1) kobietka, 2) żonka. 

bjałeśće, -a, m., zgrub. od bjałka, żo- 
nisko, żonka; kobiecina, kobiecisko. Moje 
połcóve bjałóśće (moje poczciwe żonisko). 
Brćdće bjałćśće (brzydkie babsko ). 

bjałka, -ći, ż., 1) kobieta, białogłowa, 
2) żona. Maeja bjałka (moja żona) Jego bjatka 
bukse nosi (jego żona spodnie nosi t. j. trzyma 
go pod pantoflem). V ny gałepje są trć bjałce 
(w owej chacie są trzy kobiety ). 
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bjałogłova, -6, £., białogłowa, kobieta. 

bjałogłóvka, -ći, 2., zdrobn. od bjało- 
głova, kobietka, kobiecinka. 

bjałogłovsći, -kó, -68, przym., kobiecy, 
niewieści. Woeblećeńt bjałogłovsće, Rozmowa 
bjałogłovskó. Svarć bjałogłovsćt. 

bjefmovac, -ują, -av6ł, sł,, bierzmować. 

bjesada, -ć, 2., biesiada, uczta. 

bjesadny, przym., biesiadny. 

bjesadńica, -6, 2., biesiadnica, ucztownica. 

bjesadńik, -a, m., biesiadnik. 

bjesadovac, -eją, -ov6ół, sł., biesiadować, 
ucztować. Tak to nasi prodkouje bjesadovalć. 

bjesódka, -ći, 2., zdrobn. od bjesada, 
mała uczta, bibka. 

bjse, -żą, bjeg, bjeżć, sł., biec. Ńimóg bjtc , 
be bół gori. Bjeg, jak sóreń, 

bjsda, -ć6, ź., 1) bieda, 2) kosz na rękę 
z wiekiem, otwierającem się na obydwie strony. 
Pobł. Naść bjedć mze dłeżi, jak vaśtgoe 
panstva. 

bjedacói, -kó, -ćć6, przym., odnoszący się 
do człowieka ubogiego. To je -taćć bjedacće 
śćesctć. Bjedacći zóróbk (zarobek biedaka ). 

bjedactwoe, -va, m., 1) ubóstwo, bieda, 
2) ludzie ubodzy. Jeś jem ńe wizćł taćegoe 
bjedacłva (jeszczem nie widział takiego ubóstwa). 
V ny vst są sami bjedócć, ććste bjedactwoe 
(kompletni biedacy ). 

bjedaćóc, -ą, -6ł, sł., biedować, żyć w nie- 
dostatku. Won tak bjedacći wot sametące pa- 
cćqątku. Zómą waeńi vśćteć bjedacą (w zimie 
żyją oni wszyscy w niedostatku ). 

bjedno, przysł., biednie, ubogo. 

bjadny, przym., biedny, ubogi. 

bjedóćk, -a, m., zdrobn. od bjedók, bie- 
daczek, biedaczyna. 

bjedódka, -ći, 2., biedaczka. 

bjsdók, -a, m., biedak, nieborak. 

bjadota, -6, ż., 1) bieda, ubóstwo, 2) czło- 
wiek biedny. Wokropnó tą bóła bjżdoła. Ag, 
maeja bjedoło! (moje ty biedactwo |). 

bjedotka, -ći, 2., zdrobn. od bjedota, 
biedna istotka, biedaczek, biedaczka. Maeja bjc- 
dołko! — mówi się do chorego dziecięcia. 

bjezóc są, -ą są, -ćł są, sł., biedzić się, 
troskać się. Bjezół są cały zeń ć ńimóg nich 
vwómóślćc. 

bjeg, -u, m., bieg. Bjeg kónsći. 

bjegac, -ają, -6ł, sł., biegać. Bjtgó, jak zajc. 

bjegnoc ob. bjec. 

bjelava, -6, 2., 1) łąka, pastwisko. W prze- 
ciwieństwie do mokradeł zowią się bielawami łąki 
i pastwiska suchsze, 2) blech na płótno, bielnik. 


bjelec; -eją, -Gł, sł., bieleć, 
białym. Płółno bjtleje na słoncu. 

bjólec, -ą, -6ł, sł., bielić. Mzema bjelćc to 
płótno. Bjelont scanć. 

bjólóc są, -ą są, -ćł są, sł., bielić się. Na. 
śtćrć mile z mera wuzdriś, jak są bieli na 
gora. 

bjelós, -a, m., „ człowiek z białymi włosami. 

bjelóska, -Gi, ż., kobieta, dziewczyna z bia- 
łymi włosami. 

bjelezna, -ć6, ź., bielizna. 

bjeló, -6, 2., biel, białość. Bjeló. płótna 
(białość płótna ). 

bjes, -a, m., bies, czart, dyabeł. 

bjesńica, -6, ż., kobieta zła, do biesa po- 
dobna, złośnica, sekutnica. 

bjesńhik, -A, m., człowiek zły, do biesa po- 
dobny, złośnik. 

bjetka, -ći, 2., klepka. 70 bednórń, co ńimó 
ańt jedne bjetćt, 

bjeżee, -ą, -6ł, sł., 1) biec, 2) płynąć, je- 
chać, Bół bjożi poe maeFó. Zevćąła bjtżą. Roka 
bjażi. 

bjeżeńć, -0, m., rozwolnienie, biegunka. 

bjóławoe, przysł., białawo. More są śklćło 
bjóławoa (morze połyskiwało białawo ). 

bjełavy, przym., białawy. Las bół jakbć bjć- 
łavy wot sńtgu. Za vsą cigną sa bjóławt 
dćnć (za wsią ciągną się białawe wydmy piasz- 
czyste ). 

bjółka, -ci, 2., ob. bjałka. 

bjeło, przysł., biało. 

bjełose, -6, 2., białość. 

bjeły, przym., biały. 

bjełtk, -a, me, białko (jaja). 

bjodro, -a, n., biodro. 

bjodrovy, przym., biodrowy. Gnół bjodrovy. 

bjój! 2. os. trybu rozkaz. słowo, które po- 
siada tylko ten jeden tryb i czas; idź, biegaj, 
biegnij! Bjój, bjójma, bjójta, bjójmć, bjójce ! 
Bjój sobje s Boegę! 

bjótóe, -kóv, /. mm., mocowanie się, pasowa- 
nie się, branie "się w pół, zapasy. 

bjótkoewac są, -ują są, -ovół są, sł., mo- 
cować się, pasować się, brać się w pół. Neż, 
knópi, bjótkujła są! (nuże, chłopcy, bierzcie 
się w poły!) 

błagac, -ają, -Gł, sł., błagać. Błagalć Boga 
ce lółosc. Błaqającim qgłosę. 

Błażejów, -ovy, -0v0, -ovć, przym., Błaże- 
jów. Błażejovó (żona). 

Błażij, -cja, m. im. wł., Błażej. 

błądny, przym., błędny, niepewny. Bładnó 
gujózda. Na błądnóq drożćśćagy. 


stawać się 
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błądńe, przysł., błędnie. Jizela błądńe. 

błązóc, błozą, błązćł, błązć, sł., błądzić. 
Błązóćc móże każdi cłovjek. Ne błągć vici! Prez 
całe żóce błązół. 

błeya, -6, 2., pchła. 

błeśka, -ći, 2., zdrobn. od błega, pehełka. 

błeskac, błyskają, błyskeł, błóskój, sł., bły- 
skać, połyskiwać. Vzęł śpóżel w rąką ć ńim 
błyskó na słoncu (wziął zwierciadło w rękę 
i połyskuje niem na słońcu). ; 

błesket, -e, m., błysk, połysk. Nimóżna 
beło ijak zdrec bez ten błóskoł słonca. 

błóskotac , -ają, -6ł, sł,, błyskać , połyskiwać. 
Grjózdć na ńim błóskoetałć. 

błóskoetlóvy, przym., błyskotliwy. Sujótełloe 
błóskoetlóve, 

błósnąc, -ną, -nqł, sł., błysnąć. Slepjami 
błćsnął, jak wilk, 

błóśtec, błyscą, błyścół, sł., błyszczeć. 
V woedćenkaqg róbacćeg; błyścą svjótła. K głepe 
błyści, ćej późne rugna vłożi. Cen. 

błedóec są, -ą są, -Gł są, sł., błyszczeć się, 
pokiwać. Na koemefu mu są błóśćą gujózdć 

ołe, 

błocósti, przym., błotnisty. Błocćsti krój. 
Błocćstó woekcelóca. Błocósłó zemja. Błocóstó 
woda. 

błocóśće, -a, m., błocko, wielkie błoto. Ża- 
rvćł są na nyq błocóśćag (ugrzązł w owych 
wielkich błotach). 

błożi, -gó, -46, przym., błogi, szczęśliwy. 
Bółć to błoźć ćasć. Vjedlć błożi żóweł. 

błogo, przysł., błogo, rozkosznie. Bóło jim 
vśćtćim błogoe na sujćce, 

błogoese, -6, 2., błogość, szezęśliwość. 

błogoesłavie , - słóvją , - słóvjeł , sł., błogosławić. 

ogoesłavi nas, Pańe (błogosław nas, Panie). 
Błogoesłówjeł jiq. 

błogcesłóvjenstwoe, -va, m., błogosławień- 
slwo. Błogoesłówjenstwe Boesćt. 

błona, -ć, ż., błona. Błonć, 1. mm., obłoki. 

błonka, -ci, 2., zdrobn. od błona, błonka. 

błotkoe, -a, n., zdrobn. od błoto, błotko. 
Wen tą mjeśkó za błotkę. 

błotny, przym., błotny. Płóstwoe błotne. 

oto, -a, n., błoto. 

błozno, -a, m., nasad u sań, idący w po- 
przek klek czyli płozów. 

błąd, -ąde, m., błąd. 

błąkac są, -ają są, -6ł są, sł., błąkać się, 
błądzić. Błąkćł są po lasag. 

błysk, -u, m, błysk. 
m przym., blady. Tó móś tace blade 


Słownik języka pomorskiego. 


blado, przysł., blado. 

bladose, -ć, ż., bladość. 

blaya, -ć, 2., blacha. 

blayaróćk, -a, -m., blacharczyk, pomocnik 
blacharski. 

blayałći, -kó, -će, przym., blacharski, Ju 
bólć fertig s blagarką robałą. 

blayattwce, -va, m., blacharstwo. 

blayórka, -ći, 2., blacharka, żona blacharza. 

blayół, -a, m., blacharz. 

blaśany, przym., blaszany. Blaśany dak. 

blećec, -ą, -Gł, sł., beczeć. Koza bleci. 
Weevce blećą. To ńiedobre ztckoe bleći, jak 
barón. 

blek, -u, m., bek, beczenie. Woena są 6 
barańtgce bleku boeji. 

bleknoc, -ną, -nqł, sł., beknąć. Koza ble- 
knąła na pastviśćć. Bij go, Gim le gceś, wen 
ańe blelcńe (bij go, czem tylko chcesz, on ani 
beknie ). 

blekcet, -e, m., bek, beczenie. Blekoeł kóż. 
Blekceł dci. 

blesk, -u, m., błysk, blask. V blesku słonca. 

bleskoet, -e, m., błysk, blask. Można wce- 
slepnąc wet tego bleskote. 

blesnose, -ć, ś., zalumanienie, szaleństwo. 
Ńima ńiżodnegoe lekaftva na jegoe blesnosc. 

blesny, przym., szalony, otumaniony. X'egi, 
jak blesny. 

bleść, -a, m., 1) bielmo na oku, 2) czło- 
wiek, patrzący z podełba, podejrzliwy, chytry, 
3) wół złośliwy, bodący. S błeśćę na woeku. 
Jó są boją tego bleśća. 

bleśćati, przym., mający bielmo na oku. 
Nen bleśćati ksąż mjćł kózańe. 

bleśććc są, -ą są, -ćł są, sł., patrzeć z po- 
dełba, chytrze, podejrzliwie, Won są bleśći a 
zdńi, jakbć koemu są poepsocóc (spogląda z po- 
dełba a patrzy, jakby komu psotę zrobić). 

blevjązećka, -ći, 2., zdrobn. od blevjązka, 
wstążeczka , tasiemeczka. z 

blevjozka, -Gi, 2., wstęga, taśma, pasek. Ve 
vłosag mó sami ćefvjont bleujązće. Blevjązka 
pola, ńiwć (szmat, kawał pola). 

blózói, -kó, -ce, przym., bliski. Blćżśi, 
Nóblćźśt. 

blezć, przysł., blisko. Ju bólć barzo blćzć, 

blezć, przyim., blisko, w pobliżu. Blezć 
vsć (w pobliżu wsi). Blćzć gćći, blózć wcegrode 
(w pobliżu domu, blisko ogrodu ). 

blózkce, przysł., blisko. Jemu są zdało, że 
to daltk, a to bóło barzo blózko, 

blezkoee, przytm., blisko. Blćzkoe koescoła. 
Blózko muńe. Tć jes za blezkoe macje córćdi. 
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blózny, przym., bliźni. Koegój blózntgoe, jak 
sebje samego. Ne pożądój żonć blóznegoe 
twoejegoe. 

blózńą , -ica, n., bliźniak. To jim są wuwo- 
gzółć blózńata. 

blózńąci, przym., bliźnięcy. Blózńące gecć. 

bleznók, -a, m., bliźniak. 

blezńotećkoe, -a, %., zdrobn. od blózńqt- 
ko, bliźniąteczko. 

blezńotkoe, -a, n., zdrobn. od blćzńą, 
bliźniątko. 

bliza, -6, ż., latarnia morska, prus. miem. 
Blise. 

bluść, -e, m., bluszcz dziki, roślina pnąca 
się po dębach i bukach. 

bób, 2. p. bobu, m., bób. 

bóbk, -u, m., bobek. 

bóbkoewy, przym., 
lósce. 

bócóćk, -a, m., zdrobn. od bócók, bóciczek. 

bócók, -a, m., zdrobn. od bót, bócik. 

bócóskoe, -a, m., zgrub. od bót, bócisko. 
Ob. bóceśće. 

bócóśće, -a, m., zgrub. od bót, bócisko. 

Bóg, 2. prz. Boega, m., Bóg. Bóg je spra- 
ujedlevy. Wostłańice s Boegę (Boeźem) (z0- 
stańcie z Bogiem ). Mażeła są wudac se skargą 
do Pama Boga. 

bój, 2. przyp. bewju, m., bój, walka. Poeslć 
v bój. Zatrąbilć do boeju. 

bókadosc, -6, 2., bogactwo, zamożność, 
obfitość. Woeńi mają vśćtótgoe bókadosc. Żólć 
so v bókadoscć. 

ból, 2. p. belu, m., ból. Wuceł ból v prawy 
rące (uczuł ból w pr. ręce). Pjećelny ból (pie- 
kielny ból). Z bolu róććł, jak bula (z bolu 
ryczał, jak wół). 

bór, 2. p. bere, m., bór. V boeru są vółće 
(w borze są wilki). Paed boerę. 

bósc, bedą, bód, sł., bóść. Woł boze. 

bót, -a, m., bót. Córne bółć do robcełć, 
cerujont do tąca. Pieśń. 

bóżk, -a, m., zdrobn. od bóg, bożek. Nasi 
pródkovje tććlć rozmajitćóg bożkóv. 

bóbóin, -óna, -ćne, przym., babczyn. Bób- 
cena paleca. 

bóbka, -ci, 2., zdrobn. od baba, 1) stara 
kobieta, 2) żebraczka, 3) przyrząd do klepania 
kosy. 

bóbńica, -ć6, ż., kruchta, babiniec. Waena 
tu tak poetrebnó, jak głop w bóbńici. 

bóćnosc, -6, 2.,. baczność, uwaga, wzgląd. 
Dejta bóćnosc na macje koeńe. Nimó bóćnoscć 
ańe na stóre lata, ańt na gaednosc. 


bobkowy.  Bóbkoeve 


bóćńe, przysł., bacznie. Xło sa róż temu 
bóćńe prózdńi , ten ju sóm dregą vazą vćkcenac 
potrafi. 

bój, 2. przyp. baju, m., baja, rodzaj ma- 
teryi wełnianej; prus. niem. Baie. 

bójka, -ci, 2.,-1) baśń, opowieść, 2) bajka, 
plotka. Bójka wa zakląti królevjónce. To bójka, 
[eł8! 

bółtócói, -kó, -će, przym., bałtycki. Ka- 
śebi mjeśkają nad moerę bółtócćim. 

Bółtek, -u, m., Bałtyk. 

Bóda, -6, ż. 4. wł., zdr. od Barbara, Basia. 

Bóśećka, -ci, 2., zdrobn. odd Boska, Ba- 
sieczka. 

Bóśka, -ći, ż., zdrobn. od BóSa, Baśka. 

bóśta, -6, 2., baszta. 

bót, -a, m., bat, statek. Heł maś to je 
nóścestlóvśi z cały zemi kątk, bo gło mó tą 
póra bółóv, vjelżi mó majątk (gra wyrazów: 
bót = statek i bót = bót). Derd, 

bótovy, przym., dotyczący bótu (batu). 
Bółovt żógle. 

boe, sp., bo. Ńe pudą do roboetć, bo jem 
qzoeró. 

bober, -bra, m., bóbr. 

boeboevinć, -in, /. mm., łodygi bobu. ! 

boeboevy, przym., bobowy. Boboevć zórka. 
Boeboewó mąka. 

boebrovy, przym., bobrowy. Baebrovy koeżeg. 

bocanovy, przym., bociani. Becanove ghózdo. 

boecón, -ana, m., bocian. 

boecónk, -a, m., zdrobn. od becón, młody 
bocian, bociek. 

boećk, -u, m., zdrobn. od bok, boczek. 
Na boećku stoją bjałće ć złvcćąta. Beck kabótka 
(poła kabacika ). 

boedóf, -a, m., drąg kolczasty do łowienia 
węgorzy. Boedórami pale wvąagore (kłuli 
węgorze ). 

boegacói, -kó, -6%, przym., dotyczący bo- 
gacza. Boegacćć śćesce, 

boegacec, -eją, -6ł, sł., bogacić się, stawać 
się bogatym. Nick ńe wumjeje, a boegaceje. 

boegactwoe, -va, m., bogactwo. EK prć nó- 
wiksćg boegactvag można bóc ńeśćestlóvym. 

boegati, przym., bogaty. To je boegati gbur. 
Boegati plon. 

boegoebójnose, -6, 2., bogobojność. Ceż z łe- 
go, że jig; jegamoesc nakłóńó do boegoebójnoscć! 

boegoebójny, przym., bogobojny. To je cło- 
ujek próvzóvje boegcebdjny. Woena ujeze żćwoełt 
boegozbójmy. ż 

boegoebójńe, przysł., bogobojnie. Słerzesce 
lat żćlć v grepce boegoebojńe. 
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bcegóć, -a, m., bogacz. To je nóvikśi boe- 
góć kaśebsći. 

boegóćka, -ci, ż., bogaczka. 

Boegusłavóv, -avy, -a©vó, -mvć, przym., 
Bogusławowy. Begusłavoevt głcć. 

Bogusłóv, -a, m. i. wł., Bogusław. 

boejazlóvje, przysł., bojaźliwie. Wusód słódć 
ć bojazlenje zdrół na tóg, co pred ńim segelć. 

bojązlówoese, -ć, ż., bojaźliwość. 

boejazlóvy, przym., bojaźliwy. Bojazlóvy, 
jak zajk. 

bcejązńó, -0, ż., bojażń. Woegarnała go boe- 
jazńó. S bejazńą v sercć. 

boejec są, -ą są, -6ł są, sł., bać się. Wam 
są boji vłósnt ceńć (on się boi własnego cienia). 
Bcejała są s ńim gadac. 

boejeviśte, -a, m., bojowisko. Poeślć na boe- 
jeviśce zekac wubitegoe wódeć (poszli na pobo- 
jowisko szukać zabitego dowódcy ). 

boejiśće, -a, m., boisko, gumno. Draśkcuje 
stoją na boejiśćć (młocarze stoją na gumnie). 

boejovac, -ują, -ovół, sł., bojować. Nasi 
prodkoewje boejovalć s Poelógami. 

boejovńik, -a, m., bojownik, wojownik, żoł- 
nierz. Nópród Sed ksążą a za ńim jego boe- 
Jowńicć. 

bek, -u, m., bok, strona, poła, połać. 
Na nym boku górć. Segi na boku. Bok 
karvótći. 

bolec, -ą, -Gł, sł., boleć. Boelół mje móły 
półe (bolał mnie mały palec). Og, to mją nó- 
barżi boeli! 

boelexa, -6, m. 
apatyczny. 

bolesc, -6, ż., boleść. 
s boelescą v sercć. 

Bolesłavóv, -avy, -«v0, -mvt, przym., 
Bolesławowy. Boelesłavoewy żołnere. 

Boelesłóv, -a, m. i. wł., Bolesław. 

boelesti, przym. tłusty, otyły. Prósed do 
vaju nen boelesti qłop. 

boelestno, przysł., boleśnie. Bóło mu ta za 
nami boelestno. Vzdógćł ć jićół bozlestno. 

boelestny, przym., bolesny. Boelestnó vila. 
Beoelestny cos. Boelestnt żćcć. 

boelók, -a, m., bolączka, wrzód, rana. Xagi 
tvjedno s boelókami na pósku. 

boeńic, -ą, -eł, sł., maścić, krasić. Ku- 
Tórka boeńi teróz krepć. Wońi sadło masłę 
boeńą (oni sadło masłem kraszą ). 

boerovide, -a, n., krzaczek borówki. Mjegć 
boerovićim nalazłć są ć grćbć. 

boerovjacói, -kó, -66, przym., borowiacki. 
Frątovka borovjackó (piosnka borowiacka ). 


i 2., flegmatyk, człowiek 


Weełsed wat ią 


Borovjóćk, -a, 
m., Borowiaczek. 
Borovjóćka, -ći, 2., Borowiaczka. 
Borovjók, -a, m, Borowiak. Borowiacy, 
szczep pomorski, osiadły w borach około Tucholi 
i Chojnie. 
boeróvka, -ci, 2., borówka. 
boerovy; przym., borowy. 
borłćóśka, -ći, 3,, sosna karłowata. 
boereskoevy, przym., odnoszący się do bae- 
tóski. Borćśkowy las. Por. Berćskewvć 
(miejscowość w okręgu człuchowskim ). 
boesói, -kó, -ćć, przym., boski. Na rozkóż 
besći. Matka Baeskó. 
boeskoese, -6, 2., boskość. Beskesc Pana 
Jezesa je dowjodłó (dowiedziona). 
bosko, przysł., boso. Xoegóc boską. TE są 
jeś beską naqgeziś! 
boesi, przym., bosy. Boesemi nogóma sta- 
nała na zemi. 
boesók, -a, m., człowiek chodzący boso. 
Vitro mdą bosokóv wjeśac. 
boestwoe, -va, m., boskość. Pón Jezes mjćł 
dvje móterć: łąććło są v ńim boestwo s nó- 
terą  Głoujecą. 
Bożenk, -a, m., zdrobn. od Bóg, Bozia. 
Westańice s Boeżenkę! 
boeżi, przym., boży. Vizół v tim pólc bożi, 
Boeżć drevkoe. 
boeżók, -a, m., zadatek, który się daje słu- 
żącemu przy ugodzie. Vzął boeżóka -jeś na 
sujati Jón ć vici ńe przed, 
boćól, -a, m., nać kartofli, brukwi, marchwi 
i innych roślin okopowych. 
bądą ob. bóc. 
bok, -a, m., bąk (owad). 
brac, bjerą, brół, bjerć, sł., brać. Bjere 
ujorć z podwoeró. Bjere są jedna leśćećką 
woelóvć (bierze się jednę łyżeczkę oliwy ). 
brac są, bjerą są, brół są, bjerć są, sł., 
1) zabierać się do odejścia, 2) brać się, za- 
bierać się do kogo, iść w zapasy. Bjerć są 
preć! Won są do ńi brac ńe wumjeje. 
Móma sa brac do roboetć. 
bracóśk, -a, m., zdrobn. od brat, 1) bra- 
ciszek, 2) braciszek zakonny. Mój bracćśku! 
* Prójagół po kvesce bracćśk z Vejrova. 
bracó, /. mm.. bracia. Ob. brat. 
brantuz, -a, m,, gorzelnia, wiem. Brandhaus. 
brantuzovy, przym., gorzelniany. 
brat, -a, m., brat. Za liczbę podwójną 
i mnogą: bracó (bracia). 
bratefći, - ko, - 66, przym., braterski. Brateńće 
poeadrovjeńt. Miłosc bratefkó. Brałerćt svarć. 


2* 


zdrobn, od Berovjók, 
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bratettwee, -va, m., braterstwo. Presćgalć na 
bratertwoe. 

bravąda , -6, 2., 1)brednia, gadanie od rzeczy, 
2) człowiek, który gada nie do rzeczy. Jąk cć 
sa qce prósłegowac taćim bravądom! Ne 
moevi głepstv, tć bravądo! 

bravązóc, -ą, -ćł, sł., bredzić, mówić od 
rzeczy. Xoeri bravazćł v goerąćce. Co łeż tć 
brawąziś? Take bravązólć do północć. 

bredota, -6, 2., brud, brudota. Wu ńią 
takó bredoła w kożdim kąatku, żebć forą 
gnoju móg vówjesc. 

brezóc, -ą, -ćł, sł., brudzić, brukaćc. Woena 
so sama vaglami brezi rące. 

brejka, -ći, £., polewka z mąki, żur, niem. 
Brei. 

brejtling, -a, m., szprot, breilling (ryba ), 
niem. Breitling. 

bretling ob. brejtling. 

brev, -vje, 2., brew. 

breverójó, -i, 2., hałas, awantura. Woem 
woebzeń ć moebnoc brewerćje wvćstuóńó. Ob. 
beverćjó. 

breverijka, -ći, 2., zdrobn. od breverćjo, 
awanturka, Woeńi są gaełówv zaró jaką breve- 
rijką zrobic. 

brevijatóćk, -a, 
brewiarzyk. 

brevijół, -a, m., brewiarz. 

brevka, ći, Ż., zdrobn. od brev, brewka. 

bróła, -6, £., bryła, kawał, gruda. Bróła 
sńtgu. Bróła zemi. 

brółećka, -ći, 2., zdrobn. od briłka, bry- 
łeczka. 

brólasti, przym., bryłowaty. Na naśćą ńi- 
waqg zemja je brólastó. 

bróżżóc, briżżą, brizżćł, bróżżć, sł., smażyć, 
gotować ladajako. Bróżżi v kugńt ju dvje 
goezónć ć ńevjezec, ćej mze ten woehjód. 

bróda, -6, m. i 2., człowiek bredzący, zmy- 
ślający, mówiący brednie. 

brózóc, -ą, -ół, sł., bredzić, mówić od 
rzeczy. Tóć ńimós lego ujdzec, co wom brozt. 


m., zdrobn. od brevijór, 


broda, -ć6, ż., 1) broda (część twarzy), 
2) broda (zarost ). 
ż brodati, przym., brodaty. Brodałi, ćej 
id. 


brodavećka, -ci, 2., zdrobn. od brodów kż+ 
brodaweczka. 

brodećka, -ći, ź., zdrobn. od bródka, bro- 
deczka , brodusia. 

brodóć, -a, m., brodacz, człowiek brodaty. 
Co qgłop, to brodóć. 

brodóvka, -ci, ż., brodawka, Ob. bardóvka. 


brozćc, -ą, -ćł, sł., brodzić. Brogćlć v błoce, 
na muefć. 

brozónka, -ći, 3., rodzaj sieci na ryby. 

brohuz, -a, m., browar, miem., Brauhaus. 

brohuzovy, przym., browarny. 

brojec, -ą, -eł, sł., broić. Xło zł broji, 
legi są boeji. 

brona, -ć, ź., brona. Ob. barna. 

bronovae, -eją, -ovół, sł., bronować. Brono- 
walć do samtge półńa. 

brońiec, -ą, -eł, sł., bronić. Brońeł go, 
jakle móg, v kóncu muśćł wustąpic. 

brońiec są, -ą są, -eł są, sł., bronić się. 
Brońilć są woełvóżńe. 

brot, -a, m., bochenek, niem. Brot. 

brovaróćk, -a, m., pomocnik, praktykant 
piwowarski. 

brovarćjó, -i, w, „, browar. Ob. brovór. 

brovarijka, -ći, 2., zdrobn. od brovarćjó, 
mały browar. 

brovafói, -kó, -ć6, przym., piwowarski. 
Brovaśće ńivć (pola należące do piwowara). 

brovatóc, -ą, -6ł, sł., wyrabiać piwo, tru- 
dnić się piwowarstwem. Mówi się nawet: piwo 
brovańćc. 

brovaitwoe , -va, %., piwowarstwo, 

brovór, -are, m., browar, piwowarnia. 

brovórka, -ci, 2., żona piwowara, piwo- 
warka. 

brovótć, -a, m., piwowar. 

bród, 2. przyp. brode, m., bród, miejsce 
płytsze w rzece lub jeziorze. 

bródka, -Gi, ź., zdrobn. od broda, bródka. 

brózda, -6, ż., brózda. 

brózdećka, -ci, ź., zdrobn. od brózdka, 
brózdeczka. 

brózdka, -ći, 2., zdrobn. 
brózdka. 

bróg, 2. przyp. brogu, m., bróg. 

bróma, -ć6, 2., brama, wrota. Stogi wu 
brómć. Vósokó Bróma ve Gdónsku. 

brud, 2. przyp. brede, m., brud. Mó całą 
fora brede na śćji. 

brudno, przysł., brudno. 

brudny, przym., brudny. 

brukoewac, -ują, -cwvół, sł., potrzebować, 
mieć obowiązek, (powinienem), mżem. brauchen 
pr. niem. bruken. Tć ńe brukujeś tćle jtsc. 
Woen ńe brukoewvćł jie do nujasta. 

bruno, przysł., brunatno. 

bruny, przym., brunalny, niem. braun, Mt. 
brunas. 

brutka, -ći, £., panna młoda, niem. Braut, 
pr. niem. Brit. Panna młodó cććlć brutka. 


od brózda, 
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brutman, -a, m., kawaler, narzeczony, pan 
młody, pr. niem. Brutmann. 

biadovńictwoe, -va, n., sadownielwo, owo- 
carslwo. 

bładovńići, przym., sadowniczy, owocarski. 

biadovńićk, -a, m., zdrobn. od brado- 
Yńik, sadowniczek. 

bradovńićka, -ci, 2., sadowniczka, owocarka. 

biadovhik, -a, m., sadownik, owocarz. 

biadovy, przym., owocowy. Bradovó brejka 
(zupa owocowa ). 

błaza, -6, 2., drzewo owocowe. 

błąk, -u, m., brzęk. 

biąkac, -ają, -6ł, sł., brzękać. Brąkćł sableścę. 

brąkcet, -e, m., brzęk. Brakcet zwoenóv. 
Brąakot Sklómk. 

biey, -a, m., brzuch. Mó breg, jak bećka. 

bieyati, przym., brzuchaty. Nen bregati 
ślagcóc prózed do vaju. 

biexyatosc, -ć, ż., brzuchatość, otyłość. 

bieyóć, -a, m., brzuchacz, człowiek z wielkim 
brzuchem. 

bieyól, -a, m., brzuchacz. Ob. bfeyócć. 

bieyevy, przym., brzuszny. Breqgoevt bele. 

btemją, -mińa, m., brzemię. To za cążće 
bremją. 

bieśćśce, -a, n., zgrub. od biey, brzu- 
szysko, wielki brzuch. Wow must dwigac 
swceje bieśćśće — ńeboerós! 

bieśk, -a, m., zdrobn. od biey, brzuszek. 

brezóna, -6, ż., brzezina, gaj brzozowy. 

biezónetka, -Gi, 2., zdr. od brezinka. Gaik 
brzozowy. Woeńi są sqególć v ny brezćnećce. 

biezinka, -ći, ż., zdr. od brezóna, brze- 
zinka, : 

biedalstwoe, -va, n., brzydalstwo, brudota. 
Wena je goełóv do nówikstga brćdalstva. 

bródći, -kó, -ćó, przym., brzydki. Bródkó 
baba. Brćdće ujodro (brzydkie powietrze ). 

biódkoe, przysł., brzydko, szpetnie. 

biódkoese, -6, ż., brzydota. 

biódota, -6, ż., brzydota. 

bfedól, -a, m., brzydal. 

bródólka, -ci, ż., kobieta brzydka. 

biótev, -tvje, ż, brzytwa. 

brótevka, -ci, 3., zdr. od bfótev, brzy- 
tewka, 

bieg, -u, m., brzeg, krawędź. Nad bretgę 
(breżem) moera. Na bregu jeżora. Z brega 
ejagół do woedć. Na biegu lasa. 

biegoevy, przym., brzegowy. Bregowvt pra- 
tvoe (prawo brzegowe, na podstawie którego, to, 
co woda wyrzuci na brzeg, staje się własnością 
właściciela grantu). 


, 


błóżk, -a, m., zdrobn. od bieg, brzeżek. 
Na brożku kómći (na krawędzi ławki). 

bimjec, -ą, -Gł, sł., brzmieć, huczeć. Woer- 
ganć bimjałć, jak wońt vqezćlć do kaplócć. 
Moere bómt. 

bimjel, -a, m., trzmiel (owad). 

bioza, -6, 2., brzoza. 

biozećka, -ci, 2., zdrobn. od brózka, 
brzózka. 

biozovy, przym., brzozowy. Brozove prącćće. 

bióstwoe, -va, m., kora brzozowa, brzosta, 
z której wypala się dziegieć. Pob?. 

brózka, -ći, 2., zdrobn. od broza, brzózka. 

bród, 2. przyp. biade, m., owoce sadowe, 
jak jabłka, gruszki, śliwki i t. p. Segi bród 
(suszone owoce). Nedozdrelały bród (owoce 
niedojrzałe). Mzema mjała tego lała bókadosc 
brade (będziemy mieli tego roku obfitość owoców). 

bróna, -ć, gatunek mareny (ryba, podobna 
do leszcza), niem. Ostseeschnipel. 

błósk, -u, m., brzask. 

biętvie, -vją, -vjeł, sł., roić sobie. Waena 
to sobje tak brątvi. Djóbół uje, co jemu sa 
poe łbje brątut. 

buba, -6, 2., wesz (w mowie dzieci). 

bucac, -ają, -6ł, sł., bóść, trykać. Ten ba- 
rón dobre bucó. 

bucac są, -ają są, -6ł są, sł., bóść się. 
Wevce są bucają. 

bucnoc, -ą, -qł, sł., ubóść. Jażem natpód, 
tak mją bucnęł. 

bućev, -kvje, ż., bukiew. 

buć!, okrzyk na świnie. Bućka, buć, buć! 

bućóćna, -ć6, 2., buczyna. 

bućónećka, -ći, 2., zdrobn. od bucćinka, 
buczynka. 

bućinka, -ći, zdrobn. od bućóćna, buczynka. 

bućka, -ći, 2., świnka. 

buda, -ć, 2., buda, szopa, chata. Febackó 
buda. Sanovó buda (szopa na siano). Za 
mjastę stoją budć ććlć vóćbudovańó dló ro- 
boetńików. 

budelka, -ći, ż., zdrobn. od budla, butelka. 

budónećk, -u, m., zdrobn, od budink, 
budyneczek. Snóżi budćnećk. 

budink, -u, m., budynek. 

budka, -ći, ż., zdr. od buda, budka, 
mała szopa. 

budla, -ć, ź., bulla, flaszka. 

budova, -6, 2., budowa. 

budovac, -eją, -ovćł, sł., budować. 

buzóc, -ą, -6ł, sł., budzić. 

buzóc są, -4 są, -ćł są, sł., budzić się. Bu- 
zół są, cej jeś grjózdć na ńebje sujtećłć. 
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buik, -a, m., opryszek, rabuś, hultaj, za- 
walidroga, pr. miem. Bówke (tosamo znacze- 
nie). Najwięcej znani (dziś z tradycyi) bufkoeuje 
gdónsći. 

buy! okrzyk na świnie. Bugła, bug, bug! 

buya, -6, ż., pycha, buta, Panskó buga. 

buyac, -ają, -8ł, sł. pysznić się, nadymać 
się. Won łak sroge bugół, jakbć bół, Bog 
wje, jaćim pamę. 

buyla, -ć6, świnia (wyraz pieszczotl.). Pobł. 

buyta, -6, ż., przedział w zagrodzie na owce, 
do którego wpędzają tylko dojki, miem. Bucht 
(załom, legowisko, stajnia). Fr. 

buytowac są, -eją są, -ovół są, sł, zbijać się 
w kupę. Woewce sa buytejaą, cej wilka ceją. 

bujac, -ają, -ół, sł., kołysać. Nenka zeckoe 
bujała. Bujac so (spacerować, chodzić sobie 
tędy i owędy). 

bujac są, -ają są, -6ł są, sł., kołysać się, 
hustać się. Bujół sa na hóku. 

buk, -a, m., buk. 

bukoevy, przym., bukowy. 

bukse, 2. przyp. buks, £Ł mm., spodnie, 
niem. Bucksen. Jego białka bukse nosi (do- 
słownie: jego żona spodnie nosi, czyli, że on 
jest pod pantoflem ). 

buksovy, przym., dotyczący spodni. 

bukvita, -ć, 2., tatarka, hreczka, niem. 
Buchweizen, doł. niem. Buqniten. 

bukvitka, -ći, ż., zdrobn. od bukviłta, 
tatarka, hreczka. 

bukvitny, przym.,  hreczany, 
Bukwitnt krepć. Ob. bukvita. 

bul, -a, m., byk. Ob. bula. 

bula, -6, m., byk, buhaj, miem. Bulle. 

bulba, -6, m. i ż., osoba mówiąca niewy- 
raźnie. 

bulboet, -a, m., człowiek mówiący prędko 
i niewyraźnie. Jakuż tó rozmjejeś tego bul- 
bota? 

bulboet, -e, m., mówienie szybkie, niezro- 
zumiałe. Nimoegą ńijak zrozemjec jego bul- 
boete. 

bulboetac, -tają (cą), -teł, sł,, mówić szyb- 
ko, niewyraźnie, bełkotać. 

bulbrot, -a, m., człowiek (lub zwierzę), chla- 
piący się w wodzie, w błocie it. p. Jigć preć, 
tó bulbroce! 

bulbrot, -e, m., chlapanie, mieszanie płynów 
z sobą, babranie się w błocie i t. p. 

bulbrotac, -ają, -6ł, sł., chlapać się w wo- 
dzie, babrać się w błocie, mieszać płyny z sobą. 

bulevka, -ći, ż., zdr. od bulva, ziemniaczek, 
kartofelek, 


tatarczany. 


bulók, -a, m., byczek, byk. Ob. bula. 

bulóśk, -a, m., zdrobn. od bulók, 
byczek. 

bulva, -6, 2., ziemniak, kartofel. »Bulwe, 
von dem gleichbedeutenden kassubischen bulva«. 
Frischb. 

bulviće, -a, n., nać kartoflana, krzak kar- 
tofli. 

bulvinć, -n, /. mm., nać kartoflana, badyle 
kartofli. 

bulviske, -a, m., ziemniaczysko. Ob. bul- 
woeviśće. 

bulwoeviśće, -a, m., kartoflisko, ziemnia- 
czysko. Ob. bulviske. 

burboet, -e, m.,  hurkotanie, 
(w brzuchu ). 

burboetac, -tają (-cą), -tół, sł., hurkotać, 
burczeć (w brzuchu). Tak mi cos w bregu 
burboece. 

burk, -u, m., bruk. 

burkoevac, -ują, -evół, sł., brukować. 

burkoevńik, -a, m., brukownik, robotnik 
zajęty przy brukowaniu. 

burkoeyy, przym., brukowy. Burkoewvt ka- 
mie. 

buri, przym., bury. V mocć są vśćłće koetć 
burę. 

buro, przysł., buro, szaro. V nocć je vjedno 
buro. 

bufanstwoe, -va, m., dzikość , nieokrzesanie, 
brak ogłady. 

butóc, -ą, -ół, sł., burzyć, walić. Muróre 
dóm burą. 

bułćc są, -ą są, -6ł są, sł., burzyć się, 
buntować się, powstawać. To bóło tej, cej są 
Poelóse buńćlć. 

buślóvje, przysł., burzliwie. 

buślóvy, przym., burzliwy. Vnyq burlóvćg 
ćasaq. 

bufó -t, ż., burza. 

bułón, -a, m., człowiek surowy, dziki, nie- 
okrzesany. 

bufónka, -ći, ś., kobieta dzika, bez wycho- 
wania. 

buitónovy, przym., bursztynowy. Burtónovt 
pócórće. 

buśtin, -ćne, m., bursztyn. 

buśtink, -u, m., zdrobn. od buftin, 
bursztynek. Fefka s buńtimkę. 

buśny, przym., butny, pyszny. Won je łaćci 
buśny, jakbć mu cała vjes móleża (on taki 
butny, jakby cała wieś do niego należała ). 

buśńe, przysł., pysznie, butnie. Buśńe prć- 
stąpjeł do żołnera. 


burczenie 
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buten, przysł., zewnątrz, na dwór, na dwo- 
rze, pr. niem. biten. Weetvarła dujere ć vćsła 
buten (wyszła na dwór). Wom bół ju bułen 
(był już na dworze). 

buten, przyim., rządzący 2. przypadkiem, 
zewnątrz, poza, ponad, pr. niem. bóten. Bułen 
śćku (dosłownie: zewnątrz szyku; nad miarę ). 
Buten domu (poza domem). 

bąt, -e, m., bunt, powstanie. 

bątovac, -eją, -ovół, sł., buntować. Byłovćł 
JIT precivkoe ksąże. 

bątovac są, -eją są, -ovćł są, sł. , bunto- 
wać się. 

bątovńiea, -e, 2., buntowniczka. 

bątovńictwce, -va, %., buntownietwo. 


cało, -a, n., ciało. Ćłoujek: skłódó są z cała 
6 deść. M6 vłosć na cele. Won puze s całę 
do pjekłów. 

cało, przysł., cało. Jonóś vćżed cało ż biega 
ujelgoerćba. 

całovac, -eją, -ovół, sł., całować. Proć tó 
mją całejeś? 

cały, przym., cały. V pjątk dość, cały ti- 
zeń deść. Wcen mó całe cało woebrosłe. 

cale, przysł., wcale. Cale móło (dosyć mało). 
Cale drożźć sboeżć (wcale drogie zboże). 

caleyny, przym., zdrobn. od cały, calutki. 
Calegną moc pilovała. Vełk mu mujód ca- 
legny... półce (wilk mu ugryzł cały... palec). 

caluśći, -kó, -ćć, przym., zdrobn. od ca- 
lusi, caluteńki. Caluśći zeń musi góći pilo- 
vac (caluteńki dzień musi pilnować chaty). 

caludi, przym., zdrobn. od eały, calutki. 
J6 ju prećctćł calużą ksążećką. Bez caluść 
kózańt zdra na moełtór. 

caludińci, -kó, -ćd, przym., zdrobn. od 


calugsi, caluteńki. Calłusinką noc vaqtovale. 


cap, -a, m., cap, kozieł. 

car, -a, m., car. 

carovó, -6, ż., carowa. 

carti ob, trec. 

całći, -kó, -ćb, przym., carski. Poed cafćim 
pamovańim. Carćt wojska. 

caitwoe, -va, m., carstwo. Cartwoe moesćevsćć. 

casno, przysł., ciasno. Casno, jak v svin- 
sćim gltwje. 


bytovńići, przym., buntowniczy. To je nó- 
ród dógt bytovńići. 

bytovhik, -a, m., buntownik. 

byk, -a, m., 1) byk, buhaj, 2) belka po- 
przeczna u przodu sań. 

byśk, -a, m., zdrobn. od byk, byczek. 

byta, -6, 2., zdobycz, łup, wiem. Beute. 
Wyraz ten służy do oznaczenia szczątków okrę- 
tów rozbitych, które fale morskie wyrzucają na 
brzeg. Kto je pierwszy znajdzie, zwłaszcza na 
swoim gruncie, ten staje się ich właścicielem. 

bytovńietwoe, -va, m., chodzenie za bytą; 
zbieranie byty. 

bytovhik, -a, m., ten co chodzi po strą- 
dzie za bytą, ten co zbiera bytę. 


casnosc, -6, 2., ciasnola. V łaći casnosci 
ańe sa moedlóc ńimóżna. 

casny, przym., ciasny. V mym casnym vqdole. 

casto, -a, m., ciasto. Miłćt, ćej castło 
(miękki, jak ciasto). 

castovy, przym., ciastowy. Castovó leżka. 

cątnór, -ara, m., cetnar. A 

cążói, -kó, -ć6, przym., ciężki. Cążćt, jak 
młynsći kam. 

cążóc, -ą, -ół, sł., ciężyć. Jemu to cążi 
na semjeńn. Słabemu ć pjórkoe cążi. 

cążkoe, przysł., ciężko. To bóło cążko! Jemu 
ło beło za cążkoe. 

cążkoese, -6, 2., ciężkość. Won mó taką 
cążkoesc na pirsag, że so rade nalesc ńi- 
moeże. 

cążó, -%, 2., ciąża. 

cążór, -are, m., ciężar. S tim cażarę ńe- 
dalek zónąeś. 

cebula, -6, ż., cebula. 

cebulećka, -ći, 2., zdrobn. od cebulka, 
cebuleczka. 

cebulka, -ći, 2., zdrobn. od cebula, ce- 
bulka. 

cebulovy, przym., cebulowy. Distk cebulovy. 

cec, ceką, cek, cećó, sł., ciec. Cece, jak 
z daku. Łzć mu z wodu ceką. 

cecevjó, -6, 2., drabina. 

cećer, 2. przyp. cekre, m., cukier. 

cećerk, -a, m., zdrobn. od cećer, cukierek. 


Cećerće (cukierki, bonbony ). 
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cećerńany, przym., cukierniany. 

cećerńik, -a, cukiernik. 

cećerńó, -0, 2., cukiernia. 

cedó, -0, 2., ciecz. 

cedacći, -kó, -ć%, przym., cudacki, dzi- 
waczny. Cedacćż mozbłećeńć (dziwaczny ubiór ). 

cedactwoe , -va, m., cudaclwo, dziwactwo. Ce- 
dactva vósłvóró (dziwactwa wyprawia). 70 jw 
taćć jedoe cedactwe. Won v tim cedacteje 
woesłańe do smircć, 

cedaćóc, -ą, -ćł, sł., dziwaczyć, wyrabiać 
dziwactwa. Tak cedaći, jakbć bóła jaką kró- 
levjónką. 

cedóćk, -a, m., zdrobn. od cedók, cuda- 
czek. Musa jeś kuanąc tego cedóćka. 

cedóćka, -ći, ż., dziwaczka. Ceż to za ce- 
dócka! 

cedók, -a, m., cudak, dziwak. Ćć tć jes 
abć vizół tego cedóka? 

cedotwórca, -6, m., cudotwórca. To bół 
svjąti, wom bół cedotwórca. 

cedotwóróćna, -6, Ż., cudotworczyni. 

cedotwórstwce, -va, m., cudotworstwo. Dej 
tć so poku s cćdotwórstcę! 

cedovnosc, -6, 2., cudowność. Na na- 
statku mwuwjerćlć vśćłceć vw cedovnosc mego 
wobraze. 
, cedovny, przym., 1) cudowny, nadprzyro- 
dzony, 2) cudny, uroczy. Małka Boeżó cedovnó. 
Cedovne woćć. 

cedovhe, przysł., cudownie. Ta bóło cedovńe, 
jak v raju. 


cezóc, -ą, -ół, sł., cedzić. Wena teró mle- 


kce ceżi. 

cezódełkoe, -a, m., zdrobn. od cezćdło, 
mały druszlak, sitko (do herbaty i t. p.). 

cezóćdło, -a, m., cedzarka, naczynie do ce- 
dzenia, druszlak. 

ceżełka, -Gi, 2., zdrobn. od cegła, cegiełka. 

ceżelny, przym., dotyczący cegły. Ceźelnó 
glóna. 

ceżelńó, -%, ż., cegielnia. 

cegła, -6, 2., cegła. 

ceglatći, -kó, -ć%, przym., ceglarski. Ce- 
glańće żstramąta. 

ceglaitwoe, -va, m., ceglarstwo. 

ceglati, przym., ceglasty, koloru cegły. Ce- 
glatłó zemja. 

ceglórka, -ći, ż., ceglarka, robotnica przy 
cegielni. 

ceglóć, -a, m., ceglarz. 

cek, -u, m., cieknięcie. To łak, jakbć cek: 
z daku. 

cekavje, przysł., ciekawie. Zdri cekawje. 


cekavy , przym., ciekawy. Cekavó baba! 

cekawoesc, -6, £., ciekawość. Prez ceka- 
woesc mó źałosc. 

cekrovac, -eją, -ovćł, sł., cukrować. Bjer- 
ńiłe cekrovóny. 

cekrovy, przym., cukrowy. 

cel, -e, m., cel. ; 

cela, -6, ż., cela. Zókonnieć źćją w masd- 
bnyg cela. 

celą, -ćca, m., cielę. 

celącóna, -6, 2., cielęcina. 

celąci, przym., cielęcy. Celące skórć. 

celącinka, -ci, zdrobn. od celącóna, 2., 
cielęcinka. 

cele, -a, m., cielec. Tącovalć nawoekół zło- 
tegoe celca. 

celebrovac, -eją, -ov6ł, sł., celebrować. Sóm 
probość celebrovćł. 

celóc są, -ą są, -Gł są, sł., cielić się. Jemu 
sa ć te nóstarść króvska celą. 

celestnose, -6, ż., cielesność. 

celestny, przym., cielesny. 

celestńe, przysł., cielesnie. 

celny, przym., cielny. Ta łóska je celnó. 

celńik, -a, m., celnik. 

celók, -a, m., cielak, ciołek. 

celóśk, -a, m., zdrobn. od celók, ciołeczek. 

celątkce, -a, m., zdrobn. od celą, cielątko, 

celoteóke, -a, m., zdrobn. od celątke, 
cieląteczko. Wostałne celątećkoe wvenekała że 
stóńe na tórg. 

celske, -a, n., zgrub. od cało, cielsko. 
Ćej gorącka całe celskoż wacbejmje. 

cemica, -6, ź., ćma, ciemno, ciemność. 

cemją, -ińa, %., ciemię. 

cemnose, -6, Ż., ciemność. 

cemnota, -6, £., ciemnola. 

cemńec, -cją, -0ł, sł., „ciemnieć. Ju cem- 
ńeje. 

cena, -6Ć, Ż., cena. 

cenói, -kó, -ć6, przym., cienki. 70 za cenći 
ćijóśk na taką grebą svińą. Cenćż płótno. 
Cenkó ic. 

ceneyny, przym., zdrobn. od cenći, cie- 
niuchny. Cenegne płólno. 

cenkce, przysł., cienko. Ze cenlte , łą są reje. 

cenkoesc, -6, 2., cienkość. 

ceńic, -ą, -eł, sł,, cenić. To ńe je tóle 
vórł, co woeńi ceńqQ. 

ceńisti, przym., cienisty. V ceńistim gaju. 

ceńó, -0, 2., cień. Won sa vłósne ceńł 
boejł: 

cepó, -óv, /. mm., cepy. 

cepło, -a, m., ciepło. 
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cepło. przysł., ciepło. 

cepłose, -ć, ź., ciepło, ciepłola. 

ceplec, -eją, -Gł, sł., ciepleć. Wu mas poe- 
zdńi cepleje. 

cerćev, -kvjt, ź., cerkiew. Ob. cerkvjo. 

cerkviśće, -a, m., 1) kościelisko; miejsce, 
na którem stała cerkiew, 2) cmentarzysko, emen- 
łarz (zwłaszcza protestancki: katolicy używają 
wyrazu smątór). 

cerkvjó, -jó, ź., cerkiew, kościół. 

cerń, -a, m., cierń. £. mn. cefńe. 

cerpjec, -ją, -jeł, sł., cierpieć. Zdrćle, jak 
waeńi cerpją! 

cerplóvje, przysł., cierpliwie. 

cerplóvy, przym., cierpliwy. 
cerplóvy. 

cerplówoesc, -6, 2., cierpliwość. 
mjeje nawuććc cerplówcescć! 

ceflóca, -6, ż., cierlica , międlica. 

ceflótka, -ći, 2., zdrbn. od cerlóca, cier- 
liczka, międliczka. 

celńe, -i, /. mn., ciernie. 

cefhisti, przym., ciernisty. Na cefńisti droge. 

celńovy, przym., cierniowy. Ceńńovó korona. 

„cefpjec, -pją, -pjół, sł., cierpieć. Ob. cer- 
pjec. 

cesaići, -kó, -6%, przym., cesarski. Wn- 
Tądńil: cesańdi. 

cesafóv, -ovy, -ovó, -ov6, przym., cesa- 
rzowy. 

cesałovó, -%, ż., cesarzowa. 

cesaitwoe, -va, n., cesarstwo. 

ceselsói, -kó, -će, przym., ciesielski. Ce- 
selskó robceta. 

ceselstwce, -va, %., ciesielstwo. 

cesla, -6, m., cieśla. 

ceshńina, -6, ź., cieśnina. 

cesńinka , -Gi, ś., zdrobn. od cesńina, mała 
cieśnina. Mjezć temi jezorami je mćłó cesńinka. 

cesńó, -6, 2., cieśń, ciasność; utrapienie 
( przenośnie). 

cesóf, -a, m., cesarz. Król presći je też 
ńemjecóim cesófFę. 

ceśóc, -ą, -ół, sł., cieszyć. To mją ceśi. 

Geśćc są, -ą są, -ół są, sł., cieszyć się. 
Waeńi są tak cedą, jakbć Bóg vje co nalezlć. 

cetno, przysł., cet, do pary. Cełno ćć lege? 

cevka., -Gi, 2., cewka, część przyrządu tkac- 
kiego. 

ceza, -ć, ż., 1) mały niewód, z macicą po 
gruncie chodzącą; sieć na storńe, 2) łowienie 
ryb cezą. Por. pr. niem. Zese, Zehse (zna- 
czenie tosamo). Fr. Poeślć s cezą na stórńe. 

Ić na cezą. 


Pón Bog je 


Wen wu- 


Słownik języka pomorskiego. 


cezi, przym., cudzy, obcy. To cezi ćłoujek. 
Cezt moebócaje. 

cezo, przysł., cudzo, obeo. Jemu łu tak 
cezo, jak te Gdónsku. 

cezołostwoe , -va, n., cudzołostwo. 

cezołożće, -ą, -6ł, sł., cudzołożyć. 

cezołożny, przym., eudzołożny. 

cezołożńica, -6, ż., cudzołożnica. 

cezołożńhik, -a, m., cudzołożca, 

cezozeme, -a, m., cudzoziemiec. 

cezozemka, -ći, ż,, cudzoziemka. 

cezozemsói, -kó, -ćt, przym., eudzoziemski. 
Cezożemsće zwćcaje. 

cezozemstwoe, -va, %., eudzoziemszczyzna. 
Ceż to za cezozemstwe? Jigć preć s łim ce- 
zozemstvę! 

ceż? zaim., cóż? Ceż tć poevjes? Ceżbesta 
jeś gcała? 

cóc, -a, m., cyc, pierś kobieca, sutka. 

cócac, cicają, cicół, cćcój, sł., ssać. Naji 
mełe ju ńeqce cócac. 

cócati, przym., cycaty. Cócałó zdvććna. Ce- 
całó krova. 

cócatose, -6, $., cycałość. 

cógac, cigają, cigeł, cógój, sł., ciągać. Woeńt 
vaji mdą jeś długo cćgac po sądag. 

cegansći, -kó, -ćć, przym., cygański. Cć- 
gamsćł woeżć. Cćgansćt złcć. 

cegaro, -a, %., cygaro. 

cógón, -a, m., cygan. Zarekó są, jak cógón. 

cegónka, -ći, £., cyganka. 

cóyi, przym., cichy. 

cćxnoc. -ną, -nqł, sł., cichnąć. Tak cćgńe, 
jak pred kózańim. 

cćyce, przysł,, cicho. Cegoe, jak v koescele, 
jak v śkole, 

cóycese, -6, 2., cisza. 

cónamon, -ene, w, cynamon. 

cónamoenovy, przym., cynamonowy. Cóna- 
maenovt kerople. 

cósk, -u, m., ucisk, udręczenie , niepokój. 
Mó vjelśi cósk — mówi się o ciężko chorym. 

cósnoc, -ną, -nqł, sł., cisnąć, pchać, popy- 
chać , wiosłowaniem przeć łódkę naprzód. Treba 
meecno cósnąc, ćej głada na mać (podczas 
ciszy morskiej trzeba silnie wiosłować ). 

cćdó, -©, 2., cisza, spokój. V poejełóć bóła 
wjelgó ceś6. 

cótróna, -ć, ż., cytryna. 

cćtrónovy, przym., cytrynowy. 

cie, tną, cęł, tńi, sł., ciąć. Treba dobre 
cic v taći cvjardi pńók. Tńi, bracćśku, ńe 
półój 

cick, -a, m., zdrobn. od cóc, cycek. 

3 
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cigło, -a, m., dyszel. 

cignoc, -ną, -nqł (lub: cig), sł., ciągnąć. 
Koeńe cignąłć, kulkoe-le moegłć. Nótera cigńe 
wilka do lasa. 

cignoc są, -ną są, -nqł są, sł., ciągnąć się. 
Vałuż moera cigną są dónć. 

cknqąc, -ną, -nqł, sł., czuć węchem. Voqają, 
ale ńic ńe chną. Chkńeś, jak to tu smirąi? 
Nich ńe cknqą. 

ema, -6, ż., ćma (motyl nocny). 

cemulóc, -ą, -ół, sł., tulić, strzydz (uszyma). 
Ket wuść cmuk , tej gce drapnąc. 

cemulóc są, -ą są, -6ł są, sł., uśmiechać 
się, mizdrzyć się. Woen na ńą ańt ńe vezdńi, 
a wena są vjedno do ńegoe cmuli. Do ńegoe 
sa djóbłć cnulą. Koń są cmuli, ćej gce wu- 
grósc. 

cnota, -6, Z., cnota. 

cnotlóvje, przysł., enotliwie. 

cnotlóvy, przym., cnotliwy. 

enotlówoesc, -6, 2., cenotliwość. Bez cnollć- 
woescć ńima Śćescó ma sujece. 

co, zaim., co. Co też tć gódóś? Co? 

co, sp., co, że, iż, aby. Wam, co ńigdć 
ńe ujezół, co są wu ńege zało. Wama mć- 
slała, co woeńt ju vici ńe piimdą. Won tak 
wobjeł, co wena ńiga ńimja vjezec, ze wom 
są woebrócó (on tak postępował, aby ona nigdy 
nie wiedziała, gdzie on się obraca ). 

cobąz, zaim., cobądź, cokolwiek. 
cobąż vezńe do gąbć, , 

cołac, -ają, -0ł, sł., cofać. Ne cofójła, są- 
seże! 

cofac są, -ają są, -6ł są, sł., cofać się. 
Jim są zdóvało, że ślć nópród, a weń są 
cofalć, | 

cofnoąc, -ną, -nqł, sł., cofnąć. Cofńijła pe- 
rimką vaje krasło. 

cofnąc są, -ną są, -nął są, sł., cofnąć się. 
Poetemu cofną są do Pucka. 

cofńól, -a, m., gwóźdź w grzędzie (część 


Wama 


ćeba, -ć6, m. i2., człowiek płaczliwy, płaksa. 

ćebć, sp., gdyby, żeby. Cebć ńe ta góra, 
bółabósma ju blózć mujasta. Ceżbć tć myjćł, 
ćebć te są ńe bół wożeńeł? 

óebic, -bją, -bjeł, sł., płakać, szlochać. 
Zdrć, jak wona ćebi! Cege ćebiś? 


pługa), zapomocą którego podnosi się lemiesz 
lub pogłębia. 

cokcelvjek, zadm., cokolwiek, cobądź. Co- 
koelvjek qceś, dóm cć zaró. 

cora, -6- Z., córa, córka. 

coreśka, -ći, £., zdrobn. od córka, córeczka. 

córka, -ći, 2., córka. 

corula, -ć, 2., zdrobn. od cora, córeczka. 

corulinka, -ći, 2., zdrobn. od eorula, 
eóruchna, córusia. 

cos, załm., coś. Ob. ńheco. 

cota, -6, 2., czarownica. Te ńeśćestnó coło! 
(ty przeklęta czarownico! ). 
„cotóin, -ćna, -ćnć, przym., ciotczyn. Cot- 
ćóćne goespoedartwee. 

cotećny, przym., cioteczny. Cotećnó sostra, 

cotega, -6, ż., poch. od cotka. 1) ciotka, 
2) czarownica. 

coteśka, -ći, 2., zdrobn. od coteyga, cio- 
tunia. 

cotka,, -ći, 2., ciotka. 

cółke, -a, m., zdrobn. od cało, ciałko. 
Cółkce Jezesovt. 

cól, -a, m., cal (miara). 

córnąc, -ną, -nqł, sł., otrzeć, potrzeć. Rak 
córnała noga (ręką potarła nogę). 

córnoc są, -ną są, -nqł są, sł., otrzeć się. 
Córnął są wo scana (otarł się o ścianę). 

cud, 2. przyp. cede, m., cud. Taćtgoe cede 
jeś jem ńe wizóćł, Ceda vćstvańac. Ceda vć- 
słvóró (dziwy robi). 

cug, -u, w., przeciąg, wiem. Zug. 

ovirza, -6, £., twierdza. 

ovirzóc, -ą, -ół, sł., 1) twierdzić, 2) utwier- 
dzać, umacniać. Won tak cvirgi. To zdrovjć 
cvirgi. 

cvjardi, przyym., twardy. To cyjarde drewee. 
Na cojardi kloc treba jeś cujardśi klim. Jim 
kot starśi, tim wogon cuvjardśi. 

cvjardo, przysł., twardo. To cwjawdo jize. 

cvjardosc, -6, 2., twardość. 


ćecka, -ci, 2., kiecka, ubranie kobiece. Ob. 
kjecka. - 

ćedć, sp., kiedy, gdy. Ćedć to bóło? Cedć 
słoniśkoe svjtcćło. ; 

ćedóboz, przysł., kiedybądź, kiedykolwiek. 
Możeła ło aerobic ćedćbqg. 
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ćedóboz, sp., kiedykolwiek. Ćedćbąz cą wu- 
zdrą, robi mi są miło na sercć. 

óedókoelvjek, przysł., kiedykolwiek. Woena 
primge do nas ćedćkaelujek. Ob. ćcejkalvjek. 

ćedókcelvjek, sp.,, kiedykolwiek, kiedybądź. 
Możeta mcetevńec, cedókcelejek: gceta. 

óedóś, przysł., kiedyś. Jó jeś ćedćś prindą 
do raju. To są zało ćedóż, ale ńe ujem goć- 
sno ćedć. 

Gedóż? przysł., kiedyż? Ćedóż to tak bóło? 

óej, sp., gdy, kiedy. Cej jagalć do Koescernć. 
Ceż cć dóm, ćej sóm ńick ńimóm? 

ćejbó, sp., gdyby, jeśliby. Cejbć tal: waedć 
ńebóło na sujdce, ceżbć też robilć kaaebsći 
róbócć? 

ćejinga, przysł., kiedyindziej, innym razem. 
Primzć do mńe zis. Ne, zis ńineegą, prindą 
cejimga. 

óćejkcelvjek, przysł., kiedykolwiek. Możeś są 
vespac ćejkoelvjek. 

óejkoelvjek, sp., kiedykolwiek. Poemńi nó to, 
cejkcelujek wcen ce mze wo co prosóc.  , 

ćejle, sp., skoro tylko, jeżeli tylko. Cejle 
mge qcała. 

ćela, -e, ż., kielnia, wiem. -Kelle, Mauer- 
kelle. 

ćeliy, -a, m., kielich. : 

ćeliyevy, przym., kielichowy. Celigyeevó nóżka. 

ćelidećk, -a, m., zdrobn. od ćeliśk, kie- 
liszeczek. Ćeligećk gorełci. 

óćelidk, a, m., zdrobn. od ćeliy, kieliszek. 

ćeliśkoevac, -ują, -cevćł, sł., wychylać kie- 
liszki, pić wiele. Celiskovalć tóóć dńi ć tóć 
nocć. 2 

ćeliśkcevy, przym., kieliszkowy. Śkło ćeli- 
śkoevt, 

óerda, -6, ż., świnia, zwłaszcza wielka albo 
stara; kiernoz. 

ćerenk, -u, m., kierunek. Taći bół vćera 
ćerenk vjatre. Puzeta w tim ćerenku. 

óernoz, -a, m., knur, kiernoz. Ob. knorz. 

ćerovac, -eją, -oveł, sł., kierować. Córovalć 
bótć ku Jastarńi. 

óerovac są, -eją są, -ovół są, sł., kierować 
się. Treba są vjedno ża vjatrę ćerovac. Lege 
są ćerovalć. 

óerovńictwoe, -va, %., kierunek, kierownic- 


two. Poed Twcejim ćerovńictvę,  Nósnjątśó 
Pameśko ! 
ćerovńićka, -ći, 2., kierowniczka. Woena 


bóła jego ćerovńićką v tim lese. 

, śerovńik, -a, m., kierownik. To bół jejiq 
teropńik ć nawuććcel. Bóg je móvóżśim će- 
rovńikę sujata. 


óerł, 2. p. kia; m., kierz, krzak, krzew. 
Trafjeł v ćeń, a zajk ju za górami. Wusód 
pod krę. 

ćetenka, -ći, 2., =zdrobn. od 
maśniczka, ' 

ćetńó, -6, ż., maśnica, naczynie do robienia 
masła. 


ćefńó, 


ćefńac, -ają, -ół, sł., robić masło. Ob. 
ćefńó. 

ćelnica, -6, ż., maśnica. Ob. ceFńoó. 

ćelfhók. -a, m., kij do robienia mleka 


w maśniczce. 

ćedeńhó, -©, 
v ćeśehi. 

ćeśonka, -ći, ż., zdrobn. od ćeseńó, kie- 
szonka. 

ćid, -e, m, wnętrzności rybie, wogóle 
wszystko to, co się przy sprawianiu ryby od- 
rzuca. To sóm ćid. 

ćidac, -ają, -0ł, sł., 1) rzucać, ciskać, 2) ła- 
mać, utłakiwać. Gidają jabkami , ćej kamińami. 
Kaćće ćidac tkaczki zbijać kamykami na 
lodzie lub wodzie). 

6idac są, -ają są, -6ł są, sł., łamać się, 
utłukiwać się, przełamywać się. Gałąże są 
ćidają wot vjatre. Kaśel są ćidó (przełamuje 
się, przechodzi ze suchego w flegmowy). 

ćidłon, -a, m., rodzaj płaszcza. 

ćiza, -6, 8., trawa morska. Ob. ćizóna. 

ćizena, -6, £., trawa morska. 

ćiyac, -ają, -0ł, sł., kichać. 

ćiyała, -6, m. i 2., człowiek często ki- 
chający. , 

ćiynoc, -ną, -nqł, sł., kichnąć. Cignął, 
jakbć z kanonć vóstrelół. 

ćij, -a, m., kij, laska. A/o©gi so sćiję, jak: 
ślagećc. 

ćijk, -a, m., zdrobn. od ćij, kijek, laseczka. 

ćijónka, -ći, ż., kijanka (do prania). 

Gijóśk, -a, m., zdrobn. od ćij, kijek, ki- 
jeczek, laseczka. Maznął ge ćijóśke. 

ćijovy, przym., kijowy. Ćijovó nówuka. 

ćikut, -a, me, czkawka. Sgwócół ge cikutł 
(porwała go ezkawka). , 

ćikuta, -6, 2., czkawka, Ob. ćikut. 

ćilka, licz., kilka. 76 móś cilka ćijóv. Muśą 
poźdac cćilka jeś lat. 

ćilkazesąt, bicz., kilkadziesiąt. 

ćilkanósce, bicz., kilkanaście. 

óilkaroćny, przym.,  kilkoletni. 
zóckce. 

ćilkoeraći, -kó, -ć6, przym., kilkoraki. Ćiść 
je ćilkoeraci: mómiżśi dló tćóg goerśćy legi, 
móvćżsi dló tóg, co ju mają jie do ńcba (czy- 

Be 


2., kieszeń. MŃimó ańćt detka 
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ściec jest kilkoraki: najniższy dla tych gorszych 
ludzi, najwyższy dla tych, co już mają iść do 
nieba ). 

ćilkoerak, przysł., kilkorako. Woenbć to ćil- 
kcerak zrobjeł: tak, sak ć jeś wowvak. 

Gilkoero, licz., kilkoro. Woeńi mają ćilkoero 
eci. 
ś ćinoc, -ą, -qł, sł., rzucić, uderzyć, trącić 
z lekka. Ćinął go ciję. 

ćipa, -6, 2., kosz, kobiałka pleciona, pr. 
miem. Kipe, Kiepe, bił. kypas. 

ćipjec, -ją, -jeł, sł., kipieć. Weeda ćipi. Tak 
tą cos ćipjało v nym woetmące (tak tam coś 
wrzało w tej topieli). : 

ćipka, =ći, 2., zdrobn. od ćipa, mały kosz 
lub kobiałka. 

ćipńik, -a, m., człowiek chodzący z ćipą: 
przekupień, chodzący po wsiach i skupujący 
nabiał i t. p 

ćiphićka, -ci, 2., kobieta chodząca z ćipą, 
skupująca ser, jaja i t. d. 

ćifkac, -ają, -0ł, sł., kichać. 

óitknoc, -ną, -nqł, sł., kichnąć. 

ćista, -ć, £., pudełko, skrzynka, niem. Kiste. 
Wena mó cisłą ful pjązi (ona ma skrzynię 
pełną pieniędzy). 


damie są, -ją są, -jeł są, sł., męczyć się, 
zwłaszcza czuwaniem nocnem. Camiła są, ńe- 
boeróćka , tak prez Sterć mocć. 

tapa, -6, m. i 2., osoba niezgrabna. Jubós 
też mogła są nawuććc goezóc, te ćapo! 

dapac, -ją, -ół, sł., chodzić niezgrabnie. 
Ćapje, jakbć mja drevjant noże. 

ćapnoc, -ną, -nqł, sł., stąpnąć niezgrabnie. 
Ćapnął, jaż troje legi waebrizgnął kałę. 

darcók, -a, m., zdrobn. od ćórt, czarcik, 
dyabełek. 

Garcóna, -6, m., zdrobn. od ćórt, 
blina. Naznó carcóna. 

darci, przym., czartowski. Ćarcż roże. 

daró, -óv, l. mm. czary, uroki. V nyg 
gócay bółć ćarć. Wena wumjeje zadawac 
ćarć (rzucać uroki). 

6arovńica, -6, 2., czarownica. Na Helu bóła 
woestatnó ćarovńica pólonó. 


dya- 
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ćistka, -ći, ż., zdrobn. od ćista, pudełko, 
skrzyneczka. 

Git, -e, m., kit. 

Gita, -6, 2., 1) kita, kiść, pęk, 2) po- 
wiesmo czyli pęk lnu, przygotowanego już do 
przędzenia. Uw. Wyrazu powiesmo niema 
w słowniku Lindego ani w wileńskim. Z jedne 
ciłć wuprąze są śteka płólna. 

ćitel, -tla, m., wierzchnia suknia kobieca, 
kitel, niem. Kittel. 

6itka, -ći, 2., zdrobn. od ćita, skrętek 
czyli pęczek Inu, przygotowanego do przędzenia. 
Uw. Wyrazu skrętek niema w słowniku 
Lindego ani w wileńskim (w tem znaczeniu ). 

ćitovac, -cją, -ovół, sł., kitować. Gitowalć 
so lemę woekna (kitowali sobie klejem okna). 

ćivac, -vją, -v6ł,. sł., kiwać. Woena ćivje 
ćiję. Pólcę ćivćł na ńego. 

ćivac są, -vją są, -vół są, sł., kiwać się. 
Woen sa ćtwje. £ 

ćivnoc, -ną, -nqł, sł., kiwnąć. Civnęął na 
sćna. 

, ólvnoc są, -ną są, -nqł są, sł,, kiwnąć się. 
Ciwnął są ćilka razóv za stołę. 
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tarovhik, -a, m., czarownik. 

dartovsói, -kó, -ć6, przym., 
Ćartovsće fife. 

Gatóc, -ą, -ół, sł., czarować, rzucać uroki. 
Woena wumjeje ćańóc, woema ju ńejedntgoe 
woecańóła. 

datócel, -a, m., czarownik, czarodziej. Te 
móś wucekac wot taćeą ćańćcelt, 

Gałócelka, -ći, Ż., czarownica, czarodziejka. 
Treba vóćnekac preć tą cćańćcelką. 

datócelsći, -kó, -će, przym., czarowniczy, 
czarodziejski. Są nó to carócelsćż spoesobć. 

Gafócelstwoe, -va, m., czarownietwo, czaro- 
dziejstwo. Wnucćlć są wał ńi ćańćcelstva. 

das, -e, m, czas. Ju je vjelżi ćas koesćc 
źćło. Nega ćase. 
ćasę, przysł., czasem. 
datć, -óv, ł mm., czaty. Stałć na ćataq. 


czarłowski. 
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óatovac, -eją, -ovół, sł., czatować. Keł 
ćałeje na mes. 

Gasc, -6, Ż., część. Woeńi mjeśkają v tamy 
casci vsć. Ta ćąsc ńivć je lepśó. 

tąsti, przym., częsty. 

ćasto, przysł., częsło. 

dec, ćeją, ceł, sł., 1) czuć, 2) słyszeć. 
Móść figleją, ćej koeta ńećeją. TE mześ helsćt 
zwoenć ćeł! Won ceł zwcenć, ale ńevjł ge. 

dećą, -óca, m., szczenię. Mjelć dwaeje mó- 
łez cćecąt. 

Geóók, -a, m., szczeniak, psiak. 

dedoteóke, -a, n., zdrobn. od cectotke, 
szczeniąteczko. 

teógtkoe, -a, n., zdrobn. od cećą, szczenię, 
psiątko. 

teyło, -a, n., koszula śmiertelna. 

óeylóc. -4, -6ł, sł., obierać z łupin kartofle, 
jabłka i t. d., skrobać z grubsza, obcinać ko- 
rzenie u roślin okopowych. 

deladny, przym., czeladni. Ćeladnó jizba. 

telódka, -ći, 2., zdrobn. od telóz, cze- 
ladka. Ksozg se swocją ćelódką. 

delóz, -azć, ż., czeladź. Mjąso dłó pansłva, 
gnóte dló ćelażć. 

óepe, -a, m., czepiec. 

óepeóćk, -a, m., zdrob. od ćepk, czepeczek. 

tepiradełkoe, -a, n., zdrobn. od ćepira- 
dło, czupiradełko. 

tepiradło, -a, m., człowiek, ubierający się 
dziwacznie , pretensyonalnie; czupiradło. 

óepk, -a, m., czepek. V bjełym cepku są 
rogół. 

tepróna, -ć, ż., czupryna. Mó cepróną, jak 
dwa vjeqgce słomć. 

teprónetka, -ći, ś., zdrobn. od teprinka, 
czupryneczka. Zdrć, jaka to ćeprónećka wu 
meejegoe Atośecka. 

óeprinka, -ći, ż., zdrobn. od cepróna, 
czuprynka. 

óerńec, -eją, -ół, sł., czernieć. Dremce ćer- 
ńeje na słóncu. 

tervc, -a, m., czerwiec (miesiąc). 

dervcovy, przym., czerwcowy. Deść ćerv- 
CoŁY. 

delńe, -i, £. mm., ciernie. Słępó pe samójy 
ćefńag. Ob. cefńe. 

dełńie -ą, -oł, sł., czernić. Ćefńont bale. 

deińic są, -ą są, -eł są, sł., czemmić się. 
Nawekół eńńą są boerć ć lasć. 

tefhovy, przyym., cierniowy. Ob. cefńovy. 
„ dełvjeńec, -eją, -6ł, sł., czerwienieć. Jabka 
Ju cerujeńałć. 

Getvjeńic, -ą, -eł, sł., czerwienić. 


delvjeńie są. -ą są, -eł są, czerwienić się. 
Jabka są ćerujeńą. Woena są ćefujeńi. 

dełvjonka, -ći, £., krowa czerwona. 

ćetvjono, przysł., czerwono. Pomazćł so 
gabą na ćefvjono ć tak pe vsi goegi, stra- 
Sącć głeć. 

tefvjonosc, -6, 2., czerwoność. 

defvjony, przym., czerwony. Óerujont bóte. 
Ćeńvjont rące. 

desce, 2. p. (Gó, 2., cześć. Na cesc Pana 
Boga. Na wvaji ćesc. Woejc musi vóćmagac 
tćć wał swocjey głci. 

testny, przym., czeigodny, uczciwy. (esfny 
pón. Rećć mu dva ćestnt słova, 

testhe, przysł., uczciwie, godnie. Won će- 
stńe poestąpoevćł, 

destovac. eją, -ovół, sł., 1) czcić, cześć 
oddawać, 2) raczyć, częstować, ugaszczać. 
Weńi go ćestovalć, jak swtgoe weejca. Će- 
stovćł ją, Gim-le móg (ugaszczał ją. czem 
tylko mógł ). 

66, sp., czy. Ćć tć móś abć semjeńż? Óć 
to je twoje? 

06 — 66, sp., czy — czy. Ćć dostóńeś 


"po łbje, ćć poe pólcag, jednak: ce mze beelało. 


ć6ele, sp., czyli. Kaśebi ćelć Poemoerańi. 

dóńic, -ą, -eł, sł., czynić, robić. Wana 
to ććńi pić kożdi leżnosci (ona to robi przy 
każdej sposobności ). e 

óćrny, przym., czysty, sam, niezmieszany 
z niczem. Córne sboeżć (czyste zboże). (órne 
dekółć (same dukaty). Ćórnć złoto (szczere 
złoto). Ćórny djóbeł (prawdziwy dyabeł). Ćórnó 
prórvda (szczera prawda). Ććrne łgaftwoe (skoń- 
czone kłamstwo). 

Gć6scóc, -Scą, -scół, sł., czyścić. Vłósńe 
cóśćą wcekna. Goerćłka ććsci garło pijóka. 

óćsti, przym., 1) czysty, chędogi, 2) sam. 
prawdziwy. Mó ććste rące ć może. Tak mje 
v żoce boli, jakbć tą ććste robóće bółć. Ććste 
talarć! 

Gćsto, przysł., 1) czysto, chędogo, 2) zu- 
pełnie, całkiem. Wu ńiy tak: ććsło, jał: v stóńi. 
Wena ło ććsto zabóła (ona o tem najzupełniej 
zapomniała). Ta qgałepa je ććsto drevjamó. 

dóstoso, -6, ż., czystość. Ććstosc cała ć 
deść. 

dótac, -ają, -Gł, sł., czytać. Ćć tć jes abó 
cótół evańelćją sujątą? 

dótóvac, -eją, -ćv6ł, sł., czytywać. Ćótóveł 
jim wvśelejaćd ksążće. 

łgac są, -ają są, -6ł są, sł., czołgać się. 
Ćełgalć są pred ńim po zemi. 

ćełno, -a, n., czółno. Ob. ćołen. 
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Gij, tója, cóje, zaim., czyj. Ćij to ćij? (czyj 
to kij?). Óeja, ale ńe twceja (czyjabądź, ale 
nie twoja). 

Gim, sp., im, o ile. Óim wici gło gódó, 
tim muńi robi. Ćim kot starsi, tim wcegon 
mó ćujardśi. 

6in, 2. p. ćóne, m., czyn. To są jegoe ććnć. 
Lege ććnć są sónami ałóg słóv. 

tinnose, -6, Ż., czynność. Poetemu zdóvalć 
sprawą ze swoje Ćimnoscć. 

6ip-6ip, wykrz. Woła się na kury: cip, 
cip, ćipka, ćip, ćip, Gip! 

tipka, -ći, ź., kura. 

IŚĆ, -a, m., czyściec. 

Gisdovy, przym., czyścowy. Ciśtovt mące. 

tłek, -a, m., człek, człowiek. Ob. cłovjek. 

óło, -a, m., cło. Ćło vóbjeralć z koeżdtgoe 
woekrałe. Ob. col. 

dłon, -a, m., członek. Vśćłćć cłonć mje 
boelą (bolą mnie wszystkie członki). 

ółonk, -a, m., zdrobn. od ćłon, członek. 

tłordac, -ają, -ół, sł., deptać, tłamsić. 
Zdrijła-le, jak wama koeńe wóvs cłordają 
(patrzeie-no, jak wam konie owies iłamszą). 

ółovjectwoe, -va, m., człowieczeństwo” Tić- 
zesce ć tńć lał ćłovjectwa Pana Boga. 

ółovjedą, -óca, m., zdrobn. od ćłovjek, człe- 
czątko. Vizół jes ćej króshóka? Ne, łaćtgoe 
cłovjeććca jeś jem ńe vizół (czy widziałeś kiedy 
krasnoludka? Nie, takiego człeczątka nie wi- 
działem jeszcze ). 

ółovjećóna, -6ć, m., zdrobn. od ćłovjek, 
człeczyna. Bjedny cłovjeććna! 

dłovjeći, przym., ludzki. Gaba cłovjećó, ale 
garło, jak wu vótka (twarz ludzka, ale gardło, 
jak u wilka). 

dłovjedk, -a, m., zdrob. od cłovjek, czło- 
wieczek. 

dłovjeśqtkoe, -a, m., zdrobn. od ćłovjecą, 
człeczątko. 

dłovjek, -a, m., człowiek. 

dłovy, przym., cłowy. Ćłovó woepłała. 

ómyr, -e, m., rzecz drobna lub licha, dro- 
biazg, liechota, ladaco. To ńiżódne róbć, to 
mar (to żadne ryby, ale sam drobiazg). Zdri 
do mjeśka — sóm ćmyr; talara ju dóvno 
ńebeło (patrzy do portmonetki — same drobne; 
talara już dawno nie było). 

óołen, -Ina, m., czółno. Ob. tełno. 

6op, -a, m., czop, zatyczka. Woenbć zpoed 
ćopa miqdć ńe velóz! 

toryac, -ają, -6ł, sł., largać, zdzierać, odła- 
mywać, zbijać. Na łaceg kamińag qgułtkoe 
knópi bótć ćorgają. 


doryae są, -ają są, -6ł są, sł., drzeć się, 
odłamywać się. 

dorynoc, -ną, -nęł, sł., targnąć, szarpnąć, 
odłamać. Ćorgnął gałąz. 

torynąc są, -ną są, -nqł są, sł., targnąć 
się, szarpnąć się. 

dosac, -ają, -0ł, sł., czesać. 

6osac są, -ają są, -Gł są, sł., czesać się. 

Gosełka, -ći, £., zdrobn. od ćosła. 

dosła, -6, 2., narzędzie żelazne do wyżłabia- 
nia niecek, łyżek, warzech i t. p. Mó zabć, 
jak tosłć (t. j. ostre). 

60! wykrz., słysz, słuchaj, hej! Jest-to nie- 
wątpliwie jedna z form trybu rozkazującego od 
[ACH 

tóptćśće,-a, n., zgrub. od ćópka, czapisko. 

tópećka, -ći, ż., zdrobn. odd ćópka, cza- 
peczka. 

tópk, -a, m., kapelusz, zarówno męski, jak 
i kobiecy. 

tópka, -ći, 2., czapka. Ob. ćópk. 

tóphictwoe, -va, m., czapniectwo, kapelu- 
sznietwo. 

KÓpAiGi , przym. , dotyczący czapnika. Ćópńież 
vórobć. 

ćópńićka, -ći, ż., czapniczka, kapeluszniczka. 

dópńik, -a, m., czapnik, kapelusznik. 

Gór, 2. p. tare, m., czar. Carć zadawac 
(rzucać uroki). 

ćórneyny, przym., zdrobn. od tórny, czar- 
niuchny, czarniutki. Ćórnegne woećka. 

dórno, przym., czarno. 

Górnosc. -6, Ż., CZArność. 

tórnuśi , przym., zdrobn. od ćórny, czarniusi. 

tórnuśinói, -kó, -ćć, przym., zdrobn. od 
ćórnuśi, czarniuteńki. 

tórnuśćneóći, -kó, -60, przym., zdrobn. od 
tórnuśinci, czerniuteńki. 

$órny, przym., czarny. 

6órt, 2. przyp. tarta, m., czart, dyabeł. 
Jigć do ćarta! 

ostetka, -ći, £., zdrobn. od Gąstka, czą- 
steczka. Ne dalć mu aż jedne costećci. 

dostka, -ći, 2., zdrobn. od ćąse, cząstka. 
Dejta mi abć jedną cąstką waść bókadosce 
(dajcie mi choć jednę cząstkę waszego bogactwa ). 

tub. -a, m., czub, koniee wystający, wierzch, 
wierzchołek, szczyt. Vlóz na sóm ćub. Cub 
górć. Cub vjeżć. 

dubk, -a, m., zdrobn. od tub, czubek, 
wierzchołek. 

dvarti ob. ćvjórti. 

óvartk ob. ćvjórtk, ćvórtk. 

dvikła, -6, 2., ćwikła. 
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ćvikłovy, przym., ćwikłowy. 

dwire, -6, 2., ćwierć. Ćvirc roku. Ćwire mile. 

dvjoraći, -kó, -ć6, liczb., czworaki. Cejo- 
raćt rozkazć. 

óvjorak, przysł. licz., ezworako. 
żeś ćujorak: zrobic. 

dvjoro, liczb., czworo. MMó cvjoro głci. 

dvjórti, liczb., czwarty. Ob. ćvarti. 

dvjórtk, -u, m., czwartek. Ob. cyartk. 


Te to mó- 


dac, dóm, dół, dej, sł., dać. Dającć (da- 
jąc). Davść (dawszy). Ob. davac i dajac. 

daytac, -ają, -Gł, sł., gdakać. Woena navet 
dagtac ńe wumijeje. 

daytćl, -a, m., daktyl. 

daytólovy, przym., daktylowy. 
goerćłka. 

daytólóvka, -ći, 2., nalewka, wódka dakty- 
lowa. 

dajac ob. davac. 

dak, -u, m., dach. 

dakovizna, -6, 2., słoma ze strzechy. Vezńł 
perinką dakowiznć ć zapalć v pjecku. 

dakcevy, przym., dachowy. Słoma dakcevó. 

daleći, -kó, -6%, przym., daleki, odległy. 
Dalekó rejza (daleka podróż ). 

dalekcesc, -6, ż., oddalenie, odległość. Na 

dalekcesc jó są ńe goezą. 

zysk przysł., daleko. Ma mjeśkóma dalłek 
wot mjasta. To je tak dalek, jak śerok. 

dama, -6, ż., dama, pani, framc. dame, 
wiem. Dame. To je ujelgó dama. 

dama, -ć, ż., tama, grobla, niem. Damm. 
Prervónó dama. 

Dańijó, -i, 2., Dania. 

dańina, -6, ż., danina. Muśćlć woepłacac 
vselejaćć podatće ć dańinć. 

danńictwoe, -va, m., czynszownietwo. Te 
grenta bółć jim v damńictwo woełdóne. 

danńići, przym., czynszowy. MXC'łopi sezelć 
v nóg kółag na danńićim prawje (chłopi sie- 
dzieli w tych chatach na prawie czynszowem). 

danńićka, -Gi, 2., czynszowniczka. 

danńik, -a, m., czynszownik. To bólć jego 
damńicć. 

daremno, przysł., darmo, daremnie. Dare- 
mmo go prosćlć ć po raka kuśale. 


Dagtelovó 


| 


tvjórtka, -Gi, 2., zdr. od ćvire, ćwiartka. 

dvjórtkoevy, przym., czwarlkowy. Ob. ćvórt- 
kevy. 

óvjórtóka, -ći, ż., febra, powtarzająca się 
co cztery dni. 

óvórtk, -u, m., 
cvartk. 

tvórtkoevy, przym., czwartkowy. Ob. ćvjórt- 
kawy. 


czwartek. Ob. ćvjórtk, 


D. 


darmók, -a, m., gratyska. Dostćł darmóka. 
Za darmóka (darmo, gratis). Won qce vśćtkoe 
kupjac za darmóka (on chce wszystko kupować 
za darmo ). 

darmo. przysł., darmo. Dałć mu darmo 
dvje woevce ć jedną koza, 

darmoedajk, -a, m., dający darmo. Jest 
przysłowie: darmoedajk ju dóvno zdeą (ten, 
co daje darmo, już dawno umarł). 

darmoedajkóv, -avy, -©vó, -©ve, przym., 
odnoszący się do darmoedajka. Darmoedaj- 
kóv ćas ju dóvno minął. 

darovac, -eją, -oveł, sł., darować. Darovćł 
ji tre korce bulev. 

darovizna, -ć, ż., 
dosła vw darovizńe. 

datóc, -ą, -6ł, sł., darzyć, obdarzać. Da- 
rólć go, ćimle moeglć. 

datfóc są, -ą są, -ćł są, sł., darzyć się, 
powodzić się, udawać się. Darćło jim sa na 
dobćtku ć na głcag. 

davac, dóvają, dóveł, davój, sł., dawać. 
Dóvćł ji, co le móg. Datój róż, co móś do dańćó, 

dąbóók, -a, m., młody dąbek, dębczak. 

dąbina, -ć, ż., dębina, drzewo dębowe. 

dąbinka, -ći, ż., zdrobn. odd dąbina, dę- 
binka. 

dabcevy, przym., dębowy. Dujere daboeve. 

dąbrova, -ć, ż., dąbrowa. 

dbac, -ają, -6ł, sł., dbać. Won tak dbó 
wo góće, jak we psą budą. Won dbó wee 
swoją bjałką, jak woe wok v głovje. 

dbałosc, -ć, ż., dbałość. 

dbały, przym., dbały. 
zdrovje swoejeq: głci. 

debeltowoe, przysł., dubeltowo, podwójnie. 
Wen vśćtko robi debeltowee. 


darowizna. Wona to 


Wena je dbałó wee 
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debeltovy, przym., dubeltowy, podwójny. 
Debeltovy lencuą: (podwójny łańcuch). Debel- 
tove bukse (podwójne spodnie). . 

dey, 2. prz. degu, m., dech, oddech. Ni- 
móg żódntgoe degu dostac (złapać ). 

deyoevjenstwce, -va, %., duchowieństwo. Ka- 
łelócćć deqzaeujenstwae. 

deycevny, przym., duchowny. 70 bół jią 
degaewny ććlć ksąż. 

dexoevy, przym., duchowy, duszny. Ksąż są 
stóró wo naść deqgoewt poetrebć. 

dekócók, -a, m., zdrobn. od dekót, dukacik. 

dekót, -a, m., dukat. 

dekótovy, przym., dukatowy. Dekółovt złoło. 

denkoe, -a, n., zdrobn. od dno, denko, 
przykrywka. 

denńica, -6, 2., miska, w której trze się 
tabakę. 

derdes, -©, m., rdest (roślina). 

dergoet, -e, m., drżenie, trzęsienie. V łim 
dergoece ńimóg ańe spac ańż gegóc. Ob. 
dreget. 

dergoetac, -ają, -dł, sł., drgać, podrygiwać, 
trząść się. Dergoetół, jakbć mjół mwoegróżką 
(trząsł się, jak w febrze). Cejle poećeł muzćką, 
zaró mu noże dergotałć (jak tylko: posłyszał 
muzykę, zaraz mu nogi drgały). Ob. dregoetac. 

dernexno, przysł., zdrobn. od derno, głu- 
piutko. Wan to dernegno woebmóslćł. 

derneyny, przym., zdrobn. od derny, głu- 
piutki. Dernegnó złwćinka. 

derno, przysł., durno, głupio; gburowato. 

dernoy, -a, m., głupiec, głuptas; gbur. 

dernosc, -6, 2., głupota. 

dernota, -ć, 2., głupota. 

dernovati, przym., głupkowaty. Dernovałó 
góvććna: gesic razć ji rećć, róż ńe zrobi 
(głupkowata dziewczyna: dziesięć razy jej po- 
wiedz, nie zrobi ani razu). 

dernovato, przysł., głupowato. Wusmjegeł 
są dernovalo. 

dernovatosc, -ć, ś., głupowatość. Lege są 
zdvilć jego dernovatłosci. 

derny, przym., durny, głupi; gburowaty. 
Derny xłop, jak snop. Dernt głckoe. 

derńec, -eją, -ół, sł., durnieć, głupieć. 
S keżdim dńę derńcje co róż wici. 

deska , -ći, ż., deska. 

deśa, -6, 2., dusza. Twoja desa mze jeś 
zbawjonó. 

deśćtećka ,-ći, Ż., zdrobn. od deska, deseczka. 

dedóc, -ą, -6ł, sł., dusić. Ćej jem prćżed, 
tej wam ją jw deśćł. Ne deść mują tak: stroze! 
(nie duś mnie tak silnie). 


deśććka, -ci, 2., zdrobn. od deska, du- 
szyczka. Moeja deśćcko! Ródbć deśććka do ńeba, 
ćej ńimó tego, co jt poetreba. 

deśka, -ći, 2., zdrobn. od desa, duszka. 
Takó mełó deśka ńimoóże dog jie do pjekła. 

detk, -a, m., pieniądz, dziś już nieużywany, 
doł. niem. Dettchen, grosz. W liczbie mnogiej: 
detće, -kóv (pieniądze). Wan ńimó detkóv 
(on niema pieniędzy). Por. pod względem zna- 
czenia małoruskie: hro3i. 

defelka, -Gi, ż., zdrobn. od defla, mały 
chodaczek drewniany. 

defelkoevy, przym., dotyczący dćfelki, cho- 
daczkowy. 

dóila, -ć, 2., chodak drewniany. Karłowicz 
objaśnia przez niem. Toffel, Tuflel z Pantoffel. 

detilovy, przym., dotyczący dófli, chodakowy. 
Deflovym Temyśkę zdreśćła mu rąkóv (rzemy- 
kiem chodaczkowym związała mu rękaw). 

dćxyae, -ają, -6ł, sł., dychać. Leduje ju dćxyó. 

dóxyavica, -6, dychawica, astma. 

dćxavićny, przyim., dychawiczny. Koń dć- 
qawićny. 

deyt, przysł., całkiem, zupełnie, dobrze, 
tęgo, niem. dicht, dol. miem. decht. Wena je 
głupó, dćgt ććsto qłupó. 

dóytovny. przym., gęsty, tęgi, nabity, silny, 
porządny. To je dćgtovny złop (tęgi chłop). 
Degtovny weż (silny ogień). Degtovnó zóma 
(ostra zima). To mu poeujezćł degtovnt kó- 
zańe (porządne kazanie). Dógtovnó brejka 
(gęsty żur). 

dćxtovńe, przysł., tęgo, silnie, porządnie, 
sporo. Wuńnął go dćgtovńe mjezć waćć. 

dól, -a, m., dyl, deska. 

delovy, przym., dylowy. Dćlovó podłoga. 

dćmie, -ją, -jeł, sł., dymić, kurzyć. Dć- 
mjąci pjeck. Sheg dćmi. 

dómic są, -ją są, -jeł są, sł., dymić się. 
Z woegńiśćca są dómi. 

dómóć, -a, m., mieszek, przyrząd do roz- 
niecania ognia w piecu. 

dómoevy, przym., dymowy. Dóntoevó mura. 

dóna, -ć, ż., odsypisko nadmorskie, wydma 
piaszczysta nad morzem, zwykle tylko wrzosem 
porosła, wiem. Diine. Vzłuż mara cigną są 
dónće. Woeł teg dim do tąnćy je pół milć. 

dónega, -źi, ż., ob. dena. 

dćnovy, przym., odnoszący się do dóny. 
Bjósk dónovy. 

dćżel, -śla, m., dyszel. Ob. dćsla. 

dóśla, -ć, 2., dyszel. Ob. dóżel. 

deść, -e, m., deszcz. V pjątk deść, cały 
tizeń dość. 


DEŚGEK — DOBIERAC 25 


deśććk. -u, m., zdrobn. od deść, deszczyk. 

deśćovy, przym., deszczowy. Dośćovy eM. 
Deśćovt robóśće (deszczowe robaczki czyli 
dźdżownice ). 


die, dmą. dęął, dmi, sł., dąć. Vjater dął. 
Stroze dneje. Dati (dęty). > 

didli! wykrz. , naśladowanie głosu skrzypiec, 
podobnie jak dqm basów. Didki, didli, dęm, 
dąm! Jal: pón spjtvó, tak jó gróm. Piosnka. 

diytiy. przysł., dobrze, porządnie, tęgo, cał- 
kowicie, niem. tiichtig, doł. wiem. diichtich. 
Napilć są diytig a poetemu poślć spac. Śle 
tak diytigy duje goezónć. I 

dim, 2. przyp., dómu, m., dym. V jizbje 
ful dómu (w izbie pełno dymu). 

dimk, -u, m.., zdrobn. od dim, 
Wukózćł są dimk: nad góćami. 

djóbeł, -bła, m., dyabeł. 

djóbelsći, -ko, -ć*, przym., dyabelski. Djó- 
belsćć prókózańt. Młyn djóbelsći. Djóbelskó 
muca. 

djóbelstwoe, -va. m., 1) dyabelstwo, 2) zbiór 
dyabłów. Vitro mge v pjekle gromada całógoe 
djóbelstya (jutro będzie w piekle zgromadzenie 
wszystkich dyabłów ). 

djóblą, -óćca. m., zdrobn. od djobeł, dyablę. 
Presło do mńe no mółte djóblą. 

djóblóca, -6, 2., dyablica. 

djóblóćka, -ći, ż., zdrobn. od djóblóca, mała 
dyabliea. 

djóblek, -a, m., zdrobn, od djóbeł, dya- 
bełek. 

djóbleśże, -a, m., zgrub. od djóbeł, dya- 
blisko. : 

djóbli, przym., dyabli, dyabelski. Djóble 
ztckoż Djóble wjeselet. Djóbló deśa. 

djóblotećkoe, -a, m.. zdrobn. od djóblątkoe, 
dyablątko. 

djóblątkoe, -a, m., zdrobn. od djóbią, dya- 
blątko. 

djóy6ł. -yła, m., dyabeł. Dopoemógalć mu 
vśedernuscć djógić. p 

dłavie, dłóvją, dłovjeł, sł., dławić. Dłócjeł 
gee woebjema dujema rąkoma. 

dłebac, -ją, -6ł, sł., dłubać. TE mąeś 
Sterć lata dłebół v ti zemi, a wena cć ńich 
ńe dó. 

dłeżi, -gó, -ż0, przym., długi. 

dłegcese, -ć. ż., długość. 

dłeżnica. -6, 2., dłużniczka. 

dłeżńik, -a, m., dłużnik. Wat złego dłe- 
gńika ć plevć bjerć. 

dłeżny. przym., dłużny. 

dłoń. -e, ź., dłoń. 


dymek. 


Słownik języka pomorskiego. 


dłótkce, -a, m., zdrobn. od dłóto, dłutko. 

dłóto, -a, m.. dłuto. 

dług. -egu. m., dług. Zacignął dług. Wen 
mó dłeże, 

długo, sf. wyż, dłeżi, sł. najw. nódłeżi, 
przysł., dłago. Tak długo sa gronkę weda 
nosi, jaż są wuqoe wurvje. Nast bjedć mze 
dłeżi, jak jejtą: panstva. 

dłużk, -u, m., zdrobn. od dług, dłużek. 

dló, przyim., dla. Dłó ńtgoe. DIó sująte 
vjarć. Ne dló psa cełbósa. 

dlótegce. przysł., dlaczego. Dlócegee jo ntóm 
vjedno nó ca pracovac? 

dlótegoe, przysł., dlatego. TE mześ wubożim 
prez całe swceje źćce dlótegoe. że ńimóś wo- 
zołć do robcelć. 

dmuyac, -ają, -6ł, sł., dmuchać. 76 móś 
v woeziń dmugac ć ńic ńe gadac. 

dmuxynoe. -4, -qł. sł., dmuchnąć. Dmu- 
anął na sujećką. ! 

dno, -a, n., dno. Na dńe jezora. Woebrocć 
bećką dnę do górć (obróć beczkę dnem do góry). 

dńec, dńeje, dńało, sł., dnieć. To ne 
vkrótce dńało. 

dńę, przysł., we dnie. Dńę spóvó, a nocą ććtó. 

do, przyim., do. Do ciśća. Do Gdónska. 
Do tć porć. Do samego konca. 

doba. -6, 2., doba. Lógó doba. 

dobóc, dobądą, dobół, dobązć, sł., zwycię- 
żyć, zdobyć, przemóc. dej Pemoerąńi no 
mjasto dobćlć (zdobyli). Jó ce jeś dostóną ć 
dobądą (ja cię jeszcze dostanę i przemogę). 

dobótk, -u, m.., dobytek, bydło. Muśćł jic 
preć s całym swoejim dobctkę. 

dobóvac, -byvają, -byveł, sł., przemagać, 
zwyciężać. Nen stolćóm ją piemóg, won ją 
dobćł, a ćej ją dobyvćł, nalłazła są wnet ć na 
stóró słolmócka. 

dobie, -biją, -bjeł, sł., dobić. Sweją vłósną 
raką dobjeł sćna. 

dobie są, -biją są, -bjeł są, sł., 1) dobić 
się. 2) dostać się. Dobjeł sa vłósnym mjećę. 
Yadrejącć wał vsć do vsć, dobiłć są na wa- 
statku do jedntgoe mjastka. 

dobijac., -ają, -6ł, sł., dobijać. Sami bedło 
dobijale. 

dobijac są, -ają są. -6ł są, sł., 1) dobijać 
się, 2) kołałać, stukać. Dobijó są gorełką. 
Dobijalć są do dujeńt. 

dobijóćk, -a, m., zdrobn. od dobijók. 
Sqvótalć mółegoe le dobtjóćka. 

dobijók, -a, m.. jakaś mała ryba. 

dobjerac, -ają, -0ł, sł., dobierać. Waona 
wumjeje słówk dobjerac. 


4 
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dobjóc. -bjegną, -bjeg, sł., dobiec. Ksążó 
Ju vćgozćlć , ćej won leduje do koescoła dobjtg. 
dobjegac. -ają, -0ł, sł., dobiegać, Dobjegół 
do qóćł. 
dobrae. -bjerą, -brół, sł., 1) dobrać, przy- 
brać, 2) wybrać. Dobjerą so jeś jedną leśćećka 
mleka (przybiorę sobie jeszcze jednę łyżeczkę 
mleka). Ne mumjelć so dobrac pórć (nie 
umieli sobie dobrać pary). 
dobri, przym.. dobry. To dobri knóp. Jeś 
dobró koebóła. Dobri zeń Pane! Do lepśa (ku 
lepszemu). „Fize do lepaa (jest już lepiej). 
dobro, -a, m., posiadłość ziemska ,. dobra. 
To je z moejegoe dobra. 
dobroc, -6, ź., dobroć. 
dobroćinca., -6, m., dobroczyńca. 
dobroćinny. przym., dobroczynny. 
dobrotinstwoe. -va. m.. dobroczynność. 
dobrozij, -eja, m.. dobrodziej. Wen je całe 
vsć dobrogćję. i 
dobrozijka, -ći, ż., dobrodziejka. 
dobrozejstwoe, -va. m., dobrodziejstwo. Za- 
brałć ji zockoe ć poojódają., że to je dobrożćj- 
stwoe. 
dobrotlóweese, -6, ż,, dobrotliwość. Słóvny 
bół ze swoje dobrotlćwoescć. 
dobrotlćvje, przysł., dobrotliwie. Wusnyje- 
gnął są. dobrollćvje. 
dobrotlóvy, przym., dobrotliwy. O, dobro- 
tlóvy Boże! 
dobrowcelno, przysł., dobrowolnie. Dobro- 
woelno to poedpisćł. 
dobrowoelnose. -6, 2., dobrowolność. 
dobrowoelny, przym.. dobrowolny. Wucink 
dobrowcelny. 
dobie, sł. wyż. lepi, sł. najw, nólepi, 
przysł., dobrze. Dobre mjee pjęze., lepi ścesct. 
Nólepi dona sezec. 
docógac. -cigają,. -cigół, -cógój. sł., do- 
ciągać. Muśćlć smi docógac bót do brega. 
docignoc, -ną. -nqł. sł., dociągnąć; dobić 
się, dostać się. Ledyje moeglć sańe dodóm do- 
cignąc. Na noc docignąlć do Pucka. 
„doć. przysł., do czego. Doć to? (do czego 
toż) A weńi mje pitają, doć to jó zrobjeł 
(a oni mnie pytają, w jakim celu ja to zrobi- 
łem). Pojła do góći, doć móła  zóbnąc? 
(chodźcie do chaty, czego macie ziębnąć?). 
dotec są, -eją są, -eł są, sł., dosłyszeć, 
dosłuchać się. Nimóg sa doćec serca bicó. 
doććtac, -ają, -6ł, sł., doczytać. Doććłój 
ksążką do kónca (doezytaj książkę do końca). 
doóćtac są, -ają są, -6ł są, sł., doczytać 
się. Tó bć jes są gcół doććłac vaelejaći mądroscć. 


dodac, -dają, -dóm, -deł, -dej, sł. , dodać. 
Jó6 cć ju vici ńich ńe dodóm (ja ci jnż więcej 
nie nie dodam). 

dodatk, -u, m., dodatek. 
v dodatku. 

dodavac, -dóvają, -dóvćł, -davój, sł., do- 
dawać, przyczyniać. Coróz wici koeńom moevsa 
dodóvćł. Vjedno ji dodóvalć roboetć. 

dodóm, przysł., do domu. Vrócćłć dodóm. 
Peejła dodóm. Mówi się też zdrobniale: do 
dómku. Rozemku, poj do domku (rozumie, 
chodź do główy). 

dodiec, -dią, -zar. sł., dodrzeć. Ju gvćsno 
ńe dodrą tego vapsa (już chyba nie dodrę 
tego kaftana). 

dogazac, -góozają, -gózół, -gazój, sł., do- 
gadzać. Jakle wumjelć ć moeglć, tak ji dogó- 
zalć (jak tylko umieli i mogli, tak jej dogadzali ). 
Dogazój mu. jak gceś, jemu vjedno ńeregł 
bąze (jemu zawsze będzie źle). 

dogańac, -góńają, -góńcł, -gańój, sł., doga- 
niać. Ju ge psć dogóńałć, ale zajk zemk 
(już go psy doganiały, ale zając zemknął). 

dogoeda, -6, 2., wygoda, dogodność. Mjełć 
s tim łą dogoedą, jeź ńe brekcewalć daltli 
qgoezóc poz wodą (mieli przez to tę dogodność, 
że nie potrzebowali daleko chodzić po wodę). 

dogoedno, przysł., dogodnie, wygodnie. 7)0- 
geedmo ji bóło. 

dogoednosc, -6, 2.. dogodność. Z6 łą do- 
goednosc bćlć mu barzććkae vzećny. 

dogodny, przym., dogodny, wygodny. 70 bół 
róż dogodny mól (to było bardzo dogodne miejsce). 

dogoezóc, -ą, -ćł, sł.. dogodzić, zadowolić. 
Jeś sa taći he wurogćł, cobć vśćtćim dogcezćł. 

dogoeńic, -ą, -eł, sł.. dogonić. Na westałku 
dogoeńiłasma ć tego bestijńika. 

dogrósc, -ćzą, -iz, sł.. dogryść, dojeść. 
Nimoegle ńtijak dogrósc tego mjasa. Wam ją 
doqgrćze, 

dogrózae, -grizają, -grizół, -grózój, sł., do- 
gryzać. dojadać. Psć dogrizałć gnótć. Tć mi 
ujedno muśiś dogrezac. 

dox, przysł., wszakże, przecież, toć, no, 
niem. doch. Lud kaszubski posługuje się tym 
przysłówkiem często bez widocznej potrzeby. 
Peejle dog Vaspón do naju (chodźno waćpan 
do nas). Jó ge dog ńe vigćł (toć ja go nie 
widziałem ). 

doxazac. -xózają, -x0z0ł, -gazój. sł., do- 
chodzić. Nocką do ńi dogóżćł. 

dozgód. -ede, m., dochód. Wen ńimó z te 
vedć ńijaćetgoe dogoede (on niema z tej łąki 
żadnego dochodu). Woena mó ujelśt dogoedć. 


To vama mze 
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dogóvk. -u. m.. dochowek. lo cały jejtą 
dogóvk 6 majątk:. 

doycezóc, -4. -ół, sł., dochodzić. Dogezóma 
do Kartje. 

doycevac. -ają, -6ł, sł., dochować. 
mu vjarć dogacó ć po smirci. 

doyoevac są, -ają są, -Gł są, sł., dochować 
się. Dogoewalć są dvuq sóćnóv ć stóreg córk. 

dojadae, - jódają, -jodeł, -jadoj, sł., dojadać, 
kończyć jedzenie. Dojódćł do wastatka (dojadał 
do ostatka). Dojódeł na wesłatku (kończył 
jeść ostatni). 

„ dojagac, -dą, -xół, -jezć. sł., 
Nimeeglć dojagac do Gorąććna. 

dojeósc, -jóm, -jód. sł., dojeść. dokończyć 
jedzenia. Ńe dojtdlć jeś poelevći , cej weślć 
Novy goesce. 


Wena 


dojechać. 


dojeżżac, -ają, -Gł, sł., dojeżdżać. Dojeżżćł * 


do Betova. 

dojie, -ją, -jił. sł., doić. Won muśćł sóm 
dojic swoeje krovć. 

dojńica, -ć, 2., krowa dojna. 

dojózd, -jazde, m.. dojazd. Va tą móła 
baććc na ten dojózd. 

doka, -ći, ż., mgła, pr. niem. Dak. 

dokazac, -kóżą. -kózeł, - każć, sł., dowieść, 
udowodnić. Koeperńik dokózeł, że zemja są 
woebrócó nawoekół słonca. Dokażć mje, że to 
je próvda. 

dokazovac, -eją, -ovół, sł., udowadniać, 
dowodzić. Dokazovół ma wvsaelejaće sposobć, 
ale ńicego ńe dokózćł. 

dokładac, -kłódają, -kłodeł, -kładój, sł., 
dokładać, dodawać. Treba ji dokładac., wena 
sama ńe vwezńe. Dokłódalć po feńigu. 

dokonóććc, -4, -ół, sł., dokończyć. Gećsno 
ju dokonććł robcetć. 

dokoła. przysł., 
póćśno dokoła! 

dokoła, przyim., dokoła, naokół. Dokoeła 
aałepć rostą bulvć. Dokoeła ńego vśółko są 
smjtje. 

dokod. przyjsł., 
kąd qgceta. 

dokodes, przysł., 
Anka dokądes posła. 

dokodkcelvjek, przysł., dokądkolwiek. Do- 
kądkoelujek są zvrdcą, vsąze mją scigają. 

dokodle, przysł. , dokądkolwiek. 

dokodlebęz , przysł., dokądkolwiek. 

dokodże? przysł., dokądże? Dokądże to 
me derovało? (dokądże to będzie trwało?). 

doktor, -a, m., doktor (przedewszystkiem 
medycyny ), lekarz. 


dokoła, naokół. Jak: tu 


dokąd. Dokąd puześ? Do- 


dokądś, dokądciś. Vaji 


doktorka, -ći, £., doktorka, lekarka. 

doktoróv, -ovy, MESS -0v6, przym., nale- 
żący do doktora, Doktorów PŁÓŚĆ. Pańe dokto- 
rovó (pani konsyliarzowa). 

dokupic, -pją, -pjeł, sł., dokupić. Dokupjeł 
so jeś dva kceruśće źćła. 

dokupjac, -pjają, -pjół, sł., dokupywać. 
Woena so co roku dokupja jeden zógon. 

dołę, przysł., dołem, na dole. 76 puześ 
górą. a jó dołę. Dołę bóło jego maevistkoe 
napisónt. 

dołożćc, -a, -Gł. sł., dołożyć, dodać. Doło- 
żćlć mu dwazesce talardv. 

dołyśk. -a, mm., zdrobn. od dół, 
czek (w ogóle), 2) dołek (w brzuchu). 

dolatac. -lótają, -lóteł, -latój, sź., dolaty- 
wać. Dołółałć nas głosć z mara. 

dolecec. -a, -6ł, sł.. dolecieć. Dołecćł do 
dreżi vsć. 

dolóna., -ć, ź.. dolina. 

dolónećka, -ći, £., zdrobn. od dolinka, 
dolineczka. 

dolinka, -ci., 2., zdrobn. od dolóna, do- 
linka. 

dolóc., -0ja, -ół, sł., dolać. Wan dolół wae- 
lóvć do żare. 

dół, 2. pyz. dołu, m., dół, V łim dole są 
móść. Xutinkce bółć na dole. 

dółk, -a, m., zdr. od dół, dołek. V łim 
nuteśim dołku (w tym mniejszym dołka). 

dólny, przym.. dolny. 

doma, przysł., w domu, doma, 
vśązże doma. 

domaklac sa. -ają są, -Gł są, sł., domacać 
się. Makłałć poe vśćtćeg kątay jizbć, jaż są 
domaklalć skradłe sekńt (ukradzionej sukni). 

domeók. -u. m., zdrob. od dómk, dome: 
czek. 

domósł, -u, m., 
jaćł domósłć. 

domóćślac są, -myślają są, -myśleł są, - mó- 
slój są, sł., domyślać się. Won są ańt ńe 
domysló. Wena ńe wumjtje są domćślac. 

domóślóc sa, -ą są, -ół są, sł., domyśleć 
się, Woeńłż są teg gee ju dóvnó domćdślclć. 

domińik, -u, m., wielki jarmark letni w Gdań- 
sku na św. Dominika. 

domóci, przym., domowy, swojski. Dowócó 
cełóg (czeladź domowa ). Domócć płóstwoe (drób 
domowy). To ja domóci ćłovjek: (nasz człowiek, 
domownik). Por. czes. domóci. 

domóctwe, -va, %., 1) domostwo, gospodar- 
stwo domowe, 2) swojszczyzna, ojczyzna. Meeje 
domóctwo je barzo lćgt (moje gospodarstwo 


4* 


1) dołe- 


Wen je 


domysł. Vpódó na d0g4 
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jest bardzo 'biedne). Pełój są cógóna wo do- 
móctwce! (pytaj się cygana o ojczyznę). 

domóćka, -ći, ż.. 1) mieszkanka tegosa- 
mego domu, 2) w dalszem znaczeniu: swojaczka, 
rodaczka. 

domók, -a, m., 1) mieszkaniec tegosamego 
domu. 2) w dalszem znaczeniu: swojak. rodak. 

domevy, przym.., dommowy. Domoevó robceła. 

dóm, -omu, m,, 1) dom, 2) sień. Dóm, 
jak: kaescół. 

dómk, -u, m,, zdrobn. od dóm, domek. 
Rozżemku., poj do domku! 

donaśac, -0sają, -086l, -asój, sł., donosić. 
Donósają wcestałne snopće do stodołć. 

dóne. dóndą, dosed, sł., dojść. Nimóg do 
zóći done. Nedalek dośed. Tak vćsok jó ńe 
dónda. 

donod. przysł., do owego miejsca. Donąd 
sigają moje poeła. 

dońesc, -ńosą, -hós. -ńesć, sł.. donieść. 
bońesć mje jeś bóó talarć, a jó cć vćdóm 
tnwceje koeńe, 

dopic, -iją, -jeł, sł., dopić. Ńimóg dopic 
jednego słałećka (nie mógł dopić jednego kufelka). 

dopijac, -ijają, -ijeł, sł., dopijać. Doptjałć 
resić. 

_ dopjec, -pjećą, -pjek, -pjećć, sł., dopjec. 
Cć są lógoe półóło, ćć co, ńimoegła ńijak 
dopjec gleba. 

dopjec są, -pjećą są, -pjek są, sł., dopiec 
się. X'leb są ju dopjtk. 4 

dopjekac. -ają. -0ł, sł., dopiekać. Naśa 
goespedćńt ju woł półńa gleb dopjekó. Jemu 
słonyśktoe dopjekó. 

dopjekac są, -ają są, -6ł są, sł., dopiekać 
się. Cósła sa, złeć, vaśe pjeńńićće ju są do- 
piekają. 

dopjete, przysł., dopiero. Dopjeńe pićsed 
ć ju woetyczi Dopiere pe zógoeze słonca. 
.dopłacace, -płócają. -płócół, -płacój. sł., 
dopłacać. Pże marków mu dopłóca. ale ńe 
a'cół predac. 

dopłacóc, -ą, -ół, sł., dopłacić. Dopłacdle 
mu wvśćlkce , kulko żądćł. 

dopłata, -6, 2., dopłata. Za ńeujelgą dopłatą. 

dopłónoc, -4, -ql, sł., dopłynąć. Dopłónąlć 
do Sćecćna. 

dopłóvac, -ają, -6ł, sł., dopływać , wpadać. 
Na nym mólu, ze Visła dopłóvó do mera. 

dopoemagac, -mógają, -mógół, -magój, sł., 
dopomagać. Won ji prez cmt źćcć dopoemógół. 
Dopoemagój swoejenm blózntmau. 

dopoemóe, -moegą, -móg, -moeżć, sł., do- 
pomóc. Depcemoeźć muje Boże! 


dopusećc, -śćą, -scół, sł., dopuścić, Do- 
puscół go na trć kroće. Ne gcelć je ańtć do 
dwjeńi dopuscóc. Za dopuśćeńim boaesćim. 

dopuśćae, -ają, -6ł, sł., dopuszczać. Dopu- 
śćała go do se. 

dorabjac, -róbjają, -róbjeł, -rabjój, sł., do- 
rabiać. V źódny fabróce rozemu ńe doróbjają. 

dorabjac są, -robjają są, -robjeł są, -rabjój 
są, sł., dorabiać się. Naśi lege doróbjają sa 
majątku za modę a połemu dodóm vrócają. 

dorada, -6. 2., dorada. Woen mó doradami 
podśćłi jązćk. Dorade lókańće. 

dorazac, -róozają, -róż6ł, -razój, sł., dora- 
dzać. Jó ji tegoe ńe dorógćł. 

dorazóc, -ą, -6ł, sł., doradzić. Doragćlć ji, 
abć s ńimi jagała do mjasta. 

doraza, przysł., naraz, wraz. Doraza vstalć 
ć doraza zawreśćelć. 

dorastac. -róstają, -róstół, -rastój, sł., do- 
rastać. To ju tak je na sujece, co dreva ńeba 
ńe doróstają. 

dorobic, -ją, -jeł, sł., dorobić. 
kółko sóm dorobjeł. 

dorobic są, -ją są, -jeł są, sł., dorobić się. 

imóg sa ńićegoe dorobic. 

dorósc, -rostą, -rós, sł., dorość. Woem ju 
ńe dorosce, 

Dorota, -6, 2. 4. wł., Dorota. 

Dorotka, -Gi, 2., zdrobn. odd Dorota, Do- 
rotka. Dorotko , ńecnotko, ze ło tć jes bywa? 
Pieśń. 

doróbk, -u, m., dorobek. Won muśćł pre- 
pic vżeden doróbk. . 

dosc, przysł., dość. Dosc mi ju tego! 

dosignoc. -signą, -sig. sł., dosięgnąć. Jó ce 
jeś dosigną! 

doskoenałosc, -ć, 2., doskonałość. 

doskonały, przym., doskonały, Jedóńe Pón 
Bog je doskonały. 

deskoenale, przysł., 
wumyjtje doskamale. 

dostac są, -aną są, -6ł są, sł., doslać się. 
Dosłac są le djóbłu v śććpć! (dostać się dyabłu 
w łapy!) 

dostaróćc , -ą, -ćł, sł., dostarczyć. Jó pame 
vnel dosłarćą tego sana. 

dostarćac, -stórcają, stórććł , sł., dostarczać. 
Rćbócć dostórcają rib do Gdónska. 

dostatk, -u, m., dostatek. Wańi mają 
wśćłótgoe dosłatk ć bókadosc (oni mają wszyst- 
kiego dostatek i obfitość ). 

dostatno, przysł., dostatnio, dostatecznie. 
To są boegałi gbuść, wu %iy je wsćtćtgce 
dostatno. 


Won to 


doskonale. Waoma ta 
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dostatnosc, -ć, ż., dostatek, zamożność. 
Maji starkceuje źćją so v ujelżi dostałnosci 
(moi dziadkowie żyją sobie w wielkim dostatku ). 

dostatny, przym., dostaleczny , dostatni. 1)0- 
słatnt jódło. 

dostąp, -u, m., dostęp. Brońdlć dostępu 
woeł stronć mara. 

dostąpie, -stopją, -stępjeł. sł., dostąpić, 
zbliżyć się. Nimóżna do nego psa nijak dosłąpie. 

dostąpoevac, -ują, -cv6ł, sł., dostępować. 
Dostapcevalć potemn nówikśćg: saśććtov (do- 
stępowali potem największych zaszczytów ). 

dosvjadćac, -svjódcają, -svjódceł, - svjadcój, 
sł., doświadczać. Pón Bóg maju cążkoe do- 
stjódcó, 

dosyjadćóc. -ą. -ół. sł.. doświadczyć. 70- 
sujadććlć jego tasći. 

dotóyćas , przysł., dotychczas. 

dotąd , przysł., dotąd. 

detfómac, -tiimają, -tiimeł, -lrómój. sł., 
dotrzymać. TE móś wugodć dotńćmac. 

dotićmoevac, -ują, -cvćtł, sł., dotrzymywać. 
Woeńi dottómują prósćżi cało żóce. 

dowód, -ade. m., dowód. Nimają nó ło 
godnego dowoede. 

dowcezóc. -ą, -ół., sł., 1) dowodzić, 2) udo- 
wadniać. Waena tego tak dowagzćła. Dowcezi 
całym. woejskę. 

dowóztwoe, -va, n.. dowództwo, Cesór weet- 
dół mu dowóztwae nad całym woejskę. 

dovjese, -vjodą, -vjód, -vjedzć, sł., 1) do- 
wieść, przyprowadzić, 2) dowieść, udowodnić. 
Ledvje dovjedlć tego byśka na tórg. Woeńi 
ńe wumjelć tego ńijak dovjesc, że tła ńiwa do 
Jejiy wocjca nóleża. To je dówno dotvjodłe (to 
jest davno dowiedzione ). 

dozdióc, -a. -0ł, sł., dojrzeć, doglądnąć. 
Ten gospoedór muśi stracóc, co sóm e do- 
zdńi v koeżdi kątk:. 

dozdiólałose, -6, ż.. dojrzałość. 

dozdielec, -cją, -6ł, sł., dojrzeć, stać się 
dojrzałym. Mgema sbjerała kreśće, cej dozdńć- 
leją (będziemy zbierali gruszki, gdy dojrzeją). 
Dozdielały bród (dojrzałe owoce ). 

dozdiólevac, -ają, -0ł, sł., dojrzewać. Te 
jabka gutko dozdrolevają. 

dozerac, -ają, -6ł, sł., dozierać, doglądać. 
Dozżeró roboetć ww poelć. 

doznac, -ają, -6ł, sł., doznać. Ju teró ńe 
doznóś  ńiżódnegoe wutrapjeńó ań Jadłobć 
(już teraz nie doznasz żadnego utrapienia ani 
zgryzoty ). 

doznavac, -znóvają, -znóvół, -znavój, sł., 
doznawać. Doznówalć jego łasći. 


dozór, -ore, m., dozór. Peed dozorę wcejca. 
dozweelóc, -ą, -ół, sł., dozwolić, pozwolić. 
Dozżwoelć mi róż pfimc do cebje. 
dozvalac, -olają, -0let, -aloj, sł. , dozwalać. 
przyzwalać Wama ju ma vśćtkoe dozvóló. 
dożdac, -żżą, -żdeł, -dozżć sł., doczekać, 
zaczekać. Dożżć-le, jaż wrócą (zaczekaj-no, 
aż wrócę ). Nimoeglć dożdac Vjelżi nocć. 
dożóc, - żóją, -Zół, sł., dożyć. Możemć sa 
nazevac, że ć mć Każebi dożćjemć lepśćy 
ćasdt. 
dożńivie, -ją, -jeł, sł., dokończyć żniwa. 
Dożńdwiłesmć, qvała Bogu. 
dożńivk, -u, m., koniec żniwa, dożynki. 
Wu ńig 6 na dożńiwku bjtda. 
dót, przym. nieodm., nieżywy, martwy, niem. 
todt, doł. niem. dód. Ju je dół. Óej mć tą 
preslć, woenć bółć ju dót. 
dólebóg! wykrz., dalibóg! Dólóbog, że to je 
prórda! 
dóló, -6, 2., dal, odległość. Poećeł głos 
z dółe (usłyszał głos z oddalenia) Jó ńich ńe 
wuzdrą v ti dółi (niczego nie ujrzę w tej od- 
ległości ). 
dór, 2. przyp. dare, m., dar. To je ujelżi 
dór. Dół cć Pón Bóg darć, wużórój mjarć, 
dóvca. -6, m., dawca. Pón Bog je dórcą 
źćcó. 
dóvno, przysł., dawno. To bćło barzo dórno. 
dóvny, przym., dawny. Dóvnć ztje. Mć Ka- 
sebi toż mómć swoje zdje z barzo dóvnóy 
casóv. To bóło c tóg dóvnćg, nódorńeśćjy 
tasa7:. 
dob. 2. przyp. dąba, m., dąb. 
dobk, -a. m., zdrobn. od dąb, dąbek. 
dęm! wykre., naśladowanie głosu basów, 
podobnie jak didli skrzypiec. Ob. didli. 
dożćc, -ą, -ćł, sł., dążyć. Ródbć jem ujezćł, 
dokąd dążą te wircópjąłć. 
dężnosc, -6, 2., dążność. Treba popjerac 
dobre dążnoscć. Dążnoscą próczówtga grescć- 
Jóna mó bóc, abć so zasłeżćc na królevstwa 
ńebjesćt. 
draga, -żi, ż., kotwica u sieci, pr. niem. 
Dragge. 
dragoevy, przym., odnoszący się do dragi. 
Dragovy kam (kamień kotwiezny). 
drapac, -ją, -6ł, sł., drapać. Drapół są 
po główje. 
,drapnęc. -ną, -nqł, sł., drapnąć, zadrapać. 
Ne igrój s kołę, be cą drapńe. 
-draśk, -a, m., młocek, młocarz. 
draśovac, -eją, -ovół, sf., młócić, miem. 


dreschen. Won lepi jązókę, jal: cepami drascje. 
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drążi, -gó, -Ź6, przym., gorzki, cierpki 
(0 owocach, napojach, lekarstwach). Me każde 
lekańtwoe je drażźć. 

dragoesc, -6, 2., cierpkość, gorycz, kwas 
(owoców, napojów i t. p.). 

drąk, -u, me., łajno. 

dreżi, -gó, -40, przym., drugi. Na dreźi róż. 
Dregą razą. 

drek, -u, m., druk. 

drekarćók, -a, m., pomocnik, uczeń dru- 
karski. 

drekarńó, -6. ż., drukarnia. 

drekaśći, -kó, -ć0, przym., drukarski. Kyst 
drekańći, 

drekaitwe, -va, %., drukarstwo. Nawnuććł 
są drekańtva. 

drekórka, -ći, £., drukarka, żona drukarza. 

drekóń, -a, m., drukarz. 

drekoevac, -ują, -ovół, sł., drukować. Je 
też pórą ksążk: kasebsćeg; drekawónćg. 

dremnó, -tg©, m., karlątko, krasoludek. 
V naśćą qgóday są dremnt. Ob. drobne. 

dremnó, -0, 2., karliczka, kobieta kraso- 
ludka. 

dremny, przym., drobny, mały. Mówi się 
przedewszystkiem o krasoludkach, że są dremne. 

dretći, -kó, -ćć6, przym., cierpki. To jabkoe 
je drełćć. Wact je drełći (ocet jest cierpki). 

dretkoe, przysł., cierpko. To jabkae śmakó 
drełkae (to jabłko ma smak cierpki). 

dretkoesc, -ć, 2., cierpkość. Móm taką 
dretkcesc v gabje , jakbć jem kwasne jablko zjód. 

dreżćna, -6, 2., drużyna, świta, orszak. 
Srjąti Miqgół se swoją dreżćną. 

dreżinka, -ći, ż8., zdrobn. od dreżćna, 
drużynka, mała drużyna. 

dróza., -ć, 2., rdza. 

drózawy, przym., rdzawy. 

drózevjec, -eją, -6ł, sł., rdzewieć. Żelazo 
w wcze drózerjeje. 

drógac, -ają, -0ł, sł., drgać. Pajiććnć dró- 
gają v poeujetńć, 

drógańie, -ą, -eł, sł., męczyć, nękać. Woem 
musi swoje końe strozże drógańic, ćej taćt 
w7umtjarte. 

drógnoc, -ną, -nqł, sł., drgnąć. Drógnął, 
jakbć mu nóż v pirsć vraećł. 

drógoet, -e, m., drganie, drżenie Ob. dór- 
got. 

drógoetac, -ają, -6ł, sł., drgać, drżeć. Ob. 
dórgoetac. 

dróva, 2. przyp. drev, ł. mm., drwa. Na- 
bjeńć drev, kulkole wuńeseś ć naskacć waeżń 
(nabierz drew, ile tylko uniesiesz i roznieć ogień). 


dróżece, -ą, -6ł. sł., drżeć. Wam dreźi, jak 
lóstó na woesce (drży, jak liście na osice ). 

dróżeń., -a, m., rdzeń drzewa. 

dróżoy, -a, m., 1) człowiek bojaźliwy, drżący 
na widok niebezpieczeństwa, 2) pijak, który 
popadł w delirium tremens. 

dróżón, -u, m., ciernie. Ob. dión. 

dróżók, -a, m., pijak, dotknięty chorobą 
delirium tremens. Ob. dróżoy. 

dróżoćka , -ći, ź., drżenie, konwulsye, drgawki, 
delirium tremens. 

dróst, przym. mieodm.. śmiały, odważny, 
dziarski, niem. , dreist, doł. niem. dreest. Wana 
je drtst do vśetćtgoe. 

dróst, przysł., śmiało, odważnie, dziarsko. 
Weńtbć to drest zrobilć. 

dribdo, przyysł., kłusem, truchiem. Dribćą 
jagalć, ńize ńe poepósalć. 

drist ob. drest. 

drobjózg, -u, m., 
ptactwo domowe. 

drobne, -ege, w., krasoludek. Ob, dremne 
i krósńą. 

drobno, przysł., drobno. Woena tak drobito 
skóće. 

drobny, przym., drobny. 

droboelóc, -ą, -ół, sł., dreptać, drobno cho- 
dzić, prędko a drobno chodzić; prędko mówić. 
Wen tak droboek , jak panna v tęcn. 

droboetae, -tają (-cą), -tół, sł., dreptać, 
drobno chodzić, prędko a drobno chodzić; prędko, 
pieszczotliwie mówić. Ob. droboelóc. 

drożi. -gó, -46., przym., drogi. Stop. wyć. 
drogśi, sł. m. nódrogsi. To kosteje drożeć 
pieńąze. 
- droga, -żi, 2., droga. 

droge, przysł., drogo. To je za droge, to 
ne je tóle wórtne. 

drogoesc, -6, £., drożyzna. 

drozdovy, przym.,  drozdowy. 
piórko. Ob. drozd. 

drożże, -i, l. mm. drożdże. Casto na droż- 
Śa. 

drożżovy, pre., drożdźowy. Drożżove rogółe. 

drożóna, -6, 2., drożyna, wąska droga. 

drożónetka, -ći, 2., zdrobn. od drożinka, 
drożynka. 

drożćśćami, przysł., manowcami, ogródkami. 
Ślć drożćżćami. Zagódćł go drożćśćami. 

drożćśće, -a, n., zła, kręta droga, manowiec. 

drożózna, -6, 2., drożyzna. V nóg ćasaqQ, 
ćej ta wjelqó drożćzna pamova na Kaśebag. 

drożinka, -ći, ż., zdrobn. odd drożóna, 
drożyna, wąska lub licha droga. 


1) drobiazg, 2) drób, 


Drozdove 
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dróbka, -Gći, ż., odrobina, trocha, Nevórt 
Jtzeńó takó dróbka. 

dróbka, przysł., trochę. Teró są pomaedlą 
dróbką. Ne ko peejle vasc sa a mzema dog 
drobką kórbała (pójdź-no waść lnlaj « poga- 
damy z sobą trochę). Śmuk. 

drózd, -a. m., drózd (plak). 

dróżka, -ći, 2., 1) dróżka, mała, wąska 
droga, 2) przedział we włosach. : 

drób. -óbi, ż.. drabina. Vząłć drób ć pró- 
stavilć do daku. : 

dróbóće. -kóv, /ł. mm., drabina, za którą 
duje się siano bydłu i koniom, jasła. Jemubć 
są nóleżało za dróbće davac jódło. 

dróbka, -ci, 2., zdrobn. od drób, dra- 
binka. Poe dróbce vćlóz na dak, ale sa do 
ńoba ńe dostół. 

drog, -a, m.. drąg. 

drogól. -a, m., drągal, człowiek wysoki. 

drożk, -a, m., zdr. od drog, drążek. 

'drużba, -6, m., drużba. 

drużka, -ći, ż., drużka. 

dec, dią, zar, sł., drzeć, odzierać, roż- 
dzierać. Zar mjąso ząbóma, jak vćłk (darł 
mięso zębami, jak wilk). Zarłż (darty). 

diec są, drą są, zar są, sł., drzeć się, 
zdzierać się. Coróz vici mu są zar próweeztwk 
(coraz więcej mu się darła odzież). 

diewce, -va, %., drzewo. 

diewoevy, przym., drzewny. Drewoery hądel. 
Na Drewevym targu ve Gdónsku (Holzmarkt 
in Danzig). 

dievećkoe. -a, 
drzeweczko. 

dievjany, przym., drzewny, drewniany. Dre- 
tjane koło. Drecjamó komka. Drerjany knóp. 
Drerjamy zajć. 

dńevją, -ica, m., 
drewicę. 

dfevjoteókce, -a, n., zdr. od dfevjętko, 
drzewko. 


n., zdrobn. od drevke, 


drzewo. Sadnął so poed 


dievjątke, -a. n., adrobn. od drevją, 
drzewko. 

dievke, -a, m., zdrobn. od drewe, 
drzewko. 


dievny. przym., drzewny. Kora dievnó. 

dłósta, -6, 2. i m., człowiek niechlujny. 
Kańó drćsta, rodzaj mehu białego, rosnącego 
na wilgotnych polach, 

dróstae , diistają , dristół, sł., mieć rozwolnienie. 

dióstavica, -6, ż., dysenterya. 

dióstóvka., -ci, 2., rozwolnienie. 

dtómac, -ją, -6ł, sł., drzómać. Koeł drtmje 
na woećenku. 


drón. -u, m., ciernie. Ob. drćżón. 

duy. 2. przyp. dega, me., duch. Sojąti Duq. 
Do Sująłege Depa ńe zdjimój kceżepa. a po 
Sujątim Degu gozć też r kożequ. 

dura. -6, ż., dziura. Ob. zura, zera. 

durećka. -ći, Ż,, zdrobn. od durka, dziu- 
reczka. 

durka. -Gi, Ź, zdr. od dura, dziurka. 

Dąććk. -a, m., Duńczyk. 

Duka, -ći, 2., Dunka. 

dusći. -kó, -ć6, przyym., duński. 

dwójka, -ci, 2., dwójka. Puzema ve dwójką. 

dwójny, licz., podwójny, dwojaki. Wena mja 
dwójnt requmće: dló se jimść, a dłó głopa 
Jinść (miała dwojakie rachunki: dla siebie inne, 
a dla męża inne). 

dwójńe, licz., podwójnie. Waena mmśi vśćl- 
ka dwójńe robic, 

dwór, 2. przyp. dwera, m., dwór. Wu ńią 
v wócaą je tak, jak ve dwoere. Za dworę. 
Do dwora. 

dwóre, -a, m., dworzec, gmach większy. 
Dwórc w Novym 'mujesce. To je snóżi dwóre! 

dwórk, -u, m.., zdrobn. od dwór, dworek. 

dwóićók. -a, m., szlachcic, dziedzic, wła- 
ścicieł posiadłości dworskiej , dawniej szlacheckiej : 
w ogóle właściciel ziemski , mieszkający we dworze. 


Tą ńima gburóv, le sami dwórcćócć (tam 
niema włościan, sama szlachła). 
dwóńńica, -6, ż., pole, niedaleko "dworu 


(w ogóle domu) położone. 

dwófńik, -a, m., ekonom, 
rządea folwarku. 

dwcejaći, licz., dwojaki. 

dweejak. licz.. dwojako. 
paerjeza. 

dweejie, -ją, -jił, sł., dwoić,  podwajać. 
Wen co rok dwceji swój majątk. 

dwojie są, -ją są, -jił są, sł., dwoić się, 
robić się podwójnem. Jemu są v wećag dweeji, 

dwoejóće, -kóv, ł. mm., dwojaki, w których 
się nosi jedzenie, | 

dwefdi, -kó, -ćć, przym., dworski. Dwoerći 
słega. Dnoerkó zevććna. Dwoerće łanć. 

dwoetóśće, -a, n., 1) stary dwór, 2) miejsce, 
gdzie stał dwór. 

dva, dvaji, m., dvje, 2., dva, m., dwoje, 
liez., dwa, dwaj, dwie, dwa. Seślć są róż dwaji 
djóbłe. Dwoje gdci. Drje bjałće. Dra psć. 

dvazesce, licz. , dwadzieścia. 

dvazescoro, licz., dwadzieścioro. 

dvazesti, licz., dwudziesty. 

dvakroc, licz., dwakroć. 

dvakrotny, licz. , dwukrolny. 


włodarz, za- 


Woena to dwoejak 
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dvakrotńe, bicz., dwukrotnie, Dvakrohie daje, 
gto gutkoe daje. 

, dvanascoro, łicz., dwanaścioro. 

dvanósce, licz., dwanaście. 

dvanósti, licz., dwunasty. 

dvaroćny, przyym., dwuletni. Dvafoćny knóp. 
Dearocne celą. 

dvigac, -ają, -Gł, sł., dźwigać. Dvigół vśe- 
lejaćt cążarć. 

dvignoc, -ną, -nqł. sł.. dźwignąć. Dvignął 
koś s róbami. 


załac, -ają, -6ł, sł., działać. Zły prekłód 
gałó na zepsece woebelajdv. 

zało, -a, m., przędza, len przyrządzony do 
przędzenia. 

zar ob. diec. 

zarna, -6, 2., darń, kawał wykopanej murawy. 

zarti ob. diec. 

zażel, -gle, m., dzięgiel, ł. angelica. Linn. 

ze, przysł., gdzie. Jó mdą tą stojeł, ze 
mje są mąe podobało. Ze to zwoeńą? 

zeba, -6, 2., pypeć (choroba kur). 

zebac, -ją, -ół, sł, dziubać. Kurć zebją 
móvs. Ob. zobae. 

zege, -e, m., dziegieć. Vósmarovół so zegcę 
bółć. 

zek, -u, m., dzięki, podzięka. Jó prćżed 
wama zek wuććńie. 

zekanści, -kó, 
Zekamskó goedmosc. 

zekanstwoe, -va, %., dziekaństwo. 

zekón, -a, m., dziekan. 

zekoelvjek, przysł., gdziekolwiek. Zekcelujel: 
prebyveł, vsąże mu dobie bóło. 

ekoevac, -ują, -avół, sł., dziękować. Ze- 
kcevalć mne vsćłeć. Zekują vaspame (dziękuję 
waćpanu). 

zekucójó, -i, £., egzekucya. 

zekucijny, przym., egzekucyjny. 

zekutńik, -a, m., egzekutnik. 

zele, przysł., gdziekolwiek, gdzie tylko. Mo- 
żeś sadnąc, zele qrceś. 

zenny, przym., dzienny. 
Sujótło zennt. 

zenńe, przysł., dziennie. Won zenńe za- 
róbjó duje marce. 


-6%5 przym., dziekański. 


Zóróbk  zenny. 


dvjete, -i, 2. mm., drzwi. Za dujerami. Zamłk: 
dujere (zamknął drzwi). W dujeńi je mocny 
zómk (u drzwi jest mocny zamek). 

dvjefńik, -a, m., odźwierny, furtyan. 

dvjefńhó, -0%, ź., drzwi, brama. 

dvjełovy, przym., dotyczący drzwi. Zómłe 
dvjefovy. 

dvjesce, Dicz., dwieście. 

dvudńóćka, -ći, ź., febra, powtarzająca się 
co dwa dni. 


zeno, przysł., gdzie to. Na nym mólu, 
zeno żćzć wukriżovalć Pana Jezesa. 

zeń, 2. przyp., dha, m., dzień. Tak ji zeń 
za dńę sgoezćł. 

zera, -6, 2., dziura. Woena navełt zerć 
v sekńi załałac ńe wumjćje. Ob. żura, dura. 

zefgnoc, -ną, -nqł, sł., trzeć, ocierać, 
ugniatać. Skoefńa za vązkó zełgńe noga (but 
za mały naciska na nogę). 

zefgnoc są, -ną są, -nqł są, sł., trzeć się, 
ocierać się. Koń zergńe są woe dreźćgoe końa. 
Płóvk sa zeńgńe wo ceńvjonką (wół płowy 
ociera się o krowę czerwoną). 

zes, przysł., gdzieś. JÓ go zes viąćł, ale 
sóm ńe vjem ze. 

zesąc, liczb. , dziesięć. 

zesącóna, -6, 2., dziesięcina. Zesącóna koe- 
scelmó. 

zesącinka, -Gi, £., zdrobn. od zesącóna, 
dziesięcinka. 

zesącoraći, -kó, -ćt, licz., dziesięcioraki. 

zesącorak , liceb., dziesięciorako. 

zesącoro, licz. , dziesięcioro. 

zesic ob. zesąc. 

zesicoraći ob. zesącoraći. 

zesicorak ob. zesącorak. 

zesicoro ob. żesąco ro. 

zesoti, licz., dziesiąty. 

zesotka, -Gi, 2., dziesiątka. 

zevie ob. zevjąc. 

zeviczesął ob. zevjączesąt. 

zeviczesti ob. zevjączesti. 

zevienósce, Jicz., dziewietnaście. 
vjątnosce. 

zevienósti ob. zevjącnósti. 


Ob. ze- 
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zevicoraći ob. zevjącoraći. 

zevicorak ob. zevjącorak. 

zevicoro ob. zevjącoro. 

zevicsęt ob. zevjącset.' 

zevicsetny ob. zevjącsetny. 

zevjąc, bicz., dziewięć. 

zevjączesąt , liczb., dziewięćdziesiąt. 

zevjączesti, licz., dziewięćdziesiąty. 

zevjącnósce, licz., dziewiętnaście. 

zevjącnósti, liczb., dziewiętnasty. "m. 

zevjącoraći, -k0, -6b, liczb., dziewięcioraki, 

zevjącorak, liczb., dziewięciorako. 

zevjącoro , licz. , dziewięcioro. 

zevjącset, liczb., dziewięćset. 

gevjącsetny, licz., dziewięćsetny. 

zevjąti, licz., dziewiąty. 

zevjątka, -ci, ż., dziewiątka. 

zeż ob, zeże. 

zeże, przysł., gdzież, gdzie-że. | 

z66i, -kó, -6%, przym., dziki. Zókó svińa. 
Skoeććł, jak zóći. 

zók, -a, m., dzik, dzika świnia. 

zókoe, przysł., dziko. 

zókoese, 6, 2., dzikość. S gćhoescą prósko- 
*cół do wołtóra. 

g6łći, -kó, -66, przym., śmiały, odważny. 
dziarski. To je baro górói zpłop. 

góśkce, przysł., śmiało, odważnie, dziarsko. 
Zćrkoe próstopjeł do ńego. 

gółkoesc, -6, 2., dziarskość, odwaga, śmia- 
łość. , 

zósedi, przym., dzisiejszy. V zóseśćg: ćasaq. 

zówe, przysł., dziko. Woem łak zówce adńi 
na ńqQ, jakbć ją gcół wujtsc. 

zówoese, -6, Z., dzikość. ! 

zówcevac są, -ują są, - wyćł są, 8ł., dziwić 
się. Zówawalć są wśćłecć, cej vstół z łóżka. 

e zewuj są! 


zóvie są, -ją są, -jeł są, 8ł., dziwić się. 


Ob. zówoevac są. 

góry, przym., dziki. Zćvy ćłovjek. Zóvó 
svińa (dzik, dzika świnia). Zówy kur (cietrzew). 

zócą, -óca, m., dziecię, /. mm., Gtcć. 

gócąci, przym., dziecięcy. Złeącó kueżelka. 

gdoć, -i, 1. mm.. dzieci. Vaji gdcć skócę 
Doe pasłviśćć, Ob. ztcą. 

zdcinny, przym. , dziecinny, dziecięcy. V mce- 
jeg lałag głcinnóg. 

gdcinstwoe, -va, m., dzieciństwo, lata dzie- 
cinne. Woł samego głcinstva (od lat dzie- 
cięcych). 

zdckac są, -ają są, -Gł są, sł., być dzie- 
cinnym, postępować jak dziecko. Va są tak 
gtchóta , jakbósta Lóła śtórć lata stóri. 


Słownik języka pomorskiego. 


zdekoe, -a, m., dziecko. 

zdekoevac są, -ują są, -ovół są, sł., za- 
chowywać się po dziecinnemu. Ob. ztekac są. 

zeeók, -a, m., dzieciak. Niedobri gtcók. 

zdcotećkoe, -a, n., zdrobn. odd zteotke,. 
dzieciąteczko. 

gzdcotke, -a, m., zdrobn. od zeteą, dzie- 
ciątko. 

zózóc, -a, m., dziedzie, spadkobierca. 74 
możeś bóc jeś mojim głąćce. 

zózóctwoe, -va, n., dziedzictwo. Ta ńiwa ć 
na gaiepka to moeje ztzćciwoe. 

zózódóc, -4, -ćł, sł., dziedziczyć. Weeńć poe 
mńe zdzóććc ńe będą. 

gózóćka, -Gi, ż., dziedziczka. To mze meeja 
głzócćka. - 

zezóćny, przym., dziedziczny. To je naże 
gozóćne gespoedartwe. 

zózóćńe, przysł., dziedzicznie. Nen bórk 
preżed na ńegoe głzććńe, zós tanmen smaużk 
sóm poezdńi dokupjeł (ów borek przeszedł na 
niego dziedzicznie, a zaś tamten pas łączki sam 
dokupił później ). 

zóje, -óv, /. m., dzieje. To są te nade 
stóre gtje. 

zóło, -a, m., dzieło. Vjelżć są gzdła boesće. 

81, -a, m., dział, część, oddział. Tyeci 
gól wał te mjórći mze późną za wjele. 

zólóc, -ą, -6ł, sł., dzielić. Tega ńimóżna 
nijak zdlóc. 

ówuya, -6, 2., dziewucha, dziewczyna. 
To bólnó zdwuga! 

gówus, -a, m., dziewucha, dziewoja, zuch- 
dziewczyna. A ło gówus! Ten. zówus je mocny, 
jak złop. 

zówuśka, -ći, 2., zdrobn. od ztwuya, 
dzieweczka. 

zdvdą, -óca, %., dziewczę. 

zóviąci, przym., dziewczęcy. 

zóyvććna, -6, 2., dziewczyna. 

zdvdónećka , -ći, ś., zdrobn. od zevćinka, 
dziewczyneczka. 

zdvóćdće, -a, ., zgrub. od zdvćą, dziew- 
czysko. To gdvćóśće gazi za mną, jak jaghók 
za woetrcą. 

zdvóinka, -ći, 2., zdrobn. od zóvććna,* 
dziewczynka. 

zdvdgqtećkam, -a, n., zdrobn. od ztycątke, 
dziewczątko. 

zóvógtke, -a, %.,  zdrobn. 
dziewczątko. 

zóvedka, -ći, Ż., zdrobn. od zóvka, dzie- 
weczka. 

zóvica, -6, 2., dziewica, dziewczyna. 
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od zóvcą, 
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zdvietwoe, -va, %., dziewictwo. V gtwictuje | 
żóła do staroscć. | 

zóvka, -ći, 2., dziewka. 

zis, przysł. , dzisiaj. 

giv, 2. przyp. zóvu, m., dziw, rzecz dziwna, 
osobliwość. Nóvikść góvć svjata są ńićim ma- 
procim cedóv ńeba (największe osobliwości 
świata są niczem wobec cudów nieba). 

zivno, przysł., dziwnie. 

zivny, przym., dziwny. 

zobac, -ją, -6ł, sł., dzióbać. Ob. zebae. 

zonk, -a, m., zdrobn. od zeń, dzionek. 

zóc są, zóją są, zół są, sł., dziać się. Co są 
v svjece geje. To są zało pred dvasta latami. 

zód, 2.prz., zada, m., dziad, stary człowiek. 
Ob. żód. 


żera, -6, Ż., świnia, zwłaszcza wielka albo 
stara. 

żeftla, -ć, 2., łopata do pieczenia chleba, 
pr. niem. Gerstel, łot. gerstele. 

żibas, -a, m.ę człowiek smukły i wysoki 
a gibki. 

żibói, -kó, -će, przym., gibki, giętki, ela- 
styczny. Tem prącćk je barzo żibći (ten pręcik 
jest bardzo gibki). 

ibko, przysł., gibko, giętko. Woena tak 
śibkoe goegi, jakbć mja dvazesce lał. 


ŻEVICTWGE — ŻÓD 


zódk, -a, m., zdrobn. od z6d, dziadek.. 

zótóe, 2. przyp. zólk, l. mm., zdrobn. od 
z%c6, dziatki. 

zosła, -6, 2., dziąsło. 

zura, -ć, Ż., dziura. Ob. dura. 

zuravie, -avją, -avjeł, sł., dziurawić. 

zuravy, przym., dziurawy. Zuravy woereg. 

zurećka, -ci, 2., zdr. od urka, dziureczka. 

zurka, -ći, 2., zdr. od zura, dziurka. 

zurovati, przym., dziurawy, pełen dziur. 
Won nałóż... zurovałi feńig. To tak, jakbć 
ńós krepć v zurovatim muyjegu (to tak, jakby 
niósł kaszę w dziurawym worku). Jego myjeśk 
je zurovati (jego kieska jest dziurawa — mówi 
się o marnotrawcy). 


żibkoesc, -6, 2., gibkość, giętkość, spręży- 
stość, Źibkoesc cała. Wen ńimó źibkoescć 
v krepce (on niema gibkości w grzbiecie ). 

ie, gną, źoł, sł., giąć, naginać. Woem gńe 
ną ujełevką na dół, ale je próźic ńimóże (on 
gnie tę gałązkę na dół, ale jej nagiąć nie może). 

"zie są, gną są, źqł są, Sł., giąć się, uginać 
się. Ge są, jakbć mjół górą na plecag. 

żinoc, -ną, -nqł, sł,, ginąć, niknąć. Smeg 
ju poewoeli żińe. Tak naśi Kabótkovje źiną 
mjezć Nemcami. 
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żadoysći, -kó, -ćć , przym., dotyczący dziada, 
dziadowski. Żadovsćt lała. 

żadóv, -ovy, -ov0, -ove, przym., dziadów. 
Żadovó qałepka. 

adulink, -a, m., zdrobn. od żód, dziaduś, 
dziadunio. Żeół to róz żadulink s babulinką. 

żan — żan! wykrzyk w tańcu przy muzyce: 
hej — ha! | 


żód, 2. przyp., żada, m., 1) dziad, stary 
człowiek, 2) dziadek (ojciec ojca), zwykle je- 
dnak: stark. Jó jem ślagcóc e żadóv, pra- 
żadów! 

Żódk, -a, m., zdrobn. od Ż6d, dziadek, 
dziąduś. 
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egzamin, -e, m., egzamin. 

egzaminovac, -eją, -ovół, sł., egzaminować. 
Wena jego lepi egzamineje, ńiżlć sóm pón 
skólny (nauczyciel). 

ekcenom, -a, m., ekonom. 

ekcenomóv, -cvy, -%vó, -ćve, przym., 
ekonomowy. Ekoenomóv pjes. Pań ekoenomaewvó 
(pani ekonomowa). 

ekcenomoevac, -ują, -cev6ł, sł., być ekono- 
mem. Bezmała dvazesce lat ekoenomeewvół wu 
pana Róbimsćegoe. 

ekcenomsći, -kó, -ć6, przym., ekonomski: 
Płóca ekcenomskó. 

Elbjog, -a, m., Elbląg. Ob. Jelbjąg. 

Elbjogóók, -a, m., Elblągczyk, mieszkaniec 
Elbląga. Ob. Jelbjągećk. 

elbjogsói, -kó, -ćć, przym., elbląski. El- 
bjągsći kupcć. Wozkrąg elbjągsći. 

Elbjążón, -a, m., mieszkaniec Elbląga, El- 
blągczyk. Ob. Jelbjążon. 

Elbjężónka, -ci, ż., mieszkanka Elbląga. 
Ob. Jelbjążónka. 


ć, spójn., i. Woeje ć sin, mac ć córka. 


V jimją Woejca ć Sóna ć Dega stjąttgo. 


labróćka , -6i, 8., zdrobn. od fabróka, 
mała fabryka. Za mjastę stoji mćłó fabróctka. 

iabróśny, przym., fabryczny. Fabrótnt pło- 
tno. Robota fabróćnó. 

łabróka, -ci, ż., fabryka. 

tabrókącói, -kó, -66, przym., fabrykancki. 

fabrókąt, -a, m., fabrykant. Robołńicć 6 
fabrókącć. 


elegącći, -kó, -ćć, przym., elegancki. To 
je kabót barzo elegącći. Śed s elegącćim ćijóżkę 
v race. 

elegącójó, -i, ż., elegancya. Wena wici na 
elegącćją wuwóżó , hiżlć na nóboeżenstwee. 

elegąt, -a, m., elegant. 

elegątka, -ci, 2., elegantka. 

elegątovac są, -eją są, -ovół są, sł., ubie- 
rać się elegancko. Żebć są ńe bół elegatovćł, 
mjełbć dotćgcas zenaćny majątk. 

Elijasóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., Elia- 
szowy. Ceda Elijaśove. 

Elijóś, -a, m. im. wł., Kliasz. 

Europa, -6, 2., Europa. 

Europejććk, -a, m., Europejczyk. 

europejsói, -kó, -ć%, przym., europejski. 

Ezawóv, -o©vy, -0©vO0, -oevć, przym., Fza- 
wowy. Ezawóv brat, Jakub. 

Ezóv, -ava, m. im. wł., Ezaw. 


K svińa zabóła, że prosócę bóła. K dlo tóg 
bjedńeśćy legi słonyśko stjeci. 


fabrókatka , -ći, 2., fabrykantka. 

fabrókoevac, -ują, -cvół, sł., fabrykować, 
wyrabiać sposobem „fabrycznym. V Jelbjogu 
[abrekują parove woezć. 

fagoela, -6, m., człowiek przebiegły, frant, 
okpisz. 

iagoelas, -a, m., frant, przebieglec. Ob. 
fagoela. 
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iagoelóc, -ą, -Gł, sł., wyprowadzać w pole, 
okpiwać, oszukiwać. Woeńt jego prez całe źćce 
fagoelclć. 

fałdovac , -eją, -ovół, sł., fałdować. Noga- 
vice fałdovónt. 

fałdovac sa, -eją są, -ovćl są, sł., fałdo- 
wać się. Bukse mu sa spódkę fałdovałć. 

fałzók, -a, m., zdr. od fółd, fałdzik. Sekńa 
s fałzćkami. 

fałzósti, przym., fałdzisty. 

fałżeł, -a, m., fałszerz. 

fałsertći, -kó, -ćć, przym., 
śefkó roboela. 

iałżeftwoe, -Vva, n., fałszerstwo. 

fałśówoese, -6, ż., fałszywość. Ze wen móg 
vóknąc taći fadśćwoescć? 

fałśówje, przysł., fałszywie. Prćsig fałsóuje 
(przysiągł fałszywie). 

fałśóvy, przym., fałszywy. Fałśćvy, jak: kot. 
Fałśóvó baba! 

fałśovac , -eją, -ovół, Sł., 
OWA pieńqze. 


fałszerski. Fał- 


fałszować. Waoeńd 


familejó, -i, ż., familia, rodzina. Vceró | 


seśła są całó jejię famalcjó. 

familijny, przym., familijny. 
lijny. 

fara, -6, 2., fara. 

farny, przym., farny. Koscół farny. 

farwoevac, -ują, -mvół, sł,, farbować, bar- 
wić, zabarwiać. Bjórko farwoewóne. Woeńt 
wumjeją sami farwocevac płółno na vśelejaćt 
koelorć. 

farva, -6, 2., farba, kolor, barwa. Zełonó, 
tervjonó , moedró, żćłtó farva. 

farvaići, -kó, -68, przym,., farbiarski. Kygt 
farvatći (sztuka farbiatska ). Kardeća farvatkó 
(szczotka farbiarska). 

łarvaitwoe, -va, m., farbiarstwo. 
enalć też farvańtwoe. 

farvórka, -Gi, 2., farbiarka. 

farvót , - n., farbiarz. 

fefa, -6, ż., fajka, niem. Pfeife, dolnoniem. 
Feefe. 

iefeóka,, 
jeczka. 

fefka, -ći, 2., zdrobn. od fefa, fajka. 

fetkoevy, przym., fajkowy. 

iejn, przym. mieodm., piękny, dobry, deli- 
katny, wytworny, miem. fein. To fejn płótno, 
Jeś jem ńe vigół lactge fejn knópa! 

iejn, przysł., pięknie, dobrze, delikatnie, 
wytwornie. Wcena to tak fejn poeojezała. 

Fejn- Kaśdeba, -6, m., mieszkaniec Kaszub 
północnych, w przeciwieństwie do Grob-Ka- 


Zwjążk: fami- 


Woeńt 


$ci, ż., zdrobn. od fefka, fa- 


Bebów t.j. Kaszubów południowych, którzy 
mówią nie tak czysto po kaszubsku. 

iejtac, -ają, -6ł, sł., fajdać. 

ielac, -ają, -8ł, sł., brakować, niedostawać, 
wiem. fehlen. Xcóvemu vśćtkce [eló. Jemu le 
ptósegoe mleka feló. 

feleśka, -ci, 2., zdrobn. od felka, kar- 
tofelek. 

felka, -ći, 2., ziemniak, kartofel, wiem. Kar- 
toffel. 

ieńig, -a, m., fenik. Jemu woestół gurovałi 
feńiq. Wen feńiga ńe wórt. 

feńigoevy, przym., fenikowy, koszyuęacy fe- 
nika. Feńżłg goevó sejdeka. 

fertac, -ają, -0ł, sł, grać na fujarce. 

ertiy, przym. nieodm., gotów, niem. ferlig, 
prus. wiem. fertich. Za duje gegónć mzema 


* fertig. 


fertiy, przysł., 
sadnął za słołę. 

fertóvka, -ći, 2., piszczałka z kory drzewnej, 
fujarka. 

fórnoga, -żi, m, i 2., włóczęga, powsinoga. 

fórnóżka, -ci, 2., zdrobn. od fórnoga, 
młody, mały włóczęga. 

fałd, 2. p. fałde, m., fałd. 

tełś, 2. przyp. fabBe, m., fałsz, kłamstwo. 
Samym le fałse źćje. 

fiżel, -gla, m., figiel. Fiżel za fiżel, żórt 


gotowe. Kriknął: fertig ć 


_ ga źórł, Wom są figlami do ńeba vktwpt. 


fiżelk, -a, m., zdrobn. od fiźel, figielek. 

fif, -e, m., wybieg, fortel, niem. Pfif. 
Wenle fifami żćje. Poe ksążóćcu Sujątopółku 
fifć ć vókrątć mć Kaśebi jeś poeziszeń mómó 
v spódku vząte. Derd. 

fifiy, preym. mieodm., chytry, przebiegły, 
wiem. pfifiig, prus. niem. pfifich, fiffich. Ft- 
fig. jak stóri lós. Moja bjałka je barzo fifig 
baba. 

lifiy, przysł., chytrze, przebiegle, miem. 
pfifig, pr. wiem. pliffich, fifich. Woena to 
vśćtkce barzo fifig wobmóśleła. 

liga, -żi, 2., figa. 

figlardi, -ko, - 66, przym., figlarzowski. Wan 
mó taćć fifć figlańe. 

figlaitwce, -va, ., figle, figlarzostwo, figlo- 
wanie. 70 cdste figlai woz Figlańtvę źćje ć 
prez sujał Jize. 

figlovac , -eją, -ovel, sł., figlować, bawić się. 
Móść figleją, ćej koeła ńećeją. 

figlórka, -ći, 2., figlarka. 

figlór, -a, m., figlarz. 

figoevy, przym., figowy. Listlk fiqoewy. Za- 
królć swoją nagetą figoevómi lóstami. 
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figura, -6, 2., figura, posąg, statua. Zafigurą 
Nósvjątść Pamnć. 

figurka, -ći, 2., zdrobn. od figura, figurka, 
posążek. | 

Filip, -a, m. ż. wł., Filip. 

Filipk, -a, m., zdrobn. od Filip, Filipek. 

Filipóv, -ovy, -cevó, -ovć, przym., Fili- 
powy. Filipmvó (żona). 

filozof, -a, m., filozof. To je nóvik$i filo- 
zof mjtzć Bólókami. 

filozofijó, -i, ż., filozofia. 

filozofoevac, -ują, -ovół, sł., filozofować. 
Won we vśćtćim wumjćtje filozofewac. 

fir — fir! wykrz., naśladowanie szelestu lotu 
ptaka. 

fjugac, -ają, -6ł, sł., szybko uciekać, tył 
podawać, łac. fugo. Zdreła-le, jak naśl woejóce 
fiugają. 

tjugnoc, -ną, -nqł, sł., uciec szybko, um- 
knąć, tył podać. fjugnął, ańe są ńe wa- 
bezdyół. 

flaba, -ć, ż., brzydka gęba, pysk, morda, 
pr. niem. Flab, Flabbe (szeroki, obwisły pysk). 
Frischb. Ten mó flabą! 

flabera, -6, m. i 2., gaduła, pyskacz. 

flaból, -a, m., pyskacz, krzykacz, gaduła. 
Ten flaból ło stórć babć piegódó. Ob. flabeet. 

flabcet, -a, m., gaduła, pyskacz, papla. 
Bągć cógoe. flabcece! 

flabcet, -e, m., gadanina, pyskowanie. 

flabetae, -cą, -tół, sł., pyskować, dużo 
gadać. Nick ńe robją, le flaboecą. 

flaćka, -ći, 2., zdrobn. od flaka, flaczek, 
jelito. 

fladruża, -6, 2., gatunek czepka, jaki białki 
noszą w święto. »Fladdrfiśche, f., von fladdern, 
flattern, verquickt mit der poln. Deminutiven- 
dung oś, ośia. 1. stark beputzte, altmodische 
Frauenhaube, Haube iiberhaupt, im Kreise Fla- 
tow auch Kopftuch. 2. reichliches, umkerflie- 
gendes Haupthaar. 3. Ubertragen: altes Weib«. 
Frischb. 

flag, -u, m., posada miejsce, niem. Fleck. 
To je lćgi flag dló kowóla. Wona są waeże- 
miła na dobri flag (wyszła za mąż na dobre 
miejsce czyli za bogatego człowieka, na dobre 
gospodarstwo ). 

tlaka, -ći, 2., flak, kiszka, jelito. Flaće, 
-kóv, /. mm., jelita, kiszki. Gó6d6, jaż flaće 
bolą. Relnó flaka (kiszka odchodowa). 

flecók, -a, m., zdrobn. od flet, flecik. 

flet, -e. m., flet. 

fletovy, przym., fletowy. Flełovć tonć. 

fliżónka, -Gi, ż., filiżanka. 


fliżónkoewy, przym., filiżankowy. Fliżónkoevć 
wuśkce (uszko filiżanki) . 

fita, -6, 2., flinta, strzelba. 

flitovy, przym., dotyczący flinty, 
Fiłovy rem. 

Florijanóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., Flo- 
ryanów. Florijamovó (żona). 

Florijón, -a, m. i. wł., Floryan. 

Flork, -a, m., zdr. od Florijón, Florek. 

Florkóv, -evy, -mvó, -mvż, przym., Flor- 
ków. Florkcevó (żona). 

flota, -6, 2., flota. 

flóta, -6, ś., naczynie drewniane na mleko, 
prus. niem. Flóte, Flót. Fr. 

flderka, -ci, Ż., zdrobn. od flądra, flą- 
derka. 

flodra, -ć, £., flądra (ryba), miem. Flunder. 
Młode fiqdrć nazóvają są po naśomu bątće, 
a ćej są ju słórć, tej stórńe. 

tora, -ć, ż., fura, wóz, niem. Fuhr. Fora 
gnoju. Fora se samę. 

fóreóka, -ći, 2., zdrobn. od fóra, wózeczek, 
maleńka furka. Poejagół s forećką na tórą. 

fórka, -ći, zdrobn. od fóra, wózek, mała 
fura. 

fóorman, -a, m., furman. 

fórmańie, -ą, -eł, sł,, furmanić, powożić, 
trudnić się furmanką. 

fórmansći, -kó, -ć*, przym., furmański. 
Formansći batóg. 

fórś, -e, m., forsa, siła, gwałtowność, 
franc. fort, prus. niem. Forsch. Lecń z górć 
s łaćim forsę, jaż głómjało (leciała z góry 
z taką gwałtowną siłą, aż grzmiało). 

fcelvarók, -u, m., zdrobn. od felvark, 
folwarczek. 

feelvaróny, przym., folwarczny. Foelvarćny 
słega. Foewarćnt bedło. 

foelvark, -u, m., folwark. 

feremka, -ci, ś., zdrobn. od ferma, fo- 

feeremny, przym., foremny. 

foeremńe, przysł., foremnie. 

ferma, -6, ż., forma. 

foerteca, -6, 2., forteca. 

foertećka, -ći, ż., zdr. od forteca, for- 
teczka. : 

fertećny, przym., forteczny. 

foesa, -6, Ż, fosa, rów. 

Fran, -a, m. 4. wł., Franciszek. Ob. Frąc, 
Frącóśk. 

Frank, -a, m., zdr. od Fran, Franek. 

Frankóv, -evy, -a©vó, -vć, przym., Fran- 
ków. Frankoevó (żona). 


strzelby. 
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Franóv, -ovy, -ovó, -0vt, przym., Fran- 
ciszkowy. Franovó0 (Franciszkowa). 

frasenk, -u, m., frasunek, strapienie. Dobri 
trenk na frasenk. 

frasovac są, -eją są, -ovół są, sł., frasować 
się, trapić się. Frasovalć są sroze. 

Frąc, -a, m. i. wł., Franciszek. 

frącesći, -kó, -66, przijm., francuski. Frq- 
cesće woebócaje. Po fraceskn. 

Frącezka, -ci, ż., 1) Francuzka, 2) Francya. 

Frącćjó, -i, ż., Francya. 

frącók, -a, m., zdrobn. od frąt, francik. 

Frącóśk, -a, m. i. wł., Franciszek. 

Frącóśkóv, -ovy, -©vó, -©vt, przym., 
Franciszków. Frącóśkoevó (żona). 

Frąck, -a, m., zdrobn. od Frąc, Pranuś, 

Frąckóv, -©vy, -evó, -©vt, przym., Fran- 
ków. Frąckowó (żona). 

Frącóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., Fran- 
ciszków. Hyrqacovó (żona). 

Frącuda, -6, 2. i. mwł., Franciszka. 

Frącuśćin, -ćna, -ćnć, przym., Franusin, 
Franin. 

Frącuśin, -óna, -ćnć, przym., dotyczący 
Franciszki. Frącusćnt gdcć. 

Frącuśka, -ći, 2., zdrobn. od Frącuga, 
Franusia. 

Frącuz, -a, m., Francuz. 

frat, -a, m., frant, hultaj. 


ga, sp., gdy, kiedy, skoro. Ga jó jem pre- 
śed, tej ju bóło po vsćtćómu (gdym przyszedł, 
było już po wszystkiem t. j. za późno). Ga 
ńimóś pjązi, jizć so preć (skoro niemasz pie- 
niędzy, idź sobie precz). 

gadac, gódają, gódół, gadój, sł., gadać, 
mówić. Wema ńe wumjeje gadac. Gódó wo 
żelóznym wilku. Ne gadój głepstv. Gódającć, 
wóślć z mjasta (rozmawiając, wyszli z miasta ). 

gazóna, -6, 2., gadzina, gad. V tim lese je 
vśelejakó gazóna. Sóm so uógoevćł łą gazóna. 

gazónovy, przym., gadzinowy, jadowity. Słóna 
gażóńnovó. 

gafelóe, -kóv, /. mn., zdrobn. od gafle, 
małe widły drewniane; widelec. 

gadle, -i, £. mn., widły do siana lub słomy, 
niem. Gabel, doł. niem. Gaffel. 


fratovećka, -ći, żŻ., zdr. od frątóvka, 
piosnka światowa, wesoła. 

frątovsći, -kó, -ć8, przym., frantowski, 
hultajski. Fratovsće żartć. Frąłovskó pjosenka. 

fratóvka, -Gi, 2., pieśń świecka. 

frązelka, -ći, 2., zdrobn. od frązla, frę- 
dzelka. 

frązla, -6, 2., frędzla. 

ini, przym. mieodm., wolny, swobodny, 
miem., frei, dol. niem. fri. Żżóle gvilką, a 
mześ fri (zaczekaj tylko chwilkę, a będziesz 
wolny ). 

fuder, -dra, m., podszewka. Muca s cerujo- 
nym fudrę. 

fudrovac, -eją, -ovół, sł., karmić konie, 
bydło, niem. fiiltern. 

ful, przym. mieodm., pełny, niem. voll, 
dol. niem. vull. Wena je ful (jezeńó). Muca 
je ful vśi. 

ful, przysł,, pełno. V gććag je ful legi 
(w chacie jest pełno ludzi). V jiebje je ful 
pygu (w izbie jest pełno pyłu). 

fusć, -óv, /. m., fusy. 

fydacójó, -i, 2., fundacya. 

fądacijny, przym., fundacyjny. 

fudator, -a, m., fundator. 

fudatorka, -ći, ż., fundatorka. 

fądovac, -eją, -ovół, sł., fundować. Pred 
smircą fydovała tą kaplócką. 


gaflovy, przym., dotyczący gafli. 

gajda, -6, 2., 1) noga, wielka noga, nożysko, 
2) gałąź, rozsocha. JÓ cć jeś gajdć pródidna 
(ja ci jeszcze nogi przetrącę ). 

gajiók, -a, m., zdrobn. od gajik, gaiczek. 

gajik, -a, m., zdrobn. od gój, gaik. 

gajovy, przym., gajowy. Ptóśće gajove. 

gałąz, -6, ż., gałęż. 

gałązósti, przym., gałęzisty, rozsochaty. Słroge 
gałązóste drewo (ogromnie gałęziste drzewo). 

gałązny, przym., dotyczący gałęzi. Gałązne 
lóstć (liście z gałęzi). Gałąznó Góra (wzgórze 
Galgenberg obok Lęborga ). 

gałovac, -cją, -ovół, sł., wołać, krzyczeć, 
narzekać. Wona tak gałovi, żebć ji gto pre- 
sed do poemoecć (ona tak wołała, aby jej kto 
przyszedł z pomocą). 
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gałązećka, -ći, 2., zdrobn. od gałęzka, 
gałązeczka. 

gałązka, -Ci, ż., zdrobn. od gałąz, gałązka. 

galop, -u, m., galop, cwał. Jagćł galope. 

galopoevac, -ują, -ovół, sł., cwałować, ga- 
lopować. 

gańic, -ą, -eł, sł., ganić. Jakóż ńe gańic 
vaji złóćg woebócajów? 

gapa, -6, 2., wrona. Ob. varna. 

gapi, -jó, -je, przym., wroni. Gapje njąso. 
Gapjó zepa. Wena mó gapi rożem. 

gapskoe, -a, %., zgrub. od gapa, stara, 
brzydka wrona. 

garbaróćk, -a, m., garbarczyk; pomocnik, 
czeladnik garbarski. 

garbaiói, -kó, -ć%, przym., garbarski. Nóż 
garbańci.Garbaśkó gasa ve Gdónsku. 

garbałóc, -ą, -6ł, sł., być garbarzem, tru- 
dnić się garbarstwem. Ze tobje do garbareńó! 
(ty się zgoła nie znasz na garbarstwie). 

garbałftwce, -va, %., garbarstwo. 

garbórka, -ci, 2., garbarka albo żona gar- 
barza. 

garbół, -a, m., garbarz. 

garboevac, -ują, - evół, sł., garbować. Woeńi 
go wućą skórć garbovac. 

garc, -a, m., zdrobn. od gard, grodziee, 
gródek. Gródków takich było na całem Pomorzu 
od Łaby po Wisłę bardzo wiele, jak świadczą 
po dziś dzień liczne miejscowości tego nazwiska. 

gard, -e, m., gród. Forma »gard< ustę- 
puje, zwłaszcza w Zachodnich Prusiech, pol- 
skiemu >gród<, zachowuje się jednak nienaru- 
szenie w nazwach miejscowości np. Bjełgard 
(niem. Belgardt), Nowgard (niem. Naugardt), 
Starogard (niem. Stargardt). 

garda, -6, ż., gród. Ob. gard. 

gardło, -a, m., gardło. 

gardny, przym., grodowy, grodzki. Gardnó 
albo Garnó (niem. Garden), wieś nad jezio- 
rem Gardeńskiem w powiecie słupskim. 

garzóc, -ą, -ół, sł., gardzić. Woena mną 
garęćta, ćej jem bół v bjtze. 

gark, -a, m., garnek. Ob. gronk. 

garło, -a, ., gardło. Ob. gardło. 

garłóć, -a, m., krzykacz. 

garlany, przym., gardlany. 

garnoc, -ną, -nqł, sł., garnąć, zgarniać. 

garny, przym., grodowy. Ob. gardny. 

gasa, -6, 2., ulica, niem. Gasse. 

gasóc, -3ą, -sćł, sł., gasić. 

gasódło, -a, m., przyrząd do gaszenia świec, 
gasidło. 

gasnęc, -ną, -nqł, sł., gasnąć. Woeśiń gasńe. 


gatenk, -u, m., gatunek, wiem. 
Weńi ta mają vśelejaćć gatenće rib. 

gatenkoevac, -ują, -ovół, sł., gatunkować, 
dzielić na rodzaje. Dopjere na targu kóaćł jim 
to zboże gatenkuevac. > 

gazeta, -6, ź., gazeta. 

gazetka, -ći, ż., zdrobn. od gazeta, ga- 
zetka. 

gąba, -6, 2., gęba. Mó gąba ful slin. Woena 
tak gódó, jakbć mja v gabje klosće. 

gąbedka, -ći, ź., zdr. od gąba, gębusia. 

gąból, -a, m., człowiek wiele lub ostro mó- 
wiący, pyskacz. : 

gąbólka, -ći, 2£., kobieta, 
wić, krzykliwa. 

gąbula, -6, 2., zdrobn. od gąba, gęba, 
gębusia. Wena mó gąbulą , jak gdónskó bróma 
(ma buzię, jak gdańska brama). 

gąbuleśka, -ći, zdrobn. od gąbulka, ż., 
buziaczek. Dejże mje gabulećći! 

gąbulka, -ći, 2., zdrobn. od gąbula, gę- 
busia , pysio. 

gągac, -ają, -Gł, sł., gęgać, Vase gąse tak 


Gattung. 


lubiąca dużo mó- 


_ stroze gegają. 


gagańica, -ć, 2., gęś. Wyraz ten jest mniej 
używany. Używa się go podobnie, jak w pol- 
skiem »kot« zamiast zając. | 

gagoet, -e, m., gęganie gęsi. Vajt gasć teró 
włósńe s gagołę polecałć na jezoro. 

gagoetac, -ają, -Gł, sł., gęgać. Ob. gągac. 

gas, -ć, 2., gęś. 

gąsóna, -ć, ś., gęsina, mięso gęsi. 

gasi, przym., gęsi. (Gase myjaso. 
piórkoe. 

gasti, przym., gęsty, zbity. Gasti sód. Gasie 
piwe. 

gąstńec, -eją, -ół, sł., gęstnieć. 

gąsto, przysł., gęsto. Ta me jeś gąśći 
(tam będzie jeszcze gęściej). 

gąstose, -6, 2., gęstość. 

gąśććna, -6, 2., gęstwina, las gęsty, krzaki 
gęste. 

gbur, -a, m., kmieć, włościanin; gospodarz, 
posiadający własny grunt, w przeciwieństwie do 
chałupnika lub zagrodnika, zarazem w prze- 
ciwieństwie do szlachcica. W języku kaszubskim 
wyraz ten niema wcale pogardliwego znaczenia, 
jak w polskim. Gbwu" to mur. Przysł. 

gburk, -a, m., zdrobn. od gbur; chłopek, 
kmiotek. 

gburka, -ći, 2., żona gbura albo włościanka, 
posiadająca własny grunt. 

gbułói, -kó, -će, przym., gburski, wło- 
ściański, chłopski. Grbuńće woebóćlaje. Gbutkó 


Gąst 
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wjes (wieś chłopska w przeciwieństwie do za- 
ścianka szlacheckiego lub taka, w której niema 
wcale posiadłości szlacheckiej ). 

gbuitansói, -kó, -ć%, przym., wieśniaczy, 
chłopski. Gbuńćanskó córka. 

gbutóanstwoe, -va, m., stan wieśniaczy, 
chłopstwo, włościaństwo (jednak nigdy w po- 
gardliwem znaczeniu). Zóćł mujezć ślazcócami, 
ale są ńe vstózół swojego gbuńćanstva. 

gbuttą, -óca, m., zdrobn. od gbur, chłopię 
gburskie. 

gbułtec, -eją, -6ł, sł., chłopieć, stawać się 
gburem. Wyraz ten ma dwojakie znaczenie: 
dodatnie i ujemne. tej keomórńik gbuńceje, tej 
mu są dóbre ztje. Całó tątejśó ślagta gbuf- 
cejć. 
gbułfdók, -a, m., syn gbura, chłopiec gbur- 
ski. To bólny gburcók! 

gbuićón, -a, m., tyle co gbur; syn gbura, 
człowiek z gburów pochodzący. Cenóva obok 
innych pseudominów używał także »Kaseba 
gbuśćgn =: . 

gbuitónka, -ći, ś., chłopka, włościanka, 
wieśniaczka. 

gbuftotkoe, -a, m., zdrobn. od gbureą, 
chłopiątko, dziecko chłopskie. 

gbufóna, -ć, m., zdrobn. od gbur, chło- 
pina, chłopek (z politowaniem). 

gbuieśće, -a, m., zgrub. od gbur, gbu- 


 rzysko, brzydki, niezgrabny, zły gbur. 


gbuftwce, -va, n., 1) gospodarstwo chłopskie, 
należące do gburą; folwarczek chłopski, 2) stan 
chłopski, włościański. 

gde, sp., gdy. Spójnik ten rzadko używany, 
więcej ćej. 

gdóbć, sp., gdyby. Gdćbe ńe bóło zimku, 
ńe bółobć ć pezimku. Gdćbć ńe ło „gdćbó! 

gdókac, -Gą, -kół, sł., gdakać. Kura gdóće. 
Poeći ksąz gdóce, ksązevó skóće (dopóki ksiądz 
gdacze t. j. spełnia obowiązki kapłańskie, dopóty 
księdzowa skacze). Przysłowie luterskie. 

gdónsći, -kó, -ć6, przym., gdański, Jemu 
tak lótó pósk, jak gdónsćt babje. 

Gdónsk, -a, m., Gdańsk. 

Gdónśćón, -a, m., Gdańszczanin. 

Gdónśćónka, -ći, ż., Gdańszczanka. 

gze ob. ze. 

gzeź, przysł., ob. zeż. 

generalsći, -kó, -ć%, przym., generalski. 


* Generalsći koelneń. 


generalstwoe, -va, %., generalstwo. 

generół, -ała, m., generał. 

gódlć — gódló! wykrz., używany przy ła- 
skotaniu. Ób. gćdlec. 


gódlóc, -ą, -Gł, sł., łaskotać, łechtać. Ge- 
dlół ją popoed rące. Ob. gełzćc. 

gółda, -ć, ż., giełda. Na gółze ve Gdónsku. 

gółdovy, przym., giełdowy. To są gółdove 
cenć, 

gółzóc, -ą, -6ł, sł., świędzieć, łaskotać. 
To mją gółgi (to mnie łaskoce). Jó jem barao 
gółząci (jestem bardzo łaskotliwy). 

gółka, -ci, 2., 1) gałka, 2) owoc niedojrzały. 
Xleboevó gółka (kulka z chleba). Dostół mxe- 
łovjaną gełką v samą łćsćną (dostał ołowianą 
gałką w samo czoło). 

gidlóe ob. gódlóc. 

gidli — gidli! Ob. gódle. 

gimnazćjó, -i, £., gimnazyum. 

gjera ob. Żera. 

gjic ob. żie. 

głada,--ć, 2., powierzchnia morza podczas 
pogody. 

głazóc, -ą, -ół, sł., gładzić, głaskać. Gła- 
gólć go po breku. 

głazóc są, -ą są, -6ł, są, sł., gładzić się. 

głazódło, -a, m., narzędzie do gładzenia 
wogóle. 

Słyszałem ten wyraz, gdy mowa była o że- 
lazku do prasowania. Ks. Pobłocki zaś pisze: 
>Gładzedło, narzędzie niby do gładzenia t. j. 
przycinania wystających gałęzi świeżo nagrodzo- 
nego płotu. Parobcy (lub ktokolwiek inny), chcąc 
kogo zpośród siebie wziąć na fundusz i wywieść 
w pole, wysyłają go na wieś do gospodarzy 
»po gładzedło< z miechem po ugrodzeniu płotu. 
Pierwszy gospodarz wysyła przybyłego do dru- 
giego, któremu go niby pożyczył, ten znów do 
drugich, aż ostatni, włożywszy tajemnie do mie- 
cha spory kamień, odsyła z tym, o co prosił, 
do domu, gdzie z wysłańca śmieją się do roz- 
puku. Zabawa ta, odbywana na wiosnę, kiedy 
płoty grodzą, kosztem. przygłupich, zowie się 
»chodzenie po gładzedło«. Jest to rodzaj Prima 
Aprilis na Kaszubach«. 

głazóna, -ć, 2., miejsce gładkie, np. lód na 
stawie, powierzchnia wody na jeziorze podczas 
pogody. 

głaznśi, przym., zdrobn. od głódći, gła- 
dziusi. Waena mó taće głagust lóca. 

głazuśinói, -kó, -ć%, przym., zdrobn. od 
głazuśi, gładziusieńki. 

głazutći, -kó, -će, przym., zdrobn. od 
głóodćci, gładziutki. 

głąba ob. głąbjó. 

głąbina, -6, 2., głąb, głębia. Mój wcejc 
v ti głabińe stracół żóce. 

głąbjó, -je, 2., głąb, głębina. 


GŁĄBGĆI — GLEŃ 44 


głąbceći, -kó, -ćb, przym., głęboki. Meere 
na tim mólu je barzo głąbaeććł. 

głąbcek, przysł., głęboko. Tu je barzo gła- 
boek, ale tą jeś głąbi. Nógłąbi pod lópą. 

głaboekoese, -6, 2., głębokość. 

głeyawcesc, -6, ż., głuchowalość. To je no- 
lepśe Iekartwce na qgłegawcesc. 

głexavy, przym., głuchowaty. Jakuż tć są 
jes s tim głegavym knópę dogódćł? 

głeyi, przym., głuchy. 

głeynoc, -ną, -nqął, sł., głuchnąć. 

głeyoe, przysł., głucho. 

głeyoese, -6, 2., głusza. 

głeyceta, -6, 2., głuchota. 


głepawoe, przysł., głupowato, idyotycznie. 
Wen tak: zdńi głepawo. 
głepawcese, -6, 2., głupkowalość. Jemm 


vśćlće zócć zoereją na głepawesc. 

głepavy, przym., głupkowaty, tumanowaty. 
Głepavy knóp. Woema mó dćzt głepavt woećć! 

głepc, -a, m., głupiec. K głepe mędri, 
cej poeznó, ćegoe mu fełó (i głupiec mądry, 
gdy pozna, czego mu brakuje). 

głepóók, -a, m., zdrobn. od głepc; głup- 
tasek. Bągć cóge. tć głepóóku! (bądź cicho, 
ty głuptasku). 

głepje, przysł., głupio. Wen tak głepje 
gódó, jak gdckoe. Te to jes barzo głepje zrobjeł. 

głepjec, -eją, -6ł, sł., głupieć. Dólebóg, że 
ta bjałka qgłepjeje! 

głepe, przysł., głupio. Ko tć to jes barzo 
głepoe poemóslół (tyś to bardzo głupio pomyślał). 

głepoesc,-6, ż., głupota. Prez swoeją głepoese 
ześed z tego swjała. 

głepoeta, -6, 2., głupota. Na głepoełą mima 
ńtijaćtgoe lekańtva. 

głepstevkoe , -a, n., zdrobn. od głepstwe; 
głapstewko. To głepstevkoe ńe vórt gódanó. 

głepstwo , -va, m., głupstwo. Głepstwa je 
vjedno głepstvę. Same głepstva gódó. 

głepudi, przym., zdrobn. od głupy, głu- 
piutki. Mój sinku, tć jes jeś barzo głepnśi. 

głepuśinói, -kó, -ć6, przym., zdrobn. od 
głepuśi, głupiuteńki. 

głeśó, -6, ż., głusza. Głeśó, jakbć gło woe- 
carćł (głusza, jakby kto oczarował). 

głodno, przysł., głodno. Głodno, ale swoe- 
boedno. 

głodny, przym., głodny. Głodny wo głtbje 
«jedno mósli. 

głodńiś, -a, m., chudopachołek, 
Dejła ńtco temu głodńiśovi! 

głodniśka, -Gi, ż., od głodńis; dziew- 
czyna, kobieta uboga. 


biedak. 


Słownik języka pomorskiego. 


—- 


głozóc, -ą, -Gł, sł., głodzić. Wam naju 
tak głozół, żesmć vśćteć poewucekalć, 

głozóc są, -ą są, -ćł są, sł., głodzić się. 
Won sa tak głogi z vłósnt wole, mó dog 
vśelejaćtgoe jestku, kulkcele sóm ce (on się 
tak głodzi z własnej woli, ma przecież wszela- 
kiego jadła, ile tylko sam chce). 

głogoevy, przym., głogowy. Głogoeuć kre. 

głos, -e, m., głos. Dóyt ćłovjećim głosę 
zagódń do mmńe krova. 

głosóćc, -8ą, -sół, sł., głosić, opowiadać. 
Wen tak gódó, jakbć sujątłą evańelćją qgłosćł. 

głosócel, -a, m., głosiciel, apostoł. (rłosćcel 
słova Bożego. 

głosócelka, -ći, ż., głosicielka, apostołka. 

głosno, przysł., głośno. Te krosńóće tak: 
głosno spjevałć, żesmć vsćłcć ćelć. 

głosny, przym., głośny. Ten zwom je nó- 
głosńeśi. 

głosoyac, -eją, -ovćł, sł., głosować. Vśćłcć 
katolćcć głosovalć vtedć na pana Kalksteima. 

głova, -ć6, £., głowa. Mó głova, jak stodoła. 
Co głova, to rozem. 

głovećka, -ói, ź., 
główeczka. 

głovina, -6, ż., zdrobn. od głova, mała 
albo biedna głowa. 

głoviśće, -a, m., wielka albo brzydka głowa. 

głovjasti, przym.,  głowiasty, posiadający 
wielką głowę. To głowjasti knóp. Głovjastó 
róba. Głovjastó koebóła, : 

głovóć, -a, m, 1) głowacz, człowiek, odzna- 
czający się wielką głową albo rozumem, 2) drya- 
kiew (rośl.), łac. scabiosa. 

głód, 2. prz. głode, m., głód. 16 są jeś 
namieś głode. 

głóg, 2. przyp. głogu, m., głóg. Same głoże 
ć cerne. 

głóvka, -ći, 2., zdrobn. od głowa, główka. 

głóvny, przym., główny. Setme grogóv qłó- 
vnćzg. 

głóvńe, przysł., głównie. 
vwaspón mjec na vzgląże. 

głódći, -kó, -ć6, przym., 1) gładki, 2) spo- 
kojny (gdy mowa o morzu podczas ciszy). 
More głódćć , jak mleko, 

głupy. st. wyż. głepsi, sł. najw. nógłepśi, 
przym., głupi. Głupóy ńe stją, a jednak 
są rożą. 

glemda, -ć, m.i ż., charłak, ślamazarnik. 

glemza, -ć, £., zsiadłe, kwaśne mleko. 

glóna, -ć, ż., glina. 

gleń, -a, m., gleń, bochenek chleba. Gleń 
gleba. 


zdrobn. od głóvka, 


To głóvńe móś 
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gleńany, przym., gliniany. Głóńany gronk. 
Woena mó glóńaną głową. 

gleńasti, przym., gliniasty. To są dćgt glć- 
naste grenta. 

glóńóćk, -a, m., zdrobn. od glóńók. 

gleńók, -a, m., koń maści gliniastej. 

glóśćka, -ći, 2., chuda, licha ryba. 

glinca, -6, 2., miejsce, gdzie się dobywa 
glinę. 

glinka, -ći, ź., zdrobn. od glóna, glinka. 

glistevka, -ći, 2., zdrob. od glistwa, 
dźdżownica, 

glistva, -6, 2., glista, dźdżownica. 

glistwoevy, przym., dotyczący dźdżownicy. 
Veeńe są glistwowtgoe soku jeden palećńik: 
ć dó są geromu (bierze się soku z dźdżownie 
naparstek i daje się choremu). 

gligoetac, -ają, -6ł, sł., dyndać; trzepotać 
się, wisząc. Sqłopjere głigoełają v poujetńć. 

glomza, -ć, ż., 1) twaróg, 2) m.iż., czło- 
wiek rozlazły, ślamazarny, niemrawy. 

glonk, -a, m., zdrobn. od gleń, boche- 
neczek, bułka. 

glugdac, -ają, -6ł, sł., bełkotać (wydawać 
głos indyka). Gulóre glugdają na poedworć 
(indyki bełkocą na podwórzu). 

glugdóć, -a, m., człowiek, mówiący nie- 
wyraźnie, bełkocący, jak indyk. Nick ńe roz- 
myjeja tego qlugdóca. 

gmay, -u, m., gmach. 

gmina, -ć6, 2., gmina. 

gminny, przym., gminny. 

gnac, -ają, -Gł, sł., gnać. 

gną ob. żie. 

gnąbie; -ją, -jeł, sł., gnębić. Ta ńe gnąbją 
naść ujarć. 

gnąbicel, -a, m., gnębiciel. To beł naś 
nóvik$i qgnąbicel. 

gnąbicelka, -ći, £., gnębicielka. 

gnojic, -ą, -ił, sł., gnoić, mierzwić. 

gnojoviśće, -a, m., miejsce, gdzie się gnój 
składa , gnojownica. 

gnojovy, przym., gnojowy. (mojovó deska. 

gnojóvka, -ci, 2., gnojówka. 

gnój, 2. przyp. gnoju, m., gnój. 

gnócany, przym., kościany; (wardy, jak kość. 
Nożćk gnócany. To je taka gnócanó mowa (to 
taka twarda mowa ). 

gnócók, -a, m., zdrobn. od gnót, kostka. 

gnót, -e, m., gnat, kość. Na ńim ju ńie 
tma, le skóra ć gnótć. 

gńese, gńotą, ghót, gńecć, sł., gnieść. Jego 
ć miec gńece (dwuznaczne w kaszubskiem, bo 
ńic = nie i nić). 


gńesc są, -otą są, -0t są, -ecć są, sł., 
powoli coś robić, guzdrać się. Gńół są calegny 
geń ć ie ńe zrobjeł. 

gńóy, -u, m., gniew. Wyraz ten mniej uży- 
wany, natomiast gór. 

gńóvac, -ają, -6ł, sł., gniewać. 76 ńimuśiś 
djóbła gńevac, boe są mó cą rozgońi (nie po- 
winnaś dyabła gniewać, bo się rozzłości na ciebie ). 

gńóvac są, -ają. są, -6ł są, sł., gniewać się. 
Ne gńtvójta są! 

gńevlóćwoese, -ć, Ż., gniewliwość. 

ghóvlóvje, przysł., gniewliwie. Kał pórce 
ć muweci gńovlóvje, ćej mu sa móś mcetbjere. 

gńevlóvy, prząym., gniewliwy, popędliwy. 70 
je nógńowlćvśó bjałka, jaką jem v żócu wiąćł. 

gńóvno, przysł., gniewnie. Gńżuno spoezeró, 
jakbć jem Bóg wje co zrobiła. 

gńevny, przym., gniewny. 

gńszzóc, -żżą, -zzół, sł., gnieździć. Zeże 
vć to qgceła vaśą koekoeś gńtzzćc? 

gńezzóc są, -Żżą są, -zgół są, sł., gnieź- 
dzić się. Woenć są na tim wostróvku nómili 
gńeżżą (one się na tej wysepce najchętniej 
gnieżdżą). 

gńie, gńiją, gńił, sł., gnić. Tem sciń ju 
dóvno gńtje (ta padlina już dawno gnije). 
Woenbć. gńił do samego półńa. 

gńida, -ć, ż., gnida. 

gńidka, -ći, ż., zdrobn. od gńida. 

gńijus, -a, m. i ż., leniuch, człowiek lu- 
biący wylegać się w łóżku. 

ghijusovati, przym., leniuchowaty. 70 gńi- 
Jusovati knóp! 

gńijusovatose, -ć, ż., leniuchowałość, znie- 
wieściałość. 

gńiłka, -Gi, 2., gruszka uleżała, ulężałka. 

gńota, -ć, m. i ż., ślamazarnik, ślamazar- 
nica; guzdralski, -ska, człowiek niemrawy. 

gńotą ob. gńesc. 

gńózdećke, -a, m., zdrobn. od gńózdo, 
gniazdeczko. 

gńózdkoe, -a, m., zdrobn. od gńózdo, 
gniazdko. 

gńózdo, -a, m., gniazdo. 

gorneżećk, -a, m., zdrobn. od gorneśk, 
garnuszeczek. 

gorneśk, -a, m., zdrobn. od gronk, gar- 
nuszek. 

goele, -a, m., 1) człowiek goły, golec, 
2) biedak, hołysz, 3) okpisz, oszust. 

gónba, -6, ź., gonitwa. 

góne, -a, m., goniec. 

góra, -6, 2ż., 1) góra, 2) strych. Zeed 
e górć. Vóńesć to na góra (na strych). 
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góralsći, -kó, -ć6, przym., góralski. Goral- 
skó sałopórka (śpiewka góralska ). 

górećka, -Gi, £., zdrobn. od górka, górka, 
pagórek. i 

górka, -ci, 
górek, 

górno, przyjsł., górno, wysoko. Skawrónk 
Iótó barzo qgórno. Cos ta vaji Marćża qgórno 
głovą nosi. 

górny, przym., górny. V ti górńeśi strońe. 

górńictwoe, -va, m., górnictwo. 

górńići, przym., górniczy. 

górńićka, -Gi, 2., żona górnika; górniezka. 

górńik, -a, m., górnik. 

góról, -a, m., góral. 

górólka, -ci, £., góralka. 

góń, 2. p. gamie, m., gniew. 

górósti, przym., górzysty. To je barzo gó- 
Kósti krój. 

gółóstose, -6, ż., górzystość. 

góvno, -a, m, gówno. 

gózz, 2. przyp. gozza, m., gwóźdź. Te 
tjelże gezze nazórómć poełópami (te wielkie 
gwoździe nazywamy polakami ). 
„ gód, 2. przyp. gade, m., gad, wąż. T6 jes 
ne vizóćł taćtgoe gada. 

gódała, -6, m., gaduła. 

gódećka, -ći, ż., zdr. od gódka, 1) mówka, 
2) przypowiastka, sentencyjka, przysłowie. 

gódka, -ci, 8., 1) mowa, język, narzecze, 
2) mowa, przemowa, opowiadanie, 3) przy- 
słowie, sentencya. Gródka Róbókóv je Jimsó, 
hiślć Kabótków ( język Rybaków jest inny, niż 
Kabatków). V jego gódce je tjele próvdć. 
S taką gódką dalek ńe zónześ (z taką gada- 
niną nie zajdziesz daleko). Gódka komórńićó 
(przysłowie komornicze ). 

gódóć, -a, m., gaduła, wielomowski. 70 je 
gódóć! 

gódótka, -ci, 2., kobieta , lubiąca wiele mówić. 

gój, 2. przyp. gaju, m., gaj. 

górmóster, -tra, m., starszy rybak, który 
przewodzi innym podczas łowienia ryb, niem. 
Garnmeister. > : 

górmósteśći , -kó, -ćd, 
zajęcia górmestra. 

górmóstróv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., do- 
tyczący górmóstra. Górmtstrovó (żona gór- 
mestra). 

gółc, -ć, ż., garść. Wena trimo ptóga 
v górci. Mjół górc ful sboeżó (miał garść pełną 
zboża ). 

gółteóka, -ci, 2., zdrobn. od góftka, gar- 
steczką, 


zdrobn. od góra; górka, pa- 


przym., dotyczący 


gółtka, -ći, ż., zdrobn. od góre, garstka. ' 
Górtka pjepre. 

gedć, 2. przyp., gód, 1. 
2) święto Bożego narodzenia. 

godło, -a, n., godło, nazwa. 

goednosc, -6, ż., godność, zaszczyt, honor. 
To je móvikśó goednosc v całym woekragu. 

goedny, przym., godny, zasługujący. To ńe 
je godne vjarć. 

goedńik, -a, m., grudzień (miesiąc). Ob. 
grezeń. 

goezóc, -ą, -ół, sł., 1) godzić, jednać, 2) go- 
dzić kogoś do czegoś. Won jiy gcół gogćc, 
ale to mu są ńe poewjodło. Weńt go goezą 
za fórmama. 

goezóc są, -ą są, -ćł są, sł., 1) godzić się, 
jednać się z kimś, 2) godzić się, być godzi- 
wym. (o, łć są qgceś na cały rok: gezćc? To 
są ńe gozzi. ? 

gozóna, -6, 2., godzina. Zeń mó sterć dva- 
zesce (goezim. 

goezónećka, -ći, ż., zdrobn. odd gezóna; 
godzineczka. 

goezówoesc, -6, 2., godziwość, 
To taka twoja goezewoesc! 

goezóvje, przysł., godziwie, uczciwie. Won 
so jeś ńigdć goezóvje ńe poestąpjeł. 

goezóvy, przym., godziwy, uczciwy. Ne koe- 
źdi ćim je qgoezćvy, oc je mądri. 

goezinka, -ći, ź., zdrobn. od gezóna; 
godzinka. 

gojie, -ją, -jił, sł., goić. Pón Bóg gocji 
vSelejaće boele. 

goejic sa, -ją są, -jił są, sł., goić się. To 
są ńe lak gutkoe mze goejiło. 

gołabi, -jó, -je, przym., gołębi. Gołąbje 
piórka. 

goełąbica, -6, ż., gołębica. 

goełabići, przym., dotyczący gołębicy. 

gołąbitka, -ci, 2., zdrobn. od gełąbica, 
gołębiczka. 

goełąbiter, -tra, m., gałgan, szelma, włó- 
częga, oczajdusza, hultaj, 

goełabja, -ica, m., gołębiątko. 

goełąbjotećkoe, -a, m., zdrobn. od gełą- 
bjątkae, gołębiątko. j 

goełabjotkoe, -a, n., zdrobn. od gaełąbją, 
gołębiątko. 

goełąbńiók, -a, m., zdrobn. od gełąbńik. 
Wońti so tu stzą v lim gołąbńićku. 

goełąbńik, -a, m., gołębnik. 

goeło, przysł., goło. Wonbć ć prez ujes 
sed goło. Goło, ale vjesoło. 

goełob, -ąbja, m., gołąb. 


mn., 1) gody, 


uczciwość. 
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gołobećk, -a, m., zdrobn. od goełąbk; 
gołąbeczek. 

goełąbk, -a, m., zdrobn. od gełąb; go- 
łąbek. 

goły, przym., 1) goły, nagi, 2) w znaczeniu 
przenośnem : ubogi. 

goelas, -a, m., 1) golec, człowiek nagi, 
2) w znaczeniu przenośnem : chudopachołek. 

goelóc, -ą, -ćł, sł., golić. Te bretuję dobre 
goelą. Jemu ć śćdła goelą. 

goelóc są, -ą są, -ćł są, sł., golić się. 


* Womnabć są goelóła, żebć le mjała co. 


Goelijót, *a, 1) m. tł. wł., Goliat, 2) olbrzym, 
człowiek wysokiego wzrostu. 

goeluśi, przym., zdrobn. od gały, golutki. 

goluśinói, -kó, -ć8, przym., zdrobn. od 
geły; golusieńki. Całó bóła goeluśinkó. 

goemułka, -ci, 2., gomółka. 

goemuleca, -ć, £., gomółka. : 

goemulóćka, -ci, 2., zdrobn. od gw mulćca, 
gomółeczka. 

goeno, -a, %., stajanie, kawał pola. Używane 
również w |. mn.: goenóć, 2. p. gón. 

goeńic, -ńą, -ńeł, sł., 1) gonić, 2) pędzić, 
3) ścigać. Ten kóń dobre goeńi. Rośćką go 
gońtiła. Gońeł ge, ale ńe dogoeńeł. 

goeńie są, -ńą są, -ńeł są, sł., gonić się, 
ścigać się. Gońilć są ńewemal całą goegóną. 

gońidjóbół, -bła, m., niegodziwiec, hultaj. 
Ta gtvććna to próvzóćvy goeńidjóbćł. 

gońitva, -6, 8., 1) gonitwa, 2) polowanie. 
Vóprówjalć so gomiłvć ć jinść zabawvć. 

goerac, -ają, -6ł, sł., gorzeć, palić się. Na 
słogtju skóra goeró. Przysł. 

goeróćca, -6, Ż., gorczyca. 

goertćcovy, przym., gorczyczny. Semja goer- 
ććcove, Ob. gercćóćny. 

goerćóćny, przym., gorczyczny. Zórkoe goer- 
ćóćne. 

goeróć, -ć, 2., gorycz. To bóła mówikśó 
geróć v muoejim żócu. 

goerlówoese, -6, ż., gorliwość. 

goerlóvje, przysł. gorliwie. Tć móś goerlevje 
spółńac swoeje wozboewvjązće (powinieneś spełniać 
gorliwie swoje obowiązki ). 

goerlóvy, przym., gorliwy. Woema je barzo 
goerlćvó. 

goerlive, -a, m., gorliwiec. 

goeroci, przym., gorący. Gerąci zeń. (ae- 
rącó głova. Goerąct mltkoe. 
. goeręco, -a, m., gorąco, upał. Zis je tace 
gorąco, jaćegoe jes ńe bóło. 

goerąco, przysł., gorąco. To gis tale goerąco, 
jak v pjekle, 


goerącosc, -6, Ź., gorącość. 

goerąćka, -ći, $., gorączka. 

goeroćkovy, przym., gorączkowy. Xoerobć 
goerąćkoewt. 

goerśóc, -ą, -ół, sł., gorszyć. Złómi woe- 
bóćajami całą ujes goerśćł, 

gorśóc są, -ą są, -ół są, sł., gorszyć się. 
Kożdi sa goerśćł, viząc, co woeńi vóstvórają. 

gorśścel, -a, m., gorszyciel. Djóbeł gerśćcel. 

gorśścelka, -ći, ż., gorszycielka. Taka jedna 
goersćcelka całą ujes zepseje. 

goerśi ob. zły. 

gorała, -6, 2., gorzałka, wódka (pogardl.). 

gorałećka, -ci, ż., zdrobn. od goerółka, 
wódeczka. Dobró gańrałećka! 

goeńći, -kó, -ć6, przym., gorzki. 

goełóc, -ą, -ół, sł., gniewać, irytować. 
Woena mja tvjedno muśi gorćc! Ne goeńć 
djóbła! 

gołóc są, -ą są, -ół są, sł., gniewać się, 
złościć się. Ćegoe są tak nó mją goriś? 

goerółtany, przym., gorzałczany. wódczany. 
Nówikśó trócózna to ta goerółćamo. 

gorółka, -ci, ż., gorzałka. Wyraz »wódka< 
na Kaszubach nieznany. 

gori ob. zle. 

goefkawce, przysł., gorzkawo. To łak goer- 
kamwoe śmakó (to ma taki gorzkawy smak). 

goełkavy, przym., gorzkawy. To perną goef- 
kawe. 

goetkńec, -cją, -6ł, sł., gorzknieć. To zaró 
goeńkkńeje, jak: dłeżi poestoji. 

goikoe, przysł., gorzko. To mu goerkoe bóło, 
jakbć mu gto pjepre w gabą vsópeł. 

goefkoesc, -6, 2., gorzkość. Móm, goefkoesc 
v gabje. 

gosceje, -i, £. ma., ospą. 

goespódka, -ći, ż., zdrobn. od gespoeda, 
mała gospoda, szynczek. 

goespoeda, -6, ż., restauracya, traktyernia, 
szynk. 

goespoedańći, -kó, -ć6, przym., gospodarski. 
Nórtąga goespoedańće. Corka goespoedatkó. 

goespoedałóc, -4, -ół, sł., gospodarzyć. Won 
dobńe goespoedańt. 

goespoedaitwoe , -va, m., gospodarstwo. Ceż 
mu pe całym qgoespoedarteje, ćej himó goe- 
spoedćńe. 

goespoedóńć, -6, ż., gospodyni. Ksążó go- 
spoedćńe. 

goespoedóć , -a, m., gospodarz. Dobri goespce- 
dóć nórćgli vstaje. 

gosc, -a, m., gość. Gosc v dóm, Bóg 
v dóm. DIó goesca vsćtkoe, dló złogója mic. 


GGSCEC — GRĄZEC SĄ 45 


goescóc, -śćą, -seół, sł,, gościć. Tylko 
w znaczeniu: gościć kogoś u siebie, a nie: być 
u kogoś w gościnie. Woeńi ga goscólć ć ró- 
ććlć, Gim le moeglć (gościli go i częstowali, 
czem tylko mogli ). 

goescóna, -6, ż., gościna. Wu ńegoe nalezlć 
geesceną, 

goscine, -a, m., hotel, dom zajezdny, 
austerya. Niema ten wyraz nigdzie na Pomorzu 
znaczenia bitej drogi, szosy, jak w Polsce. 

goescinka, -Gi, ż., zdrobn. od yewseóćna. 

goscinnosc, -6, 2., gościnność. Wu ńig 
pameje wjelgó goescimntosc. 
, goscinny, przym., gościnny. Tak Poelóśe, 
Jak ć Każebi są baro goscinny. 
.. goscinny, -ógm, m., właściciel domu za- 
Jezdnego, gospodarz hotelu. 

goescinńe, przysł., gościnnie. Pańć goespa- 
deńt prejąła nas barzo goescimie. 

goetowcese, -6- ż., gotowość. . 

goetóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., gotów, 
gotowy. Mdą zaró gotów. 

goewoer, -e, m., 1) głos, 2) mowa, rozmowa. 
Woena mó taći mjodny goewcer, jak cećer 
(ona ma taki słodki głos, jak cukier). Cejeś 
u goewoer? (słyszysz tę rozmowę?). 

goewoerećk, -u, m., zdrobn. od gewoerk, 
1) głosik, 2) rozmówka. 

goeweerk, -u, m., zdrobn. od geweer, 
1) głosik, 2) rozmówka. 

goewoefóc, -ą, -ół, sł, gwarzyć, rozmawiać, 
gawędzić. Goewoefółasma do północć. 

goeyjenkce, -a, m., zdrobn. od góvno. 

goevńóćk, -a, m., zdrobn. od gawvńók, 
mały żuk, żuczek. 

goevńótkoevy, przym., dotyczący żuczka. 

geYńók, -a, m., żuk. Ob. gevńól. 

goevńókoevy, przym., dotyczący żuka. 
„JOYŃÓl, -a, m., 1) żuk (owad), 2) człowiek 
niechlujny. 

goezzók, -ćka, m., zdr. od gózz; gwoździk. 

gobdati, przym., gąbczasty. 

„ gobjełóc są, -ą są, -ół są, sł., krzywić 
SIĘ, paczyć się. Te dujee gąbjerą są (te drzwi 
paczą się). 

gąbka, -ci, ż., 1) zdrobn. od gąba, buzia 
2) gąbka. Dej mje abć roz gąbci. To są gąbką 
zmeóvó. 

g9są, -óca, m., zdrobn. od gąs, gasię. 

goska, -ći, 2., zdrobn. od gąs, gąska. 

g980r, -a, m., 1) gąsior, 2) żuraw stu- 
dzienny. 

gąsorećk, -a, m., zdrobn. od gąsork, 
Eęsioreczek. 


gosork, -a, m., zdr. od gąsor, 1) młody 
gąsior, 2) żuraw studzienny. 

gosotećkce, -a, m., zdrobn. od gosqtke, 
gąsiąteczko. 

gosotkoe,-a, w., zdrobn. od gosą, gąsiątko. 

gość, -a, m., rzemień u cepów, łączący bijak 
z dzierżakiem. »Na gąść — powiada ks. Po- 
błocki — bierze się skórę owczą niewyprawioną 
lub węgorzynę, kilka razy skręconą<. 

gra, -6, ż., 1) zabawa np. w karty, 2) gra 
np. na organach. 

grab, -u, m., grab (drzewo). 

grabic, -ją, -jeł, sł., grabić. Do półńa 
grabilćsme jićmć. 

grabina, -ć, ż., grabina, drzewo grabowe. 

grable, -i, /. mn., grabie. 

grablec, -eją, -6ł, sł., drętwieć, kostnieć, 
sztywnieć z zimna. Półce ji woeł zómna gra- 
blałć. 

grabóvka, -ći, 2., osełka z drzewa grabo- 
wego do ostrzenia kosy. 

graboevy, przym., grabowy. Graboevć drewoe. 

grac, -ają, -ół, sł., 1) grać, 2) igrać, ba- 
wić się, 38) szumieć. Worgańista gró na 
woerganaq. Ńe grój s koetę, bee cą drapńe. 
More gró (szumi, gdy jest wzburzone). 

gradovy, przym., gradowy. Gradovó bura. 

grajda, -6, ż., 1) nożysko, 2) rozsocha, 
3) osoba powolna, ślamazarna. W tem ostalniem 
znaczeniu przybiera także rodzaj męski. Por. 
gajda. ś 

grajdac, -ają, -8ł, sł., rozłazić się, ślama- 


zarzyć. Co tć tak grajdóś do nocć. 


gramatóćka, -ći, ż., zdrobn. od grama- 
tóka, mała gramatyka. Jó są z łe gramałććci 
wucół po polsku. 

gramatóćny, przym., gramatyczny. 

gramatóka, -ći, ż., gramatyka. 

granca, -6, ż., granica. 

granóćc, -ą, -ćł, sł., graniczyć. 

granćny, przym., graniczny, pogranićzny. 

granćńica, -ć, 2., sąsiadka, kobieta z są- 
siedniego kraju lub okolicy. 

granóńik, -a, m., sąsiad, człowiek z są- 
siedniego kraju. 

grańati, przym., graniasty. Vezńeś ten gra- 
nati kam ć zaseńeś go na sóm konc. 

grązóc, grozą, grozół, grązć, sł., zanurzać, 
zagłębiać , pogrążać , sondować , gruntować. Kam 
v stci grązi ją na dno (kamień w sieci nurzy 
ją na dno). 

grązóc są, grozą są, gręzół są, grązć są, 
sł., nurzać się, pogrążać się, iść na dno. Ste 
są grążi?ćej v ńi za vjele rib. 
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grąpa, -ć, 2., wzgórze, pagórek stromy. 

grebjec, -eją, -6ł, sł., grubieć, tłuśnieć. 
Coróż vici meeja bjałka qgrebjeje. 

greboe, przysł., grubo. To je za grebo tego 
masła. 

greboenos, -a, m., grubonos (przezwisko ). 

greby, przym., gruby, tłusty. 

gredoł, -a, m., gruczoł, guz. Mó ze śterć 
taće grećołć na śćji. 

gredołk, -a, m., zdr. od grećoł, mały gruczoł. 

gredołkowati, przym., gruczołkowaty. 

greóołovati, przym., gruczołowaty. Woena 
mó całą śćją grećołovałą. 

greda, -ć, ź., gruda. Woem tal: jeże, jak: 
pe qgreze. 

gredka, -ći, £., zdrobn. od greda, grudka, 
Gredka zemi. ś 

gredńovy, przym., grudniowy. 

gredńacói, -kó, -ćć, przym., odnoszący się 
do urodzonego w grudniu. 

gredńóćka, -ći, ż., urodzona w grudniu 
(kobieta lub zwierzę). 

gredńók, -a, m., urodzony w grudniu (czło- 
wiek lub zwierz). 

grezeń, -dńa, m., grudzień (miesiąc). Ob. 
gedńik. 

grezóna, -6, Ż., gruda. Jakuż va gceła 
jagac po ti grezeńe? 

grexac, -ają, -8ł, sł., gruchać. 

grexnoc, -ną, -nqł, sł., gruchnąć, odezwać 
się z łoskotem. 

grexoet, -e, m., gruchanie (gołębi lub innego 
ptastwa ). ' 

grela, -6, 2., łopata do wygartywania ognia 
i popiołu z pieca. 

grelega, -żi, 2., łopata do wygartywania żaru 
i popiołu z pieca. Ob. grela, grelka. 

grelka., -ći, 2., zdrobn. od grela, łopatka 
do wybierania popiołu i węgli z pieca. 

grencćk, -u, m., zdrob. od grent: grun- 
cik, mały grunt. 

grentovac, -eją, -oveł, sł., gruntować, iść 
w głąb, dna szukać. 

grentovnosc, -6, 2., gruntowność. 

grentovny, przym., gruntowny. 

grentovńe, przysł., gruntownie. Won to ju 
grentovńe presukćł. 

grentovy, przym., gruntowy. 

grepa, -6, 2., grupa, kupa. Xezgóc b grepje 


(chodzić kupą, razem, społem). Vjelgó grepa 


(wielka kupa). 
grepica, -6, £., grupa, kupa. Ob. grepa. 
grepka, -ci, 2., zdrobn. od grepa, kupka. 
V grepce (razem). s 


grezdac, -ają, -ół, sł. pisać lub malować 
brzydko, bazgrać. Vóbaćdłta muje ło grezdańć. 

grezdactwce, -va, n., bazgranie, bazgranina. 

grezdóć, -a, m., człowiek piszący lub ma- 
lujący brzydko, bazgracz. 

grezdóćka, -ci, ż., bazgraczka. 

grezmók, -a, m., gruz, kawałek. Używane 
zwykle tylko w 1. mn. grezmóće (gruzmaki). 

greżel, -żla, m., gruzeł, bryła, gruda. Ob. 
gruz. 

grófoevy, przym., dotyczący gryfa. Grefowt 
skródła. 

gróze, grózą, gróżz, sł., gryść. Ćim wu- 
mjartśó wveś, tim barśt gróze (im chudsza 
wesz, tem bardziej gryzie). Przysł. 

gróze są, grózą są, gróz są, sł., 1) gryść 
się, kąsać się, 2) martwić się. Psć są grózą. 
Wen mó vjelgą jadłobą , wen są greze. 

grióka, -ći, ż., zdrobn. od grika, gryczka, 

gritf, 2. prz. grófa, m., gryf ( ptak mityczny, 
herb Pomorza ). 

grika, -ći, ż., gryka. 

grinśpanovy, przym., grynszpanowy. Woesód 
grinśpanovy. 

grinśpón, -ane, m., grynszpan. 

grob, przym. mieodm., gruby, niedelikatny, 
nieokrzesany, niem. grob. Taćego grob qłopa 
jeś jem ńe wiza (takiego nieokrzesanego chłopa 
jeszcze nie widziałam ). 

Grob-Kaśseba, -6, m., mieszkaniec Kaszub 
południowych, gdzie nie mówią lak czysto po 
kaszubsku, jak na północy. Ob. Fejn-Ka- 
seba. 

Grob-Kaśebka, -ći, ż., mieszkanka Kaszub 
południowych. 

grobkaśebsói, -kó, -66, przym., południowo- 
kaszubski. Ob. Grob-Kaseba. 

grobelka, -ći, ż., zdrobn. od grobla; 
grobelka. 

grobla, -ć, ć., grobla. 

grobóśće, -a, m,, Ściągn. z grobeviśće, gro- 
bowisko. 

grobóve, -a, m., mogiła, grobowiec. 

groboevidte, -a, m., grobowisko, ementa- 
rzysko. 

groboevy, przym., grobowy. Groboevy kam. 
Tu je groboecó cćś0. 

grocćk, -a, m., zdrobn. od grot; grocik. 

grozóc, -ą, -6ł, sł., grodzić. Zaró na go- 
zimku treba płotć qrogćc. 

groy, -u, m., groch. 

groycevcóskoe, -a, n., grochowisko. 

groxyovinć, -in, ł. mm., łodygi i stręki gro- 
chowe. 


GROX(EVIŚGE — GRÓFIÓNEGKA 47 


groyoeviśće, -a, m., pole zasiane grochem 
„ albo na którem był groch. Ob. grogevcćske. 

groxcevjany, przym., grochowy. 

groyceyjónka, -ci, 2., zupa grochowa. 

groxcevy, przym., grochowy. 

grom, -u, m., grom. 

gromada, -ć, ż., 1) kupa, gromada, 2) zgro- 
madzenie, wiec, 3) stos drzewa, przeznaczony 
do zwęglenia. Gromada legi. Vitro mze naśa 
gromada. Gromadńieć kurą gromadą (węglarze 
wypalają drzewo na węgiel ). 

gromadny, przym.., gromadny, liczny, mnogi. 

gromadńe, przysł., gromadnie. Seślć są 
Jromadhie. 

gromadńica, -ć, ż., miejsce, gdzie stała gro- 
mada t. j. stos drzewa, przeznaczonego na wę- 
giel. Ob. gromada. 

gromadńik, -a, m., węglarz. Ob. gromada. 

gromazći, -kó, -ć6, przym., odnoszący się 
do zgromadzenia, wiecowy. Naradć gromagćt. 
,gromazóc, -ą, -ół, sł., gromadzić. Wam 
PIQze gromagi. 

, gromazóc są, -ą są, -6ł są, sł., gromadzić 
Się , zbierać się. Gromagćlć są na bółag (zbie- 
rali się na batach ). 

,gromńica, -6, ż., gromnica, świeca grom- 
niczna. 

Gromńice , -ic, ł, mmn., święto Matki Bo- 
skiej Gromnicznej. 

gromńićka, -ći, 2., zdrobn. od gromńica, 
świeczka gromniezna. 

gromńhitny, przym., gromniczny. Nósyjąłśó 
Matka Boeskó Gromńićnó. Na Gromńićną. 

gromńićńik, -a, m., miesiąc luty, tak na- 
zwany od święta Matki Boskiej Gromnicznej. 
Ob. luti. 

gromódka, -ci, ż., zdrobn. odd gromada; 

gromadka, 2) małe zgromadzenie, 3) mała 

gromada, stos drzewa. 

gronećkce, -a, n., zdr. od grono, małe stadko. 

groneśk, -a, m., zdrob. od gronk, garnu- 
szek. Ob, gorneżśk. 

gronk, -a, m., garnek. Nabjeńć do gronka 
woedć. Tak długo są gronkę woda nosi, jaż 
są wuqgoe wuryjć. 

gronkoe, -a, m., zdr. od grono, gronko, 
stadko. 

grono, -a, m., 1) grono, stado, kupa, 2) wi- 
hogrono. Grono gąsi. 

groś, -a, m., grosz. 

grośk, -u, m., zdrobn. od groy, groszek. 

grot , -e, m., grot, ostrze strzały lub oszczepu. 
Naśi prodkorje potiebevalć (używali) ka- 
mjenneg; ć żelóznćg grotów do strćł. 


groza, -6, ż., zgroza. Na samą mósl we 
tim groza ćłovjeka mmśi prejic. 

grozba, -ć, ż., groźba. Grozbami ga ńe 
prekcenóś, Jó sa grozbć ńe wuląkną. 

grozóc, -żą, -zół, sł., grozić. Wońi mi 
grozćlć, że pudą do prózonć (grozili mi, że 
pójdę do więzienia ). Ne grozć, jak ńimóś ćim 
(nie groź, jak nie masz czem). 

grozno, przysł., groźnie. Naś Mack tak 
grozno mnawokół spoezeró, jakbć prenómńi 
beł królę, 

groznosc, -6, 2., groźność. Jó są jego gro- 
znoseć ńe bocją. 

grozny, przym., groźny. To bół stroge 
grozny sąd. Jeś primze ć nó cą grozny żeń. 
Na jego grożnćą; lócag (na jego groźnem 
obliczu ). " 

grób, 2. przyp. grobu, m., grób. 

gróbk, -u, m., zdr. od grób; mały grób. 

grósk, -a, m., dziad, dziadek. 

grótka, -ći, ż., 1) siara kobieta, baba, 
babka, 2) akuszerka. 

gróvce, -óv, /. mm., sieć na ryby, zwane 
dobijakami. Ob. dobijók. 

gróć, -a, m., 1) gracz przy kartach, 2) gracz, 
muzykant. To mólepsi gróć s całe kopańdje. 
Woejas, jak zdćyeł, pólcami regół, bo bół 
gróć. 

gród, grade, m., grad. / dłśće pod gród. 

gróf, -a, m., hrabia. Mć też mómć naśćg 
kaśebsćeg grófów. Jeden wat ią piósteł do 
moejego woejca na parobka (my też mamy 
naszych kaszubskich hrabiów. Jeden z nich zgo- 
dził się do mojego ojca na parobka). 

grófi, -jó, -je, przyym., hrabski. To beła 
le jego grófjó buga, prez gterą pezbół cały 
swój majątk (to była tylko jego hrabska duma, 
przez którą stracił cały swój majątek ). 

grófićk, -a, m., zdr. od grófik, grafiątko. 

grófik, -a, m., zdr. od gróf; hrabiątko, 
grafiątko. ; 

grófin, -y, -a, -%, przym., odnoszący się 
do hrabiny. S grófinómi svińami pocjagała na 
tórg. 

grófina, -ć, ż., gralina, hrabina. 

grófinećka, -ći, ż., zdrobn. od grófinka; 
hrabianka. 

grółinka, -ći, 2., zdrobn. od grófina; 
hrabinka. Ą 

grófją, -ica, m., hrabiątko. Ne gadój do 
tegoe grófica, bo cą wujć. S grófjąti są ńe 
vdawój. 

grófjónećka, -ći, Ż., zdr. od grófjónka; 
hrabianeczka. 
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grółjónka, -ći, ż., hrabianka. 

grófjąteśkoe, -a, m., zdr. od grófjątke, 
hrabiąteczko. 

grófjątkoe, -a, m., zdrobn. od grófją, gra- 
fiątko , hrabiątko. 

gróika, -ći, 2., hrabina. Ob. grofina. 

grółóv, -evy, -©v0, -evć, przym., dotyczący 
hrabiego. Grófaevt łąće. 

grófoeystwoe, -va, m., 1) hrabstwo, tyluł 
hrabiowski, 2) hrabia i hrabina. 

grófsói, -kó, -ć%, przym., hrabski. 70 są 
jejiqg grófsće próvileje. 

grófstwoe, -va, m., hrabstwo. Ob. grófav- 
stwe. 

gról, -a, m., gracz, towarzysz zabawy. 
Wet gróli primze do sróli (od zabawy przyj- 
dzie do przezywania się). Przysł. 

gróp, -a, m., garnek żelazny, pr. niem. 
Grapen, Groppen. Prómóvjó koecćł gropoewi, a 
woeba smuelą. Przysł. : 

grópoevy, przym., dotyczący grópa. Gro- 
powt dno. 

grod, -e, m., miejsce wzniosłe i suche po- 
śród błót lub łąk mokrych. 7a na nym grąze 
so sadńema. 

grunt, 2. przyp. grente, m., 1) grunt, ziemia, 
gleba, 2) spód, dno (rzeki, jeziora i t. p.), 
niem. Grund. Same letćż grenta. Movją, że to 
jeżoro ńimó grente. 

gruz, 2. przyp. greze, m., gruz, bryła, 
gruda. * 

giąda, -ć, 2., grzęda. Dac le kokoeśi gradć, 
to wena qgce vśądć. Przysł. 

giebac, -ją, -Gł, sł., grzebać. Zdńć, jak 
kurć grebją! 

giebac są, -ją są, -Gł są, sł., grzebać się. 
Grebje sa, jak może, ale wen są ju do 
smircć z teg dłegóv ńe vćgrebje. 

głebe, -a, m., źrebiec. Ob. zgiebc. 

giebełkoe, -a, n., zdr. od giebło, zgrze- 
bełko. 

giebók, -a, m., zdrob. od gtebiń, grzebyk. 

giebiń, -a, m., grzebień. To je za ródći 
grebiń na jego vść. Przysł. 

giebją, -ica, m., źrebię: Ob. zgrebją. 

grebjó, -%, ż., grubość. Wena tólkce v gre- 
bją rosce (ona tylko w grubsz rośnie). 

grebło, -a, n., zgrzebło. Lógi ło gespoedór, 
co grebła żałeje, 

gieyowt, -e, m., grzechotanie. Jizćła preć 
s tim gregote! 

głeycetac, -tają (-cą), -teł, sł., grzechotać, 
trzaskać. 

głeyetka, -ci, 2., grzechotka, trzaskawka, 


grem, -u, m., hałas, trzask, łoskot. S gr'eme 
wupód ma zemją. Tącovałć s taćim qgremę, 
jaż dóle poepąkałć. 
głemjec, -ą, -6ł, sł., (akcent na ostatniej 
zgłosce), grzmieć. Ob. gimjec. 
giemoet, -e, m., (akcent na ostatniej), 
grzmot. Ob. gimet. 
gióboevy, przym., grzybowy. Gróboevó woda. 
giópa, -6, ż., 1) grupa, kupa, 2) pagórek, 
wzgórze. Ob. grepa i grąpa. 
głóva, -ć6, 2., grzywa. Ne qgwółó są kańa 
za woegon, le za gróvą (nie chwyta się konia 
za ogon, tylko za grzywę). Przysł. 
gióvól, -a, m., koń mający wielką grzywę. 
, głóćnosc, -6, 2., grzeczność, uprzejmość. 
Ne znó są na giłćnoscć. Wat góiłćnoscć jeś 
nigt ńe wumar. 
gieóny, przym., grzeczny. To grtćny qłopcół. 
giećńe, przysł., grzecznie, uprzejmie. Kuśnął 
ją grećńe vw raką. 
głóy, -u, m., grzech. Wena mó ńe jeden 
góeg na semińm. 
giexcevy, przym., grzechowy. 
greśec, -ą, -ćł, sł., grzeszyć. Djóbół są 
cesi, ćej gło grtśi. Przysł. 
greśk, -u, m., zdrob. od giexy. Woena mó 
też swoje grtśće. 
gieśnosc, -ć, 2., grzeszność, 
gieśny, przym., grzeszny. Xło dłó djóbła 
greećny, ten dló Boga gitśny. Przysł. 
gieśńe, przysł., grzesznie. To bć bóło greśńe. 
greśńica, -e, ż., grzesznica. 
giośńik, -a, m., grzesznik. To nóvikśi gres- 
ńik, co wudaje dobrtgoe. 
głib, -óba, m., grzyb. MXłop, jak giib 
(o człowieku małego wzrostu ). 
głibk, -a, m., zdrobn. od grib; grzybek. 
giibkoevy, przym. grzybkowy. 
gripka, -ći, ż., zdrobn. od giópa; małe 
wzgórze , pagórek. 
grłivka, -ći, ż., zdrobn. od gióva, grzywka. 
gimjec, -ą, -6ł, sł., grzmieć. Ob. gtemjte. 
gimot, -e, m., grzmot. Ob. giemeet. 
gimoetowy, przym., grzmotowy. Gfmaetovy huk. 
gróc, -eją, -Gł, sł., grzać. Naśa Kaśa to 
je taka gespoedećńt , co na słónku greje krepć. 
gróe są, -eją są, -6ł są, sł., grzać się. Słark 
są greje prć pjecku. 
gub, -u, m., fałd. Sekńó s gubami (suknia 
fałdzista ). 
gubace są, -ają są, -6ł są, sł., podkasywać 
się. Natćg błotag tieba są lik gubac. 
gubie, -ją, -jeł, sł., gubić, niszczyć. Ge- 
rełka gubi nómajątńeśćgoe goespoedóra. 
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„gubie są, -ją są, -jeł są, sł, gubić się. 
Ti leze sami są p 
gubieel, -a, m., gubiciel, niszczyciel. To je 
gubicel legi! 
gubicelka, -ći, ż., gubicielka, niszezycielka. 
Gdóbć ńe ta gubicelka , mjółbć jem poziszeń 
zdrovje 6 majętk. 
„gubik, -a, m., zdr. od gub, fałdzik. S gu- 
bikami na słódku (z fałdzikami z tyłu). 
gubosvac, -ują, -cev6ł, sł., fałdować, w fałdy 
układać. To muśi bóc barzo bogato. gubovónt 
(to musi być bardzo bogato fałdowane ). 
guboevac są, -ują są, -cvół są, sł., fałdo- 
wać się. 70 są ńe mze dobre guboewało. 
guła, -6, m. i 8., indyk, indyczka. Ob. 
gulga, gulór. 
gulga, -żi, 2., indyczka. Ob. guła. 
gulget, -e, m., gdakanie indyka. Nógorśi 
ten jejiq: gulgoet. 
, gulgoetac, -tają (-cą), -t6ł, sł., gdakać (głos 
indyka). Jakbć całć karno gułóv gulgoetało 
(jakby całe stado indyków wrzeszczało). 
guli, przym., indyczy. Cały guli nóród 
vćżed na poedwoeńt. Gule mjąso. 
gulók, -a, m., indyk. 'Ob. gulór. 
gulóf, -a, m., indyk, indór. 
gurgoet, -e, m., hurkot. Co woedetąńe, to 
mu są gurgoet z brega mwoetezuje. 
gurgoetac, -tają (-cą), -teł, sł., hurkotać. 
Jemu v żóce ujedno coś gurgoece (jemu w żo- 
łądku zawsze coś burczy). 
„gusło, -a, m., gusło, czar, zabobon. Mło 
Yefi v gusła, temu róc wusgła. Przysł., 
guslażći, -kó, -60, przym., guślarski. Córnó 
Marćśa. Wana są znó nólepi na tóg gu- 
slańćey woebrądag ć praktókag. 
gusląłtwce, -va, m., guślarstwo, czarodziej- 
stwo. Żebć jem są le móg ze guslańtva na- 
wuććc , tobć jem myjćł ć pjąże. 
, guslórka, -ći, ż., guślarka, czarodziejka. To 
je słóvnó guslórka. 
guslóć , - a, m., guślarz, czarnoksiężnik. Treba 
sa poeragćc tego guslóra. 
Gustetk, -a, m., zdrobn. od Gustk, Gucio. 
Gustećkóv, -cvy, -mvó, -©vt, przym., 
Guciowy. dg, moja Gustećkoevó! 
Gustk, -a, m. im. wł., zdr.od Agust, Gucio. 
, Gustkóv, -avy, -«vó, -©Vve, przym., Gu- 
clowy. Gustkoewó (żona Gucia ). 
guz, -a, m., 1) guz, guzik, 2) guz, na- 
brzęk , narośl na ciele. 
guzóćk, -a, m., zdr. od guzók, guziczek. 
guzók, -a, m., zdr. od guz, guzik, guziczek. 
guzovati, prz., guzowaty. Cały łeb mó guzovałi. 


Słownik języka pomorskiego. 


guzovatose, -ć, ź., guzowatość. 

gvara, -ć, ż., mowa, narzecze, język. Ka- 
sebskó gvara. Słovinskó gvara. Poelskó gvara. 
Bólackó gvara je późna jinsó, ńiślć teg 
wostałnóg Kaśebóv. 

gvardejó, -e, ż., gwardya. 

gvardćjón, -a, m., gwardyan. 

gvarzósta, -6, m., gwardzista. 

gvarćc, -ą, -ćł, sł., gwarzyć, mówić. Cejta 
sęseże, ten pón gvańi po kaśebsku! V Poe- 
moefce gvafą jeś po majemu v ńegłerćg 
woekcedćcag. Wan tak: wee bólećim gvafi. 

gvós, przysł., pewnie, zapewne. wiem. ge- 
wiss. Woen są ju gvćs ńe wożeńi. 

gyćsno, przysł., pewnie, zapewne, niewąt- 
pliwie. Vaspón gvćsno ńe z nasćy stron. 
Takbć gvćsno bóło lepi. Ob. gvćs. 

gyćsnosc, -ć, 2., pewność. Pod lim veglądę 
ńima żódne gvćsnoscć. 

gvćsny, przyym., pewny. 70 je degt goćsne, 
że są zemja nawcekoł słonca wobrócó. Ńima 
mic goćsńeślyo. 

grćłt, -e, m., gwałl, przemoc, niem. Gewalt. 
To je móvik$i v svjece gvćłł. 

gvełeóc, -ą, -6ł, sł., gwałcić, gwałt komu 
zadawać. 

gvełtovnose, -6, ż., gwałtowność. Wu bjałk: 
gvćłtovnosc he pozpłócó, le gidćnosc. 

gyóltovny, przym., gwałtowny. Ne vdawój są 
s gvćłtovnómi lezami. 3 

gyełtovńe, przysł., gwałtownie. Wan ji to 
vćzar goćłłovńe. 

gvizd, -e, m., gwizd, 

Gvizd, -a, m., chłopak, który towarzyszy 
>Gvjózdce<, chodzącej po domach podczas Świąt 
Bożego Narodzenia. Dzwonieniem oznajmia zbli- 
żanie się Gwiazdki. Ob. Gviżż. 

gvizdac, -żżą, -zdół, sł., gwizdać. Na- 
wucą jó jego po koescele gvizdac! 

gvizdnoc, -ną, -nqł, sł., gwizdnąć. Gviz- 
dnąt róz ć dreżi, a ga są ńigło he wote- 
zvół, wuceh do lasa. 

gvizdóvka, -ći, 2., świstawka, piszczek. 

Gviżż ob. Gvizd. 

gvjózda, -ć, 2., gwiazda. Ksażćc ć gujózdć 
sujcą v nocć. Weńt nośą gujózdć na pirsaq. 

gyjózdećka, -ći, ś., zdrob. od gvjózdka, 
gwiazdeczka. To mazja gojózdecka. 

gyjózdka, -ći, 2., zdrobn. od gvjózda, 
1) gwiazdka, 2) gwiazdka, z którą chodzą ko- 
lędnicy po domach w czasie świąt Bożego Na- 
rodzenia. 

gzóms, -€, %m., gzyms, miem., Gesims. 

gzómsók, -u, m., zdr. od gzóms, gzymsik. 

7 


ha! wykre., ha, hej, aha! ach! Fa, dół mi 
poemaska! (poczesne). Ha, móm ca! Ha, 
ceż móm robic! Ha, dobre! Ha, kotć, do 
robcełć ! 

habit, -e, m., habit. ; 

hać! haćka! wykrzyk celem popędzenia konia; 
wio! Hać, sćvó, hać! 

haćka, -ći, 2., lichy, nędzny koń, habeta. 
Tóbć jes qcół taćemi haćkami do Varśavć 
zajagac. 

haftatći, -kó, -ć6, przym., hafciarski. Ha- 
ftafkó robeeta. ? 

haftałtwoe, -va, m., hafciarstwo. Woena znó 
też haftańtwo. Bjefe są do haftartva, a śćc 
he wumijeje. 

haftórka, -Gi, z., hafciarka. 

haitó, -a, m., hafciarz. 

haftovac, -eją, -ov6ł, sł., haftować. Hafto- 
vałabć dńę 6 nocą. 

halae, -ają, -6ł, sł., przynieść, niem. holen. 
Wen mu to halćł. 

halba ob. halva. 

halebarda, -ć6, źż., halabarda. 

halśtók, -a, m., halsztuk, chustka na szyję. 

halva, -ć, ż., halba, pół kwarty. Duje halwć 
piwa. Halva gorćełći. 

hamoevac, -ują, -cevćł, sł. , hamować. Z górć 
jadącć , treba hamoewvac. 

hamule, -a, m., hamulec. 

Hanka, -Gi, ż., zdrobn. od Anna. Ob. 
Anka. 

harfa, -6, £., arfa. 

hartjażći, -kó, -ć0, przym,, harfiarski. 

harijaitwoe, -va, m., harfjarstwo. 

harijórka, -Gi, £ harfiarka, arfinistka. 

harijóń, -a, m., "harfi iarz. 

harneja, -e, ż., pewien rodzaj kurtki, ma- 
rynarki. 

harśeńik, m., m., arszenik. 

harieńikcewy, preym., arszenikowy. 

hart, -e, m., harl, twardość. Ta stól mó hart. 

hartovac, -ecją, -ovół, sł., hartować. Ta 
stól je dobre hartovónó. Bjeda ćlovjeka havteje. 

hartovnosc, -6, ż., hart, hartowność. Ną 
hartovnosc (tego. żelaza) móś wuważac. 

hartovny, przym., hartowny.  Hartovny, 
jak: stól. 


* 

hądel, -dle, m., handel. Hąadel drevę. Jemu 
do hadle! Te sa na hądlu ńe rozmjtjeś. 
Wena mó vśćtkoe na hadel. 

hądlaśói, -kó, -će, przym., 
Zeósk hądlańći. 

hadlaftwoe, -va, m., handel, handlarstwo. Do 
hąadlaitva treba vicit rozemu ć śćescó, jak 
pieńQgi. 

hądlórka, -ći, ż., handlarka. 

hadlóf, -a, m., handlarz, kupiec. 

hądlovac, -eją, -ov6ł, sł., handlować. 

hądlovy, przym., handlowy. 

he? wykrzyknik pytajny: co? Cotć gódóś — he? 

Hebrejććk, -a, m., Hebrajczyk, Zyd. 

hebrejsći, -kó, -0, przym., hebrajski. 

heitka, -Gi, ż., haftka. 

hej! wykrz., hej! 

hej-no! wykra., oto tam! hej tam! 

hełm, -u, m., hełm. 

hełmik, -a, m., zdrobn. od hełm; hełmek. 

hela, hela! wykrzyk. przy popędzaniu gęsi. 

herb, -u, m., herb. 

herbovy, przym., herbowy. Ślaqgeóc herbowy. 

heretócći, -kó, -ćć, przym., heretycki. 

heretóżka, sd 8., heretyczka. 

heretók, -a, m., heretyk. 

herezćjó, -e, 2., herezya. 

Heromin, -a, m. dm. wł., Hieronim. 

Herominóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., Hie- 
ronimów. Heromimovó (bjałka ). 

herft, -a, m., herszt. To bół hert te zbó- 
jecći dreżenć. 

hevel, -vla, m., hybel. 

hevlók, -, m., zdrobn. od hevel; hybelek. 

hevlovae, -eją, -ovół, sł., hyblować. 

hevlovinóć, -in, Jm., hyblowiny, wióry. 

het, przysł., precz. To ju je het (to już 
zninęło). Ńińa me heł (teraz będzie kwita). 

heta, -6, ż., huta. Żelóznó heta. Śklónnó 
heta. 

hóltka, -ći, ż., owoc dzikiej, polnej jabłoni, 
psiarka. Woekoeło Gód heltka, jak: mjód (około 
Bożego Narodzenia psiarka, jak miód ). Przysł. 
Z głode ć pjes hćliką je (z głodu i i pies psiarkę 
je). Przysł. 

Hal, -u, m., 1) półwysep Hela, 2) mia- 
steczko Hela na Rybakach. 


handlarski. 
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Hslón, -a, m., mieszkaniec miasteczka Heli. 

Helónka, -ci, 2., Helanka, mieszkanka mia- 
steczka Heli. 

hólsói, -kó, -ćd, przym., helski. TE mześ 
hólsćć zwcenć ceł (dosłownie: będziesz helskie 
dzwony słyszał; znaczy : popamiętasz! zobaczysz |). 

hi, hije, wykre., yio! (na konie). 

hisisi! wykrz., hej! wio! (na konie). 

. hiska, -ći, m., konik. Zachęcając konia do 
jazdy, woła się: hiska, hisisi, hi, htje! 

Aistorijka, -Gi, 2., zdrb. od historij0, histo- 
ryjka. Stóri Mark woepowjódó knópom histortjće. 
i historijó, -e, 2., 1) historya, 2) zdarzenie, 
3) opowiadanie. Historijó Poelsći. To są stała 
taka historijó. Jó vama woepowvjłm historiją. 

hiśpansći, -kó, -6ć, przym., hiszpański. 

Hiśpańijó, -e, 2., Hiszpania. 

Hiśpón, -a, m., Hiszpan. 

Hiśpónka, -ci, ż., Hiszpanka, 

ho! wykrz., oho! ach! Ho, co łć so mćsli8? 
Ho, tak! Ho, ńe! 

hoja! wykrz., liej, hola! Hoja, głopć, do 
robołć! Hoja, dej no pokój! 

Holąder, -dra, m., Holender. 

Holąderka , -ći, 2., Holenderka. 

Holądćjó, -e, 2., Holandya. 

Holądró, -óv, lm., 1) okolica około Gdańska, 
gdzie mieszkają potomkowie kolonistów holender- 
skich, 2) Holundya. 

holer, -e, m., kłopot, ambaras, nieszczęście. 
Novy holer nó myją spód. Móm s ńimi ćóste 
holerć. 

holovac, -cją, -ovół, sł., holować. 

honor, -e, m., honor. Jemu wułcówcesc do 
honore ńe je poztfebnó (jemu uczciwość do 

onoru nie jest potrzebna ). 

honorovy, przym., honorowy. 

. hop! wykre., hop! hej! Ńe rećć rógli hop, 
Jaż preskceciś, 


, 


Xadac, -ają, -Gł, sł., chodzić, iść. Xadój, 
tadójma, gadójta, gadójmó, gadójce. Ńe ce 
ań gadac ańż gadac. Słowo ułomne. Inne 
formy, prócz wymienionych, nie są w użyciu. 

Xaja, -e, m., żyd, żydzisko, żydziak (po- 
gardl.) M6 brodą, jak gaja. Xto są mjeśó mjezć 
źćdów, muśdi sóm woestac qgają (kto się z ży- 
dami wdaje, musi sam zostać żydem ). 


hot, przysł., w prawo, po prawej stronie. 
Jó hot, a łć ksob (ja w prawo, ty w lewo). 

hot, przyim., w prawo, z prawej strony, po 
prawej stronie. Hoł drogi (po prawej stronie 
drogi). Hoł waza (na prawo od wozu). 

hot! wykre., na prawo! 

hók, -a, m., 1) hak, 2) haczyk u haftki. 

hók-baba, ż., Herod-baba, hic- mulier. 

hókańći, -kó, -66, przym., handlarski. 

hókaitwoe, -va, %., handlarstwo. 

hókórka, -ći, 2., handlarka. 

hókóń, -a, m., handlarz,  przekupień, 
pr. miem. Haker, Hóker, Hócker (Kleinhin- 
dler). Fr. 

hoejno, przysł., hojnie, obficie. 

hcejnosc, -6, 2., hojność, obfitość. 

hejny, przym., hojny, obfity. Tego roku mąe 
żółtko hojne. 

hcełd, -e, m., hołd. Prćslć s haałdę do ńegoe. 

hoełdovac, -eją, -ovół, sł., hołdować. 

hołdovńictwoe, -va, ., hołdownictwo. 

heełdovńići, przym., hołdowniczy. Ksąstwoe 
hcełdovńiće. 

hosłdovńik, -a, m., hołdownik. 

hok, -a, m., pipa, kurek, kran. Także ok 
albo yk. Z ńega leci, jak z hąka. 

huóec, -ą, -Gł, sł., huczeć. More hući. 

hućny, preym., huczny. To bóło hućne 
wjesele. 

hufnól, -a, m., hufnal, gwóźdź podkowny. 

huk, -u, m., huk. 

hukac, -ają, -0ł, sł., hukać. Bodą jeząćł, 
bąda hukćł, bądą sobje bjałći 3ukćł. Piosnka. 

hukała , -6, m. 1 2., hukała, człowiek ha- 


huknoc, -ną, -nqł, sł., huknąć. Huknatło, 
jak grem. 

hul, -a, m., ul. 

humor, -©re, m., humór. 


X. 


xałepa, -6, 8., chałupa, chata. Słóró ga- 
łepa, ale moja. Na jego załepje rostą bulwć 
(na jego chałupie rosną ziemniaki t. z. że już 
jest bardzo stara ). „Całepć (wieś powiatu puckiego 
na półwyspie helskim ). 

xałepeóka, -ći, ż., zdrobn. od xałepka, 
chałupeczka. V ny qałepećce ped berę wuro- 
zóło są zdcątka. 
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xałepka, -ći, 2., zdrobn. od qgałepa, cha- 
łupka. Woeńż myjeśkają v ti stóri qgałepce. 

xałephica, -e, e., chałupnica, właścicielka 
chałupy bez gruntu. , 

xałepńictwoe, -va, m., chałupnictwo. Na 
gałephicieje ńe donześ do vjelżez zaśććtóv 
(na chałupnictwie nie dojdziesz do wielkich 
zaszczytów ). 

xałepńići, przym., chałupniczy. Nedoló 7a- 
łepńićó. Goespoedańtwo gałepńiee. Na qgałe- 
pńićim qglebje. 

xałepńik, -a, m., chałupnik. To je wjelżi 
pón! Won je s żada prażada... załepńik. 

xałepskoe, -a, n., zgrub. od yałepa, stara, 
licha chałupa, chałupsko. 
ć pórą zógoemóv. 

xarakter, -e, m., charakter. Ten zówus mó 
ńiedobri qgarakter. Jó vama prdsigają na 
mój połcóvy garakter (ja wam przysięgam na 
mój poczciwy charakter). 

xarakternosc, -6, ż., dzielność charakteru. 
Te muśiś mujec vujelgą qarakternosc, jeślć 
s łą babą móżeś vótiómac. 

xarakterny, przym., pełen charakteru. To je 
lnóp belmy, garakterny. Wcen mó garakterną 
babą. 

xarłastwoe, -va, m., kradzież polna, leśna 

"lub ogrodowa. Za garłąstwae bąześ waesqżony. 
Sqvócólć goe na garłąstuje (schwytano go na 
kradzieży polnej ). 

xarłązóc, -żą, -zół, sł., kraść w polu, ogro- 
dzie lub lesie. 74 kradnę pe domag, co le 
można, tamy zós qgułążą pe ceżćg vsag 
(ci kradną po domach, co tylko można, tamci 
zaś myszkują po cudzych wsiach). 

xarłązńica, -e, 2., złodziejka polna, leśna 
itp. Jigć preć, tć garłązńico! Prevjedlć mu 
garłaeńicą z pola. 

xarłazńići, przym., dotyczący xarłązńi- 
ków, złodziejski. To je gvósno smawa qgar- 
łąznićó, żebć jó, latos jednego jabka ńe zjód. 

xarłązńik, -a, m., złodziej polny, leśny, 
ogrodowy. S$ garłaeńikami tóimó kąpańtją. To 
je tace prawe , że garłązńikowi móżeś zabrac 
cały jegoe prówceztwk. 

Xarna, -6, Ż., pasza, karm dla koni, bydła, 
koni i owiec, jak trawa, siano, słoma, sieczka 
it d. Karna dłó bódła. Jó gca ś0novac 
garną, be primdą jeś gore ćasć (muszę 
oszczędzać paszę , bo przyjdą jeszcze gorsze czasy). 

Xarvanc, -a, m., snop lichego zboża, w któ- 
rym więcej trawy, niż zboża, przeznaczony nie 
do omłotu, ale na xarnę dla bydła. Same le 
zarvance, a z cego mzemć gleb mjeló? 


Mają le gałepsko 


xałt, -e, m., roślina pewna, rosnąca na 
miejscach mokrych i nad brzegami morza, słu- 
żąca do zakrzewiania wydm piaszczystych. Ma 
to być gatunek owsa (Strandhafer). 

xava, -6, ż., gałąź, konar, zwłaszcza gałąź 
sucha, suszyca. Treba scic tą gawa, mze są 
dobre póleła. s 

xavka, -ći, ż., zdrobn. od gava, sucha 
gałązka. Ta kodra visa na ny sćgi qawvce 
(ten łachman wisiał na owej suchej gałęzi ). 

xac, -6, 8., chęć, ochota. Naś knóp mó 
vjelgą zac do nówući. S gacę bjeńć sa do 
roboełć (z chęcią bierz się do roboty ). 

xatka, -ći, 2., zdrobn. od xąe, chętka. 
Sbjeró mje gatka ńnąc ge v pósk. 

xatnose, -6, Ż., gotowość, ochoczość. S qga- 
tnoscą sgozół są na wśćlkoe, cosma mm roz- 
kózała. Nóvici wu mńe znaći gatnosc. 

xatny, przym., chętny, ochoczy. Nimóg na- 
leze gałnóg legi. Nałezlć bć są qgatmy, cobć 
to kupilć, ale wena ńegce predac. 

xathe, przysł., chętnie, ochoczo. Vselejaką 
robotą wókoeneje qatńe. Xatńe bóm cć deł, 
żebć le jem sóm majćł (chętnie bym ci dał, 
gdybym tylko sam miał ). 

xcec, xcą, xcół, sł., chcieć. Woemnabć vśctkoe 
gc4 zagarnąc, żebć ji le pozweelćlć (onaby 
wszystko zagarnęła, gdyby jej tylko pozwolono). 
Ten moerdór gcół mje wuduśćc (ten zbójca 
chciał mmie udusić). Słowo xcec z trybem 
bezokolicznym następującego słowa miewa także 
zmaczenie trybu rozkazującego lub czasu przy- 
szłego. Ma gcema teróż jic do roboetć (chodźmy 
teraz do roboty). Ma qgcema ńima prócovac 
(pracujmyż tedy ). 

xcówoese, -6, Ż., chciwość. Ze wena moegła 
te gcówoscć weknąc? (gdzie ona się mogła 
nauczyć tej chciwości? ). 

xcóvje, przysł., chciwie. Sbjerćć wśćtkce 
zceuje do mjeśka, jakbć mu ło z prawa nó- 
leżało. Doć tak qgcćuje pijeta? 

xcóvy, przym., chciwy. Xcćvy, jak kuma. 
Przysł. Mećvónu ujedno cezi majątk na mósli. 
Przysł. XAcóvy, jak: bozgóć. Przysł. 

xoive, -a, m., chciwiec. Taćenm qcivcovi ńiga 
me mze za vjele. Judóś je patronę żódóv ć gciwcóv. 

xemijó, -e, 2., chemia. 

xemik, -a, m., chemik. 

xemióny, przym., chemiczny. 

xemićńe, przysł., chemicznie. Woeńtż ło ge- 
mićńt rozbjeralć. 

Xera, -ć, £., choroba, słabość (więcej wro- 
dzona, organiczna, niż nabyta, przypadkowa — 
stąd: gerlók — charłak). 
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xerlac, -ają, -Gł, sł., być słabowitym, cher- 
lać. Tak gerlół prez całe swoeje żćce. 

xerlacói, -kó, -ć6, pzym., charłacki. Tu jm 
całe taće gerlacćć poetomstwe. X'erlacćt zdrovjć. 

xerlactwe, -va, m., charłactwo, niedołęstwo 
fizyczne. V tim qerlactoje vaś tatink ńe rógło 
zamie. p 

xerlaććc, -ą, -6ł, sł., być charłakiem, sła- 
bować. Won tak qerlaći wet dóvntgoe Case. 
Xerlatącć, dożół setntge roku. 

xerlóćk, -a, m., zdrobn. od gerlók, char- 
łaczek, zdechlaczek. Vógevajć so taćegoe qer- 
lóćka. 

xerlóćka, -ći, ż., charłaczka, kobieta sła- 
bowita. 

xemók, -a, m., charłak, cherlak, zdechlak. 

Xxóba, przysł., chyba, może. Xóba mm 
v głovje są zakrąceło (chyba mu się w głowie 
przewróciło). To wen qgóba po ażelsku gódó 
(to on chyba po angielsku gada). 

Xóbie, -ją, -jeł, sł., chybić, spudłować. Na- 
mćsłć są dobre, to ńe gćóbiś. 

Xóće, -i, /. mm., mieszkanie, dom. Vlezćła do 
Cóći, doć móta zóbnąc? (wejdźcie do domu, 
czego macie ziębnąć?) Buten qgódi (dosłownie: 
zewnątrz domu, znaczy: na dworze, na dwór). 
MXóce: gałepa = dom (w ogóle): chata. Wu 
ego v zóćaą je snóżo. 

Xódovó, -6, sługa domowa, (w przeciwień- 
stwie do tej, która chodzi koło” bydła lub do 
roboty w polu). Cćtovó je do gódovt robcetć. 

xedovy, przym., dotyczący domu lub mie- 
szkania, domowy. Xóćovż nórąga, MXócovż 
smjece. 

, Xćjac, -ają,-0ł, sł., zmykać, uciekać. Zdrć, 

jak zaje gójó! (patrz, jak zając zmyka!). 
xólac, xilają, yileł, yóloj, sł., pryskać wodą 

lub innym płynem. Xilają nó sa, jak: gąsć. 
xótri ob. yitri. 

xótrose, -6, 2., chytrość. Ob. xitrose. 

xótie ob. yitie. 

Xixet, -e, m., chichot. S giycetę vpadła 
za Toną do jizbć (z chichotem wpadła za Ant- 
kiem do izby ). 

Xiyoetac, -tają (-cą), -tół, sł., chichotać, 
śmiać się. Zecć giroetają v kącóku. To ńe je 
Diałkńe v koescele grigctac. 

Xilnoc, -ną, -nqł, sł., prysnąć wodą, bry- 
znąć, chlapnąć. 70 mu tćle znóci, jakbć jes 
na gąs wodć gilnął (to u niego tyle znaczy, 
jakbyś na gęś wodą chlapnął). Ob. xólac. 

ximerć, -óv, /. mm., chimery, kaprysy, gry- 
masy. Wena mó qgimerć. na qgimerć je 
lekartwoe. 


ximerny, przym., chimeryczny, kapryśny. 
To gimerny zówus! (to kapryśne dziewczę! ). 
Ximernó koebeła. 

ximerovac, -eją, -ovół, sł., chimerować, ka- 
prysić. Woenabć gcó gimerovac, ale wena 
wje, że ło ji ńick ńe pomoże. 

xitri, przym., chytry, przebiegły. Ciłri, jak 
lćs. Stop. wyż. yitresi obok qetreśi. St. n. 
nóyxitresi obok nóyótreśi. 7ć jes giłrt, 
ale jó jem qitreśó. To je nógitresó baba na 
Róbókag (to jest najchytrzejsza baba na poł- 
wyspie helskim ). 

xitrose, -6, 2., chytrość, przebiegłość. 70 je 
kasebskó gilrosc. Tu mąe tieba vjelźi qgitroscć. 

xitłe, przysł., chytrze, przebiegle. Wasmyje- 
znał sa gitre ć są vrdcół, Wen to giłre 
woebmćsićł. 

xiże, przysł., chyżo, żwawo, prędko. JCa- 
dójła, giże! (chodźcie szybko!). MXadójlale 
zóćźi! (chodźcie-no prędzej!). Jak giże ćas leci! 

xiżi, przym,, chyży, wartki, żwawy. Bar- 
zilkoe giżó woda. Xiżł, jak sóreń, jak zajc. 

xiżosc, -6, 8., chyżość, prędkość, żwawość. 
Bjeg s taką giżoscą, że ledvje deg móg wu- 
gvacćc, jaż sekńe za ńim  semjałć (biegł 
z taką chyżością, że ledwje tchu mógł zachwy- 
cić, aż suknie za nim szumiały ). 

xłodno, przysł., chłodno. Na Róbókaą je 
latę głodńi, niź v Kraju, a zćmą cepli (na 
półwyspie helskim jest latem chłodniej, niż na 
stałym lądzie, zimą zaś cieplej). 

xłodny, przym., chłodny. Mómć róż głodny 
vjater. 

xłód, 2. przyp., yłode, m., chłód. Tu je 
głód, jak v zómje. 

xłozóe, -ą, -6ł, sł., chłodzić. Woeanć so tak 
mwłogą rozżólónt bóltć (bultć) (one sobie tak 
chłodzą rozpalone żelazka ). 
' xłozóc są, -ą są, -ół są, sł., chłodzić się. 
Jegoemoesc sa głogi pod ceńą dreva. Won 
są młogi goerćłką. 

xłop, -a, m., 1) człowiek, mężczyzna, 
2) mąż, małżonek, 38) chłop,  włościanin 
(w przeciwieństwie do pana, dziedzica). X'łop 
streló, a Pón Bóg kule nosi. Xłopi mjelć jic 
v prawą, bjałće v levą. Mój głop mó taką 
qorosc, że himóże ńick jesc. To bółć zvócajne 
bijatóće mjezć qgłoptmi a slagcócami. Xłop, 
jak snop, pón, jak zbón. 

xłope, -a, m., chłopiec. Bavi są, jak: móły 
głope. Jemu tak treba, jak głopce, poemaską 
(jemu tak potrzeba, jak chłopcu, poczesnego ). 

xłoptą, -ćca, zdrobn. od yłope, m., chłopię, 
chłopczyk. Jó ńich: złogoe ńe zrobja temu głopóćce. 


" 
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xłopóóci, przym., chłopięcy. To bóło za 
"uejeqz qgłopćócey lał (to było w moich chło- 
pięcych latach ). 

xłopóók, -a, m., zdrobn. od yłope, chło- 
pak, parobczak, młodzian. Aq, jaćciż to śćkce- 
vny qłopćók! (Ach, eóż to za zgrabny mło- 
dzian !). 

xłopigqtedkce, -a, m., zdrobn. od yłop- 
tątkoe, chłopiątko, mały chłopaczek. Masma 
w lese nalazła to głopiątećko. Pón Jezes, 
jako głoptątećka , leżeł na sańe mjezć zojerąti. 

xłopiotke, -a, m., zdrobn. od xłopcą, 
chłopię, chłopiątko. Te dva qgłopłątka, to bólć 
dvaji ańołowje. 

xłopik, -a, zdrobn. od głop, m., chłopek, 
chłopiec. To bólmy qgłopik (to dzielny chłopina). 

xłopina, -6, m., zdrobn. od xłop, chło- 
pina (w znaczeniu »mężczyzna«, <a nie »mał- 
żonek« lub: »włościanin< ). 

xłopiśte, -a, n., zgrub. od yłop, chłopisko. 
Doć tu próvadrovało to głopiśce? 

xłopoet, -e, m., kłopot. Won mó vjedno 
zgłopoełć. Nimja baba qgłopoete, kupiła so 
prosą. 

xłopoetac, -tają (-cą), -tół, sł., kłopotać, 
dręczyć, martwić. Woeńi mu głova qgłopoecą. 

xłopetac są, -tają (-cą) są, -teł są, sł., 
kłopotać się, trudzić się, dręczyć się. Xłopoetćł 
sa prez całe źćce swoejemi woevcami. 

xłopoetlówoesc, -6, 2., kłopolliwość. To je 
złąćone z ujelgą złopotlćwoescą. 

xłopetlóvy, przym., kłopotliwy. Te móś 
barzo głopoellóve gospoedańtwce. 

xłopsói, - ko, - 66, przym., 1) męski, 2) chłop- 
ski, wieśniaczy. Rozem qgłopsći — babsćt łać! 
Xłopsći rozen. — pansće Śćescć! 

xłopstwoe, -va, n., 1) mężczyźni (zbiorowo), 
2) chłopstwo, 3) stan wieśniaczy. Samego 
głopstwa bóło ze dwa tósące, a bjałk jeś vici. 
Tu głopstwoe — tą panouje ślagcóce. Jó jeś 
ńmevjem, co vici vwórtnt: bvoceje pamstwe, ćć 
mueje qłopstwee. 

xłoscóc, -ślą, -scół, sł., wabić, nęcić. 
Woeńi go zdóvjendóovna qgłośćą do se. Wen 
jig prosćł, woenabć go ńimja qgłoscćc. 

xłąd, -©, m., nać brukwi, kartofli i t. p. 
roślin, wypustki kapusty, rózgi, pręcie. i 

xlapac, -pją, -pół, sł., 1) pić, jeść chciwie, 
chłeptać, 2) uderzać, bić. Xlapje, jak pjes. 
Xlapją, jakbó bó dńi mielk v gabag ńinjele. 
Xlapje zabóma. 

Xlapnoc, -ną, -nqł, sł., 1) uderzyć, dać 
klapsa, 2) napić się, zjeść chciwie. X/apnął 
goe ćiję. Jó jem też glapnął kąsk z tego. 


ylastac, -śćą, -stół, sł., rzucać, uderzać, 
ciskać. Xlaśćą są pe póskag. Móbó zlaśće 
(łyska się bez grzmotu). 

xlastac są, -Sćą są, -steł są, sł., rzucać 
się, miotać się. Xlaśćą są, jak góvć svińe. 

xlastavica, -e, 2., błyskawica bez grzmotu. 
Same le glasłavice. 

xlastnęc, -ną, -nqł, sł., uderzyć, rzucić. 
Xlastnął go v pósk. 

xlastnąc są, -ną są, -nqł są, sł., 1) ude- 
rzyć się, 2) rzucić się, zwrócić się nagle. Xła- 
stnął są raką w łćsóną (uderzył się ręką 
w czoło). Xlastnoł są do Gdónska (skręcił 
się do Gdańska ). 

xleyac, -ają, -8ł, sł., jęczeć, narzekać. JCło 
ńe gce starsćg słegac, muśi qglegac. 

xlób, -a, m., chlób. Xleba maśćgoe pozvse- 
dntgoe dej nóm gis. Żebć ńebółov glebje weesci, 
ńe mjelóbć leze kosci. y 

xlebik, -a, m., zdrobn. od xleb, chlebek. 
Taći glebik jó zjem naróz. 

xlebodóvca, -6, m., chlebodawca. To je naś 
głebedóvca ć woerądovńik. 

xieboevy, przym., chlebowy. XCIeboevó mąka 
(mąka na chleb). Ceboewć casto. 

xlóv, -a, m., chlew, stajnia, Waełovy glev 
(wołowa stajnia). Svinsći glev (chlew świński). 
Woena muśi v gldcje legac: taka strepónó, 
jak svińa. Jizgć do gltwa! 

xlóvik, -a, m., zdrobn. od xlev, chlówek, 
stajenka. 

xlówoewy, przym., chlewny. Smród glówoewy. 

xluboetac ob. ylabetac. 

xlustac, -ścą, -stół, -5ćć (-stój), sł., chlustać, 
pryskać wodą. Xlustają weganami pe wcze. 

xlustnoc, -ną, -nqł, s4.,*chlusinąć, prysnąć 
wodą. Xłustnąła na ńegoe woedą. Wegenę 
glustnął. I 

xmara, -ć, 2., chmura, obłok. Ob. ymura. 
To jize vjelgó gmara! 

xzmjel, -e, ., chmiel. 

xmjełaróćk, -a, m., pomocnik chmielarski. 

xmjelaići, -kó, -ć8, przym., chmielarski. 
Ńińa qcema są zabrac do gmjelaśći roboetć. 

xmjelaftwce, -va, w., chmielarstwo. 

xrajelny, przym., chmielny. JCmjelno (wieś 
w powiecie kartuzkim ). 

xmjelórka, -ći, ż., chmielarka, żona chmie- 
larza. 

xmjelót, -a, m., chmielarz. 

Xmura, -ć6, ż., chmura. Zdńć, to jize de- 
śćovó gmura. 

xmureóka, -ći, zdrobn. od rqmurka, ż., 
chmureczka. K z taći qzmurećći móże bóc deść. 
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Xmurka, -Gi, 2., zdr. odd ymura, chmurka. 
Kmurka za qgmurką, a v kóncu deśe. 

Xmurno, przysł. , chmurno. 

Xmurny, przym., chmurny. 

Xmuióc są, -ą są, -6ł są, sł., chmurzyć się. 

. Gmufi są, me lóge ujodro. 

XÓd, 2. przyp., xwede, m., chód. Letćim 
wedę móżna bóc za tró goąćnć ve Gdónsku. 

XÓT, -€, m., 1) chór (głosowy), 2) chór 
(w kościele). Spjtvalć góre na qóre. 

XÓV, 2. przyp., gawe, m., chów. Te gąsć 
są dobre do gowe. Młćnańći svińe do qove, 
a ksążt goespoedćńt za żoną ńe bjerć. 

X%©0c, przysł., choć, chociaż, bodaj, przy- 
najmniej. Muśą bóc goc róż na mojć. 
„.XBe, sp., choć, chociaż, jakkolwiek. [ec 
mó detkóv, ale mat wjesoło. 

Xo©cbć, przysł., choćby, przynajmniej. Jeś 
Wechć róz goe woebócą (jeszcze bodaj raz go 
zobaczę ). 

Xecbć, sp. choćby, chociażby. X'oecbósła myje 
wjała buten vćgnac, jó vama pecjem cerną 
próvdą (choćbyście mnie mieli wygnać z domu, 
Ja powiem wam szczerą prawdę). 

X©cóż ob. yoc. 

„X©dóćk, -a, m., zdrobn. od yamdók, trze- 
wiczek. 

Xxo©edók, -a, m., chodak, trzewik. 

Xozóc, -ą, -ół, sł., chodzić. Pów qoegi po 
lese. Mack zegi za Nuśżą (Maciek chodzi za 
Anusią t. j. zaleca się do niej). Tem zeżer 
lógyce qoegi (ten zegar źle chodzi ). 

Xxo©ja, -e, ź., sosna. 

xojinka, -Gi, ż., zdrobn. od yejna, mały 
las sosnowy. Woł mjegć do mjegć zjimka 
rosce. Pieśń. - 

Xojka, -ći, ż., zdr. od peja, młoda sosna. 

Xcejna, -6, 2., las sosnowy. 

X©jnovy, przym., sosnowy. V mym  lese 
Tejnovym. Xoejnovt boerć. 

xoleva; -6, ż., cholewa. 

X©levetka, -ci, 2., zdrobn. od qyoelevka, 
choleweczka. A golevećce, jak do koscoła. 

Xxoleyka, -Gi, 4., zdrobn. od xeleva, 
cholewka. Xclevće mjół masłę vósmarovónt. 

X©mańóc, -ą, -ół, sł., gadać od rzeczy 
bredzić. Kari piez całą noc goemarćł. Xa- 
mańćlć ć bravazćlć, jak varijócć (gadali od 
rzeczy i bredzili, jak warjaci). 

Xo©pac, -pją, -pół, sł., wiać, zalatywać, 
buchać. Zemą gopje cepło z jizbć, że stóńe. 
To mu z gabć tak goepało, jak z pjtcka. 

Xo©pnoc, -ną, -nqł, sł., wionąć, zalecieć, 
buchnąć, Leduje dvjefe watwoeróła, qgopnało 


cepło. Jak mw goepńe z póska, to jakbć żór 
s pieca. 

xcerążev, -gyjć, 2., chorągiew. Xerażev pied 
kypańiją ńós sóm śćłies. Ob. Xcrągyjó. 

xerążevka, -ći, 2., zdrobn. od Xerążey, 
chorągiewka. 

xerągyjó, -6. Ob. Xerąźev. 

xeri, przym., chory. Naś wejc je qeri. 
Wena je na cele ć na deśi qaró. 

xoeroba, -6, ż., choroba. To je mógózrśó 
qeroba. Vjelgó qoroba. 

xcerosc, -6, 2, choroba, słabość. To je takó 
vnątńnó gorosc, na gterą ńima lekańtva. 

x©rorac, -eją, -ov6ł, sł., chorować. Moja 
nenka ju sterć ńezele goreje. Ńe gerujta, 
leze! 

xororvaśćc, -4, -6ł, sł., rozmawiać, gwa- 


* rzyć, gawędzić. Ć0, jak naże bjałće Terevaśą! 


xoerovice, przysł., chorowicie. 

xoeroviti, przym., chorowity. Wen ju taći 
wot wurozeńó goroviti. Woena mó same 
zerovite złcć. 

xoerovitose, -ć, ż., chorowitość. 

X©va, -ć, 2., inwentarz żywy (konie, krowy, 
owce, świnie, drób i t. d.), bydło, dobytek. 

xo©evac, -ają, -6ł, sł., 1) chować, przecho- 
wywać, 2) chować, wychowywać, Woeńt fo 
zrowają na te gorśż ćasć. Mój wceje mjeł 
v góćay qevóntgo vaża, 

Xovac są, -ają są, -Gł są, sł., 1) chować 
się, ukrywać się, 2) chować się, wychowywać 
się. Bjałka muśi pied ńim wucekac ć sa 
goevac. Vaśemu brate wevce są pjąłkńe gevają. 

Xristus, -a, m., Chrystus. Jezus (Jezes ) 
Aristus. 

xristusovy, przym., chrystusowy. Maka ć 
smirc qgristusovó. 

xroxac, -ają, -8ł, -0j, sł., pluć. Cej goe 
do dóm prćńesić, kreją grogół € jićeł. 

xromac, -ają, -6ł, sł., kuleć, chromać; być 
niedołężnym, słabym. Wena qromó na prawą 
nogą. Ju goegi, ale ledvje qromó, 

xromoe, przysł., kulawo, chromo; słabo , 
niedołężnie. 

xromoesc, -6ć, kulawość, chromość. Cej qto 
ńimó nożi, to na taką gromuesc ńima I- 
kartva, 

xromy, przym., 1) chromy, kulawy, 2) nie- 
ruchawy, nie mogący się swobodnie poruszać, 
chorowity. Nen gramy slagcćc prćjagćł do 
Strebjełćna (ów kulawy szlachcie przyjechał do 
Strzebielina ). Ten włope je dćgt gromy (sgro- 
mjały) (ten chłopiec jest bardzo chorowity, nie- 
zdrowy, do niczego lub t. p.). 
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xrońie, -ą, -eł, sł., chronić. Woeńż go 
nawet wot ujatre qgrońilć. 

xrońic są, -ą są, -eł są, sł., chronić się. 
V łim kące grońą są rebóce pied śturmę. 

xróst, -e, m., chróst, suche gałęzie. To móta 
na całą zćmą tego gróste do póleńó. 

xróstovy, przym., chróstowy. A'rósłove płotć, 
Xróstovt gałązće. 

yrąść, -a, m., chrząszcz. Ju dóvno ńe 
bóło tóle grąśći. 

yrośóćk, -a, m.; zdrobn. od yrość, 
chrząszczyk. Jeś vćeró wizół jem laćege grą- 
ścóka. 

xrośdovy, przym., chrząszczowy. M'ręśćovć 
skńćdełkee. 

xianovy, przym., chrzanowy. Tego qłano- 
vtgoe soku dó sa perna s cekre qgoeremm. 

xicelńica, -e, 2., chrzcielnica. Ob. kicel- 
ńica. z 

xłoóc, -ćą, -cół, sł., chrzeić. Jó ce gra 
v jimja Woejca ć Sćna ć Dega sujątego. To 
móta żćda gróontgoe. Ob. kieće. 

xieócel, -a, m,, chrzciciel. Sująti Jón Xfcć- 
ceł. Ob. kicećcel. 

xfoócelka, -Gi, ż., chrzcicielka. Woma bóła 
mają pirsą grcócelką (z wody). Ob. kieć- 
celka. 

xieónć, -in, ł. mm., chrzciny. 70 bółć późne 
grcóenć. Ob. kicónć. 

xiescójón, -a, m., chrześcianin. Me qre- 
scójańi vjerómć v jednego Boega. 

xiescójónka, -ći, 2., chrześcianka. Jeślć 
qceś bóc dobrą grescćjónką, muśiś miłovac 
Bega madevśćtkce. 

xrescóćjansói, -kó, -ć6, przym., chrze- 
ściański. Vjara grescćjanskó. Woebradć qgre- 
scójamsćt. To ńe bóło poz qresećjansku. 

xiescójanstwee , -va, m., chrześciaństwo. J7'e- 
scójanstwo ćólć vjara Mristusovó. 

xiest, 2. przyp. yite, m., chrzest. Deśa 
cłovjećó ńimóże bóc bez grłe sujątegoe aba- 
vjonó. 

xiestny, przym., chrzestny. To je mój woeje 
grestny. 

xtón, 2. przyp., xtane, m., chrzan. 

xteren, -na (-0), -no (-6), zadm., który. 
Xteren to zrobjed? MXterna są pomoedlóła, 
może jic na plebańiją. Ob. xteri. 

xterenle, -róle, -róle, zadm., którybądź. 
Xterenle próśed, dostół pomaska. 

xteri, -0, -%, zadm., który. Jeślć głeri 
z waju ńimó detków, ńeqg jige dodom. Śerć, 
móść w kąt! ŚXteró głegó, heg pasłegó, 
zteró slepó, ńeg wucekó. Seró, móść v kąt! 


(Szczury, myszy w kąt! Która głucha, niech 
posłucha, która ślepa, niech ucieka. Szczury, 
myszy w kąt!) Pieśń. Ob. Xteren. 

xteriboz, zaim., którybądź. XCferóbąz to oe- 
vjega, dostańe po póskm. 

xterikoelvjek, zadżm., którykolwiek. „Cłert- 
koedujek z naju zgreśćł | muśi bóć wukóróny. 

xterileboz, zaim., którybądź, którykolwiek. 
Xterilebqz prinze, mó s sobą vzic dva głeńe 
zleba. 

xteriż? zaim., któryż? Mteriż ła je? Xtertź 
ło presło? 

xteż? ceż? 2. przyp. koegoeż, tegoż, zadm., 
któż, cóż? Xteż ło vizół? Ceż te poewjtza? 

Xto, co, 2. przyp. kogo, tege, zdim., 
kto, co. MXło mąe jód z tego dreva, smircą 
wumie. Komu tć to jes dała? S ćim wena 
pośła do koeseoła? S$ ćim tć jes próśła? 

xtokoelyjek, cokolvjek, zaim., ktokolwiek, 
cokolwiek. Cokoelwjel: gceś, abć są tobje zało, 
robi blóznómu twcejemm. 

xtole, cole, zaim., kto, co; kto jeno, co 
jeno. MXCłole gce, ten lą leze. Cole zażądóś, 
dóm cć. 

xterądć, przysł., którędy. MXterqdć gceła 
jie? Jó ńimoega wjtzec, gieradć va jesta śła. 

xterądókoelvjek , przysł., którędykolwiek. ©'łe- 
rądókoelojek puzeła, ize ńe webóciła legi 
(którędykolwiek pójdziecie, nie ujrzycie nigdzie 
ludzi ). 

xudi, przym., chudy. [o gudt knóp, jak ćtj. 
Xudemu ć sadło s masłę %ick he poemoeże. 

xudnoc, -ną, -nqł, sł., chudnąć. Va qgu- 
dńeta coróz barżi. 

xudo, przysł., chudo, biedno. Wu ńtiy je 
ujedno qgudo. 

xudosc, -6, 2., chudość. Prez tą gudosc ńe 
vzalć go na żołnera. 

xuxac, -ają, -ół, sł, chuchać. XMuqgó 
v pólce, boe zmjanął. 

xuyxngc, -ną, -nqł, sł., chuchnąć. Xugnąt 
v race, jaż mu są cepli zrobiło. 

xusta, -ć6, 2., chusta, chustka (na plecy, 
szyję). 

xustedka, -Gi, g8., zdrobn. od xustka, 
chusteczka. Tace qgustećće nośą głopi na śćji, 
a bjałće na głovag. 

xustka, -ći, 2., zdrobn. od gusta, chustka 
(na szyję, do nosa i t. p.). 

xutói, -ko, -G6, przym., ochoczy, żwawy, 
chętny, szybki, prędki, rychły. Wam je: gułći 
do robcedć. Reka gutkó (wartka). Zóma je wu 
mas qułśó, miż vw Sasa; (zima u nas jest 
wcześniejsza, niż w Saksonii ). 
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xutónetkoe, przysł., zdrobn. od gutinke, 
prędziutko, bardzo szybko. Bój qgutónećkoe 
(biegaj prędziusio). 

xutinkoe , przysł., zdrobn. od pgutko, prę- 
dziutko. Dvakrotńe daje, gło gutinkoe daje, 
a tićkrotńe, gło woegotńe. Przysł. 

xutkoe, sł. wyż. yxutci, 
Xutći , przysł. , szybko, żwawo, prędko, ochoczo, 
rychło. Co są qgutkoe vzńeci, to ńedłegoe sujtci. 
Przysł. Por. małorus. gutko: biżaj qutko (biegaj 
szybko ). 

xutkoesc, -6, 2., ochoczość, żwawość, szyb- 
kość. S taką qgutkoescą ńe zónześ do ńeba. 

XVacóc, xvócą, xvócół, rvacć, sł., chwycić. 
MXvócóła go za raką. Xvócół go za kelner. 
Te go ńe gvóciś. 

XVacóc są, xvócą są, xvócół są, Xvacć są, 
sł., chwycić się, jąć się. V koncu gwócół sa 
bednańtva (wkońcu jął się bednarstwa). X'wacć 
są róż tego! 

Xxvalóc, xvólą, xvóleł, xvale, sł., chwalić. 
T6 gvóliś tą zńija! (ty chwalisz tę żmiję!). 
T6 goe ńimóś za co gvalóc. Xvalć Pana Boega, 
Jak le wumjtjeś. 

Xvalóc są, xvólą są, xvólół są, Xvalć są, 
sł., chwalić się, przechwalać się. Wońi są 
wvólą, że mólepi po kaśebsku gódają. Ne 
mvalć są, be to greg! 

Xvalóś, -a, m., chwalea, samochwalea. 70 
je nóvikśi gvalóś z całł vsć. i 

Xvat, -e, m., chwyt, zdolność chwytania, 
ostrość. Moeja brótuja mó dobri qgvał. Ta źóga 
mó lógi gvał (ta piła źle chwyta czyli źle rznie 


ih! mykre., eh! ba! Th, be to próvda! 
Ih, dejła pokój, sąseze! 

infuła, -6, 2., infuła. Biskup segi v infule 
na trońe. : 

instalacójó, -e, 2., instalacya. Ne spjeśćlć 
Są s imstalacćją. Na imstalacćji bólć wnet 
vśćlecć ksążó z całego dekanate. 
, instalacijny, przym., instalacyjny. Nó ten 
mstalacijny woebrąd prebólć starśi ć starkotje 
probośćca. 
„„instancójó , -e, 2., instancya. Insłamcćją za 
num wvnosćlć do samego króla. 

instrukcójó, -e, 2., instrukcya. Takq dostalć 
wot pana śkólmtge instrukcćją. 
, instruktor, -a, m., instruktor. 70 bół jejiq 
mstruktor ć namwućócel. 


Słownik języka pomorskiego. 


sł. najwyż. nó- . 
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deskę). Woena mó gwał v raka (mówi się 
o kobiecie robotnej ). 

xvatac, xvótają, qvóteł, yvatój, sł., chwytać. 
Xto gce rćbć qvałac, muśi są smaćac. Wen 
róćbć qgvółó na — misce. Róbć są qgvółó ńe- 
woedę, a legi dobremi słovami. Moeja koesa 
lepi teróz tróvą gvółó (moja kosa lepiej teraz 
trawę chwyta t. j. ścina). 

xvatac są, xvótłają są, xvótół są, gvalój są, 
sł., chwytać się, brać się do czego, imać się 
czego, Tć są mmuś$i8 cego gvałac. Xvatój są 
jaćego Temjąsła (imaj się jakiego rzemiosła). 
Xvótó są, jak smoła pólca. 

xvila, -e, ż., chwila. Prez gvilą ńe vjtza- 
łasma, zesma bóła. 

xvileóka, -ći, £., zdrobn. od rqvilka, 
chwileczka. 

xvilka, -ći, źś., zdrobn. od vila, chwilka, 
Żzć-le qvilką (zaczekaj-no chwilkę). 

xvilovy, przym., chwilowy. To bół le gvilowy 
ból. 


xvjóc, -eją, -6ł, sł., chwiać. Vjałer qwjeje 
drevami. 

xvjóc są, -eją są, -6ł są, sł., chwiać się. 
Xvjeje są, jak lóst na wosce (chwieje się, 
jak liść na osice). 

xvjodac są, sł., drapać się podczas swę- 
dzenia skóry (x = 8!) 4 ło są gwjądają 
naśże woałć! 

xvóła,-6, ż., chwała. Na gvółą Bożą. To 
bół trójęf, moeja bjałko, gvóła naśt vjarć! 
Taćt śpós do vicit vórtny, jak stórć talarć. 
Derd. 


instruktorka, -ći, 2., instruktorka. Woena 
bóła ve fabróce imstruktorką vśćtćeg głvcąt, 

intancćjó, -e, 2., intencya. Poemoedlólć są 
na imtancćją śćestlóvego powrote. 

isa, -6, 2., wyraz pieszczotliwy na konia, 
ciś, CioŚ. 

isa! iska! wykrzyk. Tak się woła na konie, 
aby przyszły. Isa, iska, isisi! Ob. hiska. 

isisi! wykre., hej, wio! nuże! Tak woła się 
na konie. Ob. hisisi! 

iska, -ći, Ż., zdrobn. od isa, konik, ciś, 
cioś (pieszezotl. ). 

iska! wykrz. Ob. isa. 

intonovac, -eją, -oveł, sł,, intonować. Ksęg 
imłonovćł, Śvaba spjtvćł, 
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idult, -e, m., indult. Zdóvańć za 4dulłę. 
Idult woetrómalć wot pópjeża. 

ist, -a, m., ogier, miem. Hengst, prus, 
niem. Hingst. 

istalacójó, -e, £., instalacya. Ob. instala- 
cćójo. 

istalacijny ob. instalacijny. 

istalovac, -eją, -ovół, sł., instalować. Na 
tim mólu bół pred zestc latami istalovóny. 


jabóany, przym., jabłczany. Jabćanó po- 
levka. Jabćanó brejka. 

jabóónka, -ći, ż., zupa jabłczana. 

jabkoe, -a, m., jabłko. Nima tego roku 
ańe kreśk ańe jabk. Nedalek są jabkoe wot 
jabłońt woetkubte. (Jabłko od jabłoni nie daleko 
się odtoczy ). 

jabkoevy, przym., jabłkowy. Kvas jabkowy. 
Tak vjelźi, jak jabkoevt zórkoe. 

jabłonećka, -ći, 2., zdrobn. od jabłonka, 
jabłoneczka. Ta mółó jabłonećcka móvici data 
lałos brade. 

jabłonka, -ći, 2., zdrobn. od jabłońó, ja- 
błonka. Won śukó kreśk na jabłonce, 

jabłońó, -%, ż., jabłoń. Ne segć na jabłońń, 
na gteri nima żódnóg jabk. 

jabłońovy, przym., jabłoniowy. Z jabłońo- 
vege dreva. 

jabłuśeókoe, -a, m., zdrobn. od jabłuśske, 
jabłuszeczko. 

jabłuśkoe, -a, m., zdrobn. od jabko, ja- 
błuszko. 

jaći, -ka (czasem także: -k0), -će (-ć8), 
zaim., jaki. Jaći pón, taći króm. Jaką mj, 
taką da (jaką miała, taką dała). Jaće to pó- 
śne! (jakie to wspaniałe). Prówoeblek kabót, 
jaći mjół (wdział surdut, jaki miał). Jaći to 
gis zeń? 


I. 


t 


istovac, -eją, -ovół, sł., okazywać chęć 
pójścia do ista (o klaczach). Ob. ist. 

istramącók, -u, m., zdrob. od istramąt 
instrumencik, małe narzędzie. 70 je póśny qstra- 
maącók. S taćim qstramącókę wvzął są do pu- 
śćańó kruje. 

istramąt, -e, m., instrument, przyrząd, na- 
rzędzie. Istramąta mulańće , bednańće , stolańće 
it p. Te imóś tak sćkowneg istramątów. 


jaćikoelvjek, - kakoelvjek, -ćekcelvjek, zaim., 
jakikolwiek, jakibądź. Jacikoelujek to ksąg, ujedno 
je ksązę. Jaćekoelvjek gceś, dej, bóle jes dała. 

jaćilebąz , - kalebqz, - celeboz , zaim., jakibądź, 
jakikolwiek. Pringe do vsć jaćilebąg vadróvććk 
ć żądó vspoemóżći (przyjdzie do wsi pierwszy 
lepszy wędrowny i żąda zapomogi). 

jaćiż, -każ, -ćeż, zaim., jakiż. Jaćiż to zeń 
gis nastół? Jaćeż ło ujesele? Jaćeż to zvććaje? 

jadac, jódają, jódeł, jadój, sł., jadać. Nasi 
knópi wśćtkoe jódają. Vici jadój a mąeś 
adrovśi. Ne jódó sa v pjątk: mjąsa. Wonabć 
Jódda vici, ćej ńimó co (onaby więcej jadała, 
kiedy niema co). 

jadalny, przym., odnoszący się do jedzenia, 
jadalny, ale tylko: jizba jadalnó. W zna- 
czeniu »dający się jeść« (np. grzyb) nie używane. 

Jadamećk, -a, m., zdrobn. od Jadomk, 
Adaś. 

Jadamećkóv, -avy, -0vó, -©ve, przym., 
Adasiów. Jadamećkóv kabót. 

Jadamkóv, - evy, - ev0, -©vć, przym., Ada- 
siów. Moeja dobró Jadamkcewvó! 

Jadamóv, -ovy, -©vó, -oevć, przym., Ada- 
mowy. Jadamoevć jabkoe. Jadamóv sin, Kajim. 
Jadamoevó (żona ). 

Jadamejc, -a, m., syn, potomek Adama. 

Jadamoevie ob. Jadameejc. 
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jadą ob. jayac. 

„jaderke, -a, m., zdrobn. od jadro; mała 
sieć na ryby. 

jadłoba, -6, 2., zgryzota, zmartwienie , kłopot. 
Woena mó vjedno jaką jadłobą. Prez ńeśćescó 
6 jadłobć ześed s tego stjała. 

jadłobic są, -bją są, -bjeł są, -bi są, sł., 
gryść się, martwić się, irytować się. Bóle Cegoe 
są zaró jadłobi. Ne jadłobi są tak sroże! 

jadovie są, -ją są, -jeł są, -vi są, Sł, 
srożyć się, gniewać się. Ceż tć są tak jadowiś, 
jakbć jes vilka półk? (cóż ty się tak srożysz, 
jakbyś wilka połknął?). We jadovi są tak, mój 
ańołećku! 

jadovice, przysł., jadowicie, złośliwie. Wu- 
smjegół są jadovice, jak-zńija, jak lós. 

, jadoviti, przym., jadowity, złośliwy. Smeek 
Jadoviti, Slćóna jadovwitó. Jadovite poetomstwce. 
jadovitosc, -6, 2., jadowitość, złośliwość. 
Wetzekowół są s ńimi s taką jadowitoscą 
v sercć, jakbć jig gcół wusmircóc (rozstał 
Się z nimi z taką jadowiłością w sercu, jakby 
ich chciał uśmiercić ). 
„ Jadóć, -a, m., ten, co je, albo co wiele 
jada. To bół strożi jadoć! To nama felovało 
Jeś tegoz jadóća! 

jadócka, -Gi, 2., kobieta, wiele jadająca. 
Jadóćka , jaćeq mało. 

Jadóm, -ama, m. im. wł., Adam. Pirśi rogćc, 
Jadóm, . 

Jadómk. -a, m., zdrobn. od Jadóm, Adaś, 

jadro, -a, m., 1) tkanina, siatka, 2) sieć 
na ryby lub ptaki. Jadra ćóćlć stcć. Dobre 
Jadro, Mocne jadra. 

jadvącók, -u, m., zdrobn. od jadvąt, 
adwencik. Jeś jedna ńezela 6 ju mąe pe 
Jadvącóku (jeszcze jedna niedziela i już będzie 
po adwencie ). 

„ jadvąt, -e, m., adwent. Pred jadvąłę. Poe 
Jadvące, 

jadvątovy, przym., adwentowy. Jadvąłove 
p tswo, Poest jadvąłovy. Pjesńe jadvą- 
Ove, 

Jażełło , -a , m., Jagiełło. Jażełło , król poelsći. 
: Jażełłóv, -ovy, -Ovó, -ovć, przym., Ja- 
giełłów. Jażełłów brat, Viłołd, ujelżi ksąże 
lótevsci. 

Jagata, -6, 2. im. wł., Agata. 

Jagatóin, -ćna, -ónt, przym., dotyczący 
Agatki. To je Jagałeóna weeló, a jó ńimóm 
me do gódańó. 

Jagatka , -Gi, ż., zdrobn. od Jagata, Agatka. 

Jagna, -6, 3., zdrobn. od Jagńiska, 
Agnieszka. 


jagńą, -ica, n., jagnię. Ten głopćók tak 
za mną goezi, jak jagńą za woevcą. 

jaghąci, przym., jagnięcy. Krev jagńącó. 
Jagńącó skóra. To je próvzócje jagńącó ńe- 
vimnosc. 

Jagńin, -a, -%, przym., dotyczący Jagny, 
Agnieszki. Jagńint woećć są tórnć. 

Jagńiśka, -Gi, 2. im. wł., Agnieszka. 

Jagńhiśćin, -ćna, -ćne, przym., dotyczący 
Agnieszki. Jagńiśćin wcejc. Jagńiśććna nenka. 
Jagńiśćóne ztckoe. 

jagńók, -a, m., jagnię. To sćti jagńók. 

jagńotećkoe, -a, n., zdrobn. od jagńotke, 
jagniąteczko. 

jagńotkoe, -a, m., zdrobn. odjagńą, jag- 
niątko. 

jagódka, -ci,2., zdrobn. od jagoda; ja- 
gódka. 

jagoeda, -ć6, 2., 1) jagoda (owoc), 2) ja- 
goda, lice, policzek. Poślć sbjerac jagoedć. Poe 
jagoedaqy łzć ji są toćQ. 

jagoedećka, -ci, ż., zdrobn. od jagódka; 
jagódka. 

jagoedovite , -a , m., krzew jakichkolwiek jagód. 

jagoedovy, przym., dotyczący jagód. Jagoe-* 
dovó poelevka. To są pije s sokę jagoedovym. 

jagoedóvka, -ći, 2., wódka, robiona na ja- 
godach. 

jaxac, jadą, jayół (jeł), sł,, jechać. J6 jół. 
Weńi jeló. We panu Ćórlinsćim, co do Pu- 
cka po stce jagćł. Tak jadącć, rozmóvjalć 
we stóróg zejaą. 

jaxta, -6, £., polowanie, niem. Jagd. Ko- 
źdegoe dńa ślć na jagtą. Poeded v jayłą. Na 
jaqgce wustrelół dva zajce. 

jajco, -a, m., jądro, testieulum, 7. mm. jajca, 

jaje, -a, m., jaje. 

jajedńica, -e, 2., jajecznica. 

jajovati, przym., jajowaty, do jaja podobny. 
Ten jejiqy knóp ło mó taći jajovati łeb. Jajo- 
vati kstółt, Jajovałó zura. 

jajovy, przym., jaja dotyczący, jajeczny. Ja- 
jovó skoerepa. 

jak, preysł., jak. Jak gódóś? Jak? Jak vi- 
gi. Jak wońi to późńe napisalć! 

jak, sp., jak. Jak prinze, tak vynze. Jak 
so gło poesceli, tak są vćspi. Jak receś, tak 
me. 

jakbó, przysł., jakby, jakżeby. Jakbó to 
moegło bóc? 

jakbć, sp., jakby, jak gdyby. Zźinął, jakbć 
kam v wodą Fucół. 

„jakkcelvjek, przysł., jakkolwiek, jakbądź. 
Neg sa ztje jakkolvjek — jó są ńe wutopją. 

6 2 
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jakkoelvyjek, sp. jakkolwiek, chociaż. Jak- 
koelojek to he moeje, ale prośą. Jakkoelojek ńe 
vizeló, a jednak gódają. 

jakle, sp., jakbądź, jak tylko, jakkolwiek- 
bądź. Robi, jakle sóm ee. 

jakno, sp., jak to, jak. JóÓ ńe jem taći, 
jakno woeńi. 

jakóż, przysł., jak, jakże? Jakóż to teróżz 
mze? Jakóż ma móma jesc, cej nama leżk 
ńe dalć? 

Jakub, -a, m. im. wł., Jakób. 

Jakubk, -a, m., zdrobn. od Jakub, Ja- 
kóbek. 

Jakubkóv, -evy, -0vó, -ovć, przym., Ja- 
kubków. Jakubkoevó (bjałka ). 

Jakubóv, - vy, -0vó, -©vć, przym., Ja- 
kubów. Jakuboeve góde. 

jakuż ob. jakóż. 

jałmużna, -ć6, 2., jałmużna. Mo daje jał- 
mużną , skłódó sobje pjeńqge wu Pana Boga. 

jałojca, -e, 2. Ob. jałovica. 

jałowe, przysł., jałowo. Teróz jódają ja- 
łowoe. 

jałowoese, -6, 2., jałowość. Jałowoesc grente 
ńe poezvóló na wupróva paencć. 

jałovie, -ją, -jeł, sł., jałowić, niszczyć. Tó 
Jałoviś swoeje grenta. 

jałovica, -e, £., jałowica, jałówka. 

jałovići, przym., jałowiczy. Skóra jałovićó. 
Mjąso jałoviće. 

jałovjec, -eją, -Gł, sł., jałowieć. Ta roló 
jałovjeje co róż barżit. 

jałowy, przym., jałowy. To są barzo jałove 
grenta. 

jałóvka, -ći, 2., jałówka. 

jama, -6, 2., jama, otwór. V ti jamje są 
lósć. 

jamka, -ci, ż., zdrobn. od jama; jamka. 

jamrot, -e, m., szwargot. Żódovsći jamnrot. 
Vścął sa taći jamrot, jakbć ju kóne sujata 
są zbliżćł. 

jamrot, -a, m., człowiek szwargocący (0 ży- 
dach, niemcach i t. p.). Nem jamroł tak gódćł, 
że jego ma żóden spoesób ńimóżna bóło zro- 
zemjec. 

jamrotac, -tają (-cą), -tół, sł., szwargotać. 
Jó móm ju dosc tego jamrotańó. Won tak 
Jammoce, jak źid. : 

Janoje, -a, m., syn lub potomek Jana. 

Janovie ob. Janoje. 

Janóv, -ovy, -0vó, -ovćt, przym., Janów. 
Jamóv dóm. Janovó. 

jarói, -kó, -ć6, przym., sypki, żwirowaty. 
Zemja jarkó. 


jargoelóc są, -ą są, -6ł są , sł., gniewać się, 
irytować się. T6ć są ńimóś nó mją jargcelćc. 
Ne jargoelć są, śvażerku! 

jari, przym., 1) jary, krzepki, zdrowy, 
czerstwy, 2) jary, wiosenny. Jari głop. Jart 
żćto. Jaró pśenca. 

jarmułka, -ći, 8., jarmurka (czapka ży- 
dowska). Na głovag nośą jarmułće, jak żćze. 

Jaroś, -a, im. wł. m., Hieronim. Jaroś 
Derdovsći. Ob. Heromim. 

jaróbina, -6, 2., jarzębina (drzewo). Nó- 
lepsó do tego mze jarńóbima. 

jatóbinovy, przym., jarzębinowy. Z dreva 
jaróbinovtgoe. Jagedć jaróbimove. 

jafóc, -ą, -6ł, sł., żarzyć (węgle). Vjećorę 
Jańćlć vqągle, 

jałóc są, -ą są, -6ł są, sł., żarzyć się. Jeś 
sa półna jańą vągle (jeszcze się trochę węgle 
żarzą ). | 

jatóna, -ó, 2., jarzyna. Sazą same le ja- 
rónć, z gteróg mają novikśi dogodd. 

jatónovy, przym., jarzynowy. Lóstć jarć- 
novt. Zepa jańćnovó. 

jafinka, -ći, 2., zdrobn. od jaFfóna; ja- 
rzynka. 

jałinny, przym., jarzynowy. Woegród ja- 
Fimmy. Ob. jafónowy. 

jaskułta, -óca, m., młoda jaskółka, pisklę 
jaskółcze. Ju jaskułcąta z gńózd vćlótają. 

jaskułói, przym., jaskółczy. Jaskułcće gńó- 
zdo. Jaskułci gnój. Jaskułćt woećko , jaskułće 
wocećć , macoszka polna. (rośl.). 

jaskułka, -ći, 2., jaskółka. Ob. jaskulóca. 

jaskulóca, -6, 2., jaskółka. Ob. jaskułka. 

jaskulóćka, ći, 2., zdrobn. od jasknlóca; 
jaskółeczka. Jedna jaskulóćka lata ńesbudeje. 
Przysł. 

jasneyno, przysł., zdrobn. od jasno, ja- 
śniutko. Tak są jasnegno zrobiło, jak v zeń. 

jasneyny, przym., zdrobn. od jasny, ja- 
śniutki. Jak zonk: jasnegny. 

jasnodetvjono, przysł., jasnoczerwono. 70 
mze mna jasnocefyjono wufarwozwóne. 

jasnoteivjony, przym., jasnoczerwony. Pić 
mucaqg mnożą blevjązće jasnolefujont. 

jasnomoedri, przym., jasnoniebieski. Pre- 
wozblek lvk jasnomoedri. 

jasnomoedro , przysł., jasnoniebiesko. Jasno- 
moedro mze nópjąkńi. 

jasnosc, -6, 2., jasność. Vjelgó jasnosc bóła 
naróz do vizeńó. Wona ju vneł wuzdńi ja- 
snosc %ebjeską (ona już wnet ujrzy jasność 
niebieską t. j. wkrótce umrze). 

jasnozelono , przysł. , jasnozielono. 
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jasnozelony, ., jasnozielony. Jasnoże- 
lont lóste. y, przym., j ) 

jasnożełti, przym., jasnożółty. 

Jasnożełto, przysł., jasnożółto. 

Jasnuśći, -kó, -ćć, przym., zdrobn. od ja- 
sny, jaśniutki. 

, Jasnuśćnećći, -kó, -ć8, przym., zdrobn. od 
Jasny, jaśniutki, bardzo jasny. 

, Jasnuśóćnećkoe, przysł., zdrobn. od jasno, 
Jaśniutko , bardzo jasno. 

Jasnuśi, przym., zdrobn. od jasny, ja- 
śniutki, bardzo jasny. CĆej są robi ten zeń ja- 
snuśi, to ć ćłovjekowi na sercć vjeseli. 

, Jasnuśinći, -kó, -66, przym., zdrobn. od 
Jasny, bardzo jasny. Noc jasnuśimkó. 

, Jasnuśinke, przysł., zdrobn. od jasno, 
Jaśniutko. To bóło jasnuśinke , jakbć v zeń. 

, Jasnuśo, przysł., zdrobn. od jasno, 
Jaśniutko, bardzo jasno. V koscele bóło ja- 
snuśo. 

, jasny, przym., jasny. V zeń jasny. Noc je 
Jasnó. To mze wufarwoewónt v jasne koelorć. 
Jasńeśi, jak słonce. Sóm Nójasńeśi cesóć mze 
woe tim vjtzćł. Jasny prąg na ńebje (mleczna 
droga ). 

„Jasńisti, przym., jasny. Żebć cą gromć ja- 
sńiste ! (żeby cię piorun siarczysty trafił! ). 

jastró, 2. przyp. jastr(óv), 1. mm., wiel- 
kanoe, święta wielkanocne. Na Jastrć. Za tizeń 
męe po Jastrag. 

Jastfany, przym., wielkanocny. 

Jastióbi, -jó, -je, przym., jastrzębi. Wam 
mó jastńćbje serce. Jastńćbje mjaso. To są 
Jastrćhje woebócaje. 

„Jastiebóg, -wga, m., nazwa pagórka w po- 
wiecie Wejherowskim. 

Jastńib, -6ba, m., jastrząb, 

Jastfibk, -a, m., zdrobn. od jastrib, ja- 
strząbek. 

Jaś, -a, m., zdrobn. od Jón, Jaś. 

Jaśdećk, -a, m., zdrobn. od Jaśk, Jasieczek. 
„ Jażedkóv, -avy, -0v0, -avć, przym., Ja- 
siecżków. „Jasećkowet koeńiće. 

Fi -a, m., zdrobn. od Jaś, ada 

ÓV, - vy, -Gvó, -Gvó, przym., Jaśków. 
Jaśkoevó o o śl 

Jadów, -ovy, -ovó, -ovć, przym., Jasiów. 
Jaśovó (żona ). 

Jaśulink, -a, m., zdrobn. od Jaś, Jasieńko. 
„ Jaśulinkóv, - wvy, -©v0, -vt, przym., Ja- 
stów. Nómjodńeść gąbka JaSulinkoó. 

Jawór, -ore, m., jawor. 

Jawórk, -a, m., zdrobn. od jawór, młody, 
mały jawor. 


/ 


jawoerovy, przym., jaworowy. Dfewce jawce- 
rove. 

jawoevac, -ują, -ev6ół, sł., szczekać, haukać. 
Psć jawoewvałć prez całą noc. 

java, -6, 2., jawa. To ńe bóło na jawje. 

jawie są, -ją są, -jeł są, sł., jawić się. Ja- 
vilć są vśćteć v koplece. 

jazda, -ć6, ż., jazda. Jazda wółami. Jazda 
woczę , bółę. 

jazgoet, -e, m., szwargot, gwara, żargon. 
Żódovsći jazgoet. 

jazgoetac, -tają (-cą), -tół, -cć, sł., szwar- 
gotać, mararotać. Jazgcełalć po żćdovsku. 

jaż, sp., aż. Tak długo są gronkę wodą 
nosi, jaż są wujqoe wurvje. Ne gadój, jaż 
wuzdriś. 

jaże ob. jaż. 

Jądiejóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., An- 
drzejów. To bół znóny Jadrejóv pósk. 

Jądfij, -eja, im. wł. m., Jędrzej, Andrzej. 
Ob. Adfij. 

jadiny, przym., jędrny, miąższy, tęgi, obfity, 
płodny. Wówvs je jądńny; mze dobre sópół 
(owies jest »silny<; będzie dobrze sypał). Woena 
mó jądńne cało. 

jeden, -dna, -dno, licz., jeden. Bóg je je- 
den. Jedną razą. Jednego raza. 

jedónacói, -kó, -će, przym., jedynaka 
dotyczący. Jedónacćć prórileje. 

jedónactwoe, -va, m., jedynactwo. Wam 
ujele budeje na swoejim jedónactoje. " 

jedónóćk, -a, m., zdrobn. od jedónók, 
jedynaczek. 

jedónócćka, -ći, £., jedynaczka. 

jedónók, -a, m., jedynak. To męe jego vśćtkoe, 
be won je jedónók. 

jedóny, jedyny. Boże jedćny! To mceja 
córka jedónó. 

jedóńe, przysł., jedynie. Jó tu dlótegoe je- 
dóńc piójagćł, żebć vada Bóżą wuzdrec. To 
jedćńe vama nóleżi. 

jedinka, -ci, ż., jedynka, cyfra jeden. 

jedlóna, -6, ż., drzewo jodłowe, jedlina; las 
jodłowy. 

jednaći, -kó, -ć%, przym., jednaki. Woebaji 
dwaji mają jedmaće livće ć jednaćć ćidlonć 
(obadwaj mają jednakowe kamizelki i płaszcze). 

jednak, przysł., jednakowo, w jednakowy spo- 
sób. Ćć łak, ć6ć sak, na koncu mze jednak 
(czy tak, czy siak, w rezultacie będzie tosamo ). 

jednak, sp., jednak, jednakże, jednakowoż. 
Xoc to ńe moje, jednak prośą: bjercta! 

jednakcevy, przym., jednaki, jednakowy. Je- 
dnakoewe mó lóca ć v dłść ć v peegoeda (je- 
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dnakowe ma oblicze i w deszcz i pogodę t. j., 
gdy się śmieje lub płacze). 

'jednakuśći, -kó, -ć6, przym., zdrobn. od 
jednaći, jednakuteńki. 

jednakuśi, przym., zdrobn. od jednaći, 
jednakutki. 

jednakuśkee, przysł., zdrobn. od jednak, 
jednakutko. 

jednascoro, licz., jedenaścioro. 

jednastoraći, -kó, -66, jedenastoraki. 

jednoććc, -ą, -6ł, sł., jednoczyć łączyć. 
Ma mmśima jednoććc naśe sółó, abć nama 
me dalć radć. 

jednodćc są, -ą są, -6ł są, sł., jednoczyć 
się, łączyć się. V tim je ji sóła, że sa je- 
dmocą. Jednoććlć są w tovarćstwa. 

jednodńovy, przym., jednodniowy. To bół 
jegoe jednodńovy żówoet. 

jednogłosny, przym., jednogłośny. Woeboerć 
vw nast vst bółć jednogłosne. 

jednogłosńe, przysł., jednogłośnie. To je ńe- 
moeżlóve, żebć go vćbralć jednogłosńe. 

jednokoelą, -óca, m., półwózek; tylna albo 
przednia część wozu. 

jednomćslnosc, -6, 2., jednomyślność. Vdsła 
jim ma dobre ta jejiq jednomóslnosc. 

jednoraćsiny, przym., jednomyślny. Vśółće 
jejig gromadć byvałć jednomósine. 

jednomóslńe. przysł., jednomyślnie. Tej wu- 
gvólólć jednomósme, że są treba śćkowac 
do wcejnć. 

jednonóżka, -ći, m. i ż., człowiek pozba- 
wiony jednej nogi (wyrażenie więcej żartobliwe). 
Dejta co jesc ć pie temu jednonóżce. 

jednoraći, -kó, -ć8, przym., jednoraki, je- 
dnego rodu, jednakowy. Wu ią wvśótltoe je- 
dnoraće. 

jednoroćny, jednoroczny. Jednoroćny celók. 
Jednoroćne głckoe. 

jednose, -6, 2., jedność, zgoda. Jednosc pa- 
mova vłódć v całym koescele. 

jednóćk, -a, m., jedynaczek. Ob. jedónóck. 

jednóćka, -ci, ż., jedynaczka. Ob. jedć- 
nócćka. 

jednók, -a, m., jedynak. Ob. jedónók. 

jednósce, licz., jedenaście. Na zwón jedmósce 
mómć sa zenc wvśćłcć (o godzinie jedenastej 
mamy się. zejść wszyscy). 

jednósti, Mce., jedenasty. Mają zesłcoro 
gdci, a jedmóste ju jize. 

jednuśći, -kó, -ć6, zdrobn. od jeden, zu- 
pełnie sam, sam jeden tylko. 

jednuśi, zdrobn. od jeden, sam jeden. Jó 
jem bół v góćaą sóm jeden, jednuśi. 


jednuśinói, -kó, -66, zdrobn. od jeden, 
jednusi, zupełnie sam jeden. Jó jednuśimkó 
poeśła jem na smątór. 

jedvób, -ju, m., jedwab. 

jedvóbny, przym., jedwabny. Jedvóbnó ma- 
terijó., Waona mó same jedvóbnt gustć. Ńe 
vjeńć jedvóbnym słóvkom ! 

jeżełka, -ći, 2., zdrobn. od jegła, igiełka. 

jeżelny, przym., igielny. Wuśko jeżźelne. 

jeżelńica, -e, ż., igielnik. 

jeżelńićka, -ći, zdrobn. od jeżelńiea, 
ź., igielnik. 

jegła, -6, 2., igła. Nawlećć ńitka na jegła 
(nawlecz nitkę na igłę). Woma mó jegłć v ją- 
zóku (t. j. ma złośliwy język ). 

jegoemose, -6, m., jegomość. Tak się mówi 
księdzu lub osobom, dla których się ma szceze- 
gólniejszy szacunek. 

jegoemoscin, -óna, -ćne, przym., jegomo- 
ścin. To je jegoemoscin pjes. Jegoemoescóna 
palóca. To są same jegoemoescónt wozujećće. 

jegoemcesculk, -a, zdrobn. od jegemeosc, 
jegomościunio. Pijła, jegoemoesculku, to ńe je 
za stłrożć (pijcie, jegomościuniu, to nie jest 
za nadto dobre — tak się eufemistycznie wyraża 
Kaszubka, zapraszając księdza, dajmy na to, 
do kawy lub herbaty ). 

jej! wykre., 1) na trwogę: gwałtu! ratunku! 
na pomoc! 2) na wyrażenie podziwu, zdumienia : 
to dziwne! nie może być! Jej, lege, ratujta! 
Jej, jakóż to móże bóc! 

Jelbjog, -a, m., Elbląg. Ob. Elbjog. 

Jelbjogóók, -a, m., Elblągczyk, mieszkaniec 
Klbląga Ob. Elbjągcećk. 

jelbjogsói, -kó, -ćć, przym., elbląski. Ob. 
elbjogsći. 

Jelbjążón, -a, m., Elblągczyk, mieszkaniec 
Elbląga. Ob. Elbjążón. 

Jelbjążónka, -ci, 2., mieszkanka Elbląga. 
Ob. KElbjążónka. 

jeleń, -a, m., jeleń. 

jeleńa , -ica, m., jeleniątko. Tadć jidą woebje 
stórt z jeleńgti do stóvku. , 

jeleńi, przym., jeleni. To sę jeleńż rożc. 
Jeleńó skóra. 

jeleńgtkoe, -a, m., zdrobn. od jeleńą, je- 
leniątko. Nałrafjeł jem v lese na mełe jele- 
ńątkoe, 

jelonećk, -a, m., zdrobn. od jelonk, je- 
lonek. 

jelonk, a, zdrobn. od jeleń, jelonek. 

Jelzbjeta, -6, ż. im. wł., Elżbieta. 

Jelzbjetóin, -ćna, -óćnć, przym., Elżbietki. 
To bóła Jelabjetććna nenka. 
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Jelzbjetka, -6i, ż., zdrobn, od Jelzbjeta, 
Elżbietka. 

Jelżóin, -ćna, -ónt, przym., Halszki. Jelż- 
ćim sin. Jelżćóne wurogćnć, 

Jelżka, -Gi, 2., zdrobn. od Jelzbjeta, 
Halszka. 

jem ob. bóc. 

jemno, przysł., łagodnie, łaskawie, przyje- 
mnie, dobrotliwie, uprzejmie. Wen tak jemmo 
gódó. 

jemnosc, -ć6, ż., łaskawość, łagodność, do- 
brotliwość , uprzejmość. Za jego jemnosc vśćtcć 
ge kceqgają. 

jemny, przym., dobry, łagodny, przyjemny, 
łaskawy, dobrotliwy. Jemny pón. Jemnó pańć. 
Jemny lege. 

jemńe, przysł., łaskawie, łagodnie i t. d. 
Ob. jemno. 

jenóe! wykre., gwałtu, jej! Jenće, co tu 
śćdóv! Jenće, to tć mje gceś zabic! 

jeneralsći, -kó, -ć%, przym., generalski. 
Mydur jeneralsći. 

jeneralstwoe, -va, m., generalstwo. 

jenerół, -a, m., generał. Prójagćł tudotąd 
jeden moesćevsći jenerćł. 
, jenć! wykre., biada! gwałtu! rety! Ó, jenć, 
Jenć! We jenć! 

jenku! wykrz., ach! biada! gwałtu! Jenku, 
ju po nas! 

Jeremijaśóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., Je- 
remiaszów. Proroctwo Jeremijaśovt. 

Jeremijód, -a, m. im. wł., Jeremiasz. 

jerk, -u, m., wiklina, janowiec (krzew), 
dol. niem. Jerkenkraut. Z chróstu jerkowego 
robi się miotły i faszyny. 

jerkóve, -a, m., wiklina, janowiec. Ob. jerk. 

jerkoviće, -a, m., krzew jerku, wiklina. 

jerkevy, przym., wiklinowy. Jerkowe prą- 
cóće. Ob. jerk. 

jesenny, przym., jesienny. Jesennó po- 
goeda. Jesenme vjatrć. 

jeseń, -6, ż., jesień. To je pjaknó jeseń. 

jesonka, -Gi, ż., kura, która się wylęgła 
w jesieni. 

jesora, -6, 2., ość rybia. Wostłavilć nóm 
same jesorć. 

jesorka, -ći, 2., zdrobn. od jesora, ość 
rybia. Wudłówjeł są taką mółą jesorką. 

jesoter, -tra, m., jesiotr. 
, jesotrovy, przym., jesiotrowy. Jó móm ród 
Jesotrove mjąso. 

jed, przysł., jeszcze. Jeś stóri Bóg żćje! 
Jó ce jeg wugvócą! Łońi bóło jeś goeńi, jak 
łatos. Jeś Kadebi ńe zginąlć! 


jeśle, sp., jeżeli. Jeśló móś detće, to mje 
poeżóćć (jeśli masz pieniądze, to mi pożycz ), 
Jeślć to gto wukród, to jó złogója vónóndą 
(jeżeli to kto ukradł, to ja złodzieja wynajdę). 
Ob. sle. 

jeślóbć, sp., jeżeliby. Jeślćbć ło mj bóc 
próvda, jó vici do wią ńe pudą (jeżeliby to 
miała być prawda, ja więcej do nich nie pójdę). 
Ceżbć to bóło, jeślóbć sa Pón Bóg nad nami 
ńe zmiłovół! Ob. ślebć. 

Jeva, -ć6, ż. tm. wł., Ewa. 

jevańelóćka, -ći, ż., zdrobn. od jevańelćjo, 
ewangielijka, książeczka z ewangieliami. 

jevańelejó, - e, ż., ewangelia. Ob. evańelćjo. 

jevańelósta, -6, m., ewangielista. Sojąti 
Mark , jevańelćsta. 

Jevóin, -ćna, -ćnć, przym., Ewki. Jevćin 
głop (mąż Ewki). 

Jevka, -Gi, 2., zdrobn. od Jeva, Ewka, 
Ewunia. 

jezdny, przym., konny, dotyczący jazdy. Na 
skrące wukózałć są jezdny leze (na skręcie 
ukazali się jeźdźcy ). 

jezdńik, -a, m., jeździec. 

jezzóc, -żżą, -zgćł, sł., jeździć. Jibć na 
svińi jeząóc, ale ńe na kom! Co tizeń jeżżą 
s masłę na tórg. 

Jezeyijel, -a, m. im. wł., Ezechiel. 

Jezeyijelóv, -ovy, -0vó, -ovt, przym., Eze- 
chielowy. Proroctwa Jezegtjelovt. 

Jezes, -a, m., Jezus. Jezes Xristus. O Je- 
zese! Wo Jeze! Ob. Jezus. 

Jezesóv, -Ovy, -0V0, -ovt, przym., Jezusów. 
Jeżesóv żówoeł. Jezesovó mąka. Jezesovt ceda. 
Jezesovy vćznóvcć. 

jezoretke , -a, n., zdrobn. od jezorke; je- 
zioreczko. Vtim mółym jezorećku są vjelść róbć, 

jezorke, -a, m., zdrobn. od jezoro, je- 
ziorko. 

jezorno, przysł., jeziorno, pełno jezior. Ta 
tak vsądć jezorno, jak na Kasebag (tam tak 
wszędzie pełno jezior, jak na Kaszubach ). 

jezorny, przym., jeziorny, pełen jezior. Je- 
zorny brój. 

jezoro, -a, m., jezioro. Łebsće jezoro. Nad 
Garnsćim jezorę (nad jeziorem Gardeńskiem ). 
Poedzemne jezoro. 

jezorćsti, jeziorzysty, pełen jezior. To je taka 
jezotóstó woekcelóca. 

„jezołósto, przysł., jeziorzysto, pełno jezior. 

Niąe ńe je tak jezotćsto, jak na Kaśscbag;. 

jezofóśće, -a, nm., 1) zgrub. od jezoro, 
wielkie lub brzydkie jezioro, 2) miejsce, gdzie 
było jezioro. 
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jezujieći, -kó, -ćć, przym., jezuicki. Zókóm 
jezujicći. 

jezujita, -6, m., jezuita. 

Jezus ob. Jezes. 

Jezusóv ob. Jezesóv. 

jeż, spójn., iż, że. Jeż tć mje qgcół mwoe- 
śekac, to je dovjodłe (że ty mnie chciałeś 
oszukać , jest dowiedzione ). 

jeżbć, spójmn., iżby, żeby. Jeżbć to bóło 
próvdą , bółbć jes dóvno poevjeśony. 

jemoesce, -6, 2., jejmość, pani, pani dzie- 
dziczka. Naśa jemoesc leżi v łóżku do samego 
pełńa. 

jesc, jem, jód, jez, sł., jeść. Jeg, brace, 
jog, poći co móś! Jód, jaź mm slepje na 
vjeńg głovć vółazółć. 

jestk, -u, m., jadło, jedzenie. Dalć nama 
dobre jestku ć piłku. Ta bóła bókadosc jestku. 

jeż, -a, m., jóż. 

jeżovy, przym., jeżowy. Jeżovó skóra. 

jeł ob. jagac. 

jie, jidą, (ed), jigć, sł., 1) isć, 2) uda- 
wać się, powodzić się. Jize pón. Woena tak 
Jize, jakbó mja tó noże (ona tak idzie, jakby 
miała trzy nogi). Jigć preć! Jemu to sło lćge. 
To ji tak jize, jak poe loże. 

jie, jął, sł., jąć, chwycić. Jął go v pół. 
Słowo ułomne. 

jićec, -ą, -0ł, sł., jęczeć, stękać. Jaź jiót, tak: 
ge bok. Stąkalć ć jicelć vśćtcć — ńebcerósć! 

jiómć, -ińa, m., jęczmień, ł. mm., jićmjona, 
jiemińe. 

jićny, przym., jęczmienny. Jićne krepć 
(jęczmienna kasza), Móć mómć 6 jićną 6 
wóvsną mąką (mamy i jęczmienną i owsianą 
mąkę ). 

jićhiśće, -a, m., jęczmienisko; pole, z któ- 
rego zebrano jęczmień. Na jićńiśćć pósą są 
gasć (na jęczmienisku pasą się gęsi). 

jidą ob. jie. 

jiglóna, -ć6, 2., jałowiec (krzew ). 

jiglónovy, przym., jałowcowy. Zórka jigló- 
move. Goerćółka jiglćnovó. Wońó jiglónovó (za- 
pach jałowcowy ). Sok jiglónovy. Ceń jiglónovy 
(krzak jałowcowy ). 

Jignóci, -tgóe, m. im. wł., Ignacy. 

Jignócóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., Igna- 
ców. Na Jignócowvym poelć (na lgnacowem 
polu). Jigmócovó (żona ). 

Jignóś, -a, m., zdrob. od Jignóci, Ignaś. 

Jignóśećk, -a, m., zdrobn. od Jignóśk, 
Ignasio. 

Jignóśećkóv, -o©vy, -©v0, -eve, przym., 
Ignasiów. Jignóśećkaevó. 


Jignóśk ,-a, m., zdrobn. od Jignóś, Ignasio. 

Jignóśkóv, -ovy, -©vó, -©vć, przym., 
Ignasiów. Jignóśkoevt koeńe. 

Jignóśóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., lgna- 
siów. Jignóśovó. 

jige, -a, n., jarzmo. Waołć goezą v jigm. 

jigoevy, przym., jarzmowy. Wół jigoewy. 

jik, -u, m., jęk. Nógle wucelósmć głosny jik. 

jikac są, -ają są, -8ł są, sł., jąkać się. 
Jikó są, bjedók, woeł wurozeńó. 

jikała, -6, m.iż., jąkała. Jó są ńimóg nijak 
dogadac s tim jikałą. 

jiknoc, -ną, -nqł, sł., jęknąć, stęknąć. 
Jiknął tak głosno, żesmć są jaż wuraslć 
(jęknął tak głośno, żeśmy się aż przestraszyli ). 

jimac, -ają, -6ł, -0j, sł, imać, brać, 
chwytać. Jimójła go! 

jimac są, -ają są, -6ł są, sł., imać się 
czego, brać się do czego, zabierać się do czego. 
Jimójta są roboetć! Ne łótuje są jumac taćege © 
tła. ; 
; jimja, -ińa, m., imię. V jimją Woejca ć 
Sena ć Dega sująttgoe. To je moeje jimją a to 
prezvistkoe. Wyraz ten mniej używany, więcej 
natomiast mjóno. 

jimjenny, przym., imienny. Sebróny prćsłą- 
pilć teróż do jimjenntgoe głosovańó. 

jimjeńinć, -in, 2. mm., imieniny. 

jinaći, przysł., inaczej To jimaci bóc himóże. 
Jimati gódóś a jimaći poestąpujeś. Wu nas 
Jinaći. 

jinak, przysł., inaczej. Wom tak, wena 
jinak. 

jinze, przysł., gdzieindziej. Jinze lege mają 
pięże, a wu nas dłeże. 

jinśi, zaim., inny. Jinśi lege próceją poe 
nocay, a wena ć v zeń proźneje. Treba jic 
jinsemi drogami. 

jinvątół, -a, m., inwentarz. To bół jejią 
cały jimvqtór. 

jiny, zaim., inny. Pudą do jimegoe kraju. 
Jime mwoebócaje. Ob. jinBi. 

jiime, -a, n., jarzmo. Won (wół) jeś ńe 
zegi v jirmyje. 

jifmoevy, przym., jarzmowy. Wół jińmoewy. 

jiscóc są, -ą są, -6ł są, sł., martwić się, 
gryść się. Ne jiscć są! Woena są łał: jisct, 
Jaż zaqgoreje. 

jistibka, -ći, 2., zdr. od jizba, izdebka. 
Jakóż woeńi moegą vśćteć spac w ti jistibce? 

jistny, przym., rzeczywisty, prawdziwy, sisto- 
tny. To je jistnó próvda. 

jistota, -6, ż., istota. Lege są Jjistołami 
rozemnćómi. 
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jistotka, -ći, 2., zdrobn. od jistota, istotka. 
Ta mół6 jistotka ńe wumjtje jeś gadac. 

jitióc są, -ą są, -6ł są, sł., jątrzyć się, 
obierać (wrzody, rany). Ta rena jitfi są ju 
barzo dóvnó (tą rana jątrzy się już bardzo 
dawno ). 

jiver, -vre, m., zmartwienie, zgryzota. Jó 
też móm sweje jivrć. Je8 jem ńimjół taćegoe 
Jiwre. 

jivrovac, -eją, -ov6ł, sł., gryść się. Wena 
bele tego zaróz jiwreje. Ńe jivrujła, nenke! 

jizba, -ć, 2., 1) izba, pokój, 2) chata, dom. 
Snóżą jizbą mótła. 

jJizbica, -e, 2., 1) wielki pokój, sala, ko- 
mnata, 2) chata, chałupa. 

Jizbiśte, -a, n., zgrub. od jizba; izbisko, 
brzydka , brudna, stara izba. 

dob, -a, m. im. wł., Job. 

Jobóv, -ovy, - evo, -cevć, przym., Hiobowy. 
Joboewć ńeścesce. 

jodełka, -ći, ż., zdrobn. od jodła, jodełka. 

jodła, -ć, ź,, jodła. 

jodłovy, przym., jodłowy. Jodłovó deska. 

Jost, -a, m. im. wł., Justyn. 

Jostoje, -a, m., nazwisko familii Josta 
(Justyna). Ścepón Jostojc Selin (Stefan syn 
Justyna Selin ). 

Jostóv, -ovy, -0v0, -ovć, przym., Justynowy. 
Jostovó (Justynowa ). 

Jozafat, -a, m. im. wł., Jozafat. 

Jozałatów, -ovy, -ov0, -ovć, przym., Józafa- 
tów. Sgromagómć są vśćtcć na Jozafatovy dolóńe. 

Jozev, -zva, m. im. wł., Józef. 

Jozevk, -a, m., zdrobn. od Jozev, Józek. 

Józk, -a, m., zdrobn. od Jozev, Józek. 

Józkóv, -©vy, -evó, -evt, przym., Józków. 
Józkoevó (żona). 

Józwóv, - «vy, - evo, - ©vt, przym., Józefów. 
Jozwoevó. 

jó, zaim., ja, 2. przyp.: mńe, 3. mje, 4. mją, 
mńe, 5. jó, 6. mną, 7. mńe; /. podw.: ma, 
naju, nama, naju, ma, nama, naju; l. mm.: 
mó, nas, nóm, nas, mó, nami, nas. Jó jem 
Kaśeba. Primzć do mńe (przyjdź do mnie). 
Dej mje róż pokój. Woena vreśći nó mją, 
jak na psa. Se mną. Ve mńe. Ó, jó ńeśće- 
stlóvó! Ma móma (my dwoje mamy). Do naju. 
Nama lógoe jize. Zleca na najn (zleciała na 
nas dwoje). S mama. V naju. Mó Poemoerańi. 
Wu nas. Dej nóm gis. Vpód mjezć nas. T6 
garziś nami. V nas. 

„6, przysł., tak, tak jest, miem., ja. Jó, Jó 
Jem łą bół. 


Słownik języka pomorskiego. 


jód, 2. przyp. jade, m., trucizna. Jód ga- 
zćnovy. Wet tegoe jade raka mu spugła. 

jójkoe, -a, m., zdrobn. od jaje, jajko. 

Jón, 2. przyp. Jana, m. im. wł., Jan. Na 
sująti Jón. 

Jónk, -a, m., zdrobn. od Jón, Janek. 

jóvnose, -6, £., jawność. 

jóvny, przym., jawny, wyraźny. 70 bóło dłó 
vśćtćeg jóvne. 

jóvńe, przysł., jawnie. Wan to robjeł dóyt 
jóvńe. 

józe, -a, m., jaźwiec, borsuk. Wona so 
sezi, jak józc v zwie. 

józcovy, przym., borsuczy, jaźwcowy. Jóżcoveć 
sadło. 

jóżż, 2. przyp. jażża, m., jazgarz, jażdź 
(ryba). 

jąderkoe, -a, w., zdrobn. od jądro, jąderko. 

jądro, -a, n., jądro. V tłum woeregu bóło 
barzo mółe jądro. 

ju, przysł., już. Ju po nas! Ju zapozęe 
skoeblóc gozze. Przysł. Ju ńick ńimóm. To ju 
tak muśi wostac. 

judaśovsći, -kó, -ć%, przym., judaszowski, 
chytry, podstępny. S wusmjege judaśovsćim 
poedćół mu raką. 

Judaśóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., Juda- 
szowy. Judóś sa poeejesćł, ale wastało Ju- 
daśove plemją. 

Judóś, -a, m. im. mł., Judasz. To ten sóm 
Judóś , co spredćł Xristusa. . 

Judóśk, -a, zdrobn. od Judoś, człowiek 
podobny do Judasza, chytry, podstępny, układny. 

juxa, -ć6, ż., krew zwierzęca. 

Jula, -ć6, 2. im. ł., Julianna. 

Julóin, -ćna, -ćnć, przym., Julczyn. Jul- 
ććna Maróska. 

Julećk, -a, m., zdrobn. od Julk, Julek. 

Julećka, -ći,2., zdrobn. od Julka, Jalcia, 

Julećkóv, -avy, -©v0, -wvć, przym., Jul- 
ciów. Julećkowe wjeselt. 

Julijanóv, -ovy, -0v0, -ovó, przym., Ju- 
lianów. Jultjanovó. 

Julijón. -a, m. dm. wł., Julian. 

Julin, -ćna, -ćnć, przym., Julianny. To je 
Julim sin, 

Julk, -a, m., zdrobn. od Julijón, Julek. 

Julka, -ći, 2., zdrobn. od Jula, Julka. 

Julkóv, - ©vy,- ©v0, -©vć, przym., Julków. 
Cały Julkóv majątk poesed na pozkróce dłegóv 
woejca. 

jane, -a- m., młody byk. 
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kabacói, -kó, -68, przym., kabacki, doty- 
czący Kabatków. Kabackó mowa. Kabacćt zvć- 
caje. Kabacćt wubjorć. 

Kabactwoe, -va, n., lud i ziemia Kabatków. 
Całe Kabactwoe vćśło ma strąd ć zdńało na 
wokrąłć. 

kabót, -a, m., kabat, surdut. V sująto 
prówoebleką kabótć. 

kabótk, -a, m., zdrobn. od kabót; ka- 
bacik. Tak qgłopi, jak ć bjałće goezą v kabótkag, 

Kabótk, -a, m., Kabatek« Kabatkowie sta- 
nowią osobny szczep pomorski, a mieszkają nad 
rzeką Łebą i około jeziora Łebskiego aż do 
morza. Liczba ich wynosi zaledwie parę tysięcy. 
Kabatkami nazwani przez sąsiadów od kabót- 
ków czyli surdutów, które noszą mężczyźni. 

kata, -óca, m., kaczę. Vaji kaćka pośła 
s kaćałi na wodą. 

kaććca, -e, 2., kaczka (specyalnie żeńskiego 
rodzaju ). 

kaćóćśće, -a, m., zgrub. od kaćka, kaczy- 
sko; brzydka, zła kaczka. 

kaći, przym., kaczy. Kaće pjerńt. Kaćt mjąso. 
Waena mó kaći źołądk. 

kaóka, -ći, ż., kaczka, 

kaóor, -a, m., kaczor. 

kadork, -a, m., zdrobn. od kaćor, mały 
kaczor. 

kadući, przym., kaduczy, zatracóny, prze- 
klęty, szatański. Kaduće plemją. Kadućt śćesce. 

kadutk, -a, m., zdrob. od kaduk, kadu- 
czek, dyabełek. Dejła pokój temu kadućkowi, 
be vaju wujć. 

kaduk, -a, m., dyabeł, kaduk. Do kaduka! 
Spotkół są v lese s kadukę. 

kazóćc, -ą, -ół, sł., kadzić. Wońi tak kazą 
v gócag, jak v koscele. 

kazódło, -a, n., kadzidło. To mu tóle poe- 
może, co wumarłemu kazódło. To kagćdło 
mile womó. 

Kazómjóć, -a, m. im. wł., Kazimierz. Ka- 
zómjeń Vjelżi, lerdl poelsći. Kazćmytr, ksąże 
poemoeFći. 

Kazćmjófóv, -ovy, -ov0, -ovt, przym., Ka- 
zimierzów. Kagómjerovt rądć. Poed Kazómyjt- 
fovym panovańim. Kazćmjerovó (żona Kazi- 
mierza ), 


Kazmjet ob. Kazómjór. 

kayel, -xla, m., miska, w której się miele 
tabaka. 

Kajfóś, -a, m. im. wł., Kajfasz. Tak mm- 
selć gezóc wet Anmóśa do Kajfóśa. 

Kajin, -a, m. im. wł., Kain. Won tak, 
jak Kajin, zabjeł swoejegoe brata. 

kałamatók, -a, m., zdrobn. od kałamób; 
kałamarzyk. 

kałamół, -a, m., kałamarz. 

kałdun, -a, m., kałdun, brzuch. Poeqoevalć 
go kałdunę do górć. 

kałduńati, przym., brzuchaty. Ta kałduńałó 
bjatka zdńi na ce. 

kalafijor, -a, m., kalafior. 

kalafoeńijó, -e, £., kalafonia. 

kalądażćk, -a, m., zdrobn. od kalądór, 
kalendarzyk. To bóło v tim mółym kalada- 
rólcu. 

kalądatovy, przym., kalendarzowy. Radć 
kalądańove. Presłoojó kalądarovo, 

kalądół, -a, m., kalendarz. To je v kalą- 
dóru vćdrekcevónt. 

kalóskoe ob. kalóśce. 

kalóśe, -a, m., kałuża. Ceśt są, jak svińa 
v kaleśćć. 

kaligrafijó, -e, 2., kaligrafia. Naśa Nuska 
wući są vw śkoele kaligrafije. 

kaligrafoevac, -ują, -cvół, sł., kaligrafować. 
Wen tak: snóżo kaligrafuje. 

kaligróf, -a, m., kaligraf. Me muśiś bóc 
zaróz grófe, abć woesłac kaligrófę. Przyst. 

kalmus, -e, m., tatarak (rośl.), łać. acorus 
calamus. 

kalmusovy, przym., tatarakowy. Gorćółka 
kalmusovó. Krople kahnusove. 

Kalvarijó, -e, 2., Kalwarya. Z tame vsć pozę 
koeżdegoe roku duje kopańije na Vejherovską 
Kalvariją. , 

kalvarijsói, -k0, -ćć, przym., kalwaryjski. 

kalvin, -a, m., kalwin. 

kalvinka, -ci, ż., kalwinka. 

kalvinsói, -kó, -će, przym., kalwiński. 
Kalvimskó vjara. 

kam, -ińa, m., kamień. Trafjeł na kam. 
Trafiła kosa na kam. To jakbć kam v weda 
rucół A na tim kamińu leżi jeś cażśi kam. 
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kamók, -a, m., zdrobn. od kam; kamyk. 

kamine, -a, m., kamieniec, pole kamieniste. 

kamjenny, przym., kamienny. Kamjennó 
góra. Kamjennó droga. Kamjenny zbón. Ka- 
mjennó kumka. 

„kamjenovac, -eją, -oyół, sł., kamienować, 
wd mątenńik, sujati Ścepón, bół kamjeno- 

UA 

kamjeńec, -cją, -0ł, sł., kamienieć. Taće 
drenwoe v moze kamjeńeje. 

kamjeńisti, przym., kamienisty. Te grenta 
są vśćtće kamjeńiste. 

kamrócók, -a, m., zdrobn. od kamrót, 
dobry towarzysz. Tak są prez całą noc s ka- 
mrócekami zabówjalć. 

kamróctwoe, -va, m., kamractwo, związek, 
sojusz. Zawjązałć mjezć sobą taće kamróctwee, 
że jeden bez dreźćgo ańt spac ańć jesc ńimóg. 

kamrót, -a, m., kamrat, towarzysz. Dobrół 
so kamrótóv ć s ńimi na dwcerć napódćł. 

kamrótka, -ći, 2., kamratka, towarzyszka. 
To je mada kamrótka. Ćej ma jizema v las, 
woena jezeńż nama vafi. 

kamuśk, -a, m., zdrobn. od kam; kamy- 
czek. Ob. kamyśk. 

kamyśk,-a, m., zdrobn. od kam; kamyczek. 

kanapa, -6, ż., kanapa. To vjelść pam- 
stwo : wozi mają kanapą v jizbje. 

kanół, -ałe, m., kanał. Ten kanćł cigńe są 
dvje mile. 

kanona, -ć, ź., działo, armata. 

kanońićny, przym., kanoniezny. Prepisć ka- 
nońićne ńe pozvólają nó to. 

kanońik, -a, m., kanonik. Won bół zekanę 
ć kanońikę honorovym. 

kanońikóv, - ©vy, - ©v0, - evć, przym., kano- 
ników. DIó msńe je nómilst kanońikcevt kózańt. 

kanońizacójó, -e, ż., kanonizacya. Woena 
so za żócó zasłeżóła na kanońizacćją. 

kanońizovac, -eją, -ovół, sł., kanonizować. 
Kanońizovalć go v sto lat pe smirci. 

ha, -e, ź., kania, 

kańi, przym., kani. Kant pjórkoe. Kane 
woeko. Kańó drósta (nazwa pewnego mchu, 
rosnącego w wilgotnych miejscach ). 

kap, -u, m., kapka, kropla, kapanie, ka- 
panina, Cejeś le ujedno nen kap z daku. 
„kapa, -6, ż., 1) kapa, 2) daszek na ulu, 
3) skóra, łącząca dzierżak i bijak u cep. 

kapac, -ją, -6ł, sł., kapać. To woda kapje 
2 daku na kamińe. 

kapela, -ó, ż., kapela, orkiestra, banda mu- 
zyczna. Sprovógćlć so kapelą z Pucka do 
Jastarńt, 


kapelansći, -kó, -ćć, przym., kapelański. 

kapelanstwoe, -va, n., kapelaństwo. Na tim 
kapelanstvje sezgi naś ksąz ju zesic lat. 

kapelańijó, -e, ź., kapelania. 

kapelmóster, -tra, m., kapelmistrz. To je 
nólepsi kapelmester z całe woekcelćce. 

kapelón, -a, m., kapelan. 

kapitansći, -kó, -ć%, przym., kapiłański. 
Goednosc kapiłanskó. 

kapitanstwoe, -va, m., kapitaństwo. Jemu 
są kapiłanstwoe nóleża. 

kapitón, -a, m., kapitan. Westałny kapiłón 
ześed z woekrąte. 

kapituła, -6, £., kapituła. Nasa kapituła 
je v Pepleńe. 

kapitulny, przym., kapitulny. Kamońik ka- 
pitulmy. 

kapłansói, -kó, -ć%, przym., kapłański, 
Kapłamsćt woeboujązće. 

kapłanstwoe, -va, n., kapłaństwo. Wumar 
v pigestim roku kapłamstva. 

kapłón, -ana, m., kapłan. Legi to kapłów, 
gteren ńe daje dobrego prókłade swoejim 
wcetvjeckom. Bół prez całe żćce nólepśim ka- 
płanę. 

kaplóca, -e, ż., kaplica. 

kaplóćka, -ći, ż., zdrobn. od kaplóca; 
kapliczka. 

„kapóven, przym. mieodm., gotów, zdolny, 
w stanie, prus. niem., kapawel (kapabel, fihig ). 
Wena je kapóven jemu nóż v pirsag wu- 
topic. 

kapralsći, -kó, -6%, przym., kapralski. 

kapralstwoe, -va, %., kapralstwo. 

kapról, -a, m., kapral. 

kaptur, -a, m., kaptur. JÓ móm kaptur 
pić płóśću. 

kapturk, 
kapturek. 

kapuscany, przym., kapuściany. Jedlć to 
s woedą kapuscaną. Kapuscanó głova. 

kapuscónka, -ći, 2., woda z kapusty, kwas 
kapuściany, zupa kapuściana. 

kapusta, -6, 2., kapusta. Segi, jak zajc 
v kapusce. Kapu$tć ślagectwe ńe woeboeńi 
(kapusty szlachectwo nie omaści). Przysł. 

kapustka, -ći, ż., zdrobn. od kapusta, 
kapustka. 

kapuza, -6, 2., czapka barania z uszami, 
prus. niem. Kapńse (litauische Miitze, Kapuze ), 
śr. ł. caputium. 

karcany, przym., karciany. Gra „karcamó. 
Karcanó trecćzna. Karcany kanwócć. 

karók, -u, m., zdrobn. od kark, karczek. 


9* 


-a, m., zdrobn. od kaptur, 
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kartemka, -ći, ż., zdrobn. od karćma, 
karczemka. 

karóma, -6, 2., karczma. 

karómaróćk, -a, m., 1) pomocnik karcz- 
marski, 2) syn karczmarza. 

karómarećka, -ći, ż., zdrobn. od karc- 
mórka, karczmareczka. 

karómarći, -kó, -ć6, przym., karczmarski. 
Karćmafći sim. 

karómafóc, -ą, -6ł, sł., być karczmarzem, 
tradnić się karczmarstwem. Woena tu ju tóó 
lata karćmańi. 

karómaitwoe, -va, m., karczmarstwo. Wam 
są ńe znó na karćmańtwje. 

karómórka, -ci, ż., karczmarka, żona karcz- 
marza. 

karómóć, -a, m., karczmarz. 

kardeta, -6, £., szczotka, niem. Kardetsche. 

kardećka, -ći, ć., zdrobn. od kardeca, 
szczoteczka. 

kardónalsći, -kó, -ćć, przym., kardynalski. 
Goednosc kardćnalskó. 

kardónalstwoe, -va, %., kardynalstwo. Pod 
konc żćcó dośed do kardćnalstva. 

kardćneł, -ała, m., kardynał. Pópjeża vćbje- 
rają zpomjezć kardónałov, 

kareta, -ć, 2., kareta. Sćkcevny, jak wół do 
karete. Król jagćł v złocósti karece. 

karetka, -ci, 2., zdrobn. od karetka, ka- 
retka. To je taka krósńicó karetka (to jest taka 
krośnięca karetka ). 

kark, -u, m., kark. Won mó tóle brede 
na karku, żebć mu bulvć sazóc móżna. 

karkae, kóróą, kórkół, karćć, sł., gdakać. 
Kokoś kórce. Kura kórka (kura gdakała ). 

karkulóca, -e, ż., kij u góry zakrzywiony. 

karkulóćka, -ći, 2., zdrobn. od karkulóca, 
laska, zakrzywiona u góry. 

karno, -a, n., stado (ptaków). Karno gasi. 
Karno gap. j 

Karol, -a, m. im. wł., Karol. 

Karolóna, -ć, 2. im. wł., Karolina. 

Karolinka, -ci, ż., zdrobn. od Karolóna, 
Karolka. 

Karolk, -a, m., zdrobn. od Karol, Karolek. 

Karolkóv, -ovy, -evó, -evć, przym., Ka- 
rolków. Karolkcevó. 

Karolóv, -ovy, -0v0, -ovć, przym., Karolów. 
Karolovó. 

karpuza, -6, 2., czapka barania z uszami. 
Ob. kapuza. 

karś, przym. mieodm., dzielny, dziarski, 
butny, prus. miem. karsch (munter, frisch, 
stark bei Kraften, keck). Fr. To są karś głopi. 


kartuzói, -kó, -ćć, przym., kartuski, do- 
tyczący miejscowości Kartuzy. Woekrąg kar- 
tuaći. 

Kartuzć, -uz, ł. mm., Kartuzy, miasteczko 
powiatowe na Kaszubach. Wom jagół z Pucka 
na Kartuzć do Gdónska (ironicznie, gdyż 
Kartuzy nie są po drodze). 

Kartuzćjón, -a, m., Kartuzyanin (zakonnik). 

kartuzćjónka, -ći, £., kartuzyanka (gatunek 
likieru ). 

karus, -a, m., karaś (ryba), łać. carassius 
vulgaris. 

karwoevy, przym., krowi. Karwoevy gltv 
(stajnia krowia). W Zachodnich Prusiech mówią 
już tylko krovi. 

karva, -6, 2., krowa. Ob. krova. 

karvi, -vjó, -vje, przym., krowi. Karvje 
milekoe. Ob. krovi. 

Karvótk, -a, m., rybak pomorski, noszący 
karvótkę. 

karvótka, -ci, ś., surdut albo raczej dłagi 
kaftan, jaki noszą rybacy nadmorscy w Pomorsce 
(w powiatach lęborskim i słupskim ). 

Karvótka, -ći, 2., kobieta pomorska, nosząca 
karvótkę. Ob. Karvótk. 

kafóna, -6, 2., wielki kosz na ryby. Ob. 
karńa. 

kaińa, -e, 2., wielki kosz do przenoszenia 
ryb na plecach. Ob. kafóna. 

kasa, -ć, ż., kasa. Jege kasa ujedno próźnó. 

kasijer, -a, m,, kasyer. 

kasovy, przym., kasowy. Wuradńicć kasovy. 

Kasper, -pra, m. im. wł., Kasper. 

Kasperk, -a, m., zdrobn. od Kasper, Ka- 
spruś. 

Kasperkóv, -a©vy, -evó, -evć, przym., Ka- 
"sprusiów. Moeja złotegnó Kasperkcevó! 

kasprovac, -eją, -ov6ł, sł., robić mąkę po- 
śledniejszą. Mąka kasprovónó. 

Kaspróv, -ovy, -ovó, -oveć, przym., Ka- 
sprów. Kasprove qgeće. 

kaspróvka, -ći, 2., gatunek mąki pośledniej- 
szej. Mąka kasprovónó cćlć kaspróvka. 

Kasa, -6, ż., pieszczotl. od Kataróna, 
Kasia. 

Kaśeba, -6, m., Kaszuba. Kaszubami nazy- 
wają dzisiaj powszechnie pozostałe resztki Po- 
morzan. Nie wszyscy jednak oni sami używają 
tej nazwy. I tak mieszkańcy półwyspu helskiego 
nazywają się Róbókami, ostatki zaś Słowian 
pomorskich, osiadłych nad jeziorami Łebskiem 
i Gardeńskiem, Kabótkami i Słovincami. 
A i w innych stronach nazwy lokalne przewa- 
żają częstokroć nad ogólną. 
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Kaśebetka, -ći, ś., zdrobn. od Kasebka; 
młoda, zgrabna, piękna Kaszubka. To snóżó, 
piaknó, sćkozonó Kasebecka! 

Każebć, 2. przyp. Kaseb, 1. mm., kraj za- 
mieszkały przez Kaszubów, Kaszuby. Do Kaszub 
nie wlicza się zwykle powiatów: bytowskiego, 
lęborskiego i słapskiegó, jakkolwiek i w nich 
Żyją jeszcze resztki Pomorzan. 

Każebiya, -6, 2., zgrub. od Kasebka; 
stara albo brzydka Kaszubka. 

Każebina, -6, m., zdrobn. od Kaseba, 
biedny, nędzny, słaby Kaszuba. 

Kaśebiśće, -a, n., zgrub. od Kaseba; Ka- 
szubisko, stary, zły lub brzydki Kaszuba. 

Każebją, -ica, m., zdrobn. od Kaseba; 
Kaszubię. Cobć też dac temu młodemu Ka- 
Sebicć ? 

Każebjoątke, -a, n., zdrobn. od Kasebją, 
Kaszubiątko. 

Kaśebka, -ci, $., Kaszubka. To vśćłcć mó- 
vję, jeż Kagebće są barzo nóboeżne ć cnotlónt. 

kaśebsói, -kó, -ć%, przym., kaszubski. Ka- 
Sebsći krój. Kaśebskó zemja. Kaśebsći leze. 
Każebsćż woebócaje. 

Każebstwoe, -va, m., Kaszuby, jako kraj 
i jako lud. V Poemeece żińe Każebstwce s ka- 
Śdim vokę. Por. łużyckie Serbstwo. 

Kaśećka, -ci, 2., zdrobn. od Kasa, Ka- 
sieczka. 

każel, -5le, m., kaszel. 

kaśel, -e, m., rodzaj sieci na ryby, służącej 
do nabierania ryb z beczki lub sadzawki. 

kaśefovy, przym., dotyczący kaseta. Ob. 

aser. 

Kaśćnetka, -ci, ż., zdrobn od Kasinka, 
Kasiunia. 

, Kasinka, -(i, ż., zdrobn. od Kasa, Ka- 
siunia. 

Kaśka, -ći, ż., zdrobn. od Kasa, Kaska. 

kaślec, -ą, -Gł, sł., kaszleć. 

kadórk, -a, ne+., zdrobn. od kasef, mała 
siatka, służąca do nabierania ryb 2 sadzawki 
lub beczki. 

każórkoevy, przym., dotyczący kasórka. 
Ob. kasórk. 

kaśtanovy, przym., kasztanowy. 

kaśtelanóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., ka- 
sztelanów. Pańt kaśtelanovó. 

kaśtelansći, -kó, -ćć, kasztelański. Kaste- 
lamskó seżćba. 

kaśtelanstwoe , -va, n., kasztelaństwo. Kaste- 
lanstwoe poemoerć. 

kaśtelón, -a, m., 
gdónsci. 


Kastelón 


kasztelan. 


Kkaśtelónka, -ći, 2., kasztelanka. 

kaśtón, -ana, m., kasztan. 

Kaśula, -ć, 2., zdrobn. od Kasa, Kasiunia. 

Kaśulin, -óna, -ónć, przym., Kasin. Ka- 
sulim qgłop ( mąż ). 

Kaśulinka. -ći. 2., zdrobn. od Kasula, 
Kasieczka. 

Kaśulka, -ći, 2., zdrobn. od Kasula, Ka- 
siunia. 

kat, -a, m., kat. Kał scęł ji głovą. Wam 
je katę dłó swoeje bjałći. To bół móvikśi kat 
kcescoła katolócćtgoe. 

Katatóna, -6, 2. im. wł., Katarzyna. 

Katatinka, -ći, ź., zdrobn. od Katarćna, 
Katarzynka. 

katedra, -6, 2., katedra. V kałedre me- 
plinsći je taći woebróz Pama Jezesa. 

katedralny, przym., katedralny. Kascół ka- 
tedralny. Kanońicć katedralmy (kanonicy ka- 
tedralni ). 

katexyeta, -6, m., katecheta. 

kateyiz ob. katexizm. 

kateyizm, -u, m., katechizm. To je kate- 
giem ć ksężka do moadleńó. 

kateyizmevac, -ują, -cveł, sł., katechizować. 
Ksqż najn v kcescele kategizmoewvćł. 

kateyizmoevy, przym., katechizmowy. 
wuka kategizmoevó. 

katolócći, -kó, -ćć, przym., katolicki. Koescół 
katolócći. Vjara katolóckó, Zvócaje ć wębrądć 
katolócće. 

katolótka, -ći, 2., katoliczka. 

katolek, -a, m., katolik. V my wsi mjeśltają 
samy kałolócć. Pópjeż je nóveżsą instancćją 
dló katolóków. 

katovac, -eją, -ovćł, sł., katować. Katoveł 
ge, jak psa. 

katovsći, -kó, -ć6, przym., katowski. Pugeś 
pod mjeć kałovsćt. 

kawcevy, przym., kawowy. Weeno tak jakkbć 
mjało kawową śmaką. Kawcevtgoe koelore. 

kava, -ćĆ, ż., kawa. 

kavałećk, -a, m., zdrobn. od kavełk, ka- 
wałeczek. Kavałećk mjąsa. Kavąłećk pola. 

kavaler, -a, m., kawaler. Cej jem jeś bół 
kavalerę, lógoe mi są zało. Jó jem górći ka- 
valer (jestem dziarski kawaler ). 

kavalerijó, -e, ż., kawalerya, jazda. 

kavalefći, -kó, -6će, przym., kawalerski. 
Tak to byvó w kavalerćim stańe. Kawalerćt 
woebócaje. 

kavaleltwoe, -va, m., kawalerstwo, stan 
kawalerski. Do poezdnógoe case żćł v kawa- 
lertvje. 


Nó- 


70 KAVEL — KIDLONSŚĆI 


kavel, -vla, m., los. Kawle cignąc (rzucać, 
ciągnąć losy). Kawle puśćalć, a jednak są 
woceśckoevalłć (losy ciągnęli, a jednak się oszu- 
kiwali ). 

kavół, -ałe, m., kawał, kawałek. To je 
strożi kawvół grenłe (to jest spory kawał gruntu). 

kavółk, -a, m., kawałek. Te doskonały 
kavółk zmwoerół (tęgi kawałek zorałeś). S tim 
kawółkę ńimuoega so dac radć. 

kavjarńó, -©, 2., kawiarnia. 

kavjórka, -ći, £., kawiarka. 

kavjół, -a, m., kawiarz. 

kavlovac, -eją, -ov6ł, sł., losy ciągnąć, lo- 
sować. Kawlovalć mizć sobą, gło mó jie na 
wcejna (ciągnęli losy między sobą, kto ma 
iść na wojnę). 

kazac, kóżą, kozół, każć, sł., 1) kazać, 
rozkazać, 2) kazać, mieć kazanie. Pón mje 
kózół woełć zaprógac. Każć mu jic preć (każ 
mu iść precz). Ksęz kózół prez duje goezónć. 

kazeła, -6, 2., koszula śmiertelna. Ob. zgło. 

kazóc, -żą, -zół, sł,, bić, tłue, rozbijać. 
Co póra dńódv kazół mje to gronk, to śpeźeł, 
ło ńeco jinśtgoe (co parę dni tłukł mi to gar- 
nek, to lustro, to co innego). 

Kazómjół, -a, m. im. wł., Kazimierz. Ob. 
Kazómjer. 

Kazómjełóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., Ka- 
zimierzów. Ob. Kazómjtróv. 

kącelarijny, przym., kancelaryjny. Papjorć 
kącelartjne. 

kącelarijó, -e, Ż., kancelarya. Śćłtósovó ką- 
celartjó. -Kącelartjó parafijalmó. 

kąclóśći, -kó, -ćć, przym., kanclerski. Wu- 
Tęd kąclóńći. 

kąclóftwce, -va, m., kanclerstwo. 

kąclóf, -a, m., kanclerz. Bismark bół kqą- 
cłórę cesańłva ńemjecćtgoe. 

kądó, przysł., kędy, gdzie. Kadć są teź, 
kądć mój koeqgónk: woebrócó? Piosnka. 

kądódacói, -kó, -ći, przym., kandydacki. 
Mowa kadćdackó, 

kądódovac, -eją, -ov6ł, sł., kandydować. 
Naś Porqąbsći też gcół kądćdovac. 

kądóćdót, -a, m., kandydat. Bólć stórć kąa- 
dódócć. 
, kązefavy, przym., kędzierzawy. Woena mja 
dówńi kazerave vłosć. 

kązora, -ć, Ż., 1) kędzior, lok, 2) człowiek 
z włosami kędzierzawymi. Mó późnć kagorć. 

kąpa, -6, ż., kępa, miejsce wyniosłe w oko- 
licy bagnistej, wyspa płytka na morzu lub je- 
ziorze, mielizna. Na Pomorzu kaszubskiem są 
trzy wynioślejsze miejsca, zwane również »ką- 


pami, a to: kapa puckó, svórevskó 6 woeksć- 
wskó, które dawniej były oblane wodą. Nazwy 
tych kęp pochodzą od miejscowości: Puek, 
Svófewe i Woksóvjó. 

kapka, -ći, £., zdrobn. od kąpa, mała 
kępa, wysepka. Na nóg błotag są trć kąapće. 

kąs, -a, m., kęs, kawał. Kas gleba. Kąs 
drożi. To je kąs źćcó. 

kąsi, przym., kusy, krótki. Kast kabótć. 

kaska, -ći, 2., kurtka, marynarka, kaftan. 
Róbócć gozą v kąskag. 

kąso , przysł., kuso. Bjałće gozą barzo kąso. 

kątóćće, -kóv, /. mm., kantyczki, śpiewnik 
kościelny. V katóćkaq; są snóże pjesńe. 

kątóćkoevy, przym., kantyczkowy. Pjesńe 
katóćkoevt. b 

kątor, -a, m., kantor, śpiewak. Zetefćci kątor. 

kątofći, -kó, -će, przym., kantorski. Do- 
zgode kąałońće. 

keł, 2. przyp. kałe, m., kał, błoto. Mfto 
v błoto bije, temu kół v woećć priśći (kto 
w błoto uderza, temu kał w oczy pryska). 
Svińa nómili v kale legó. 

kółbós, -a, m., kiełbasa. Ob. kełbósa, 
ćełbósa. 

kółbósa, -6, 2., kiełbasa. Ob. kełbos 
i ćełbósa. 

kółbóska, -ći, ż., zdrobn. od kółbósa, 
kiełbaska. Na tórgu predavalć goerące kćłbósće. 

kełbósny, przym.,  kiełbaśny. Kełbósny 
króm (sklep z kiełbasami). 

kełp, -ja, m., łabędź. Zćvć kótpje trafjają 
sa ćasę na Mółym maerć (dzikie łabędzie tra- 
fiają się czasem na Małem morzu t.j. w zatoce 
Puckiej ). 

kółpi, -jó, -je, przym., łabędzi. Kełpi 
spjev. Kełpje pjert. 

kółpik, -a, m., zdrobn. od kećłp, mały, 
młody łabędź. 

kałpja, -ica, ., młody łabędź. Dnceje kółpjął 
płóvało po moerć. 

kółpjątkoe, -a, m., zdrobniałe od kełpją, 
młody łabędź. 

ki- ob. ći-. Wszystkie wyrazy, zaczynające 
się w języku polskim lub pogranicznych narze- 
czach pomorskich od ki-, znajdują się w sło- 
wniku niniejszym pod ćż-. 

kidlon, -a, m., rodzaj płaszcza szerokiego. 
Ob. ćidlon. 

Kidlon, -a, m., Kidlon, mieszkaniec powiatu 
kościerzyńskiego. Ob. Ćidlon. 

Kidlonka , - ci, ż., Kidlonka. Ob. Ćidlonka. 

kidlonsói, -kó, -ć%, przym., kidloński. Ob. 
ćidlonsci. 
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„kje- ob. će-. Wszystkie wyrazy, zaczynające 
Się w innych narzeczach od kje-, obacz w tym 
słowniku pod će-. 

kłańac są, kłońają są, kłóńcł są, kłańój są, 
sł., kłaniać się. Kłóńają są, Vasmoescć! Kła- 
ńój sa pame. 

kłasc, kładą, kłód, kłazó, sł., kłaść. Ne 
kłazć pólca mjezć dojere. 

kłasc są, kładą są, kłód są, kłazć są, sł., 
kłaść się. Pred północą ńe kładą są ńigde 
spac. 

kłąbic są, -ją są, -jeł są, sł., kłębić się. 
Moere vrtało ć sa kłabiło. 

kłąbcevy, przym., kłębowy. Gnótć kłąbowe 
(kości kłębowe ). 

kłąbuśk, -a, m., zdrobn. od kłąbk, kłę- 
buszek. 

kło, -a, m., kieł. Zók mu kłę bieg roż- 
poreł (dzik mu kłem brzuch rozpruł). 

kłobuy ob. kłobuk. 

kłobuk, -a, m., kapelusz. Xłopi nośą vć- 
soće, bjałće ńizćż kłobuće (mężczyźni noszą 
wysokie, kobiety niskie kapelusze). 

kłobukoevy, przym., kapeluszowy. 

kłoda, -6, ż., kłoda, kawał drzewa. 

kłozóna, -6, ż., kłoda. Leżi, jak kłogćna. 

ogóna dreva. 

kłońa, -e, 2., rodzaj sieci na ryby. 

kłońica, -e, ż., kłonica. Won mó nos, jak 
kłońica. 

kłos, -a, m., kłos. Sbjeralć kłosć poe droge. 

kłosóc są, -śą są, -sół są, sł., kłosić się, 
wysypywać się (0 zbożu). Vaji wóvs ju są 

osi. 

kłosósti, przym., kłosisty. Kłosćste żćło. 
Kłosćstó psenca. 

kłosk, -a, m., zdrobn. od kłos, kłosek. 

kłóc, koelą, kłół, kole, sł., kłuć. Próvda 
0 woćć kole. 

kłódka, -ći, g., kłódka. 

kłótńó, -6, ź., kłótnia. k 

kłąb, 2. przyp. kłąbu, m., kłąb. V kłąbje 
goe boli, 

kłąbk, -a, m., kłębek. Dva kłąbće ńici. 

klafta, -6, ż., stos, sąg drzewa, miem. 
Klafter, prus. niem. Klaft. Vzął duje klaftć 
na wóz. d 

klapa, -6, 2., klapa. Muca s klapami 
(czapka z uszami). Klapa v kotle do vćpu- 
śćańó parć. 

klapka, -ći, 2., zdrobn. od klapa, klapka. 

klarovac, -eją, -ovół, sł., klarować, oczysz- 
czać (płyn). Mjód klarovóny. 

klasa, -6, ż., klasa. Pirśó klasa v śkole. 


klawuyć, -wuy, /. mm., 1) uszy obwisłe 
np. u psa, świni i t. p., 2) klapy na uszy 
u kapuzy. Woesłe klawugć. 

klapa, -6, 2., 1) stara, brzydka krowa, 
krówsko (pogardl.), 2) kobieta nieruchawa lub 
niechlujna. 

klec są, -eją są, -eł są, sł., kłać się, wy- 
kłuwać się. 

klećće, 2. przyp., klećkóv, /. mn., klęczki. 
Na klećkaq; go prosćł (na klęczkach go prosił). 

klećec, -ą, -6ł, sł., klęczeć, Klecół 6 moe- 
dlół są gorąco do Boga. 

klećka, -ći, ż., 1) otwór sworzeniowy u 
wozu, 2) zdrobn. od kleka, „klapa na uszy 
u czapki, 3) klekotka czyli kołatawka, którą 
się zawiesza bydłu na szyi. 

kleka, -ći, ż., 1) płóż czyli biegun sań, 
2) jarzmo, 3) klapa na ucho u kapuzy, 
4) klamka, Pobł., 5) krzywa laska, którą soł- 
tysi, jako naczelnicy gmin, zwołują gminę, 
obsyłając ją po całej wsi. Pobł. Sańe woesagonć 
są na klekag. Wół je zapróźony v kleką. Jeś 
dobre kleće wu te kapuzć. 

klekac, -ają, -6ł, sł., klękać. 

kleknoc, -ną, -nqł, sł., klęknąć. Kleknął 
ma woebadva kolana. 

klekcet, -e, m., klekot, klekotanie. Bocań 
klekoet. 

klekoetac, -cą (-tają), teł, -cć (lub: -tój), 
sł., klekotać, dzwonić. Ji tak zómno, że zą- 
boma klekoece. Ne klekoecć tak głosno! 

klepa, -ć, 2., rodzaj sieci na ryby. 

klepac, -pją, -pół, sł., 1) pukać, stukać, 
2) uderzać, bić, klepać, ostrzyć. Darmo klepa 
do dwjeri. Klepójce, a mze vóm woetwoerone. 
Stark klepje kosą. 

klepadło, -a, m., babka i młotek do klepania 
(ostrzenia ) kosy. 

klepce, -óv, ł. mm., sidła na ptaki. V kle- 
pcaq nalezlć same gapć (w sidłach znależli 
same wrony ). 

klepiskoe ob. klepiśsce. 

klepidće, -a, m., boisko, klepisko (w sto- 
dole). X'łopi le stoją na klepiśćć ć ńe drażeją. 

klepnoc, -ną, -noł, sł., 1) stuknąć, puknąć, 
2) klepnąć, poklepać. Klepnę? koesą róż, dreźi, 
ć zaróż dół spokój. Klepnął vw dujere. 

klepóć, -a, m., narzędzie do czyszczenia 
Inu z paździerzy. 

klepoevac, -ują, -ovół, sł., klepą ryby 
łowić. Klepowalć do same nocó, ale ńe wnu- 
łovilć ańe te mómjeść ribćt. 

klerók, -a, m., kleryk, seminarzysta du- 
chowny. 
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kleśće, -i, ł. mm., kleszcze, obcęgi. Ko- 
walsće kleśće. 

klenot, -e, m., klejnot. 

klóver, -vre, m., koniczyna, prus. niem. 
Klewer, Kleber, duń. klever, szw. klófwer, 
amg. clover. Fr. 

klóvrovy, preym., dotyczący koniczyny. Kłe- 
vrove zórkoe. 

klevióskoe, -a, m., konicznisko. Ob, kle- 
vióśće. 

klóvtóśće, -a, m., konicznisko. Ob. kle- 
vióske. . 

klic, klną, kloł, klńi, sł,,, kląć. Taći młodi, 
a ju klic wumjtje. Kbie, jak bjes Kląła bez 
pamjącć, Ne klńi! 

klin, -e, m., 1) łono, podołek, 2) fartuch. 
Nenka trimó ztcko na klińe, V klińe próńosła 
goe do słodołć. 

klinka, -Gi, 2., zasuwka, klamka drewniana. 
Zamk dwjere na klinką. Zasenął dujeńe na 
klimką. 

klińik, -u, m., zdrobn. od klin, 1) łono, 
podołek, 2) fartuszek. Na klińiku mujd. mółe, 
Vsćpała to vśćtkoe v klmik ć poesła do dóm. 

klną ob. klic. 

klon, -a, m., klon. 

klonovy, przym., klonowy. Kłonovt drewce. 
Klonovó kumka. 

klósećka, -ci, 2., zdrobn. od klóska, klu- 
seczka. Jó móm barzo ród kloósećće se serę. 

klóska , -ći, 2., kluska. Won tak gódó, jakbć 
myjćł kloset w gąbje. 

klóskevy, przym., kluskowy. Kłóskoeve casto. 

klóstor, -e, m., klasztor. Klóstor Kartuzów. 
Se stórą panną do kłóśtore ! 

klóśtoreók, -a, m., zdrobn. od klóśtor, 
klasztoreczek. 

klóstórk, -a, zdrobn. od klóstor, m., 
klasztorek. : 

klóśtorny, przym., klasztorny. Klóstorny 
źóćwoł. Klóstorne ńiwć. 

klótka, -ći, ż., klatka. Jemu płóśće v klót- 
kagc spjtvają pe całćg dńaq. 

klętva, -6, ż., klątwa. Ta klęłva cążi na 
mig ju sto lat. Pópjeź rucół kląłvą na cały nóród. 

kluć, -a, m., klucz. 

klućók, -a, m., zdrobn. od kluć, kluczyk. 

klućńica, -e, ż., klucznica. 

klućńik, -a, m., klucznik. 

kluka, -ći, ż., kwoka. 

klukac, -ają, -8ł, s4., gdakać, kwokać. 
Kluka klukó (kwoka gdacze). 

klukoet, -e, m., gulgotanie, bełkot (płynów), 
chlupotanie. Jeś móżeś ćec klukcet piwa v statku 


(możesz jeszcze słyszeć; jak się piwa chlupoce 
w beczułce ). 

klukoetac, -tają (-cą), -tół, sł., bełkotać, 
gulgotać, chlupotać, Jemu woda  klukoece 
w gardle. 

kluzdra, -6, ż., kobieta niechlujna. Jigć 
preć ć woebmćj sa, tć kluzdro! Ta kluzdra 
mó nóm vańóc jezeńć ? 

kluzdrovati, przym., niechlujny, 
Zdrć, jaka to kluzdrovałó złuććna ! 

kmoeter, -tra, m., kumoter. V krmoetrć stojec 
(trzymać do chrztu). V kmoetrć prosóc (prosić 
na chrzestnego ojca lub matkę). Xfo póć pjekle 
mjeśkó, muśi djóbła v knuetrć prosćc. Przysł. 

kmoetróv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., ku- 
motrów. Kmoetrovó kóta. 

knarzovć, -6ge, n., opłata od stanowienia 
lochy. 

knarzovac, -eją, -ovół, sł., biegać się, la- 
tować się (0 świniach), kiernozić. 

knarzovy, przym., kiernozi. 

knega, -żi, £., księga. Vjelgó knega. 

knepel, -pla, m., patyk, kij, pr. niem. 
Kniippel. 

knepelećk, -a, m., zdrobn. od knepelk, 
patyczek. 

knepelk, -a, m., zdrobn. od knepel, pa- 
tyczek. 

knyp, -a, m., tępy nóż, prus. niem. knif 
( Taschenmesser,  Einschlagmesser,  schlechtes 
Messer iiherhaupt), frame. canif. Frischb. 

knovac, -eją, -ov6ł, sł., rąbać, ciąć , rzezać, 
strugać. JÓ so mdą biććśće knovćł (będę sobie 
biczysko strugał). Woem kmovćł stek gleba (on 
ciął zębami kawałek chleba ). 

knópa, -6, 2., guzik, niem. Knopf, pras. 
niem. Knóp. Wu livka mają dva radć knópóv. 

knóga, -żi, 2., hak drewniany, prus. niem. 
Knagge (1. Pflock, etwas daran aufzuhingen, 
Kleiderriegel, 2. Hólzerner Wirbel an Thiir oder 
Fenster), Fr. 

knóp, -a, m., chłopak, młodzian, miem. 
Knabe. Bólny knóp. Śćkoewny knóp. 

knópiśće, -a, %., zgrub. od knóp, chłop- 
czysko. 

knórz, 2. przyp. knarza, m., kiernoz. Ob. 
ćernoz. 

kół, 2. przyp. koła, m., kół. Trumó są, 
jak kół v płoce. 

kółk, -a, m., zdrobn. od kół, kołek. 

kółkoe, -a, m., zdrobn. od koło, 1) kółko, 
2) kołowrotek, przyrząd do przędzenia lnu. 

kóne, -a, m., koniec, ostatek. Na kóncu 
vsć, V kóncu. | 


bradny. 
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kóncovy, przym., końcowy. 

kóntą, -óca, m., źrebię, łoszę. Ob. kaeńą, 
keńqtke. 

, kóndotke, -a, %., zdrobn. od kónćą, źre- 
biątko. Ob. kawńą, keńgqtke. 

kónsói, -kó, -ćć, przym., koński. Konskó 
noga. 

kóń, 2. przyp. keńa, m., koń. 

kóńske, -a, m., zgrub. od kóń, stary nie- 
zgrabny koń. 

kóra, -6, 2., kora. Kora drevnó. Dej mje 
$tek kórć e nego dąba. 

kóżóev, -kvjó, 2., warzecha, duża łyżka. Ob. 
kórkvjo. 

kórtóevka, -ći, ż., zdrobn. od kótóev, wa- 
rzeszka. 

kóreók, -a, m., warzecha drowniana, wielka 
łyżka drewniana. Korcók masła. Kórćól tó- 
Fog. 

kótkyjó ob. kórćev. 

kózka, -ći, ż., zdrobn. od koza, kózka. 

kóz, 2. przyp. kazó, d., kadź. Nasćpół 
piósku do kagć. Vlóz v kóg. 

kóga, -żi, 2., choroba bydła rogatego, obja- 
wiająca się wydzielaniem krwawego moczu. 

kógoevac, -ują, -ovół, sł., puszczać mocz 
krwawy (choroba bydła rogatego). Vaji cef- 
vjonka zós kóguje (wasza krowa czerwona 
znowu puszcza mocz krwawy). 

kórbac, -bją, -bół, sł., gadać, gawędzić, 
Kórbją so pod pjeckę. Masma le dróbką kór- 
bała (gawędziliśmy tylko trochę ). 

kórć, -u, m., pień wykorczowany. 

kóróovac, -cją, -ovół, sł., korczować. 

kórkac, -ają, -0ł, sł., kwokać, gdakać. 
Kokceśće kórkają. 

kóta, -6, 2., buda, chata, czworaki. V nóg 
kótay kol mara mjeskają Kasebi, v tanóg 
domaqgz NŃemcć (w owych chatach koło morza 
mieszkają Kaszubi, w tamtych domach Niemcy ). 

kózalńica, -e, 2., kazalnica, ambona. 76 łał 
vaziś, jak ksog na kózalńici (ty tak napomi- 
nasz, jak ksiądz na ambonie). 

kózańd, -0, m., kazanie. Teróz ksąg mó kó- 
zańć ; poetemu mze móśą woetprówjćł. 

kózańkoe, -a, n., kazańko. Jóbć ceł jeś 
róż v żócu taće kózańkoe wnusłósec. 

,koe, przysł., toć; no, oto, wszakże, prze- 
cież, zaiste. Ke jó bóm cą kuśnął, żebóm le 
móg. Ko jó bóm cć dół, żebć le jem sóm 
mjeł. Ko dog to ńe je próvda! Ne ko paj-le 
Vasc sa, a mzema dog dróbką kórbała (nuże, 
chodź ino waść tutaj, a pogawędzimy z sobą 
troszkę ). Śmułk. 


Słownik języka pomorskiego. 


koebóła, -6, 2., kobyła, klacz. 

kobółka, -ći, 2., 1) zdrobn. od kebóła, 
kobyłka, klaczka, 2) świerszcz polny. 

koebóli , przym. , kobyli. Koebćłó skóra. Nałóż 
koebólą głową. 

koebjela, -e, 2., kobjałka. 

kobjete, -a, n., łopian, łopuch (rośl.). 

kobjełka, -ci, 2., zdrobn. od koebjała, . 
kobjałka. Ob. kaobjela. 

koocóc są, -ą są, -6ł są, sł., kocić się. 

koecóna, -6, 2., kocina. Bjednó kocóna. 

koecóskoe, -a, m., zgrub. od kot, kocisko. 
Ob. kemcóśce. 

kocóśće ob. kecóskae. 

koec8ł, 2. przyp. koetła, m., kocieł. V kotle 
varą jezeńe. 

koeecółk, -a, m., zdrobn. od koecćł, ko- 
ciołek. 

koci, przym., koci. K'itrosc koecó. Koce figle. 

kocinka, -ći, 23., zdrobn. od kamcóna, 
kocinka. 

kocur, -a, m., koczur. 

kocurk, -a, m., zdrobn. od keeur, ko- 
czurek. 

koecurovy, przym., koczurzy. JKoecurove vosć. 
Koecurovt sadło. 

koedra, -6, 2., łata, łachman, szmata, pr. 
niem. Kodder (Lappen, Lumpen). Frischb, 

kodracói, -kó, -66, przym., dotyczący koe- 
dróka. Vóseblek są ze swego kozdracćtgoe 
woeblećeńó (zdjął z siebie swoje łachmany). 76 
łało koedrackó ! 

kodractwce, -va, %., 1) stan, w którym się 
znajduje koedrók, golizna, żebractwo, 2) ob- 
szarpańcy, obdartusy. Mześ żćł v koedractuje do 
same smircó. V cały vst same kodractwee. 

koedróć, -a, m., obdartus, obszarpaniee, 
hołysz. 

koedrók, -a, m., obdartus, obszarpaniec. 
Ob. kedróec. 

koedróćk, -a, m., zdrobn. od koedrók, 
mały obszarpaniec. 

koedróćka, -ći, 2., kobiela odziana w ła- 
chmany, obdarta. 

koeyac, -ają, -€ł, sł, kochać. Jó ce koegają 
nadevśćike. Kogpac he wumjtje, zdwcą: ge 
mawući. Kogój blóznegoe twego, jak sebje 
samego. Mój kozgóny! Małżenstwoe bez ko- 
qgańó himóże bóc śćestlóvt. 

koxónk, -a, m., kochanek. Wena mó koe- 
qgónka. 

koeyxónka, -ći, 2., kochanka. 

kojic, -ą, -ił, sł., koić, uspokajać, łago- 
dzić. To ji ból kcejt. 
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kokceś, -ć, 2., kokosz, kura. Kokoś klukó. 
Kórkó, jak koekceś. Dac-le koekoeśi grądą! 

koekoeśi, przym., kokoszy, kurzy. Kokce3e 
klukańt. 

koekceśka, -Gi, 2., 1) zdrobn. od koko, 
kokoszka, 2) belka poprzeczna u samego szczytu 
dachu, spajająca całe wiązanie dachowe. 

kołaćovy, przym., kołaczowy. MKoładove 
casto. 

koełećk, -a, m., zdrobn. od kół, kołeczek. 

koełećkoe, -a, m., zdrobn. od kółko, kó- 
łeczko. Na kołećka (część przednia pługa) 
spoczywa grządziel. 

kcełetkcevy, przym., kółeczkowy. Płeże koe- 
łećkozvt (pługi kółeczkowe dawniejszego systemu). 
Ob. kełećke. 

koło, -a, m., koło. 

kołovac, -eją, -ovół, -uj, sł., kołować, 
krążyć. 

kołovaże, -a, m., kolej, ślad koła na drodze. 

kołovrot, -e, m., kołowrotek. 

kołovrotk, -a, m., zdrobn. od koełovwot, 
kołowrotek. 

kołóć, -a, m., kołacz, pierog. 

koełtun, -a, m., kołtun. 

kołtuńati, przym., kołtuniasty, kołtunowaty. 
Łeb kołtuńati. 

kol, przyim., koło, przy, nad, w okolicy. 
Kol moera. Kol brega. Kol Pucka. Kolbreg 
(miasto Kołobrzeg na Pomorzu, niem. Kolberg ). 

kolacójó, -e, 2., kolacya. Więcej używana 
vjeceró. 

kole ob. kol. 

kolano, -a, m., kolano. 

kolator, -a, m., kolator, nadawca prebendy. 

kolatorka, -ći, 2., kolatorka. 

koelatofói, -kó, -ć6, przym., kolatorski. 

koląda, -6, 2., 1) kolęda (pieśń), 2) po- 
czesne, które się daje chodzącym z »gvjózdkoe. 

koelądovac, -eją, -ovół, sł., kolędować. Naśi 
knópi pośle kolądovac na plebańżją. 

kolóe, 2. przyp. kelk, /. mn., kolki ( kłucie 
w piersiach lub w boku). Moelće ććlć pqyańe. 

kolebac, -ają, -8ł, sł., kołysać. Neboerós 
muśi sóm koelebac gtcć. 

kolebeóka, -ći, zdrobn. od kelibka, 2., 
kołyseczka. 

kolibka, -ći, 2., kołyska. 

koelnef, -a, m., kołnierz. Xvócół goe za koelner. 

kolnefók, -a, m., zdrobn. od kelner, 
kołnierzyk. 

kolor, -e, m., kolor, barwa. Móś teróz na 
ńebje vśelejaće kolorć. Kaelor ułosóv. 

koelorovy, przym., X'ustć nośą koelorovt. 


koemąda, -6, £., komenda, rozkaz. Nó łą 
koemądą vśćłcć vstalć. 

koemąderovac, -eją, -ovćł, sł., komenderować. 
Koemaderovćł ńimi, jak żołnerami. 

koemądat, -a, m., komendant, dowódca. 70 
bół ji nówvćśśi komadąt. 

komedójącói, -kó, -ć8, przym., kome- 
dyaneki. Całe jego żćce bóło koemedójącće. 

komedcjąt, -a, m., 1) komedyant, 2) czło- 
wiek udający coś. Ne zważój na tegoż kozme- 
dćjąta. 

komedóćjątka, -ći, 2., 1) komedyantka, 2) ko- 
bieta udająca coś. Jisłnó komedćjątka. 

koemedójó, -e, ż., komedya, rzecz wesoła, 
ucieszna, krotochwilna. 

kometa, -6, 2., kometa. Kometa bóła na 
ńebje do vięeńó (była widzialna ). 

koemósera, -6, m., policyant, wiem. Kom- 
misiir. Ob. kemiser. 

koemósćjó, -e, £., policya. Ob. kemisćjó. 

komin, -a, m., komin. Sadła na śertlą 
ć vćlecd koemimę butem (siadła na łopatę i wy- 
leciała kominem na zewnątrz ). 

komink, -a, m., zdrobn. od kemin, ko- 
minek. 

koeminny, przym., kominowy. 

kominńictwoe, -va, m., kominiarstwo. 

koeminńići, przym., kominiarski. Woepłała 
koeminńicó. 

kominńićk, -a, m., kominiarczyk. 

koeminńitka, -ci, 2., kominiarka, żona ko- 
miniarza. . 

koeminńik, -a, m., kominiarz. 

komiser, -a, m., policyant. Ob. kemósera. 

kcemisćjó, -e, 2., policya. Ob. kemósćjo. 

komisijny, preym., policyjny. 

komora, -6, Ż., komora, izba do przechowy- 
wania odzieży, sprzętów i zapasów gospodarskich. 

koemorećka ,-ći, £., zdrobn. od kemórka, 
komóreczka. 

komórka, -ci, 2., zdrobn. od kemera, 
komórka. V komórce mja zaqgowóne pjeńQze. 

kcemórne, -ćge, m., 1) mieszkanie najęte, 
2) czynsz za wynajęte mieszkanie. Treba jie 
teróz na kcemórnt. Śesc talaróv płacą ko- 
moórnegoe. 

kemórny, przym., komorny. 

koemórhica, -e, 2., komornica. 

koemórńići, przym., komorniczy, dotyczący 
komornika lub komornicy. Bjeda koemórńićó. 
Gódka komórńico. 

koemórńik, -a, m., komornik. 

koemuńijó, -e, 3., komunia. Komuńijó 
sujątó cćólć sakramąt woedłtóra. 
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koemuńikąt, -a, m., przyjmujący komunię. 

komuńikątka, -Gi, 2., przyjmująca komunię. 

koemuńikoevac, -ują, -wveł, sł., komuniko- 
wać, dawać komunię. Ksqog mjół dvasta legi do 
kcemuńikcewańó. 

koemuńikoevac są, -ują są, -cvół są, sł., 
komunikować się, przyjmować komunię. Jeden 
pe dreżim komuńikowalć są. 

koenac, -ają, -Gł, sł., konać, kończyć życie. 
Pło dńóv komeł. Ńimóg spoekójno konac. 
Ksqz pojagół do koenającegoe s Pamę Boegę. 

kcenććc, -ą, -ół, sł., kończyć. Ju konći 
robcetą. Kcenćą prac. 

konev, -vje, ż., konew. 

koenevetka, -Ci, 2., zdrobn. od kcenevka, 
koneweczka. S komevecką posła pe woda. 

konevka, -ći, ż., zdrobn. od kenev, ko- 
newka. . 

"una przysł., konno. Prćbólć konno do 
VSĆ. 

kcenny, przymiołn., konny. Konnym po- 
słamceę. 

kcenoplany, przym., konopny. 

kcenoplasti, przym., konopiasty. Woena mó 
vłosć kazmoplaste. 

kcenople, -i, /. mn., konopie. 

koennik, -a, m., zdrobn. od kóne, koniu- 
szek. Na samym koenuśsku. Wukózała mu 
sóm le koenuśk pólca. 

koenvjó, -6, 2., konew. Ob. koeneyv. 

końećnose, -6, 2., konieczność. Ne bóło ńi- 
żódnt koeńećnoscć. 

końećny, przym., konieczny. Co koeńećne, 
ło muśima zrobie. To ńe je koeńećne. 

koeńećńe, przysł., koniecznie. T6 mje to 
móś napisac końećńe. 

końą, -ica, m., źrebię, koniątko. 

końićk, -a, m., zdrobn. od keńik, ko- 
niczek. Tsisi, eńićku, isisi! (hej, koniezku, 
a hej 1). 

końik, -a, m., zdr. od kóń, 1) konik, 
młody, mały, piękny koń, 2) podstawka na 
struny (u skrzypiec, basów i t. p.). 
„końgtkoe, -a, m., zdrobn. od keńą, ko- 
niątko , źrebiątko. 

kcepa, -6, 2., 1) stóg, kopa, kupa, 2) kopa, 
60 sztuk. 

koepac, -ją, -6ł, sł., kopać. Kopół ge 
> aid Treba mocno kopac. Kopalć na tim 
mólw. 

kcepalńó, -6, 2., kopalnia. Kopalńó złota. 
Koepabńe vagla. 

koepe, -a, m., kopiec. 

koeper, -pre, m., koper. 


koeperta, -ó, 2., koperta. To muśi bóc na 
koeperce napisónć. 

koepóto, -a, m., kopyto. Womna mó noże, 
jak koepeta. 

kopótkoe, -a, m., zdrobn. od koepóto, 
kopytko. Zgarła so koepetkoe, 

koepka, -Gi, Ż., zdrobn. od kepa, kopka, 
stożek. 

koepnoc, -ną, -nqł, sł., kopnąć. Wonabó 
go ród kopną, żebć le mogła (onaby go 
chętnie kopnęła, gdyby tylko mogła ). 

koepńó, -%, 2., ziemia zamarznięta, ale nie 
pokryta śniegiem. Nima ńijaći sańice, le koe- 
pó. Zjayalć na koepńą ć złómilć dćslą. 

koprovy, przym., koprowy. 

kopuła, -6, ż., kopuła. 

koepułka, -ći, 2., zdrobn. od kepuła, ko- 
pułka. 

koeralovy, przym., koralowy. 

kcerba, -6, 8., korba. To są koerbą woebrócó. 

korc, -a, m., korzec. Korc żółta. Śterć 
koerce wóvsa. Dvasta koercóv męądi. 

kcercovy, przym., korcowy. Koercovy mjeg 
(worek korcowy ). 

koretka, -Gi, 2., zdrobn. od kerka, trze- 
wiczek drewniany. 

koróto, -a, m., koryto. 

koerótkoe, -a, m., zdrobn. od koeróto, ko- 
rytko. 

korka, -ći, 3., chodak z drewnianą podeszwą. 

koerkarńó, -6, 2., fabryka korek czyfi cho- 
daków drewnianych. Ob. kerka. 

koerkakći, -kó, -ć6, przym.; dotyczący wy- 
robu korek. Ob. kerka. 

koerkaftwoe, -va, m., fabrykowanie, wyrób 
korek. Lege zaróbjają pjąkne pińqze na 
korkartuje. 

koerkóf, -a, m., ten, co robi kerki (cho- 
daki). Ob. kerka. 

koerkoevy, przym., dotyczący chodaka dre- 
wnianego t. z. korki. 

koról, -a, m., koral. 

koerona, -6, 2., korona. Królevskó korona. 
Macenskó korona. 

koeronacćjó, -e, £., koronacya. Na karo- 
nacćją cesófa zjagalć są vśćłcć królovje ć 
ksężąta. 

koeronacijny, przym., koronacyjny. Kerona- 
cijne wobrąde. 

koronka, -ći, 2., zdrobn. od korona, 
1) mała korona, 2) koronka, różaniec, 3) ko- 
ronka do ubierania sukien. 

koeronkoevy, przym., koronkowy. Całe woeb- 
śóce bóło kozronkoevć. 
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koeronovac, -eją, -ovół, sł., koronować. 
Arcóbiskup koeronovćł ge na króla. 

koeronovac są, -cją są, -ovół są, sł., ko- 
ronować się. Sóm są loeronovćt. 

koronny, przym., koronny. To bółć dobra 
koronne. 

koeruśk, -a, m., zdrobn. od kore, korzec, 
korczyk (mimo zdrobnienia miara ta sama). 
Kupjeł jem dva koeruśće żdła, ale ceź to znaći 
na tele głoi!. 

kożćacói, -kó, -6%, przym., korczacki. 
Korcackó bjeda. 

Koftóók, -a, m., Korczak. Koefcokami 
nazywają lud kaszubski południowo - zachodniej 
części powiatu kartuskiego i zachodniej części 
kościerzyńskiego. Nazwa ta dotyczy w pierwszym 
rzędzie drobnej szlachty, osiadłej w owych po- 
wiatach. 

koefenny, przym., korzenny, korzeniami za- 
prawny. Dógt koefennó goeńółka. 

koeleń, -a, m., korzeń. Kofreńe (korzenie, 
t' j. suszone zioła i owoce kuchenne lub 
apteczne ). 

kofeńic są, -ą są, -eł są, sł., korzenić się, 
zakorzeniać się, krzewić się. 

koleńica, -€, 2., perz. 

kołóc są, -ą są, -Gł są, sł., korzyć się. 

Korą są pred ńim, jak pied Bogę. 
, kofonećk, -a, m., zdrobn. od kefonk, 
korzoneczek. Waesoć mó taće mółe koeronećće. 
Żebć le jeden westół v zemi, to są zaró kae- 
scefi (perz ma takie małe korzoneczki. Żeby 
tylko jeden zoslał w ziemi, to się zaraz «oz- 
krzewia ). 

kofónk, -a, m., zdrobn. od kofeń, ko- 
rzonek. , 

koesa, -6, ź., kosa. Tó móś kosą vćklepac. 

koesba, -6, 2., kośba. 

kose, -6, 2., kość. Belki mją v kosci. 

koescany, przym., kościany. Koscanó jegła. 

koescelny, przym., kościelny. Sprąłć ko- 
scelnt. Woezdobć kascelne. 

koscelńik, -a, m., kościelny, służący ko- 
ścielny. 

Koscefóna, -6, 2., Kościerzyna (miasło po- 
wiatowe w Prusiech Zachodnich , niem. Berendt ). 

koescefinsći, -kó, -će, przym., koście- 
rzyński, kościerski. Woekrog koescefimsći. 

Koescelna, -6, ż., Kościerzyna. Ob. Ke- 
scefóna, 2 

Koscefńóćka, -Gi, 2., mieszkanka Koście- 
rzyny. 

Koscefńók, -a, m., Kościerzyniak, mieszka- 
niec Kościerzyny. 


koscósti, przym., kościsty. Koescćste mjąso. 
Kescóstó raka. 

koscoł, -a, m., kościół. 

koescółk, -a, m., zdrobn. od kescoł, ko- 
ściółek. 

koesóśće, -a, n., kij, do którego przymoco- 
waną jest kosa. 

kosmati, przym., kosmaty. Woen mó całe 
cało koesmatłe. 

koesmók, -a, m., kosmyk. 

kosńik, -a, m., kosarz. Ceżbć naś pón ro- 
bjeł, ślebć koesńicć he vóślć vitro na łące? 
(cóżby nasz pan robił, gdyby kosarze nie wy- 
szli jutro na łąki? ). 

kostetka, -ći, ż., zdrobn. od kestka, ko- 
steczka. Prez ta mółą kcestećką rena są ńi- 
może vćqoejic. 

kostka, -Gi, £., zdrobn. od kose, kostka. 

kcestkac, -ają, -6ł, sł., uderzać ręką o rękę, 
dłonią o dłoń, klaskać. Jak to vaśe złcć kao- 
stkają! Kosikalć z redoscó. Ńe kostkój tak 
głosno ! 

kostny, przym., kostny. Bele kostne. 

kostńica, -e, Ż., koslnica, trupiarnia. Wxu- 
marły leżćł trć dńi v koeshici. 

kostieva, -6, 2., kostrzewa (roślina ). 

koś, -a, m., 1) kosz, 2) rodzaj sieci na 
ryby. Koś na głeb, na bulvć. V tóg keśag 
mosóma róbć na tórg. Tim kose jó ju ńhemało 
rib naqgvótćł. 

koścla, -6, 2., koszula. Prówoeblek ććstą 
koedelą ć poded do kascoła. 

kożelka, -ói, 2., zdrobn. od keśela, ko- 
szulka. To za mółó kośclka na tego gdwusa. 

kośóćk, -a, m., zdrobn. od keśćk, ko- 
szyczek. 

kceśćlkoevy, przym., koszyczkowy. Kośsćć- 
kozvó robota. 

koedók, -a, m., zdrobn. od koś, koszyk. 

koeśókałći, -kó, -će, przym., koszykarski. 
Zórobk kośćkańći. 

koeśćkałtwce, -va, m., koszykarstwo. Zómą 
tredńą są kośćkańtve. Z koeśćkartva mają swój 
dogódd. 

koeśóćkórka, -Gi, 3., koszykarka. 

koeśćkóć, -a, m., koszykarz. 

kośćkoevy, przym., koszykowy. 

kośka, -Gi, 2., koszka, ul. 

koeśovy, przym., koszowy. 

koeśt, -e, m., koszt. Na mój kośt. Twoejim 
kaestę. 

koestovac, -eją, -ovól, sł., kosztować. To 
ńick ńe koesteje. Ta ksążećka kosteje zesże 
feńigów. 
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koeśtovnose, -6, 2., kosztowność. Wońż 
mają v koemoere znaćnt kośtovnoscć, 

kceśtovny, przym., kosztowny. To są barzo 
kożtovne sprątć. 

kost, -a, m., 1) kot, 2) kotwica. 

koetetka, -ći, 2., zdrobn. od ketka, ko- 
teczka, 

kotev, -tvjó, 2., kotwica. 

kotka, -Gi, 2., kotka. 

koetłovati, przym., wydrążony jak kocieł, 
kotlinowaty. Kaetłovató woekcelóca. 

kotlaróók, -a, m., kotlarczyk. 

kotlafći, -kó, -ćt, przym., kotlarski. 

koetlattwoe , -va, m., kotlarstwo. 

koetlóna, -6, 2., 1) kotlina, 2) łańcuch, 
w kominie przymocowany, z lakiem na końcu, 
na którym kocieł wisi. 

katlinka, -ci, 8., zdrobn. od koaetlóna, 
kotlinka. 

kotlórka, -Gi, 2., kotlarka. 

koetlół, -a, m., kotlarz. 

ketny, przym., kotny. 

koetvica, -e, ś., kotwica. 

kotrjó ob. ketev. 

kowvac, kują, kuł, kuj, sł., kuć. Treba koe- 
vac żelazo, poeći gorące. Koeńa kują, a żaba 
nogą madstówjó. 

kovadełkce, -a, m., zdrobn. od kevadło, 
kowadełko. 

koevadło, -a, m., kowadło. To tak, jalbć 
wjezć młotę a kcevadłę. 

kovaldók, -a, m., kowalczyk, pomocnik ko- 
walski. 

koevalsói, -kó, -66, przym., kowalski. Kae- 
valsće remjąsło. Koevalskó spjłvka. 

koevalstwoe, -va, m., kowalstwo. Musą sa 
nawuććc koevalstva. 

koevól, -a, m., kowal. 

kovólk, -a, m., zdrobn. od kevól, kowalik 
(pieszczotl. ). 

kcoevólka, -Gi, g., kowalka, żona kowala. 

koza, -6, 2., koza. Skóce, jal: koza. Vje- 
soły, jak: koeza. 

koezóca, -e, 2., koza, kozica. 

kozólóca, -e, ż., łopatka do czyszczenia 
pługa. 

kczólódka, -ci, ż., zdrobn. od kewzólóca, 
mała łopatka do czyszczenia pługa. ć 

kozóna, -6, 2., kozina, kozie mięso. 

kozóskce , -a, zgrb. od ke za, licha, stara koza. 

kozół, -zła, m., kozieł, cap. Wuparti, jak 
kcezćł, 

koezełk, -a, m., zdrobn. od kez6ł, koziołek. 
Smvotalć koezółka na kapusce! 


kozi, przym., kozi. Koza mjąso. Kazó 
skóra. 

kozłovy, przym., kozłowy. Kozłovy łoj je 
dobrim lekańtwę na boeleńż v pirsaq. 

kozlą, -óca, m., kożlę. 

kozlóci, przym., kożlęcy. Kazłócó skórka. 

koezlók, -a, m., kożlak, młody kozieł. 

kozlotećke, -a, %., zdrobn. od kezlętkoe, 
koźląteczko. 

kozlotkoe, -a, me, zdrobn. od kezlą, ko- 
źlątko. 

kcezoróżc, -a, m., koziorożec (konstelacya ). 

koeżdi, zaim., każdy. Koeżdi sóm sobje nó- 
lepi żóći. Koeżdi sóm dłó se, le Pón Bdg dló 
wśćłćegp. Kożde celą zdńi za swoją nenką 
(każde cielę ogłąda się na swoją matkę). Ke- 
źdim razę. Koeżdege lała. Kożde zóme. 

kceżdozenny, przym., codzienny, powszedni, 
używany w dzień powszedni, Wubjór kożdo- 
zenny. Do koeżdozenno poetrebć. 

koeżdozenńe, przysł., codziennie , na co dzień, 
na dzień powszedni. 

koeżdońezelny, przym., 1) cotygodniowy, 
2) kaźdoniedzielny. 

kożdoroćny, przym., coroczny, roczny. Ka 
źdoroćne vćdatće vpiscją są do ksąźi. 

koeżdorotńe, przysł., corocznie, raz w rok. 
Koeżdoroćńe sgezą są na poesezeńć. 

koeżey, -a, m., kożuch, futro. Wowci kae- 
żey. Do svjąłegoe Deqga ńe zdjimój kożeqra, 
a po sująłim Degu goeągć też v kożegu. 
Przysł. 
koeżeyery, przym., kożuchowy. Vjerq koe- 
żegoewy. Rakóv kożegzcwy. 

kożeśk, -a, m., zdrobn. od keżey, ko- 
żuszek. Lósi lueżeśk. Ńe zdjimój kożeśka, bo 
zZ6DheŚ. 

koeżeśńietwoe, -va, m., futernictwo. 

koeżeśńići, przym., futerniczy. 

koeżeśńitka, -ći, 2., futerniczka. 

koeżeśńik, -a, m., wyrabiacz kożuchów, fu- 
ternik. Naśit kożeśńicć woeżą kożege jaż do 
Gdónsłta. 

kqcók, -a, m., zdrobn. od kąt, kącik. Zdcć 
sezą cóqoe v kącóku. 

kądektera, -6, m., geometra. 

kodel, -dla, m., kundel. 

kodukt, -e, m., kondukt. V kądukce poe- 
greboewym nalezlć są ć źćąć. 

kozel, -6, 2., kądziel. Na kogelag prądą 
len bjałće 6 złvćata. 

kozelny, przym., kądzielny. 

kokoel, -kosla, m., kąkol. V koeżdim sboeżć 
muśi bóc kqkoel. 
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kopac, -pją, -pół, sł., kąpać. Nenka mó do 
roku koeżdozenńe gdekoe kopac. 

kopac są, -pją są, -pół są, sł., kąpać się. 
Kąpałć są na lim mów, ge je nógłąbi. 

kopańijó, -e, 2., kompania. Na Vejhero- 
vską Kalvariją jidą co roku lóćne kąpańije. 

kopas, -e, m., kompas. S kopasę vw race 
dóm so radć na kożdim mueńć. 

kopasovy, przym., kosnpasowy. Jegła kq- 
pasovó. 

kopjel, -6, 2., kąpiel. Zzćbnął v kopjeli. 

kosetk, -a, m., zdrobn. od koąsk, 1) kąse- 
czek, 2) kawałeczek. Koseck njąsa (kąsek mięsa). 
Dej mje kęsećk gleba (daj mi kawałeczek 
chleba ). 

kosećk, przysł., trochę, nieco. Kosećk za 
droga. IKosećk za dalek do mjasta. Tó jes 
kąsećk prógłupy (jesteś troszkę głupi). 

kosink, -a, m., zdrobn. od kąs, 1) kąse- 
czek, 2) kawałeczek. Predójta muje ten kqosinke 
| boere. 

kosk, -a, m., zdrobn, od kąs, 1) kąsek, 
2) kawałek. Dva kosće gleba. Kąsk drośi 
(kawałek drogi). 

kosk, przysł., trochę, nieco. Tege mi je 
kąsk za vjele. Jó to mósleł kosk jimaci. 

kośdac, -ają, -0ł, sł., kąsać. Pjes, qgteren 
ujele łaje, me kąśó. Kqsóś tć mńe, wukąśą 
jó cebje. 

kot, -a, m., kąt. Seżi vw kące ć ńick ńe 
gódó. 
+ kotk, -a, m., zdrobn. od kot, kącik. 
V keżdim kotku po zacotku, a za pjeckę troje. 
Piosnka. 

kotor, -a, m., ropucha. 

kotrakt, -e, m., kontrakt. 76 jes sóm ką- 
twakt poedpisćł. 

kra, -ó, ś., kra, bryły lodu. © 

kradój, -aja, m., krok. Bóło tak bezmała 
trósta lracajdv. 

krazeż, -ó, 2., kradzież. 

kraga, -żi, 8., stary, lichy koń, klacz, 
prus. wiem. Kragge, Kracke (tosamo znaczenie). 
Prischb. Ob. kraka. 

krajac, -ą, -Gł, sł., krajać. Kraja stek po 
steku ć koźdemu dd. 

krejik, -u, m., zdrobn. od krój, kraik. 
Móły krajik, ale jaćeż tą późne wuńqązeńó! 

krejina, -6, 2., kraina. Vjelgó krajima. 
Cedovnó krajima. 

krajinka, -Gi, 2., zdrobn. od krajina, mała 
kraina. 

krajinsói, -kó, -ć%, przym., kraiński. Ob. 
Krajno. 


Krajnó, -6, 2., Kraina. Tak się nazywa 
po dziś dzień część dawnego Pomorza około 
Nakła i Złotowa, granicząca z Wielkopolską. 

krajńacój, -kó, -6e, przym., krainiacki. 
Ćópka krajńackó. Zvócaje krajńacćt. 

Krajńótka, -ći, 2., Krainiaczka, mieszkanka 
Krajny. 

Krajńók, -a, m., Krainiak, mieszkaniec 
Krajny (Krainy). Szczep pomorski Krajniaków, 
dziś prawie spolszczony, zachował w narzeczu 
swem bardzo wiele właściwości języka pomorskiego. 

krajovy, przym., 1) krajowy, 2) dotyczący 
stałego lądu w przeciwieństwie do półwyspu 
helskiego (w mowie Róbóków). Krajovy hądel 
(handel krajowy). Krajovó męka (mąka z »Kraju< 
sprowadzona ). 

kraka, -Ci, 2., stary koń, stara klacz, pr. 
niem. Kracke, Kragge. Ob. kraga. 

krakac, -Gą, -kół, sł., krakać. Gapó (varnć, 
wronć) kracą. 

krakoeyjók, -a, m., krakowiak (melodya 
i pieśń). Teróz spjevają krakowjóka. Na nótą 
krakcevjóka. . 

kramaróók, -a, m., kramarczyk, pomocnik 
kramarski. 

kramatói, -kó, -66, przym., kramarski. Zósk 
kramańći. Woeńi vjedno provazą se sobą kra- 
mańće kłótne. 

kramatóc, -ą, -6l, sł., trudnić się kramar- 
stwem. Zdówjendóvna kramarą ma tim mólu. 

kramaitwce, -va, %., kramarstwo. Na stóre 
lata vzął sa do kramańtva. Na kramańttvje 
doróbjó są ujelżtgoe majątku. 

kramórka, -ći, 2., kramarka. 

kramóf, -a, m., kramarz. 

krane, -a, m., kraniec. Na samym krancu 
VSĆ. 

krasc, kradną, kród, kradńi, sł., kraść. Wał 
case, jak won tu nasteł, ńe kradmą vici ve 
wsi. Ne kradńi! 

króvcóv, -ovy, -0v0, -ovć, przym., krawców. 
Króvcóv sim. Króvcovó (żona). 

kravjeoói, -kó, -ćć, przym., krawiecki. No- 
żóćće kravjecće. 

kravjectwoe, -va, m., krawiectwo. Wow mó 
sw:eje gespedartwoe, ale bredńi są v woebióg 
gvilaqz krawjectwę. 

krącóc, krocą, krącół, krącó, sł., kręcić, 
wić, obracać. Niiką krąci. Te ńe wumjtjeś 
krącóc piezonę. Ne krącć tak: mocno. 

krącóc są, -qcą są, -ocół są, -ącć są, Sł., 
kręcić się, krzątać się. Krącć są, pańe Krącćt! 
(kręć się, panie Kręcki). Kręci są, jak móś 
v śestńict (kręci się, jak mysz w połogu). 
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Muśi są krącóc woekceło goespedańtva woebzeń 
ć moebnoc. 

krącóśk, -a, m., 1) wiatr kręcący się wkoło, 
wir wietrzny, trąba wietrzna. Ks. Pobłocki do- 
daje: 2) krzesełko dla dzieci, poczynających 
chodzić. 

krącóżkcevy, przym., dotyczący krącóska. 
To je krąceśkowó robota! 

krątny, przym. , wątpliwy, niepewny, chwiejny, 
przejściowy, krytyczny. V tim krąćnym stańe 
źćle dłegii ćas, jaś postanovilć smirc so 
zadac (w tem krytycznem położeniu żyli dłuższy 
czas, aż postanowili zadać sobie śmierć). 

krążel, -gla, m., kręgiel. 

elk, -a, m., zdrobn. od krąźżel, krę- 

gielek. 

krągły, przym., krągły. Krągły kłobuk. Pjeń 
dreva je krągły. 

krąglók, -a, m., krąglak, drzewo ścięte 
nieociosane. 

krąti, przym., kręty. Ćim krąłśó droga, 
tim je dłegaó. Wam gagi krątemi stegnami. 

kreci, przym., kreci. 

kreóev, -kvje, 2., kostur, kula. 

kredi, przym., kruczy. Krećż pjórkce. 

krećk, -a, m., zdrobn. od krek, kruczek. 
Knópi szvótalć mćełego. krecka. 

krećka, -ći, ż., brukiew. 

kreda, -ć, ż., kreda. 

kredót, -e, m., kredyt. Won mó tvsąze 
kredćt. » 

kredótovac, -eją, -ovćł, sł., kredytować. Ne 
xce jim wvici kredćłovac. 

kreyi, przym., kruchy. To żelazo je barzo 
kregt. Na kregi edstóvce. Kregi, jak 
śkło. 

krexce, przysł., krucho. 

krexyoesce, -6, 2., kruchość. 

kreyta, -6, ś., kruchta, babieniec. V kreqce 
sezą streśkczuyje ć są modlą. 

krek, -a, m., kruk. Krek krekovi woka 
ńe vćzebje. Przysł. 

krekvjó ob. krećev. 
'. krepa, -ó6, ż., krupa. L. mm., krepć, 
krupy, kasza. Rżamć krepć (żytnia kasza). 
Penne, jićnt , wóvsne, lóteońant krepć (kasza 
pszeniczna, jęczmienna, owsiana, hreczana ). 

krepóe, -kóv, zdrobn. od krepć, 2. mm., 
kaszka, krupki. 

krepjaići, -kó, -ć%, przym., krupiarski, do- 
tyczący handlu kaszą. 

krepjaitwoe, -va, m., krupiarstwo, handel 
aszą. 

krepjórka, -ći, ż., krupiarka. 


krepjóf, -a, m., krupiarz, handlarz kaszą 
i mąką. 

krepka, -ći, Ź., zdrobn. od krepa, krupka 
ziarnko kaszy. 

krepńik, -u, m., krupnik, zupa zasypana 
kaszą. 

krepóle, -a, m., rękawica bez palców, uży- 
wana do roboty na dworze podczas zimna n. p. 
przy kopaniu kartofli, które trzeba wybierać 
z ziemi rękami. 

kresa, -6, 2., kresa (u kapelusza). K?o- 
buće s śeroćemi kresami. 

kreda, -6, 2., grusza, drzewo gruszkowe. 

kreśec, -eją, -Gł, s4., kruszeć, stawać się 
kruchym. Mjąso na potjetrć kreścje. 

kreśećka, -ći, 2., zdrobn. od kreska, gru- 
szeczka. 

kreśćc, -ą, -6ł, -6, sł., kruszyć, łamać, 

kreśćc są, -ą są, -Ół są, sł., kruszyć się. 
Ta zesyńonó glóna ńe łótuje są kreśi. 

kreśka, -ći, 2., gruszka (0woc). 

kreśkoevy, przym., gruszkowy. Kreśkoevy sok. 

kret, -a, m., kret. 

kretovinó, -in, 2. mm., ktetowina, kretowisko. 

krev, 2. przyp. krvjć, 2., krew. Xło krev 
legką prelevó, puze ma vjećnt potąpjeńt. 
Wałovó rev. Stinskó krev. 

krevny, przym., krewny. Krevny (kuzyn). 
Krevnó (kuzynka). Na pogrebje sebralć są 
ośćicć krevny ć prójacele. Ę 

krevńacói, -kó, -ć%, przym., krewniacki, 
kuzynowski. Krevńacće stósenće. Krevńackó 
miłosc. 

krevńactwoe, -va, %., kuzynowstwo. To tak 
byvó v krevńacłuje. Nawet krevńaciva ńimjeł 
na vzgląze. 

krevńic są, -ą są, -eł są, sł., koligacić się, 
spokrewniać się. Krevńą są le mjegć sobą. 

krevhóćk, -a, m., zdrobn. od krevńók, 
kuzynek. Mój miły krevńócku! 

krevńóćka, -ći, £., krewniaczka, kuzynka. 

krevńók, -a, m., krewniak, kuzyn. 

króc, -ćją, -ół, sł., kryć. Wena to króje 
prede mną, a jó vśćtkoe vizą. 

króc są, -ćją są, -ół są, sł., kryć się, 
Krćlć są pe lasag ć bagnag. 

krógae, -ają, -Gł, sł., otrzymywać, dosta- 
wać; miem. kriegen. Kregalć wu ńege, co le 
gcelć. 

krógnoc, -ną, -nęł, sł., dostać, otrzymać, 
niem. kriegen. Wan krógnął dłó ńi to lokar- 
two. VWagtovalć całą noc, żebć go kregnąc. 
A ćej noena to krógną, vrócóła są dodóm 
(a gdy to dostała, wróciła się do domu). 
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krgz, -e, m., 1) krąg, okrąg, koło, 2) obwód, 
okrąg, powiat, miem. Kreis, dolnoniem. Krees. 
Kredą nakreslół bjóły krez. V pucóim krezu. 
Z słepsćdgoe krtze, 

kro, -a, ń., ikra. 

kroćevka, -ći, 2., zdrobn. od krokvjó, 
krokiewka. 

krożóc, -ą, -ół, sł., kroczyć. Zdrć, jak 
woeną kroći, jak królevjónka ! 

kroćk, -u, m., zdrobn. od krok, kroczek, 
mały krok. Naś knóp po qgaerobje jednegie 
kroćku teróz stąpic ńimóże. 

krok, -u, m., krok. Wuśed śterć kroće 
6 wupód na zemją. 

krokvjó, -%, ż., krokiew. 

krońika, -ći, ż., kronika. V stóróg krońt- 
kaz je zapisónt, że Kaśebi bóló ńegdćś vjel- 
śim © mocnym nórodę. 

kropeletka, -Gi, ż., zdrobn. od kropelka, 
kropeleczka. Jeś jedną kropełećką ! 

kropelka, -ci, 2., zdrobn. od kropla, 
kropelka. Bjeńe są deje kropełće wcet tego 
lekańłva na cekfe, róż na tćq, a dreżi róż 
pred spańim. 

kropelńica, -e, Ż., kropielnica. 

kropelńićka, -ći, ż., zdrobn. od kropel- 
ńica, kropielniczka. 

kropic, -ją, -jeł, sł., kropić. Ćej ksąg kro- 
pjeł wumarłegoe sviconą wadą, nadeślć jego 
bracó. 

kropla, -6, 8., kropla, Kropla mcedć. Kropla 
dtśće. Dejta mje abe kroplą qgorełdi. 

kroplósti, przym., kroplisty. 

krosenka, -enk, /. mn., zdrobn. od krosna, 
krosienka. 

krosna, -sen, £. mm., krosna. 

krova, -6, 2., krowa. Dawniejsza forma 
karva utrzymała się jeszcze tu i owdzie w pół- 
nocno - zachodnich powiatach. 

krovi, -jó, -je, przym., krowi. 

kroviśće, -a, n., zgrub. od krova, krówsko, 
krowisko. 

krój,2. przyp., kroju, m., krój. Vsółće ka- 
bótć są jednego kroju. 

król, -a, m., król. Król presti. 
„  Króleve, -a, m., Królewiec, stolica Prus 
Wschodnich. 

Królevćón, -a, m., mieszkaniec Królewca. 

Królevóónka, -ći, 2., mieszkanka Królewca. 

królevóónka, -ći, 2., królewna. Xegi, jak 
króleoćónka. Ob. królevjónka. , 

królevic, -a, m., królewicz. 

królevjecói, -kó, -66, przym., królewiecki. 
Królevjecćż woekrątć. 


królevjónka, -ći, ż., królewna. Ob. króle- 
vtónka. 

królevsći, -kó, -6%, przym., królewski. Kr0- 
levskó koerona. Mrólevsći płóść. Królevsće 
woejsłce. 

króleystwe, -va, m.. królestwo. Hrólevstwee 
Presće. Królevstwe Polsce. Prinzć królevstnwae 
Twceje! (przyjdź królestwo Twoje!). 

królevśććzna, -6, 2., królewszczyzna. To je 
dóvnó królevśććzna. 

królók, -a, m., zdrobn. od król, królik, 
król małego państewka. 

królóśte, -a, m., zgrub. od król, królisko, 
stary król. Wesdujałe króleśce. 

królobójca , -e, m., królobójca. Nóviksó kara 
je na króolobójcóv. 

królobójstwe , -va, n., królobójstwo. Za kró- 
lobdjstwoe posed poed mujeć katovsći. 

królovac, -eją, -ovół, sł., królować. Ńińa 
królejąci cesóń ńenjecći ć król presći Vilhelm 
Dreźi. To ju bół kónc jegoż królovańó. 

królów, -ovy, -ovó, -ovć, przym., królów. 
Krolovó (królowa). 

króm, przyłm., krom, ekrom, oprócz. Móm 
vśćtko króm żonć. 

krótóći, -kó, -ć8, preym., krótki. V krotóim 
case. To je krótkó droga. 

krótko, przysł., krótko. Ale to krótko de- 
rovało (ale to krótko trwało). Jó mdą żół jeś 
króci (ja będę żył jeszcze krócej).  Nókróci 
(najkrócej ). : 

Kkrótkoesc, -6, 2., krótkość. Nima ńiżódne 
rade na tą krótkożsc ćase. 

króvka, -ći, 2., zdrobn. od krova, krówka, 
Vónekćł króvće do łasa (wygnał krówki do lasu). 

króvske, -a, m., zgrub. od krova, brzydka, 
stara krowa, krówsko. Ob. kroviśce. 

krój, 2. przyp. kraju, m., kraj: a) ziemia, 
b) krawędź. Naś krój je barzo wuboźi. Na 
kraju lasa. 

Krój, 2. przyp. Kraju, m., ląd stały w prze- 
«iwieństwie do półwyspu helskiego (nomenkla- 
turą tą posługują się głównie Rybacy). Lege 
z Kraju (ludzie z lądu). Męka, sano'z Kraju. 

króm, 2.przyp. krómu, m., kram. Vstąpilć 
v króm 6 nakupilć vselejaćeg ruqgen. Tego 
ńe dostańeś v nym krómje. 

króshą, -ica, m., krasoludek, karzełek. Jó 
to móm wł jednego krósńica. Teró jm 
ńima krósńął. S krósńąti żćł vw dobróg 
stosenkag. 

krósńici, przym., dotyczący krasoludków. 
Krósńice pjeńqze prónożą ścescż. Krosńict 
zabavć. 
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krósńótk, -a, m., zdrobn. od krósńók, 
krasoludek. 

króshóćka, -ći, ż., kobieta krasoludków. Ga 
nacja bjałka bóła goeró, prósła do ńi jedna 
krósńócka. 

krósńók, -a, m., krasoludek. Do moejego 
woejca preśed róż krósńók. 

krósńotećkoe, -a, n., zdrobn. od krósńqt- 
koe, krasoludek, dziecię krasoludków. 

krósńotkoe, -a, n., zdrobn. od krósńą, 
krasoludek. To mółe krósńątke spac muje ńe 
aje. 

króve, -a, m., krawiec. 

krog, -ągu, m., krąg , koło. Nawoekół ksą- 
żóca je jasny krąg. 

krożóc, -ą, -6ł, sł., krążyć. Zemja mwce- 
brócó są ććlć krążi wokoło słonyśka. 

krężk, -a, m., zdrobn. od krąg, krążek. 

krueófiks, -e, m., krucyfiks. Na stole stojeł 
krucćfiks a pred ńim dvje zapólónt svjtce. 
Presigćł pred krucófiksę. 

kruk, -a, m., dzban, pr. niem. Krucke 
(gelenkelter Steinkrug, in Cylinderform oder 
bauchig, mit engem Halse). Frischb. 

kruśda, -6, ż., krowa (pieszczotl.). 

kruść, -e, m., kruszec. 

kruśka, -ci, ś., zdrobn. od krusa, krówka 
(pieszezotl. ). 

krvawoe, przysł., krwawo. 

krvavic, -ją, -jeł, sł., krwawić. Krvavjeńć. 
Wet wvjelśtgoe krvavjeńó ńimóg jie dali. 

krvavie są, -ją są, -jeł są, sł., krwawić się. 
Jeś dłegoe rena mu są krvaviła. 

krvavy, przym., krwawy. Krvavy poet spłe- 
vół mu z łósćnć (krwawy pot spływał mu 
z czoła). Płakćł krvavemi łzami. 

krvisti, przym., krwisty. To je barzo krvisti 
kóń 


kiasełke, -a, m., zdrobn. od kiasło, 
krzesełko. 

kiasło, -a, n., krzesło. 

kiem, -mińa, m., krzemień. 

kiemók, -a, m., zdrobn.od krem, krzemyk. 

kieminny, przym., krzemienny. 

kiemyśk, -a, m., zdrobn. od ktem, krze- 
myczek. 

kiepcók, -a, m., zdrobn. od kfept, grzbiecik. 
Vólóz mu na ltepcćk. Co ten móły głopćok 
wuńese na krepcóku? 

kiepcódie, -a, n., zgrub. od kept, wielki 
albo brzydki grzbiet. Dvigół na kiepcćśćć cały 
mjeq; bulev. 

kiept, -e, m., grzbiet. Vzęł mjeg na krept 
ć poesed do mjasta. 


Słownik języka pomorskiego. 


kieptovy, przym., odnoszący się do grzbietu. 
Kreptovt gnóte. 

kiescójansći ob. yiescójansci. 

kiescójanstwoe ob. xyiesećjanstwoe. 

kiescćjón ob. xiescćjón. i 

kieseśjónka ob. yfesećjóonka. 

kiest ob. yiest. 

kiestny ob. yiestny. 

ktev, -e, m., krzew. Ob. ćer. 

kievic, -ją, -jeł, sł., krzewić. Sująti Wcej- 
cez ć stjąłi Oto krevilć krescćejanstwa ma 
Poemcefć. 

kievic są, -ją są, -jeł są, sł., krzewić się. 
Vjara ristusovó krevi są pe całym sujtce. 

kiócec, -ą, -6ł, sł., krzyczeć. Że vśćtceg: 
sół króćeł, ale ńigto ńe prósed mu poemagac. 

kiók, -u, m., krzyk. Co za krćk! dejdś 
ten krók? 

kiekała, -6, m., krzykała, krzykacz. 

kiókacći, -kó, -ć*, praym., krzykacki. 

Vreśćeł swoejim głosę krókacćim. 

kiókactwoe, -va, m., krzykactwo. 7o mze 
tobje vgók za twceje któkactwee! (stanie ci się 
zadość za twoje krzykactwo). 

kiókóć, -a, m., krzykacz. Ńimóm sposobu 
na tego. krókóća. 

kiekóćka, -Gi, ż., krzykaczka. Adrćsotó to 
nógoerśó krókóćka. 

kiókva, -ć, 2., mróz tęgi, zawierzucha śnie- 
żna. Psa źól vćnekac buten v laką krćlwą 
(psa żal wypędzić na dwór na taki mróż).* Ka 
dog ńimoegą jagac v taką kóćkvą ! (toć przecież 
nie mogę jechać w taką zawieruchę). 

kiówoe, przysł., krzywo. Tć ło jes kńónce 
zwoerół. To je krów mapisóne. Vaji pjtck 
krówce sło. 

kiówcenos, -a, m., krzywonos, człowiek 
z krzywym nosem (przezwisko). 

kiówoese, -6, ź., krzywość. 

kióvic, -ją, -jeł, sł., krzywić. Granca je 
prostó, a wen ją ujedno musi kióvic. 

, kfóvic są, -ją są, -jeł są, sł., krzywić się. 
Ne króćvi są, bracóśku, to je dobre (nie krzyw 
się, braciszka, to jest dobre). Króvi są bóle 
cego (krzywi się o co bądź). 

kióvy ob. kiiv. 

kieżacći, -kó, -ć%, przym., krzyżacki. To 
są zało jeś za krćżacćey tąd. Pod pano- 
vańim kreżacćim. Vjelżi mester krćżacći. 

kióżactwoe, -va, m., krzyżactwo. A tej ksć- 
żachwoe vząło są ć do nast zemje. Króżactwe 
zalało cały krój. 

kreżóććk, -a, m., zdrobn. od króżók, krzy- 
życzek. 
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kreżćk, -a, m., zdrobn. od kriż, krzyżyk. 
Na pirsaq; nosi króżćk złoti. 
kióżovac, -eją, -ovćł, sł., krzyżować. Woenbó 
qgcół za Pana Jezesa każdego żćda króżovac. 
kióżovy, przym., krzyżowy. Króżovó maka. 
Kńćżove zele (dziurawiec, hypericum perforatum, 
rośl.). Króżove drewce, Króżove dńi. 
"  Kiróżók, -a, m., Krzyżak. Kreżócć woesedlólć 
są nósómpród za Visłą. Wojna s Kreżókami. 
ktiknoc, -ną, -nqł, sł., krzyknąć. Krikną, 
jakbć ją gło wujód (krzyknęła, jakby ją kto 
ugryzł ). 
kfiv, -óvy, -óćv0, -ćvć, przym., 1) krzywy, 
2) przeciwny, winien. Króvy, jak bas. Poed 
któvym drevicę. Woen je vśćtććmu kriv. 
kiivda, -6, 2., krzywda. Jemu są sta ujelgó 
ktwda. Zó tą krivdą mześ v pjekle pokutoveł. 
Za naże krivde! To móś za moją krivdą! Je- 
mu ta krivda na dobre ńe vynze. 
kfivzóc, -ą, -6ł, sł. krzywdzić. Wońż goe 
sroze krivzą. To je woejc, co swoje zdcć sóm 
nóbarżi krivgi! , 
kiivzćcel, -a, m., krzywdziciel. Mriwzócel 
swojeą starśćq , swoejeq zeci (swoich rodziców, 
swoich dzieci). 76 móś bóc cćgoe, krivzćcelu! 
kiivzócelka, -ći, 2., krzywdzicielka. Woena 
je moeją 6 tnwoeją krivgćcelką. 
kłivzócelstwoe, -va, m.,  krzywdzicielstwo. 
Na kriwgćcelstuje dorobjeł są majątku. 
kiiż, 2. przyp. kióża, m., krzyż. Kriż Pamsći. 
Pón Jezus wumar na króżu. Drewnce sujątegoe 
kreża. Ćvirc mile wet negce kńćża. Za tim króżę. 
kfosódełke, -a, m., zdrobn. od krosóćdło, 
krzesiwko. 
kfosódło, -a, m., krzesiwo. 
Ksaver, -vra, m. im. wł., Ksawery” (Fran- 
ciszek ). 
Ksaverećk, -a, m., zdrobn. od Ksaverk, 
Ksawerko. Mój złoti Ksaverećku! 
Ksaverk, -a, m., zdrobn. od Ksavwer, 
Ksawerek. 
Ksaverkóv, -evy, -avó, -ovć, przym., 
Ksawerków. Ksaverltczvó (żona ). 
Ksavróv, -ovy, -0vó, -ovt, przym., Ksa- 
werego. Ksavrovt bukse. 
ksązevó, -%, 2., księdzowa, żona księdza 
(pastora ewangieliekiego), Ta ksazevó vśćtćim 
fęzi. Poeći ksąz gdóće, ksązevó skóće (dopóki 
ksiądz gdacze t. j. może pełnić funkcye ka- 
płańskie, księdzowa skacze). Przysł. 
ksązevsći, -kó, -ćć, przym., księży. Ksą- 
zevsćć woebleceńć (szaty księże). Ksqazevsćt 
dogedć (dochody księdza). Wnurąd ksazevsći. 
Ob. ksążi. 


ksązevstwoe, -va, %., stan księży, duchowny. 
Zdri za ksazevstvę (dosłownie: patrzy za sta- 
nem duchownym, czyli: nśmiecha mu się su- 
kienka duchowna, radby zostać księdzem). 

ksązevy, przym., księży, księdzów. Na ksą- 
zevćy ńivag. 

ksąga, -żi, 2., księga. To je barzo wjelgó 
ksaga. Wen uvjedno v ksągaq Sukó. Koscelnó 
ksaga (mszał i t. d.). 

ksągarńó, -ńe, £., księgarnia. Naś woejc 
kupjeł v ksagarńi kalądór. 

ksągatći , -kó, -ćt, przym., księgarski. Sklep 
ksagańći. 

ksągaltwoe, -va, m., księgarstwo. Na ksa- 
gańtuje zrobjeł znaćny majątk. 

ksągórka, -ći, 2., właścicielka księgarni. 

ksągół, -a, m., księgarz. 

ksąstwe, -va, m., księstwo. V dóvnóćy ća- 
saq Poemcefe rozpódało sa na lóćne ksąstva. 
Vjelże Ksąstwe Poeznansćt. 

ksążóc, -a, m., 1) księżyc, 2) miesiąc. 
Vitro mzge novy ksążćc na ńebje vizec. Na 
dreżi ksążćc mmuśą bóc poedatće zapłacone. 
Ob. mjesęe. 

ksążócovy, przym., księżycowy. Sujótło ksąa- 
żócove. Koło ksażćcove. 

ksążók, -a, m., zdrobn. od ksąz, księżyk. 
Naś ksążćk wvćjagół vćeró na woetpust do 
Kosceńne. Ob. ksężk. 

ksążóna, -ć, m., zdrobn. od ksąz, księżyna. 
Bjedny ksążćna ju leduje nogóma vłóci. 

ksążi, przym., księży. Na ksażim foelvarku. 
Ksażó goespedóńt. Sgrócćlć ge v ksażóg 
rugnag (schwytano go w księżem ubraniu ). 

ksążnó, -0, ż., księżna. 

ksążńnićka, -ći, ż., księżniczka. Powujóstka 
woe zakląłi ksążńićce. Gvóćsno to muśi bóc 
ksążńicką. 

ksob! wykrzyk., na lewo! Bjerćła są ksob! 
(bierzcie się na lewo!). Ksob! — woła się na 
konie, aby skręcały na lewo. 

ksob, przysł., na lewo, po lewej stronie. 
Wen są vzął ksob, tej jó muśćł v pravą 
skrącćc. 

ksob, przyim., w lewo, z lewej strony, po 
lewej stronie. Ksob droźi (po lewej stronie 
drogi). Skrącół ksob śkoełć (skręcił na lewo od 
szkoły ). 

ksobje ob. ksob. 

ksobńeśi, przym., będący po stronie lewej. 
Ksobńeśó strona. 

ksoz, -ąza, m., ksiądz. Dół ksąże na msq. 
Zańesć to ksązovi! (zanieś to księdzu). Vśćłcć 
ksążó z całtgoe dekanate bćlć tą zgromagony. 
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ksożą, -6ca, m., książę. Sujałopółk: bół nó- 
słówńeśim ksążócę poemoeńćim. Ńegdćś mje- 
lósmć swcejeg vłósnćg ksążat. Ksążą Bismark. 

ksoże ob. ksążą. 

h ksożećka, -ci, 2., zdrobn. od ksążka, ksią- 
żeczka. Ksążećka do moedleńó. Jaćeż to późnt 
poujóstće są v ti ksążećce! Wcena mó v skóćńi 
tjele taćegy kzążećk. „Ksążećka dló Kasebóv* 
(tytuł jednej z broszur dra Cenóvy). 

ksożóci, przym., książęcy. Ksążócó goednosc. 
Prevjódają, jeż woena mja bóc ksążćcigo: rode. 
Ksążćci dwór. Ksążóci leze. Na ksążćcóg 
goedag. 

ksożk, -a, m., zdrobn. od ksęz, księżyk. 
Nażemu ksążkawvi lógoe jige (naszemu księżu- 
niowi źle się powodzi ). 

ksożka, -ći, ż., zdrobn. od ksąga, książka. 
Jó jem kupjeł tą ksężką ve Gdónsku. Weńi 
kupjają ujele ksążk (oni kupują wiele książek ). 
Preżóćć mje tnwceje ksążći do medleńó. 

ksożętkoe, -a, m., zdrobn. od ksążą, ksią- 
żątko. No mółć ksążątko: baviło są s maśćmi 
knópami, 

kstełt, -e, m., kształt, postać, niem. Gestalt. 
Stolemocrje mjelć vSćtlice tak, jak zóseśi leze : 
kśtółt, rące, może, włosć, le wvśćtkoe vikśe 
(olbrzymi mieli wszystko tak, jak dzisiejsi ludzie: 
kształt, ręce, nogi, włosy, tylko wszystko 
większe ). 

kśstełtovac, -eją, -oveł, sł., kształtować, 
modelować , urubiać, Woem ję kstółteje na swój 
sposób. 

ku, przyim., ku. Jidą ku qóćom, ku koe- 
scołovi, 

Kuba, -6, m., zdrobn. od Jakub, Kuba. 
Jak Kuba Bogu, tak Bog Kubje. 

Kubóv, -tevy, -0vó, -avó, przym., Jakubów. 
Kubcevó mądrosc. Kuboewó (Jakubowa). Kubów 
tatk (Kubów tatko). 

kuce, kują, kuł, kuj, sł., kuć. Końa kują. 
Treba kuce żelazo, poći je gorące. Ob. 
koevac. 

kudłati, przym., kudłaty. Kudłati pjes. 
Kudłati knóp. 

kudłć, -óv, 2. mn., kudły, włosy. Mó kudłć, 
jak fora sana. 

kudłós, -a, m., człowiek z wielkimi lub 
gęstymi włosami, kudłacz, pies kudłaty. 

kuyaróćk, -a, m., kucharczyk, kuchta. 

kuyarećka, -ći, ż., zdrobn. od kuyórka, 
kuchareczka. R 

kuyaśói, - kó, -66, przym., kucharski. X'łopc 
kugańći. Prepisć kugańćt. Ksężka kuqgarkó. 
Kugarkó muca. 


kuyańćc, -ą, -ćł, sł., być kucharzem, ku- 
charzyć. Wena wu nas kugańi. Ze vjele bjałk 
kugari, tą są lćógoe dari (łą ńima co jłsc). * 

kuxaFóv, -ovy, -ovó, -ov6, przym., kucha- 
rzów. Kugańovt gdeć głode ńe cerpją. 

kuyałtwoe, -va, m., kucharstwo. Waena są 
vzą do kuqgańłwa. 

kuyenka, -ći, ż., zdrobn. od kuęńó, ku- 
chenka. 

kuyenny, prząym., kuchenny. Pjte kugenmy. 
Sprątć kuqenne. 

kuyńó, -6, 2., kuchnia. Cepło, jak: v kuqgńi. 

kuyórka, -ći, 3., kucharka. Dobró kugórka 
6 bez wagńa woebjód wuvańi. 

kuyxóń, -a, m., kucharz. 

kukac, -ają, -6ł, sł., kukać. Kukucka kukó. 

kukavica, -e, 2., kukułka. Ob. kukówvka, 
kukucka. 

kukla, -e, ż., kukiełka (chleba). Próńós ji 
kuklą z mjasta. 

kukóvći, przym., kukułezy. Kukóvćó rą- 
kavica (kluczyk, primula veris, rośl.). 

kukóvka, -ći, ż., kukułka. Kukóvćce lótają 
ć „kukuk! wołają. 

kukuććin, -óna, -ćnć, przym., kukułczyn. 
Kukuóććne jójkoe. 

kukuóka, -ói, 2., kukułka, czes. kukucka. 
Ob. kukavica, kukóvka. 

kukuk! wykre., kuku! A kukuk! Streg 
babą wutłułk. 

kukułći, przym., kukułezy. Kukułćż gńózdo. 

kukułka, -ći, 2., kukułka. Ob. kukavica, 
kukóvka, kukucćka. 

kukulóca, -e, 2., kukułka. Ob. kukułka. 

kukulóćka, -ći, ś., zdrobn. od kukulóca, 
kukułeczka. 

kula, -e, ź., 1) kula, 2) jama, dół, dziura 
w ziemi, 3) sadzawka, mały staw. Kulę reńony 
(raniony kulą). Ju kulą na wumarłego vć- 
koepalć. V ti kuli tiimómć róbć. 

kulac, -ają, -6ł, sł., toczyć eoś po czemś, 
posuwać coś okrągłego. Vóvrócćł Sklónką ć kulćł 
ję pa stole. 

kulac są, -ają są, -6ł są, sł., toczyć się 
(po czemś). Wupód ć kulłół są z górć (upadł 
i toczył się z góry). 

kulajka, -ći, 2,, pigułka. 

kulawjec, -eją, -6ł, sł., kuleć, chromać. 
Tak kulavjeje wot młodćg lat. 

kulećka, -ci, ż., zdrobn. od kulka, kuleczka. 

kulka, -ći, ś., zdrobn. od kula, 1) kulka, 
mała kula, 2) slawek, sadzawka, 3) mała jama 
w ziemi, 4) dołek w brzuchu. To sę flitovć 
kulce. Ta kulka je snódkó, V ti kulce sę Berd. 
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Jeqe gńece w kułce. (To są kulki do strzelania. 
'Ta sadzawka jest płytka. W tej jamie są szczury. 
Jego gniecie w dołku). 

kulig, -a, m., kulik (ptak). 

kuligoevy, przym., kulikowy. Kuljgowe njaso 
śmakó lóqae. 

kulkoe, przysł., ile. IGulkoe vas je? (ilu 
was jest?). Kulkoe lat żćjeś na tim sujtce? 
Kulko: móta gdei? Pomógćł ji, kullke le móg 
(pomagał jej, ile tylko mógł). 

um, -u, m., żłób, koryto, wyciosane z je- 
dnego kawała drzewa. Woeńi v tim kumje tei- 
mają solont myjąso. i 

kumac, -ają, -6ł, sł., dłabać, żłobić. Wońt 
wumjtją koróła kumac. Won so sóm kumó 
koerćtka dló svińi. 

kumik ob. kumk. 

kumk, -a, m., zdrobn. od kum, żłóbek; 
korytko, wyżłobione w jednym kawale drzewa. 
V tim kumhku dóva jesc ujepiovi. 

kumka, -ci, 2., cezaszd4, czarka, filiżanka 
(zwłaszcza gliniana, w przeciwieństwie do por- 
celanowej, która się nazywa taska). 

kuna, -6, Ź., kuna. Xcóvy, jak kuma. Przysł. 

kańi, przym., kuni. Kuńó skórka. Kuńi 
Woegon. 

kupe, -a, m., kupiec. Won je kupcę bez 
tovare. Prójageł kupc z mjasta do vsć. Kupcć 
ńeród mjeńają ju róż predónt tovarć (kupcy 
niechętnie mieniają już raz sprzedane towary). 

kupóóe, -ą, -ół, sł., kupczyć, handlować. 
Nast leze kupćą jajami. Woena vośćtćim kupći. 

kupóók, -a, m., zdrob. od kupe, kup- 
czyk. Muśiś są woegańac pred żódovsćimi ku- 
póókami. 

kupi, przym., kupny, sklepowy. Kupći 
kabót. Kupće jódło (t. j. kupowane, a nie 
w domu robione). Kupće płólmo. 

kupic, -ją, -jeł, sł., kupić. Kupjeł so prosą. 
Kupiła tie łokce varpe. Stescó ńe kupiś. Ku- 
piwść so ńtco do jezeńó, wusadła pod ka- 
scołę. 

kupjac, -ają, -6Gł, sł., kupować. Wońt 
ród tóńe kupjają — bez dełkós (oni lubią 
tanio kupować — bez pieniędzy). Woena vśćikoe 
wu żćdóv kupja (ona wszystko u żydów kupo- 
wała). 

kupjecói, -kó, -ć6, przym., kupiecki. Ku- 
piecći zćsk. Kupjeckó nótera cigńe ujedno do 
łokca ć vóżi (kupiecka natura ciągnie zawsze 
do łokcia i wagi). Kupjecćć śćescć. 

kupjectwoe, -va, m., kupiectwo, handel. Nó- 
młodstgoe sćna preznóććł do kupjectva. Wena 
e kupjecica mó vjelżt dogodć. 


kupjó, -6, 2., handel, kupczenie. Preślć 
cały krój za kupją (przeszli cały kraj za han- 
dlem, kupcząc). Za kupją jidą do cezóg krajów 
(za handlem idą do cudzych krajów). 

kupno, -a, m., kupno. To bćło lóge kupno. 

kur, -a, m., kur, kogut. Kur sód na płoce 
ć zapjćł. 

kurą, -óca, m., kurczę. Ob. kurą. 

kuróóc, -ą, -ół, sł., kurczyć. Kurceńt brega. 

kurdóc są, -ą są, -ćł są, sł., kurczyć się. 
Kurći są, jak djóbół, poekropjony sviconą 
woedą. 

kurćóci, przym., kurczęcy. Kurćóce mjąso 
je dobre dló qgoretgoe. Ob. kurćci. 

kuróók, -a, m., kurczak, kurczę. Zabiła 
kurcćóka na vjećerą. 

kurdotećkoe, -a, m., zdrobn. od kurćotke, 
kurcząteczko. 

kuróqtkce, -a, m., zdrobn. od kurćą, kur- 
czątko. Móły, jak: leurćqtkoe. 

kurdupel, -pla, m., człowiek mały, karło- 
waty, niedorostek, prus. wiem. Korduppel, Kur- 
duppel (kleińer, dicker Mensch ). Frischb. 

kuriy, przym. mieodm., śmiały, odważny, 
butny, czupurny, framc. courage? Móły, ale 
kurig (mały, ale czupurny). To kurią głwus 
(to dzielna dziewczyna). Kurity baba (odważna 
babina ). ' 

kurk, -a, m., zdrobn. od kur, kurek, ko- 
gucik. Kurk 6 kokoska. 

kurka, -Gi, ż., zdrobn. od kura, kurka. 

kurńik, -a, m., kurnik. 

kuropatći, przym., kuropatwi. MKuropatće 
mjaso lepi śmakó, jak kurt. 

kuropatećka, -ći, 2., zdrobn. od kuro- 
patka, kuropatewka. 

kuropatka, -ći, Ż,, kuropatwa. Poeślć strelac 
kuropałće. Woeńi gvótają kuropatće v jadra. 

kuropłoy, -a, m., lekkoduch, człowiek lek- - 
komyślny, trzpiot. 

kuróśk, -a, m., zdrobn. od kur, kogucik. 
Presła ńeujasta s kuróśkę do mjasta, bo ji 
ńe qcół v domu pjóc. Piosnka. 

kui, -e, m., kurz, dym. Kwi, jak nad 
gromadą. Ob. gromada. 

kułava, -6, 8., kurzawa. 
' kuławica, -e, ś., kurzawa, zamieć. Ob. 
kufava. 

kuią., -óca, m., kurczę. Ob. kurćą. 

kufóc, -ą, -ćł, sł., 1) kurzyć, dymić, cza- 
dzić, 2) dąć piaskiem, śniegiem i t. p. To sńtg 
kuńi, że sujatła ńe wuzdriś. Pjóskę kuńi 
v moećć. Sńtgę kufi. Gromadńicć kutą gro- 
madą (węgłarze wypalają węgle ). 
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kułóc są, -ą są, -ćł są, sł., 1) kurzyć się, 
2) dymić, czadzić się, 3) pokrywać się pianą, 
niby pyłem. To są z kemina kuńóło. Jemu 
są ze łba kuńi. To są gromadć kutą (drzewo 
tli się na węgiel, skutkiem czego dym się unosi; 
ob. gromada). More są kuri, ćej je Sturm. 

kufóćci ob kurććci. 

kufi, przym., kurzy. Vjelźi, jak kuńe jójkoe. 
Woena mó kurfi rozem. Kurńó głepceła. 

kuśac, -ają, -Gł, sł., całować. Kusćł ge poe 
rąkag, pe nogag. Won go kuśó, ale bó 
ge ród wugrćz. 

kuśkac ob. kuśac. 

kuśnoc, -ną, -nqł, sł., pocałować. Kuśnęł ją 
v gabą, v rąką. Kuśńi ksąga! Jó ce jeś kuśną! 

kuza, -6, 2., stara, brzydka krowa, krówsko. 

kuzńica, -e, ż., kuźnia, kuźnica. To sejó 
cepło, jak z kuzńice (ciepło bucha, jak z kuźni). 
Ob. kuzńó. 

kuzńó, -©, ż., kuźnia. Gorąco, jak v kueńi. 
Treba jagac s końmi do kuańt. Prestanął 
wu kuzńt ć deł koeńe podkoewac. 

kużel, -żla, m., cyga, bąk. Jemu kużłę sa 
baviec, a ńe moetóką! 

kądel, -dla, m., 1) kundel (pies), 2) część 
dolna sieci, zwanej brodzianką, pr. niem. Kiitel 
(dichtes Netz zum Aalfang) Fr., 3) piec 
w »gromadzie« do wypalania węgli. 

kąśt, -e, m., kunszt, sztuka, artyzm. Kyżśt 
małańći. To je vjelżi, to ńe je ujelżi kyśt. 
Żóc — łótvje, ale.dobre żóc — to kyst! (żyć — 
łatwo, ale dobrze żyć — oto sztuka!) To je 
s wjelżim lyśtę vórezbjont (to jest z wielkim 
artyzmem wyrzeźbione ). 

kuśtmóster, -tra, m., sztukmistrz, artysta. 
To je kystmester ponad vśćtćeg! Pred taćim 
kyśtmestrę nóleżi cópką zdjic. 

kuśtmósteńći, -kó, -ćć, przym., sztukmi- 
strzowski, artystyczny. To je dćgt kyśtmestefkó 
roboeła (to jest prawdziwie artystyczna robota), 

kąśtmósteftwoe, -va, n., sztukmistrzowstwo, 
artyzm. Do taćegoe kyśtmestertva jó ńe dondą 
ńigde. 

kuąstovnosc, -6, 2., kunsztowność, artyzm. 
Bez te kyśtovnoscć tobć ńevjele bóło vórt. 

kyśtovny, przym., kunsztowny, artystyczny. 
Kystovny zeżer. Kyśtovnó budova. Kyśstovne 
tstramąła. Kystovnó robota. 

kuśtovhńe, przysł., kunsztownie, artystycznie. 
"To vśćtkoe tak kyśtovńe zrobjone, jakbć bóło 
źćve. 

kvakac, kvókają (kvocą), kvókał, kvacć, sł., 
1) kwokać, gdakać, 2) rechotać. Kura kwóće. 
Katka kvókó. Żabć kvócą v błoce. 


kvarta, -6, 2., kwarta (miara), 

kvarterka, -ći, $., kwalerka (czwarta część 
kwarty ). 

kvartalny, przym., kwartalny. Kwvartalnó 
wugoeda. 

kvartalńe, przysł., kwartalnie. Jó cć mdą 
kvartamie płaceł. 

kvartół, -ałe, m., kwartał. Krvartół ććlć 
ćvirc roku. Co kwartet vćpłacą cć pjeńqże. 

kvas, -e, m., kwas. Jabćamy kwas. Teróz 
jtzą bulvć le s kapuscanym kvasę (teraz je- 
dzą ziemniaki tylko z kapuścianym kwasem). 

kvasćc, -Są, -sół, sł., kwasić, kisić. Kra- 
sont weegórće. Kvaseńt kapustć. | 

kvasno, przysł., kwaśno. Mje łak: vw gąbje 
kvasno, jakbć jem ńedozdrelałe jabkoe zjód. 

kvasny, przym., kwaśny. Naśa kapustka jeś 
ńeje degt kvasnó. Ne jeg kvasnege jablka! 

kvasńec, -eją, -Gł, sł., kwaśnieć, kisnąć. 
Miekoe v ceple zaró kvasńeje. 

kvatera, -6, ż., kwatera. Żołnere prćślć na 
kwaterą. 

kvaterenk, -u, m., kwaterunek. A cej ju bół 
s kvaterenkę fertig, poeśed v jagłą (a gdy 
już był z kwaterunkiem gotów, poszedł na po- 
lowanie ). 

kvaterenkoevy, przym., kwaterunkowy. Kva- 
terenkoevt (zapłata za kwaterę ). 

kvatermester, -tra, m., kwatermistrz. 

kvaterovac, -eją, -ov6ł, sł., kwalerować, 
Ve vśćtćeg góćag bćlć żołnere kvaterovóny. 

kvaterovac są, -eją są, -ovół są, sł., kwa- 
terować się. Kvaterujta są, jak: móżeta. 

kvesta, -6, ż., kwesta. Ti zókonńicć jezzclć 
po kvesce. 

kvestovac, -eją, -ovół, sł.,  kwestować. 
Zókonńice jeżżą pe wvsag ć dwoerag ć kve- 
steją. 

kvestórka, -ći, ż., kwestarka. Próśła tu 
kvesłórka , co sbjeró wcefjarć na ńójaći koescał, 

kvestóf, -a, m., kwestarz. Na wozu sezćł 
kvestół ć są moedlół, - 

kvićec, -ą -Gł, sł., kwiczeć. To vaji svinća 
tak kvići, jakbć je gło ze skórć woebgar (to 
wasze prosię tak kwiczy, jakby je klo ze skóry 
obdarł ). 

Kvizóno, -a, w., Kwidzyna, miasto powiatowe 
i siedziba regencyi w Prusiech Zachodnich. 

kvizinsói, -kó, -će, przym., kwidzyński, 
Regjencćjó kvizinskó. Wakrąg kviginsći, 

kvik, -u, m., kwik. Svinsći kvik. Kvik zć- 
vćg sv. 

kvikac, -ają, -6ł, sł., kwikać. Svimće kvi- 
kają v włewje. 
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kviknoc, -ną, -nął, sł. kwiknąć. Świńa 
kvikną 6 wóleca, z woegrode (świnia kwiknęła 
i wybiegła z ogrodu). 

kvilec, -ą, -6ł, sł., kwilić. Zocotko kwilóło 
v koelebce. Płóśąłta kvilą, cej jim zómmo. 

kvit, -e, m., kwit. Dół ji kvił ma sto ta- 
lardv. 

kvitenk, -u, m., kwit, pokwitowanie, miem. 
Quittumg. 

kvitk, -a, m., zdrobn. od kvit, kwitek, 
kartka. 

kvitovac, -ceją, -ovół, sł., kwitować. Vć- 
płacół ji vśćłke, a wena dotógćas ńegce 
go kwiłovac. Mcócel (Jón) tnąt Jevmielóstą 
(Marka) v pósk ć tak go kwiłovół. 

kvjat, -e, m., kwiat. Smóżó, jak kujał 
(piękna, jak kwiat). Kujat roże, bese. 

kvjatoy, -a, m., wół, byk z białą gwiazdką 
na czole. 

kvjatoya, -6, 2., krowa z białą gwiazdką 
na czole. 


łabas, -a, m., człowiek wysoki a gruby 
i ociężały, niezgrabiasz, niepoń, prus. miemt. 
Laband, Labach, Labasch, Labas (grosser, tri- 
ger, unordentlicher Mensch, Nichtsnutz , Tauge- 
nichts ). Hrisehb. 

łabasovati, przym., niezgrabny, ociężały, do 
niczego. Jegoż gócć są taćć wśćłće łabasovatt. 

łabasovatosce, -6, ż., niezgrabność, ociężałość, 
niczdarność. Prez swoją łabasovatosc ńimóg 
są na %iżóden mól dostac (nie mógł żadnego 
miejsca t. j. kondycyi znaleść). 

łacóna, -6, 2., łacina. Poe łacóńe (po ła- 
cinie). 

łacinsói , -kó, -66 , przyym., łaciński. Modleł 
są z łacinsći ksąźći. Mowa łacinskó. 

łagas, -a, m., łazęga, włóczęga. S nógoer- 
sómi łagasami tiimó kopamiją. Łagasóv są 
teróż mamnożćło. 

łagoednoso, -6, ż., łagodność. Swoją łasgae- 
dntoscą predobół goń woejca (swoją łagodnością 
zwyciężył gniew ojca). a 

łagoedny, przym., łagodny. Łagodny, jak 
woeujećka. Słowo łagodne mje wici znaći, jak 
zópłała. 


kvjatośk, -a, m., zdrobn. od kvjatoy. Ob. 
kvjatoy. 

kvjatośka., -ći, ż., zdrobn. od kvjatoya. 
Ob. kvjatoya. 

kvjatovy, przym., kwiatowy. Kujałovó woeńó 
(zapach kwiatowy ). 

kvjeceń, -tńa, m., kwiecień (miesiąc). Ob. 
łżókvjat, aprćl. 

kvjecć, -6, m., kwiecie. Bóło wu nią dosc 
wśelejacegae kujecó. 

kvjetńovy, przym., kwietniowy. Zginął, jak 
kujetńovy sńtg. Kujebkovó pegeda. 

kvjóteśk, -a, m., zdrobn. od kvjat, kwia- 
tuszek. Snóże, pjąknt kujółeśće. Te mómjeść 
kwjółeśće nómiki wceńają (te najmniejsze kwiatki 
pachną najprzyjemniej ). 

kvjótk, -a, m., zdrobn. od kvjat, kwiatek. 
Ztcć sbjerają kujótće na łące. Pannć qozą 
s kwjótkami ve vłosag. 


łagoedńe, przysł., łagodnie. Łagoedńe pre- 
mówjół do %ć (łagodnie przemawiał do niej). 
Poesłapoewvćt s ńimt łagodńe. 

łagoedńec, -eją, -6ł, sł., łagodnieć. Wam 
są goeróćc długo ńe wunjtje, le łagedńeje 
włerótce. 

łagoezóc, -ą, -6ł, sł., łagodzić. Woena jego 
smątk łagoezóła spjóvę. To je balsóm, głeren 
łagoezi vśćtće bole. 

łagoezóc sa, -ą są, -ół są, sł., łagodzić się, 
uspokajać się. Buta minąła 6 more łagoegóło 
są zwolna. 

łaya, -6, 2., łach, łachman, stara suknia. 
V tacey łacagc zgoezi8 do koescoła! Zabralć 
ji vśeden dobótk, le łagć na ńi woestawilć 
(zabrali jej cały dobytek, tylko odzież na niej 
zostawili ). 

łajdacói , -kó, -ć8, przym., łajdacki, nic nie 
wart Łajdacćć woebócaje. Łajdacćć 8ćescć. To 
je dógt łajdacći wóvs (to jest całkiem gałgański 
owies ). 

łajdactwoe, -va, m., 1) łajdactwo, czyn łaj- 
dacki, 2) łajdacy (zbior.). To je ććste łajda- 
chwoe (to jest prawdziwe. łajdactwo). Ta v ny 
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karómje sgoezi są z woekoelóćnóg vsi wśelejaćt 
łajdactwo (wszelkiego gatunku łajdacy ). 

łajdóćk, -a, m., zdrobn. od łajdók, mały, 
młody łajdak (wyraz pieszczotliwy.). Te móły 
łajdócku! 

łajdóćka, -Gi, ż., łajdaczka, kobieta niego- 
dziwa. D6 Póm Bóg, że ła łajdócka mje ńe 
predobąze (da Pan Bóg, że ta łajdaczka mnie 
nie zmoże, nie weźmie nademną góry ). 

łajdók, -a, m., łajdak, gałgan, oczajdusza. 
Primze taći łajdók ć smjtje vagóc nó mją 
(taki łajdaczyna przyjdzie i śmie mnie gromić). 

łajno, -a, m., łajno. 

łaknoc, -ną, -nqł, sł., łaknąć. EK vilk ła- 
knąci kamińa ńe wugróże. Przysł. 

łakńoćka, -ci, ż., głód, łaknienie. Łakńąqóka 
je nólepsą prćprówą. 

łakoemie są, -ją są, -jeł są, sł., łakomić 
się. Woena są na bóleco ńe łakomi. Ńe ła- 
kcemi są na moją córką (nie łakom się na 
moją córkę ). 

łakoemje, przysł., łakomie, chciwie. Jód 
łakomje, jakbć ńigdć jezeńo ńe viąćł. 

łakoemoese, -ć, 2., łakomstwo. Ob. łako m- 
stwa. 

łakomstwoe, -va, n., łakomstwo, chciwość. 
Tć jes pugćś do pjekła za twoje łakoemstwce! 

łakcemy, przym., łakomy. Łakomy, jak lós, 
jak svińa. 

łamignot, -a, m., człowiek silny, mogący 
niby łamać kości. 

łamiś, -a, m., chłopiec lub młodzieniec wy- 
smukły, ale za cienki stosunkowo, stąd niefo- 
remny, jakby łamiący się. 

łapa, -6, 2., łapa. 

łapica, -e, ż., łapka (na myszy lub inne 
zwierzęta ). 

łapićkatći, -kó, -ć%, przym., dotyczący 
łapickóra. 

łapiókartwoe, -va, n., zajęcie łapickóra. 

łapiókór, -a, m., człowiek, wyrabiający lub 
sprzedający łapice czyli łapki na szczury, 
myszy i t. p. 

łaska, -ći, ż., łaska. To je tjelgó łaska 
Pana Boga. Łaska panskó jezęi na póstrim 
koeńu. Przysł. 

łaskawcesc, -6, 2., łaskawość, dobrotliwość. 
Wupróśają pansći łaskawcescć (upraszam pań- 
skiej łaskawości — mówi się uniżenie ). 7o bóła 
jego wjelgó łaskanoesc, ćej nóm deł po feńiqu. 

łaskavje, przysł., łaskawie, dobrotliwie. Ve- 
sdreł na ńegoe łaskawje. 

łaskavy, przym., łaskawy, uprzejmy, dobro- 
tliwy. To je barzo łaskavó paneśka. 


łata, -6, 2., łata, płat sukna lub płótna. 
Cały płóść mó łatami poekrćti. 

łatac, łotają, łoteł, łatój, sł., łalać. Treba 
zurć łałac, ćej są jeś mółł (trzeba dziury ła- 
lać, gdy są jeszcze małe). Wana dobre łółó, 

łatećka, -Gi, 2., zdrobn. od łótka, łatka. 
Tu muśiś preśćc taką mółą łatećką. 

łatóć, -a, m., łałacz, len, co suknie łala, 
lichy krawiec, partacz. Ne dawój vici śćc temu 
łatóćoci. 

łatóćka, -ći, 2., łataczka, kobieta trudniąca 
się łataniem. 

łava, -6, 8., 1) ława, ławka, 2) chmura 
podłużna, niby kształt ławy mająca, zwykle 
deszczowa. Ława stoji, łava vćpegi, jize — 
mze deść. To jie ujelgó łava. 

łaveóka, -ći, 2., zdrobn. od łóvka, ła- 
weczka, 

łavica, -e, 2., ławka, ławica. Ławice stoją 
jedna za dregą. 

łazóc, -żą, -zół, -zć, sł., łazić. Ju ńimoegą 
łazćc. Vaji kóń ju ledvje łazi. Ne łazć po 
cezćp woegrodaą ! 

łątćc, łącą , łącół, łącć, sł., łączyć. Daremńe 
jig łąciś: waeńi są połąććc ńe dazą. 

łącóśće, -a, n., zgrub. od łąk, niezdarny, 
lichy smyk. Jó ńe jem dosc zćńći grac tim 
łąććśćę (nie mam odwagi grać takim smykiem ). 

łątk, -a, m., smyczek. Jak Valk zacął grac 
a łąććem vóvijac, vśćtcć mużśelć tącovac. 

łaćkoewy, przym., smyczkowy. Łąaćkoewó 
kalafoeńijó. Łąćkoewe drewoe. 

łążi, -gó, -Ź, przym., gibki, wiotki, giętki. 
To drevko je za łążć. Won je taći łążi, że 
są do zemje móżć preźłc (on jest taki gibki, 
że się do ziemi może przygiąć ). 

łągoewac, -ują, -avćł, sł., giąć, krzywić, 
paczyć. Łagoewół swój ćij, jaż go złómjeł (giął 
swoją laskę, aż ją złamał), Nimóm miżódna 
radć na to łągowańć (nie mam żadnej rady na 
to krzywienie się np. młodych szczepów ). 

łągoevac są, -ują są, -avćł są, sł., giąć się, 
krzywić się, paczyć się. Deska są łaguje, cej 
je moekró (deska się krzywi, gdy jest mokra). 
Te dwjere są łągują (te drzwi się paczą ). 

łbiske, -a, n., zgrub. od łeb, łbisko, 
wielki łeb, wielka głowa, To je za móły kłobuk 
na jego łbiskoe. Mó łbisko, jak wół, jak koń, 
jak smok. Ob. łbisce. 

łbiśće, -a, n., zgrub. od łeb, łbisko, wielki 
łeb, wielka głowa. Ob. łbiske. 

łeb, 2. przyp., łba, m., łeb, głowa. Są ńe 
mówi: łeb, le: głora. Koń mó łeb (nie mówi 
się: łeb, tylko: głowa. Koń ma łeb). Wan mó 
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cuyjardi łeb. Tłuk łbę wo scaną (ukł łbem 
o ścianę). X'wócóćł ga za łeb, za vłosć. 

Łeba, -6, ż., 1) Łeba, rzeka wpadająca do 
jeziora Łebskiego, 2) Łeba, miasteczko w po- 
wiecie lęborskim. 

łebie, -ją, -jeł, sł., łużyć, ługiem zaprawiać, 
golować (bieliznę ) w wodzie, zaprawnej ługiem. 

łebinć, -in, ł. ma., łużyny; woda, ługiem 
zaprawna (do golowania brudnej bielizny ). 

łebjonka, -Gi, ź., beczka do parzenia bielizny 
w wodzie, ługiem zaprawnej. 

łebk,-a, m., zdrobn. od łeb, łebek, główka. 
Takó vjelgó veś na taćim mółym łebku! 

łebsći, -kó, -66, przym., łebski; jeziora, 
rzeki, miasteczka Łeby dotyczący. Wan je z tóg 
Kaścbóv, co to mjeśkają nad Łóbsćim jezorę. 

łećówoe, -va, n., łaczywo. Wuboegi leze jeś 
łeróz łećóve sujecQa 

łećóvkoe, -a, m., zdr. od łecówoe, łuczywko. 

łeók, "u, m., czosnek. 

łećkoevy, przym., czosnkowy. Łećkcevó woeńó 
(zapach czosnku ). 

łegoevy, przym., ługowy. Łegoewó woeda ććlć 
łebimć. 

Łekaśóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., Łuka- 
szów. Łekaśovó evangjelćjó, 

Łekóś, -a, m. im. wł., Łukasz. Na sują- 
tegoe Łekóża evangjelćstą. 

łepic, łupją, łupjeł, łepi, sł., 1) łupić, ob- 
łupywać, 2) łapić, grabić. Łepi teróz skórą, 
poci móżna. łupi pón qgłopa, jak skaepa, 
a ćórł pana, jak barama. 

łepina, -6, 2. łupina. Bulmoevó łepima. 
Jabkowó łepima. Vćńesć łe łepinć (wynieś te 
łupiny). 

łepinka, -ci, ż., zdrobn. od łepina, łu- 
pinka. 

łezka, -ci, 2., zdrobn. od łza, łezka. Poe 
lócaą ji łezće spłóvałć. 

łeż ob. łża. 

łótacói, -kó, -6%, preym., łyczacki, doty- 
czący Łyczaków. Łócacćć bjałogłowć. 

łóćkoe, -a, m., zdrobn. od łókae, łyezko. 
To tr cba zdreśćc cenćim łóćkę (to trzeba zwią- 
zać cienkiem łyczkiem ). 

Łóćók, -a, m., Łyczak. Łyczakami nazywają 
Kaszubów, osiadłych w zachodniej części powiatu 
kościerzyńskiego. 

łekac, łykają , łykół, łókój, sł., łykać. Łykćł 
qcóvje, jakbć śterć dńi ńick ńe njeł. Ńe łć- 
kójta tak gutkoe, bee są wudłówita. 

łókoe, -a, n., łyko. Lópoewt tókce. Drć łólce, 
poeci le móżeś (drzyj łyko, póki tylko możesz). 
Przysł. 


łekoevati, przym., 
je łókoewałe. 

łókoevy, przym., łykowy. Xezą v łókowóg 
qaedókaą. 

łósec, -eją, -Gł, sł., łysieć. Ju snae a jeś 
figleje. 

łósóna, -6, ż., czoło. Joe Mabia rosce 
(jemu czoło rośnie ). 

łósi, przym., łysy. Hóstmu grebiń, głupemu 
ksążka. Przysł. 

łeska, -Gi, ż., krowa lub jałówka z białą 
gwiazdą na czole. Ob. łysk. 

łóskac są, łyscą są (łyskają są), łyskeł są, 
sł., błyskać się. Vceró są tak: łyska, że aż sa 
widno robiło. To są łyśći! Mge są łóskac! 

łeskavica, -e, 2., błyskawica. 

łóskavićny, przym., błyskawiczny. Svjólło 
łóskavićno. 

łósól, -a, m., człowiek łysy, łysek. Również, 
gdy mowa o zwierzętach. 

łósólka, -ći, Ź., kobieta łysa. Ob. łósól. 

łóśćec są, łyścą. 3ą, łyśceł są, ł6śćć są, Sł., 
błyszczeć, połyskiwać. Jemu są woćć łyśćą, 
jak głovńe. 

łgac, łzą, łgćł, łżó, sł., łgać, kłamać. Ćej 
łgac, to ju łgac dobie. Jó ńigdć ńe łżą. Ne 
łźć jw wici! (nie kłam już więcej). Te są 
łgańim ńe vókrąciś (ty się kłamstwem nie wy- 
kręcisz). Łgół prez całe źóct. 

łgarći, -kó, -ć6, przym., łgarski. Ćej ćeją 
Jegoe łgańćć woepoevjódańt , ródbóm go są za- 
pytół, ćć wom to vśćtkoe vizół (gdy słacham 
jego zmyślonego opowiadania, radbym się go 
spytać, czy on lo wszystko widział ). 

łgaitwoe, -va, m., 1) łgarstwo, kłamstwo, 
2) łganie, opowiadanie zmyślonych faktów. 70 
je łgańhwoe (to kłamstwo). Za każde łgańtwee 
muśiś mu zapłacec. 

łgórka, -ci, ż., łgavka. To je łgórka, jaceg 
mało. 

łgół, -a, m., łgarz, kłamca, zmyślacz. 76 
łgórć! (ty łgarzu!) Łgórovi vśćtkoe jedno, ćć 
mu tjerą, ćć he ujerą. Ne vjeńć temu łgórovi! 

łojio, -ją, -jił, sł., łoić, łojem smarować. 

łojovati, przym., łojowaty, pełen łoju, po- 
dobny do łoju. Bułvć łojovate. 

łojovy, przym., łojowy. Łojovó syjtcka. 

łoke, -a, m., łokieć 1) część ręki, 2) miara. 
Mńe łokc boli. Xłopa ńe mjeńi są ańe łokcę 
ańe koercę (człowieka nie mierzy się ani łokciem 
ani korcem). Dva łokce v wyżą (dwa łokcie 
wysokości ). 

łokcovy, przym., 1) łokciowy, dotyczący 
łokcia w ręce, 2) łokciowy, dotyczący łokcia 


łykowaty. Kónsćć mjąso 
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mierniczego. Koescć łokcore (kości łokciowe). 
Hądel łokcovy (handel towarami materyalnymi ). 

łonke, -a, n., zdrobn. od łono, narączko. 
Jedno le łonko dreva pióńós ć są zmara- 
wevćł, jakbć calużi zeń robjeł (jedno tylko 
narączko drzewa przyniósł i zmęczył się, jakby 
caluteńki dzień pracował). — , 

łono, -a, m., 1) łono, żywot, 2) naręcze. 
TE móg jes wumiec v łońe nenći! (mogłeś 
umrzeć w łonie matki), Nenka timó złcke na 
łońe (na ręku). Sano, tróvą, garną dló bódła 
nóśó są łonami abo lepi v płógłag (siano, 
trawę, paszę dla bydła nosi się naręczami albo 
lepiej w płachtach ), 

łonsói, - ko, -ć6 , przyym., zeszłoroczny, łoński. 
Jó móm jeś łonsćż samo (ja mam jeszcze 
przeszłoroczne siano ). 

łońi, przysł., zeszłego roku, łoni. Łońi mje- 
lesmć wici żćta, jak: latos. 

łopacóśće, -a, n., zgrub. od łopata, ło- 
pacisko, stara, niezgrabna łopata. Nićegoe ńe 
dokóżeta s tum łopaceśce. 

łopata, -6, 2., łopata. Łopatami rólć zemją. 
Woena ć na łopace jezzóc wumjeje! 

łopjeńó, -0, n., łopian, kobylak (rośl.). 

łopótka, -ći, ś., zdrobn. od łopata, ło- 
patka. 

łos, -a, m., łoś. 

łosos, -a, m., łosoś. Viłro mzema łosose 
łovilć (jutro będziemy łososie łowić ). 

łososóna, -6, ż., inięso łososia, łososina. 

łososinka, -a, ź., zdrobn. od łososćna. 
Dejże mje kąsk te dososinói! 

łososovy, przym., łososiowy. Mjąso łososovt. 
Kro łososove (ikra łososiowa ). 

łosovy, przyym., losiowy. Łosovć rąkawice. 
Łosovt bukse (spodnie ). 

łoter, -tra, m., łotr, zbrodniarz. Pón Jezes 
wisćł mjegć łotrami. Jó ńe prebóćą ńigdć temu 
dotrovi, 

łot, -a, m., łut. Pynt mó dva ć trezescć 
łołów. j 

łotovy, przym., łutowy; mający wagę jednego 
łuta. 

łotłók, -a, m., zdrobn. od łoter, łotrzyk; 
mały, młody lub zręczny łotr. 

łovie, -ją, -jeł, sł., łowić, chwytać. Róbócć 
tovją róbć. Zćmą łovjeł płóśće. Móbósmć pozślć 
| łovie róbć, ale himómć Gim. 

łovitva, -6, ż., łowy, połów. 

łovnose, -6, ż., łowność. Móś, kołku, za 
lrwozją łovnosc. 

łovny, przym., łowny. Mómć łeróz barzo 
łovntgoe kota. 


Słownik języka pomorskiego. 


' 


łoże, -a, m., łoże, łóżko. V koce stojało 
vjelżt łoże. Na Remijaśovym łoźć, ze są brć- 
tuje ć może (na Madejowem łożu, gdzie są brzy- 
twy i noże). 

łożeókoe, -a, n., zdrobn. od łóżko, łó- 
żeczko. Zecątkoż spało v łożećku. 

łój, 2. przyp. łoju, m., łój. Tu. je wici 
łoju, ja: mjąsa. Sóm łój. Ńimómć masła , 
muśimć bulvć boeńic łoję. 

łómjae, -jają, -jół, -jój, sł., łamać. Tegoe 
ńe woelno łómjac. Woemnbć teróz ć skałć łomjeł, 
Weńi so nad tim głovć tomjalć. 

łóv, 2. przyp., love, m., łów, połów, łowy. 

łóżko, -a, m., zdrobn. od łoże, łóżko. 
Kożdi muśi mjec swoeje vłósnt łóżkce. 

łótwoe, przysł., łatwo. To ńe je tak: łótwae, 
jakbć jes mósleł. Łółwi wvilkoevi z gardła vć- 
diec, jak jemu, ćej róż co vezńe. 

łótwoeyjernosć, -6, 2., łatwowierność. o je 
dógt babskó łótwcewjernosc. 

łótwoevjerny, przym., łatwowierny. Łółwoe- 
ujerny, jak gtckoe. Takó tólwcevjernó baba dó 
są letkoe woeśckac. 

łótvje, przysł., łatwo. Ob. łótwoe. 

łótvuśi, przym., zdrobn. od łotvy, łatwiutki. 
To je dógł łółwuśó sprawa (to jest całkiem 
łatwa sprawa). 

łótvndo, przysł., zdrobn. od łótwe, łat- 
wiutko. To ńe je tak: łótvuśo zrobic, jak są 
poemeslało. 

łótvy, przym., łatwy. To je dćqt +łółu6 
sprawa (to jest zupełnie łatwa sprawa). Nółó- 
tujeśó nówuka za młodw. 

łóvka, -ći, £,, zdrobn. od łava, ławka. 
Wausód v łóvce ć maedłół są długo. 

łośka, -ći, 2., zdrobn. od łąka, łączka. 
Na vaji łąćce pase są całe karno cezćg gasi. 

łoka, -ći, 2., łąka. 

ług, 2. przyp. łegu, m., ług. Łegę zapró- 
vjają bjałće woedą. 

łysk, 2. przyp. łóska, m., wół lub byk 
z białą gwiazdą na czole. Ob. łóska. 

łza, -6, 2., łza. Maji bjałce wvjedno łzć 
z woeću kapją (mojej żonie zawsze łzy z oczu 
kapią ). 

łża, -e, 2., kłamstwo, słaropoł. łeż. Łżą 
ńedalek zónąeś ( kłamstwem niedaleko zajdziesz). 
Łżą są ńe najtś, a próvdą sa ńe wudłówiś 
(kłamstwem się nie najesz, a prawdą się nie 
udławisz ). 

łżel, -a, m., kłamca, łgarz. To mówikśi łżel, 
jaćeą znają. 

łżókvjat, -e, m., kwiecień, Ob. aprćl 
i kvjeceń, 
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ladenk, -u, m., 1) ładunek, pakunek, 2) nabój. 
Vzqle na wóz za vjelżi ladenk. Vłożćł ve flita 
ladenk ć vwóstrelół. , 

ladovac, -eją, -ovół, sł., ładować. Ne la- 
dujta vici, mze końom za cążkoe (nie ładujcie 
więcej, będzie koniom za ciężko ). 

lajk, -a, m., wiercipięta, trzpiot, śmieszek, 
lekkoduch. Ten lajk lik eco gódó ć są wu- 
smjtqgó (ten trzpiot tylko gada i uśmiecha się). 

e vjeńć mick temu lajkowi! (nie wierz nie 
temu lekkoduchowi ). 

laksa, -6, ż., dyarya, rozwolnienie. X'©ero- 
wale vśćłcć na laksą. 

laksovac, -eją, -ovół, sł., laksować, mięć 
dyaryę. 

lamąt, -e, m., lament, narzekanie. Ag, to 
mae lamąt po jegoe smirci! Jó ńimóg ńie 
vw fim lamące zrozmjec. 

lamątovac, -eją, -ovół, sł., lamentować, 
narzekać. Jeś długo za mą lamątovół. Ne, 
bracćśku, ńe lamąatuj tak śroze! Ju tobje la- 
małovańe mich ńe poemóże. 

las, -a, m., las. To je królevsćci las. V nym 
lase. Poed lasę. 

lata ob. rok. 

latac, lotają, loteł, latój, sł., latać. Ptóśće 
lótają. Lółó, jak s pjeprę. Jemu pósk tak 
lótó, jak gdónsći babje. 

laterńó, -6, 2., latarnia. XClewowvó laterńó. 
Mońkó laterńó ććlć bliza. 

latę, przysł., latem, w lecie. Lałę qazą 
vw kłobukag., zómą v cópkag. 

latkce, -a, m., zdrobn. od lato, latko. Jize 
latkce, jize zóma, mego Jónka dołąd ńima. 
Piosnka. 

lato, -a, m., lato. Tegoe roku mze pjąkne 
lało. Koeżde lato jidą do Pemoeśdi na roboetą 
(każdego lata idą na robotę do prowineyi po- 
morskiej ). Babje lato, 

latorózga, -źi, 2., gałąź, latorośl, odnoga. 

latos, przysł., tego roku, latoś. Vaji bulvć 
są łałos lepst, jak maśe. 

lazaret, -e, m., lazaret. Wumar v lazarece. 

lazaretovy, przyym., lazaretowy. ę 

lągnoc są, -ną są, log są, sł., ląc się. Cej 
sa jaskulócć lagną. Na tim dreuje lagna sa 
płógć, 
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ląpa, -6, ż., lampa. Teró sujecą lapamt, 
ale dóvńi samym le łećóve. 

ląpeóka, -Gi, 2., zdrobn. od ląpka, lam- 
peczka. 

ląpka, -ći, ż., zdrobn. od ląpa, lampka. 
Treba zasyjecóc lapka pred Nósujątią Panną. 

le, przysł., li, tylko, no (jeno). Poej-le tu! 
(pójdź no tu). Le mu %ick ńe gódój wa tim 
(tylko mu nie nie mów o tem). Mómć le krepć 
(mamy tylko kaszę). Wam le vzdiyó a płace. 
Jak le próśła, zaró vząła są do robcetć. 

lebas, -a, m., człowiek wątły, słabowity, 
nieruchawy, rozlazły, prus. niem. Lebas (fauler, 
triger Mensch ) Frischb. 

lebawce, przysł., powoli, ociężale. Ceż va 
tak lebawce stąpóła? Wona tak lebawoe jize 
do głevóv, jak krova. 

lebawcese, -6, ż., powolność, ociężałość. Z6 
tą lebawoesc he qgcół jego dłeżi tńómac wu se 
(dla tej powolności nie chciał go dłużej trzymać 
u siebie). 

lebavy, przym., powolny, ociężały. Lebavy, 
jak wół. Lebavó, jak krova. Woeńt vśćłcć są 
takt lebavy, jak Anka. 

lebie, lubją, lubjeł, lebi, sł., 1) lubić, mi- 
łować, 2) nieprzech.: służyć, być dobrze, miło. 
Woeńti są lubją, jak dva kotć v marcu. Jemu 
tu lubi, bo Kaśa krepć vari (jemu tu do- 
brze, bo Kasia kaszę gotuje). Ksqazovi vu naju 
lubi. 

leboese, -6, 2., wątłość, giętkość , wybujałość, 
delikatność. T6 musiś aważac na jego lebosc. 

lebus, -a, m., śpioch, leniuch, leniwiec, 
człowiek do niczego. Ob. lebas. 

leby, przym., 1) luby, miły, 2) delikatny, 
wątły, wiotki, 2) wybujały, gibki. Leby głopćók 
(miły chłopczyna). To gecka gutkoe rosce, tej 
me lebt (szybko rośnie, więc będzie delikatne, 
wątłe). V vajim saze drevka są barzo lebe 
(cienkie, wiotkie). Naś Jónk je tak leby, że 
ge tjałer naźic móże. 

lecec, -ą, -6ł, sł., 1) lecieć, biec, 2) cu- 
chnąć, zalatywać. Płógć lecą (ptaki lecą). Tak 
leci, jakbć ją gło gneł (tak biegnie jakby ją 
kto gnał). Wał tegoż mjąsa ju leci (to mięso 
już czuć, zaczyna już cuchnąć). Woeżł wumar- 
łegoe ju lecało (od umarłego już zalatywało). 
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Trupę leci (czuć trupem). Ten trup ju leci 
(tego trapa już czuć). 

leceyno, przysł., zdrobn. od letkae, le- 
ciuchno. Lecegno wujął ją za raką. 

leceyny, przym., zdrobn. od letći, le- 
ciuchny. Poe goerobje zrobiła są tak lecegnó 
jak zdcko, jak: pjórkce. 

leci, -ćra, m., klamka, Dujefe są zamykó 
na lecić (drzwi zamyka się na klamkę). Lecćrę 
thósk robjeł (klamką hałasował ). 

ledojód, -a, m., ludojad. 70 je dćgt le- 
dojód ! 

ledwce ob. ledvje. 

ledrje , przysł. , ledwie, zaledwie. Ledvje poezi. 

ledvje, sp., ledwie, zaledwie. Ledwvje jedną 
leżką półk, wupód na zemją (zaledwie połknął 
jednę łyżkę, upadł na ziemię). 

lezói, -kó, -će, przym., ludzki. Ród legći. 
Nótera lezkó. Tego ńijak ńimóżna poejic legóim 
rozemę. 

leze, -i, 2. mm., 1) ludzie, 2) parobcy, 
służba. Lege stwoefony są na poedobjenstwce 
Boeżć. To są macji leze. Ob. tłovjek. 

lezóna, -6, ż., ścierń, pozostałe w ziemi 
końce zdziebeł zbożowych. Bódło na. lezóńe 
pase są dobre. Boską ńimóżna po legóńe 
woezćc, be pgó (boso nie można po ścierni 
chodzić, bo kole). 

legnoc, -ną, leg, legńi, sł., lec, położyć 
się. Legńi so na łóżku. Leg na trótje. 

legoeviadte, -a, n., legowisko. Tu je legoewiśct 
góvó svińń. 

lelójó, -e, ż., lilia. Sująłe złvice maleją 
s lelćją v rące, 

lemjed, -a, m., lemiesz (część pługa). Dobri 
lemjeś. Woestri lemjeś. Tapy lemjeś. Tim le- 
mjesę ńe vjele wuwcercś. 

lemjoąż, -a, m., koziołek, chroniący dach 
od wiatru. Na majim daku je setmć lemjążi 
(na naszym dachu jest siedm koziołków ). 

len, 2. przyp. lne, m., len, Poed len treba 
dobre zemją wuprawic. Żibći, leby, jak len 
(gibki, wiotki, jak len). Jó jem len Gosćł (len 
czesałem ). 

lencux, -a, m., łańcuch. Wuńeśćlć goe na 
grebym lencugu (uwiązali go na grubym łań- 
cuchu ). » 

lencuycevy, przym., łańcuchowy. Woegńinee 
lencupowe. 

lencuśk, -a, m., zdrobn. od lencuyx, 
łańcuszek. 

leńic są, -ą są, -eł są, sł., lenić się, 
ociągać się. Xło są ńe leńi, mółóg woetmjeńi. 
Przysł. Ne leńi są, bracóśku! 


lep, -u, m., lep. Knópi łovją ptógć na lep. 

lepi ob. dobie. 

lepic, -ją, -jeł, sł., lepić, zalepiać. Lepi 
scanć, poi jeseń. Musi woesłac zdunę, abć 
jes gronće móg lepic. 

lepic są, -ją są, -jeł są, sł., lepić się, 
chwytać się (palców). Lept są, jak smeła 
półców. 4 

lepsi ob. dobri. 

lesacói, -kó, -ć6, przym., lasacki. Gódka 
lesackó. 

lesalsói, -kó, -ćó, przym., lasacki. Lesalskó 
śałopórka (piosnka lasacka). Ob. lesacci. 

lesóca, -e, ź., 1) plecionka z wikliny do 
suszenia owoców i t. p., 2) płot przenośny, 
przy pomocy którego robi się zagrodę na past- 
wisku dla owiec. 

lesósti, przym., lesisty. Lesćstó woekoelóca. 
Lesćsti krój. 

lesny, przym., leśny, lasowy. Zesnó 'tróva 
ńe je tak dobró, jak z pażóci, Lesne goespoe- 
dańtwoe. Djóbół lesny. 

lesny, -ćge, m., leśny, leśnik, leśniczy. Na 
słarosc zrobilć qoe lesnym v królevsćeg lasaq. 

lesńictwce, -va, m., leśnictwo, zarząd leśny. 
Weekoeńinsćż lesńictwoe (leśnictwo okonińskie, 
zarząd leśny w Okoninie ). 

lesńići, przym., leśniczy. To są lesńićt kółć. 

lesńik, -a, m., leśniczy, gajowy. Lesńtkoevi 
bez flitć, jak pse bez woegoena. 

lesńikóv, -«vy, -«vó, -avć, przym:, doty- 
czący leśnika. Łesńikevt psć łajałć całą moc. 

Lesóćka, -Gi, ż., Lesiaczka, Lasaczka. 

lesók, -a, m., mieszkaniec lasów. 

Legók, -a, m., Lesiak, Lasak. Lesócć, 
szczep kaszubski, osiadły w powiecie kartuskim. 

Lesól ob. Lesók. 

Lesólka ob. Lesocka. 

leść, -a, m., leszcz, kleszcz (ryba). 

leśżók, -a, m., zdrobn. od leśe, mały, 
młody leszcz. ż 

leśććna, -6, ż., leszczyna. Grebłge dńcva 
tą ńe naleześ, bo tą jedóńe leśćóna rosce. 

leśćovy, przym., leszczowy, kleszczowy. Le- 
śćovć myjąso. 

letói, -kó, -ć6, przym., lekki. Letći, jak 
piórko. Jemu wśćtkae letóż. Ńima tak: leteżgce 
giepu, głerenbć cłovjekowi ńe cążół, Smirc 
mjeł letką. 

Leter, -tra, m., Luter. Leter Mórcin. 

leter, -tra, m., luteranin, ewangielik. Mjezć 
nami je wjele letróv. Ne tvjeść letrovi! 

letefói, -ko, -6ć, przym., luterski, luterański. 
LeteFkó vjara. Lełeśći koescół. Lełeńćh woebiądć, 
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letke, przysł., 1) lekko, 2) łatwo. Jemu 
wjedmo letkoe. Letkoe to fec, ale zrobic! Tem 
ból tak letkoe he wustańe. 
, / letkoese, -6, ż., 1) lekkość, 2) łatwość. Let- 
koesc pjeró. Jemu to jige s letkoescą. 
letkoemóslnosc, -6, ź., lekkomyślność, lrzpio- 
towatość. Woen ju mwoetpoekutovćł za swoja 
letkoemóślmosc. 
letkoemóslny, przym., lekkomyślny, trzpiolo- 
waty. Wom bół ć boze vjedno letkoemósinym. 
To barzo lełkoemóslny ztwus. 
letkemóslńe, przysł., lekkomyslnie, trzpio- 
towato. Vaji sin żćje barzo letkoemóslte. 
letnuśi, przym., zdrob. od lelny, letniutki. 
Ta woda je leduje letnuśó. 
letny, przym., letni. Co ńe je gorące abo 
zómne, to je letne. Lełnó wada. 
lev, 2. przyp. lva, m., lew. Jó jem wviąćł 
Iwa v menażerćji. Mocny, jak lev. 
levąda, -6, ż., lewanda (rośl.). 
levrądovy, przyym.., lewandowy. Moj tć ujónku 
levadovy, ńe spadńi-że z meeje głovć. Piosnka. 
levy, przym., lewy. Levó raka. Won gromó 
(qgromje) na levą nogą. Levó rąka ńimó vjt- 
zec, co daje pravó. Przysłówek: wlevą (na lewo). 
leze, lezą, lóz, lezć, sł., leść. Ju leduje 
leze. Lóż poewceli, jak wół. Ńe lezó, ze cą ńe 
prośą. 
leżec, -ą, -8ł, sł., leżeć. Leżi, jak: kłoda. 
Woenabć cały zeń leżi. Ksążka leżi na łówce. 
leżey, -a, m., leń, próżniak, piecuch. Tem 
leżeą ńick-bć ńe robjeł, le jód a spół. 
leżóśće, -a, n., legowisko, łoże. Poeślć na 
swocje leżćśće. 
lece, -a, m., lico, policzek. Kuśnął ją v lóce. 
Ćerojont lóca. Jedno vama smjóc sa bęze, 
dreźć płakac lóce. Derd. 
lóóba, -6, 2., liczba. Woem ju znó vśćłćć 
lóćbć. Bóła wjelgó lóćba legi na woetpusce. 
lóććc, -ą, -ół, sł., liczyć, rachować. Woena 
zce gujózdć lóććc na ńebje! 
lóćkce, -a, m., zdrobn. od lóce, liczko. 
lóćny, przym., liczny. V barzo lóćnćqg vć- 
pódkag zało są tak, jak jó mówją. 
leyi, przym., lichy, zły, nie wiele wart. Vióro 
męe lóge ujodro (jutro będzie niepogoda). To 
legi kóń. Lege bulvć. Legi to ptóg, co swceje 
gńózdo kałó. 
lóye, -a, n., licho, zło, nieszczęście, nie- 
dola. Mńe są lógoe qvócóło (przyczepiło się do 
mnie licho). Jaćeź to lóge? Nó to lege ńima 
radć. Cetno ćć lego? (zabawa ). 
leye, przysł,, licho, źle. Bóło jim lege na 
sujtce. Tć to lógoe eworćł. To mze lege! 


leyesc, -ć6, 2., lichość, lichota. Lóqgoesc 
łorare. , 

leyeta, -6, 2., lichość, lichota. Kupjają 
samą lógoetą, a poełemu woetpredają za drożt 
pietńąze. 

lómic, -ją, -jeł, sł., wykręcać piszezałki 
z kory drzewnej. Ju zapoeezze pipć lómic (już 
zapóźno wykręcać piszczałki ). 

leńijka, -Gi, 2., zdrobn. od lóńijo, linijka. 

leńijó, -e, ż., linia. S pomocą leńije poe- 
gelół to na tóć parłć (na trzy części). 

lópa, -6, 2., lipa. Lópć mają bjółt kujółće. 

lepina, -6, 2., lipina, drzewo lipowe. 70 są 
robi z lópinć. 

lepka, -ći, ż., zdrobn. od lópa, lipka. 

lóepoevy, przym., lipowy. Lópoeve łóstć (liście). 
Kejat lópevy. Lópoewvt drewno. 

lós, -a, m., lis. Ciłri, jak lós. Zrobi tak, 
żebć lós kur ńc gvółeł! (zrób tak, żeby lis 
kur nie chwytał!). 

lósa, -ćca, »., młody lis, lisiątko. 

lóscók, -a, m., zdrobn. od lóst, liścik. 
Vsótkoe mu napisń v tim mółym lóscóku. 

lósóca, -e, 2., liszka, lisica. Nałlezłć lósócą 
v grepje s lósąti (znaleźli lisicę razem z lisiętami). 

lósi, przym., lisi. Mitći, jak lósi woegon. 
Xitrosc lósó. Xoegi v lósim kożeśku. 

lósotećkoe, -a, m., zdrobn. od lósoqtke, 
lisiątko. 

lósotkoe, -a, m., zdrobn. od lósą, lisiątko. 

lóst, -a, m., 1) liść, 2) list. Woełązoewy lóst. 
Weeskoevt lóstć (liście osikowe). Napisćł lóst. 
Piść lóstć do Pama Boga! 

lestopadovy, przym., listopadowy. 

lestopód, -ade, m., listopad (miesiąc). 

lóstovy, przym., 1) liściowy, 2) listowy. Sok 
lóstovy. Papjór lóstoby. 

lóstovy, -tge, m., listonosz. Dó są lósto- 
vemu pórą feńigóv, tej wcen do dom próńese. 

lótańijka, -ći, 2., zdrobn. od.lótańijó, li- 
tanijka. 

letańijó, -e, ź., litania. Spjevalć lólańije do 
Nósujątść Pamnć. 

lótera, -ć, 2., litera, Jakóż mda ććtłćł, cej 
lóter ńe znają? (jakżeż będę czytał, gdy liter 
nie znam). Lóterć poelsćć , lóterć ńemjecćt. 

lóterka, -ći, ż, zdrobn. od lótera, literka. 
Womylół są we jedną leterką. 

Lótevka, -ći., ż., Litwinka. 

letevka, -ći, 2., hreczka, tatarka. 

leterny, przym., hreczany. Krepć letevnt (ka- 
sza hreczana). Ob. bukvitny i lótevńany. 

letevńany, przym., hreczany, tatarczany. 

letevńićka, -ći, ż., biedronka. 
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lótevsói, -kó, -6ć6, przym., litewski. Za 
Królevcę gódają jeś mową lótevską. Poe ló- 
tevsku. 

lótose , -6, 2., litość. Woekazovóćł nóm ujelgą 
letosc. Nimjćł nad ńą ńiżódmt lółoscć. 

lótoscówoesc, -6, 2., litość. Ńimóg jig ńijak 
nalłońic do lótoscówoescć. 

letoscóvje, przysł., litościwie. Ó Pańe nad 
Panć, vezdńć róż na nas lótoscetje ! 

lótoscevy, przym. , litościwy, miłosierny. Boeże 
lótoscóvy! Wona mó barzo lółoscóvć serce. 

lótovac sa, -eją są, -ov6ł są, sł., litować 
się. Kto są wumjeje lótovac nad lezką biedą, 
temu Pón Jezes za żócó ńeboe woatvjeró. 

Lótva, -6, ż., Litwa. 

Lótvin, -a, m., Litwin. 

Letvinka, -ci, ż., Litwinka. 

lezac, liżą, lizół, lóżć, sł., lizać. Gvćs musi 
bóc jeś głodnó, ćej leżką liże. Pjes goe lizół 
pe rakaqg. 

lecóe, -kóv, /. mn., lejce. Ob. leteka. 

leeka, -Gi, ż., lejce, cugle. Trómój lócće! 

letóc. -q. -6ł, sł., leczyć. Won jią darmo 
leci. Woeńibć są lećdlć, le ńimają żó co. 

ledae, -ają, -6ł, sł., znosić, cierpięć, niem. 
leiden. Kaożdi muśi ledac, co na ńegoe Pón 
Bog vłożi. 

lek, -u, m., lek, lekarstwo. Ztće (leki). 
Deł Pón Bog goerobć, dół ć lece. Doć mje 
leće, ćej wumńec muśa. 

lekatći, -kó, -ć6, przym., lekarski. Prepis 
lekańći. Doradć Iekańće. 

lekatóc, -ą, -6ł, sł., wyrabiać lekarstwa, 
tradnić się leczeniem, doktorować. Woena tak 
lekańi, poc ńimó nó to pozzwceleńó, 

lókałtwoe, -va, m., lekarstwo. Z  apłećci 
próńóds lekartwo v budelce. To je dobre I0- 
kańtwoe. Na twoją goerosc ńima ńiżódnegoe 
lekańtva. 

lekórka, -Gi, 2., lekarka. Woena jeś bąze 
ćedćś Ikórką. Dobró Iekórka, ale dłó se. 

1I8kóć, -a, m., lekarz. To je dobri lókór. 
Pón Bog je nólepśim lekórę. 

leżtćca, -e, 2., łyżka, wielka łyżka. 

leżóććka, -ći, £., zdrobn. od leżećca, ły- 
żeczka. Ltżćććka woeł kawć. Vezńe sa jedną 
leżeććką wcelóvć ć do są goertmu. 

leżka, -ći, 2., łyżka. Ti wumjćją leżkami 
draśovac na misce! (ci umieją łyżkami młócić 
na misce |). 

lijkoevati, przym., lejkowaty. MÓó kstełt lij- 
koevati. 

lijkoevy, przym., lejkowy. Lijkozwć wuśkoe. 
Jak: lijkoewó zurka. 


lik, przysł., tylko, jedynie, ciągle, nieustan- 
nie. Na smątóć gozi ć lik płace. Ńick ńe 
gódóś, le są lik smytjeś (nie nie powiadasz, 
tylko się ciągle śmiejesz ). 

lili, wyraz pieszczotliwy na oznaczenie prze- 
dmiotu miłego. Moje lili! (moje ty kocha- 
nie!). To hłi — mówi się do dzieci na rzecz 
piękną. 

lim, -u, m., klej, niem. Leim. Zim stołaśći, 

lemoevy, przym., klejowy. Lómoevó woda. 

lin, 2. przyp. lóna, m., lin (ryba). 

lina, -6, ż., sznur, lina, miem. Leine. Ci- 
gnalć bótć limami do brtga (ciągnęli baty li- 
nami do brzegu). Wuńeśony na lińe (uwiązany 
na linie ). 

linka, -ći, ż., zdrobn. 
mała lina, cienka lina. 

lipe, -a, m., lipiec (miesiąc). 

lirovac, -cją, -ovół, sł., narzekać, biadać, 
zawodzić (znaczenie ujemne, drwiące), prus. 
niem. leiern (ohne gute Betonung reden, namen- 
tlich dekłamiren ). Frischb. Woena wujedno lircje 
(ona zawsze narzeka). Zós Mrejeś! (znowu 
beczysz! ). 

listk, -a, m., zdrobn. od lóst, listek. Spód 
listk z dreva. Sojat, jak las, ćłoujek, jak 
listk. 

listevka, -Gi, 2., zdrobn. od listva, li- 
stewka, wąska deseczka. 

listva, -6, 2., listwa, krajka deski, niem. 
Leiste. i 

livk, -a, m., 1) kamizelka, 2) stanik, 
gorset, niem. Leibchen, doł. niem. Liwke ( to- 
samo znaczenie). Zómą wubjerają livće pad 
kaboetć 6 kożegć. 

livkoevy, przym.., dotyczący livka. Diukave 
knópć (guziki u kamizelki). 

livu-livu-livu! wykre. (przywołując gęsi). 
Ob. pilili i vul-vul-vul! 

livula, -e, ż., gąska (pieszczoll.). 

livulka, -ći, £., zdrobn. od livula, gąska 
(pieszcz.). Ob. vulka. 

livuga, -e, 2., gąska (pieszcz. ). 

livuśka, -ći. 2., gąska (pieszcz.). 

lizała, -6, m. i ź., człowiek, lubiący lizać, 
wylizywać. 

lngc, -ną, -nqł, sł., lgnąć, przylepiać się. 
Koeścla Me do cała. Won Me do ńi, jak 
smoła do pólca. 

Ińany, przym., lniany. Latanć gustć. Tńanó 
koeśela. 

lodovati, przym., lodowaty. ej preśecd do 
dom , mjół pólce lodovate, Meere lodovale. 

lodovy, przym., lodowy. Lodovó bróła. 


od lina, linka, 


94 LOX — MACEŚI 


loxy, -u, m., loch, dziura, otwór. Ped tim 
zómkę są ujelśt logć. Żćje so spoekójno, jak 
móś v logu. 

lot, -e, m., lot. Z lole płógóv wumyjtją 
vrożćc poegoedą. 

loterijny, przym., loteryjny. Gra lotertjnó. 

loterijó, -e, 2., lolerya. Woem wógrół na 
loteriji vjelźć pjeńąze. 

loz, -e, m., luz, swoboda, wiem. los. 

lozę, przysł., luzem, osobno, wolno, swobo- 
dnie, Tozę so goezćlć bez vśelejaći koamadć (cho- 
dzili sobie samopas bez jakiejkolwiek komendy ). 

lozno, przysł., luźnie, osobno, odrębnie, 
swobodnie. Ob. lozę. 

lozny, przym., luźny, osobny, odrębny, wolny, 
zapasowy. To są dógt lozny leze. Loznt koło 
(koło zbyteczne, zapasowe ). 

lozovac, -eją, -ovół, sł., 1) luzować, zwal- 
niać, 2) rozrzedzać , rozwalniać. Lozovalć są co 
dwje goezónć. To je lekartwoe lożejące. 

lód, 2. przyp. lode, m., lód. Pod lodę. Na 
loge. Xezi, jak pe loge. 

lóc, leją, leł, lij, sł., lać. Lóc wedą na 
woeżiń (lać wodę na ogień ). Ńe lij vici! (nie 
lej więcej!) Doć lejeś mleko do grópa? 

lóc są, leją są, leł są, lij są, sł., lać się, 
cieknąć. Z tego grópa ju dóvno są leje (z tego 
garnka już dawno cieknie ). 

lóda, -6, 2., kram, sklep, niem. Laden. 

lóla, -e, m. i ż., dureń, głupiec. 76 jes 
dćgł lóla (z ciebie kompletny dureń!) 

lólka, wyraz dziecinny, znaczy: na dwór, na 
dworze. Dzieci polskie mowią: hajta, hajtja, 
hajti. T6 ceś (= qgceś) jic lólka! (ty chcesz iść 
hajtja !) Nuśa puze lólka (Andzia pójdzie na dwór). 

lólku ob. lolka. 

lósk, -u, m., zdrobn. od las, lasek. Bół 
jes v łąnym łósku? Móeły lósk, ale dreva 
v ńim tjelźć, 

lóska, -ći, ż., laska. Woejc le nó to lóską 
mógnął (ojciec na to tylko laską machnął ). 


lobrac, -ają, -0ł, sł., łuskać, wyłupywać. Knó- 
pi ląbrają woerege (chłopcy łaskają orzechy). 

lobrac są, -ają są, -6ł są, sł., łuskać się, 
wyłupywać się. Dozdrelałt woerfegć same są 
ląbrają. Zdrć, jak wen (woereg) są ląbró! 

lobrók, -a, m., orzech wyłuskany; orzech 
dojrzały, który sam już wypada z łuski. Na- 
sbjerół duje kozepóć samóg ląbróków. 

ląd, -e, m., ląd, ziemia. K na moefć ć na 
ląze. Seqgą nogą vstąpilć na ląd. Lądeę ć moerę 


- (drogą lądową i morską). 


lędovac, -eją, -ov6ł, sł., lądować, przybijać 
do brzegu. Na nym mólu wie lądeją rebócć 
(na tamtem miejscu zwykle lądują rybacy ). 

lądovy, przym., lądowy, ziemny; ten co jest 
na brzegu, brzegowy. To je pjósk lądovy, a 
łanen muoefći (to jest piasek lądowy, a tamten 
morski ). 

log, 2. przyp. lągu, m., ląg, lęgnięcie. Ne 
qgvótó sa płógóv na lagu (nie chwyta się pta- 
ków podczas lęgu). 

lsńic są, -ą są, -eł są, sł., lśnić się, bły- 
szczeć. Lsńi są, jak śpóźel (lśni się, błyszczy, 
jak zwierciadło ). 

lud, 2. przyp. lede, m., lud. Kaśebsći lud. 
S całym ledę preśed na ujarą Letra. 

luka, -ći, 2., dziura, otwór, okno bez szyb, 
prus. niem. Luke, Lucke (fensterartige, jedoch 
unverglasste Offnung in Speichern und Boden- 
riumen, auch in Kellern). Frischb. 

luti, -egoe, m., luty (miesiąc). Mróz, jak 
v lułim. Ob. gromńicńik. 

ląt, -e, m., lont. Poedpółćlć lyłt, a tej vć- 
lecało vśćtke v poojetre. 

lątovy, przym., lontowy. Lytovy płomćk. 

lvi, -jó, -je, przym., lwi. To bóła dćgt lwjó 
sóła (to była iście Iwia siła ). 

lvica, -e, 2., lwica. Woełvóżnó, jak lwica. 

lvja, -ica, m., lwię, Iwiątko. Cej jem bół 
v Berlóńe, tej jem vigćł lvicą ć małe lojąta. 

lvjętkoe, -a, m., zdrobn. od lvją, Iwiątko. 


M. 


ma ob. jó. 

mac, -efe, Ż., macierz, matka. Moeja mac. 
Parój mó też swoją mac (drugorzędny rój 
pszczelny ma także swoją matkę czyli królowę). 
" maceya, -6, 2., macocha. Wane mają dobrą 
maceqga. Macega — djóbló poeceqa. Przysł. 


Macejóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., Maciejów. 
Macejovó ( bjałka ). 

macefinsći, -kó, -ć6, przym., macierzyński. 
Macerinsće serce. To je nasa macefinskó moeva. 

maceśi, przym., macoszy. Woena mó dłó 
naju dógł maceść serce. 
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macóca, -e, ż., 1) macica, 2) worek środ- 
kowy w niewodzie, w który ryby wpadają. 

macóćka, -ći, 2., zdrobn. od macóca, ma- 
ciezka. 

macóćny, przym., 1) maciezny, 2) dotyczący 
macicy w niewodzie. Macóćne bole. Macóćne 
jadro (sieć maciczna ). j 

Macij, -eja, m. im. wł. , Maciej. Sująti Mactj 
zćmą traci. 

Mack, -a, m., zdrobn. od Macij, Maciek. 

Mackóv, - vy, - ©v0, -vć, przym., Maćków. 
Mackcevó muca. 

macora, -6, $., maciora (świnia, mająca 
prosięta ), locha. 

macorka, -ci, ś., zdrobn. od maeora, 
maciorka. 

maćac, móćają, móceł, macój, sł., maczać. 
Teró maśe bjałće len mótają v wege. Ne 
macój te gustć. 

madac są, mócają są, móććł są, macój są, 
sł., maczać się. Gvós mu są ńe qgce maćac 
nóg w wcze! 

maók, -u, m., zdrobn. od mak, maczek, 
drobny mak. ? 

madac, -ają, -6ł, sł., bawić się, igrać. Ne 
madój s woegńę! S tim nimóżna madac. 

magazónovy, przym., magazynowy. Maga- 
zónovć (opłata magazynowa). 

magazin, -ćne, m., magazyn, skład. To są 
woejskcevt magazćnć.  Woekrącćć magazćnć 
( magazyny okrętowe ). 

Magdalóna, -ć, 2. im. wł., Magdalena. 

Magdalinka, -ći, ż., zdrobn. od Magda- 
lóna, Magdusia. 

magnes, -e, m., magnes. Magnes próćigó 
żelazo do se. 

magnesovy, przym., magnesowy. Jegła ma- 
gmesovó v kąpase. 

,mayac, -ają, -6ł, sł., machać, kiwać ręką. 
Ne magój tak groge rakóma. Woegonę maqgac. 

majątnose, -ć, 3., majętność, zamożność. 
Majątnosc gburówv je v tej stronag tjelgó. 

majątny, przym., majętny, zamożny. To są 
majątwy goespoedóre. Majątny gbur. Woena 
je majątńeść , ile jó. 

major, -a, m., major. Bół majorę v wojsku 
pópjesćim. 

majoróv, -ovy, -ov0, -ov6, przyym., majo- 
rowy. Majorovó (żona ). 

majofći, -kó, -ćć8, przym., majorski. Ma- 
Jońkó goednosc. 

majovy, przym., majowy. Majovy dość. Ma- 
jovt móboeżenstwoe. Majovt mltkce jinaci śma- 
kó, jak to poezdńesć. 


majątk, -u, m., majątek. Vaji woejc mó 
zenaćny majątk. Ceż tobje po majątku, ćej qe 
wużćc ńe wumjejeś? 

mak, -u, m., mak. MXłeżbć mak sagół! 
Hówoe tak, seją mak (zabóvka). Mak dobre 
ć v polć rosce. 

maklac, -ają, -6ł, sł., macać, dotykać. Ma- 
klół jegoe rące (dotykał jego rąk). Ńe makłój 
nute (nie dotykaj mnie). Maklćł po pjerćńe, 
ale nimóg są %ićegoe domaklac (macał po 
pierzynie, ale nie mógł się niczego domacać). 

makóvka, -ći, 2., makówka. Żebć jó mjeł 
tćle talaróv, kulkoe je makoevóg zórk v ma- 
kowce! 

makoeviće, -a, n., ziele, łodyga maku. 

makosvićka, -ći, 2., biedronka. 

makcevinó, -in, /. mm., makowiny, badyle 
makowe. 

makoeviśće, -a, przym., pole, grzędy za- 
siane makiem. 

makoevy, przym., makowy. Vjełźt, jak ma- 
koevć zórkoe. 

mało, przysł., mało, stop. wyższy mńi, 
stop. najw. nómńi. Beło mu jeś tegoz mało. 
Wona dosła mńt, miżlć te. Jó móm nó- 
MNI. 

małose, -6, £., małość. Wał małoscć je 
wu najw. 

małożensći, -kó, -ć6, przym., małżeński. 
Mje są zdó, że ta póra zameśló vstąpic do 
stane małożensćtgee. * 

małożenstwoe, -va, m., małżeństwo. Mało- 
żenstwoe je sujątim sakramątę. 

małżensći ob. małożensći. 

małżenstwoe ob. małożenstwee. 

małżonk, -a, m., małżonek. Małżonkoeuje 
mają sa miłovac ć źćc se sobą jaź do smórce. 

małżonka, -ći, ż., małżonka. 

malaróćk, -a, m., malarezyk, pomocnik ma- 
larski. 

malafói, -kó, -ćć, przym., malarski. Ma- 
lańće farvć. 

malałtwoe, -va, %., malarstwo. Malańtwoe 
to je ujelżi kysł. Wom są wuci malańtva. 

Malbórg, -orga, m., Malborg (miasto). 
V Malbcergu. Jagałć na Malborg. 

Malbórgóćk, -a, m., Malborczyk, mieszka- 
niec Malborga. 

malboefći, -kó, -ćć, przym., malborski. 
Malboeńće koeńe. 

malec, -eją, -0ł, sł., maleć. Naweł te nó- 
wikst woekrątć coróż barżi maleją. 

maleyno, przysł., zdrobn. od mało, ma- 
lutko. Barzo malegno tego vama dale. 
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malexny, przym., zdrobn. od meły, ma- 
luchny. Woena mó taće malegne zecątko. 
Małlegne rące, noże. 

malóćći, -kó, -68, przym., zdrobn. od meły, 
maluczki. Teróż dńi są barzo malećće. 

malóćkoe, przysł., zdrobn. od mało, ma- 
lusio, malutko. Wena tak ujedno małlóckce 
Jódó. Poe małóćku. Ob. pemalóćku. 

malóna, -ć, ż., malina. 

malóneóćka, -ci, ż., zdrobn. od malinka, 
malineczka. 

malónovy, przym., malinowy. Sok małćnovy. 
Malćnovó brejka. 

malinói, -kó, -ćć, przym., zdrobn. od 
móły, maleńki. Makinći knóp. Malinkó ga- 
tepka. 

malinka, -ći, 2., zdrobn. odd malóna, ma- 
linka. 

malinkoe, przysł., zdrobn. od mało, ma- 
leńko , maluczko. 

malovac, -eją, -ovół, sł., malować. Wen 
tak snóżo maleje. Jó ńe wumjtją małlovac. 

malórka, -ći, ż., malarka. 

malór, -a, m., malarz. Zamóvilć woebróż 
wu malóra ve Gdónsku, a tej zawjeselć qgoe 
v di kaplóćce. Matejkoe je mósłóvńeśim ma- 
lórę polsćim. 

maluśći, -kó, -će, zdrobn. od malusi, 
przym., malusi, malutki. Maluśći. jak krósńóck. 

maluśi, przym., zdrobn. od meły, malusi, 
malutki. Vaji bulvć są barzo maluść, tak 
wjelżć, jak kcece piscć (wasze ziemiaki są bar- 
dzo malutkie, tak wielkie, jak kocie pięści). 

maluśinói, -kó, -ć*, przym., zdrobn. od 
maluśsi, malutki. 

maluśinkoe, przysł., zdrobn. od inaluśo, 
maluteńko. 

maluśkoe, przysł., zdrobn. od mało, ma- 
luczko , malutko. Naśa ćervjonka daje maluśkoe 
mleka. | 

maluśżo, przysł., zdrobn od mało, ma- 
lutko, bardzo mało. 

mamóin, -ćna, -ćnć, przym., 
Mamććnt zocke. 

mamka, -ći, ż., mamka. Jak ło mełe prćsło 
na svjał, poeśła do mjasta ć tą sa sgezóła 
za mamką. 

mance, 2. przyp. mane (obok: mancóv), 
l. mn., 1) rodzaj sieci na ryby zwłaszcza na 
śledzie, 2) łowienie mancami, prus. miem. 
Manze, Heringsmanze. Słezi są ńe połóvjó 
cezą, le mancami (nie łowi się śledzi cezą, 
tylko mancami). Poeśló s mamcami na sleze. 
Poeślć na mance. 


mamczyn. 


manóet, -a, m., manszet, mankiet. Mają 
cefvjont mancetć póć rakóvag. 


manćetk, -a, m., zdrobn. od manćet, 
mankiecik. ' 
manósta, -6, m., szynkarz, karczmarz, 


pr. niem. Menist, Manist (menonita). Podobnie, 
jak w Polsce żyd jest niemal równoznacznikiem 
arendarza, tak w niektórych okolicach Prus za- 
chodnich menonita. 

mankoelejó, -e, £., melancholia; zmartwie- 
nie, smutek. 

manna, -6, Ź., 
e ńeba zleca. 

mańa, -e, m. iź., 1) lewa ręka, 2) mańkut. 
To mańa, woen le levą rąką je ć robi. Jó są 
twceje mańe ńe boją. 

mańic. -ą, -eł, sł., mamić, tumanić, łu- 
dzić, zwodzić. Mańqą ge, że mu córką dazą. 
Ne mańi mńe, tć wośekanće! 

mańicel, -a, m., mamiciel, zwodziciel. Jigć 
preć, mańicelu! 

mańicelka., -ći, ż., imamicielka, zwodzicielka, 
uwodzicielka. Vsóicć głopi cigną zó tę mańicelką. 

mańicelsći, -kó, -ćć, przym.,  mamicielski, 
zwodzicielski. 70 są jego mańicelsćt spoesobe. 

mańicelstwoe, -va, m»., mamicielstwo, zwo- 
dzicielstwo. Cej są dovjtza wo jego mańicel- 
stvje, prestńu go miłovac. 

mapa, -6, ż., mapa. 

marayczyac, -ują, -ceveł, sł., męczyć, tru- 
dzić, nużyć, mordować pracą. Doć tak mara- 
qujeś keńe? Maragoevóćł ge robcłą. 

maraycevac są, -ują są, -ovół są, sł., mę- 
czyć się, znojić się, trudzić się, nużyć się. 
Maragoevćł są trćzeseć lał na tim mólu ć ńi- 
tego są ńe dorobjeł. Ńe maragujta są tak 
babć! 

marc , -a, m., marzec. Xfo seje gro; v marc, 
vafi ge v garcu, a gło v maju, vańi go 
v jaju. Przysł. 

marcovy, przym., marcowy. Marcovć mrożć. 
Marcovó poegoeda. Marcove wjodro (marcowa 
aura ). 

marżel, -gle, m, margiel (gatunek gleby). 
Tu je vjele barzo margle (tu jest bardzo wiele 
marglu ). 

marć, 2. przyp. mar, /. mm., mary, Leżćł 
na mara7. 

maróna, -6, 2., marynarka. Także 2. mm., 
marćnć, -óv. Wen je napisóny do marónódv 
(został zapisany do marynarki t. j. służy w ma- 
rynarce ). 

marónatói, -kó, -ć*, przym., marynarski. 
Mydur marónańci, 


manna. To jakbć manna 
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marónóń, -a, m., marynarz, majtek. 76 
mześ muwónórę. 

Maróśa, -e, zdrobn. od Marijó, Marysia, 

Maróśćin, -óna, -óćnć, przym., Marynin, 
Maryśczyn. Jeś mgemć tącovalć na Marćzćó- 
nymi vjesełu. 

Marćśin. -óna, -ónt, przym., Marysin. Ma- 
reśćnt zóckoe. 

Maróśka, -Gi, 2., zdrobn. od Marósa, Ma- 
rynia. . 

marglovy, przym., marglowy. Margłoró że- 
mja. Prożkę marglovym poesćpewalć swecje ńiuć. 

maryjev, -xvjó, ć., marchew. 

maryjevka, -ći, ż., zdrobn. od maryjev, 
marchewka. 

maryvjany, przym., marchwiany. 

Marićka, -ći, 2., zdrobn. od Marika, Ma- 
rysia. 

Marićin, -óna, -óne, przym., należący do 
Mariki. Mawićin qłop. 

Mariyna, -ć6, ś., zdrobn. od Marijó, Ma- 
rychna. 

Marijka, -ći, ż., zdrobn. od Marijó, Ma- 
rynia. c 

Marijó, -e, 2. tm. wł., Marya. Marijó Ce- 
nóvjónka. Modłótva do Nósująłsć Pannć Ma- 
rije. 

Marika, -ci, 2. im. wł., Marya. Marika 
Śełtósov6. 

Mark, -a, m. im. wwł., Marck. Sująłi Mark 
jevangjelósta. 'Vłóci są, jak Mark po pjekle. 

marka, -ci, 2., maka. Marka mó sto [e- 
migóv, a tałór tró marće. 

Markóv, -o©wvy, -ovó, -0ve, przyym., Mar- 
kowy. Markawó jevangjelćjó. 

MAaTNosć, -Ć, Ż., marmość, nędzola, bezwar- 
tościowość. Doć tobje te marnoscć?  Vśdtkoe 
manosc! 

marnotravie, -tróvją, -tróvjeł, -travi, sł., 
marnolrawić. Teró marnotróvi mateim majętk. 
Ne marnotravi tal: pjeńqzi! (nie marnolraw 
tak pieniędzy ). 

marnotróvca, 
marnolróvńik. 

marnotróvny, przym., marnotrawny. 70 są 
sami marnotróvny leze. 0, marnotrówny sónu! 

marnotróvńica, -e, ż., marnotrawczyni. Ve- 
ańi ćija nó łą marnolrówńicą (weź kija na tę 
marnotrawczynię ). 

marnotróvńictwoe, -va, %., marnotrawstwo. 
Prez lo twceje marnotrówhictwo mześ vkrółce 
ebółi (zrujnujesz się wkrótce ). 

marnotróvńik, -a, mł., marnolawca. 70 je 
dógi marnotróvńik! 


Słownik języka poimorskiego. 


-e, m, marnotrawca. Ob. 


marnotróvstwoe, -va, %., marnotrawstwo. 

marnovae, -cją, -ovół, sł., marnować. Zwój 
wcejc ło S0novóćł , a tć vśćlko marnejeś. 

marny, przyme., marny, biedny, nędzny, słaby, 
brzydki, do niczego. Marny, to je tćle, co mic 
ńe vórt. Marny głop. Marne woewce. 

marńe, przysł., marnie, biednie, nędznie, 
słabo, brzydko. Tó ło wobiś tak marńe, że jó 
wśćtkoe muśą dreżi róż robic. 

marońijó, -e, £., piwonia (tanacetum balsa- 
mita, rośl.), Ob. piwceńijo i pamjotka. 

maarś | wybre., marsz! Nópród, mars! Mavś, 
Róbóce! Mar8, do śkoełć! 

marś, -©, m., marsz, pochód. Bjedny żoł- 
nere tak bólć tim marsę emaraygoevóny, że 
mauśclć połemiu cały geń watpoećórac. 

mar, -a, m., marsz (utwór muzyczny), Vó- 
grivół so na klawikoerce vśelejaće marśe. 

Marta, -6, 2. im wł., Marta. 

Martka, -ći, 2., zdrobn. od Marta. 

mażóc, -ą, -ół, sł., marzyć, śnić. Marćło 
mau są, że je królę kasebsćim. Wom tak 
mari ć bravągi teróz, ale za ćile dńów me 
zdrovy. 

masc, -6, 2., maść. (Cedovnó masc (na 
renć ). 

masło, -a, w., masło. X/%b s masłe. Wa- 
boeńiła mu hrepć masłę (omaściła mu kaszę 
masłem ). 

masłovy, przym., dotyczący masła. Masłovy 
hądeł. Na masłovym targu ve Gdónsku. 

maslany, przym., maślany. Woena mó ma- 
slanó może. 

maslók, -a, m., cytrynka (motyl). 

mażerovac, -eją, -ovól, sł., maszerować. 
Westańiła s Boegę — jó mażereją do samego 
Gdónska! 

maśsćna, -6, 2., machina, maszyna. Woe- 
gńistó mażćna. - 

maśćnovy, przym., maszynowy. To są le 
maśćnove vórobć. , 

maśdinka, -ći, ż., zdrobn. od maśsóna, 
maszynka. 

maskara, -ó, Ż., dziwo, potwór, dziwadło, 
człowiek brzydki lub o niezwykłych kształlach. 

madop, -a, me, rybak, należący do związku 
rybackiego, członek masoperćji, masop- 
stva, prus, wiem. Mal (Geselle, Genosse, Ge- 
hilfe bei einer Arbeit, Kamerad), hał. maał, 
amg. mate; pom. miem. Maschop, śr. dol. 
niem. Móatschop. Maśop maśopewi krivdć ńe 
grobi. Ob. matsop. 

maśoperćjó, -e, 2., związek rybacki. Ob. 
masopstwo. 
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maśżoperovac, -eją, -ovół, sł., łowić ryby 
łącznie ze związkiem rybackim t. z. masoperyą, 
należeć do maśopstva. 

maśopsći, -kó, -6%, przym., dotyczący m a- 
Sopa lub maśsoperyi. Zujązk masopsći. 
Maśopsće naradć. To je łaće maśopsće prawe. 

maśopstwoe, -va, %., związek rybacki, któ- 
rego członkowie łowią wspólnie ryby i dochodami 
dzielą się po równej mierze: śr. dol niem. 
matschopie, pom. niem. maschopij. Wańż mają 
swoje maśopstva. V maśopstuje zek są vśćikoż 
na równe partć (w związku rybackim dzieli 
się wszystko na równe części). 

maśt, -e, m., maszt. Pe TA maślć na 
koeżdim woelerące. 

maśtovy, przym., masztowy. To je dćyt ma- 
Stowe drewoe. Maśtovy żóżel (masztowy żagiel). 

mata, -ć, Ż., mierzyca, niem. Metze, prus. 
miem. Mat. Bóło ze duje matć tege wawsa. 
Poe cemu mała? 

mati, przym., dotyczący matki. Wyraz ten 
znany mi tylko w nazwie: małće zełć (matecz- 
nik, melisa, rośl. ). 

matóin, -óna, -óne, przym., matczyn. Tobje 
ńe neelno reśdc matećntgoe mająlk'u. 

materijó, -€, ź., materya. Woena so wuśćła 
livk z jedvóbne materije. 

matev, -tvjć, £., gałązka owocowa. Me treba 
włedć tisc brade, ćej sa jeś mocno na ma- 
tujag trimó (nie należy włedy otrząsać owoców, 
gdy się jeszcze mocno na szypułkach trzymają). 


matevka, -ći, Ż dy od matev, szypułka. 
małinka, -ći, 2., zdrobn. od mac, malusia, 
mateczka. 


matka, -ći, ż., matka. Wyraz mniej używany, 
niż nenka. 766 woejca ć matką bwceją. Ob. 
nenka. 

matkoevizna, -6, 2., macierzyzna, majątek 
matki. Vśćłcć sezą teróz na matkowizńe. 

matńa, -e, ż., część dolna niewodu, w którą 
ryby wpadają. Wo, moeja ribkoe, ju tóć są 
z małńe ńe vćdostóńeś. Vpód, jak v matńą. 

matónka, -ći, 2., pętlica u płaszcza lub 
kożucha. 

matśop ob. maśop. 

matśoperijó ob. masoperijo. 

matśoperovac ob. masoperovac. 

matśopsói ob. masopsći. 

matśopstwce ob. maśopstwe. 

mavjac, móvjają, móvjeł, mavjój, sł., ma- 
wiać. Woem wiec same le głepstra móuvjó (on 
zwykle same głupstwa gada ). 

maz, -6, £., maż, Woena tak gegi, jak 
muga » mazi, 
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macóc, mocą, mocół, mącó, sł,, mącić. Jw 
wici ńe mące tegoe mleka. Waena nuje woedą mąci. 

mącóc są, nicą są, mócół są, mącć są, sł., 
mącić się. Tu na tim mólu woeda sa nóbarżi 
mąci. ż 

matóc, -ą, -ół, sł., 1) męczyć, 2) nękać, 
tradzićc. Mąććlć go prosbami. Za ujarą bótł 
męqćony ć na stose spólony. 

mąćdćc są, -ą są, -ćł są, sł., 1) męczyć się, 
2) trudzić się, mordować się. Maći sa ju śterć 
noce. Ńe mąćć go tak: sroge! 

mątenńica , -e, 2., męczennica. Wena ww 
mię je dćgt mądentńicą. 

mądenńictwoe, -va, m., męczeństwo. Mąćen- 
michwoe pirsćg; qrescćjamóv. 

mątenńiti, przym., męczeński. To je mój 
źćnwoeł dógł mąacewhici: 

mążenńik, -a, m., męczennik. Svjąti Śce- 
pón, pirśi mądenńik. 

mąóensći, -kó, -ć6, przym., męczeński. 
Macenskó korona. Ob. mącenńići. 

mątenstwoe, -va, %., męczeństwo. Ob. mą- 
cenńictwe. 

mądel, -dla, me., mędel, wiem. Mandel. Vć- 
peł madel jój (wypił Ais ie jaj). 

mąglovac, -eją, -ovóćł, s£., maglować. Naśe 
zóvcąta mągleją bjelćzną. 

maąglovy, przyym., dotyczący maglu. Mąagłovó 
deska. Mągłovt kamińe. 

mążel, -gle, m., magiel, niem. Mangel. 

mąka, -ći, 8., męka. To je vjelgó mąka. 
Mąka Pamskó. 

mąsći, -kó, -ć%, przym., męski. 
mąsci. Sóła mąskó, Ród mąsći. 

maąstwoe, -va, %., męstwo, dzielność. Pae- 
muerańi woelemótalć są enaćnym mąstvę. 

mążóózna, -6, 2., mężczyzna. Wyraz mniej 
używany, częściej yłop. 

mążny, przym., mężny, dzielny. 70 są barzo 
mążny leze. 

mążńhe, przysł., mężnie, dzielnie. Bjeł są 
mażńe s ńepńójacelę. 

mdą ob. bóe. 

medło, przysł., mdło, nijako, licho, nie- 
smacznie. Ta brejka medło śmakó (la zupa 
ma smak nijaki). 

medłosc, -ć, ż., mdłość, niesmaczność. Me- 
dłosc stróvć. 

medły, przyym., mdły, niesolony, niesmaczny. 
Medłó. strawa. 

mey, -u, m., mech. Meg rosce v lese. Zurć 
v scanaq wułikó są megę (dziury w ścianach 
zatyka się mchem). Leżełć so na megu ped 
drevicę. 


Kłobuk 
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_, Meycevy, przym., mchowy. Megoeve ka- 
Fonće. Meqoeva (wieś w powiecie puckim). Me- 
Teve posłańć. 

melodójó, -e, 2., melodya. Znó wśelejaće 
melodćje koescelnt. To bóła pjąknó melodćjó. 

melodijny, przym., melodyjny. Mełodijnt 
tonć werganór. 

mera, -6, 8., szkapa, szkapsko, nędzny koń, 
niem. Miihre. Ne, stóró mera! 

mergac, -ają, -0!/, sł., mrugać. Woćkami 
nó są mergają. 

mergnoc, „ną, -nqgł, sł., mrugnąć Ańć 
wekę ńe mergnął. V woka mergńeńu (w oka- 
mgnieniu ), 

merk, -u, m., znak rybacki, godło rybackie. 
»Często na krzyżu zamiast nazwiska wyryty 
tylko t. z. merk, jakoby herb szłachecki. 
Każdy rybak bowiem ma sobie tylko właściwy 
znak, składający się z kilku w najprzeróżniejszy 
sposób zestawionych kresek, i to dziwna, że 
każdy rybak nie tylko swój, ale też każdy inny 
zna. Tym merkiem naznacza swoje wiosła, 
pale, szelki i inne narzędzia rybackie, ażeby 
w razie zgubienia każdy natychmiast właściciela 
poznał. Szczególniejsze uczucie, kiedy się nawęt 
krzyż grobowy tym meskiem oznaczony widzi. 
Goł. Obr. 61. 

marlóna, -6, ż., zboże, (wawa licha. Na 
łim poelć ńe bóło jeś nigdć bólnżtgte sboeżó ; 
ujee byvó merlena. 

merma, -6, 3., wiwga: bydlęca i wogóle 
u zwierząt, Konskó merma. Zajćó merma. 
Woebefnął krovje mermć. 

Mesójóś, -a, m., Mesyasz. Zdrólć na ńegce, 
jak ma Mesćjóśa. 

meśk, -u, m., zdrobn. od meyx, meszek. 
Tą le drobny meśk rose. 

meśne, -ćgm, n., meszne. 

metalovy, przym., metalowy. Prókrioka me- 
talovó, Prącók moetalovy. 

meter, -tra, m., metr. Ślerć metró dłegoescć 
mja na lina. 

metól, -ale, m., metal. To są drożć me- 
tale. 

metróka, -Gi, 2., imotryka. Mełróka gre. 
Metróće koeseelnt, 

metrovy, przym., motrowy. Mjerelć desće 
metrovą mjarą. 

meznoc, -ną, -nqt, sł., masnąć, trzepnąć. 
Meznął go ćijóśkę prez pósk. Mozńi go róż 
a dobre! 

mó ob. jó. 

móc, móją, mół, sł., myć. Nenka zdchce 
móje. 


móc są, móją są, mół są, sł., myć się. 
Zovćąła móją sa wn stedńe na pedworć. Kot 
są mćóje,na woekńc. 

módełkoe, -a, m., zdrobn. od módło, my- 
delko. Próńds ji z mjasła. módełka. Woena 
mó woesóbnt mćódetkoe do muócó gąbć. 

módło, -a, m., mydło. Wońż barzo wjele 
połrebują (używają) módła. Tegoż mćódłę ńe 
vópjereś, 

módłovy, przym., dotyczący mydła, mydlany. 
Módłovó woda. 

módlany, przym., mydlany. Korcń mć- 
dłamay. 

módlaśći, -kó, -ć6, przym., mydlarski. Me- 
dłaśkó gasa (mydlarska ulica). 

módłaitwoe, -va, %., mydlarstwo. 

módlóc, -4, -6ł, sł., mydlićc. Módlć łe do- 
bie, a vśćlkoe dó są vćprac. 

módlónć, -in, 72. ma., mydliny. Rozló mó- 
dłónć poe jizbje (rozlała mydliny po izbie). 

módlórka, -Gi, 2., mydlarka, żona mydlarza, 

módlóć, -a, m., mydlarz. 

móga, -żi, 2., komar, niem. Miicke, pr. 
niem. Migge, Miigge. Frischb. 

mókośc są, -ą są, -ół są, sł., przypominać 
się. Wimaegą so dobre própenmąc, ale nme 
są eco mókci, że to tak: bóło. 

mólóc, mylą, myleł, móló, sł., mylic. Ne 
mólć m.je pócera! 

mólóc są, mylą są, mylół są, mólć są, sł., 
mylić się, 7ć są ńimóś mólćc (nie powinieneś 
się mylić). Jó są ńe mylą. Mylet są sroge, 
Ne mólć są! 

mósl, -6, £., myśl. Iłowce taka mósl wu- 
rogóła są v mueji głocje. Ćej-no vpód nó ną 
mćsl, poeżed zawó do Sółłósa (wpadłszy na tę” 
myśl, poszedł zaraz do sołtysa). 70 bóła dobró 
mićsł. Grłupó mósł. 

móslec, -ą, -0ł, sł., myśleć, Wen nawet 
meslec ńe wumątje. Wona mćósli, ale ńichk ńe 
gódó. Ńe móslć tak sroge! Śkeda nó to mć- 
sleńó, Jó so mósla, że tal mze mólepi, 

móś, -6, 2., mysz. Wa nas v gółaq są 
mćse. Kręci są, jak móś zamkłó v śpiżarńi 
(kręci się, jak mysz zamknięta w spiżarni). 

móśżati, przym., myszaty, koloru myszy. Mó- 
sałi koń. 

móśą, -óca, m., mała, młoda myszka. Prć- 
ńóds nóm gńózdo móst fu! mósąt. 

mósóskoe ob. móśćśce. 

móśćśte, -a, %., zgrub. od mó3, myszysko. 
Stóre, bródce móśćśće. 

móśi, przym., mysi. Móśi woegónk. Mest 
woecka. 
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móśka, -Gi, 2., zdrobn. od mós, myszka. 
Nógle ma stole wukóżda są mółó muóśka. Fi- 
gleje, jak: móśka. 

móżgtkoe, -a, m., zdrobn. od móćsą, my- 
szątko , młoda myszka. 

mmóst, przyst., 
meist, doł. nieme. meest. Woeńtż ło móst robją, 
sami ńe vjtzącć dlóćegoe. To są mżst ńe gdje. 
Tego. mtst ńe byvó. 

móster, -tra, me., majster, mistrz, miem. 
Meister, dol. miem. Meester. To je ujelżi me- 
ster. Żóden móster z ńeba ńe spód. Mtster 
kozvalsći, bednańći, módlańci, piekańći, . Pe- 
sekójta so zdałntgo mtstra. 

móstefći, -kó, -ćć, przym., mistrzowski, 
majsterski. Meste*kó robota. To je dół mó- 
sleńód gło (to jest prawdziwie mistrzowskie 
dzieło ). 

mósteltwoe, -va, m., mistrzowstwo, maj- 
sterstwo. Tć migdć ńe donześ do mosierlva. 

móstróv, -ovy, -0v0, -ove, przym., maj- 
strów. To je mtstrovó gorćłka. Pańe mt- 
strovó. 

mółknoc, -ną, mółknął (mólk), sł., zwisać, 
opadać na dół (z powodu zmęczenia i t. p.) 
drętwieć. Jó jem są tak ńeróz zmaragycvćt 
pisańim te ksążći pe nocay, że mje rące 
mółlłće (tak się nieraz utrudziłem pisaniem tej 
książki po nocach, że mi ręce drętwiały). 

mółńó, -8, 2., błyskawica. M6łńó za mółbńą 
są do vizeńó. M6ełó glaśce (btyska się). 

mółpa, -6, $., małpa. Króvi sa, jak mółpa. 
Głupó mółpa! Bródći, jak mótpa. 

mółpeóka, -ći, 8., zdrobn. od mełpka, 
małpeczka. 

mółpi, -jo, -je, przym., małpi. 
mółpją gabą. Mełpje figle. 

mółpka, -ći, 8., zdrobn. od mełpa, małpka. 

móły, przym., mały. To je jeś móły hnóp. 
Meły, ale kuriqg (mały, ale odważny). Mółe 
gocą. Mółe dogoedć. Mółe muefe (zatoka pucka 
w przeciwieństwie do Vjelątge mera czyli 
Bałtyku). Mały pólc. 

mgławoe. przysł., mdło, słabo. Mje są łak 
mygławo robiło w koescele, że jem mustojec 
ńimóg. 

mgławcesc, -6, 8., mdłość, słabość, osłabie- 
nie. Próśła nó mją ujelgó mąławcesc. 

mgłavy, przym., mdły, słaby, osłabiony. 
Noże są mgłave (po dłuższem chodzeniu ). 

mgło, przysł., mdło, słabo. Zrobiło mu są 
nógłe mgąło ć wupód na zemją. V cażi Ljał- 
kom mgło są vjde robi (w ciąży kobietom mdło 
się często robi). 


Woena mó 


zwykle, zwyczajnie, %iem. * 
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ragłose, -6, 2., mdłość. Presła nó ńqa ujelgó 
mgjłosc. V mgłości ńe vjezć, co robi. 

mgły, przym., mdły, słaby, osłabiony, 4a- 
mylony. Mó mgłt woećć, jakby mji wumiec. 

aglec, -eją, -6ł, sł., mdleć. Negto krilońe, 

"na zaró mgleje (krzyknie ktoś, ona zaraz 
mal je). Zdrółałe, wen mygleje! ( patrzcie-no, 
on mdleje! ). 

mgleja, -€, m. 
charłak. 

mglejovati, przym., słabowity, wątły, cho- 
rowily. Kożdi cłovjek po goerolje je mglejo- 
vati. Mglejovate złcka. 

mglejovato, przysł., 
bowicie. 

mglejovatosc, -6, 2., dłoróitóść, słabowi- 
tość , wątłość. 

migdałovy, przym., migdałowy. 

migdół, -ała, m., migdał. 

migdełk, -a, m., zdrobn. od migdeł, mi- 
gdałek. 

miy, -a, m., 1) mnich, zakonnik, 2) ga- 
tunek jabłek szarych, podługowatych.  7wu jedem 
mią mjeśkeł. Modli są, jak mig. Wan jeś 
miqe woestańe, 

Miyałóv, -ovy, -0v0, -ovt, przyym., Michałów. 
Ródbć jem  mjół Migałowh detće (chciałbym 
mieć Michałowe pieniądze ). 

Miyeł, -ała, m, im. mł., Michał, Miqgćł 
Góornóg (Michał, syn Górnego). Na Sująti Mi- 
qeł. Sojąłi Miyeł vrota rozpygćł (święty Mi- 
chał wrota rozpychał — z powodu zwiezienia 
plonów do stodoły ), Przysł. 
" Miyełkóv, -ovy, -cvó, 
chałków. Migełkcevó. 

mijac, -ają, -eł, sł., mijać (przechod. i nie- 
przechod.). Mijół vłósńe Beża mąka (przejeż- 
dżał mimo). Zeń za dńę mijó. 

mikóćc, -ą, -Gł, sł., 1) miękczyć, rozmięk- 
czać, 2) wzraszać, TÓŁRZEWNIKĆ. Ta masc mikći 
vśelejaće wńodć. Mikććlć ji serce swoejemi 
łzami. 

miknoc, -ną, -nqął, sł., mięknąć. Skóra 
v wcze mileńe. Serce mje miknało, óej jem 
ceł jego woezpoeujódańó. 

miło, przysł., miło, przyjemnie. Mje łu ww 
vaji barzo miło. Vezdrń łak miło na ńegoe. 
Róbje nómili v wage. 

miłosc, -6, 2., miłość. Vjara, 
miłosc. Miłosc blózntgo. 
ujelgą miłoscą. 

miłoscówoese, -6, ś., miłościwość, uprzej- 
mość, łagodność. To bóła ujelgó. miłoscówesc 
Breżó. 


i 2., człowiek słabowiły, 


wątło, chorowicie, sła- 


-©evB, przym., Mi- 


nózeja 6 
Wena ge miteje 


pasz - 
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miłoscóvje, przysł., miłościwie, uprzejmie, 
łagodnie. Król reće do ńegoż miłoscóuje. Wu- 
smjegnąt sa miłoscćcje. 

miłoscóvy, przym., miłościwy, łagodny, u- 
przejmy. Bóg ję miłoscóvy, To bół pón miło- 
scóvy. Miłoscóvy pańe (łaskawy panie). W tem 
ostatniem znaczeniu miłoscówy używa. się 
obok maescóvy. 

miłoserzć, -0, m., miłosierdzie. Woem ńimó 
nad swacją bjatką ńiżódnego miłoserzó. Błagół 
ge wa milosergć. 

miłoserty, przym.. miłosierny, litościwy. 
Zdńi nó ńą miłosernym woekę, Teró le Pón 
Bog je miłoserny. g 

miłoserńe, przysł., miłosiernie, litościwie. 
Pańe, vezdrć miłoserńe na Twoje głcć. 

miłovac, -eją, -ovół, sł., miłować, kochać. 
Wena go miłovd z całt deść. Bąześ miłovćł 
Pana Bega Twego nadevśćtkce. 

miłorace są, -eją są, -ov6ł są, sł., miłować 
się, kochać się. Miłovałć są do samć smircć. 
Miłujta są, leze! 

mila. -e, 2., mila. Miła drożi. Ledwce doje 
mile wujawół. 

miliec, -ą, -0ł, sł., miłezeć, Wona ńe 
wumjije nvilcec. Mileć, głupy knópje! Słe- 
aają v milceńu. i 

milijon, -a, m., milion. Milijon talarów. 
Milijon rażóv (milion razy). 

milka, -ći, 2., zdrobn. od mila, milka. 
, Taenqd do Pucka je milka drożi. 


milknoc, -ną, -nqł, sł., milknąć, Ćej-le 


won piinze, woena zaró milkńe. 

miluśi, przym., zdrobn. od miły, milusi, 
milutki. Miłusó gtvcóna. Miluść ujodro. 

miluśinói, -kó, -će, przym., zdrobn. od 
milu5si, milusieńki, miluteńki. Miłuśinćć g0- 
cątkoe. 

miluśinkoe, przysł., zdrobn. od miluśo, 
milusieńko. Ńige ńe je tak miluśinke, jak 
wu vcju. 

miluśo, przysł., zdrobn. od miło, milusio, 
milutko. i 

mime, przyim., 1) mimo, poprzed, 2) mimo, 
bez względu na to. Prejagół gutinko: mima 
kczscoła. Preżed mimo mńe bez pozdrovjeńó. 
Mimae tego mje są vizi, że ło ńe je próvda. 

minog, -a, m., minóg (ryba). 

minge, -ną, -nqł, sł., minąć (przech. i 
nieprzech.), Minąła go bez pozzdrovjeńó. Ne 
minął zeń a won bół ferliq. 

mińister, -tra, me., minister. TE mińistrę ńe 
bąześ. Jezzćlć s tą prosbą do mińistra. Bis- 
mark bet nóvćżsim mińisirę cesafćim. 


mińistróv, -ovy, =ov0, -0v6, przym., mini- 
stra dotyczący. To je mińistróv pałac. 

mir, -e, me., mir, spokój. Nimóg ńize naleze 
mire. Navęt v grobje ńimja mire. 

mira, -6, 2., mira (myrrha). Trej kwólouje 
prćńesić Pane Jezesovi złoto, mirą ć kazódło. 

misa, -6, £., misą. Na misi są kłósće. To 
je denńica ćółć misa do (resó łóbaći (to jest 
dennica czyli misa do tarcia labaki). 

miseóka, -Gi, ź., zdrobn. od miska, mi- 
seczka. Pesłavi mu woedć na misećce (postaw 
mu wody na miseczce ). 

miska, -ći, 8., zdrobn. od misa, miska. 
Jedlć z misći. 

miska, -Cći, 8., mniszka, zakonnica. V tim 
klóślore są miśće. Cnotlóvó, jak: miśka. Miśką 
vzął so ża żoną. 

mitói, -kó, -ćć, przym., 1) miękki, 2) de- 
likatny, łagodny. Ta pjefóna je barzo miiitkó. 
Mitćż dńewoe. Vilro mze mitće wjodro ( jutro 
będzie odwilż). Womna mó uviłćż serce. Mitći, 
jak: bjałka. 

mitógoevac, -ują, -cvół, sł., milygować, 
uspokajać. Miłógowół goe, jakle móg, ale wom 
są qgoefół corózż barzi. 

mitógoevac są, -ują są, -amvół są, sł., mi- 
tygować się, hamować się. Miłćgujła są, leze, 
va ńimuśiłą lak vreśćec (zastanówcie się, lu- 
dzie, nie powinniście tak wrzeszczeć ). 

mitkoe, przysł., 1) miękko, 2) delikatnie, 
łagodnie. Mitkce, jak na pjeńćńe. Woen*swceje 
głcć qroev6 za milka. ; 

mitkoesc, -ć, ź., 1) miękkość, 2) delikatność, 
łagodność. Milkasc dreva, vłosów, vółnć, NMit- 
kcesc serca. Milkoescą go: predobąześ (łayo- 
dnością go zwyciężysz ). 

mizdióc są, -4 są, -óćł są, sł., mizdrzyć 
się, umizgać się. Zorcąła mizdrą są do qłop- 
chv. Są ńe mizdyć tak sroze! (nie umizgaj się 
tak sirasznie |) 

mitus, -a, w., miętus (ryba). 

mitusovy, przym., miętusowy. i 

mjałói, -kó, -će, przym., 1) miałki, drobny, 
2) pytlowany, przedni, biały. To je za mjałći 
1yjósk. Rogóle z mjałći mąci (rogale t. j. pie- 
rogi 4 mąki pytlowanej). 

mjałkcese, -6, ź., 1) miałkość, 2) przedniość. 
Mjałkesc pjósku. Mjałkoesc globa. K 

mjanovac, -eją, -ovół, sł., mianować, na- 
zywać, Mjamovćł go swcjim. nasłąpcą ć zł- 
gócę. Biskupę bół mjamovóny. 

mjanovac są, -eją są, -ovół są, sł., mia- 
nować się, nazywać się. Mjanovałć są sćnami 
besćimi. 
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mjara, -6, 2., miara. Woeńi jeś poziszeń 
stóreg; mjar potrebują (używają) To je dównó, 
a to novó nejara. 

mjainęc, -ną, -nqł, (mjór), sł., marznąć. 
Zemja mjańńe. Poed nogami mjatńe, mze do- 
bró sańica. Mjór pod płotę pirez całą noc. 

mjastećkoe, -a, n., zdrobn. od mjastke, 
miasteczko. Na Kaśsebagz są le mółe mja- 
stećka. 

mjastkoe, -a, m., zdrobn. od mjasto, mia- 
steczko, małe miasto: Cej jem bół v Sasag, 
wizół jem ujele pjąkneg muastkóv (będąc 
w Saksonii, widziałem wiele pięknych miast). 

Mjastkoe, -a, m., Miastko, miasto powiatowe 
w prowincyi pomorskiej, wiem. Rummelsburg. 


mjastkoevsói, -ko, -ć6, przym., miastkowski. 
Wokręg mjastkawsói. 
mjawóec, -ą, -0ł, sł., miauczeć. Kołć 


mjamwcą na daku. 

mjawkac, -ają, -6ł, sł., miauczeć (częstotl.). 
Keetka mjawkó na młode, ćej mó mćeś. 

mjawknoc, -ną, -nął, sł., miauknąć. Kaeł 
mjawienął. 

mjazdra, -6, 2., cera. Zdrory mó zdrovą 
mjazdrą. To je poe jegoe mjazdre do znańó, 
że jemu ńtco fełó (to można poznać po jego 
cerze, że jemu coś brakuje ). 

mjąsćskoe ob. mjąsćśce. 

mjąsóśće, -a, m., zgrub. od mjąso, mię- 
sisko, niedobre mięso. Doć tć to mjąsćśće ku- 
pieł? (po coś ty to mięsisko kupił?). 

mjąsny, przym., mięsny. Poelevka mjąsnó. 
V piąłk są ńe jódó mjąsnóy pobróv. 

mjąta, -ó, ś., mięta. Mjąła rosce na mae 
króg mólay. 

mjątka ob. mjąta. 

mjątus, -a, m., mięlus. Ob, mitus. 

mjec, raóm, mjół, mij, sł., mieć. Jó móm 
Ścesce. Mjćł detće, ale jiy ju ńimó. Ceż tć 
móś? Jaką mja, taką da. Jó to gea nejec. Mij 
Ślesce, mześ bozgati. 

mjeć, -a, m., 1) miecz, 2) wierzchnia, po- 
przeczna beleczka u brony, spajająca bidła 
t. j. belki dolne, w których osadzone są gwoż- 
dzie. To je słórodówny mjeć. Mjeće móta do- 
bre, ate bidłą są z kregtgoe dreva zrobjone. 
Ob. bidło. 

mjeśćk, -a, m., zdrobn. od mjeć, 1) mie- 
czyk, 2) poprzecznik u brony, 

mjedńica, -e, 2., miednica. 

mjedńitka, -ći, Ż., zdrobn. od mjedńica, 
miedniczka. 

mjedvjedńik, -a, m., człowiek, oprowadza- 
jący niedźwiedzia, niedźwiedziarz. 
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mjedvjez, -a, m., niedźwiedź.  Mjedwjez 
sgrvócćł ge v swceje śććpć, a tej bół ju zbeti 
(niedźwiedź chwycił go w swoje łapy i było już 
po nim). 

mjedvjezi, przijm., 
rók. Mjedvjeżó skóra. 

mjez, -ć, 2., miedź. Koelłć robją z mjezć. 

mjeza, miedza. To mueja mjeza! 
Wet mjeze do mjeze qgojimka rosce. Piosnka. 

AZ przym., miedziany. Mjezant pje- 
ńąze. Mjezany koeceł. 

mjezć, sp., między. Mjezć nami. Mjezć lasę 
a drogę stojałć dórńi vóbudovańó. 

mjezómcełe, -0, %., międzymorze, =żiemi 
plac wąski między dwajem morzeme — jakby 
powiedział Knapski. Półwysep helski jest takiem 
międzymorzem , które zreszłą Kaszubi »Róbó- 
kami< pospolicie zowią. 

mjey, -a, m., miech, wór. Mjep ul sbceżó 
(wór pełen zboża ). Mjeg pieńqzi. Źdzć roezą 
poe vsi ć bjerą ńicdobre głeć v mjeg (żydzi 
chodzą po wsi i biorą niegrzeczne dzieci w wo- 
rek). Mjeg kawalsći. 

mjeycwy, przym., miechowy. Z mjegoewtgoe 
płótna. 

mjelózna, -6, 2., mielizna, miejsce płytsze 
w morzu, w rzece. Nó łą mjelćzna vpód wo- 
krał ć są vóbrócćł. 


niedźwiedzi. 


Mjedvjezi 


: 
5 ź 
e, Z., 


mjelóśk, -a, m., zdrobn. od mjelók, 
mniejszy mielak. 
mjełók, -a, m., kij gruby z twardego drzewa, 


którym miele się czyli trze tabakę w dennicy. 

mjeńac, -ają, -6ł, sł., mieniać, wymieniać. 
Na gółze mjeńaló cezż pjeńqze. V krómag 
ńeród mjeńają kupjony tocór. 


Mjeme, -a, m., Niemiec. Ob. Ńeme. i 

Mjemcóć, -óv, /. mm., Niemcy (kraj). Ob. 
Ńemeć. 

Mjemóók, -a, m., zdrobn. od Mjeme, 


Niemczyk. Ob. Ńemeók. 
Mjemtura, -6, m., zgrub. od Mjeme, Niem- 
czysko. Ob. Nómoura: 


mjemjecói, -kó, -ć%, przym., niemiecki. 
Mjemjeckó macva. Segi, jak na mjomjecóim 
kózańu. Ob. ńhemjecći. 


Mjemka, -ći, ż., Niemka. Ob. Ńemka. 

Mjełeja, -e, 2., Mierzeja, nazwa kawałka 
ziemi nad ujściem Wisły, oblanego z jednej 
strony morzem, z drugiej Zatoką świeżą, niem. 
Nehrung. Ob. Ńefeja. 

mjełćc, -ą, -ół, sł., 1) mierzyć, 2) celować. 
To je mjefont płótno. Mjertą teró sboeżć do 
predańó. Śed, pewali ć krokami mjerńćł pole. 
Mijerół v qłopa, twafjeł v pópa. 
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mjesąćny, przym., 1) miesięczny, 2) księ- 
życowy. Parłemu robilć mjesąćnć reqyumće. Do- 
moedć nujesaćnt, V mjesąćną noc. 

mjesc , mjotą, mjót, mjecć, sł., mieść. Sńegę 
mjece. 

mjescóc , -ścą, -scół , sł., mieścić, umieszczać. 
Ze jó vaju mdą mjescół? (gdzie ja was będę 
mieścił, gdzie was pomieszczę? ). 

mjescóc są, -śćą są, -scół są, 8ł., mieścić 


się. Jakóż woeńi są wjeśćą v taći móły ga- 


łepce? 

mjescóna, -6, 2., zdrobn. od mjasto, mie- 
ścina. [Meł60 mjescóna, wuboegó majescćna. 

mjescinka, -ći, 2., zdrobn. od mjescćna, 
mieścina. 

mjesqc, -a, m., 1) księżyc, 2) miesiąc. 
Veeró kol mjesęca bóło koło. Za trć mjesące 
bąze lato. 

mjesoćk, -a, m., zdrobn. od mjesqc, mie- 
siączek. Novy mjesqćk na ńebje je do wiąeńó. 

mjedac, -ają,-6ł, sł., mieszać. Vimo s woedą 
mjeśalć ć pile. Ne mjeśój tey krep se sobą. 

mjedac są, -ają są, -ół są, sł., mieszać się. 
Coróz barżi mjeśają są: s NŃemcami. Jemu są 
gvćs ve łbje nujeśó. 

mjeśańina, -6, £., mieszanina. /0 bóła laka 
drćtkó mjeśańina , jakbć do nwoedć nalół wecie 
ć pjepre vsćpół. 

mjeśćansći, -kó, -ćć, przym., mieszczański. 
Mjeśćamsće zwóćaje 6 woebócaje. Mjeśćansćt 
previleje. Mjescanskó swceboeda. Mjeśćanskó 
buga (pycha ). 

mjeśćanstwoe, -va, n., 1) stan mieszczański, 
2) mieszczaństwo (zbior.). Ne qgcelć gee dopu: 
sećc do mujeśćanstva. Vnet sebrało są całe 
m.jeśćansiwoe. 

mjeśćón, -a, m., mieszczanin. To beł słówny 
nujeśćón gdónsći. A ga wu mjeśćanóv ńichk ńe 
vskurół , wudóćł są do króla. 

mjeśtónka, -ći, £., mieszczanka. JWjeśćónće 
nośą kłobuće na głovaj. 

mjeśćura, -6, m., zgrub. od mjeśćón, 
mieszcznch. Woebródły mjeśćura. 

mjeśi, stop. wyż. od móły, mniejszy. Ob. 
mńeśsi, móły. 

mjeśk, -a, m., zdrobn. od mjey, 1) wo- 
reczek, 2) woreczek na pieniądze, sakiewka, 
pugilares. V tim mjeśku bółć krepó. Wona 
mó wmjeśk ful pjeńqzi. Won mó serce wce- 
temkłe, ale mjeśk zamiiły (on ma serce otwarte, 
ale sakiewkę zamkniętą ). 

mjeśkac, -ają, -0ł, sł., mieszkać. Moja 
sostra mujeśkó prć brace, głeren je ksagę. 
Woeńi mjeśkają v ny qgałepce kel mera. 


mjeśkoevy, przym., dotyczący sakiewki, pu- 
gilaresowy. Mjeśskoewvó skórka. 

mjetlóca, -e, 2., 1) miotła, 2) kąkolnica 
(trawa, rosnąca w zbożu). Jezgi na mjełlćci, 
jak na koeńu. Tą ima żódmnegoe śćła, le 
mtjellóca. 

mjetlótka, -ći, 2., zdrobn. od mjellóca, 
miotełka. Barzo śćkazonó mjellóćka. 

mjetlóśde, -a, m., zgrub. od mjotła, mie- 
tlisko. Vórecć bułen ło mjelleśće! (wyrzuć 
z domu to mietlisko! ). 

mjevać, -ają, -6ł, sł., miewać. Waeńt ujedno 
gvósnę ujadomoescć mievają. Woena z tegce 
lasa mjeva dóvńi znaćnt dogaodć. 

mjeza ob. mjeza, 

mjósce, -a, w., miejsce. Na łim mujdscć (na 
tem miejscu). Z myjtsca ma mjtsce, z móla 
na mól. 

mjóscovy, przym., miejscowy. S łim muśiś 
jie do mjtscovtge ksąga. Mjtscovó 6 woekce- 
lóćnó ślagta. 

mjósći, -kó, -66, przym., miejski, miastowy. 
Murć myjtsćt. Rółeś mytsćt, Vagtóć mjesći. 

mjeł, 2. przyp. mjałe, m., trzęsawisko, błoto, 
stawisko. V nym mjalłe wułonąłć jego kańe. 

mjic, mną, mjoł, mni, s4., miąć, gnieść. 
Ńe mńi łóżka! Mjątć sboeżć. 

mjodno, przysł., słodko. Bóło nar mjodno, 
jakbó zjód ze dva pynłć mjode (było ma 
słodko, jakby zjadł ze dwa funty miodu). 

mjodnosc, -6, ż., słodkość, słodycz. 'Mjo- 
dmose brade, cekre (słodycz owoców, cukru). 

mjodnuśi, przym., zdrobn. od mjodny, 
słodziutki. Mjodnu3ó kreska (słodziutka gruszka), 

mjodnuśinói, -kó, -ćć, przym., zdrobn. od 
mjodnusi, słodziusi, słodziulki, Nase głwćała 
«ają gabułće, jak cećer, mjodnuśiiće, 

mjodnuśinkoe, przysł., zdrobn. od mjo- 
dnuso, słodziusieńko. 

mjodnuśżo, przysł., zdrobn. od mjodno, 
słodziutko. 

mjodnutói, -kó, -ć8, przym., zdrobn. od 
mjodny, słodziutki. Mjodnułće slóvć. 

mjodnutkoe, przysł. zdrobn. od mjodno, 
słodziutko. 

mjodny, przym., słodki. Móożeś jesc, to 
jabkce je ju dosc mjodnt. Mjodny, jał: cećer. 

mjodovy, przym., miodowy. To mó dógt mjo- 
dovą śmaką. Mjodovó mwoeńó. Mjodovt kujótce, 

mjotełka, -ći, ż., zdrobn. od mjotła, mio- 
tełka. [M6ł6 mjotełka. 

mjotła, -6, 2., miotła. Vesńi mjołła ć za- 
mjecć jizbą (weż miotłę i zamieć izbę). Nólepse 
nmjotłć są jerkozvć. 
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mjód, 2. preyp. mjode, m., miód. Mjód 
robją pśćołć. Najód sę mjode, jaź mu sa 
medło robiło. Pilć mjód ć piwc. 

mjódk, -u, m., zdrobn. od mjód,- miodek. 
Dobri mjodk. Zdrć, jak jim mgódk śmakó! 

mjónće, 2. przyp. mjónk, ł mm., wy- 
ścigi. Puzma sa prózdrec na mjónće naśćg 
kmópóv, Ob. vemjonće. 

mjóno, -a, m., miano, imię. 70 je macje 
mjóno, a to prezvistkoe. 

mjórtćca, -e, 2., miarka (dziś bez stale 
oznaczonej objętości). Beła tego dobró myjór- 
ćóca. 

mjóróóćka, -ći, Ż., zdrobn. od mjórcóca, 
miareczka, kwaterka. Vepjet mjórćóćką goerćłći. 
Kupiła so myjórćććka pjepre. 

mjórka , -ći, £., zdrobn. od mjara, 1) miarka 
(miara), 2) miarka (naczynie). Dół mu jedną 
wyjórką waevsa. Tego woevsa %ima vicit, jał 
duje wmjórće. 

mjózga, -żi, 8., sok drzewny, znajdujący się 
pomiędzy korą a właściwem drzewem, miazga. 
Tycba pipe lóimc, pozói je myjózga (trzeba 
piszczałki wykręcać, dopóki jest miazga ). 

młónaróśk, -a, m., młynarczyk, pomocnik 
młynarski. 70 vjćlżi młyn: nylćnór .mó dvną 
młónarććkówv. 

młónafći, -kó, -će, przym., młynarski. 
Młćnańći svińe ńe bjeńć ńigdć do goeve (mły- 
narskiej świni nie bierz nigdy do chowu). 

młónałóc, -ą, -ół, sł., być młynarzem, 
irudnić się młynarstwem. Weńt z źada pra- 
żada segą v bm mióńe ć młćnarą. 

młónaitwoe, -va, m., młynarstwo, Młenań- 
two toróz e pozpłócó. Vśćteć ftrej tredńą są 
młónańtvę na różnóg mólag. 

młónovy, przyym., dotyczący młyna, młyński. 
Ob. młynsci. 

młónórka, -ći, 2., młynarka, żona młynarza. 

młónół, -a, m., młynarz. Bjóły, jak: młe- 
mórń, Górny, jalt koomimńike. 

młodi, przym., młody. Młodi głop. To jeś 
baro młodi ztwus. V moje; nułodćg latłag. 

młodo, przyjsł., młodo. Młodo woevdovjćł, 
a dreżi róg są he wożeńel. 

młodosc, -6, ż., młodość. Ne nawuććł są 
prócowac v młodoscć, jakuż ;ceła, abó teróż 
robjeł? Całą młodosc preźół v vjelgi bjtze. 

młozec, -eją, -6ł, sł., młodnieć. Dólebóg, 
że uaji bjałka s kożdim roke miłogeje! 

młozók, -a, m., młodzik,  młodzieniaszek. 
To jeś młozók: ! 

młozónk, -a, m., młodzieniec, młodzianek. 
Śćkozeny, miły, bólny młogónk. y 


młozuśi, przym., zdrobn. od młodi, mło- 
dzintki. Młoguśi knóp. 

młozuśdo, przysł., zdrobn. od młodo, mło- 
dziutko. Wożeńeł są młoguśo. 

młot, -a, m., młot. Żełózny, koevalsći , ka- 
minny młot. To tak, jak mjezć mtotę a kawadłę. 

młoteók, -a, m., zdrobn. od młotk, mło- 
teczek. 

młotk, -a, m., zdrobn. 'od młot, młotek. 
Mulańći młotk. 

młyn, 2. przyjp. mtóna, m., młyn. Trósk, 
jak ve młóńe (hałas, jak w młynie). Woedwy, 
vjelóny miłym. 

młynk, -a, m., zdrobn. od młyn, rałynek, 
Kawcevy nidynk. 

młynkoewy, przym.. młynkowy. Mtłynkoevó 
koerba. Młynkowó Sufiódka. 

młynsći, -kó, -ć6, przym., młyński, Cąźći, 
jak młynsći kam. 

mlec, mjelą, mleł, mjelć, sł., mleć. Ve młóńe 
mjelą sboeżć na mąka. Ńe mjelć tak: jązókę! 
Tóbaką mjele są ma demńhici. 

mletke, -a, m., zdrobn. od mleke, 
mleczko. Dobre midlećka. 'Woew jeś na muńi 
mó menććnt milećkoe (on ma jeszcze na ustach 
matczyne mleczko, ma mleko pod nosem). 

mlećny, przym., mleczny. Naśa tefvjonka 
je barzo mlećnó. 

mlekce, -a, m., mleko. Vajt krovć dają 
mało mleka, ałe naje jeś nmi. Kvasnt mleko. 
Sbjerónt milekce. 

mnożi, -gó, -ż6, przym., mnogi, liczny. 
Mmnożć karna gąsi (mnogie stada gęsi). Lóćba 
natogó. 

mnogoe, przysł., mnogo, lieznie. Leda bóło 
nmogo , jak na woatpwsce. 

mnogoesc, -6, 8., mnogość. Mnogoesc rib, 
sboeżó , mnogoesc legi. 

mnostwo, -va, m., mnóstwo. Rebócć poełó- 
vjają lałos taće mmostwa rib, jak ńigdć 
predłim. 

mnożóc, -ą, -ół, sł., mnożyć, To le Pón 
Jezes móg mmożćc gleb ć vimo, jó tegoa e 
wumjem. To są mmożi prez ró. 

manożćc są, -ą są, -ćł są, sł., mnożyć się. 
Mnożę są, jak róbć. 

móńeśi, ob. móły. ; 

móńeśose, -6, £., mniejszość. Pe jejiy strońe 
bóła nuteśosc. 

mńi ob. mało. 

morz, -e, m., mróz. Ob. mróz. 

mój, moja, meje, zadm., mój. Mój weejc. 
Meja nenka. Moje gtche. V mojeg gecay. 
Meeji prójacele. 
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mórg, 2. przyp. moerga, m., mórg. Jeden 
mórg pada. Dva moerże. 

Móżeś, -a, m. idm. wł., Mojżesz. Mądri, 
jak Możes. 

Móżeśk, -a, m., zdrobn. od Móżeś, Moj- 
żeszek. Mółegoe Możeśka nalezłć vw koelibce 
płóvająctgoe po wcze. 

Móżeśóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., Mojże- 
szów. MMożeśovó nówuka. 

móvca, -e, m., mowca. Wcen nólepśi mjezć 
nami mówca. 

móynoc, -ną, -nqł, sł., machnąć. Mógnęł 
rąk. 

mój, 2. przyp. maja, m., maj (miesiąc). 
Segi kujeceń , moekri mój, bąze źćtkoe, jakbć gój. 

mól, -a, m., 1) miejsce, 2) gospodarstwo, 
posiadłość. Na tim mólu stojeł zómk, Doć 
woeńi tak grozą z móla na mól? Woena są 
wceżeńiła na dobri mól (wyszła za mąż na 
dobre gospodarstwo). Zaró na mólu (zaraz na 
miejscu). 

mólami, przysł., miejscami, tu i owdzie. 
Mólami tą jeś mjeśkają Kasebi. 

mólók, -a, m., zdrobn. od mól, mała po- 
siadłość, małe gospodarstwo. Nezły mólćk! 

móltóy, -u, m., biesiada, uczta, obiad, 
niem. Manhlzeit. 

Mórcónóv, -ovy, -0v0, -oyć, przym., Mar- 
cinów. Mórcćnovó. 

Mórcin, -ćna, m. im. m4., Marcin. Na 
sująłi Mórcim. Zis je sejątegoe Mórećna. 

Mórcink, -a, m., zdrobn. od Morcin, 
Marcinek. 

Mórcinkóv, -ovy, -©wvó, -©vć, przym., 
Marcinków. Mórcinkcevt svińe pyśćą vaji żćto. 

mórinka, -Gi, £., marena (ryba). 

mórtwoesc, - 6, £., martwość. Mórtwoesc Pana 
Jezesa na kióżu bóła dokózonó. 

mórtvje, przysł., martwo. Sezą mórtuje ć ńe 
reśają są. 

mórtvy, przym., martwy. Ćej jem prćded, 
mona bóła ju mórtvó. Mórtvy, jak: kamiń. 

moc, -6, 3., moc, siła, władza, zdolność. 
Woen mó vjelgą mac v rakag. Jemu złose 
meecć doda. Wena mó moc nad ńim. Ten 
svjąłi mjół moec ććńeńó cedówv. 

mocno, przysł., mocno, silnie, bardzo. Seć- 
snął go mocno. Próreść moecno (przywiąż 
mocno. Wona go mocno miłuje. To je moecno 
seśćłe. To są miecno trimó. 

moecny, przym., mocny, silny. Xł0p mocny, 
jak stolóm (jak olbrzym). To je mocny len- 
cug. Moecnó goerółka. Mocna piwoe. Mack je 
moecńheśi, miż tó. 


U 
Słownik języka pomorskiego. 


moecńec, -eją, -6ł, sł., mocnieć. Wet tege 
case, jak zaćął vici jesc, mochcje s kożdim 
dńę. 

moć, -6. łm., mocz. 

moećóc, -4, -ół, sł., moczyć. Nenka moeci 
noże v łeljonce. Moećeńt Ime. 

moeda, -ć, 2., moda. Teróżz je taka meedą, 
żebć bjałće nosćłć lłobuće na głovag. Frąaceskó 
mueda. 

moedła, -6, 2., modła, modlitwa. Zwykle 
w liczbie mn.: moedłó, -0v, modły. Goroce 
moedłć zanosćlć do Boga. 

moedlóc sa, -ą są, -ćł są, sł., modlić się. 
Modłół są, jak próvzówy katolćk. Moedlącć sa, 
ńimóś móslóc ne ńićim jimym. 

moedletevka, -ći, 2., zdrobn. odd medlótva, 
modlitewka. Moedlelevka do sojątegoe Jozva. 
Zmócjeł pócef ć dodół jeś jedną krócegną 
maedletevką. 

moedłótva, -ć, 2., modlitwa. Seślć są na 
meoedlótve. Moedlóva do Nóstjaątse Pannć. Ma- 
dłółwć za wumarłćg. Dobri wućink — nó- 
lepśó moedlelva. 

moedńiś, -a, m., modniś, fircyk, gogo. Słrośi 
moedńiś, a delka skażonego %imó v łaśi 
(okropny gogo, a dutka złamanego nie ma 
w kieszeni). ; 

meedńiśa, -e, ż., modnisia, strojnisia. 70 
ńe je bćlejakó modńiśa ! 

moedńe, przyyst., modnie. 70 tak ńe je mae- 
dńe. Wena vjedno prówaezevó są moedńe. 

meedny, przym., modny. Maedny kabół. 
Mednt rugna (modne ubranie ). Bjałće goezą 
v mednóg sekńaą. 

moedrawce, przysł., niebieskawo, sinawo. 
Tu je vśćtkoe maedrawae poemalovónćt. 

mcedrawcesc, -6, Ż., niebieskawość , sinawość. 
Moedrawoesc mara. 

moedravy, przym., niebieskawy, sinawy. Moe- 
dravó farva. Medravtge kolore. 

medri, przym+, modry, siny, niebieski. Ka- 


, żebi nóvici moedróy kolorów potrebują (Ka- 


szubi używają najwięcej modrych kolorów ). Ka- 
Sebsćż bjałće nóvici ród mają maedrą farvą 
(Kaszubki kochają się najbardziej w niebieskiej 
barwie ). 

mosdro, przysł., modro, niebiesko. Moedro, 
jak v ńebje. 

moedrosc, -6, 2., modrość, niebieskość. Jinśó6 
je moedrosc ńeba, a jinśó mera. 

moedróćk, -a, m., zdrobn. od moedrók, 
modraczek , bławatek. 

moedrók, -a, m., chaber, bławat, łac. cen- 
aurea cyanus Z, 
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moedrókóv, -ovy, -evó, -©wvó, przym,, 
chabrowy, bławatkowy. Vimc moedrókoewvy (wie- 
niec chabrowy ). 
moez, mcoegą, móżeś, móże, móg, możć, sł., 
móc. Te móżeś vjele jeś zrobic, ale jó ju ńi- 
moegą. Jóbć jem to zaró zrobjeł, ćejbć le jem 
móg (meegła ). 
moeżiła, -6, ż., mogiła, grób. Woem ju dówno 
spoećiwó v mogile. Na możlłay roslą teróz 
bulwć. 
moeżiłka, -Gi, 2., zdrobn, od meżiła, mo- 
giłka. Segł ć płaće na moeżiłce swoejć coreśći. 
moeżilny, przym. mogilny, grobowy. Moe- 
gilnó zemja. Moeżilny spoekój. 
moeklózna, -6, 2., pot. Jemu moeklózna 
spłóvó z łósćnć. 
moeknoc, -ną, -nqł, sł., moknąć. Jłćmć 
leżi na poelć ć moekńe. Doć móta ma deścć 
moeknąc? (czego macie na deszczu moknąć?) 
Ju dva tizeńe len moekńe. 
moeknoc są, -ną są, -nqł są, sł., pocić się. 
Moknął sa, jaż mu są poł let pe gabje 
ć po śćji (pocił się, aż mu pot spływał po 
twarzy i szyi). Me sa tak moehńemć, jaż po 
nas ćipi (aż na nas wre). 
moekrawoe, przysł., podmokło, wilgotno. Tu 
je pórną mokrawe. 
mokrawoesc, -6, Ż., podmokłość, wilgotność. 
Mokrawesc grente he dożvólń jim na hiżódną 
wuprawvą. 
mokravy, przym., podmokły, wilgotny. Ma- 
kravt grenła, ńivć, łąće. 
moekri, przym., mokry, wilgotny. Mokre 
gustć vjeśó sa na płoce. Na moekrim polć 
psenca mze lógó. Mokre grenta. 
moekro, pwzysł., mokro. Mokro, jak na 
błotag. To je latos mokro! 
mcekrosc, -6, 2., mokrość, wilgoć. Z pró- 
ćóćnć te mohroscć ńimóg tu długo prebóvac. 
moemącók, -u, m., zdrobn. od maemąt, 
momencik, chwilka. To ń%e mze derovało ant 
moemącóku. Żść-le moemącók! (zaczekaj-no 
- chwilkę ). 
moemąt, -e, m., moment, chwila. V tam 
moemące (w tym momencie). 
moenarya, -6, m., monarcha. Moenarqcwje 
presći. Pón Bóg je nóvćśśint menaryą. 
moenaryićny, przym., monarchiczny. Rądć 
meenarqgićne. 
moenaryijó, -e, ż., monarchia, państwo. Moe- 
naryijó preskó. 
moeneta, -6, 2., moneta. 7o je poelskó, a to 
preskó moeneta, Moja bjałka sbjeró stórt 
moenetć, 


moera, -ć, ż., 1) zmora ( uosobienie duszności 
podczas snu), 2) ćma, motyl nocny. Jfże ju 
woetdóvna mura deśi każde moce. Vjetore 
moerć lótają. 

moralnosc, -6, £., moralność, obyczajność. 
Dbót vjedno wa jiq; moeralmosc. 

meralny, przym., moralny, obyczajny. Vjedlć 
żóneeł moralny, boegoebdjmiy. 

moralńe, przysł., moralnie, obyczajnie. Źółć 
moeralńe, jak Pón Bóg prókóżćł. 

moerd, -e, m., mord, zabójstwo. Dopuscół 
są moerde. Za jednym raze poepełńeł dwa 
moerdć. 

moerdałói, -kó, -ć6, przym., rozbójniczy, 
zbójecki. Moerdańćt remjąsło. Tu pod tim 
lasę słojała dówvńi moerdańkó karcemka. 

moerdałtwoe , -va, m., 1) morderstwo, 2) zbó- 
jectwo, rozbójnictwo. Za moerdartwoe poeśed na 
sebjenca. A tej moerdartwoe je vótąpjont. 

moerdórka , -ći, ż., morderczyni, rozbójniezka. 
Na moerdórka woestóva v góćag a ti jimy śló 
ma trakt (owa rozbójniczka zostawała w domu 
a ci inni szli na drogę). 

moerdół, -a, m., morderca, zbójca, rozbójnik. 
To bół róż jeden moerdór, gteren v lese legi 
muerdovół. Tego. moerdóra połemu poeujesćlć, 

moeres, -a, m., 1) człowiek brudny, powa- 
lany albo też 2) ciemnej barwy włosów i twa- 
rzy, brunet, 3) wół lub byk ciemno-czerwony, 
zwłaszcza z czarną lub ciemniejszą siercią na 
głowie. 

moeresk, -a, m., zdrobn. od meres, wół 
lub byk ciemno - czerwony. 

moereska, -ći, ż., 1) kobieta brudna, powa- 
Jana, 2) kobieta ciemnej barwy włosów i twarzy, 
brunelka, 8) krowa ciemno-czerwona z cie- 
mniejszą siercią na głowie, 4) gatunek gruszek 
koloru ciemno - szarego. 

moergoevy, przyym., 1) morgowy, 2) jedno- 
morgowy. Moergoevó mjara, Morgovy qgoe- 
spodór, 

moeiói, -kó, -ć6, przym., morski. Woda 
moefkó je słonó. S0l moerkó. Vjatrć moerće. 
Hądel mońći. Róbć moesć. 

moeie, -a, n., morze. Na moeńć (na morzu). 
Wekrątć bjeżą po moeńć. Byvćt na rozmajiłóg 
mueraq. Mełe more (zatoka pucka), Vjelść 
moefe (morze bałtyckie), Bjółe more, Ćorne 
meefe. 

moełóc, -q, -ół, sł., 1) morzyć, 2) dusić. 
Głodę ge mueńćlć. Moją bjadką mera mori 
ju dva lata. 

mosłóc są, -ą są, -ćl są, sł., morzyć się. 
Mońćł są głodę dobrowólmo. 
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moetóśce, -a, n., zgrub. od mera, zła, 
brzydka zmora. To moerćśće gegóło do mńe 
kceżde nocć. 

moescćśdće, -a, w., zgrub. od moest, mo- 
ścisko, zły, stary most. Zarvałć są na tim 
muescćśćć (utknęli, załamali się na tem mościsku). 

meescóvy, przym., mościwy, miłościwy, ła- 
skawy, Moscóvy Pańe! Jó prćed s prosbę 
do moescćvtgoe pana. Mescóvt państwa, Moe- 
sećvó pańż ( miłościwa pani). 

moesQz, -ą76, m., mosiądz. To je z moesąge 
zrobjont. 

moesążny, przym., mosiężny. Moesążźnó je- 
źełka. Moesążnó blaśka. 

Moskól, -a, m., Moskal, Rosyanin. Moe- 
skóle ććlć Reskoevje. 

Meskólka, -ći, 4., Moskiewka, Rosyanka. 

moesóevysói, -kó, -ć*, przym., moskiewski. 
Mosćevsći jazók. Moesćevskó vjara. Moasćevsćt 
panstwo. 

moest, -e, m., most. Tć jes tą łak peelfebny, 
jak v moesce zura. 

moestk, a, m., zdrob. od most, 1) mostek, 
2) kość piersiowa, mostek. 

moestećk, -a, m., zdrb. od moe stk, mosteczek. 

moestovć, -tgow, n.. mostowe (opłata). 

moestovy, przym., mostowy. Mastovt balće. 
Meoeestovt poerąće. 

mot, -c, m., większy motek, Poetemu wu- 
viła to v dva vjelżł moctć. 

moetac, -ają, -0ł, sł., motać, kręcić, skręcać. 
Ńitće. meetac. 

motac są, -ają są, -Gł są, sł., mołać się, 
wić się, kręcić się. Jó tim %icom radć dac 
ńimoegąa , wcene le są moelają. 

metk, -a, m., zdrobn. od mot,  motek. 
Metk banćg ńici. Metk bavćłnć. 

moeteśk, -a, m., zdrobn. od mot, mote- 
czek. TFć moełeśće. 

moetódka, -ci, 2., zdrobn od moetóka, mo- 
tyczka. Moetóćka waegrodovó. To je dógt głenó 
moełóćka (to prawdziwie dziecięca motyczka ). 

meetóka, -Gi, 2., motyka. Vórvół są s mee- 
tóką na ksążćc. 

moetovidełkoe, -a, w., zdrobn. od moeto- 
vidło, motowidełko. 

moetovidło, -a, %., mołowidło. 

moeya, -6, 2., 1) mowa. 2) język, 3) prze- 
mowa. Jego mowa ńe vórt słegańó. Kasebskó, 
poelskó, ńemjeckó, reskó, qażelskó mowa. 
Późnó mowa (śliczna mowa). Jego mata, 
jakbć ksęż z kózalńice kóżół. 

movie, móvją, móvjeł, mavi, sł., mówić. 
Wena mnavetł mowic ńe wumjtje. TE móviś 


wo ńi wujedno zle. Won tak móujeł. Ne 
maevi teqoe ńikoemm. 

mcoevnosc, -6, ż., mowność, wielomowność. 
Moevnosc bjałogłovskó. 

mceevny, przym., mowny, mówiący wiele. Kot 
imuśi bóc łovny, a qgłop movny. 

moeżnose, -6, 2., dzielność, wyborność, 
przedniość. Jegaż maeżnose to sprawiła. 

możny, przym., dzielny, tęgi, wyborny, wy- 
śmienity, przedni. Moeżnega: „głopa dostała 
(tęgiego męża dostała). Możnó kava (wyborna 
kawa ). Możne żćło (przednie żyto). 

moeżńe, przysł., dzielnie, tęgo, wyśmienicie, 
wybornie. Spravjeł są moeżńe. 

możńisti, przym., tęgi, wyborny, przedni. 
Możńistegoe parobka móła (macie tęgiego pa- 
robka ). i 

mocą, mącół ob. mącóc. 

mośćsti, przym., mączysty. Każde zórkoe 
je mącćste. 

moćka, -ći, ż., zdrobn. odd mąka, mączka. 
Bjełó, półlovónó mąćka. 

moćny, przym., mączny, z mąki zrobiony. 
Męćnó brejka. 

modralsói, -kó, -ć*, przym., mądralski. To 
są mądralsćż dokazć (to są mądralskie dowody ). 

modralstwe, -va, m., mądralstwo, mędrko- 
wanie, mądrość (iron.). Za twoje mądralstwee 
jó mdą pokutoveł. 

modri, przym., mądry. To mądró baba! 
Wona je mądreśó, ńiżlć won. Głupy 8 mą- 
drim ńimoóże bóc v sgeze. Mądri, jak Sała- 
moenovt buksć (jak Salamonowe spodnie). Mq- 
dri Połóg pe śkoeze. 

modrose, -ć, £., mądrość. Głupy mądroscć 
sekac ńe mwumjćje. 

modrovac, -cją, -ovół, sł,, być mądrym, 
udawać mądrego, mędrkować. Ś głepc mądreje, 
cej mu są v tażą naleje. Przyst. 

modról, -a, m., mądral, mędrek. Tć są ńe 
dogódóś s tim mądrólę. 

modrólka, -ći, £., mądralka. Wreżeńeł są 
s mądrólką — mze mjół głupe głcć. 

modre, przyst., mądrze. Tć ło jes mądre 
paemeslćł, ale głepje zrobjeł. 

modiec, -eją, -ół, sł., mądrzeć. Na słórt 
lała mądreje. 

modfela, -©, m. i ż., mędrek, mądral; mą- 
dralka. 

moka, -Gi, 2., mąka. Pejarół do młćna 
za mąką. Półlorónó mąka je drogsó, jak ka- 
spróvka. 

moż, 2. przyjp. mąża, m., mąż, mężczyzna. 
Wyraz rzadko używany 
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mrodee , -q, -0ł, sł., mruczeć. Mrećt, jak 


mrek,-u, m., mruk, mruczenie. Koeci mrek. 
Mjedvjegi mek. 

mrekac, -ają, -Gł, sł., mrukać, pomrukiwać. 
Kotka mrekó. 

mreknoc, -ną, -nogł, sł., mruknąć. Z bole 
jaż mreknął. 

„mrodóc Są, -ą są, -6ół są, sł., mroczyć się, 
zmierzchać się. Teró są vneteśći mroći (leraz 
się wnet, wcześnie zmierzcha). Jemu są gvćs 
ve łbje mnoćeło. 

mroćno, przysł., mroczno, ciemno. To zis je 
nuroćno. Ju je mroćno. 

mroódny, przym., mroczny, ciemny. Zeń bół 
nuroćny. Mroćnó jizba. 


mrok, -u, m, zmrok. Wo mroku 
(o zmroku). Ju bół muwok, ćej woboełńicć 
sqgegćle z pola. 

mrovedka, -ći, 2., zdrobn. od mrówka, 


mróweczka. Pilmó, jak nwovećka. Ze tak pce- 
spjevóś, moeja mrovećkoe? (gdzie tak spieszysz, 
moja mróweczko ? ). 

mrovica, -e, 2., mrówka. Ob. mróvka. 

mroviśće, -a, m., mrowisko. Jakbć jem na 
mwroviśćć sadmął! 

mrozati, przym., siwy, maści siwej. Mrozżałi 
kóń. Mrozati bułóśk. Vaji mrozató są we- 
celóła. 

mrozóc, -żą, -zół, sł., mrozić. Stray mu 
krev v żóła mrożi. 

mrozno, przysł., mroźno. 
mwożzno, jakbć ju zóma nast. 

mrozny, przym., mroźny. Mrozny wjater. 
Mroznó zóma. 

mróvi, przym., mrówczy. Mróvćć gńózdo. 
Mrovce jójkoe. Mróvćó pilnosc. 

mróvka, -ći, 2., mrówka. K muróvće budeją 
so pałace. 

mróz, 2. przyp. mroze, m., mróz. Na 
może. To je wjelżi mróz. To je dógt kagebsći 
mróz. Ob. morz. 

mrózk, -a, m., wół, byk, koń siwej maści, 
siwosz. 

mrózka, -ci, 2., jałówka, krowa o siwej 
sierci, siwka: klacz siwa. 

miec, mią, mar, sł, mrzeć, umierać, 
zmierać, Tak mą leze, jeden za dreżim. Mar 
e głode, a ńigł mu kąosećka głtba ńe deł. 

mieża, -e, ż., rodzaj sieci na ryby, cienkiej 
i szerokiej, ale dosyć płytkiej. 

mieżóśće, -a, n., zgrub. od mieża. 

mieżka, -ci, 2., zdrobn. od mreża, mała 
siatka do łowienia ryb na wodach płytkich. 


To je zis tak 
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mieżovy, przym., dotyczący mieży. Mreżovćt 
jadra. 

rascóc są, mśćą są, mscół są, mscć są, Sł., 
mocić się. Mscę sa sa snwcjeg starśćg (ro- 
dziców ). Ńe mscć są, bie fo je greg. 

znsećcel, -a, m., mściciel. To mze maś 
mescćcel. 

mscócelka, -ći, 2., mścicielka. 
mscócelką za naśe krivdć. 

mseócelsói, -kó, -68, przym., mścicielski. 
Mscćcelskó raka. 

mscówosce, -6, £., mśóciwożść. Mscćwoesc wu 
ńega bóła v sercć do konca żócó, 

mscóvje, przysł., mściwie. Zdrół mscćvje 
na Ri. 

mscóvy, przyym., mściwy. To mscóćvy qgłop. 
Zdrół na ńą mscóvym woekę. Mscóvó raka. 

mśa, -e, £., msza. Ksęz mą woetprótjó. 
Poeślć na mś3ą. Knópi, co do mśe służą (mi- 
nistranci ). . 

mśalny, przym, dotyczący mszy. Słół mśsalny. 
Medlótvć maalne. 

Mśóćegóv, -avy, -avó, ,-©vć, przym., 
Mszczugów. Mśćegoewy sćnouje. Mstegovt Fade. 

Mśóug, -ega, m. im. wł., Mszczug, Mestwin. 
Mśćug bół woestalnym ksącę (ksążćcę) poe- 
moefcim. 

mśół, -ałe, en., mszał. Koscelnó ksaga ććlć 
msśćł. 

mucka, -ći, 2., zdrobn. od muca, czapeczka. 

muók, -a, m., milczek, człowiek skryty. Ob, 
milek. 

muzóc, -4, -ół, sł, zwlekać, 
Woena tak uvjedno mmuzżi, 
dawac. 

muya, -6, 2., mucha. Mugć lótają vw poe- 
wjetrć. 

muj ob. mój. 

muł, -e, m., muł, ziemia błotnista. 

mul, -a, m., mól. Mule ród sezą v waevććy 
koeżegag, v barańiy mucag. Każdi mó 
swojego mula, co ge gróże. 

mularóćk, -a, m., mularczyk, 
malarski. 

mulafói, -kó, -ć6, przym., mularski. Mu- 
lafkó robota. Mtster mulańći. 

mulałóc, „ą, -6ł, sł., być mularzem, tru- 
dnić się mularstwem. ) 

mulałóv, -ovy, -ov0, -ovó, przyym., mura- 
rzów. Mułarovó córka. 

mulaftwoe, -va, m., mularstwo. 
rozmyjtje (znó) ć na mulańteje. 

mulóśka, -ći, ż., skorupka ślimacza. 

mulózna, -6, ś., gatunek ziemi glinkowatej. 


Te mąeś 


marudzić. 
cej mó woebjód 


pomocnik 


Wen są 


— uooa-zdow a 
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mulórćin, -óna, -óćnć, przym., należący do 
mularki, do żony mularza. 

mulórka, -Gi, ż., muwłarka, żona mularza. 
TE móżeś sama bóc mulórką. 

mulór, -a, m., mularz, murarz. 

mumlac, -ają, -6ł, sł., przeżuwać długo 
pokarm. Ceż tć tak mumlóś, jakbć jes ańt 
jednego ząba ńimja? 

mumóć, -a, m., duch, mający siedzibę 
w sludniach. V stedńi segi nruamóć. Ńe zdóć 
do stedńe , bee wuzdris mumóća. 

muńa, -e, ż., twarz, oblicze, pysk, morda. 
Mó mwńą, jak ksażóc. Mó muńą, jak: Sepel. 
Zrjesół muńą. 

muńka, -ci, 2., zdrobn. od muńa, pyszczek 
( pogardl.). 

mur, -e, m., mur. Klóstorny mur. Mjesće 
murć. 

murk, -u, m., zdrobn. od mur, murek, 
mały mur. 

murłata, -ć6, 2., murłat, deska, podtrzymu- 
jąca i łącząca belki lub krokwie, niem. Mauer- 
latte. 

murovac, -cją, -ovół, sł., murować. Mułóre 
maurejąo domó. Dom mqrovówy. 

murovy, przym., murowy. Gzóms murovy. 

mujeśće, -a, n., zgrub. od mur, murzysko. 
Stóre murćśće ju są rozpódó. 

Mufin, -óna, m., Murzyn. Córny, jał: 
Muńim. 

Mudinka, -ći, £., Murzynka. 

muiinsój, -kó, -68, przym.,  murzyński. 
Muńinsćż vłosć są ćórnt a krate. 

muśec, -q, -6ł, sł., musieć. T6 fo mus3iś 
vcgrebac. Won muśćł jic do mjasła. Ob. 
ńhimuśżec. 

muśóc ob. muśec. 

muśćskoe ob, muśsóśce. 
, muśóśle, -a, m., zgrub. od muya, mu- 
szysko. Nópawłe muśćśće. 

musi, przym., muszy. Lełći, jak must 
śkrćdełkce, 

muśka, -ći, £., zdrobn. od muya, muszka. 
Mełó muśka brąća ji koel wuśka (mała muszka 
brzęczała jej koło uszka ). 

mauśkatovy, przym., muszkatołowy. Muśka- 
łovó qełka, 

mutka, -ći, 2., rybka, ryba mała i chuda. 
Frischb.: „Mutka, m., der Stint, osmerus 
eperlanus; kass*, Ju tóć dmi łovją same le 
muette. 

muzóćka, -ći ż., zdrobn. od muzóka, mu- 
zyczką. To bóła miłó muzóććka, jakbć ańołovje 
grałć na fletag. 


muzóka, -ći, 2., muzyka. Muzóka koescelnó. 
Muzćka vjeselnó. Próślć s muzćką pod w7ae- 
ćenk:oe. 

muzćkącói, -kó, -ć6, przym., muzykancki. 
Zabrałć se sobą mmzćkącće qstramąta. 

muzókącók, -a, m., zdrobn. od muzókąt, 
muzykancik. Na ćimże tć grac wumjtjeś, mój 
muezókącóhu? 

muzókąt, -a, m., muzykant. Posłćł po 
muzókątów. 

muzókątka, -ći, ., muzykantka. 

muzg, -u, m., mózg. Mueg je w głowje. 
Wen je taći mądri, że mu ledvje muzq 
z głovć he vćleze. Won lepi muzgę próceje, 
jak tć rąlkóma. 

muzgoevy, przym., mózgowy. oeroba mu- 
zgoevó. 

muża, -e, m. i £., ślamazarnik, mazgaj. 

mużżóc, -ąa, -ół, sł., miażdżyć, tłuc na 
miazgę. Ne gecą mm lim razę mużżóc qgłovć, 
ale na dreżi róż mu ją rozmużżą. 

mużżk, -a, m., zdrobn. od muzg, móż- 
dżek. Celóci mużżk. 

mużovati, przym., mazgajowaty, ślamazarny, 
rozlazły. Mużovali głop. 

mużovato , przysł., mazgajowato , ślamazarnie. 
Wen tak vśćtlkoe robi mużovało, 

mużovatose, -6, ż., mazgajowatość, ślama- 
zarność , rozlazłość, Jó ńimoega spoeliójno zdrec 
ma jegoe mużovatosc. 

mądur, -e, m., mundur. Żołneńći miąduw. 
Cesóć jagół pródći vw jeneralsóim mydure 
(cesarz jechał na przedzie w jeneralskim mun- 
durze ). 

mąyądurk, -a, m., zdrobn. od myądur, mun- 
durek. 

mądurovy, przym., mundurowy. Knópć mię 
durove (guziki mundurowe ), 

mąydukóśće, -a, m., zgrub. od mądur, 
mundurzysko , stary, niezgrabny mundur. 

myy, -a, m., gatunek jabłek podługowatych. 
Ob. miy. 

myłka, -Gi, ż., myłka, omyłka. To bóła 
ujelgó myłka. V regumnkag bółć enaćne 
myłce. 

mylny, przym., mylny, błędny, fałszywy. 
Tó jes bół włedć na dógt mylny droge (tyś 
był wienczas na zupełnie błędnej drodze). 

mylńe, przysł., mylnie, błędnie, fałszywie.. 
Wena so mykte dociga, jeż Jó bół goeri (ona 
mylnie przypuszczała, że byłem chory ). 

myto, -a, m., zapłata, płaca czeladzi, ro- 
botników. Za moeje myto jeś mją woebito. To 
je za mółe mylo. Dostalć myta ttćzesce talaróv. 
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na, preytm., na. Poesłavi misa ma stół 
(postaw misę na stół), Vółóz na krasło (wy- 
lazł na krzesło). Vstopjeł na górą. Wona 
zdńi na mwoejca. Żżć na Maróśką (czekaj na 
Marysię). Postavjeł misą na pjocku. Wena są 
goeri na qgłopa. TE na ńebje ć mońć! (ty na 
niebie i morzu!). Segi na daku. Wena je ju 
słóró na qąbje. 

na! wykrz., na! masz! bierz! Nała (1. podw.). 
Nace (1. mn.). 

nabajac, -ają, -6ł, sł., nabajać, nazmyślać. 
Coś jim stareśk mabajćł wo żelóznym vilku. 

nabajic ob. nabajac. 

nabakalałće są, -ą są, -ćł są, sł., naba- 
kałarzyć się. Wam sa goćsno ju dosc naba- 
kalańćł v swocjin żócu. 

nabargoevac, -ują, 
Ob. bargevac. 

nabartkoevac są, -ują są, -ovół są, sł., 
namocować się. Nabartkoevalć są róż, jaż 
zmoeklć (namocowali się porządnie, aż spotnieli). 

nabąćetovac są, -eją są, -ovół są, sł., 
nanczlować się. Nabacełovćł są, kulkoe le sóm 
zcół. y 

nabóc, -bodą, -bół, -bązć, sł., nabyć, 
kupić. Nabół lćgetgae tovare. To je v kożdim 
krómje do nabócó. Łótrje nabóle pjeńqze łótuje 
sa vćdają. 

nabótk, -u, m., nabytek. To je mój ułósny 
nabćtk. 

nabóvac, -byvają, -byvół, -bóvój, sł., na- 
bywać, kupować. Co są qgutkoe nabyvó, qgutloe 
są traci. Nabóćvój ujedno le dobre tovarć, 

nabie, -biją, -bjeł, sł., 1) nabić, 2) natło- 
czyć. Nabjeł jiq poz póskag. Nabiti, jak sle- 
govó bećka. 

nabijac, -ają, -8ł, sł., nabijać, wiłaczać. 
Nabijają bećće róbami 6 poesiłają je do Gdónska. 

nabjerac, -ają, -6ł, sł., nabierać. Vaji głv- 
ććna nabjeró wodą ze stedńe. 

nabjesadovac są, -eją są, -ovół są, sł., 
naucztować się. Tć są móżeś dobńe nabjesa- 
dovac v zeń, a v nocć móś spac. 

nabjezóc są, -ą są, -ół są, sł., nabiedzić 
się, natroskać się. T6 są jeś ńeróz mabjtziś! 

nabjótkoevac są, -ują są, -oewół są, sł, 
napasować się, nammocować się. Móżeła są na- 


-ovół, sł., 


nazbierać. 


N. 
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bjótkoevac, kulko-le qgceła (możecie się namo- 
cować, ile tylko chcecie). Jużesła są dosc na- 
bjótkoevała ! 

nabłązóc są, -błozą są, -błązół są, -błążć są, 
sł., nabłądzić się. Tć są ju dosc nabłągeł! 

nabłąkae są, -ają są, -0ł są, sł., nabłąkać 
się. Nabłąkół są po vśelejaćeg; mera. 

nabojec są, -ą są, -0ł są, sł., natrwożyć 
się. Jó są tóle naboejćł, Bóg wje, dłócegoe. 

naboejovac sa, -ują są, -ovół są, sł., nawo- 
jować się. Naboejovćł są vjele pe vśćtćeq; lądaqg 
ć moeraq. 

"nabrac, -bjerą, -brół, -bjerć, sł., nabrać. 
Nabrół sboeżó , kulkoe sóm gcół (nabrał zboża, 
ile sam chciał ). 

nabravązóc, -ą, -ól, sł., nabredzić, naązmy- 
ślać. Nabrawągół ji różnóy frei, a wena 
wśćtćemu vjeńt. 

nabróżżóc, -briżżą, -briżżół, -bróżżć, sł., 
nasmażyć ladajako, napichcić. Wena jim eco 
nabriżżóła, ale ńick ńe jtdlć wot tego. 

nabrózóc, -ą, -ół, sł., nabredzić, nazmyślać. 
Nabrtgć jim, co le gceś, wońi vśćtóemu dazą 
ujarqą. 

nabrozóc są, -4 są, -ćł są, sł., nabrodzić 
się. Nabrogćlć sa v błoce vóśi koelón. 

nabrojie, -ą, -el, sł., nabroić, Kulkoe wom 
złego. nabrojeł! 

nabrojic są, -4 są, -eł są, sł., nabroić się. 
Tć są dosc nabrojeł, he wumześ śebjence. 

nabronovac są, -cją są, -ovół są, sł., na- 
bronować się. Ju jem są dosc nabronovćł, 
teróż mdą zós worćł. 

nabudovac są, -eją są, -ovół są, sł., na- 


budować sięę Won sa nabudovół ńemało 
v smwaejim żćcn. ; 
nac, -6, 2., nać, liście roślin okopowych. 


Nac marqvje. Jaka mac, taka nac (jaka mać 
t. j. korzeń, taka nać). Przysł. 

nacałovac są, -eją są, -Ov6ł są, Ssł., naca- 
łować się. Nacałovalć są, kulka le gcelć. 

nacezóc, -ą, -ół, sł., nacedzić. Nacegóła 
mieka cały vąbórk. 

naceknoc, (nacec), -cekną, -cek, sł., naciec. 
Jemn za koemeń macekło. 

nacerac, -ają, -6ł, sł., nacierać. Nacerałć 
mu sńegę rące ć gąbą. 
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nacerpjec są, -ą są, -6ł są, sł., nacierpieć 
się. Nacerpjół są vielejaći bjtdć. 

naceśćc są, -ą są, -ćł są, sł., nacieszyć się. 
Naceść są róż! (naciesz się do syta !). 

nacógac, -cigają, -cigół, -cógój, sł., na- 
ciągać. Wen ujedno do se nacigó. 

nacósk, -u, m., nacisk, napór. Wustąpilć 
dopjere pozd macóskę ksąża. 

nacóskac, -ają, -6ł. sł., naciskać, napierać. 
Nacóskół na ńiy vaelejaćimi sposobami. 

nacósnoc, -ną, -nqł, sł., nacisnąć, pchnąć. 
Nacósnął na iq. 

nacie, -tną, -cqł „-tńi, sł., naciąć, narąbać. 


Natńi późną kórą na drerje. Nacął sećerą 


v pńók. 

nacignoc, -ną, -nqł, sł., naciągnąć. Naci- 
gnalć żógle na maślć ć poepłónąlć ku półńowi. 

naćerovac, -eją, -ovół, sł., skierować, na- 
kierować. Naćerovćł wóz ku birómje. 

naćidnoc, -ną, -nqł, sł., nadbić, nadiłuc, 
natrącić. Won je naćidnął (np. jabłko), ju le 
na móły matevce visi (on je natrącił, już tylko 
na małej szypułeczce wisi). Jó ma jeś krepł 
nacidną! Xoegi, jakbć bół naćidły (chodzi, 
jak gdyby był nadtłuczony, niepewny ). 

naóivac, -vją, -vół, sł., nakiwać. Woena 
mje półce naćivda (ona mi palcem nakiwała). 

natec są, -eją są, -eł są, sł., nasłuchać 
się. Naćeł są różnćg bójk. 

nadeylóc, -ą, -ół, sł., naobierać, naskrobać. 
Naceglół margtje. Jó vama zaró naćeglą 
bulevkóv (ja wam zaraz naskrobię ziemiaków ). 

naćótac są, -ają są, -6ł są, sł., naczytać się. 
Wen są naććleł mądróqy ksężk. 

„nadłordac, -ają, -6ł, sł., nadeptać, natłamsić. 
Jego końe mje ńeróz wóvs nacłordałć, a jó 
mick ńe mówjeł, 

, naćoryac, -ają, -6ł, sł., nazdzierać, nazbijać. 
Cile jó ju botów macoryćł na tóg kamińag! 
(Ile ja jaż bótów nazbijał na tych kamieniach !). 

naćosac, -ają, -6ł, sł., naczesać. Woma 
naćost. vśóv cały qrebiń. 

nad, przyim., nad, przy, w pobliżu. Jasku- 
lóce lólają nad zemją. Skowrónk vzlótó vćsok 
nad zemją. Nad moeę. Nad jęzorę Żarnovs- 
Gim. Nad reką. Poeślć nad reką. 

nadac, -dóm, -dół, -dej, sł., nadać. Ti 
gbuńść mujelć to wał samego króla nadónć. 

nadavac, -dóvają, -dóveł, -davoj, sł., na- 
dawać. Dóvńi pón nadavół qgłopom qrenta. 

nadąti ob. nadie., 

nadbjegac, -ają, -€ł, sł,, nadbiegać. Ju gcń 
wucekac, a tej ji sęsód s pomuecę nad- 
bjegó. 


nadbjegnoc, -bjeżą, -bjeg, -bjóżó, sł., nad- 
biec. X'utkce nadbjegie. 

nadene, -endą, -3ed, -enzó, sł., nadejść. 
Woena ńimóże tak: vneł nadenc, jak tć bć jes 
zcół. Jó jeś nadendą. Ju nadśed Cas. 

nadervac, -vją, -v6ł, sł., naderwać. Na- 
dervćł mu s0tką (naderwał mu połę u surduta). 

nadervac są, -vją są, -vół są, sł, na- 
derwać się. Vjełevka są nadervd (gałązka się 
naderwała ). 

nadeśćc, -ą, -6ł, sł., nadusić. Ju mją dosc 
nadeśćła na moera! (już mnie dosyć nadusiła 
ta zmora! ). 

nadómac, -dimają, -dimeł, -dómój, sł., na- 
dymać. Ńe nadómój tegoe pazera. Nadąti, jak 
jeg; kozvalsći. 

nadómac są, -dimają są, -dimeł są, -dómój 
są, sł., nadymać się. Nadimó sa, jak gułók. 
Ne nadómój są, bracósku! Doć łć są tak 
nadimóś? 

nadómie, -ją, -jeł, sł., nadymić, nakopeić. 
Nadćmilć v jizbje, jaż je cemno. 

nadómie są, -ją są, -jeł są, sł., nadymić 
się. To są v góćag nadómiło ! 

nadgrazac, -grózają, -grózół, -grazój, sł., 
nagradzać. Pón Bóg nadgróżó dobre wućinće , 
a za złe kóre. 

nadgroda, -ć, ż., nagroda. To bóła nad- 
groda za jego prócą. 

nadgrozóc, -ą, -ół, sł., nagrodzić. Jó ce zó 
to nadgrożą. 

nadycezćc, -ą, -ół, sł., nadchodzić, zbliżać 
się. Nadyezi pón ć rece. 

nadie, -dmą, - doł, -dmi, sł., nadąć. Knópi 
nadałć pager a tej vćstrelćlć, 

nadic są, -dmą są, -dqł są, -dmi sq, Sł., 
nadąć się, napuszyć się. Nadął są, jak gułór. 

nadjaxac , - jadą, - jaycł (jeł), sł., nadjechać. 
Wteje nadjół ze Sławoeśćna, ćej weńi z poela 
do dómt vrócalć. ; 

nadjeżżac, -ają, -6ł, sł., nadjeżdżać. Wceje 
nadjeżżó. 

nadlatóvac, -óją, -ovół, sł, nadlatywać. 
Płóśće nadlateją do najmu. 

nadlecec, -ą, -6ł, sł., nadlecieć. Płógć 
nadlecałć ć sadłć na daku. 

nadmoefói, -kó, -ćć, przym., nadmorski. 
Nadmeerci krój. V nadmaećeg; wokoelecag. 

nadmuyac, -ają, -6ł, sł., nadmuchać. Jó 
vama jeś v woećć nadmugają! ( ja wam 
jeszcze nadmucham w oczy t. j. naleję sadła za 
skórę ). 

nadobnose, -6, ż., nadobność, piękność, 
Vsćtće bjałće zazdroscółć ji nadobnosce, 
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nadobny, przym., nadobny, piękny. -Na- 
dobnó ztwuśka. Nadobne woćć. 

nadobńe, przysł., nadobnie, pięknie. W- 
smjegnała są nadobńe. 

nadojic, -ą, -ił, sł., nadoić. Nadojiłć całą 
konev mleka. 

nadokazovac są, -eją są, -ovół są, sł., 
naudowadniać się. Jó jim są dose nadokazoućł, 
że to ńe je próvda. 

nadopemagac są, -mógają są, -mógół są, 
-magój są, sł, nadopomagać się. Wońt mje 
sa dosc nadopoemógale. 

nadożae, -ają, -8ł, sł., nadążać. Nadążają 
enójma (zwolna nadążają ). g 

nadożóc, -4, -6ł, sł., nadążyć. Nimóg Ji 
nadąźćc. 

nadpie, -piją, -pjeł, sł., nadpić. Nadpjeł 
pórną z ćeliśka a reśtą vólół. 

nadpijac, -ają, -6ł, sł. nadpijać. 

nadpłónoc, -ną, -nqł, sł., nadpłynąć. Wae- 
krął nadpłónął. 

nadpłóvac, -ają, -0ł, sł., nadpływać. Bółć 
nadpłćvają. 

nadrastac, -róstają, -róstół, -rastój, sł., 
nadrastać, dorastać. Nadrósłó pozwcehi, 

nadrosc, -rostą, -rós, sł., nadróść, doróść. 
Won jeś nadrosce. 

nadiec, -dią, -zar, sł., nadrzeć. Nagarłć 
pieró na duje pjerćnć. 

nadskakoevac , -ują, - wvół, sł., nadskakiwać, 

nadskoedóc, -4, -6ł, sł., nadskoczyć Xułkoe 
madskceććł ć pedćł ji raką. 

nadwoeedny, przym., nadwodny. Vifbć nad- 
moedne. Pastviśćó nadwodne. 

nadvircac, -ają, -6ł, sł., nadwiercać. Ro- 
bóće nadwircają ta deską. 

nadvireóc, -ą, -6ł, sł., nadwiercić. Nad- 
vircół mółą gurką a tej w ńą gugnął. 

nadvjeze, -vjozą, -vjóz, -vjezć, sł., nad- 
wieść. Nadujdz ji krep ć mąći. 

nadzerac, -ają, -Gł, sł., nadzierać, mieć 
nadzór. Nadzęrół legi pńć robcece. 

nadzór, -ore, m., nadzór. Ped nadzorę 
stareśći (pod opieką babki ), 

nadzyććajny, przym., nadzwyczajny, nie- 
zwykły. Vćdałće madzvćcajne. To są nadavć- 
tajne rećć, co tć gódóś. 

nadzvóćtajńe, przysł., nadzwyczajnie. Waema 
meje są nadzvócajńe spoedobdń, 

nazekoevac są, -ują są, -oevół są, sł., na- 
dziękować się. Woeńł mu są tóllkke mazdkowalć, 
jaż są vstózćł. 

nazevac są, -ają są, -Gł są, sł., spodziewać 
się. TE móżeś są nagevac, że mześ boegati. 


Nazevół są rogóla, dostół moeżegę prez pósk 
(spodziewał się rogala, dostał ożogiem po pysku). 
Ob. spwzevac są i nózeja. 

nazówosvac są, -ują są, -ovół są, Sł., na- 
dziwić się. Ob. nazóćvie są. 

nazóvic są, -ją są, -jeł są, sł., 
się. Vasta są ju dose nagćviła. 

nażibac, -ają, -0ł, sł., naginać. Nażibół 
ujetevće ć kreśće zrivół. Treba drew naźibac, 
poći je młode. Ne nażibój gałąać, be są 


nadziwić 


wur'uje. 


nążibac sa, -ają są, -Gł są, sł., naginać 
się. Nażibała sa, jak le mogła. Ne nażibój 
są tak: sroge, be są prełomiś. Nagibalć są 
jaż do zemje. Jak vej ma ujetev są nażibó! 
(jak to ta gałąż się nagina!) 4 

nażie, -gną, -żął, -ghi, sł., nagiąć. Nimóg 
nażic nego drevka. Jeś róż nagńi. 

nażie Są, -gną są, -żął Są, -gńi są; sł., 
nagiąć się. Nagńit sa, a Jó cć pomogą vzic 
ten mujey ma krepł (nagnij się, a ja ci pomogę 
wziąć ten wór na grzbiet ). 

naiabrókoevac, -ują, -oewvół, sł., narobić, 
nafabrykować. Nafabrókawół jim  wvśelejaćeg 
piakney reći. . 

nafarwoevac, -ują, -ovół, sł., nafarbować, 
zabarwić. Nafarwoecółt skróńa na zelono. 

naiejtac, -ają, -0ł, sł., nafajdać. Nafejłćł 
na kam ć poeśed dali. 

naliglovac są, -eją są, -ovół są, s4., nafiglo- 
wać się. Womńi są se sobą ńeróz nafiglovalć. 

nairasovac są, -cją są, -6ł są, sł., nafra- 
sować się, natrapić się. T6 są jeś nafrasejeś! 

nafudrovac, -eją, -ov6ł, sł., nakarmić, po- 
paść. Nafudrovalć końe a tej jagalć dali. 

nagadac, -godają, -godeł, -gadój, sł., na- 
gadać. T6ć móżeś ji magadac, co le qceś, 
wena vsćłćemu wuwjeńi. 

nagałovac są, -eją są, -ovół są, sł., na- 
krzyczeć się, nawołać się. Nagałovałć są prez 
całą moc, ale ńiyt he ćeł jiy głose, 

nagarboevac, -ują, -ovół, sł., nagarbować. 
Nagarboevalć skór a połemu predavalć je 
v mjesce. 

nagłozóc są, -ą są, -ół są, sł., nagłodzić 
się, namrzeć głodu. Jó sa ńerózż nagłogćł. 

nagnac, -ają, -6ł, sł., nagnać, napędzić. 
Wena qcad gasć nagnac. Nagnół mu wujatre! 

nagnąbic, -bją, -bjeł, sł., nagnębić. Na- 
gnąbjeł jią tóle, jaż są vsdtcć zbyłowalć. 

nagńesc, -gńołą, -gńót, -gńecó, sł., na- 
gnieść , nadgnieść. Nagńół pórną nego robóśka 
a tej goe woestavjeł (nagniótł trochę iego ro- 
baczka i zostawił go). 
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nagoe, przysł., nago. Mółe zdeć grożą 
Nnagoe. 

nagoesc, -ć, ź., nagość. Nagoesc cała. 

nagoeta, -ć6, 2ż., 1) nagość, 2) człowiek 
biedny, hołota, nędza. Woeńż są ńe wstćzćlć 
swceje nagoetć. Jiżć preć, tć nagoeto! 

nagrac są, -ają są, -Gł są, sł., nagrać się. 
Jó są ju dosc nagrół. 

nagrezdac, -ają, -0Gł, sł., napisać brzydko, 
nabazgrać. Vebaććta muje, jeślć vama ńe łótcje 
bąze weełóćłac, co jó tu nagrezdeł. 

nagromazóc, -ą, -ół, sł., nagromadzić, na- 
zbierać. Nagromagół vżelejaćegoe dobótku, a 
ńińa musi to vśćtkoe predac. 

nagromazóc są, -4 są, -6ł są, 8ł., nagro- 
madzić się, nazbierać się. Nagromazćło są legi, 
jak w koescele. 

nagrozóc, -żą, -zół, sł., nagrozić. Nagrozćł 
mje ćżję (nagroził mi kijem). 

nagieycetac, -tają (-cą), -teł, sł., nagrze- 
chotać, natrzeszczeć. Nagregotół mje nad 
wuśami. 

nagieśćc, -ą, -ćł, sł., nagrzeszyć. Jó wjele 
nagrosćł v moejim żócn. 

naguśóneóćći, -kó, -ćć, przym., zdrobn. od 
nagusinći, nagutenieczki, najzupełniej nagi. 

naguśćnećkoe, przysł., zdrobn. od nagu- 
sinko, nagutenieczko. 

naguśi, przym., zdrobn. od nażi, nagutki. 
Jó móslół, że to djóbół, a to bół dógt na- 
guśi, sezoboełóny knóp (ja myślałem, że to 
dyabeł, a to był nagutki, zabłocony chłopiec ). 

naguśinói, -kó, -ć%, przym., zdrobn. od 
naguśi, naguteńki. Naguśinkó, jak ją mac 
wurogćła. 

naguśinkoe, przysł., zdrobn. od naguśo, 
naguteńko. Wukózeł jim są naguśinkae. 

naguśo, przysł., zdrobn. od nago, nagutko, 
całkiem nago. 
_ nahevlovac, -eją, -ovćł, sł., nahyblować. 
Nahevlovćł vjorów. 

nahukac, -ają, -6ł, sł., nahukać. Nahukół 
ji nad wuqę. 

nayłopoetac są, -tają (-cą) są, -teł są, sł., 
nakłopotać się. Va mawet ńe vjeła, kulka jó 
są naqrłopoetół ! 

naylegac są, -ają są, -6ł są, sł., najęczeć 
się, nawzdychać się. Woeńi są jeś naglegają! 

nayoemafóc, -ą, -ół, sł., nagadać od rzeczy, 
nabredzić. Nagemańćół prez noc różnóg głepstv. 

nayoepac, -pją, -pół, st., nawiać, nalecieć. 
Nagoepało z pjtcka (cepła ). 

nayorovac są, -eją są, -ovół są, sł., na- 
chorować się. Nagoerovół są bjtdók. 


Słownik języka pomorskiego. 


nayoevac, -vają (-vją ), -veł, sł., nachować. 
Nagaevała bulwóv v mjeg ć skróła są v ko- 
noplaq. 

nayvatac, -xvótają, -xvóteł, sł,, nachwylać, 
nałapać. Nagwvótćł rib. Nagvatój mje tóg mćó- 
łóg płóśkow. 

najadae są, -jódają są, -jódeł są, -jadój są, 
sł., najadać się. Najadój są, poelemu mześ 
qeri. 

najadłobie są, -bją są, -bjel są, sł., na- 
gryźć się, namartwić się, nazłościć się. Naja- 
dłobjeł są, ńeboerós! 

najadovie sa, -ją są, -jel są, sł., nagnie- 
wać się, nasrożyć się. Najadovjeł sa, jak stóri 
ville. 

najagac, -jadą, -jayół (-jół), sł., najechać. 
Najagół na ńegoe s keńami ć ważę. 

najamrotac, -tają (-cą), -teł, s£., naszwar- 
gotać. Żid ńtco Śvabje v wuge najamrotćł. 

najargoelóc są, -ą są, -ół są, sł., nazłościć 
się, nagniewać się. Najargoełeł są pórną. 

najawcevac, -ują, -ovół, sł., naszczekać, 
nahaukać. Najawoewvćł na ńegoe. 

najezzóc są, -Żżą są, -ząćł są, -z%ć są, 
sł., najeździć się. Ma są ju dosc najezzćła poz 
Kasebag:. 

najesc sa, -jóm są, -jód są, sł., najeść się. 
Możeś są najtsc, kulka le gceś. Najedlć sa, 
napilć, poełemu poeślć spac. 

naji, -a, -e, zadm., nasz, nas dwojga.. Naji 
woegród. Jaśk qgezi za nają Jagatką. Naje 
gocke. Naje góće. 

najie, nójmą, najęł, najmi, sł., nająć. 76 
muS$i$ so legi najic do 12 robotó. Sóm vśćtćegoe 
e zrobiś, jeślć ne nójmjeś. Jó ju nająt dru 
bólwćg paróbkóv. Najmi jeś jednego. Nająti 
leze ńe próceją tak gqatńe ć gutka, jak swoeji. 
Jayół najątómi końami. 

najie sa, nójmą są, najął są, najmi są, st, 
nająć się, wynająć się. Najął sa źćdóm do 
możeńó mwoedć. 

najićec są, -4 są, -6ł są, sł., najęczeć się. 
Najićół są, nasitąkćł, jakbć mu, Bóg wje, co 
bóło. 7 
najiscóc są, -4 są, -ćł są, sł., namartwić 
się. Bjednt głocątkoe tóle są najiscćło! 

najivrovac są, -eją są, -ovćł są, sł., na- 
gryźć się, namartwić się. T6 muśiż póć goe- 
speedańtvje są najierovac ńeróz. 

naju ob. ma, jo. 

nakazóc, -4, -ół, sł, nakadzić. Nakagćł 
jim vselejaką wońą. : 

nakapac, -ją, -ół, sł., nakapać. Tć muśiś 
nó to mjesce nakapac łoję że sujtce. 


o 


11 4 NAKAZAC 


nakazać, - kóżą, -kózół, -każć, sł., nakazać. 
Jó vama nakóżą, a tej mzeła muśsała to 
zrobic. Nakażć ji (nakaż jej ). 

nakazovac, -eją, -ov6ł, sł., nakazywać. Jó 
jim vjedno nakazeją stegac starśćjy. 

nakładac, -klódają, -kłódeł, -kładoj, sł., 
nakładać, ładować. Ne nakładój tele na wóz. 

nakłańac, -kłóńają, -kłóńeł, -kłańój, sł., 
nakłaniać. Ne nakłańój go do próce, be wam 
sóm ród próceje. 

nakłase, -kładą, -kłód, -kłazć, sł., nukłaść, 
nałożyć, naładować. Nakłód Jój v ćipa (nakładł 
jaj w kosz). 

nakłońiec, -4, -eł, sł., nakłonić, skłonić. 
Nakłońeł go do trezwcescć. 

naklepae, -pją, -pół, sł., 1) nabić, nastukać, 
2) wyklepać , wyostrzyć, naostrzyć. Naklepół ma 
dwjere. Naklepalć kosć. 

naklic, -klną, -klął, -klńi, sł., nakląć. 
Naklął mence wał vśćtćeg; bjesóv. 

naknovae, -eją, -ovół, sł., narąbać, naciąć, 
nastrugać. Jó so naknovół balk. 

nakoepae, -ją, -8ł, sł., nakopać. Nakoepeł 
pieńązi, jak bulev. 

nakoesóc, -Są, -sół, sł., nakosićc. Va móła 
nakosćc tróvć dłó krów. 

nakoeśtovac, -eją, -ov6ł, sł., nakosztować. 
Wen ge dógt nakoeślovół v sktoełag; (on go 
wiele kosztował, gdy chodził do szkół). 

nakrajac, -ą, -6ł, sł., nakrajać. Nakrajćł 
gleba złcom. 

nakrakac, -cą, -kół, sł., nakrakać. Gapó 
mu makrakałć poed woeknę, że wunmiće. 

nakrasc, -kradną, -kród, -kradńi, sł., na- 
kraść. Nakród całą komórką vśelejaćeg: rugen. 

nakrącóc, -kroącą, -krocół, -krącć, sł., na- 
kręcić. Nakrącć dóslą ku brómje (nakręć dyszel 
ku bramie), 

nakrącóc są, -krocą są, -krącół są, -krqcć 
są, sł., nakręcić się. Nakrącół są ku ńi. 

nakreslóc, -ą, -Gł, sł., nakreślić. Nakreslół 
na dwjeraą; tą lćierą. To bół jego merk. 

nakreśćc, -uSą, -uśćł, -e5ć, sł., nakruszyć. 
Nakruśćł ptóśkom gltba. 

nakreśćc są, -uśą są, -ućł są, -eŚć są, sł., 
nakruszyć się. Tć mu3iś wjtgec, zkąd są tu 
nakruśćło tóle vópna ć glónć. 

nakróc. -ćją, -6ł sł., nakryć. Nakrół głovą 
kłobukę. Nakróła stół kwjecćstim  woebresę 
(nakryła stół obrusem kolorowym). 

nakróc są, -ćją są, -ćł są, sł., nakryć się. 
Nakrćł są pjerćną ć spół do rena. 

nakropio, -ją, -jeł, sł., nakropić. Nakropjeł 
na ńeqjce ćile kropli. 


; — NALÓC SĄ 


nakićdec są, -ą są, -6ł są, sł., nakrzyczeć 
się. Nakrócćł są, jaź mu v gardle vćsgło. 

nakiivzóc, -ą, -ół, sł., nakrzywdzić. Woem 
Jig dosc nakrivzół! 

nakiosac, -śą, -sół, sł., nakrzesać. Na- 
krosół gutkoe woegha. A 

nakupie, -ją, -jel, sł., nakupić. Waebśed 
vśćtće krómć v mjesce ć nakupjeł mmóstwce, 
piakneg reci. 

nakułóc, -ą, -ół, sł, nakurzyć, nadymić, 
nadąć. Vjater nakuńćł pjósku. 

nakułće są, -ą są, -6ł są, sł., nakurzyć 
się, nadymić się. Ju są teró ńe nakuńi. 

nakvasóc, -żą, -sół, sł., nakwasić. Nakwa- 
sólć kapustć na całą zómą. 

nałamie, -łómją, -łómjeł, -łami, sł., na- 
łamać. Nałómilć gróste ć próńesić do dóm. 
Nałami knepelkóv. 

nałazóc są, -żą są, -z6ł są, sł., nałazić się, 
nachodzić się. Jó sa jm dosc po maśtag na- 
łazół. 

nałepic, -łupją, -łupjeł, -łepi, sł., nałupić, 
naobłapywać , naobierać. Nałupjeł bulwóv cały 
koeśćk, 

nałókac są, -łykają są, -łykół są, -łókój są, 
sł., nałykać się. Tć są jeś łzóv goerćey na- 
dykóś. 

nałgae, -łżą, -łgół, -łżóć, sł., nałgać, na- 
zmyślać. Wom cć ńdco nałgćł (on ci coś na- 
kłamał). Nałźć jeś ńtco! Jó vama ńick ńe 
nałżą. 

nałovie, -ją, -jeł, sł., nałowić. Nałovjeł 
rib całą kańńqą. 

naladovac, -eją, -ovół sł., naładować, na- 
pakować. Tak maladovalć wóż, że keńe ńi- 
moegłć wuciqgnąc. 

nalepic, -ją, -jeł, sł., nalepić. Nałepi to na 
papjote a tej zawjesć na scańe (nalep to na 
papierze i zawieś na ścianie). 

nalevac, -ają, -0ł, sł., nalewać. Woem so 
nalevó treci ju ćelisk. Jó nalevaja wodą do 
grópa. Te móś piwo nalevac. 

naleze, -lezą, -lóżz, -lezó, sł., znaleść. Jó 
jem malóz strebińika. Wena ńige ńe należe 
ścescó. Won so zaró jaką bjedą należe. 

nalezc są, -lezą są, -lóz są, -lezć są, sł., 
znaleść się, zjawić się. Vneł są djóbół póć ńiq 
nałóz. Nalazłe pjeńqze piónosą sćesct. DEł 
mje nalazłegoe detka. 

nalóc, -leją, -leł, -lij, sł., nalaćc. Nałaj 
mleka do grónka. Gróp je ju nalóny. Ją jem 
nalół. Wena nalń. 

nalóc są, -leją są, -I6ł są, -lij są, sł, 
nalać się. Nałąło sa dróbką na zemją. 
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naląbrac, -ają, -6ł, sł., nałuskać. Nałąbrół 
woefegóv całą ćópką. 

namaklac, -ają, -6ł, sł., namacać. Nama- 
kleł klinką wu dujeri (namacał klamkę u drzwi). 

namalovac, -eją, -oveł, sł., namalować, 
wymalować. Naś małóć namalovół snóżi woe- 
brózk. Na tóg woebrazag są namalovónt pee- 
słacć ksążąt poemaefćeg. 

namaraycevac, -ują, -oveł, sł., namęczyć, 
'natrudzić. Tak jig namaragcewvćł, jaź zmoeklć. 

namaraycevac są, -ują są, -cvół są, sł., 
namęczyć się, natrudzić się. Namaragoevalć są 
bjedócć prez cały zeń. 

namavjac, -móvjają, -móvjół, -mavjój, st, 
namawiać. Moje córeśći ńe tńeba namacjac 
do robołć. Jó ce ńe namówjają: zrobi, jak 
sóm qceś. 

namąćóc, -ą, -ół, sł., namęczyć, natradzić. 
Namaąććlć mją tim kózańim. 

namąóóc są, -ą są, -ół są, sł., namęczyć 
się, natrudzić się. Jó są pńć tim strozże na- 
macćł. 

namódlóc, -ą, -6ł, sł., namydlić. Namć- 
dlółć bjelćzną a teró ją pjerą. Jemu treba 
semjeńt namćdlćc ć vwćprac. 

namósł, -e, m., namysł Wona wśćtkoe 
robi s namćsłę. Bez namósłe. 

namóslóc są, -ą są, -ćł są, sł., namyślić 
się. Namóslć są róż! Jó są dobre namósłół, 

namóślac sa, -myślają są, -myśleł są, - mó- 
slój są, sł,, namyślać się. Doć tć są tak na- 
myślóś? Nimóż są dego namóślac. Ńe na- 
meślój są! 

namizdłóc są, -ą są, -6ł są, sł., namizdrzyć 
się, naumizgać się. Tó jes są dosc namizdróła 
vóćeró! 

namjainoc sa, -ną są, -nqł (mjór) są, sł., 
namarznąć się, Wom są gvćs namjóć pod 
płołę. 

namjełóc, -ą, -6ł, sł., namierzyć. amje- 
relć mje wułećvje (namierzyli mi uczciwie ). 

namjeśac, -ają, -6ł, sł., namieszać. Na- 
mjeśćł vaelejaćegoe zbceżó ć zawjóż je do młćna. 

namjie, -mną, -mjoął, -mńi, sł., namiąć, 
namiętosić, natłamsiće. Namńi mu  dróbką 
śćła! 

namlec, -mjelą, -mleł, -mjelć, sł., namleć, 
zemleć. Namleł jim krep ć mąci, kulkoe le 
gcelć. 

namnożóc są, -ą są, -ćł są, sł., namnożyć 
się. Latos namnożćło sa sroze vjele móśóv. 

namólu, przysł., zavaz, natychmiast, nie- 
zwłoeznie. Co mu poevjóś, namólu cć zrobi. 
Wugoeda stanąła namólu. 


namoeva, -ć, £., namowa, Za jejig nameerą 
woeżeńcł są s Anką. Wena bez namaewvć ńick 
ńe zrobi. 

namoerie, -móvją, -móvjeł, - moevi, sł., na- 
mówić. Wen ją do złegoe namóvjeł. Namaevi 
sostrą, żebć s nami jaga. i 

namiec są, -mią są, -mar są, -mió są, sł., 
namrzeć się. Won są dógł namar głode prez 
te sterć lata! 

naną ob. nena. 

naneśac, -nóżnją, -nósół, -nasój, sł., na- 
nosić. MKoeżdozenńe manóśó mje wodć do 
koetła. 

nanekac, -ają, -Gł, sł., nagnać, napędzić. 
Nanekćł nama całt karno cezóg gąsi, a naje 
westavjeł na woeze. 

nanka ob. nenka. 

nańesc, -ńosą, -ńós, -ńesć, sł., nanieść, 
naznosićc. Nańesłć błoła do jizbć. Nańós ji 
dreva. 

napadac, -pódają, -podeł, -padój, sł., na- 
padać. V nóg lasag moerdóre napódają na legi 
ć Jig wubijają. 

napalóc, -pólą, -póleł, -paló, sł., napalić. 
Napólćlć v pjecku, teróż je za cepło. Napale 
róż dobre! 

naparłąććc są, -ą są, -ół są, sł., nawinąć 
się niespodzianie, wziąć się ni stąd ni zowąd. 
Ńi tej, ńi sej, zły są nama naparłąććł, wo- 
śącć, mjóbćsma go vzic na wóz (ni ztąd, ni 
zowąd, przyczepił się do nas dyabeł, prosząc, 
abyśmy go na wóz wzięli ). 

napałóc, -ą, -6ł, sł., wrzucić, naprószyć. 
Naparół mu pjepńe do jezeńó. Napańóła so 
ńeco v wok. Napańćlć njósku do stedńt, 

naparóc są, -q są, -ćł są, sł., wpaść, na- 
prószyć się. Vłos mje są naparćł, muga wje 
są naparćła do poelevći. 

napasc, -padną, -pód, -padńi, sł., napaść. 
Napód ge pod boerę ć sećerą wurąbjeł mu 
głową. 

napąsc, -pasą, -pós, -pasó, sł., napaść, 
nakarmić. Napós woełć na łące a tej prónekćł 
je do stóńe. 

napasc 84, -paisą SĄ, -pós są, -pasć Są, 
sł., napąść się. Vaji krovć napasłć sa diytią. 

napie są, -piją są, -pjeł są, sł., napić się 
Jó są łeró mapiją gorćłći Napjeł są z te 
słedńt. Tó są też napij dróbką! 

napinac, -ają, -6ł, sł,, napinać. Ne napinój 
tal: maecno, bo pąkńe. i 

napinac są, -ają są, -6ł są, sł., nudzić, 
zbierać na wymioty. Tal: mje sa napinó, jak 
po lelny w7aże. 

15* 
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napisac, -5ą, -sół, -56, sł., napisać. Na- 
pisćł do swoejeg starsćgy, jeź ńimó pjeńązi. 
Napiść lóst do nenći (napisz list do matki). 
To je poz kaśebsku napisóno. 

napjec, -pjećą, -pjek, -pjećć, sł., napiec. 
Jó vama napjećą rogólóv na ujesele. Napjeklć 
kozłóćów na sująło. 

napjerac, -ają, -81, sł., napierać, naciskać. 
Napjerół na ńiąy ze vśćtććg sół. 

napjic, -pną, -pjęł, -pńi, sł., napiąć. Lina 
bóła degt napjątó. 

napłakac są, -ćą są, -kół są, -G6 są, sł., 
napłakać się. Jó sa dog ju dosc napłaka. 

napłónoc, -ną, -nqł, sł., napłynąć. Zkądćś 
napłónała woeda do góći. 

napłóvac, -ają, -0ł, sł., napływać. Ta za 
vjele woedć napłóró. 

naplóvac, -plóvają (plevją), -plóveł, -plóvi, 
sł., napluć. Naplóvćł na zentją. 

napój, -©eju, m., napój, trunek. Moeżny 
napój (wyśmienity napój). 

napół, przysł., napół, napoły. Rek napół 
s płacę. Bulvć napół pregńiłe. Napół wuva- 
ront krepć. 

napoejic, -ą, -eł, sł., napoić. Wocłę go 
napcejiłć, 

napoepiek, przyysł., napoprzek, wpoprzek. 
Poeslć napoeprek. 

napcepiek, przyim., napoprzek, wpoprzek. 
Napeepiek drogi. 

napoetókac, -tikają, -likół, -tókój, sł., na- 
potykać. Jó tu napołikają na same preśkadć. 
Vsąze napeelikół na dobróg legi. 

napoetkac, -ają, -0ł, sł., napotkać. Jeślć 
Jia napcetkóś , rećć jim woełe mie. 

naprac, -pjerą, -prół, sł., naprać. Jó vama 
napra dosc bjtlóznć. 

naprawcevac Są, -ują są, -vół są, Sł., 
naprocesować się. Tó są jeś se mną naprawujeś | 

napravie, -ją, - jeł, sł., naprawić. Seve na- 
zwi mu bółć, Napravivść bół, poepłenąlć 
dali. ; 

napravjac, -próvjają, -próvjeł, -pravjój, s4., 
naprawiać. Słareśk secć napróujó. Tó ńe bre- 
kujeś teró naprawjac ńewcede, ale jaż primze 
zćma. 

naprocóm, przyim., naprzeciwko. Napr ocóm 
koescoła je plebańijó. 

naprocómko ob. naprocó m. 

naprócovac sa, -cją są, -Ovół są, sł., na- 
pracować się. Jó jem sa dógł maprócovół. Tó 
są jeś naprócejeś ! 

napiec, nópią, nópar, napić, sł., naprzeć, 
Ćej jó na vaju nóprą, ńe dóta myje rade, 


Nópar na wilka, ć tej vilik wucek. Napńóć na 
mig róż a dobre. 

napiec są, nópirą są, nópar są, napić są, 
sł., naprzeć się. Bóle ćege są nópre ć zaró 
mu dawój! 

napżłeciv, przyyłm., naprzeciw. Napreciw Skoełć. 
Veślć jemu napreciw. 

napiecivkoe ob. napieciv. 

napiisc, -piądą, -piqd, piózć, sł,, naprząść. 
Bjałće naprądłć me dva pąćće. - 

napsovac, -pseją, - psovół, sł., napsuć. Doć 
tć tele papjore napsovćł? 

napuscóc, -śćą, -scół, -seć, sł., napnścić. 
Napuscół wróbli do stodołć. Napuscóła zómna 
do jiebć. 

napuśćac, -ają, -0ł, sł., napuszczać. Woena 
mu tvjedno napuśća gasć do zbażó, Jeślć ńe 
qceś, żebć ce zabć boelałć, to ńe napuśćój so 
vjatre do qgabć. 

nara, -6, m. i ż., 1) głupiec, 2) głupola, 
niem. Narr. Nara ten, co daje, a głupy tem, 
co ńebjeńc. Do narć (głupio). Ne robi są do 
marć. 

narazac Są, -rózają są, -rózół są, -razój 
są, sł., naradzać się. Tu są sbjeralć maśi 

pródkowje ć są maróżalć. Ne span Sak sq 
duge! Woeńi są tak marózają nad swceją 
bjedą. 

narazóc są, -ą są, -ół są, sł,, naradzić się. 
Seślósmć są tu, abć są naragóc. Narazćlć 
są se sobą. 

naredovac są, -cją są, -ovół są, sł., na- 
cieszyć się. A cej są sobą maredovalć, reće 
woje. 

nareyoevac, -ują, -ovół, sł., naliczyć, na- 
rachować. Jó jem jłyr picoro nareqcewvćł. Na- 
regawalć ji strożć kasta. 

nareycevac są, -ują są, -oev6ł są, sł., na- 
rachować się, naliczyć się. Naregaevćł są prez 
całą noc ć ńicegoe są he doregoewćł. 

nareśdac, -ruśają, -ruśćł, -resój, sł., naru- 
szać, T6ć ńumóś mueje mjezć mareśac. Sąsezć 
naruśają jego ive. 

nareśćc, -rusą, -ruśół, -reSć, sł., naruszyć. 
Wen naruśćł moją grancą. 

narobic, -ją, -jeł, sł., narobić. Nawobjeł 
koenevk, vwąbórkóv, a tej pozśed s ńimi na tórg. 

narobie są, -ją są, -jeł są, sł., narobić 
się. Tć sa jeś narobiś na swoejim wvłósnym 
gespoedartuje. Jó są jw narobjeł. 

narodovy, przyym., narodowy. Zvócaje naro- 
dovż. Waubjorć narodovt. 

narozóc są, -ą są, -ół są, sł., narodzić się. 
Narozćł śą roku tósąc woesmóset płzesttgoe 
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zevjąłegoe. Narozeńć Jezesa X'ristusa. Bożć 
Narozeńt. 

narozónć, -in, /. mm., narodziny. Pć jegoe 
narozćnag ńebóło ńikoga v zećag. Naro- 
zćnć Nóswjątsć Pannć Martje. 

naród, -ode, m., naród. Naród kaśsebsći. 
Peelsći naród. V Presaq; mjeśkają ńe sami 
le Ńemcć, ale ć jinie narodć. 

narva, -6, 2., darń, darnina, wierzchnia 
warstwa pola lub trawnika razem ze źdźbłami 
traw i korzonkami. Por. prus. wiem. Narbe, 
dol. niem. Narw (leichte Kruste, die sich iiber 
sandigem, auch feuchtem Boden, oder auf einer 
Wunde bildet), ale także rwać, rwacina. 
Te ostatnie wyrazy, ze znaczeniem tem samem, 
co narva w pomorszczyźnie, słyszałem w gó- 
rach polskich między Suchą a Żywcem. Rwa- 
ciami zatyka się szczeliny między kamieniami 
w murze, w śluzie rzecznej i t p. Rwacie 
czyli rwaciny przynosi się do izby młodym 
gasiętom, które uczą się na nich skubać trawę. 
Podobnie, ze szkodą dla trawników, dzieje się 
na Pomorzu. Próńesć narvć dló piłął (przy- 
nieś rwaciny dla gąsiąt). Tak: snódko warćł, 
że le narvą zervćł (tak płytko orał, że ledwie 
rwać odwalił). Vjepre, góćvó svińe, pyścącć, 
pseją narvą (wieprze, dziki, psują rwać py- 
skami ). 

narvac, -rvją, -rvół, sł., narwać. Narvćł 
* brade ć próńós swcejim słarśim (narwał owo- 
ców i przyniósł swoim rodzicom ). 

nałecac, -iucają, -fucół, -iecój, sł., na- 
rzucać. Ne narecój vici gnoju na wóz. 

nafecóc, -fucą, -Fucół, -Fecć, sł., narzucić, 
Narucół na remjona ćidlon, vłożół mucą na 
wuść ć są zgubjeł. 

nałek, -u, m., narzekanie, skarga. Ze są 
woebróciś, ćcjeś le płać ć narek bjałk ć głci. 

naiekac, -ają, -6ł, sł., narzekać, Kożdi 
teró marekó, że mu lege Jize. 

nałeśac, -ają, -6ł, sł., nawiązywać, iuwią- 
zywać. 

najeśóc, -ą, -ół, sł., nawiązać, uwiązać. 
Nareżćł balką na lencnug ćtak cignął ją na dak. 

natónac, -iinają, -Finół, -tónój, sł., na- 
rzynać, nacinać. Cej jidą prez las, kórą na 
drevag nańinają ć merće robją. 

nainoc, -ną, -nqł, sł., narznąć, narzezać, 
naciąć. Nafnalć gróste, naladovalć na wóz 
ć zacignalć jen do dóm. 

nasazac, -sóżają, -sózół, -sazój, sł., na- 
sadzać, sadzić. Ne nasazój jeś te klući. 

nasazóc, -ą, -ół, sł., nasadzić. Nasagćlć 
bulev śsterć zógonć, a kapustć pie. Nasazół 


ćópką na głovą. Nasazóła kluką na jajag 
(posadziła kwokę na jajach ). 

nasbjerac, -ają, -0ł, sł., nazbierać. Doć 
woena nasbjera tóle pjeńQzi! 

nasćjae, -ają, -6ł, sł,, nawiać, najść (po- 
wietrza, zimna, ciepła, zapachu i t. p.) Nasć- 
jało z pjecka. 

nasópac, -ją, -6ł, sł., nasypać. Nasćpalć 
piósku jaż poed dak. , 

nasćpoevac, -ują, -ovół, sł, nasypywać. 
Parobeć nasćpują zboeżć do mjeqgóv. 

naskacóc. -ą, -ćł, sł., naniecić, rozniecić. 
Naskacć woeżiń, a jó próńosą waedć (voznieć 
ogień, a ja przyniosę wody). 

nasłeyac są. -ają są, -eyqół są, sł., nasłn- 
chać się. Nasłegeł są różnóg bójk wn vajn. 

nasladovac, -eją, -ovół, sł., 1) następować, 
2) naśladować. Poe krótćim źćcu doćesnym 
nasładeje żćce vjećnt. Me mómć nasladocne 
Pama naśegoe Jezusa Arisłusa. 

nasmjóc są, -smjeją są, -smjół są, 84., na- 
śmiać się. Tosma są nasmjała prez cały vjecór, 
jaż nama łzć z woeću kapałć. 

nasmrożóc, -ą. -ół, sł., nasmrodzić. Zecć 
nasnwozżćłć v jizbje. 

nasolóc, -ą, -ćł, sł., nasolić. _Nasołólć 
mjąso a tej vćńeslć je do sklepu. 

nasóc, -seją, -sół, sł., nasiać. Nóvici na- 
salć żóła, nómńi woevsa. 

naspac są, -spją są, -spół są, sł., naspać 
się. Tóć móżeś są naspac, kulkce le sóm: qceś. 

nasrąc, -ają, -6ł, sł., nasrać. Jemu djóbół 
nasrćł cały mjeg pjeńąQgzi. 

nastac, -anq, -8ł, -ańi, sł., nastać. Poe 
wojńe muśi nastac pokój, Jak ten novy pón 
nastół, talk ńe woelmo vici rib łovie na tim 
jezere. 

nastąpic , -stopją, -stopjeł, -stąpi, sł., 1) na- 
stąpić, 2) nastaćc. Następjeł ji na nogą. Poe- 
temu nastopją jeś goerśt ćasć. Pa Mśćegu 
nastąpjeł Sujątopełk , a po Sujątłopełku znowu 
Mścng, wastalny ksąże poemoeńći. 

nastąpny, przym., następny. Następnego 
dńa vróceł do bjałći. 

nastąpoevac, -ują, -aveł, sł., 1) następo- 
wać, 2) naslawać. Jeden pe dreżim masłą- 
poevół. Wema mu wujedno na pólce nastąpuje. 
Pe dtśćn nastąpuje pogoda. 

nastąpstwoe, -va, w., następstwo, Wam muyjół 
nasłąpstwoe prórekłe (przyrzeczone ). 

nastojec są, -stoją są, (-stół są), sł., nastać 
się, stać długo. Me są ńimueglć na tim rónleu 
nastojec (nie mogliśmy się nastać na tym rynku 
t. j. staliśmy bardzo długo ). 
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nastraśćc, -ą, -ół, sł., nastraszyć. Nastra- 
śelć miją srozęe. 

nastraśóc są, -ą są, -ćł są, sł., nastraszyć 
się. Le są zaró ńe nastraść! 

nastrojic, -ą, -eł, sł.. nastroić. Nastrojilć 
skrńćpice ć basć a tej zagralć pe nasemu. 

nad, -a, -e, zadm., nasz. Naś ksązż. Naga 
pańe. Naść gockoe. Nagi wejcocje. Na naśćg 
ńivag. 

naśazóc, -4, -ół, sł., naczochrać, rozczo- 
chrać, poslawić włosy na jeża, przenośnie: wy- 
targać. Naśagół so ćeprenq. 

naśćac, - ają, -6ł, sł., naszczać. 

naśekac są, -śukają są, -śukół są, -sekój 
są, sł., naszukać się. Naśsukół są, ale ńick 
ne nalóz. 

naśćc, -5ćją, -56ł, sł., naszyć. Naśćlć so 
rugen (naszyli sobie odzieży ). 

naśinc, -a, m., swojak, rodak. Na woekrące 
nalóz są naśine zped Karuje, a ten wupoe- 
rajił nama vśćtkoe (na okręcie znaleźliśmy ro- 
daka z pod Karwi, a ten poradził nam we 
wszystkiem). Por. czes. nażinee. 

naśinsdi , -kó, -ćć, przym., swojski, ojczysty. 
To są naśinsći leze (to są nasi ludzie, rodacy). 
Naśimsćć zżwvććaje. Naśinskó maeva. Nedalek 
Garnsćtgoe jezora qódają jeś po naśimsku. 

naśólóc, -ą, -ćł, sł., nazwodzić, natumanić. 
Kullkce woma legi ju nasóla! (ilu ona już 
ludzi uwiodła !). 

natącovac sa, -eją są, -ovół są, sł., na- 
tańczyć się. Naśe ztvcąta natącovałć sa. 

natto ob. natceq. 

natóo, przysł., na czczo. Jó jem natćą wet 
vera. Natćą pijają goerółką. 

nateymjast, przysł., — natychmiast. 
(zrób ) mje to nałóqgmjast. 

natłoććc, -ą, -ół, sł., natłoczyć, napchać. 
Natłoććła mąći do vjadra. 

natłoćóc są, -ą są, -6ł są, sł., natłoczyć 
się, napchać się. Legi są nałłoććło, jak v ko- 
scele. 

natrafie, -ją, -jeł. sł., natrafić. Ńimóg na- 
trafic na nen mól. Na dreżi zeń natrafjeł 
na ńen (nie mógł natrafić na owe miejsce. Na 
drugi dzień natrafił na nie). 

natratjac, -trófjają, -trófjeł, -trafjój, sł., 
natrafić, Łółvi są natrófjó na złćg.legi, jak 
na dobrćq. 

natrezóc są, -4ą są, -ół są, sł., natrudzić 
się. Jó są dosc natrezćł v moejim żćcu. 

natrasłose, -6, 2., trzpiotowałtość, brak za- 
stanowienia. Prez twoją matrasłosc gąsć 
v wóvs poesłć. 


Zrobi 
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natrasły, przym., trzpiotowaty, narwany, nie- 
zastanawiający się. Natrasły knóp. Natrasły 
zówus. 

natrise. -tiósą, -tros, -tfósć, sł., nalrząść. 
Natrósć nóm jabk abe kreśk. 

natwoełóc, -ą, -ół, sł., natworzyć, narobić. 
Naśi pródkcecje natwoeńćlć so rozmajiteg 
bóżkóv ć sa jim kłómalć. 

nawoezóc, -ą, -ół, sł., skłaniać, spowodo- 
wywać. K ceż go do tegoe nawoegi? Poztreba 
nancezi ćłovjeka do prócć. 

nawoekół, przyim., naokoło. Nawoekół je- 
sora cigńe są sroze ujelżi las. Knópi qgoezą 
nawcekół Skoełe. 

nawoerac, -fą, -rół, sł., naorać. Wom ju 
dosc nawoerół zógonóv. 

nawcerac są, -ią są, -rół są, sł., naorać 
się. Woeńł są dógt nawoeralć. 

nawoestióc, -ą, -6ł, sł., naostrzyć. Namoe- 
stńć mje ten knyp. 

nawoeżeńi. -6goe, m., pan młody, narzeczony. 
Nawoeżeńi prestąpjeł do woełtóra. Jemu są 
vjeze, jak nawoeżeńtmu. Przysł. Seślć są róż 
dvaji nawceżeńi (nawceżeńovje ). 

nawućac, -ają, -8ł sł., nauczać. Ksqz jiq 
nawućół, jak mają żóc poe grescćjansku. 

nawućóc, -ą, -ćł, sł., nauczyć. Wona go 
nawućóła bcgoebójnosce. Jó cą nawućą pe 
kcescele gviedac! 

nawuóćóc są, -ą są, -ćł są, sł., nauczyć się. 
Ju są róż nawućć te pjesńe! 

nawućócel, -a, m., nauczyciel. [awuććcel 
cćlć pón śkólny. 

nawućścelka . 
pańt je nólepsą 

nawućócelsći, 


-6i, 2., nauczycielka. Naśa 
nawuććcelką naśćj złci. 

-kó, -ć%, przym., nauczy- 
cielski. Wena mó taką nóterą nawućć- 
celską, 


nawućócelstwoe, -va, ń., nauczycielstwo. 
Wet młodćg lat cignąło ge do nawuććcelstva 
a tej je teróz śkohiym. 

nawużóvac, -żivają, -żivół, -żóvój, sł., 
naużywać. Nawużćvój svjała, poeći jes młodi! 

nava, -6, 2., nawa (w kościele). 

navazóc, -ą, -ćł, sł., nakrzyczeć, zgromić. 
Pón mavazćł na nas zó ło, żesmć pozze 
orócelć do dóm. 

navanożóc są, -ą są, -ół są, sł., nawłó- 
czyć się, natłuc się. Jó stóri wadróvććk, jó są 
ju dosc navanożćł poe sujdce. 

navałóc, -ą, -ół, sł., nawarzyć, nagotować. 
Navaróła jim vśelejaćego jezeńó. 

navażóc, -ą, -ół, sł, naważyć. Navażćł 
nóm krep pół catnara. 
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navadrovac są, -eją są, -ov6ł są, sł., na- 
wędrować się, napodróżować się. Masma są 
dógt mavadrovała pe rożnóg lądag ć mee- 
raq. 

navet, przysł., nawet. Navet moje vłósne 
ztcć mje woepuscółć ! 

navóknęc, -ną, -nqł, sł., nawyknąć. nau- 
czyć się. Won to jeś za młodśa navóknął 
(on się tego jeszcze za młodu nauczył). Jó ju 
tegoz na starosc ńe navćkną. 

navijac, -ają, -6ł, sł., nawijać. Ńe nawijój 
te ńitći na kłąbłe. 

navinoc, -ną, -nqł, sł., nawinąć. Nawinąła 
blevjązką na pólc (nawinęła wstążkę na palec). 

navircóc, -ą, -6ł, sł., nawiercić. Meść na- 
vircółć zur v scańe. 

navize, -viżą, -vjqz, -vizó, sł., nawiązać, 
Navjązlć ńewoedóv ć tóz jimsćg jader ćĆ za- 
wjezlć je do Pucka. Zómą mó so róbók mawiać 
seci, abć mjół ćim na poezimku łovic róbć. 

navjese, -vjodą, -vjód, -vjezć, sł., 1) na- 
wieść, naprowadzić, 2) spowodować, skłonić. 
Navjód jiy na nógoerść drożćśće, a tej woe- 
słavjeł v lese mjezć vilkami. Wan ją sóm do 
tego nawjód. Ceż vaju do tego nawvjodło? 

navjeselóc są, -4 są,-ćł są, sł., naweselić 
się. Jó sa ju ńiąde tele ńe nawjeselą, jal: 
ńińa. 

navjeśac, -ają, -6ł, sł., nawieszać, poro- 
zwieszać. Navjeśi gust na płoce. 

navjeze, -vjozą, -vjóz, -vjezć, sł., nawieść, 
ponawozić. Nawjezlć so z mjasta bólmtgoe jestku. 

navjóc, -vjeją, -vjół, sł., nawiać. Vjałer 
navjćł pjósku. 

navlakac, -vlókają, -vlóktł, 
nawlekać. Stareśka jegłą navlókó. 

navracac, -vrócają, -vrócół, -vracój, Sł, 
1) NAWrACAĆ, 2) zwracać. Sjati Oto pićbół do 
Poemoeśći , abć naśćg legi navracac na vjarą 
qrescójanską. Ne navracój jeś koeńi! 

navracac są, -vrócają są, -vrócół są, -vracój 
są, sł., nawracać się. Mjezć nami gutko: na- 
vrócają sa na naśa vjarą. 

navrócóc, -ą, -ół, sł., 1) nawrócić, 2) za- 
wrócić, zwrócić. Pred koescołę nawrócół koeńe. 
Nawrdcóła go na vjara katolócką. Navrdeć ju 
dog róż! 

navrócóc są, -ą są, -ćł są, sł,, nawrócić 
się. Nawvrócół są na vjarą qrescćjanską. 

nazbótk, przysł., nazbyt, zbyt. Nazbótk 
mómóć tegoz mjasa. 

nazóvac, -zivają, -ziveł, -zóvój, sł., na- 
zywać. Nazivają ge Wokrątńik, bo bywvół 
vjele na moerag. 


-vlakój, sł., 


nazóvac są, -zivają są, -zivół są, -zóvój są, 
sł., nazywać się. Jak łć są naziwóś? Jó są 
nazivają Jón Novók. 


nazmóślac, -myślają, - myśleł, -mćślój, sł., 
nazmyślać. Nazmóślój jim. co cć do dba 
prinze. 

naznaćac, -znócćają, -znócół, -znacój, sł., 


naznaczać. Mćbócć naznóćają vśćłće swoeje Fećć 
woesóbnómi merkami. 

naznaćóćc, - ą, -ół, sł., naznaczyć. Na dr'evje 
naznaććł, że bół na tim móln. 

nazód, przyjsł., nazad. T6ć móś jic nazód, 
skąd jes prćsed. 

nazód! wykrz., nazad, w tył! 

nazwoeńie, -4, -eł, sł., nadzwonić. Na- 
zwońeł mu v wuść. 

nazva, -6, 2., nazwa. Kaśebi, to je nasa 
nażwa. 

nazvac, -zyją, -zvół, sł,, nazwać. Naevalć 
goe Śtepów, be sq wurozół v zeń stująttgoe 
Ścepóna. 

nazvac są, -zvją są, -zvół są, sł., nazwać 
się. Nazvół są sónę Boeżim, a bół sćne djóbła. 

nazvistkoe, -a, n., nazwisko. Ałon je moeje 
mjono, a Selim nazvistkoe. 

nażalóc, -żólą, -żólół, -żalć, sł., narobić 
węgli z drzewa, zwęglić. Nażałć mje vaghi. Jó 
cć całą gromadą mażólą (ja ci z całego stosu 
węgli narobię). W języku polskim brak odpo- 
wiednich wyrazów. 

nażeycelóc, -ą, -ół, sł., nakrajać, narznąć 
tępym nożem lub ladajako. Nażegcelóła nóm 
aleba. 

nażóc są, -ćją są, -6ł są, sł., nażyć się. 
Jó są ju dosc naźćł na tim swjece. 

nażie, -źną, -żął, -żńi, sł., nażąć. Nażąlć 
źćła sterć koepó ć jeden mądel. 

nacóc, -ą, -ół, sł., 1) nęcić, wabić, 2) zwo- 
dzić, tuimanić, oszukiwać. Won wumyjćtje nącćc 
ptógć. Nąaceł go swceją prejazńą. 

nącóc są, -ą są, -ół są, sł., 1) nęcić się, 
zwabiać się, 2) zwodzić się, oszukiwać się. 
Mugć są nącą do mjode. Wańi są tak nącćlć. 

nąza, -6, 2., nędza, bieda. Vjelgó naga 
pamovi vtedć mjezć Kasebami. 

nążny, przym., nędzny, biedny, chudy. Nazżńy 
żówoł. Nazne żóło. Moeje ltceńe są teróz baro 
nazni. 

nązńec, -eją, -Gł, sł., nędznieć, biednieć, 
chudnąć. Vseden dobćtk nagńeje na tóz de- 
śćagq. Coróż barżi nąazńeją. 

nąza ob. nąza. 

nązny ob. nązny. 

nązńec ob. nązńec, 
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neka, -ci, ź., grymas, chimera, prus. niem. 
Nicke, Niieke, doł. niem. Nócke (iible, bos- 
hafte, miirrische Laune). Frischb. 70 są bjało- 
głovsće neće. Jó na jejią: neće ńe bąda zvóżćł. 
nekac, -ają, -6ł, sł., gnać; pędzić. Pastuń 
nekó bódło. Nekają ge. jak psa. Te mją 
ńimóś nekac. 
nen, na, no, zdim., ów, owa, owo. Nem 
koescoł słoji ju dwasła lał. Nen ksąz tak 
qgódeł. Na góra je vćsokó. Jak no svinća kvići! 
(jak owo prosię kwiczy). Na nym daku sezą 
varnć. Na nóg błołag. Do meg kót. Trafjet 
v ną virbqą. 
nena, -6, 2., malka. Poj do nenć, nena 
dó cć jesc. Częściej używa się nenka. 
nendin , -óna, -ónt, przym., matczyn. Nenćim 
majątk. Nenćóna kośela. Nenććnt  goespoe- 
dartwoe. Won bół jes na nenććnym edóvańm 
(on był jeszcze na matki ślubie). 
nenka, -ći, 2., matka. Moja nenka je 
sełmćzesał lał stóró (moja matka ma siedm- 
dziesiąt lat). Wu moejć nenći. Jego nenka je 
z woekrąqu słepsćdgoe. To je dógt nenka 
wśćtćeg; bjedneg gci. 
neńin, przym., matczyn. Neńine serce. Ne- 
ńina sekńa. Neńina nepinka. 
nerka, -Gi, 2., nerka. Zwykle /. mn. nerće 
(nerki). Zajćó nerka. Celóct nerce. 
nerkcevy, przym., nerkowy. Wen mó ner- 
ktcevą oerosc. 
neta, -6, ż., rodzaj sieci, cienkiej, długiej 
"a wązkiej, niem. Netze. 
neż! wykre., no! nuże! dalejże! Neż, do 
robote! Neż, jizóta prągi! Won vagi, neż 
gócó v płać! 
nóba, -6, 2., daszek u czapki. Nóba mó 
wurvóną. 
nobilovac, -eją, -ovół, sł., nobilitować. 
Weńt są jeś woeł kaśebsćeg ksążął nobilovóny. 
noc, -6, 2., noc. V mocć są vśćłće koelć 
burę. Przysł. Jó spół lógoe v nocć, Ju je noc. 
To bóła jasnó noc, be mjesąc sujeceł. 
nocny, przym., nocny. Sujółło nocne. Lapka 
nocnó. 
nocovac, -eją, -ovół, sł., nocować. Jak: Póm 
Bog dół, muśćł jem ńeróż nocovac na zemi 
poed ńebę. 
noco, przysł., nocą, w nocy. Nocą muśelć 
prócovac, bo v zeń ńimjelć ćase. Nocą pić- 
jagale do Gdónska. 
noga, -żi, £., noga. Wena mó krćvt noże. 
Jó są leduje timają na nogag. Vóvijó mo- 
goma, jak v tęcu. 
nogajca ob. nogavica. 


nogavica, -e, £., pończocha, skarpeltka. 
Bjałće nośą moedreć nogawice, głopi bjółe. 

nogawićka, -ći, £., zdrobn. od nogavica, 
pończoszka, mała skarpetka. To są dćgt złene 
nodgawićće (to są iście dziecinne pończoszki ). 

nogavićny, przym., skarpelkowy, pończochowy. 
Kupjeł ji wici nogavićnóy (do vizeńó moga- 
wic) (kupił jej bawełny do robienia pończoch). 

Nogót, -ate, me, Nogat, odnoga Wisły. 

nos, -a, m., nos. Mó mos, jak kłońica. 
Poed nosę. 

nosati, przym., nosaty, z wielkim nosem. 
Nen nosati ślagcóc bół też v koscele. 

nosóc, -Są, -sół, -sć, sł., 1) nosić, 2) ubie- 
rać, przyodziewać się. Teró żćódom muśi wodą 
nosćc. Nosćlć ge na rąkaq. V Pomoce nosą 
bjałće muce na qłovag. Ne nosć vici te sekńe. 

nosćśće, -a, %., zgrub. od nos, nosisko. 
Dłó twocejegoe mosćśća tieba pynt tóbaći na 
jeden zeń. 

nosk, -a, m., zdrobn. od nos, nosek. 
Móś bredny nosk. 

nosovy, przym., nosowy. Nosovó zurka. 
Nosovó qgoroba. 

nosól, -a, m., człowiek z wielkim nosem. 

nosólka, -ći, 2., kobieta z wielkim nosem. 

Notec, ć, ż., Noteć. Krajńócć mjeśkają 
v kaminsćim krezu ć dali jaź po Notec. 

notovac, -eją, -ovół, sł., notować, zapi- 
sywać. Ksęz nołovćł vśćtćep, co wu spoewjezć 
ńe bólć. 

nowo, przysł., nowo, świeżo. To są nowce 
wusćłe sekńe. 

nowoemjósći., - kó, -ć6, przym., nowomiejski, 
wejherowski. V nowoemyjesćim krezu. Woekrąg 
nowcemjesći. 

nowosc, -6, ż., nowość. Vśćłće mowoescć 
Ji są podobają. 

nowota, -6, ż.. nowość. Woena mó ród 
vśelejaką moweetą. Z6 tą noweełą zapłaceł vjele 
detkóv. 

nowoetny, przym., nowy, nowomodny, naj- 
nowszy. Noweelne sekńńe. Novcetne evócaje. 

Novómjasto, -tgoe mjasta, m., Nowemiasto, 
Wejherowo, Wejrowo (miasto powiatowe na 
Kaszubach ). 

novina, -ć, ź., nowina. Vjelłgó novina. Nó- 
movśó mnovina. $ novinami gozi po sujece. 

novinka, -ći, 2., zdrobn. od novina, no- 
winka. Próńós nama novinką. 

novy. przym., nowy. Novy rok. Dożdalćsmć 
sa novtgoe lała. Na gis prówcebleką nov ru- 
gna. Novó sekńa. Nove prepisć. - Postavjeł 
novy stałuśk piva, 
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nozdra, -6, ż., nozdrze. W liczbie mn. 
nozżdrć lub nozdrie. 

nożóćće, -kóv, ł. mn., nożyczki. Nawoestrć 
nożććce ! 

nożóćk, -a, m., zdrobn. od nożók, ma- 
leńki nożyk. Tim nożććkę mich ńe wużegolś 
(tym nożykiem nie nie ukroisz ). 

nożók, -a, m., zdrobn. od nóż, nożyk. 
Móły nożók. Tapy nożćk. 

nożćśće, -a, m., zgrub. od noga, nożysko. 
Ledvje podnóś6 nożeśća, tak ji cażkoe. 

nócóc, -ą, -6ł, sł., nucić. Zóvćąta nócółć 
piesńą do Nósujątść Pannć. 

nórd, -e, m., północ (część świata), miem. 
Norden. Wyrazu tego używają tylko Róbócć. 

nórda, -ć, ż., 1) północ (część świała), 
2) wiatr północny. Cej są mórda zapódó, 
a stóró baba zagódó, tej ńima konca. Przysł. 
Vjater wceł nórdóć. Ob. nórd. 

nórdovy, przym., północny. Vjałter nórdovy. 

nórdóst, -e, m., północny wschód. Wyraz 
używany tylko przez Róbóków. 

nórt, -e, m., kąt, kraniec. V tim nórce 
Jiebć stoji pjeck. V samym nórce. Do samego 
noórte. 

nót, -e, m., potrzeba, niedostatek, bieda, 
niem. Noth. Nót do ńeq zażeró. Hej, nót koele 
vrół. Piosnka. 

nóta, -ć, ź., nuta, melodya. Na vjesołą nółą. 

nótó, 2. przyp. nót, l. mm., nuty. Woena 
gró ć spjewó z nół. 

nóv, 2. przyp. nowu, m., nów. Mze v nocć 
cemmo, boe gis je nóv. Pred notę. 

nóż, 2. przyp. noża, m., nóż. Nóż rezńicći. 
To je woestri nóż. Nóż poetńeboevóny dreza ńe 
pseje (noża, będącego w użyciu, rdza nie psuje ). 
Przysł. 

nóżka, -ći, ż., zdrobn. od noga, nóżka, 
Mó nóżką, jak gócke. 

nó, przęłm., na (tylko przed niektóremi je- 
dnozgłoskowemi formami zaimkowemi). Nó ńq. 
Nó ńen (na niego). Ob. na. 

nóbarżi ob. barzo. 

nóbceżenstwoe, -va, m., nabożeństwo. Teró 
są mwoełprócjó v koescele nóbeżenstwoe. Znoeńą 
na nóbęeżenstwee. 

nóboeżnose, -6, ż., nabożność. Nase bjałće 
woełanócają są tjelgą nóboeżnoscą. 

nóboeżny, przym., nabożny. To są baro 
nóboeźny leze. Nóboeżnó katolóćka. Nóboeźny, 
jak sujątegoe Jeregoe kóń. Przysł. (Cen.). 

nóboeżńe, przysł., nabożnie. Pi ósłegyawalć 
są kózańu nóbożńe. Kleććł ć moedlół są nó- 
boeżńe. 


Słownik języka pomorskiego. 


NÓPARTOSG 121 


nóboeżńec, -eją, -8ł, sł., stawać się nabo- 
żnym. Na stóre lała nóboezńeje. 

nóbożńiś, -a, m., nabożniś, bigot, dewot. 
Ne vujeńć ńich temu nóbozśńiśowi | 

nóboeżńiśa, -e, 2., bigotka, dewotka. Maja 
bjałka je tjelgó nóbOGŹŃIKA , medlółabć są 
wobzeń 6 wozbnoc. 

nótelńićka, -Gi, ż., naczelniczka, przewód- 
czyni, dowódczyni. 

nódelńik, -a, m., naczelnik. Wen bół jejiq 
wódcą ć nócelńikę. 

nódto, przysł., nadto, prócz tego. Wena 
mó módło wjele gasi ć gułóv. Jó cć nódto 
ńick ńe poeujem. 

nóżeja, -e, 2., nadzieja. Nózeja je cnotą 
evangjelóćną. Tak jize do lepsa ć je nóżeja, 
że prindą ćedóś ćasć swoboednt. Cen. Skórb. 

nógłose, -6, £., nagłość. Tu mick mógłosc 
e poemóże. Nógłoscą ńick ńe zrobiś. 

nógły, przym., nagły, raptowny. Wceł nógłe 
smircć retuj nas, Pańe! Nógły vjater. Próśła 
na ńegoe nógłó qorosc. 

nógle, przysł., nagle. Nógle wukózół są 
ksążćc. Won to tak nógle vórek, że jó ga 
dobre he zrozmjćł. Vjater zervół są nógle. 

nóglóe, -ą, -ół, sł., naglić , napędzać. Nógłę 
mje, żebćm są żeńeł, a jó ńe gcą. Nóglół ge 
do robcetć. 

nógoerśi, przym., st. najw. od zły, naj- 
gorszy. To je nógoerśó baba. Nógorść jezeńć 
mje dówą. 

nógoefi, przysł., stop. najw. od zle, naj- 
gorzej. Mje wu sostrć bóło nógori. Tak mze 
nógoeńi. 

nółóg, -łogu, m., nałóg. Nółóg je drega 
nótera. Przysł. Xło są ńe leńi, nółóg moel- - 
mjeńi. Przysł. 

nólepi, przysł., stop. najw. od dobie, 
najlepiej. Nółepi segec cógae ć ńichk ńe gadac. 
Tak mze nólepi. 

nólepii. przym., stop. najw. od dobri, 
najlepszy. Woena je mjeżć hemi mólepśó. Nó- 
lepsó goerćłka je wu Kalćśa. Nólepśtgo rogóla 
da mie. 

nóleżec. -ą, -6ł, sł., należeć. 
do kąpańije. To jem nóleśi. 

nóparce, przy ysł., uparcie, uporczywie. Zdr 
nó mją tal nóparce. Ńe żadój tak nóparce, 
cej wjeś, że cć ńe dóm, 

nóparti, przym., (imiesł. od napiec są), 
uparty. Nóparti, jak kozół. Nópartemu nićegoe 
e dokóżeś ( upartemu niczego nie dowiedziesz ). 

nópartose, -ć, 2., upór, uporczywość, upar- 
tość. Nópartosc, jak wu gecka. 


Wen nóleżi 
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nópłód, przysł., 1) naprzód, najprzód, 
2) naprzód, przodem, na przedzie. Nópród 
pomćslć, a poetemu donjere gadój. Jó puda 
nópiód (prodę, pródći), a vć za mmą. 

nópiód! wykrz., naprzód! marsz! Zakomą- 
derovół: nópród! a tej poślć na ńeprćjacela. 

nóremnosc, -6, Ż., narowistość, kapryśność, 
chimeryczność, upór. Nima mńiżódnt rade na 
jegoe nóremnosc. 

nóremny, przym., narowisty, kapryśny, chi- 
meryczny, uparty, Nóremny kóń. Nóremnó 
koebóła. Nóremny ztwus. 

nóremńe, przysł., kapryśnie, chimerycznie, 
upornie, okoniem. Woena rjedno nóremńe poe- 
stąpuje. 

nóremńica, -e, ż., kobieta uparta, kapry- 
śniea, chimeryczka. Woeżeńeł sa s nórenńticą. 

nóremńik,-a, m., człowiek uparty, kapryśny, 
chimeryk. Jakóż tć mześ źćła v grepje s tim 
móremńikę? (jakżeż ty będziesz żyła razem 
z tym uparciuchem? ). 

nóród, -e, m., naród. Nórod kaśebsć, 
polsći, żćdovsći. Ob. naród. 

nóskvarnose, -ć6, 2., wrzaskliwość, dokuczli- 
wość, naprzykrzanie się. Nóskvarnosc gaci. 

nóskvarny, przym., dokuczliwy, wrzaskliwy, 
naprzykrzający się. Nóskwarnt gztckoe. Nó- 
skvarnt gułe. Nóskvarnt płóstwce. 

nóskvarńe, przym., wrzaskliwie, dokuczliwie. 
Skoerno są tak móskvarńe mześ domógół, 
ńe dostóńeś. 

nóśik, -a, m., naszelnik, naszyjnik, rzemień 
naszyjny. 


hasta, ob. ńevjasta. 

ńe, przysł., nie. To moeje goespoedańtwe, 
a ńe twoje. Ne tó, ale jó źis pudaą do ko- 
scoła. Jó jem ńigdć ńe bół na morć. Ne 
gadój bóle ćegoe. 

ńe-. Wyrazów, zaczynających się od ńe-, 
a tu nie zamieszczonych, należy szukać, odirą- 
ciwszy przeczenie, pod odnośnymi wyrazami. 

ńebezpjećnosc, -6, 2., niebezpieczeństwo. 
V tim lese ńima ńiżódne ńebezpjećnosce. Ró- 
bócć ńe zvóżalć na ńebezpjećnosc, ale poe- 
płenale dali. 


nótera, -6, 2., natura. Jó móm taką nóterą. 
Nółóg je dregó nótera. Przysł. Nótera cigńe 
vilka do lasa. Przysł. 

nóteralny, przym., naturalny, zwykły. Ka ło 
je dógt nóterame (toć to jest zgoła naturalne). 

nówućka, -ći, 2., zdrobn. od nówuka, 
nauczka. MóŚ teróz nówućkąa. 

nówuka, -ci, 2., nauka. Nówuka v Śkcele. 
Nówuka koescelnó. Te mu$iś płacćc za nówuką. 

nóvici, przysł., stop. najw. od vjele, 
najwięcej. V teg stronag je nóvici Nemcóv. Jó 
móm. nóvici jićnćg krep. Jó ce nówici kcegająa. 

nóvikśi, przym., stop. najw. od vjelżi, 
największy. To je móvikśó zabawa. Nówikse 
śćesce. Nówikśi koscół na całym sujece je 
svjategoe Pjotra v Rómje. 

nózóćmica, -e, ź., świnia urodzona na wiosnę. 

nózimk, -u, m., początek wiosny, pierwsza 
połowa wiosny. Ob. zimk i pezimk. 

numer, -e, m., numer. Numer pirśi. Pod 
numerę piczestim. 

numerovac, -eją, -ovćł, sł., numerować. 
Vśćłće domć są numerovóne. 

Nuśa, -ć6, ż., zdrobn. od Anna, Anuga, 
Niusia. 

Nuśćin, -óna, -ćnć, preym., 
Niusin. Nuśćóna nenka. 

Nuśećka, -ći, 2., zdrobn. od Nuska, Ha- 
nusieczka. 

Nuśin, -óna, -ćntć, preym., Hanusin. Nu- 
Sćne gdcć. 

Nuśka, -ci, ż., zdrobn. od Nusa, Hania, 
Niusia. 


Hanusin, 


N. 


ńebezpjećny, przym., niebezpieczny. Żóweet 
róbóków je barzo ńebezpjećny. Tim razę ło- 
wiłva bóła ńebezpjećnó. To je feć ńebezpjećnó 
jagac v nocć prez ten bór. 

ńebezpjećńe, przysł., niebezpiecznie. Segec 
na nym bóce bóło baro ńebezpjecńe. 

ńebólny, przym., niegodziwy, niegodny, nie- 
prawy. Nebólny żówoeł. Nebólne ććnć same są 
kórą. 

ńebólńica, -e, 2., kobieta niegodziwa. 76 so 
ńe dóś radć s tą ńebehticą. Venekój preć 
z gócći łą ńebćlńticą ! 


NŃEBELŃICTWGĘ — ŃEDÓVNO 


ńebólńictwoe, -va, n., niegodziwość, niepra- 
wość, hultajstwo. Mjezć nami rekqcć, to bóło 
wokrulnó ńebólńictwoe (między nami mówiąc, 
była to straszna niegodziwość ). 

ńebólńik,-a, m., niegodziwiec, hullaj. Jakuż 
woena móże żćc s tim ńebólńikę? Sująti Bjoter 
mó dló ńebćlńikóv ńebce zamkłe. 

ńebjesći. -kó, -ćt, przym., niebieski, nieba 
dotyczący. Żóweeł ńebjesći. Królevstwce ńebjesće. 

ńebjosa, -os(óv), /. mn., niebiosa. Woejće 
naś, gteri jes v ńebjesegq. 

ńeboe, -a, n., niebo. Ju też ć ksążóc sujtcół 
na ńebje. Pón Jezes króleje v ńebje, Woena 
zdri v ńeboe. Poed ńebę. 

ńeboeracói, -kó, -ćż, przym., biedny, nie- 
szczęśliwy, pożałowania godny. 70 je degł ńe- 
boeracćż żćct. 

ńeboeractwoe, -va, m., nieboraciwo, nieszczę- 
ście, biedota. Lege wulćtovalć są nad jego 
ńebreractvę. 

ńeboróćk. -a, m., zdr. od ńheboerók, nie- 
boraczek, biedny człowiek. 

ńeboróćka, -ći, 3., nieboraczka, biedna, 
nieszczęśliwa kobieta. 

ńeberók, -a, m., nieborak, biedny człowiek. 

ńeboerós, -a, m., nieborak. Ob. ńheberók. 

ńeboeróska, -ći, ż., nieboraczka, kobieta 
biedna , pożałowania godna. 

ńecóe, -kóv, /. mn., niecki. Próńós ńecće 
ful mąci (przyniósł niecki, napełnione mąką). 

ńecnota, -ć6, 1) 2., niecnota, niepoczeiwość, 
2) m. i ż., człowiek niepoczeiwy, hultaj. Te 
jes poepełńeł vjelgą ńecnotą. Tć ńecnoto! 

ńecnotka, -ći, ż., niecnota, ladaco, człowiek 
niepoczciwy, lekkoduch. Moeja ketka, ńecnotka, 
vćpiła wje mlekce, Dorotkce, ńecnotkoe, ze to 
tć jes byvi? Pieśń. 

ńećósti, przym., 1) nieczysty, brudny, 2) spro- 
śny. Won vjód ńeććsti żówoł. Ńeććste. mósić. 
Ten gróp je ńeććsti. 

ńetóstose, -6, ż., 1) nieczystość, 2) spro- 
sność. Neććstosc je grtre głównym. 

ńedalek, przysł., niedaleko. Próvdą ńedalek 
zónześ, a łżą sąńe wudłówiś (prawdą nie 
daleko zajdziesz, a kłamstwem się nie udławisz ). 
Przysł. To je ńedalek. Jabkce wot jabłońe ńe- 
dalek: są wetkulńe (jabłko od jabłoni nie da- 
leko się odtoczy). Przysł. 

ńedalek, przyim., niedaleko, nieopodal. Weeńi 
mjeśkają ńedalek jezora. Jó jem bół ńedalek 
Xabrova. 

ńedbac, -ają, -ół, sł., niedbać, Wena 
ńedba na ńic. ŃNedbeł ańż na bjałką ańć na 
głcć ańt na swcejeg starśćg. 
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ńedbałose, -ć, ż., niedbalstwo. Jó ge wu- 
kórą za ta ńedbałosc. a 

ńedbały, przym., niedbały.. Nedbałó nenka 
woesłówjó złcć same v góćafg. 

ńedbale, przysł., niedbale, ladajako. Won 
tak: vsćtkoe robi ńedbale, ńeśćkoevńe. 

ńedotec, -eją, -eł, sł., niedosłyszeć. Naś 
wcejc teró jw ńedoteje. 

ńedogoeda, -6, ż., niedogoda, niedogodność. 

ć mu tak zrobiś, ćć sak, jemu tjedno ńe- 
dogoeda. Mjelć s tim vjelgą ńedogoedą. 

ńedogoednosc, -ć, ż., niedogodność. 70 mze 
dló naju ńedogoednosc. 

ńedogoedny, przym., niedogodny, niewłaściwy. 
Teró je ńedogoedne vjodro do łoujeńó rib, 

ńedogoedńe, przysł., niedogodnie. Kećć muje, 
słć cć bąze s tim ńedogoedńe, 

ńedojda, -ć, m. i 2., niedołęga, człowiek 
do niczego, pod względem fizycznym: nieru- 
chawy, pod umysłowym: tumanowaty. 

ńedojese, -jóm, -jód, sł., 1) niedojeść, nie 
skończyć jeść, 2) za mało zjeść. Nedojód krep 
ć vstół woeł misć. Won jeś ńedojód , tej muś$i 
jesc dali. 

ńedołąga, -żi, m. i ż., niedołęga. Ceż tć 
żądóś wet tego ńedołążi! 

ńedołąstwoe, -va, m., niedołęstwo. ŹŻóden 
goespoedół Re qce ge vzic za parobka dló 
Jego ńedołąstva. 

ńedołążnosc, -6, ż,, niedołęstwo. Prez ńe- 
dołążnosc traci majątk ć są gubi. 

ńedołążny, przym., niedołężny. Naś stareśl: 
je ju barzo ńedołążny. 

ńedołążńe, przysł., niedołężnie. 
vzął do ft robetć dógt ńedołążńe. 

ńedostatk, -u, m., niedostatek. A tej prósed 
ńedostatk ć ńe mjelć co vzic do gąbć. 

ńedovjefac, -ają, - 6ł, sł., niedowierzać, nieufać. 
Wen navet swcejim złcom ńedovjerćł. 

ńedovjórk, -a, m., niedowiarek. Jeś są 
koescoł załómi ćedeś nad tobą, ńedowvjórku ! 

ńedozdiec, -ą, -6ł, sł., niedojrzeć , niedo- 
patrzyć. Wen ju lógoe wizi ć ńimóże vśćtćegoe 
dozdrec. 

ńedozdielec, -eją, -Gł, sł., niedojrzeć, nie 
słać się jeszcze dojrzałym. Te kweśće ńe 
dozdreleją rógło. Najód są ńedozdrelałtgce 
brade. Nedozdrelały bród lóga śmakó. 

ńedozdfelałose, -ć, ż., niedojrzałość. NŃedo- 
zdrelałosc brade. 

ńedozdielały ob. ńedozdrelec. 

ńedóvno, przysł., niedawno. To bóła ńe- 
dóvno. To są ńedóvno stało. Ńedówno bół jes 
ujesół ć ju jes smątny. Ńedóvńi, jal: vćeró. 

16* 


Wen są 
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ńedóvny, przym., niedawny. To są ńedównt 
góje. Wał ńedóvntgoe case. 

ńezela, -e, 2., 1) niedziela, 2) tydzień. 
Prinze ńezela, tak głopi, jak ć bjałće do 
koscoła są śćkują. Woeł ńezele do ńezele. Za 
śterć ńezele. 

ńezelny, przym,, niedzielny. 
ńezelny. Nezelne zabavć. 

hńegoedny, przym., 1) niegodny, niezasługu- 
jący na co, 2) zły, lichy. T6 jes ńegoedny taći 
żone. Negoedna baba. Ńegoedny tovór. 

ńegoedńe, przysł., niegodnie, nieuczciwie. 

ńegoezejóś, -a, m., niegodziwiec, człowiek 
dokuczliwy, tyran. Jó ju %imogą wvćtrómac 
s fim ńegoezćjósę. 

ńegoezówoese, -6, 2.. niegodziwość. Jó ce 
jeś wukórą zó ta ńegoezówoesc. 

ńegoezóvje, przysł., niegodziwie. Pozstąpoewćł 
s ńą ńegozevje. 

ńegozóvy, przym., niegodziwy, zły, przykry. 
NŃegoezówy ćłovjek. Ńegoezóvć vjodro. 

ńegvćsnosc, -6, Ż., niepewność. Lepśó nó- 
geerśó gvósnosc, jak ńegvćsnosc. Ju śterć lata 
źćje v ńegvónosci, ćć jeje sin do ńŁ wróci. 

ńegvósny. przym., niepewny. Negvćsnó poe- 
goeda. To je jeś dćgt ńegvćsne (to jest zupełnie 
jeszcze niepewne). Jó sa ńimoega puśćac na 
taći ńegvósny zóróbk (ja się nie mogę puszczać 
" na taki niepewny zarobek). 

ńegvósńe, przysł., niepewnie. Woena to tak 
ńegvćsńe pojezń , jakbć są woebóujała próvda 
vćznac. 

ńex, przysł., niech. Neq bąze tak, jak: gceś. 

ećć jim, ńeq mje róż dazą pokuj. 

ńexac, -6, ż., niechęć. S ńegąacą śła do 
zdóvańó (do ślubu). 

ńexatny, przym., niechętny. Vasta bóła dłó 
mje vjedno ńegatmny. 

hńexyatńe, przysł., niechętnie. Wema są vzą 
do tego ńegatńe. 

ńeyteren , -erna, (-eró), -erna (-ere), zaim., 
niektóry. Neqgłeren so mćsli, że to poepróvze 
tak bóło. Ńegterny leze ńe lubją do koescoła 
qoegóc. Negłerny Kaśebi poelaśą ć są vstózą pe 
każebsku gadac. Ńeqteró gdvóćna jize s płacę 
do zdóvańó (do ślubu). j 

ńejeden, -dna, -dno, zaim., niejeden. Ne- 
jeden qgłop bjałką bije. Nejeden głepc mósli, 
że je mądri. Nejedny wuwóżają to za vjelżi 
greg nokce v ńezelą mwoebńónac. 

ńekara, -ć, m. i 2., 1) człowiek krnąbrny, 
swawolny, 2) wilk. Bij tego ńekarą! Nekara 
vpód v kulą a tej głopi ge wubilć (wilk 
wpadł w jamę, poczem chłopi go zabili). 


Weetpoećimi: 


NEDÓVNY — ŃEMC(ETA 


ńekarane, -a, m., człowiek, któremu prze- 
puszczano, którego nie karano za młodu, oczaj- 
dusza , rozpustnik, swawolnik. 

ńelóćny, przym., nieliczny. To 
v barzo ńelóćnćy vópódkag. 

ńelus, -a, m., człowiek niechlujny, zaopu- 
szczony. Jóbć temu ńelusovi rąći ńe poedół. 

ńelusnosc, -6, 2., niechlujność, plugawość. 
Dosta v pósk wot qgłopa za swoją ńelu- 
SNOSC. > 

ńelusny, przym., niechlujny, zaopuszezony, 
plugawy. NŃelusnó baba — nówikśt ńeśćesct 
dłó głopa. Nelusne złeć. Doć goeziś v tóg 
ńelusnóg kodrag? (czemu chodzisz w tych 
plagawych łachmanach? ). 

ńelusńica, -e, 2., kobieta niechlujna, zao- 
puszczona. Ta ńelusńica ńigdć sa ńe móje 
ańt ńe Ćoże. 

ńelusńik, -a, m., człowiek niechlujny, zao- 
puszczony. Ob. ńelus. 

ńelustwe, -va, %., niechlujstwo, plugastwo. 
Jó ńimoegą żćc v tim ńelustcje. 

Neme, -a, m., Niemiec. Ne ujeńć NŃemcovi ! 
Segi, jak Neme na kózańu. Przysł. Wożeńeł 
sa s Nemką, a tej prekabacół sa na Ńemca. 
Ob. Mjeme. 

Ńemeóć, -óv, 
Mjemcć. 

ńemóóc, -ą, -ół, sł., niemczyć, germani- 
zować. Tak dwoerć ńemććłć naśćy legi woeł 
dóvntgoe ćase. Woeńi wet dóvjendóvna bólć 
ńemćony. 

ńemćóc są, -ą są, -ćł są, sł., niemczyć się. 
Leteńći Kaśebi ńemćą są coróż barżi ć le ka- 
tolócć móvją ujedno po kaśćbsku. 

emóók, -a, m., zdrobn. od Neme, Niem- 
czyk. Ob. Mjemcćk. 

ńemóózna, -ć, żź., 

ńemććzna vzą góra. 

emóura, -6, m., zgrub. od Ńeme, Niem- 
czysko. Ob. Mjemćura. 
„femjecói, -kó, -ći, przym., niemiecki. 
Nemjeckó moeva. Nase złteć gódają pe ńe- 
mjecku. Ńemjeckó vjara (często w znaczeniu: 
luteranizm ). Nemjecćż zvóćaje ć wobćcaje. Ob. 
mjemjecći. 

ńemjectwoe, -va, m., niemczyzna. Coróż 
barżi śerfi sa wu nas ńemjectwae. 

Ńemka, -Gi, ż., Niemka. Ob. Mjemka. 

ńemoeva, -6, m. i ż., niemowa. 76 są ńł- 
jak ńe dogódóś s tim. ńemeevą. 

ńemcesc, -6, 2., niemota. Na ńemcesc ńima 
ńiżódnega tekartva. 

ńemoetą ob. ńemoesc. 


bóło tak 


l. mm., Niemcy (kraj ): Ob. 


niemczyzna. Poełemu 


ŃEMGEVNOSC — ŃESK(EDLEVJE 


ńemoevnose, -6ć, 2., małomowność. Jó ją 
móm ród za jeje ńemcevnosc. 

ńemoevny, przym., małomowny. Woena bóła 
ea młode baro ńemavnó ć sa dopjere teró 
tak rozgódd (i dopiero teraz tak się rozgadała ). 

ńemy, przym., niemy. Ten knóp je ńemy 
woeł wurozeńó. 

ńenavizec, -ą, -6ł, sł., nienawidzieć. Ti 
dvaji bracó ńenawvizćlć są sroze. Zóć te mją 
ńenawiziś ? 

ńenavisc, -6, ż., nienawiść. Żólć v ńena- 
visci. Woeńi mają do mńe ńenavisc. 

ńenavistno, przysł., nienawistnie. Spozerół 
nó myją ńenavistno, jak na ńeprójacela. 

ńenavistny, przym., nienawistny. Zdrół nó 
ńą ńenawistnym wokę. 

ńepleka, -ći, m. i ż., człowiek ociężały, 
wielki a niezgrabny; niedołężny, charłak. 

ńepoegoeda, -6, 2., niepogoda, Xmurć jidą 
woeł sógoedne stronć — mze ńepoegoeda. 

ńepoekój, -aju, m., niepokój. Woegarnął 
ge wvjelżi ńepoekój. Mia ujelżi ńepoekó v sercć. 

ńepoekcjic, -ą, -et, sł., niepokoić. Sąsegć 
ge ńepoekcejilć ć są vwoerivalć v jego grenta. 

ńepeiodk, -u, m., nieporządek. V_ jejig: 
«wótay je vjelgi ńepoerądk. 

ńepoeiodny, przym., nieporządny. Vaji gtcć 
są baro ńepcefądne. : 

ńepoełodńe, przysł., nieporządnie. Tć to jes 
baro ńepcerądńe napisćł. 

ńepoesłeśdnosc, -6, ż., nieposłuszeństwo. Pón 
Byg kóre gteć za ńepcesłeśnosc. 

ńepoesłeśny, przyym., nieposłuszny. T6 ńe- 
pesłeśny knópje! 

ńeprawoesc, -6, ż., nieprawość, grzeszność. 
Zólć v ńeprawescć do kónca żóweeta. 

ńepravje, przysł., niegodziwie , źle, grzesznie. 
Won prez całe swoje żćce ńepravcje poestą- 
poevół. 

ńepiójacel, -a, m., nieprzyjaciel, wróg To 
je mój nózóvząłśi ńeprćjacel. Jeden ńeprćjacel 
je mecńegi, ńiżlć dvuq pićjaceli. Przyst. 

ńepiójacelsói, -kó, -ć%, przym., nieprzy- 
jacielski, nieprzyjazny. Tó postąpujeś se mną 
dćgt po ńeprćjacelsku. 

ńereno, przysł., nie rano, późno. Panotje 
ńereno vstójają, a zboeżć jim są rożi. 

ńereny, przym., nieranny, niewczesny, pó- 
źny. NerenQ goezćną. Vstół wo ńereny ge- 


ńerobus, -a, m. i ż., próżniak, człowiek 
leniwy. M6óm płcoro ńerobusóv (mam pięcioro 
próżniaków — powiada ojciec albo matka o swoich 
dzieciach ). 
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ńerozem, -u, m., nierozum. Na ńerożem 
ńima ńijaćegoe lekańtva. Prez jejć ńerozem 
6 mdą muśćł po śpragay łazćc. 

ńerozemny, przyym., nierozumny. To je dógt 
ńerozemne, ćej gto bije swoje ztcke, a wano 
nick ńe zavińiło. 

ńerozemńe, przysł., nierozumnie. 70 bóło 
ńerozemńe vórekłt. Nerozemńe są stało, ale 
są ńe woetstóńe. 

eteja, -e, ś., Mierzeja, miem. Nehrung. 

Ob. Mjereja. 

ńesc, ńosą, ńós, ńesć, sł., nieść. Wona 
ńegce ńesc łego snopa. Jó go ńosą ju pół 
mile. Co tłć ńeseś? Doć łć ło ńós, cej jes móg 
próvjezc? Woena ńosła mółe svinćą v mjegru. 
Xłopi ńeslć wumarłtgoe na remjonag. Ne 
ńesćła qoe vici! (nie nieście go więcej! ). 

ńesmirtelnose. -6, 2., nieśmiertelność. Mó 
mómć dog vjeńćc v ńesmirtelnosc deże, 

ńesmirtelny, przym., nieśmiertelny. Poe łim 
żócn nastąpuje żewceł ńesmirtelny. 

ńespoekójno, przysł., niespokojnie. 
zdrńi, gezi ńespoekójno. 

ńespekójny, przym., 1) niespokojny, 2) nie- 
zadowolony. Woena bóła tak długo wee qrłopa 
ńespokójnó, poeci ńe wuzdńd nadpłóvająctgee 
bółe (ona była dopóty niespokojna o męża, do- 
póki nie ujrzała nadpływającego batu). Ćć tak 
zrobją, ćć sak, woena je wjedno ńespoekójnó 
(niezadowolona). 

ńestetć! mwykrz., niestety! biada! Ale, ńe- 
stełó, ńebóło mjezć nami ńikozgce, cobć są 
rozmjół na tóy rećag. 

ńesvjadomoesc, -6, ż., nieświadomość, nie- 
znajomość, Jemu preśkóza ńesujadomcesc nego 
kyste. 

iwiykdcmy. przym., 1) nieświadomy, 2) nie- 
znajomy, nieznany. Jó jem v tóg: rećaqy ńesvja- 
domy. Prósed do ńestjadometgoe mjasta. 

ńeśćescć, -0, n., nieszczęście. Spotkało ją - 
ujelśt ńeśćescć. 

ńeśćestlóvje, przysł., nieszczęśliwie. Tvafjeł 
ńeścestlóvje na taćegoe ńebólńika (niegodziwca ). 

hńeśćestlóvy, przym., nieszczęśliwy. Jó jem 
baro ńeśćestlćvy. JÓ jem móńeśćestlivśó ze 
vśćtceg legi. 

ńeśćestny. przym., 1) nieszczęsny, nieszczę- 
śliwy, 2) zatracony, przeklęty, fatalny. Ńeśćestnt 
lało. Neśćestnó cota mje to zadń (przeklęta 
czarownica rzuciła na mnie ten urok). Bągć 
cego, ńeśćesłny knópje! To bóła ńeśćestnó 
goezóna, ćej Jó ją wuzdrćł. 

ńeśkedlćvje, przysł., nieszkodliwie. Ten łćs 
prebyvćł poetemu wu ńiz v gzócag; ńeśkoedlevje. 


Stoji, 
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ńeśkoedlóvy, przym., nieszkodliwy. Doć te 
gee zabijóś, koe dog to je dćyt ńeśkodlóvt 
zujerętkoe. 

ńeśpoeró, -0v, /. mm., nieszpory. Ksqz tak: 
kózół na ńeśpoeraqg. | 

fńeśpoerny, przym., nieszporny. Neśpoernt 
móboeżen stwo. 

ńetóćc, -ą, -ćł, sł., nie czeiće. Won ńełci 
swcejeą starśćy (rodziców ). 

ńetłezwoesc, -6, 2., nielrzeźwość. Pón woaeł- 
prawjeł go za ńotrezwoesc. 

ńetiezvy, przym., nietrzeźwy. Ceż tć móżeś 
oskurac wn tóq ńetrezoćg legi? | 

ńewód, -woede, m., niewód. Newmoedę są 
poełóvjó rebć. Ńe gvółó są rib pred ńewoedę, 
Przysł, Zapuscćc ńewód w jezoro (zarzucić ). 
Vecigsiąc ńewód (wyciągnąć ). 

ńewódk, -u, m., zdrobn. od ńhewód, mały 
niewód. 

ńewcemylnosc, -6, 2., nieomylność. A ti 
Jinśi ńepcelć wuvjeńóc v ńewoemylnosc pópjeża. 

ńewcemylny, przyym., nieomylny. Le pópjeź 
je ńewemylny. Sądć Boeżć są ńewemylne. 

ńewcetstąpny, przym., nieodstępny. Woem 
bół meejim ńewoetstąpnym tovarćśę. 

hewućałose, -6, 2., nieuczoność, brak nauki. 
Meeja ńewucałosc je próććóną moje bjtdć, 

ńnewudały, przym., nieuczony. Jó v skała 
ńewućały, jó sa na tim ńick ńe rozmjtją. 

ńewutcówoese, -6, 2., nieuczciwość. Jegoe 
ńnewułcówoesc je vśćtćim znónó. 

ńewutcóvje, przysł,, nieuczciwie. Poestąpjeł 
s ńą ńewułceuje. 

ńewuteóvy, przym., nieuczciwy. Woeł ńe- 
wułcóvćg legi ńigqdć ńick ńe kupjój! 

ńewuvóga, -żi, 2., nieuwaga. Prez ńewuvógą 
nalót mu na leżką tego dreżtge lekartva. 

ńewuvóżny, przym., nieuważny. Woena je 
baro ńenuwóżnó, 

ńewuvóżńe, przysł., nieuważnie. Won to 
zrobjeł dóyt ńewuwóżńe. 

ńevzednoso, -ć, £., niewdzięczność. Za jego 
dobre serce zapłacólć mu ńevzećnoscą. 

ńevzećny, przym., niewdzięczny. Jó móm le 
ńevzećnćj dłeźńikóv. 

ńevzećńe, przysł., niewdzięcznie. Wam so 
s ńim postąpjeł ńevzećńe. 

ńevzećńica, -0, 2., niewdzięcznica. 

herzedńik, -a, m., niewdzięcznik. Ne poeźććć 
vici temu ńevgećńikowi ańe detka. 

ńevógoeda, -ć, ż., niewygoda, niedogodność. 
To je dćgt ńevćgoeda, że ma muśima do vaju 
tak dalek jezzóc. 

ńevógoedny, przym., niewygodny, 


ńevógoedńe, przysł., niewygodnie. 

ńevinnose, -6, £., niewinność. Jegaz ńevim- 
nosc bóła dokózónó (była udowodniona ). 

ńevinny, przym., niewinny. Nevinnć głckce. 
Wena je ńevinmó. - 

ńevinńe, przysł., niewinnie. Jó muśą teró 
ńmevinńe cerpjec za cezć greqć. 

ńevjadomstwoe, -va, %., niewiadomość, nie- 
świadomość. Wam ło zwobjeł le z ńevjadom- 
stva. Prez ńevjadomstnwoe. 

ńerjasta, -6, 2., niewiasta, kobieta. Naśe 
ńeujaslć goerovaśą pred gódami. Moja ńe- 
ujasta (moja kobieta, żona). Poeśła ńeujasta 
s kuwóśkę do mjasta, bom ji ńe gcół reno 
pjóc. Piosnka. 

ńevjedno, przysł., nie zawsze. Ńevjedno 
svjąłtgoe Jóna! Przysł. 

ńevjesci, przym., niewieści, kobiecy. V ńe- 
vjescóg sekńay. Ńevjesct sątlć. 

ńevjodro, -a, m., niepogoda. To bóło tace 
ńeujodro , że źól bóło psa buten vćnekac (taka 
była niepogoda, że żal było psa na dwór wy- 
gnać). To ńeujodro mze jeś długo derovało 
(trwało ). 

ńezbódnosc, -6, ż., sprośność, niemoralność, 
nieobyczajność. Woema je znónó z ńezbódnoscć 
v cały woekoelóci. 

ńezbódny, przym., sprośny, niemoralny, nieo- 
byczajny. Wena lik vagi na iz ża jejiy 
ńezbódnt woebóćaje. Jege żówoet je dógt ńe- 
zbódny. To je nóńezbódńeśó gtvćdna. 

ńezbódńe, przysł. , niemoralnie, nieobyczajnie, 
sprośnie. Weńt tak żćją v grepje ńezbódńe ju 
zesice lał (oni tak żyją razem nieobyczajnie już 
dziesięć lat). 

ńezbódńica, -e, ż., kobieta złych obyczajów, 
latawica. Mój głop goegi za łą ńezbódńicą. 

ńezbódńik, -a, m., człowiek złych obyczajów. 
S nógerśćmi ńezbódńikami timó kąpańżją. 
Ag, te ńezbćdńiku! 

ńezdara, -6, m. i ż., niezdara, niedołęga. 
Móm samóg ńezdaróv (mężczyzn). Móm le 
same ńezdarć (kobiety). 

ńezdarnose, -6, ż., niezdarność , niezdolność, 
niedołęstwo. Prez twoją ńezdarnosc żćikoe 
nama lógoe wurogćło. 

ńezdarny, przym., niezdarny, niedołężny, 
nieudolny. Nezdarny kmóp. Nezdarnó raka, 
co cć ło pedń (niezdarna ręka, co ci to po- 
dała ). 

ńezdarńe, przysł., niezdarnie, niedołężnie, 
nieudolnie, Wen ło ńezdarńe vómaloveł. 

ńezgoeda, -6, Ż., niezgoda. Zgoedą budeje, 
ńezgeda rujneje. Przysł, 
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ńezgoedlówoesec, -6, ż., niezgodliwość. Ne 
zcelć s ńim v grepje słeżóc dló jego ńe- 
zgoedlóweoescć. 

ńezgoedlóvje, przysł., niezgodliwie. Doć va 
tak ńezgoedlćvje żćjeła se sobą? 

ńezgoedlóvy, przym., niezgodny. To je nó- 
ńezgoedlivsó baba. 

ńezgoednosc, -ó, Ż., 
dliwość. 

ńezgodny, przym., niezgodny. 
zgedny leze. 

ńezgoedńe, przysł., niezgodnie.  Żólć s sobą 
ńezgoedińe. 

ńezmjerno, przysł., niezmiernie, bardzo. 
Meere je ńezmjerno głąbećż. Nen viódd bcedćł 
ge ńezmjerno. 

ńeżóćnose, -ć6, ż., nieżyczliwość, zawiść, 
nieużytość. Xłeż bć go lubjeł za jegoe ńeźćć- 
nosc? Znają ge vśćtcć z ńeżóćnoscć. 

ńeżććny, przym., nieżyczliwy, zawislny, nieu- 
żyty. Won muje je ńeżććny. Trafjeł na ńe- 
żóćnćg legi. Wena zdńi na sostrą ńeżććnym 
woekę. 
ńeżóćńe, przysł., nieżyczliwie,  zawistnie. 
Wen ji woetpiseł dógt ńeżććńe, że ńimó dló 
ńe ańt skażonego dełka (odpisał jej całkiem 
nieżyczliwie, że nie ma dla niej ani złamanego 
szeląga ). 

ńeżóćńica, -e, ż., kobieta nieżyczliwa, za- 
wistna, nieużyta. Wena cć to poeujeza, la ńe- 
źććńica ? 

ńeżóćńik, -a, m., człowiek nieżyczliwy, za- 
wistny, nieużyty. Ńe gadój s tim ńeżććńikę, 
woen ce ńe dopomóże. 

ńóco ob. ńtyto. ; 

ńóyto, ńóco, zaim., ktoś, coś. Ntgło do 
vaju pióżed. Ńeqyto powjtzół, że vaji Anka 
mja mółe (ktoś powiedział, że wasza Hanka 
miała dziecko). To je ńtco jinstgoe. Jó ńtco 
ujem (ja coś wiem). 

ńejaći, -kó (-ka), -će, zaim., niejaki, jakiś. 
Ńejaće Śvabiśće próvądrovało do vsć. Bóła 
tu ńejakó pameśka. 

ńełońi, przysł., zaprzeszłego roku. Ńełońi 
bółć bólne buloć, łońi są ńewurogćłć ć zós 
latos mómć bókadosc bulevkóv (zaprzeszłego 
roku były piękne ziemiaki, zeszłego roku nie 
obrodziły i zaś tego roku mamy obfitość kartofli ). 

ńefy, -u, m., tarło, ikrzenie się ryb. Róbć 
Jidą teró na ńóry. Tą, ze je na snózgćzna, 
róbć mają swój ńtrq. Róbć mają latos dobri 
ńerq, bo je cepły zimk. 

ńótynoc są, -ą są, -qł są, sł., trzeć się, 
ikrzyć się. Ćej są róbć ńdrqną, tu na ten mól 


niezgodność, niezgo- 


To są ńe- 
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prercezą. Poedcas ńtrgńeńó są baro wumjarte, 
ale jak są vćńefgną, są znowu sćółe. 

ńóiva, -6, m. i2., człowiek powolny, gu- 
zdrała. Temu ńćrvje ńimóżna dac miżódne 
robcełć, bo wśćikoe zepsceje. 

ńóvćero, -a, %., dzień pozawczorajszy. Woen 
je śvak ć geri jeś woeł ńevćera (on jest 
osłabiony i chory jeszcze od przedwczoraj ). 

ńevćeró, przysł., przedwczoraj, onegdaj. Ne- 
vceró bółasma w Serakcejca. 

ńevitro, -a, m., pojutrze. Mu$iś poeźdac jaż 
do ńtvitra. 

ńóvitro, przysł., pojutrze. 

ńi — ńi, sp., ni — ni. Ni pón, ńi słega — 
djóglć tjtzą, co wom sóć! Ni pitku, i je- 
stku. Ni bjeło, ńi ćórno. : 

ńibć, przysł., niby, na pozór. Nibć pów, ale 
z jaći vsć! Nibć pón, ńibć gbur. Nibć se 
mną gódó, a do cebje są smjtje. 

hic, -ć6, 2.., nić. Woena bjćłemi ńicami łótó 
córny kabół. 

ńicany, przym.. niciany. XCceza v ńicanójg 
buksag (spodniach ). 

ńicdobri, przym., niedobry, lichy, ladaco, 
niegrzeczny, mało wart. To ńiedobró zevććna. 
Żezć bjeńą ńiedobrt głcć v mjeg (żydzi biorą 
niegrzeczne dzieci w wór — w ten sposób ro- 
dzice straszą swoje niesforne potomstwo). Me 
vdavój są z ńiecdobrómi lezami, bo jes zbóti 
(bo będzie po tobie ). 

ńick. przysł., nic. Won są na tim ńick 
ńe znaje. Ob. ńiyt. Ę 

ńićij, -cója, -cćje, zaim., niczyj. To je ńićij 
dom, be v ńim ńiyt he mjeśkó. Cóje to? 
Ńicóje.. Mówi się też: ńiććji, -6, -2. 

hize, przysł., nigdzie. Jó ju ńize mire ńe 
nóndą (ja już nigdzie nie znajdę spokoju). 
Nize mje ńe bóło tak dobre, jak na Kasebag. 

ńiga, przysł., nigdy. Tobć ńiga tak: długce 
ńe derovało, żebć mój wvejc beł żiv. JÓ ju 
ńiga ńeprindą do ce. 

ńigdć, przysł., nigdy. Jó jege ńigdć ńe 
miłova. Jó jem jeś ńigdć ńe bół ve Gdónsku. 
Nigdć — preńigde! 

higze ob. ńize. , 

ńiyt, ńie, załm., nikt, nie. Nigt mme teróż 
ńe znó, cej jem mubceżi. Jó jem ńikogo ńe 
vizół Ne ujeńć ńikoemu. Ne pij s ńićim. Ze 
ńie ńima, łą ć djógeł ńe naleze. Ńe żadój 
ńicegoe  woetemńe, be cć ńick ńe dóm. Miasto 
ńie używa się też ńick, przeważnie przysłów- 
kowo. 

ńiyterądć, przysł., niktórędy, żadną drogą. 
Vpadlć v vjelgą kulą 6 ńigterądć ńimoeglć 
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mazód (wpadli w wielki dół i w żaden sposób 
nie mogli się wydostać napowrót ). 

ńiyto ob. ńiyt. 

ńijaći, -kó (-ka), -će, zadm., nijaki, żaden. 

Won ńimó mijaći wole (on nie ma żadnej 
woli). Nińa ńima ju ńijaceg stolómóv ńi 
krósńał (teraz nie ma już wcale olbrzymów 
ani krasoludków ). 

ńijak, przysł., w żaden sposób, całkiem nie, 
zgoła nie. Ńimóg ńijak trafic do vsć (nie mógł 
na żaden sposób trafić do wsi). 

ńiknoc, -ną, -nęł, sł., niknąć, znikać. 
Poemalu dóka ńikną, a tej zabłysło słonyśkoe. 

ńim, sp., nim, zanim. Ńim słonyśko zónże, 
mześ ju za borę. Nim słonce zenże, rosa 
woećć vćgreze. Przysł. 

ńima ob. ńimjec. 

himjec, ńimóm, ńimjeł, sł., nie mieć. Jó 
ńimóm sćescó. Woena ńimó dci. Nimja baba 
złopoete, kupiła so prosą. Prosćlć mńe, jóbć 
ńimjećł vici do karómć qgoezóc (prosili mnie, 
abym więcej do karczmy nie chodził ). Nieoso- 
bowo: ńima. Osob.: ńimó. 

ńimoec, -ć, '2., niemoc, słabość, choroba. 

Vpód v tjelgą ńimoec. K tak ją woegarną 
tvjelgó ńimoec. Na kożdą ńimoec je pomeec. 
Przysł. 

„ himoez, -moegą, - móżeś, -móg, sł., niemóc. 
Ńimoegą spac. Ćóbć tć jes ńimoóg mje to zrobie 
(czybyś ty mi nie mógł tego zrobić). T6 ńi- 
możeś primc do se. 

ńimuśec, -ą, -6ł, sł., nie musieć, nie mieć 
obowiązku (nie powinien). 76 ń%imuśiś ta jic 

(ty nie powinieneś tam iść). To są ńimuśti 
robie (tego nie powinno się robić). 

"ńińa, przysł., 1) teraz, ninie, 2) więc, no, 
hej. Ńińa je tak, dóvńi bóło jinak. Nińa 
mómć novtgoe pana. Nińa jezła ć pijta! Woee- 
stańiła ńińa s Boegę! Nma bjój sobje s Begę! 
Ńińa brace! Ten ostatni zwrot wtrącają bardzo 
często w tok rozmowy Kabatkowie i Słowieńcy. 
Ob. Nińók. 

iha, -e, 8., Ninia, bohaterka jednego 

z podań pomorskich, rzekoma protoplastka Ni- 

niaków. 
ńińacói, -kó, -ć%, przym., niniacki. Ni- 
ńackó moeva. Nińacćć wubjorće. Gódka ńi- 

ńackó. Ob. Nińók. , 

ńińeśi, przym., niniejszy, teraźniejszy. Ni- 
ńeśtygoe ćase. V ńińeżeg Gasaq. V ńińeśi 

govtli. ą 

Ńińódka, -ći, ź., Niniaczka. Ob. Ńińók. 
Ńińók, -a, m., Niniak. Niniakami nazywają 
Kabatków i Słowieńców, osiadłych nad jeziorami 


gardeńskiem i łebskiem, rzekomo od częstego 
używania wyrazu »ńińa«. Obacz piękne podanie, 
zapisane przez Cenóvę w Wierzchucinie, wsi 
powiatu lęborskiego. Skórb. 158. 

ńiśćec, -eją, -6ł, sł., niszczeć. Skosone 
źćło na dtśću ńiśćeję. Dobćtk nama ńiśććł 
ć są baro Śvak robjeł, 

ńiśćóc, -ą, -ćł, sł., niszczyć, psuć, niwe- 
czyć. Móść ńisćą naśe plonć. Gorełka ńiści 
zdrovję. Wam ńiśći twoeje goespoedańtwoe. Ne 
miśćć moejego śćescó ! 

ńiśćóc są, -ą są, -6ł są, sł., niszczyć się, 
gubić się. Woem sa sam miśććł goerćłką ć so 
zdrovjt rujnovćł. 

hiśćócel, -a, m., niszczyciel, gubiciel, tę- 
piciel. Ńisććcel złogi. Ńiśććcel pacół. 

ńiśććcelka, -ći, 2., niszczycielka, tępicielka, 
gubicielka. 

hiśróy, przym. mieodm., ciekawy, miem. 
neugierig, prus. niem. neuschirig, doł. niem. 
nischirig, niischirig. 70 ńiśróg baba! To ńiśregy 
qłop. Jó jeś pudą do tóg ńiśróg gdvcął. 

ńiśróy, przysł., ciekawie, 2 ciekawością. 
Ceż tak iśróg są prózeróś! Woena miśrćq 
zdra na ńego. 

hiśriy ob. ńhiśróy. 

ńiteóka, -ći, 2., zdrobn. od ńitka. Seśćła 
to cenegną ńitećką. Ą 

hitka, -ći, 2., zdrobn. od ńic, nitka. Na- 
wlećć mje ńitką (nawlecz mi nitkę). Bjćłe, 
ćórnt , ćervjont, Mane, bavółńane nitce. 

ńiva, -6, ś., niwa, pole, rola. Na łóg 
lepsćgy ń%iwaqg sejemć żóto ć lótevką, na nóg 
legśćg wówvs. 

ńiveka, -ći, m. i £., człowiek niedołężny, 
charłak, do niczego. Wam so dó radć, won 
ńe je ńiveka. Ważeńeł są s taką ńiveką, 
wena jednego vąbórka ńe wudvigńe. 

hizói, -kó, -ć%, przym., niski. Vaji qgóóe są 
ńizćt. Te dujefe są za mizćć. Wusód pod 
mizćim drevicę. To je nóńiżśe drevkce v najim 
saze. 

ńizóna, -ć, £., nizina, niż. Ńizćnami na- 
zywają Kaszubi także Żuławy. Na Ńiećnaqg 
qoevają lepat bódło, jak wu nas. Tą ńizćną 
płóńe mełó strużka. 

ńizinsći, -kó, -ć6, przym., nizinny, żu- 
ławski. Nisinsćż łąće. To je ńieinsćż samo. 
Nieinsćt krovć dają dużo mleka. 

ńizkoe, przysł., nisko. Jaskulććce tak ńiakoe 
lółają — mze dość. Ślagećc wukłońeł mje sa 
mizkoe ć Tek. Słańi jeś ńiżi (stań jeszcze niżej). 

ńiż, przysł., niż, niżeli. Jó jen moecńeśi, 
ńiż łć. Ob. ńiżle. 


ŃiŻI 


hiżi ob. hizkoe. 

ńiżle, przysł., niżeli, aniżeli. 
kńeśó, ńiżle twoeja sostra. 

hiżó, -%, 2., nizina, niskość; g 
rostlćnć, jakto wreće ć jinśe, rostą vici v ńiżą, 
ńiżlć ve vyżą. Woł te ńiżć do tame górć je 
pół mile, 


Te jes pją- 


łąb. Ńegterne 


ohu! wykre., ach! och! biada! gwałtu! Ohm, 
bjeda! Ohu, ceż jó poóną teró? Vełćdśće sa 
wceżeńiło, wuść mwopuscóło... Ohm, ohm, 
ohu, co wje poz tim bóło! Piosnka. 

ox! wykrz., och! ach! Og, jó ńeśćestlćvó! 
Por. ay. 


6! wykrz., o! ach! O, muj ujelśi Boże! 
Ó, to mu deł! O. jó ńeścestlówć ! O, ceż jó 
arobja ! Ob. wee. 

órt, -e, m., gatunek, rodzaj; sposób, niem. 
Art. Nó ten Ort (w ten sposób, tym sposobem). 
Ob. hórt. 

óst, -e, m., wiatr wschodni. Ost — rebacći 
tróst (wiatr wschodni — pociecha rybacka). 
Przysł. 
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ńiżóden, -dna, -dne, zadm., żaden. Niżóden 
ćłovjek ńimóg venc do tóg geći. Ne vwjerć 
ńiżódnemu wot tóg kodrókóv (nie wierz ża- 
dnemu z tych obszarpańców ). 

ńoska, -ći, 2., kura, niosąca jaja. To je 
dobró oska. Jóbć te ńosći ńikommu ńe preda 
(jabym tej nioski nikomu nie sprzedała ). 


0. 


oj! wykre., oj! hej! Oj, dididć! (wykrzy- 
kuje się wesoło, jakby w takt muzyki). Oj, 
bieda, bjeda! (okrzyk smutku). Porówn. wej. 

Oto, -ona, m. im. wł., Otlo. Sująti Oło beł 
apoestołę naśćy pródkówv. 


óstrójacói, -kó, -ć6, przym., austryacki. 
Weejskoe 0str. ójacót, Cesór ostrójacći. 

Ostrójó, -0, ż., Austrya. 

Óstrójóćk, -a, m., zdrobn. od Ostrćjók. 
Auslryaczek (z politowaniem ). Negoe Ostrćjóćka 
szvócólć za koelner. 

Ostrójótka, -Gi, 2., Austryaczka. 

Ostrójók, -a, m., Austryak. To bóło tej, 
jak maśi bile są s Ostrójókami. 

a 


0. 


wamzzewca 


im. wł., Abraham. To sa 
Óbramoewi. Gasć zdrą do 
brama (dosłownie: gęsi patrzą do Abrahama, 
czyli: spoglądają w niebo, otwierając dzióby 
spragnione ). Jest też nazwisko rodowe na Ka- 
szubach Obram. Ob. Abróm. 


Słownik języka pomorskiego. 


Óbram .- -a; m. 
ńepoedóbó żćdovi 


: Óbramóin, przym., dotyczący 
Obramki. 
Óbramka, -ći, 
Óbramóyv. - cevy, -ev0 
hamów. Óbr 'amoevt pokoleń, 


(żona). Ob. Abramóv. 


-6na, -ćnće, 
8., żona Abrahama. 


- eve, przym., Abra- 
Óbramaev6 
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qk, -a, m., pipa, kurek, kran. Wcejc wcet- 
krącół qk. Leci, jak z oka (leci t. j. płynie, 


padóna, -6, Ż., wiosło duże (tratwowe), Ził. po- 
czyna, prus. niem. Potschine (grosses Ruder 
auf den Holzflóssen und Gallerten ). Frischb. 

padac, pódają, pódół, padój, sł., padać, 
upadać. To deść pódó. Lestć z dreva pódają. 

padalec, -a, m., padalec. Jadoviti, jak 
padalc. 

pagórk, -a, m., pagórek, wzgórze. Ta na 
pagórkag mjeśkają Każebi, dołę zós Nemcć. 

pagórkoevati, przym., pagórkowaty. Pagór- 
koewató wcekoelóca. 

paxta, -ć, z., dzierżawa, pacht, miem. 
Pacht. Te ńivć woejc vópuscół jemu v pagtą. 
Woeńi tu seżą na paqce. Ta łąćką wvząlć 
v pagłą. 

paytałći, -kó, -668, przym., pachciarski, 
dzierżawny. Wugoda pagtaśkó. To są jego 
pagłtańće dogadć. i 

paxtatóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., pach- 
ciarzów. To są paqtarovt końe. 

paytaitwoe, -va, m., pachciarstwo, dzierża- 
wienie. Paqtańtwo mje ju zmirzało , teró pudą 
na swceje vłósne goespedańtwoe. 

paytovac, -eją, -ov6ł, sł., dzierżawić, aren- 
dować. Woeńi ło pagteją wet moejegoe woejca. 

paxtóróin, -ćna, -ćnć, przym., należący 
do pachcjarki. Paqtórććne głce zrivają jabka 
v wajim woegroże. 

paytórka, -ći, ż., pachciarka, dzierżawczyni. 
To je nada pagłórka. Wena vzą v paqgła 
tane ńivć. 

paytółń, -a, m., pachciarz, dzierżawca. Na 
sująłi Jón ć na Geode pagtóć prónóśó mu 
pieńqze. 

pajói, przym., pajęczy. Pajcó ńiłka. V pa- 
jóćg secaq. 


jak z kurka). Sadnął so pod oke, a tej mu 
nakapało za koelmeń. Ob. hąk i qk. 


pajiććna, -6, ż., pajęczyna. Pajk sezi na 
pajiććńe. 

pajk, -a, m., pająk. Segi cógoe, jak pajk. 

pałacovy, przym., pałacowy. Vagtóć pała- 
covy (stróż pałacowy ). 

pałóc, -ace, m., pałac. Ve vestródku vsć 
stoji pałóc. 

pałagoevati, przym., kabłąkowaty, zakrzy- 
wiony. Wam taći cały pałagoewati. 

pałog, -ągu, m., kabłąk, pałąk, ucho przy 
cebrze i tt p. Xvócóła za pałąg ć próńosła va- 
bórk do jizbć. 

pałążk, -a, m., zdrobn. od pałąg, ka- 
błączek, mały pałąk. 

palećńik, -a, m., naparstek. Doć śćjeś bez 
palećńika? 

palće, pólą, póleł, palć, sł., palić. Vilóją 
Sujątegoe Jóna pólą na Kaśebaq vjelźć woegńe 
poe poelag ć na pagórkag. 

palóe są, pólą są, pólół są, palć są, sł., 
palić się. Mokre drewoe ńe qce sa palec (ńe 
póli są dobre). 

palóca, -e, £., laska. Xoegi s palócą. Wen 
neje grozi palćcą. 

palóćka, -ći, 2., zdrobn. od palóca, la- 
seczka. Wurnął so mółą palóćką v lese. 

paluśećk, -a, m., zdrobn. od paluśk, pa- 
luszeczek. 

paluśk, -a, m., zdrobn. od póle, paluszek. 
Wan je tak ujelżi, jak zteny paluśk. 

pamjąc, -6, 2., pamięć. Jó móm dobrą 
pamjąc. Wena ńimó ńijaći pamjącć. 

pamjątac, -ają, -6ł, sł., pamiętać. Jó to 
długo pamjąteł, ale v koncu jó to zabćł. 

pamjątny, przym., pamiętny. To mze pa- 
mjątny zeń v moejim żócn. 
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pamjotka, -ći, ż., pamiątka. Na pamjątką 
tego cede wćstavilć poetemu na tim mólu 
ujelżi koescół. 

panc, -a, m., panicz. Pańć s pancę prćsła 
do naju. Taći pamcovje krepóv ńe jódają (tacy 
panicze nie jadają kaszy). Uw. W okoliey Żywca 
słyszałem formę »paniec<, 2. przyp. >pańcae. 

paneśk, -a, m., zdrobn. od pón, pan, pa- 
nuś. 70 bół dobri paneśk. 

paneśka, -ci, 2., pani, paniczka. Paneśka 
pośła na ńiwć ć pileje legi (pani poszła 
w pole i pilnuje ludzi). Meeja złotegnó pa- 
neśkce! 

panną, -6, ś., panna. Skócće, jak panna 
v łęcu. Ćerujeńi są, jak panna. 

panośec, -eją, -6ł, sł., panoszeć, hardzieć, 
robić się panem. Prósedść do majątku, znójma 
panosćł a teró se mną ńe qgce gadac. 
_„ panośćc są, -ą są, -óćł są, sł., panoszyć 
się, być hardym. Won są panośt, ,woen są 
spoelóśćł (panoszy się, zpolaczał). Ne paność 
są tak stroze! 

panovac, -eją, -ovół, sł., panować. 76 
ńimóś nademmą panovac. Za panovańó ce- 
sóra Tiłusa, Ćej na drożćzna panovi na 
Każseba;q. 

panovńićka, -ci, 2., władczyni, monarchini. 

panovńik, -a, m., władca, monarcha, pa- 
nujący. Nómoecńeśi pamovńik wumte tak, jak 
6 te. 
. panóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., panów. 
To bół pamóv pjes. Na pamovćy ńivag. Za 
panovt detće. 

pansói, -kó, -66, przym., pański. Moedlćtva 
Pamskó. Poe pansku. To są dćgt pansće vć- 
mósłć. Panskó łaska jezzi na póstrim koń. 
Przysł. Pansćć waka koeńa teci. Przysł. 

panstevkce, -a, m., zdrobn. od panstwe, 
państewko. Do cesaftva emjecćdgoe nóleżą 
rożne mółć panstevka. 

panstwoe, -va, m., 1) państwo (Staat), 
2) państwo, pańskość, 3) państwo (pan i pani). 
Moesćevsćć panstwce. V panstoje  Presćim. 
Xoereją na panstwce. Pudą do nasege pan- 
słva. Moescóvt panstwa ! 

panśóózna, -6, ż., pańszczyzna. V dóvnćg 
tasay qgłopi muśelć robic panśććzną. 

pańenka, -ći, ż., zdrobn. od panna, pa- 
nienka, Baro miłó pańenka. 

pańć, -6, 2., pani. To je nasa pańtć. Wu 
naśe pańt. Poejagćł s pańą na tórg. Woena 
je za vjelgó pańe na tace mółe gbuńtwee. 

pańie, -a, m., panicz. Sekcevny, jak pańie. 
Ob. pane, 


pańiók, -a, m., zdrobn. od pańić, pani- 
czyk. Naśi pańickcevje v karćmje sezżą, go- 
rełka piją. Mój pańićku! 

pańin, przym., panin. Z pańinege rozkaże. 
V pańinym łóżku. 

papare ob. paproc. 

papjorovy, przym., papierowy, papierzany. 
Pjeńqze papjorovt. 

papjór, -ore, m., papier. To vśćtkce bóło na 
tim papjofe mapisónt. Skupjają stóre pa- 
piore. 

papjórk, -a, m., zdrobn. od papjór, pa- 
pierek. Doć tć mje dół ten papjórk? 

paproc, -6, 2., paproć. Lósł paproce. Woena 
auka kujałe wot paprocć. Ob. papare 
i parpac. 

paprocóna, -6, ż., łodyga paproci. Leg na 
paprocćńe. 

paprotac, -tają (-cą), -tół, sł., paplać, 
byle co gadać. Wam tak bele co paproce. Va 
besła tak paprołała do konca sujatła. 

papuga, -żi, 2., papuga. Paproce, jak pa- 
puga. 

parafijalny, przym., parafialny. Koscół pa- 
rafijalmy. Vedatće parafijalme. 

parafijka, -ći, 2., zdrobn. od parafijó, 
parafijka. M6ł0 parafijka. 

parafijó, -e, 2., parafia. Naśa parafijó mó 
prez woesmć tósąci deś. 

parafijón, -a, m., parafianin. Sesło są cile 
parafijamóv ć tak są dogódalć, jeżbć zaró jic 
do ksąga. > 

parafijónka, -ći, ż., parafianka. To je nó- 
nóboeźńeśó parafijónka. 

parcany, przym., parciany, z grubego płótna 
zrobiony. Woeńi nawet v sująto prówceblekają 
parcant bukse. Parcanó ślagła (szlachta za- 
gonowa, chodaczkowa ). 

parg, -u, m., próg. Ob. prog. 

pary, -u, m., 1) parch (choroba owiec i 
ludzi), 2) przezwisko na żydów. żywa się 
także tylko w liczbie mn. w pierwszem zna- 
czeniu. Wen mó pargć. Parygę leci (czuć od 
niego parchy, a może: żydem trąci). Parqoewvi 
nosi woedą. Puześ, tć pargu! 

paryati, przym., parszywy. Jedna parqgató 
woewca całą stńódą zarazi. Przysł. Parqate 
Żede. 

paryatosc, -6, 2., parszywość. 

parojic są, -ą są, -eł są, sł., wydawać 
parój. V pleconkay hući, pśćołć są paroją. 
Ob. parój. 

paróbk, -a, m., parobek. Taźt, bólny pa- 
róbke. 
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parój, -oju, m., rój drugorzędny, wtórny. 
To mze poezdnmó zóma, ćej młode pśćołć we- 
puśćą parój. 

parpac ob. paproc. 

parsą, -óca, m., prosię. Ob. prosą. 

part, -e, m., część, dział. Koeżdi vzął so 
swój part. Na tóć partć pozelony. V maśo- 
perćjay zeli są vśćtkoe na róvnt partć. 

partesć, -óv, ł. mm., przesadna powaga, 
nadętość; etykielalność; fochy. Jó móm  Ie- 
kańtwce na jego partesć. Jó są jegoe partesóv 
ńe boją. Te mich ńe zvażój na jejią; partesć, 

partesny, przym., przesadnie poważny, ety- 
kietalny, nadęty, pełen wymagań dla siebie. 70 
sę barzo partesny leze. 

parteshńica, -e, ż., kobieta przesadnie po- 
ważna, wymagająca, pełna fochów lub dumy 
nieuzasadnionej, ceremoniantka. 

partesńhik, -a, m., człowiek przesadnie po- 
ważny, nadęty, wymagający, ceremoniant. 

pałóc, -ą, -Gł, sł., 1) parzyć, 2) sypać, 
rozsypywać. To mją pańi. Poe dróbce tak pa- 
róła, jaż rozpańóła calegny pak słomć. Pa- 
rólć snopć z weza jeden pe dreżim. Górale 
żywieccy mówią:  parzyć (rzucać), sparzyć 
(rzucić) sparz to o ziem (rzuć to na ziemię). 

pałóc są, -ą są, -ół są, sł., 1) parzyć się, 
2) sypać się, rozsypywać się, rozpraszać się. 
Jemu są koeżdi snop pafi. Sano pafi są 
e wocza. 

pas, -a, m., pas. To je słórodówny pas 
poelsći. 

pasac, pósają, pósół, pasój, sł., pasać, paść. 
Woeńtbć gcelć pasac swój dobótk v królevsceg 
lasag. Xto pósó v pjętće, ten muśi ć v sujątće. 
Przysł. 

pasc, padną, pód, padńi, sł., paść, upaść. 
Padńi pred Panę Boegę na kolana! Ledoje 
to słowo wvórek, pód na zemją ć jn vici ńe 
powsteł. 

pasc, pasą, pas, pasć, sł,, paść. T6 móś 
pasc na swoejim pasłviśćć, a ńe na mojim. 

paserb, -a, m., pasierb. 

pasełbica, -e, 2., pasierbica. 

paskuda, -6, ź., paskuda, nieczystość, plu- 
gastwo. 

paskudńica, -e, ż., paskudnica, kobieta nie- 
chlujna. 

paskudńik, -a, m., paskudnik, człowiek nie- 
chlujny, brzydal. 

paskuzóc, -ą, -6ł, sł., paskudzić, zanie- 
czyszczać. Woen bóleze paskugi. 

paskuztwe, -va, %., paskudztwo, nieczystość, 
plugastwo, : 


pasovac, -eją, -ovół, sł., być stosownym, 
pasować. Paseje, jak wół do karetć. To jemu 
tak paseje, jak żćdovi flita. 

pasturećka, -ći, ś., zdrobn. od pasturka, 
pastereczka. 

pasturk, -a, m., zdrobn. od pastuf, pa- 
stuszek. 

pasturka, -ći, 2., pasterka. 

pasturńó, -%, 2., chata pasterska. To je pa- 
sturńó ććlć kóta dló pastwii. Pón Jezes próśed 
na svjat v pasturńi. 

pastui, -a, m., pasterz. 

pastułći, -kó, -ćć, przym., pasterski. To są 
psć pastuńćt. Pastufkó kóła. Kłobuk pastuńći. 

pastułitwoe, -va, %., pasterstwo. 

pastviskoe, -a, n., pastwisko. Vónókałć vse- 
den dobótk na pastviskae. Ob. pastviśce. 

pastviśće, -a, m., pastwisko. Dobótk goezł 
poe pasłviśćć ć są ńe pase. 

patelńó, -%, 2., patelnia. 

patron, -a, m., patron. Sująłi Ścepón je 
meejim patronę. 

patronka, -ci, ź., pawonka. Svjąłó patronka. 

patronóv, -ovy, -ov0, -ove, przym., pa- 
tronów. V pałronóv zeń. 

Paveł, -vła, m. im. wł., Paweł. 

Pavełk, -a, m., zdrobn. od Paveł, Pa- 
wełek. 

pawi, -jó, -jó, przym., pawi. Pavjć pjórkoe. 

pavica, -e, 2., pawica. 

pavićka, -ći, 2., zdrobn. od pavica, młoda 
pawica. 

pavją, -ica, m., pawię. 

pavjątkoe, -a, m., zdrobn. od pavją, pa- 
wiątko. 

Pavłóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., Pawłów. 
Pawłovt lóstć. 

pazzełńik, -a, m., październik. 

pazzefńikoevy, przyym., październikowy. 

pazeya, -6, 2., pazucha, zanadrze. Won 
ńedco timó pod pazegą. Za pazegą. Vójmi 
to zaró zea pazejyć. 

pazur, -a, m., pazur. Mó pazurć, jak kot. 
Drapnął ge pazurę. Także: pazura, -ć6, ż. 

pazurk, -a, m., zdrobn. od pazur, pazurek. 
Koce pazurće. 

pażóc, -6, ź., łąka, trawnik. Kosńicć stoją 
na paźćci ć kośą tróvą. 

pażóca, -6, 2., trawnik, łąka, sianożęć. Ob. 
paźóc. 

pącac, -ają, -6ł, sł., pukać, trzaskać, Wam 
tak batogę pacó, jaź w wuśaąy treśći. 

pacóvka, -ći, ż., pukawka, zabawka dzie- 
cinna do trzaskania. 
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pąćk. -a, %., zdrobn. od pąk, 1) pęczek, 
kitka, 2) pączek. Pąćk słomó, sana, tróvć, 
gróste i t. p. Na drevag są Ju paćće. 

pad, -e, m., pęd, bieg. S padę roći (z pę- 
dem rzeki). V woekrułnym pąze vjaqgół nógle 
na poedwoeńćt. 

pązóc, -ą, -6ł, sł., pędzić, gnać. Pastw 
pazi bódło do lasa. Ne pagć tak koeńż, boe są 
baro zmaragują (nie pędź tak koni, bo się 
bardzo zrmęczą ). 

paxel, -a, m., pęcherz. Nadąti, jałz svinsći 
pager. Przysł. Knópi strelają z róbjeq: paqgerńi. 

paxefók, -a, m., zdrobn. od pąyget, pę- 
cherzyk. 

pak, -u, m., pęk, snop. Próńds pał: słomć 
se słodołć. Pak: sana. 

pąkac, -ają, -6ł, sł., pękać. Deska pakó 
na samym wvestńódku (na samym środku). 

pakati, przym., 1) pękaty, wypukły, gruby, 
otyły; 2) brzemienny. 70 bółć pakałe snope. 
Moja bjałka je pakałó. 

pąknoc, -ną, pak, sł., pęknąć. TE pakńeś, 
jeślć mześ tak dużo jód, Won so póle prernąt 
na pąkły budelce (przeciął sobie palec na pęk- 
niętej butelce ). 

pąpk, -a, m., pępek. Vaji głckoz mó ujelgi 
papk. Boelało ją stroge kol papka. 

pązlec, -eją, -6ł, sł., nędznieć, biednieć, 
marnieć, chudnąć. Dobótk pazleje, ćej ńimó co 
gróżc. 

perovac, -eją, -oveł, sł,, pędzić, gnać szybko. 
Won z temi gąsami tak percje, jaź woene 
zćpję (on tak pędzi le gęsi, że powietrze chwy- 
tają, że ledwie dyszą). 

pesternók, -a, m., paslernak. 

pestka, -ći, ż., peslka owocowa. 

pestri, przym., pstry, srokaty, nakrapiany. 
Pestri wół. Łaska panskó jeząi na pestrim 
koeńm. 

pestro, przysł., pstro, srokato. Woem wśółkoe 
pesłro vizi. Woemni so tak vśćłće sprąłć na 
pestro poemaloralć. 

pestroy, -a, m., byk, wół srokaty. 

pestroga, -6, 2., jałówka, krowa srokata. 

pók, -u, m., 1) pika, dzida, 2) koniec 
skrzydła u ptaków, 3) człowiek chudy a wysoki. 
Żotneń pókę prebjeł nm serce. Vaji gąsć mają 
woebeńńone póóe, Jó ńeród gódają s tm 
półkę. 

pókón, -a, m., rodzaj małego węgorza. 

pókónk, -a, m., zdrobn. od pókón, mały 
węgorz. 

pókus, -a, m., człowiek wysoki a chudy. 


Ta vaji Anka, to próvzóćvy pókus! 


pónka, -ći, ż., 1) ćwiok drewniany, kołek, 
którym się podeszew przybija do buta, prus. 
mient, Pinne (kleiner Pflock, Zapfen von Eisen, 
Zinn, Messing; Nagel von Holz, Schuhstift). 
Frischb., 2) gatunek małych gruszek zimowych. 

pónkoevac, -ują, -oveł, s4., kołkować, koł- 
kami przybijać podeszwę. Ob. pónka. 

pórk, -a, m., mały, chudy śledź. Samóg 
le pórkóv nałovilć. » 

półćneóka, -ći, ż., zdrobn. od pórinka, 
troszeneczku, odrobineczka. Ceż mje po taći 
pórćnećce gleba? 

półónetką, przysł., zdrobn. od pórinką, 
troszeczkę , odrobineczkę. Jó sa pórdnećka wo- 
pozęół (troszeczkę się spóźniłem ), 

półinka, -ci, ś., zdrobn. od pórna, tro- 
szeczka, odrobinka. Taka mółó późmka. Do 
pórimći (do osłaika, do ostatniej kruszynki). 
Dej mje pórinką wot tego. kaełóca. 

półinką , przysł., zdrobn. od pórną, trochę, 
troszeczkę. Jó prindą pórimka pozdńi. 

półna, -6, 2., Irocha, szczypta. Ceż Jó zrobja 
z tą pórną źdła? 

półną, przysł., Wwochę, nieco. Jó jem pórną 
vóżsi, miżlć te. Pringć późną poezdńi (przyjdź 
trochę później). Woma je pórną głupó (ona 
jest trochę głupia), Waem mae są pórnau 
boejół. 

pósk, -a, m., pysk. Mó pósk, jak wrota. 
Jemu tak pósk lółó, jałe qdónsći babje (jemu 
lak pysk lata, jak gdańskiej babie). *Przysł. 
Rnął goe v pósk, jaż mu ząbć lótałć, jak 
klawise. 

póskac, pyśćą, pyskół, pósćć, sł., ryć py- 
skiem. Vaje svińe pyśćą v muejim śżćce. Ne 
pozvalój svińom póskac po pażćci (nie po- 
zwalaj świniom ryć łąki). 

póskati, przym., pyskaty, zuchwały, krzy- 
kliwy, kłótiwy. Póskató baba. 

póskatosc, -6, 2., pyskatość, zuchwałość, 
kłótliwość. 7o móś za twceją póskałosc. 

póskoeync, -ują, -cvół, sł., pyskować, gło- 
śno, dużo gadać. Wam łak wobzeń póskuje 
ć he rógło wustańe póskkoevac. 

późno, przysł., pięknie, okazale, wspaniale. 
Jak tu póśno! Peźno, jak w koscele. Wam 
tak późno skóce. Wena ło późno zrobiłą. Va 
tak późno po kaśebsku qgódóła. 

późny, przym., piękny, wspaniały, okazały. 
To bóło późne kógańe! Jaće to późne słone! 
Taćey późnóy teći jó jem jeś ńigdć ńe viąćł. 
Zkądći wasła vzą łaćegoe późntga mrózżka? 
(zkąd wzięliście, gdzieście kupili, takiego dziel- 
nego siwosza ? ). 
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półac są, pylają są, pyteł są, półój są, sł., 
pytać się. Są ńe półój wo bóle co. Pytćł są, 
pe temu łokc tegoe varpu. 

pótel, -tla, m, pytel. 

pótlovac, -eją, -ovół, sł., pytlować. Męka 
półlovónó je drogśó, jak: ta zvććajnó. 

pózglóc, -ą, -ół, sł., gmerać, zajmować się 
czem mozolnie, siedzieć w czem (przenośnie ), 
grzebać. Tak pózglącć v ksążkag, dożdół rena 
(tak siedząc w książkach , doczekał rana ). Woena 
pózgl ć pózgli v tóg bulvag, a ńick vćhkcepac 
ńtmóże (ona grzebie i grzebie w tych ziemia- 
kach a nie wykopać nie może). 

pópa, -6, m. i 2., papla, gaduła. Ten pepa 
vśćtkao vógódó, co mm le poujżś. 

pópac, -ają, -8ł, sł., paplać. Co woena 
popu? (co ona paplała?), Woena tał pepó 
bóle co (ona tak gada byle co). 

półny, przym., południowy. Ob. pełńowvy. 

półńe, -a, m., 1) południe, 2) obiad. Woe- 
koła pełńa prćślć do robote. Na półńe bulvć, 
na ujećeńą bułwć. 

półńovy, przym., południowy. .Półńovy vja- 
ter. V półńovóg krajagy je cepli, iżlć wu 
nas. V póbtovy strońe vsć. 

pXac, -ają, -8ł, st., kłuć. Mie pgó v boku. 
Woena mó pzańż v pirsag. Peebócć paają 
vagoere bedófami (rybacy łowią węgorze, kłując 
je ościeniami ). 

pxełka, -ci, £., zdrobn. od pyła, pchełka. 

pxła, -6, 2., pehła. Ob. błeya. 

pxli, przym., pchli. Pole jójkoe (pchle jajko). 

pxnoc, -ną, -nqł, sł., ukłuć, kolnąć. Ponął 
go możę poed same żebro. 

pie, piją, pjeł, piła, pij, sł., pic. Ńe pij 
wcedć. Woenbć le goerótka ujedno pjeł. 

pix ob. pyy. 

pijac, -ają, -0ł, sł., pijać. Jó zvóćajno 
pijają sama le wodą. Ńe pijój tóllsoe goerćłći 
(nie pijaj tyle wódki). 

pijacói, -kó, -ć6, przym., pijacki. Prósła 
na ńegoe pijackó gegóna. To je jegoe rozem 
pijacći. 

pijactwce, -va, m., pijaństwo. Prez pijactwoe 
stracćł cały majątł. 

pijany, przym., pijany. 

pijanstwoe, -va, m., pijaństwo. Ob. pi- 
jactwe. 

pijatóka, -ci, ź., pijatyka. 

pijavńica, -e, 2., pijawka. 

pijóćka, -Gi, 2., pijaczka: 

pijók, -a, m., pijak. 

piła, -6, ź., piła. 

piłka, -Gi, £., zdrobn, od piła, mała piła. 


Piłót, -a, m., Piłat. Vmjeśćł są, jak Puół 
v Kredo. Wumatony je ped Poncćim Piłótę. 

pil, pilą i t. p. ob. pyl. 

pilno, przysł., pilnie, raźno, ochoczo. Pró- 
ceje pilno, jaź są serce redeje. 

pilnosc, -ć, 2., pilność. Woena bóła ńeróż 
qvólonó za pilmosc. 

pilny, preym., pilny, ochoczy, pracowity. 
Pilny, jak mróvka. 

pilovac, -eją, -ovół, sł., pilnować, pilnować 
się, uważać. Muśiś dobre pilowac w śkoele. 
Yasła dała wvilkoevi woevce pilovac! 

pilovnosc, -6, 2., pilność. Ob. pilnose. 

pilovny, przym., pilny. Naji knóp je baro 
pilovny. 

pipa. -6, 2., piszczałka, fujarka. Knópt pi- 
skają na pipag. 

pirzec, -ą, -Gł, sł., pierdzieć. 

pirs, -6, 2., pierś, sutka kobieca. Pirs nenćdi. 
W 1. mn. pirsć, -i, piersi. Pyó mją v pirsag 
(kłuje mnie w piersiach). 

pirsati, przym., piersisty. Zóuććna pirsałó. 
Gąsć pirsatt. 

pirsny, przym., piersiowy. Pirsnó gorosc. 
Ob. pirsovy. 

pirsńik, -a, m., 1) część uprzęży, rzemień 
napierśny, 2) półgęsek. 

pirsovy, przym., piersiowy. Ob. pirsny. 

pirśi, liczeb., pierwszy. Pirst róz. Pirsśt jó, 
połemu te. To bóło jejię pirse zeckoe. 

pirśose, -6, Ż., pierwszeństwo. Słarśi mają 
pirśosc pied gócami (rodzice mają pierwszeń- 
stwo przed dziećmi ). 

pirwoerodny, przym., pierworodny. Wumiło- 
vół ge, jakbć pirwoerodntgae sóna. 

pirwoeroztwoe, -va, %., pierworodztwo. Woeł- 
predół mn. swoeje pirwoerozłwee. 

pirvy, przysł., pierwiej. Pirvy jó dondą do 
majątku, ńiżlć tć. 

piiceń, -a, m., pierścień. Na pólcazę mó 
mnóstwo drożey piceńóv. 

piiceńovy, przyym., pierścieniowy. Złoto pir- 
ceńore. 

piiconećk, -a, m., zdrobn. od pifcónk, 
pierścioneczek. 

pifcónk, -a, m., adrobn. od pifceń, pier- 
ścionek. ; 

piicónkoevy, przym., pierścionkowy. 

pisac, -Są, -sół, -8ć, sł., pisać. Woeną tak 
snóżo piśe. Ne piść wici do mńe! Woenbć 
pisół, żebć le wumyjeł! 

pisałóv, -ovy, -0v0, -ovć, przym., 1) pi- 
sarzów, 2) sekretarzów. Poetrebć pisańove pa- 
krivają są z kasć. Pańe pisańovó. 
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pisałći, -kó, -ć6, przym., 1) pisarski, 
2) sekretarski. Pisańćć poetrebć. Pisańćć do- 
zgode. - 

pisałtwoe, -va, m., 1) przepisywanie, 2) se- 
kretarstwo. Pisaftwoe prónóś6 mu znaćne do- 
qzedć. 

pise, -6, ż., pięść. Woena mm piscą poe- 
grozóła. Vaji bulvć tak wjelźć , jak koecć piscć 
(wasze ziemiaki tak wielkie, jak kocie pięści ). 

pisóvac, -eją, -ovćł, sł., pisywać. Jó piseją 
do sćna lóstć co mjesąc. Jóbć pisovćł jeś ćąsci, 
ale mje ćase fełó (pisywałbym jeszcze częściej, 
ale mi czasu brakuje). 


pisk, -u, m., pisk. Svińe s vjelgim piskę 


vópadłć z qglemwów. 

piskac, -ają, -8ł, sł., 1) piskać, gwizdać, 
2) grać na fujarce. Mój głop piskó na pipie. 
Piskój nama jeś drobką. 

pisknoc, -ną, -nął, sł., pisnąć, zagrać na 
piszczałce. Pisknął róz ć dreżi, ale pipa bóła 
legó. 

piskoeł, -a, m., piskorz (ryba). 

piskoełóv, -ovy, -ovó, -ovb, przym., pisko- 
rzowy. Piskoefovó płlełva. 

pismo, -a, m., pismo. Won mu dół to 
pismo do woetćdtańó. Pismo sująłt. Snóże 
pismo (piękne pismo). Pisma wurądovt. 

pisół, -a, m., 1) pisarz, przepisywacz, 
2) sekretarz, 3) autor. Tć ło muśiś dac do- 
bromu pisófovi do prepisańó. Sćłlćs s pisórę 
bólć wu maju. Pisóń te ksęźći bćł ńedówno 
na Każebag. 

piśtec, -ą, -ół, sł., piszczeć. Piści, jak 
kuńą (kurczę). 

pitk, -u, m., napoje. Jstku bóła bókadosc, 
ale zó to pitku ńe bóło żódmegoe. 


piwoe, -va, m., piwo. Jó piją piwo 
ńe wodą. Wonbć ża pive poded na konc 
sujała. i 

piwońijka, -ci, ż., zdrobn. od piweńijó, 
piwonijka. 

piwoeńijovy, przym., piwoniowy. Koelore pi- 
woeńtjowegoe, 


piwoeńijó, -e, 2., piwonia. Zkąd łć jes vzą 
taką pjąkną piwoeńiją? 

pivke, -a, m., zdrobn. od piwa, piwko. 
To pivkce dobre śmakó, 

pivny, przym., piwny. Pivnó śmaka. Piwnó 
poelevka. 

pizder, -dra, m., ob. pizer. 

pizdńica, -e, ż., maśnica, naczynie do ro- 
bienia masła. 
pizdńók, -a, m., kij w maśnicy do robienia 
masła. , 


pizdrovati, przym., mizerny, biedny. Pi- 
zdrovałe ztcke. Woena mó pizdrovałą mjazdrą 
(ona ma mizerną cerę). ; 

pizdrovato, przysł., biednie, mizernie. 

pizdrovatose, -6, £., mizerność. Ceż jó cć 
poeragą na twoją piedrovałosc? 

pizer, -zra, m., chudak, biedak, mizerak. 
Ob. pizder. 

piżula, -e, ż., lura, kawa, herbata licha, 
podobnie słabe wino, piwo liche i t. p., prus. 
miem. Piśchull, Piśchulle ( schlechtes Bier, aber 
auch jedes andere abgestandene, fade, diinne, 
sehlechte Getriink ). Frisch. 

pie, licz., pięć. Minąło pie dńóv woet tegoe 
case. 

piedńovy, przym., pięciodniowy. Płedńowvt 
góckoe. 

piczesąt, licz., pięćdziesiąt. Na wajim wje- 
selim seśło są prez płczesął legi (na waszem 
weselu zebrało się przeszło pięćdziesiąt ludzi ). 

piczesti, licz. , pięćdziesiąty. 

piezestka, -ći, ć., pięćdziesiątka, 

pienósce, licz., pietnaście. Płenósce ććlć - 
mądel. 

pionósti, licz., pielnasty. Woena ju pienósti 
zeń leżi v łóżku. 

pieoraći, -kó, -ćć, przym., pięcioraki. V ny 
karćmje dostóńe picoraććgoe piwa. 

picorak, przysł., pięciorako, na pięć spo- 
sobów. Wam to płcorak wumjćje zrobic. 

pieoro, Micz., pięcioro. Wońi mjelć picoro 
zdci, teróz mają le ćvjoro. 

pieroćny, przym., pięcioletni. Móma płcroc- 
ntgoe zówusa. 

picset, licz., pięćset. 

piesetny, licz. , pięćsetny. 

pjana, -6, £., piana. Poe bufi je dużo pjanć, 
śemu na wocze. 

pjardnoc, -ną, -nqł, sł., pierdnąć. 

pjastovac, -cją, -ovół, sł., piastować. Sła- 
reśka pjasteje moeje mełe. 

pjastunka, -ći, 2., piastunka. 

piąknosc, -6, 2., piękność. Wena zdrti 
v śpóźel, abć są gówoewac snoeji pjąknosci. 

piąkny, przym., piękny. To je pjąknó ć- 
wuśka. Pjąkny kujótk. Pjąknt wjodro. TE jes 
piakńeśó, ńiżlć Frącuśa. 

pjąkńe, przysł., pięknie. Wena to tak: pją- 
kńe vórekła. Zekowalć mje pjałńe. 

piąta, -6, 2., pięta. Padale wwgrćz go v pjała. 

pjatka, -ći, 2., zdrobn. od piąta, piętka. 

piec, - a, m., piec piekarski t. j. taki, w którym 
się chleb piecze. Piec, do ogrzewania służący, 
zowie się pjeck, 
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pjes, pjeżą (lub: pjeką), pjek, pjećć, sł., 
piec. Ne pjećć wici taćeq; rogóli. 

pjecex, -a, m., piecuch, zmarzluch. Tegoe 
piecega vjedno zib trese (tego zmarzlucha ciągle 
zimno trzęsie ). 

pjeck, -a, m., piec, służący do ogrzewania 
izby. Ob. pjec. 

pjecovy, przym., piecowy. Kamińe pjecovt. 

pjęćelny, przym., piekielny. Mące pjećelne. 
Trósk pjećelny (hałas piekielny ). 

pjećelńica, -e, 2., kobieta zła, niegodziwa, 
dokuczliwa, kłótliwa. 

pjećelńik, -a, m., człowiek zły, niegodziwy, 
tyran. S tim pjećehńikę mijak vćtbńómac ńi- 
można, 

pjećeńó, -%, 2., pieczeń. Woełovó, celćcó 
pieceńó. 

pieććwce, -va, %., pieczywo. Jó sprovógają 
pieććwoe s mjasta. 

pjekaróćk, -a, m., piekarczyk, pomocnik 
piekarski. , 

pjekaretka, -ći, 2., zdrobn. od pjekorka, 


- piekareczka. 


pjekarńhó, -6, £., piekarnia. 

pjekańći, -kó, -ćt, przym., piekarski. Pjec 
piekańći, 

pjekaróc, -ą, -6ł, sł., być piekarzem, trudnić 
się piekarstwem. Woeńi tu njekańą wet dó- 
wnogoe ćase. 

pjekałóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., pieka- 
rzów. Bjekaróv dom. 

pjekaitwoe, -va, n., piekarstwo. 

pjekło, -a, m., piekło. Ju ć v pjekle goeri 
bóc ńimóże. To tak, jakbć vśćtcć djógle v pjekle 
tącovalć. Xto poed pjekłę mjeśkó, mmśt djóbła 
v kmoetrć prosćc. Przysł. 

pjekórćin, -ćna, -ćne, przym., do piekarki 
należący. 

pjekórka, -ći, 2., piekarka. 

pijekóń, -a, m., piekarz. 

pjelexa, -ć, ż., pielucha. Pjeleggami woevi- 
mowy, jak ztckoe. 

pjeleśka, ż., zdrobn. od pjeleya, pieluszka. 
Ztckoe leżi na pjeleśce. 

pjelgłómcewac, -ują, -©vół, sł., pielgrzy- 
mować. Naś meejc ujele pjelgrómoevćł po stjtce. 

pjelgfim, -óma, m., pielgrzym. Do vsć 
prćźed ńejaći stóri pjelyfim. 

pjelgiimka, -ci, 2., 1) pielgrzymka, pątnica, 
2) pielgrzymka, wędrówka. Mjegć ńimi bóła też 
jedna pjelgiimka. Bjelgfimka do Zemje svjąte. 

pjelgiimsóći, -kó, -ć%, przym., pielgrzym- 
ski(?). Won je tak stóri, jak pjelgiimsci las. 
Śed prez wjes s pjelgfimską palócą v rące. 


pjenęz, -a, m., pieniądz. Ob. pjeńęg. 

pjenożk, -a, m., zdrobn. od pjenąz, pie- 
niążek. Ob. pjeńqżk. 

pjeń, 2. przyp. pha, m., pień. Sód na pm. 
Vełóz na pjeń. 

pjeńąstwoe, -va, m., pieniądze, zasób pie- 
niężny. Mój woejc mjćł bókadosc vśelejaćegoe 
pieńastva. 

pjeńążny, przym., pieniężny. Dulć mu vspoe- 
moóżka pjeńażną. 

pjeńic są, -ą są, -eł są, sł., pienić się. 
Weda sa pjeńi. O ludziach, zwierzętach mówi 
się: plósó, (pianę wyrzuca z ust, z pyska). 

pieńoz, -a, m., pieniądz. «Won mó mjeg 
ful pjeńąqzi. To muśi bec stóri pjeńąż. Złote, 
strebne , nujezant, ńiklove , papjorovt pjeńqze. 

pjeńQżk, -a, m., zdrobn. od pjeńqoz, pie- 
niążek. Ze łć jes nałóż tego pjeńążka? 

pieprł, -©, m., pieprz. Wam są na tłim 
znaje, jak svma na pjepić. 

pjepióc, -ą, -ćł, sł., pieprzyć. Doć tć tak 
stroze pjepiiś? Dosłóńeś poetemu pragńąćći. 

pjepiók, -u, m., zdrobn. od pjept, pie- 
przyk. Dałć mu gowćtgoe pjepróku do egró- 
zeńó. 

pjepino, przysł., pieprzno. To tak npjepóno 
śmakó. 

piepiny, przym., pieprzny, pieprzem zaprawny. 

pjepiovy, przym., pieprzowy. Pjeprovó śmaka. 
Pjepńovó goeróć. Pjeprovt zórka są ćórne. 

pjerac, -ają, -6ł, sł., prać (częstotl.). Nase 
żonć pjerają bjelózną na tim mólu. 

pjeróćka, -ći, ż., praczka. Woena je ve 
dwoere pjeróćką. 

pjełóćna, -6, ż., pierzyna. Vólezć róż zpozd 
pjerćnć! 

piełónećka, -ci, £., zdrobn. od pjetfinka, 
pierzyneczka. 

pjełóńiskoe ob. pjerćńiśce. 

pjełćńiśće, -a, m., zgrub. od pjefóna, pie- 
rzynisko. 

pjefe, -0, n., pierze. Koeżdó zdvóćna mó so 
nasbjerac pjeró na pjeróną. 

pjefxy, -u, m., łupież w głowie. Jemu są 
piefzu na koelmeń nasópało. 

pjelinka, -ći, ź., zdrobn. od pjefóćna, pie- 
rzynka. 

pjefńićk, -a, m., zdrobn. od pjerńik, pier- 
niczek. Tatink prevjóz pjefńiekóv głcom. 

pjelńićkoevy, przym., pierniczkowy. Vórobć 
pjerńniekoewe. 

pjelńik, -a, m., piernik. Zevcąła zajódają 
pierńiće. 

pjefńikarććk, -a, m., piernikarczyk. 
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pjefńikałći, -kó, ćć, przym., piernikarski. 


pjefńikatóv, -ovy, -ovó, -ovć, przyym., 
piernikarzów. 

pjefńikaitwoe, -va, m., piernikarstwo. 

pjefńikórka, -ći, ź., piernikarka. 

pjerfńikół, -a, m., piernikarz. 

pjefńikoevy, przym., piernikowy. Pjerńi- 
ltceve casło. 

pies, 2. przyp. psa, m., pies. Cejeś jak 


psć łają (słyszysz, jak psy szczekają). Sromó 
sa, jak pjes, ćej ćij wuzdńi (wstydzi się, jak 
pies, gdy kij ujrzy). 

pjesećk, -a, m., zdrobn. 
seczek. 

pjesk, -a, m., zdrobn. od pjes, piesek. 
Woeńi mają mółege pjeska, gternego baro 
koegają. 

pjesńó, -%, ź., pieśń. Pjesńó koescelnó. Sa- 
topórće ć frątóvće to są pjesńe wjesołł. 

pjic są, pną są, pjął są, pńi są, sł., piąć się, 
wspinać się. Na vśelejaći hórt pjął są v góra. 


od pjesk, pie- 


pjornóćk, -a, m., zdrobn. od pjornók, 
pióro do pisania. 
pjórnók, -a, m., duże pióro ze skrzydła 


gęsi (do pisania). 
ż pjorun, -a, m., piorun. Deść Ieł a pjorumć 
iłć. 

Pjoter, -tra, m, im. wł., Piotr. Sująti Pjoter 
pileje vrót ńeba. Pjoter Rąbiś. 

Pjoterk, -a, m., zdrobn. od Pioter, Piotruś. 

pjotreśka , -Gi, d., pietruszka, 

pjotreśkoevy, przym., pielruszkowy. Śmaka 
pjotreśkoevó. 

Pjotróv, -ovy, -0vó, 
Pjotrovó (żona ). 

pjórećkoe, -a, m., zdrobn. od pjórka, pió- 
reczko. 

piórko, -a, %., zdrobn. od pjóro, piórko. 
Xło z vaji próńese gis kukóvće pjórkoe? 

pióro, -a, m., pióro. Gąst pjóro. Vzą pióro 
v raką ć napisń swoje mjono. 

pióc, pjeja, pjeł, sł., piać. Mój kurk ńe 
gce pjóc. Dóońt pjół, ale teró ńe pjeje. 

pjórd, -e, m., pierdel. Krąci są, jak pjórd 
v róct. 

pjósećk, -u, m., zdrobn. od pjósk, piasek. 

pjósk, -u, m., piasek. More vórfucóło całą 
gora pjósku. 

pióskoewy. przym., piaskowy. Bjóskowe górć 
cólć dónć, 

pjąze skróc. z pjeńqze. Ob. pjeńQz. 


-0vb, przym., Piotrów. 


pjąti, licz., piąty. Jemu to tak poetrebne, 
jak pse Biątć moga. Przysł. Bjąte koło wu 
WOCZA. 


Słownik języka pomorskiego. 
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pjątk, -u, m., piątek. V pjąłk dłść, cały 
tizeń deść. Przysł. 
Piętka, -Gi, ż., 
pjotkoewy, przym., 
Moedlełvć pjątkoevt. 
płacóc, -a, -6ł, sł., płacić. Woeńł cć płacą 
barzo mćółe myta (oni ci dają bardzo małą za- 


piątka, liczba pięć. 
piątkowy. Post pjątkowy. 


płatę ). 
płać, -e, m., płacz. Jak jem są s %imi 
woetzekożvćł, tej povsteł vjelżi płać ć lamąt 


(gdym się z nimi żegnał, powstał wielki płacz 
i lament). 

Płaććbóg, -boega, m., postać idealna, niby 
Jezus Chrystus, ale specyalnie w Wielki piątek. 
Uderza się kogoś w ten dzień rózgą i woła: 
Płaćć, płaćć, zis je sujątk, Vjelżi pjątk, żis 
je Płaććboega! (płacz, płacz, dziś jest świątko, 
Wielki piątek, dziś jest Płaczyboga !). 

płaye, -a, m., 1) płat, szmat, kawał (czegoś 
płaskiego), 2) plama. Płaycami źćło je bóme, 
płagcami lege. Na tanym płagcu ńichk ńima 
ć ju ńickh ńe wurosce. Xaeri dostćł ćórne 
płagce na cele. Na vaji sekńi są vselejaće 
płagce. 

płayetka, -Gi, Ż., zdrobn. od płóyta, pła- 
chetka, prześcieradełko. Poełożć ztcke na ny 
płagetce. 

płakac, -cą, -keł, -có, sł., płakać. Doć 
tć płaceś? Won płakćł krvavemi łzami. Pła- 
cącć, veśła z góći. 

płatac, płótają, płóteł, płatój, sł.,, płałać, 
rozcinać. Róbć płótają do smażeńó. 

pławie, -ją, -jeł, sł., pławić. Parobcć poe- 
jagalć s końami do płavjeńó. 

płavńica, -e, 2., wielka sieć rybacka. 

płeca, -e, £., płuca. Cłoujek wcetdiqgó płecą. 
We Ścabje, co płecą seżar. Poerjóstka. 

płegoevy, przym., płagowy. Płegoevt kodecka. 

płeżóna, -ć, 2ż., płużyna, płażek. Nąaznó 
płeżćna. 

płeżóśće, -a, n., zgrub. od pług, płużyska. 
Stóre, lćógt płeżćśce. 

płónąc, -ną, -nęł, sł., płynąć. Bół płónął 
za vjatrę. 

płóvac, -vją (-ają), -veł, sł, pływać. 
Wen wumjcje płóvac. Płćvje, jak: wałocjanó 
kacka. 

płocóca, -e, £., płotka (ryba). 

płocóćka, -ci, 2., zdrobn. od płocóca, 
płotka. 

płocóśće, -a, n., zgrub. od płot, 
To stórt płoceśće rożvóli są za zeń. 

płodny, przym., płodny, urodzajny. To je 
sroże płodnó zemja. 


płocisko. 
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płom, -ińa, m., płomień. Płom syjżce. Ob. 
płomiń. 

płomóćk, -a, m., zdrobn. od płomók, pło- 
myczek. 

płomók, -a, m., zdrobn. od płom, płomyk. 
Jasńiste płomóće wumóśają są nad bagne. 

płomiń, -a, m., płomień. Ob. płom. 

płot, -e (lub: -a), m., płot. Trimó sa, jak 
pijany płote. Z za płoła. Poed płotę. Na pae- 
zimku płotć grożą. 

płotk, -a, m., zdrobn. od płot, płotek. 
Nawoekół tego grobośća stojćł dóvńi móły płotk. 

płotka, -ći, £., płotka (ryba). 

płovóda, -e, ź., jałówka, krowa sierci płowej. 
Ob. płóvka. 

płovy, przym., płowy. Vłosć mają płowe. 
Płove celąta. 

płovyś, -a, m., wół, byk płowej maści. Ob. 
płóvk. 

płócenkoe, -a, m., zdrobn. od płótno, płó- 
cienko. Do tegae potrebują bjałće kwjęcćstegoe 
płócenka (do tego używają kobiety płócienka 
kolorowego. 

płód, 2. przyp. płode, m., płód. Vselejaće 
zemne płodć tą są nagezą. To bół ńedońosły 
płód (niedonoszony płód). 

płókac, -Gą, -kół, -ćó, sł., płókać. Tć ńt- 
mauśi8 picę płókać vqsóv. 

płóść, -a, m., płaszcz. Lałę nośą płóśće, 
zómą hkożeqć. 

płótno, -a, m., płótno. Z bjółegoe płólna. 
Grebe płótno. 

płóthany, przym., płócienny. Płótńamó koe- 
sela. Płótńamt bukse. 

płóvk, -a, m., byk lub wół sierci płowej. 
Ob. płovyś. 

płóvka, -ci, ż., jałówka lub krowa sierci 
płowej. Ob. płovóśa. 

płóxyta, -6, 2., płachta, chusta, przeście- 
radło, Wokrćła są płógtaą. Bjałćć bjerą nó 
sa płógtć. 

pług, 2. przyp. płega, m., pług. Poejagół 
s płegę w poele. Koełećka wet płega. 

płużk, -a, m., zdrobn. od pług, płużek. 
To je płużk do vćwerivańó bulnwów. 

płyn, -ćne, m., płyn, ciecz. Dej ji leścećką 
naeł tego mąłnegoe płóne. 

plaząder, -dra, m., włóczęga, powsinoga, 
prus. niem. Plachander (Herumtreiber, Ver- 
leamder, Lumpenkerl ). Frischb. 

playaderka, -ći, £., kobieta, lubiąca chodzić 
po sąsiadach, odpustach , jarmarkach. 

playądrovac, -eją, -ovół, sł., włóczyć się, 
łazić od domu do domu, prus. niem. plachan- 


dern (von Haus zu Haus gehen, um zu erzahlen 
und zu hóren, auch um hie und da Zwischen- 
triigereien machen ). Frischb. 

plazgoetac, -tają (-cą), -tół, sł., babrać 
się w czem, mącić coś, Wonabć tak, jak 
złckoe, ród plazgoeła v waze. 

plebanści, -kó, -ćó, przym., plebański. Na 
plebansćeg ńiwag. 

plebańijó, -e, £., plebania. 

plebón, -a, m., pleban, proboszcz. 

plecati, przym., pleczysty, barczysty. Plecati 
złop. Plecató baba. 

plecć, -óv, /. mm., plecy. Woena mó pućel 
na plecag (ma garb na plecach). Tak ją pqó 
v pirsag jaż do pleców. 

pleconka, -ći, ż., 1) mata pleciona, 2) ul 
słomiany, 3) płachta, upleciona ze słomy, którą 
się wiesza nad klepiskiem i sypie na nią. zboże. 
Xto v pleconka gugńe, temu pósk spugńe. 
Przysł. Na pleconce mjelć ful sbożó. 

plegawoesc, -6, 2., plugawość, ohydność, 
nieczystość. Vagół nó ńa za jeje plegawcesc. 

plegavie, -ją, -jeł, sł. plugawić, zanie- 
czyszczać. Legi to ptógj, co swceje vłósne 
gńózdo plegawi. 

plegavje, przysł., plugawo , nieczysto. V jej 
qóćag je v keżdim kotku tak plegawje, jak 
wu vaju na gnoju. 

plegavstwoe, -va, m., plugastwo, nieczystość. 
To są leze, co ć nóvikśe plegavstwae zjtzą. Jó 
v tim plegavstyje żćc ńimoegą. 

plegavy, przym., plugawy, obrzydliwy. Ple- 
gave woebócaje. Plegavó baba. Plegave zujere. 

pley, - u, m., 1) tonzura, 2 )łysina, 3) wierzch 
kartofla, przeznaczony do sadzenia. Pred plegrę 
móś zdjic ćópką. Woem so pleg zakrivó vło- 
sami. Nańnąlć plegzóv do sazeńó. 

plexyóć, -a, m., 1) łys, 2) człowiek noszący 
tonzurę , klecha (pogardl.). Ob. pleśók. 

plenny, przym., plenny. Ten wóvs je baro 
plenny. 

plesc, plotą, plót, plecó, sł., pleść, wić, 
grodzić. To są kośćkóre, qterny koeśćće plołą. 

plesk, -u, m., plula, śnieg z deszczem; gó- 
rale polscy mówią: mraźnica. NŃegbć bół mróz, 
a ńe łaći plesk:. 

pleskoet, -a, m., człowiek bredzący, mówiący 
nie do rzeczy. 

pleskoet, -e, m., brednia, gadanina, gadanie 
od rzeczy. 

pleskoetac, -tają, -teł, sł., pleść, bajdurzyć. 
Ob. plestac. 

pleskoetka, -ci, ż., kobieta bredząca, mó- 
wiąca wiele nie do rzeczy. 
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plesta, -ć, 1) 2., brednia, gadanina, 2) m. 
i 2., człowiek, mówiący wiele a nie do rzeczy. 

plestac, -tają (-8ćą), -tół, sł., pleść, baj- 
durzyć, mówić od rzeczy. Tak prepijającć, 
pleśćą bólejaće rećć (tak przypijając, gadają by- 
lejakie bzdurstwa ). 

pleść, -a, m., płaski, niedorosły jeszcze lub 
zmarniały strączek grochu, bobu, fasoli i t. p. 
Samćg le pleśći nasbjerale. 

pleśćóc, -ą, -ół, sł., płaszczyć, zgniatać. 
Tim kamińę moja bjałka sćrć pleści. 

pleśććc są, -ą są, -6ł są, sł., płaszczyć się. 

pleśćk, -a, m., zdrobn. od plesć, mały, 
płaski strączek grochu i t. p. 

pleśćka, -ći, 2. Ob. pleścćk. 

pleta, -6, 2., kałuża, błoto, woda płytka 
a błotnista, bajoro. Jakuź jó prendą prez tą 
plełą? Poe nógłym deśću robją są plełć na 
droge. 

pletva, -ć, ż., pletwa. 

pleve, pleją (plevają), pleyeł, plvij (plevój ), 
sł., pluć. Jó plują nó to. Ne plwij tak cąsto! 

plon, -e, m., plon. Pśeńica vóda (wydała ) 
latos dobri plon. Plon ńesemć, plon, nasemu 
jegoemoescć % dóm. Piosnka. 

plonovac, -eją, -oveł, sł., wydawać plon, 
rodzić. Jak vama jićmć -ploneje? Abć żdłkoe 
plonovało , po sto korci z koepe dało. Piosnka. 

plósac, -ają, -6ł, sł., pienić się, wyrzucać 
panę z pyska. Płósó, jak pjes śólony (wście- 

Y) 


plóster, -tra, m., plaster. Cedovny płóster 
na renć (rany). 

plósterk, -a, m., zdrobn. od plóster, 
plasterek, Prółożćł mu plósterk na gaba. 

pludró, -óv, /. mm., pludry, spodnie szerokie. 

plądrovac, -eją, -ovół, sł., plądrować, ra- 
bować. Żołneńe plydrovalć dwerć, koescołć. 

pół, rzecz. nieodm., pół. Pół koerca. Pół 
dńa. Pół koepć. „Pół sta. Rećć, kulkoe je pół 
mądla? (powiedz, ile jest pół mędla = 77/4). 

półbrat, -a, m., kuzyn, krewny, zwłaszcza 
brat stryjeczny lub cioteczny. 

półtvjórta, licz., półczwarta. Połcvjórta dńa. 
Pbłevjórte goezónć. 

półdńovy, przym., półdzienny. Półdńovó ro- 
boeła. Połdńovy . woetpozćimk. 

półzesota, licz., półdziesiąta. 

półzevjota, licz., półdziewiąta. 

półgoezinny, przym., półgodzinny. .Połgoe- 
zinne móboeżenstwoe. 

półka, -ci, 2., półka. Ob. poelóca. j 

półkoeśk, -a, m., półkoszek. Zwykle dwa: 
półkoeśce, 


półkvarterk, -a, m., półkwaterek (ósma część 
kwarty). Dejta myje róż półkvarterk: goerółót. 

półkvarterkoevy, przym.,  półkwaterkowy. 
Połkvarterkowó mjórećcka. 

półmilovy, przym., półmilowy. 

półmjesąćny, przym., 1) półmiesięczny, 2) pół- 
księżycowy. Półmjesąćnt zecko. 

półmjesoc. -a, m., półksiężyc. Terecć mają 
półmjesąc v herbje. 

półnażi, -gó, -Źć, przym., półnagi. Połnażć 
słwoerć (półnagie istoty) woebsłępiłć go ć qi- 
zetałć mu do woću. 

półnagoe, przysł., półnago. Zdvy (zóći) lege 
woezą półnago. 

północ, -ć, 2., 1) północ (koniec doby), 
2) północ (strona świata). 70 bóło woełpółnocć. 
Wet północć jaź do rena. W znaczeniu strony 
światła używa się rzadziej obok nórda. 

północny, przym., północny. To bółć pół- 
nocne straśćdła. 

półpansći, -kó, -će, przym., półpański; niby 
chłopski. Półpanskó buga (pycha). Półpanskó 
bjeda. 

półpanstwoe, -va, %., niby państwo, pozorne 
państwo. Jemu to półpanstwo ńe vynze na dobre. 

półpjąta , bicz., półpięta. 

półpónk, -a, m., półpanek; niby szlachcie, 
niby gbur; szlachcie zubożały. Lepsi gbur, jak 
howoe taći półpónk. 

półskotńa, -e, ż., półbucik, trzewik z cho- 
lewką, sztyflet. A 

półsodma, licz., półsiodma. 

półsostra, -6, 2., kuzynka, krewna, zwła- 
szcza siostra stryjeczna lub cioteczna. 

półśosta, licz., półszosta. 

półtora, licz., półtora. Półtora kwadraca 
(kwadransa). 

półtorasta, lice., półtora sta. 

półtieca, licz., półtrzecia. Woeno je półtreca 
roku stóreę (ono ma półtrzecia roku). 

półwoesma, licz., półosma. 

póceł, -a, m., pacierz. Zmówjeł póceń ć 
poeśed. spac. ł 

pócórk, -a, m., 1) zdrobn. od pócer, mały 
pacierz, paciorek, 2) paciorek, koralik, perełka. 
Zmovją jeś pócórk ć spac pudą. Na śćji mó 
pócorće. 

pól, 2. przyp. póla, m., pal, słup. Do nego 
póła próreśima bół ć vynzema ma strąd. 

póle, -a, m., palec, Wukóżćł nó ńa ujelżim 
pólcę. Woena mó grebe, cenegnt, brednt pólce. 
Naćiwół mu pólcę. 

pón, 2. przyp. pana, m., pan. To je óm 
Fracósk Jąta Półćmsći (Franciszek Janta Poł- 
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czyński). Pón śkólmy (nauczyciel). Pón Jezes. 
Pón Bog, Jó pane ńtco pevjem (ja panu coś 
powiem). Zańesć to pamoui (zanieś to panu). 
S panę Boegę! O, pańe! Koeqgóny Pańe! 

pónk, -a, m., zdrobn. od pón, panek, 
półpanek, ubogi panek. 

pópjesći, -ko, -ć%, przym., papieski. Wcej- 
sko pópjesćt. 

pópjestwce, -va, m., papiestwo. 

pópjeż, -a, m., papież. Pópjeź je nóweżsą 
głovą koescoła katolćcćege. Mądrt, sująti, ńe- 
woemylmy, jak pópjeż. 

póra, -6, £., para, dwoje: Pir. Ś6 póra legi, 

to bćlć Jadóm ć Jeva. Pirvy djóbół pórą legi 
zedre, ńićlć pórą legi do grepć dostóńe. Przysł. 
To kosteje pórą złotćg. 

pórka, -ći, ż., zdrobn. od póra, para, 
parka. Pirś6 pórka legi. Pórka krósńąt. Ść- 
kcewnó pórka ! 

póshik, -a, m., pastwisko, wygon. Dobótk: 
swój pósają na poespólnym pósńiku (bydło 
swoje pasą na wspólnem pastwisku ). 

póv, 2. przyyp. pavja, m., paw. Póśny, jał: 
póv (okazały, jak paw). Buśny, jak póv (py- 
szny, jak paw). 

pe, przyim., po. Poeśed poe nenką. Poesłół 
sóna po goerółką. Xoegi poe daku. Sezi na 
própjtcku. A tej mee poe nas. Pe najem. 
Poe vajemu. Po kadebsku. Poe bólacku. Poe 
fracesku. Poe trezojemm. 

poe-. Wszystkie wyrazy, poczynające się od 
poe-, a tu nie zamieszczone, obacz pod odno- 
śnymi wyrazami po odtrąceniu tej przybranki. 

poebartkoevac są, -ują są, -ovół są, sł., 
pomocować się. Neże, knópć, pobartkujła są 
dróbką ! 

poebavie, -vją, -vjeł, sł., pobawić. Poebavi 
drobka gtckoe (pobaw trochę dziecko ). 

pobavie są, -vją są, -vjeł są, sł., pobawić 
się. Ney są gdvcąła pobavją późną s głop- 
cami ! 

poebąkretovac, -eją, -ov6ł, sł., pobankru- 
lować. Vśółcć łu poebąkrełovalć. 

poebóc, -bodą, -bół, -bągć, sł., pobyć. 
Wena tu długo ńe poebąże. 

poebót, -e, m., pobyt. Woen do naju pić- 
jageł na dłegśi poebół. 

poebie, -biją, -bjeł, sł., pobić. Won tak 
stroge pobjet bjałką. 

pobjerac, -ają, -0ł, sł., pobierać. Za swceją 
próca A ai) ają znaćne mujlo. 

poebjegnoc, -ną, -bjeg, sł., 1) pobiedz, 
2) zachmurzyć się. Meboe poebjtgło. Ńeboe je 
poebjegłe. Poebjeg po mcejca. 


pobjólec, -cją, -6ł, sł., zbieleć, zblednąć. 
Poebjeleł, jak scana. 

poebjelóc, -ą, -6ł, sł., pobielić. Pred Ja- 
strami poebjelóła vśćłće scamć. 

pobjólee są, -ą są, -ół są, sł., pobielić 
się. Poebjżlół są na krepce. 

poebjótkoeyac sa, -ują są, -mvół są, sł., 
pomocować się. Prebjótkoevalć są późną, a tej 
poślć do roboelć. 

poebłązóc, -błozą, -błązół, -błązć, sł., po- 
błądzić. To tak łótuje v lese poebłągóc. Jó tą 
ju ńeróz poebłązćł. 

poebłogosłavie, -ją, -jeł, sł., pobłogosławić. 
Poebłogesłavi nas, weejće! 

poeblózći, -kó, -66 przym., pobliski, nie- 
daleki. Wumóła sa v poeblózći streze. 

poebleże, -0, m., pobliże. V poebleżu belć 
wnułrćti żołnere. 

poebóse, -boedą, -bód, -boezć, sł., pobóść. 
Krova go poebedła. 

poeboećny, przym., poboczny, sąsiedni. Na 
poeboećnyg moeżiłaą. 

poeboeżnose, -6, 2., pobożność. Woama je 
znónó ze swceje ujelżi pozboeźnośćć. 

pobożny, przym., pobożny. Vśółcć Kaścbi 
są baro poeboeżny leze. 
- poeboeżńe, przysł., pobożnie. Kleććlć poe- 
boeźńe ć są moedlelć. 

pobrac, -bjerfą, -brół, -bjerć, sł., pobrać, 
powybierać. Pobrół woeł hig pieńqze. 

poebrezóc, -ą, -6ł, sł., pobrudzić. Ze ńe 
poebrezć mje te gustć! 

poebłeżć, -0, m., pobrzeże, kraj nadbrzeżny. 
Na samym  poebreżu mego jezora stoją dva 
vóbudovańó. 

poebieżny, przym., pobrzeżny, nadbrzeżny. 
Poebfeżne łące. 

poebudovac, -cją, -ovół, sł., pobudować, 
wybudować. Na fim moestróvku poebudovalć 
so góće (na tej wysepce pobudowali sobie domy ). 

poebuzóc, -ą, -ół, sł., pobudzić. Pobugć 
parebkóv, ńeq jidą do roboełć. 

poebujac, -ają, -0ł, sł., 1) pokołysać, 2) po- 
chodzić , pospacerować. Nenka pobujała zeckoe 
a tej sama legła spac. Poebujój so pe woe- 
groże. 

poebujac są, -ają są, -Gł są, sł., pokołysać 
się, 
„ poebutóc, -ą, -ćł, sł., poburzyć, powalić. 
Sturm poebuńćł koeminć na góćaqę. 

poebytovac są, -cją są, -oveł są, sł., po- 
buntować się. Vnel są poebyłovałć vśćtće nórodć. 

poecałovac, -eją, -ovół, sł., pocałować. Tć 
mją jeś ńeróz poecałejeś! Ob. kuśnęąe. 
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poecar ob. petrec. 
poeceya, -6, 2., pociecha. V łóy wjelżegy 
ałopoełag ńe nalóz ńiżódne poecegć. 


pocekrovac, -eją, -ovół, sł., ocukrzyć, 
osłodzić. Poecekrujła so dobre kavą. 
poecemńec, -eją, -ół, sł.,  pociemnieć, 


zmierzchnąć się. Nógle poecemńało. 
poceplec, -cją, -Gł, sł., pociepleć. Wał 
vćera poeceplało. 
poecerac, -ają, -ół, sł., pocierać. Raką poe- 
cerół łósćną. 
poceśac, -ają, -6ł, sł., pocieszać. Tć goe ńe 
poceśój — wen twoje pecegć ńe brekuje. 
poeceśac są, -ają są, -6ł są, sł., pocieszać 
sięę Woeńi są łótuje poeceśają. 
poeceśćc, -ą, -ół, sł., pocieszyć. Jó ga 
ńimóm ćim poceśćc. 
poeceśćc są, -ą są, -6ł są, sł., pocieszyć się. 
Napjeł są goerćłći ć są poece3ćł. 
poeceśćcel , -a, M., pocieszyciel. Pón Bóg je 
moejim poeceśćcelę. 
poceśćcelka , -ći, ż., pocieszycielka. Goerółka 
bóła jegoe poeceśćcelką. 
poeceśny, przym., 1) pocieszający, 2) wesoły, 
ucieszny, krotochwilny. Poeceśnó novina. Poe- 
ceśnó fratóvka. 
poceśńe, przysł., 1) pocieszająco, 2) ucie- 
sznie, wesoło, krotochwilnie. Won nama to tak 
poeceśńe rozpowjódół. 
„poecóc są, -ą są, -ół są, sł., pocić się. 
Neg sa róż poci! (niech się raz poci t. j. 
pracuje). Poecół sa, jaż bół cały moekri. Poece 
sa teróz, mześ poezdńi gleb jód (poć się teraz, 
będziesz później jadł chleb ). 
poecógac, -cigają, -cigół, -cógój, sł., po- 
ciągać. 
poecógu, przysł., pociehu. Rećć ji to poe- 
cógu! 
poecósnoc, -ną, -noł, sł., pocisnąć, po- 
pchnąć. Poecćsnąlć ćołen na mare. 
pocie, -tną, -cqął, -tńi, sł., pociąć, porąbać. 
Poecął meeje papjorć na kąsće. 
poecignoc, -ną, -nqł, sł., 
cigńi drobką tego waza! 
poecvirzac, -ają, -6ł, sł., 1) potwierdzać, 
2) wzmacniać, umacniać. Pismo Sujałć to 
pocvirzó. Goerółką sółć poecvirąćł. 
poecvirzac są, -ają są, -6ł są, sł., potwier- 
dzać się. Słowo Pansće sa poecvirzó. 
pocvirzóc, -ą, -6ł, sł., 1) potwierdzić, 
2) wzmocnić, umocnić. Tć mje to móś poecvi- 
rąćc. To lekańtwoe jemu zdrocjó ńe poecvirgi. 
poecvirzóc są, -4 są, -6ł są, sł., potwier- 
dzić się. To są letkce pocvirzi. 


pociągnąć. Pae- 


kJ 


poećerovac, -eją, -ovół, sł., pokierować. 
Won lógoe pozćerovćł twoeją spravą. 

poeóivac, -vją, -vół, sł., pokiwać. 
jemm pólcę poećiwa. 

poećamie są, -ją są, -jeł są, sł., pomibdzyć 

się. Tak sezącć prez całą noc, podamiló są 
sroże. 

poedec, -Geją, -teł, sł., 1) poczuć, 2) po- 
słyszeć. Jó ge dobie ćiję meznął, a wen ańe 
poećeł. Poeceł, że ewoeńą, ale ńe uje ze. Ato 
v lece próżneje, głód v zómje poećeje. Przysł. 

poderńec, -eją, -Gł, sł., poczernieć. Poae- 
cerńćł na słoncu. 

poeóerńic, -ą, -eł, sł., poczernić. Pańićku, 
vć so muśice poćefńic vqsć. 

potelvjeńec, -eją, -6l, sł., poczerwienieć. 
Jemu lóca pocervjeńałć. 

podelvjeńie, -ą, -eł, sł., poczerwienić, po- 
malować na czerwono. 

podestnosc, -6, ż,, poczesność, zacność, 
godność, szanowność. Vzłalć go s vjelgą poe- 
ćestnoscą. 

poedestny, przym., godny, uczciwy, honorowy. 
Tak wo him wvśćteć móvilć, że nad ńegoe ńima 
pocestńeśtgoe ćłovjeka. Poećeśtny wućmk sóm 
są qgvóli. ja 

potdesthe, przysł., godnie, uczciwie, hono- 
rowo. Wam poestąpjeł vw tim vćpódku tak poe- 
cestńe, jak: mjół poestąpic kożdi dobri gre- 
scójón. Woeńt goe pi rójalć baro poećesłńe. 

poedestovac, -eją, -ovół, sł., poczęstować. 
Poećestovalć go ćiję, jak cezdgoe psa, ć vóne- 
kalć z qgóći buten. 

poedónac, -Ginają, -ćinół, -cónój, sł., po- 
czynać, rozpoczynać. Wan so lóge poećimó. 

poedic, -ćną, -ćqł, -Ghi, sł., począć, rozpo- 
cząć. Jak poetął, tak skoenóćł, 

poedic są, -ćną są, -Gqł są, -Ćhi są, Sł., 
począć się. Poećął są z Martje Pannć. 

poećdłordae, -ają, -6ł, sł., podeptać, zdepłać, 
stłamsić. Końe mu poećłordałć vśedernuską 
pseńicą (konie mu zdeptały zupełnie wszystką 
pszenicę ). 

poedoryac, -ają, -0ł, sł., połargać, pozbijać, 
pozdzierać. Na teg goezzay poećorzalć so 
knópi bóte. 

poedoryac są, -ają są, -Gł są, sł., pozdzierać 
się, pozbijać się, podrzeć się. 

poedątk, -u, m., początek. Koeżdi poecętk je 
tredny. Na poećątku bóło słowe. Z pocątku. 

poedta, -6, ś., poczta. Woena nama hala 
lóstć ć gazełć z poecłć, 

pedtovy, przym., pocztowy. Woepłała poe- 
ćłovó. Wóz pocłovy. 


Wena 
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poedvara, -6, m. i ż., poczwara, dziwoląg. 
Jó są dog s tą poćvarą żeńic ńimoega. 

poed, przyim., pod. Ped more. Pod boerę. 
Poede dwoerę. Poed presćim rade (pod pruskim 
rządem ). Leżi poed pjeńćną. Vlóz poed pjeróna. 
Skreł są pod zemją. 

poedac, -dóm, -dół, -dej, sł., podać. Wena 
mau. poeda spoesób do zrobjeńó pjeńązi. Jó jemu 
raći ńe poedóm, Jó bć jem mu poedćół, ale jó 
jegoe ńe znają. 

poedajac, -dójają, -dójół, -dajój, sł., po- 
dawać. Ob. pedavac. 

poedarovac, -eją, -ovół, sł., darować. Won 
mje poedarovćł koeruśk żćła. 

poedatk, -u, m., podatek. A poedatće ńe są 
jeś zapłacone. 

poedatkoevy, przym., podatkowy. 

poedavac, -dóvają, -dóv6ł, -davój, sł., po- 
dawać. Parobcć gaflami poedóvalć sano na 
góra (parobcy widłami podawali siano na strych ). 

poedbie, -biją, -bjeł, s4., podbić. A łej vneł 
poedbjeł vśćtće sąsedne nórodć. 

poedbijac, -ają, -6ł, sł., podbijać. Naśi 
ksążąła ńe podbijalć ńigdć jimsćg mórodówv 
poed swoje pamovańćt. 

poedbjerac, -ają, -Gł, sł., podbierać , ubierać 
trochę. Na pozimku sa ńe poedbjeró mjode. 

poedbjegac, -ają, -6ł, sł., podbiegaćc. Ne 
poedbjegój za blózć (za blisko). 

poedbjegnoc, -ną, -nqł, sł., podbiec. X'utlkce 
podbjtą ć vócignął go z wedć za vłosć. 

poedbieyńik, -a, m., popręg (część uprzęży 
końskiej ). 

poedcerac, -ają, -ół, sł., podcierać. Woena 
so ńigdć nosa ńe podceró. 

poedcónac, -cinają, -cineł, -cónój, sł., pod- 
cinać. Ńó poedcónój wici te wirbć. 

poedcic, -etną, -cqł, -ethi, sł., podciąć, 
przyciąć. Treba ti gasć skńódła poedcic. 

poeddac, -dóm, -deł, -dej, sł., poddać. Jó 
ne poeddónw moejegoe gospoedaftva pod twój 
rożkóż. Woem to vśćtltce mjeł so poeddóne. 

poeddac są, -dóm są, -dół są, -dej są, sł., 
poddać się. Woena mu są podda. Wusróm 
są, a ńe paddóm sq. 

poeddavac, -dóvają, -dóvół, -davój, sł., 
poddawać. Wam mu poeddówćł, ćegoe le jegoe 
deśa pragną. 

poeddavac są, -dóvają są, -dov6ł są, -davój 
są, sł., poddawać się. De są ji ńe poeddawój! 

poeddanstwoe, -va, m., poddaństwo. .Xłopi 
dłuże lata żólć v peddanstvje 6 pansććzna 
woedróbjalć. 

poeddónka, -ci, ż., poddanka. 


poeddónó, -%, 2., poddanka. 

poeddóny, -tge, m., poddany. To bólć poed- 
dóny tóg pamóv v dóvnóg ćasag. 

poede ob. pod. 

poedebrac, -bjerą, -ebrół, -bjetć, sł., po- 
debrać, ubrać, ująć trochę. Jó najim paeółkom 
vitro mjode późna poedbjerą. 

poedenc, -endą, -żed, sł., podejść. Sórę 
nogą tadotąd ńe poedenześ. Wan ją qgitre 
podśed. 

poedepiec, -epią, -par, sł., podeprzeć. DrqQ- 
gami poedpar gałepką ć tak jeś słoji. 

poedepłec są, -epfą są, -par są, sł., po- 
deprzeć się. Pedpar są palćcą. 

poedeptac, -tają (-cą), -tół, sł., podeptać. 
Rucół ten papjór na zemją ć poedepteł qe 
noqgóma. 

poedervac,-rvją, -rvół, sł., poderwać. Woeje 
mu może poedervół, a ćej Tona wupód, sód 
mu ma pirsay. 

podefnoc, -ną, -nqł, sł., poderznąć. Poe- 
defnął so póle tim serpę. 

poedesynoc, -ną, -nqł, sł., podeschnąć. 
Żóto je ju dobre poedesgłe (podeschnięte). 

poedeśva, -ć, B., podeszew. 

podettec, -elią, -car, -tióć, sł., podetrzeć. 
Woen jemu poedcar tóc żógawićim (krzakiem 
pokrzywy). 

poedezdłec, -ą, -Gł, sł., podpatrzyć. Jó go 
ju dówno poedezdrćł, jak wen do naśćą g0- 
vćąt zagóżzćł. 

poedżie, -egną, -żoł, -eghi, sł., podgiąć. 
Bjałka mja Sertug podźąti. 

poedgółći, -kó, -će, przym., 
PoedgoFkó woekoelóca. 

poedgrózac, -grizają, -grizół, -grózój, sł., 
podgryzać. Móść poedgrizają kozfónće zbożowe. 

poedgróze, -grózą, -gróz, sł., podgryść. Ju 
te mje ńe pedgrózżeś moejegoe jiómima. 

poedxazac, -xozają, -x0zól, -xazój, sł, 
podchodzić, przychodzić ukradkiem. Wen do 
e mocką pod qgpózó. h 

podylebca, -e, m., pochlebca. Nó vjerć poed- 
qlebcom, ale teg słegój, co cć próvda gódają. 

pedylebjac, -ają, -Gł, sł, podehlebiać. 
Wońt go głóścą ć mu podzglębjają. Poed- 
zlebjój , poedyplebjój, a bąześ śćestlóvy. Cen. 
, poedylebjóć, -a, m., podchlebca. Ob. ped- 
xlebca. 

poedylebjóćka, -ci, ż., pochlebczyni. 

poedylebstwoe, -va, w., pochlebstwo. T6 są 
jes móg wudławic tim poed.rlebstvę. 

poedyoezóc, -ą, -6ł, sł., podchodzić, zbliżać 
się. Ćej vilk poedycegi do strodć, 


podgórski. 
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poedjayac, -jadą, -jayół (jół), -jezć, sł., 
podjechać. Pedjagalć pod sóm kcescót. ; 

poedjeżżac, -ają, -6ł, sł., podjeżdżać. Ne 
pozdjeżżój poed plebcańtiją, ale sa zatńómój wu 
mueste. 

poedjic, -ejmą, -jął, -ejmi, sł., podjąć, 
podnieść. Wam bólejaćego pjeńqżka he podej- 
mje z zemje. 

poedjimac, -ają, -6ł, sł., podejmować, pod- 
nosić. Jó poedjimają to, co tć pariś. 

poedkarbjac, -kórbjają, -kórbjeł, -karbjój, 
sł., podrzeźniać komu, podrzeźniać czyją wy- 
mowę. Woem podkórbjó za nemi róbókami. 
Co tć mje podkórbjóś? Bólócć podkórbjają 
Lesókóv, a Lósócć Bćłóków. z 

poedkasac, -3ą, -sół, sł., podkasać. Słaycćc 
mjeł sebą poedkasóną. 

poedkasac są, -3ą są, -sół są, sł., podkasać 
się. Poedkasół są do pasa. 

poedkasćvac, -eją, -ovół, sł., podkasywać. 
Jidącć prez błota, poedkaseją sekńe. 

poedkasóvac są, -cją są, -ov6ćł są, śł., pod- 
kasywać się. Poedkasujła sa, be wvaju kół 
woebriżże. 

poedkłódk, -a, m., podkład, jaje, które się 
daje pod kurę, aby łatwiej swoje zniosła. 

poedkóvka, -ći, ż., zdrobn. od pedkoeva, 
podkówka. 

poedkoepac są, -pją są, -pół są, sł., pod- 
kopać się. To bć mmśeł bóc arcćzłogij, cobć 
są pod łą koemórką poedkoepół. 

poedkoeva, -6, Ż., podkowa. 

poedkoevac, -kują, -koveł, sł., podkuć. Dół 
so śćmda poedkowac. 

pedkovetka, -ći, ż., zdrobn. od ped- 
kóvka, podkóweczka. 

poedłebac, -ją, -6ł, sł., podłubać. Poedłebćł 
meco v tćg bulvag. 

poedłeżny, przym., podłużny, podługowaty. 
Na ti podłeżny pażćci. , 

podług, przyim., podług. Neq są słóńe 
podług twęeje woelt. Podług Pisma sują- 
tegoe. 

podle, przyim., podle, obok, przy. Predle 
Beeżć mąći. Poedle jezora. 

poedlevac, -ają, -6ł, sł., podlewać, polewać. 
Le za ćasto ńe podlevój! 

poedleze, -lezą, -lóz, -lezć, sł., podleść. 
Ze ńimóżna prelezec, łą Weba poedlóze. Przysł. 

podlóc, -leją, -1eł, -lij, sł., podlać, polać 
wodą. Te kujółće mają bec poedlóne. 

poedmavjac, -móvjają, -móovjeł, sł., podma- 
wiać, podburzać. Sqsezć poedmóvjają nama 
pawobkówv, 


poedmóc, -óją, -ół, sł., podmyć, poderwać. 
Cej woeda vezbra, tej na tim mólu poedmóła 
naśą toka. 

poedmóvac, -myvają, -myvół, -móvój, sł., 
podmywać, podrywać. Deśće podmyvają koe- 
fonće młodćj dreująt. 

„poedmoeśći, -kó, -66, przym., podmorski. 
Neco $emi — ło grćsno vjater poedmoerći, 
be maveł ma wosce lóstć sa ńe rusają (coś 
szumi — to pewnie wiatr podmorski, bo nawet 
na osice liście się nie ruszają ). 

poedmoeva, -ć, Ż., podmowa, namowa prze- 
ciwko komuś. Wana le z jegoe poedmawć ńe 
gcd prince do naju na robotą. 

pedmoevie, -móvją, -móvjeł, -movi, sł., 
podmówić, podburzyć. Poedmóvjeł gteć precivkoe 
starśim. 

poedmuzac, -ają, -8ł, sł., podmuchać. Poe- 
dmugój pórimką a vnet są rozpóli. 

poednaśac, -nósają, -nóśćł, -nasój, sł., po- 
dnosić często. Nen qgłop poednóśćł jedną raką 
nóvikść cażarć. 

poednosóc, -5ą, -sół, -só, sł., podnosić, 
Doć wan noga pednosi? Won vizćł, jak 
pjes noga pednóść. Rećć mu, ńeż jeś róż 
pedńese. 

poednóżk, -a, m., podnóżek. Noże tima 
na poednóżku. ; 

poedńesc, -ńosą, -ńós, -ńesć, sł., podnieść. 
Wół podńós ćiłą (wół podniósł ogon). dej 
jedna krova woegon poedńese, tej vśćtće za ńą. 

poedobac są, -ają są, -Gł są, sł., podobać 
się. Mje są to poedobó, 

poedobjenstwoe , -va, %., podobieństwo. Mjegć 
nami ńima ńijaćego poedobjenstva. 

podobny, przym., podobny. Vaji coreśka je 
poedobnó do mueje bjałći. 

poedobńe, przysł., podobnie. To są stało 
poedobńe, jak na vajim vjeselu. 

poedovjadovac są, -eją są, -ov6ł są, sł., 
podowiadywać się. Jó są jem poedovjadovół 
we rozmajitćg; twoejeqy spróvkag. 

poedpalac, -polają, -póleł, -paloj, sł., pod- 
palać. Ślć gceś gutka maskacćc woeźżiń, ńe 
poedpalój temi zdrąbami (jeśli chcesz szybko 
rozniecić ogień, nie podpalaj temi trzaskami ). 

poedpalóc, -pólą, -poleł, -paló, sł., pod- 
palić. Sóm swoeją wvłósnę załepą poedpólćł 
a poełemu wnucelk ze wsć. 

poedpełny, przym., około południowy. Te 
poedpółne goezćnć są nócążść. 

poedpółńik, -a, m., drugie śniadanie. Na 
poedpółńik dójają wu maju mleko kwasne ć 
kąsk gleba. 8 


Ad. POEĘDPINAC — POEDSK(EK 


poedpinac, -ają, -8ł, sł., podpinać. Ne 
poedpinój vóżi rakawów. 
podpis, -e, m., podpis. To bół jego vłó- 
snorąćny podpis. 
podpisac, -3ą, -sół, -ść, sł., podpisać. 
Wen poedpisół swoje nazvistkoe na nym akce. 
podpisac są, -3ą są, -sół są, -Ś6 są, sł., 
podpisać się. Wen sa mawet podpisac ńe 
wumjeje. 
, poedpisovac, -eją, -ovół, sł., podpisywać. 
Ne poedpisujta tegoe, bo mze s vama lege. 
poedpisovac są, -cją są, -ovół są, sł., 
podpisywać się. Vsółcć sa poedpisovalć ć mjąa 
namówjalć , tej jem muśćł teź poedpisac. 
poedpjerac, ają, -6ł, sł., podpierać. Woebaji 
dwaji poedpjeralć stareśka poepoed rące. 
poedpjerac są, -ają są, -6ł są, sł., pod- 
pierać się. Jidącć, poedpjeró są pałócą (idąc, 
podpiera się laską ). 
poedpjie, -epną, -pjął, -epńi, sł., podpiąć. 
TE so muśiś poedpjic ś0łka wu kabóła (mu- 
sisz sobie podpiąć połę u surduta ). 
poedpłónoc, -ną, -nqł, sł., podpłynąć. Poed- 
płónął v tim cććłńe pozd sóm breg. 
poedpłóvac, -płyvają, -płyveł, -płóvój, sł., 
podpływać. Le ńe podpłóvójła za blćzć (tylko 
nie podpływajcie za blisko ). 
poedpórka, -ći, 2., zdrobn. od pedpoera, 
podpórka. Jeślć ńe dóś poedpórći temu dyevicć, 
wjater je łótuje ełomyje. 
podpora, -6, ć., podpora. Jó ńe brekują 
miżódne poedpoerć (ja nie potrzebuję żadnej pod- 
pory ). 
poedprovazac, -vózają, -vozół, -vazój, sł., 
podprowadzać. Jó vaju lógoe poedprovógają. 
poedprovazóc, -ą, -6ł, sł., podprowadzić: 
Poedprovagć mmńe dróbką. 
poedrapac, -ją, -6ł, sł., podrapać. Tak: są 
bilć, za łbć bralć, jaź sa po póska poedra- 
palć. 
poedrastac, -róstają, -rósteł, -rastój, sł., 
podrastać. K te nómjćsć głcć znójma poedró- 
stają. 
poedreżny, przym., komorny. Woepłała poe- 
dreżźnó. Ob. pedrug. w 
poedreżńica, -e, ż., komornica. Mja ńegdćś 
vjelźć goespoedańiwoe, a teróc je poedreźńicą 
ma stóre lata. 
poedreżńići, przym., dotyczący poedre- 
Znika, komornika. Bjeda poedreżńićó. 
poedreżńik, -a, m., komornik, człowiek 
"mieszkający u kogoś komornem. 
poedróvac, -yvają, -yvel, -óvój, sł., podry- 
wać. Cóge woedć breże poedryvają. 


poedróbce, przysł., potrosze, powoli. Pjeł 
poedróbce, jaż vćpjeł vśćtkoe. 

poedrobie, -ją, -jeł, sł., podrobić, na cząstki 
podzielić. Wam to talk: dłó ptósąt poedrobjeł, 

poedrosc, -rostą, -rós, ,roscć, sł., podróść. 
Pedroscć jeś pórną, a vłedć są wożeńima. 

poedrożec, -eją, -6ł, sł., podrożeć. Bulvć 
poedrożałć. 

podróż, -ć, £., podróż. Vebrół są v poedróż. 

podróżny, przym., podróżny. To są poe- 
dróżny leze. 

poedróżńica, -e, 2., podróżniczka. 

poedróżńik, -a, m., podróżnik. To-ńe je 
belejaći poedróżńik. Won byvćł v rozmajitójg 
dałećeg krajay. 

poedrug, -egu, m., komorne. Woeńż sezą 
wn maju na podregu. Won wu ńią le poe- 
dregę mjeśkó. 

poedtiec, -dią, -zar, -dić, sł., podrzeć. Żebć 
jem móg, tobć jem poezar tege koedróća na 
mnómjeść kąsće. 

poedfecac, -fucają, -Fucół, -fecój, sł., pod- 
rzucać. Te muje ńimóś poedrecac jezeńó, jak 
psć (jak psu). 

poediecóc, -iucą, -iucół, -fecó, sł, pod- 
rzucić. Poedrecć ji te łayć. 

poedićnac, -Tinają, -fineł, -Fónój, sł., pod- 
rzynać. Ne podrćnój mu gardła. 

podiótńica, -e, Ż., piernat, materac z pie- 
rza (żartobl.). 

poedsazac, -sózają, -S0z6ł, -sazój, sł., pod- 
sadzać. Pón kózćł sa poedsazac na końa. 

poedsazóc, -ą, -6ł, sł., podsadzić. Poedsazć 
mje, bracćśku, bo sóm ńe vćlezą nó tą mera 
(na tę szkapę). 

poedscelac, -ają, -Gł, sł., podścielać. Woena 
mu poedscelą nómitkśe pjeńćnć. 

poedscelće, -ą, -ół, sł., podścielić, podesłać. 
Poedscelół jima le słomć do legńeńó. 

poedsćyac, -siyają, -siyeł, -sćgój, sł., pod- 
sychać. Nioć ju poedsiąają. 

poedsóvac, -ają, -Gł, sł., podsiewać. Meqe- 
vate łąće treba poedstvac bólnemi tróvami. 

poedskacóc, -ą, -ół, sł., podłożyć ognia. 
Poedskacć pórna poed gróp, mze sa lepi vańćc 
(podłóż trochę ognia pod garnek, będzie się 
lepiej gotować). 

poedskakoevac, -ują, -mv6ł, sł., podskaki- 
wać. Mje tak vjesoło, żebć jem. poedskakoevćł, 
jak sóren. 

poedskoeććc, -4ą, -Gł, sł., podskoczyć. Ją 
ńimoega tak: vćsok poedskoeććc. 

poedskoek, -u, m., podskok, lansada. V poed- 
skoeku nacignął so źćłć, 
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poedsóc, -sóją, -sół, sł., podsiać. Moóżeś 
klevrę drobka poedsóc (możesz konieczyną trochę 
podsiać ). 

poedspód. przysł., podspód. JÓ vćłóż na 
ujefg, a wen włóż poedspód. 

poedstajac są, -stójają są, -stójół są, -stajój 
są, sł., podstawać się. Negbć sa podstójało , 
jałkbć gcało, bóle dobre bóło. 

pedstava, -6, ż., podstawa, filar. To je 
nómoecńesó poedstava. 

poedstavie, -ją, -jeł, sł., podstawić. Poed- 
stavi mm nogą, ćej mze tądć preqcezćł. 

poedstavjac, -stóvjają, -stóvjeł, -stavjój, sł., 
podstawiać. Me poedstavjój nożi blćznemu twoe- 
jemu. 

poedstąp, -u, m., podstęp. Jó jem giłreśi, 
ńiżlć vsćtóe vase poedstąpć. 

poedstąpie, -stopją, -stąpjeł, -stąpi, sł., 
podstąpić. Ńimożna bóło poedstąpie ped same 
góce. 

poedstąpnosc, -ć, ż., podstępność. Woeńż 
belć znóny ze swceje poedstąpnoscć. 

poedstąpny, przym., podstępny. Pedstąpnym 
spoesobę. 

poedstąpńe, przysł., podstępnie. Wan mje 
to dógt poedstąpńe vćzar (wydarł). 

poedstąpoevac, -ują, -v6ł, sł., podstępować. 
Va tak: gitre poedstąpujeta. 

poedstojec są, -ą są, -Gł są, sł., podstać 
się. Ta waeda muśi sa pórna poedstojec. 

poedstóvka, -ći, 2., zdrobn. od pedstava, 
podstawka. 

poedstravjac, -óvjają, -Ovjeł, -avjój, sł., 
podburzać, podjudzać. Ten głop s bjałką ńńi- 
moeglć są zgoezóc, boe je brat wjedno jiq: preciv 
sobje poedstróvjół (ten chłop z żoną nie mogli się 
zgodzić , bo jej brat ciągle ich przeciw sobie judził ). 

poedsenoc, -ną, -nqł, sł., podsunąć. Wozjc 
ć sosłra podsenqlć mu kumką s trecćzną 
(ojciec i siostra podsunęli ma czaszę z trucizną ). 

poedsevac, -suvają, -suv6ł, -sevój, sł., pod- 
suwać. Ne poedsevój mje tace; móski. 

poedsópac, -ją, -6ł, sł., podsypać. We poed- 
sćpujta vici pjósku, le glóną. 

poedsćpoevac, -ują, -oevół, sł., podsypywać. 
Pre poedsćpoevańu groble natrafilć na gro- 
boeviśce. 

poedśćc, -śćją, -5ół, sł., podszyć. Kabół 
podśćti lćsemi skórkami. 

poedćvac, -Sivają, -Siveł, -5ćv0j, sł., pod- 
szywać. 

poedśurk, -a, m., podstrzesze; dach wysu- 
nięty z przodu domu i tworzący rodzaj ganku; 
szopa na wozy i inne narzędzia gospodarskie. 


Słownik języka pomorskiego. 


podwójny, przym., podwójny. Twoeja vina 
je poedwójnó, temu też mześ dva razć kóróny. 
Poedwójne requnće. 

poedwójńe, przysł., podwójnie. Tóć to jes 
podwójńe zrobjeł beż nómjeść poetrebć. Zełgćł 
poedwójńe. Won vśćtkee poedwójńe vizt. 

podwórko, -a, n., zdrobn. od pedwoeńć, 
podwórko. Złcć wućą są z elamątóra na poe- 
dworku. 

poedwoeda, -6, ś., podwoda. Sółtesovje mu- 
śelć jum dajac poedwoedć, 

poedwoedny, przym., podwodny. Poedmcednó 
krajina. Jeś długo celć ten trósk pedwoedny. 

poedwoegońica, -©, ż., część tylna uprzęży, 
rzemień idący popod ogon koński. 

poedwoefe, -0, m., podwórze. Vseden gnój 
vćujezlć z poedwoejó. Wońi tak dobre tącovalć 
na poedwoerim, jak panstwoe v pałacć. 

poedwoetovy, przym., podwórzowy. Poedwce- 
Tove smjecć. 

poedwozóc, -żą, -zół, -zć, sł. podwozić. 
Wen jig gvćsno pedwoesi na plebańtją. 

poedwućac, -ają, -6ł, sł., poduczać. Jakuż 
tć go móżeś poedwucac stolariva, tej są na 
tun sóm ńe znajeś. 

poedwutac są, -ają są, -6ł są, sł., poduczać 
się. Wam są wu naju poedwucćł gospodar ta. 

poedwućóe, -ą, -ół, sł., poduczyć. Woeje 
goe poedwućeł swojego temjąsła. 

poedwućóc są, -4 są, -ćł są, sł., poduczyć 
się. Jó są wu ńegoe poedwuććł pórna koewal- 
sta. h 

poedvażac, -vóżają, -vóżół, -vażój, sł., pod- 
wozić często. Naś paróbk poedvóżó ją do 
mujasta. 

poedvóstóvk, -u, m., ganek przed domem; 
poddasze wystające. 

poedvignoc. -ną, -nqął, sł., podźwignąć, 
podnieść. Waena teró gtcka ńimóże poedvignąc. 

poedvizórk, -u, m., szopa przy domu na 
wozy, pługi i inne narzędzia gospodarskie. 

poedyjećórk, -u, m., podwieczorek. Na poe- 
dujećórk kóza jim pańe vóńesc gleb s tvórogę. 

poedvjeze, -vjozą, -vjóz, -vjezó, sł., pod- 
wieść. Poedvjóz nas do vsć. Podwjezćla nas 
dróbką ! 

poedzemny, przym., podziemny. Poedzemne 
jezoro. Poedzemnt boegacłva. 

poedzerac, -ają, -6ł, sł., podglądać, podpa- 
trywać. Waeńti ge na kożdim mjescć poedzerają. 

poezebac, -ją, -6ł, sł., podziubać. Kurk jeś 
drobką pozebół ć zdeg. 

pozevac, -ają, -6ł, sł., podziewać, gubić. 
Ze tć poezevóś pjeńąze? 
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pozevac są, -ają są, -6ł są, sł., podziewać 
się, gubić się. 

pozólóc, -ą, -ół, sł., podzielić. Poezolólć 
cały majątk na róvne partć. 

pozólóc są, -ą są, -6ł są, sł., podzielić się. 
Va móła są pozolćc sprawjedlóvje. Jóbć są 
s tobą vśćtćim pozelół. 

pozół, -ałe, m., podział. Nen pozćł to 
spravjeł, że sostra zdńi nó mja teró ńena- 
vistnym wcekę. 

poziszeń, przysł., do dzisiaj. Bółbć jem 
poziszeń qroerovół , żebć he Vć, jegoemoesculku. 
Kasebi żćją ta jeś poziszeń. 

poezóc, -zćją, -z0ł, sł., podziać, stracić, 
zgubić. Ze łć ło peza? (gdzieś ty to po- 
działa ?). 

poezóc są, -zćją są, -g6ł są, sł., podziać 
się, zgubić się. Ze są tć jes poezćł? (gdzie ty 
się podziałeś? ). 

poeżie, -gną, -źqł, -gńi, sł., pogiąć. T6 ło 
móś poźic, ale ńe złamic. Poeźate dreva. 

poeźinoc, -ną, -nqął, sł., poginąć. Jak 
presło to poeśedło, tej vśćlce moji bracó po- 
źinadć. 

poefarwoevac, -ują, -ovół, sł., pofarbować. 
Wena so pofarwoeua lóca na ćervjono. 

poełejtac, -ają, -6ł, sł., pofajdać. Moeja 
Nuśinka 'poefejta vsedernusćt pjeleśće. 

polejtac są, -ają są, -6ł są, sł., pofajdać 
się. Sa zós ńe poefejtój wcet ujelźćgo stragu! 

połudrovac, -eją, -ovół, sł., nakarmić, po- 
paść. Poefudrovalć końe a tej gutko. poeja- 
zale dali. 

pogadac, -gódają, -gódeł, -gadój, sł., po- 
gadać. Poj do qgóći a pegódóma so dróbka 
ć sa rozvjeselima. 

poegansói, -kó, -ć%, przym., pogański. Pce- 
gamskó vjara. 

poeganstwoe, -va, m., pogaństwo. Tt leze 
źćją jes v poegamstvje. 

pegańac, -góńają, -góńcł, -gańój, sł., po- 
ganiać, popędzać. Poegańój woełć lepi, boe ju 
półe. 


pogarda, -ć, 2., pogarda. 

poegardlóvje, przysł., pogardliwie. 
sosezć zdrelć nó mją poegardlevje. 

poegardlóvy, przym., pogardliwy. Vórek: do 
mmńe te poegardlóve słova. 

poegarzac, -górzają, -górzół, -garzój, Sł., 
pogardzać. Całó familejó mną pogórza, skoerno 
są dovjtza, że jem beł v prizońe. 

poegarzóc, -ą, -ćl, sł., pogardzić, wzgardzić. 
Tóbć jes tim mjeśkę ńe pogarzół, żebć jes bół 
ujegół, co v ńim je. 


Vsćtcć 


poegaróac, -górsają, -górśeł, -garsój, Sł., 
1) pogarszać, 2) gorszyć. Ne poegarsój mło- 
dćg złvćął. 

poegarśac sa, -górsają są, -górśćł są, -garśój 
są, sł., 1) pogarszać się, 2) gorszyć się. Jegoe 
qeroba poegórśa są s kożdim dńę. 

poegasóc, -3ą, -sół, sł. pogasić. Poegasćta 
ju te syjećće. 

poegasnoc,-ną, pogas, sł., pogasnąć. Vśćłće 
wcegńe pogasłć. 

poegatenkoevac, -ują, -oveł, sł.. pogatun- 
kować. Woejc mjeł vieden bród pogałenkoe- 
vwóny (ojciec miał wszystkie owoce pogatunko- 
wane ). ; 

poegłazóc, -ą, -ół, sł. pogładzić. Pogłagćł 
ję pe lócaq. 

poegńesc, -otą, -Ót, -ecć, sł., pognieść. Le 
ńe poegńecć mje tróvć! 

poegńic, -iją, -ił, sł., pognić. Jemu wvśćłće 
bulvć poegńiłć. j 

poegón, -a, m., poganin. Poegańi ńe tą 
Jezesa Xristusa. 

poegónka, -ći, ż., poganka. 

poegóńóć, -a, m., poganiacz; ten co woły 
lub konie prowadzi podczas orki lub brono- 
wania. 

poegóńódka, -ći, 2., poganiaczka. 

pegoeda, -ć6, 2., pogoda. To gvćsno męe 
pogoda, bo słonyśkoe pjąkńe zaśło. 

poegoedno, przysł., pogodnie. 

pegoedny, przym., pogodny. 

poegoezóc, -ą, -ół, sł., pogodzić, pojednać. 
Jemu sa dopjeńć powvjodło poegoegóc sóna 
s woejce. 

poegozóc są, -ą są, -ćł są, sł., pogodzić 
się. Vneł są poetemu poegozćlć. 

pegoerya, -ć6, 1) 2., zgorszenie, 2) m. i £., 
gorszyciel, gorszycielka. Won wvama dóvó le 
poegoerga. Jizć preć, tć pegoeryce! 

poegoerśćc, -ą, -ół, sł., 1) pogorszyć, gor- 
szem uczynić, 2) zgorszyć. Won ńe poegorśi 
moejegoe goespoedańtva. Woenbć vaju pozgoerśćł? 

poegoerśćc są, -ą są, -6ćł są, sł., 1) pogor- 
szyć się, 2) zgorszyć się. Bóło ju złe, a teróż 
są jeś barżi poegoerśćło. To są móżna poe- 
goerśćc, ćejącć we jego poestąpoevańu. 

pograc, -grają, -greł, sł., pograć. Pogrćł 
dróbką ć pośed dali. 

poegróze, -grózą, -gróz, sł., pogryźć. Poe- 
próbuj poegrózc te gnóte. 

poegrozóc, -żą, -zół, -zć, sł., pogrozić. 
Wena mje piscą poegrozóła. 

poegieb, -u, m., pogrzeb. Dłeżi ńimoeglć 
ńijak żdac s poegrebę. 
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poegłebac, -bją, -bół, sł., pogrzebać. Poe- 
grebalć v pjósku, ale złota ńe nalezlć. 

poegiebcevy, przym., pogrzebowy. Bjesńó 
poegreboevó. 

poegubie, -ją, -jeł, sł., pogubić. Co myjćł, 
to poegubjeł. 

poegvizdac, -żżą, -zdeł, sł., pogwizdać. Poe- 
gvizdół ńtco pozd mosę. 

poegvizdovae, -eją, -oveł, sł., pogwizdywać. 

pohevlovae, -eją, -oveł, sł., pohyblować. 
Poehevlujta pórną tą deską. 

poeyłańac, -yxłóńają, -yłóńeł, -yxłańój, sł., 
pochłaniać. Wena poqgłóńó tseden mój zóróbk 
(cały mój zarobek ). 

poeyłonąc, -ną, -nqł, sł., pochłonąć. Jego 
piekło poqłońe. 

poexód, -xede, m., pochód. V tim peqeze 
ććlć procesćji bólć też ć vjelżi panovje. 

poeyczóc, -ą, -ół, sł., 1) pochodzić, po- 
spacerować, 2) pochodzić, brać początek. Poe- 
qezćł dróbką kol qóći (pochodził trochę około 
domu). Woeńi poegoezą wet samego djóbła. 

poeyoerovac są, -eją są, -ovół są, Sł., po- 
chorować się. Zjedlć pórinka wet tógy grćbóv 
ć poełemu są wśćłcć pozqoerovalć. 

poexevac, -vją, -vół, sł., 1) pochować, 
poukrywać, 2) pochować, pogrzebać. 4 ćej mjele 
ju wvśćtkoe poegoewónt. Jó ce jeś pegewvją. 

poexytcóc, -xicą, -yfećł, sł., pochrzeić, 
ochrzcić. Ten stóri ksęż vśćtćegy nas poegrcół. 

poexyva, -6, ś., pochwa.  Vłożół sablą 
v pogva. 

poexvacóc, -xvócą, -xvócół, -xvacć, sł., 
pochwycić, schwycić, uchwycić. Poegvócół go 
v swoje remjona. 

poeyvalac, -xvólają, -xvóleł, -qvalój, sł., 
pochwalać, Jó tego ńe pegvólaja. 

poexvalóc, -rvólą, -xvoleł, -qvaló, sł., po- 
chwalić. Poqvólół go. Poeqgvalć róż Pana 
Boga! 

poexvalóc są. -xvólą są, -xv0leł są, -xvalć 
są, sł., pochwalić się. Jóbć są gvćsno ńe 
poegvólół , żebć jem nó to ńe zasłużćł. 

poexvóła, -6, ż., pochwała. To bóła dló naju 
nólepsó poegvóła. 

poj, sp. rozkaz. od *po-iti, pójdź. Trybu 
'bezokolicznego nie ma. Poejma, pojła, poejmć, 
peejce. Peejta-le sa! Rozemku, poj do domku! 
(rozumku, pójdź do domku t. j. do głowy). 
Ob. pesed. 

pojadłobic sa, -bją są, -bjeł są, -bi są, 
sł., pomartwić się, poirytować się. Peejadłobi 
są pórną (pogryź się trochę). Vsćłcć są zaró 
pojadłobilć, ćej jem jim to povjezćł, 


poejadovic są, -vją są, -vjeł są, -vi są, 
sł., pogniewać się. Poejadovjeł sa dróbka. 

poejayac, -jadą, -jaxyet (-jół), -jezó, sł., 
pojechać, Meeji starkoecje poejólć do mjasta. 

poejamrotac, -tają (-cą), -tół, sł., poszwar- 
gotać. Poejamnrotalć ńtco mjezć sobą. 

pojargoelóc są, -ą są, -ćł są, sł., poiry- 
tować się. Poejargoelół sa pórną. 

poejawoevac, -ują, -avół, sł., poszczekać. 
Jizeta psć buten, pojawujła so dróbką! 

pojavic są, -ją są, -jeł są, sł., pojawić się. 
Trecege dńa po smirci Pón Jezes poejawjeł 
są syjątim apcestołom. 

pojavjac są, -jóvjają są, -jóvjeł są, -javjój 
są, sł., pojawiać się. Nen wumarły pozjóujó 
sa vjedno wo północć. 

poejazgoetac, -tają (-cą), -tół, sł., poszwar- 
gotać. Nemcć poejazgoetałć ćile słóv mjeżć sobą. 

pojezzóc, -żżą, -zzół, -zgć, sł, pojeździć. 
Jó dróbka poejeżża vajemi końami. 

poejese, -jóm, -jód, -jez, sł., pojeść, najeść 
się. Sadnął za stołę ć poejód so diqtig. 

peejic, - jmą, -jął, -jmi, sł., 1) pojąć, ująć, 
2) pojąć, zrozumieć. Nimoeglć goe ńijał poejic. 
Wena to łótuje poją. Tego są ńedó poejic 
rozemę legóim. : 

poejic, -ą, -eł, sł., poić. Ćć va ju ńimóta 
ze vajegoe dobólku poejic? 

pojic są, -ą są, -eł są, sł., poić się. Tu 
sa bćdło lege poejt. 

pojićec, -ą, -6ł, sł., pojęczeć. Poejiććł jeś 
dróbką ć woełdół dega Boegu. 

pejiga, -żi, 2., swoboda, zachęta. Męe 
ńiedobre ztckoe, qgłernemu są za wjele dóvó 
poejiżi. Dodół mm peejiżi. Poejiga do złego. 

pojimac, -ają, -6ł, sł., 1) pojmować, łapać, 
2) pojmować , rozumieć. A tej goe żołnere pueji- 
mają. Jó jeś tegoe ńe poejimają. 

poekarac, -kóią, -kórół, -karć, sł., pokarać. 
Jeś ce zó tą gódka Pón Bóg pokóre. 

poekarćmaióc, -ą- -ół, sł., być karczmarzem. 
Jó so jeś dróbką pokarómarą. 

poekarkac, -kórtą, -kórkół, -karćó, sł., po- 
gdakać, pokwokać. T6 mje vici ńe pokórćeś! 

poekaślovac, -eją, -ovół, sł., pokaszliwać. 
Poekaśleje, jak stóró bóbka. 

pokazac, -kóżą, -kózół, - każć, sł., pokazać, 
Wena muje ńe qce pokazac tegoz woebrózka. 
Jó cć ńtco poekóżą (ja ci coś pokażę). Poekażć 
mje róż tego beńla (pokaż mi wreszcie tego 
kawalera ). 

pokazac są, -kóżą są, -kózeł są, -każć są, 
sł., pokazać się. To są dopjere poekóże, jak 
bóło pozpróvze (na prawdę). 

19* 
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poekazóc, -każą, -kazół, -zć, sł., potłuc. 
Xłop mje poekazćł vśćtće gronće ć grópć. 

poekazovac, -eją, -ovół, sł., pokazywać. Ne 
pokazujła ji, ze jó są wukrivają. Woena 
pólcę poekazovi na ńegce. 

poekazovac są, -eją są, -ovół są, sł., po- 
kazywać się. Krosńąała belekkemu sa ńe poe- 
kazeją. 

poekłase, - kładą, -kłod, -kłazć, sł., pokłaść. 
położyć. Pohkłagóta to v poerądku. 

poekłońic są, -ą są, -eł są, sł., pokłonić 
się, ukłonić się. Pokłońi mu są ńizkoe, bo 
to je ujelżi pón. 

poeklekac, -ają, -6ł, sł., poklękać. , Vśćłcć 
poeklekalć , jak. do pócera. 

poeklepac, -ją, -6ł, sł., 1) poklepać, 2) po- 
ostrzyć. Poeklepół koesą ć poeded na pażćcą. 
Poeklepół mją pe remjonag. 

poeklukac, -ają, -6ł, sł., pogdakać. Poe- 
klukój so dróbka! 

pokój, -eju, m., 1) spokój, 2) pokój. Dej 
mje poekój. Won maveł po smirci ńe mze 
mjół poekoeju. Na śterć lata poekój beł wu- 
stanovjony. 

poekóz, -aze, m., pokaz, pokazanie. Jó ńi- 
móm. tego ma poekóż. 

poekcelebac , -ją, -6ł, sł., pokołysać. Ne gca 
nawet gtcka poekoelebac. 

poekoeleńć, -0, n., pokolenie. V ćujórtim 
poekceleńu. Do zesąttgo poekoeleńó. 

poekoenóćc, -ą, -ćł, sł., pokończyć. Masma 
ju vśćtką roboełą poekoenććła. 

poekoepac, -ją, -Gł, sł., pokopać. Ztłwćała 
ze ńdco poekcepałć, ale miżódnóg bulev ńe 
próńosłć. 

poekcera, -6, ź., pokora. Poekcerą predobążeś 
nóvikśą buga (pokorą pokonasz największą 
pychę ). 

poekcerneyno, przysł., zdrobn. od pe- 
koerno, pokorniutko. Tak: myje są poekoernegno 
wukłońeł. 

poekoerneyny, przym., zdrobn. od pekoer- 
ny, pokorniutki. Vórek te poekoernegne słova. 

poekcerno , przysł., pokornie. Weejc są sgilół 
poekoerno do panovćq koelón. 

poekcrny, przym., pokorny. Poekoerny, jakbć 
pe śpragag zezćł (jakby po żebrach chodził). 

poekorńec, -eją, -6ł, sł., pokornieć. 

poekoesóc, -Są, -sół, sł., pokosić. Masma 
ju wvsćłće hivć poekoesćła. 

poekośac, -ają, -6ł, sł., pokąsać. Psć go 
pokąśałć ć mu kabót poervałć (potargały ). 

poekrajac, -ają, -6ł, sł., pokrajaćc. Cały 
gleń dló naju pokraja. 


poekrakac, -cą, -kół, sł., pokrakać. Gapć 
poekrakałć pied woeknę. 

poekrase, - kradną, - kród, sł., pokraść. Xar- 
łązńicć nama vśćtlkee poekradilć. 

poekrącćc, -krącą, -krocół, -krącć, sł., po- 
kręcićc. Ne poekrącć mje tóg ńici. Vjałer poe- 
krącćł dńeva v lese. 

poekrącóc są, -krącą są, -krącół są, -krącć 
są, sł., pokręcić się. Pokrącćł sa pórną mujegć 
zdwcati. 

poekrątńik, -a, m., krwawnik (rośl.), łac. 
achillea millefolium L. 

poekreśćc, -krusą, -kruśćł, -kresć, sł., po- 
kruszyć. Rećć ji, woenabć mja pokreśćc płó- 
śSkom „gleba (powiedz jej, aby nakruszyła pta- 
szkom chleba ). 

poekreśćc są, -krusą są, -kruśćł są, -kreść 
są, sł., pokruszyć się. To żelazo ńe łótcje są 
pokruśi. 

poekróc, -ćją, -ół, sł., pokryć. Ńimjelć ćim 
pokróc góći. 

poekróc są, -ćją są, -ćł są, sł., pokryć się. 
More pokróło są Semę. 

poekrócć, -0,n., pokrycie, wierzch. Poekróce 
daku. Poekróce łóżka, pjerćnć , koeżega. 

poekróva, -6, 2., pokrywa. Dej le poekróva, 
a mze są lepi vańćło. 

poekróvac, -krivają, -krivół, -króvój, sł., 
pokrywać, osłaniać. Łóżka poekrivają bjółemi 
płógtami. 

poekróvac są, -krivają są, -kriv6ł są, - króvój 
są, sł., pokrywać się. Poe słurmje mcere poe- 
kriwó są pjamą. 

poekrivka, -ći, 2., zdrobn. od pekróva, 
pokrywka. Poed pokrivką. 

poekropic, -ją, -jeł, sł., pokropić. Ksqąż 
pokropjeł wumarłtgoe sviconą wadą. 

poekrvavic, -vją, -vjeł, sł., pokrwawić. Poe- 
krvavjeł so race ć kabół. 

poekrvavie są, -vją są, -vjeł są, sł., po- 
krwawić się. Masma są stroze pić tim poe- 
krvaviła. 

poekłócec, -ą, -Gł, sł., pokrzyczeć. Poekróććł 
govilka, ale vnet dół poekój. 

poekióvie, -ją, -jeł, sł., pokrzywić. Doć te 
mje ten prącók poekńćojeł ? 

poekióvic są, -ją są, -jeł są, sł., pokrzywić 
się. Jemu są może pokńćviłć. 

poekuyałóc, -ą, -ół, sł., pokucharzyć. Jó 
vama zisó poekugara. 

poekulac, -ają, -6ł, sł., potoczyć coś okrą- 
głego po równem. 

pozkulac są, -ają są, -8ł są, sł., potoczyć 
się. Poekulój są po tróvje. 
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poekupic, -ją, -jeł, sł., pokupić. Jó są 
woebóvjają, że jó wama tego vśćtćege ńe 
pokuwpja. 

pokusa, -6, 2., pokusa. Won mńe ju vć- 
probcewół wśelejaćemi pokusami. Wena je 
cyjardó na poekusć. 

poekużeńć, -0, m., pokuszenie. EF ńe woezć 
nas v poekuśeńć. 

pokuta, -ć, ż., pokuta. To bóła jegoe poe- 
kuta za gretqgć. 

poekutny, przym., pokutny. Maedletva po- 
kułnó. 

poekutńica, -e, ż., pokutnica. 

poekutńići, przym., pokutniczy. 

poekutńik, -a, m., pokulnik. 

poekutovac, -eją, -ovół, sł., pokutować. 
Deże, po smirci poekutejące. 

poekvitec, -ą, -6ł, sł., pokwiczeć. To svinćą 
vama poekwićł, 

poekvitovac, -eją; -ovół, sł., pokwitować. 
Wena mu to na pismje poekwitova. 

poełajac, -ają, -8ł, sł., poszczekać. Psć 
połajałć a tej zós bóło cóya. 

poełamie, -łómją, -łómjeł, -łami, sł., po- 
łamać. Wonabć mu gnótć połómiła, żebć moe 
łim ujeza. Poełami te knepelće! (połam te pa- 
tyki! ). 

poełamjac, -łómjają, -łoómjeł, -łamjój, sł., 
połamywać, łamać. Tak: mją v gnółaq poełó- 
mjó (tak mnie łamie w kościach). To cą mze 
poełemu poełómjało v koescag (będzie cię po- 
tem łamać w kościach). 

poełatac, -łótają, -łótół, -łatój, sł., połatać. 
Wena to baro Sćkoevno poełóła (ona to bardzo 
zręcznie połatała ). 

połavjac, -łovjają, -łóvjeł, -łavjój, sł., ło- 
wić, poławiać. Na tim mólu poełórjają Xałe- 
pjańi vjelżć mnóstwo rib. 

poełątóc, -łącą, -łącół, -łąćć, sł., połączyć. 
Ksąg poełąććł naju na całe żóce. Ńijak ńimóg 
Jty poełaććc. 

połątóc są, -łąćą są, -łąćół są, -łąćć są, 
sł., połączyć się. Poełąćć są s nami, a dongeś 
vnet do pjeńQgi. 

poełągoevac, -ują, -ovół, sł., pogiąć, po- 
krzywić. Doć łć tak poełągowćł to drevkce? Poe- 
łągoewówy (spaczony ). 

poełągoeyac są, -ują są, -oevół są, sł., po- 
giąć się, pokrzywić się, spaczyć się. Tak te, 
jak ć ne dujere poełągowvałć są. 

połc, -a, m., połeć, kawał. Mómć jeś dva 
połce mjąsa. 

poełókac, -łykają, -łykeł, -łókój, sł., poły- 
kać. Ne poełćkój tak qgutkoe, be są wudłóviś. 


poełgac, -łżą, -łyGł, -łżć, sł., połgać. To 
woena vśćtkoe poełga. Jó vama połżą jeś drobką. 

poełogoevy, przym., połogowy. Goerącka po- 
łogoevó. 

poełova, -6, ż., połowa. To je dopjere poe- 
łova. V połovje drogi. Poezelima są poe bra- 
tefku na róvnt połovć. 

połovica, -e, ż., połówka. Jedną poełovicą 
dół mje, dregą zatńimćł dló se. 

poełożeńć, -0, m., położenie. Droga do naju 
je pretkó (stroma), a poełożeńt wvsć je ńedo- 
godne. 

pełożóc, -ą, -6ł, sł., położyć. Poełożć misą 
na prepjecku. 

poełożóc są, -ą są, -ćł są, sł., położyć się. 
Pim razę poełożółasma są na zemi. Prełość 
są s nami. 

połóg, -ogu, m., połóg. Ob. seslńica. 

połóv, -ove, m., połów. Poełóv łososów daje 
jim znaćny dogód. 

pal ob. pole. 

polażec, -eją, -Gł, sł., polszczyć się. Woeńż 
pe dwoeraqg vnełeśći poelażeją. 

poeladćc, -lósą, -1ośół, -lasć, sł., 1) pol- 
szczyć, polonizować, 2) zacinać z polska, mó- 
wić po polsku. Pón śkólny móvjeł, że ksążó 
nas poedóśą (nauczyciel mówił, że księża nas 
polonizują). Poelaśćła s nami pórną! (poga- 
dajcie z nami trochę po polsku). Va też tak 
poełósiła, jak rogony Poelóśe (tak mówicie po 
polsku, jak sami Polacy). s 

poelaśćc są, -lóśą są, -lóSćł są, sł., pol- 
szczyć się, polonizować się. Na poesłegag póć 
dwcere znójma są poelóśą. 

polatovac, -eją, -ovół, sł., polatywać. Róż 
poelateje v górą, to zós spódó. 

pole, -a, n., pole. To je naji skróvk poela. 
Na poelć (na polu). 

pole, przyim., przy, obok, w pobliżu, koło. 
Ńegyto stoji poele stedńć (ktoś stoi koło studni). 
Poele woećenka (pod okienkiem ). 

pelebic, -lubją, -lubjeł, -lebi, sł., 1) po- 
lubić, umiłować, 2) nieprzech.: służyć, być 
miło. Jó ją żaró poelubjeł. Jemubć wu nas 
polubiło, żebć le poebćł dłeżi, 

pelebic są, -lubją są, -lubjeł są, -lebi są, 
sł., polubić się, pokochać się. Va są zaró poe- 
lubita, skoerno le są poeznóła. 

poelecec, -4, -6ł, sł., polecieć. Pjórkoe s uja- 
trę poelecało. 

polegnoc, -legną, -leg, sł., poledz. Vśćłcć 
poeleglć. Preległy żołnere. 

pelepie, -ją, -jeł, sł., polepić, pokleić. 
Peelepilć pjeck glóną. 
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poelepaac, -ają, -6ł, sł., polepszać, popra- 
wiać. Woeńibć moeglć poelepsac te gremła, a 
woeńi je le jałovją. 

poelepśac są, -ają są, -Gł są, sł., polepszać 
się, poprawiać się. 

poelepśóc, -ą, -ół, sł., polepszyć, poprawić. 
Mje ju ńick zdroovjó ńe poelepśsi. 

polepśóc są, -ą są, -ćł są, sł., polepszyć 
się, poprawić się. Jeś bć są vśćtkoe dało pe- 
lepśćc. 

poelevac, -ają, -6ł, sł., polewać. Jóbć tegoe 
płótna wici ńe poelevćł (podczas bielenia ). 

poelevac są, -ają są, -6ł są, sł., polewać 
się. Knópi ć zowcąła poelevają są wodą. 

poelevka, -ći, g., polewka, zupa. Mjąsnó 
poelevka (rosół ). 

poleze, -lezą, -lóz, -lezć, sł., poleść, pójść. 
Ze tć jes poełózż? (gdzie polazłeś?), Woena tą- 
donąd poeleze bez twoejegoe gódańó. 

poeleżec, -ą, -ół, sł., poleżeć. Te kreśće 
muśą so jeś ze duje ńezele poeleżec. 

poelóca, -e, 2., półka. Na poelócaq mómć 
sćpi bńód ć gleb (na półkach mamy owoce 
suszone i chleb). Ob. półka. 

poeleććc, -ą, -6ł, sł., policzyć, porachować. 
Xteżbć vajit poelóććł ? 

poelómic, -ją, -jeł, sł.,, 1) pokleić, 2) po- 
wykręcać piszezałki. Won to dobre polćmjeł 
( posklejał ). Knópi poelómilć so pipć. 

poeletovańe, -0, m., litość, politowanie. 
Woeńi zasłegują na polótovańt. 

poelózac, -liżą, -lizeł, sł., polizać. Poelizćł 
ge po rące. 

pelicójąt, -a , m., policyant. Poelicójął sgwócół 
goe za ś0łką (policyant schwycił po za połę). 

policćjó., -e, ż., policya. 

policijny, przym., policyjny.  Wuradńtcć 
poelicijny (urzędnicy policyjni ). 

poelitótny, przym., polityczny. Novimć poe- 
litóćne. 

poelitók, -a, m., polityk. Gvćsno nama ten 
politók poeuje, 66 mze lałos waejna. 

poelitóka, -ći, ż., polityka. Mój woejc bawjeł 
są poeliłóką. Bjeńć są do poelitćći ! 

pelitókcevac, -ują, -oevół, sł., politykować, 
zajmować się polityką. Woeńż bć tak do zó- 
vitfku poslitókoevalć. 

polny, przym., polny. Tą polną steżenką 
(tą polną ścieżynką ). 

poelóc, -leją, -leł, -lij, st., polać. Bulvć 
poełóne masłę. 

poelóc są, -leją są, -I6ł są, -lij są, sł., 
polać się. Skaoerno jem vórek no słowo, ji sa 
łeć poelałć z moeću. 


poelóx, -a, m., wielki gwóżdź do zbijania 
belek i desek. 

Póelóxy, -a, m., Polak. Mima tu ńijaćeq 
mjezć nami Poelógóv. Poelóść mjeśkają na 
vsgód ć półńe wet Kaśebóv. Poełóść mjelć so 
ńegdeś całe Poemoere poeddóne (do Polaków 
należało” niegdyś całe Pomorze). Mądri Połóg 
po śkceze. Przysł. 

Poelóśka. -ci, 2., Polka. Woeńł łak: pozlósą, 
boe nenka jiąy bóła Polóśka (oni tak po polsku 
mówią, bo matka ich była Polką). 

poelsći, -kó, -ć6, przym., polski. Nóród 
polsći. Poelskó moeva je pedobnó do każebsći, 
ale Kasebi je dćgt dobre ńe rozmjeją. Jó ńe 
wumyjtją tak po polsku gadac, jak Ve. Śla- 
gtć podsći je coróz mńi na Kaśebag. 

Polska ob. Pelskó. 

Polskó, -ci, 2., Polska. Poełskó bóła dóvńt 
ujelżim ć sólnym pansłvę. Z Poelsći jize Visłą 
'sboeżć ć jimśt tovarć. ' 

poelśććzna, -6, ż., 1) polszczyzna, język 
polski, 2) zwyczaje, obyczaje polskie. 

poemaćac, -mócają, -móćeł, -maćój, sł, 
pomaczać. Poemócół łe pólce v wcze. 

poemaćac są -móćają są, -móććł są, - maćój 
są, sł., pomaczać się. Tć móżeś są też dróbka 
poemaćac. 

pomagac, -mógają, -mogół, -magój, sł., 
pomagać. Won mama mńigdć v hićim ńe do- 
poemógół. Poemagój lezom, a leze cć dopce- 
megą. 

poemaklac, -ają, -6ł, sł., pomacać, dotknąć. 
Pomaklół ge pe beśku (pomacał go po 
brzuszku ). 

poemału, przysł., pomału. Va jizeła za 
pomału. Won mje pomału wvókród wśćtće 
dełće. 

poemalótku, przysł., zdrobn. od pemału, 
pomalutku, pomaleńku. Jige poemalóćku. Poe- 
malóćku zrobi są vśćtkae. 

poemalinku, przysł., zdrobn. od pemału, 
pomaleńku. Pemalinku, Jaśulinku! 

poemalovac, -eją, -ovół, sł., pomalować. 
Vsetće scanć bółć snóżo poemalovóne. 

poemańie, -ą, -eł, sł., potumanić, pozwo- 
dzie. Poemańeł naśe złućąła. 

poemaraycevac, -ują, -oev6ł, sł., pomęczyć, 
pomordować pracą. Te myje vśeden dobćtk poe- 
maragujeś ! > 

poemaraycevac są, -ują są, -ovół są, sł., 
pomęczyć się. A cej są draśkcwoje pomara- 
govalć (a gdy się młocarze pomęczyli ). 

Pomarenk, -a, m., Pomorzanin, mieszka- 
niee dzisiejszej prowincyi pomorskiej. 
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Poemarenka, -ci, ż., Pomorzanka, mie- 
szkanka dzisiejszej prowincyi pomorskiej (Pom- 
mern ). 

poemaska, -ći, ż., 1) kromka chleba 4 ma- 
słem, 2) poczesne, poczęstunek w ogóle. Do- 
steł won poemaską! (iron.). 

pomaśerovac, -eją, -ovół, sł., pomaszero- 
wać. Weejskoe poemaśerovało dali. 

poemącóc, -mocą, -mocół, -mącć, sł., po- 
mącić. Róbók poemącół woedą koel ćółna. 

pomącóc są, -mocą są, -mocół są, -mącć 
są, sł., pomącić się, zmącić się. More są pae- 
mącćło. 

poemąóćc, -ą, -6ł, sł., pomęczyć. Le mje 
kcęńe poemąććł. 

poemąćóc są, -ą są, -ół są, sł., pomęczyć 
się. Pemąććlć są sroże. 

pemc ob. pemoegz. 

Pomer, -mra, m., Niemiec z Pomorza albo 
Pomorzanin zniemczały. Poemrami mjaneją są 
też ti Kaśebi, co ju vici po nasemu ńe gódają. 

Poemerka, -ći, ż., Niemka z Pomorza albo 
Pomorzanka zniemczona. 3 

pomóc, -móją, -mół, sł., pomyć. Bjałka 
misce poemóła. 

poemódlóc, -ą, -6ł, sł., pomydlić. Vseder- 
nuską bjelćzną mó pomćdloną. 

poemćje, -i, £. mm., pomyje. 

poemókac, -mykają, -mykeł, -mókój, sł, 
pomykać, mknąć. Lós poemykćł poepoed sła- 
Jenka. 

poemólóc , - mylą, - mylół, - mólć, sł., pomylić. 
Żebć jes mu ńe poemyleł vw tóg regunkag ! 

poemólóc są, - mylą są, - mylół są, -mólć są, 
sł., pomylić się. To tak łótoje są poemólóc. Jó 
są jeś ńigdć ńe poemylćł. 

poemósł, -e, m., pomysł. 70 je jegoe vłósny 
poemósł. 

poemóslec, -ą, -6ł, sł., pomyśleć. Poemóslć 
vpród gvilką ć dopjere poełemu gadój. 

poemijac, -ają, -6ł, sł., pomijać. Jó ło poe- 
mijają milćeńim. 

pemime, przyim., pomimo. Poemimce vaże 
woele. 

pemingc, -ną, -nqł, sł., pominąć. Ksqg 
pominął mueje nazvistkoe. 

poemizdićc są, -ą są, -6Gł są, sł., pomi- 
zdrzyć się. Poemiedńóła są pórinką do naju. 

poemjainoc, -ną, poemjań, sł., pomarznąć. 
Vsćtce śilłvagć poemjańłć na vagce. 

poemjezó, przyim., między, pomiędzy. Zjes 
sezi poemjeżć wovcami. Kabótkowje mjeśkają 
poemjezć Nemcami. Doć tó vlóż. poemjeżć 
nas? 


. 
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poemjescóc, -ścą, -scół, sł., , pomieścić, 
zmieścić. Jakuż jó vaju v ti jistibce poemjeścą ? 
A cej ju bólć pomjeśćony. 
pomjescóc są, -ślą są, -scół są, sł., po- 
mieścić się, zmieścić się. Mó są łu uśćłtecć mu- 
śima jakceś poemjescóc. 
poemjeśac, -ają, -6ł, sł., poraieszać. Woenbó 
ród naśe pjeńąze se snejemi poentjeśac. 
poemjeśac są, -ają są, -6ł są, sł., pomie- 
szać się. Naje ć vaje woewce są pomjeśałć. 
órlinsććmu są poelemu pomjeśało v głovje, 
a tej Nemcć goe zrobiłć burmistrę v Bółovje. 
Derd. 
poemjie, -mną, -mjoł, -mńi, sł., pomiąć. 
Wena so poemją spódńicą. 
pemknoc, -ną, -nqł (pemk), sł., pomknąć. 
Zajc pemk ć są vici ńe vrócół. 
poemnażae, -mnóżają, -mnóżćł, - mnażój, 
sł., pomnażać. Le Pón Jezes wumjeł poemna- 
zac gleb ć rebć. 
poemnażac są, -mnóżają są, -mnóżół są, 
-mnażój są, sł., pomnażać się. S koeżdim rokę 
sa pommóżają, 
poemnożóćc, -ą, -6ł, sł., pomnożyć. X'ćba 
cć djóbół dobćtl: peemmożi. 
poemnożóc są, -ą są, -ćł są, sł., pomnożyć 
się. Wat nego ćase rćbć są ju ńe pommożćłć. 
poemnoc, -ną, -nqł, sł., pomnąć, przypo- 
mnieć sobie. Pomńti, jak to bóło. 
poemórlóc, -ą, -ół, sł., pomarszczyć. M6 
twóń poemórlóną, jak stóró baba. ż 
poemórlćc są, -ą są, -6ł są, sł., zmarszczyć 
się. Całe cało mu sa pomórlóło. 
pemcoec, -6, ś., pomoc. Wu mumńe tvjedno 
nónżeś poemoec. Jó bć jem ńick ńe zwobjeł 
bez twoje pozmeecć. S pomocą Bożą. 
pemoecny, przym., pomocny. Woeńż ma 
bólć v tim pomocny. 
pemodlóc są, -ą są, -ół są, sł, pomodlić 
się. Poemaedlć są pred woebrazę Nóstjątść 
Pannć! 
poemoez, -moegą, -móżeś, -móg, -mażć, 
sł., pomódz. Jó jemu geół pemceg, ale wam 
ńe gceł moje pomocć pićjic. Woma myje 
v ńićim ńe pomoże. Pomoeżć mje dog, 
brace! 
poemordovac, -eją, -ovół, sł., pomordować. 
Vłósną raką swveje złcć ć bjałką poemoerdovćł. 
poemoełói, -kó, -ćć, przym., pomorski. Za 
poemoefceg; ksążął. Poemoefkó zemja. Ledć 
poemoefće. 
Poemoefe, -0, w., Pomorze. Pred zaprowa- 
zeńim grescćjansiwa na Poemoerfim. Poemoert 
mjało dóvńi swoejeg; vłósneg; ksążąt. 
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Poemoeikó, -ci, £., Pomorze, prowineya po- 
morska. V Poemoefce są jeś Każśebi, gterny 
sa Kabótkami zowją. 

Poemoetón, -a, m., Pomorzanin. Poemoe- 
rani — to bólć naśi pródkcevje. 

Poemoetónka, -ći, ż., Pomorzanka. 

Poemrć, -róv, /. mm., dzisiejsza prowincya 
pomorska. Jó jem bół vw Pemraqg dłegśi 
ćas. 

poemfiec, -mią, -mar (mjar), sł., pomrzeć. 
Vć rógli poemiece, iżlć jó. 

pomscóc, -śćą, -seóćł, sł., pomścić. A tej 
mój woejc ć moja nenka bćlć poemścony. 

poemscećc są, -śćą są, -scół są, sł., pom- 
ścić się. Poemsceł sa za uśćtće naśe krivdć. 

poemsła, -6, 2., pomsta, zemsta. Dosigła 
vaju poemsta Bceżó. 

poemstovac, -eją, -ovół, sł., przeklinać, 
wołać o pomstę. Sin poemsteje na nenką. 

poemuyel, -xle, ż., Ob. pemuyla. 

poemuyla, -e, £., dorsz, pomuchla, prus. 
miem. Pomuchel, bł. pomukelis. 

poemużżóc, -ą, -6ł, sł., pomiażdżyć. Woenbć 
nama vśćtćim łbć pomużżćł! 

pomyłka, -ći, ż., pomyłka, omyłka. 

ponad, przyim., ponad, powyżej. Skoeorónke 
vzlótó ponad móveżse dreva. Penad qgóćami. 

poenarva, -6, 2., pędrak. Ob. penera. 
poenekac, -ają, -8ł, sł., pognać, popędzić. 
Ztvćą poenekało gąsć na jezoro. 

poenóra, -ć, 2., pędrak (gąsienica chrząszcza 
majowego). Ob. penarva. E 

poenotovac, -eją, -ovół, sł., ponotować. Cej 
koemósera myjóćł to ju ponołovóne, dół mje 
poekój (ponotowawszy to, dał mi policyant 
spokój ). 

poenumerovac, -eją, -oveł, sł., ponumero- 
wać. Śełłós dół nama do vjtzeńó, jeż vśćtćł 
domć mają bóc na nowe ponumerovónt 
(sołtys uwiadomił nas, że wszystkie domy mają 
być na nowo ponumerowane ). 

poeńezółk, -u, m., poniedziałek. Śevjecći 
pońezółk (szewski poniedziałek, Blaumontag). 

poeńezółkoevy, przym., poniedziałkowy. To 
tóle vórt, co pońezćłkowwó robota. 

poeńeyac, -ają, -6ł, sł., zaniechać, zaprze- 
stać. Tó ńimóś tegoe poeńegac. Poeńegała djó- 
bła ć są nawróceła, 

pońesc, -ńosą, -ńós, -ńesć, sł., ponieść. 
Nóśćł vilk woewvce, pońeslć ć vilka. 

poeńiśććc, -ą, -6ł, sł., poniszczyć. Gród © 
deśće poeńiśćółć naśe plonć. 

pońiśććc są, -ą są, -ćł są, sł., poniszczyć 
się. Na teg; błota sekńe vama sa pońiśćą. 


pońiżac, -ają, -Gł, sł., poniżać. Tć ńimóś 
poeńtżac tóg, co cć służą. 

poeńiżac są, -ają są, -6ł są, sł., poniżać 
się. Ne pońiżój sa pred tim koedróce (obszar- 
pańcem ). 

poeńiżóc, -ą, -ćł, sł, poniżyć, upokorzyć. 
Te jes wot hig pońiżony, ale Pón Bog ce 
wóveżśi. 

poeńiżóc są, -ą są, -ół są, sł., poniżyć się. 
Xto są pońiżi, mze vóvćżśony. 

poeńiżi, przysł., poniżej. Te móżeś so sa- 
dnąc pońiżi. 

poeńiżśi, przym., poniższy, niżej położony. 
V tóg pońiżsćg domag woda donze ćasami 
do woećen. 

poepadac, -pódają, -pódeł, -padój, sł., po- 
padać. Jedny poepódają v mńeććsłosc, dreźi 
v ptjanstwee. 

poepalóc, -pólą, -pólół, -palć, sł., popalić. 
Jó popólół vśetćż papjorć. 

poepalóc są, -półą są, -pólół są, -palć są, 
sł., popalić się. 

poepamjątac, -ają, -6ł, sł., popamiętać. Jó 
ge gvćs poepamjątają ! 

poepaprotac, -tają (-cą), -t6ł, sł., popaplać, 
pobzdurzyć. Wen vama ńtco popaprotćł, a 
va jemu vjerita. 

poepasac, -pósają, -pósół, -pasój, sł., po- 
pasać. Poepósają pórna na lezeńe a poełemu 
nekają dobótk do lasa (popasają trochę na 
ścierni a potem pędzą bydło do lasu). 

poepasc, -padną, -pód, -padńi, sł., popaść. 
wpaść. Mój woejc bółbć dog ńe poepód v dłeźć, 
żebć ńe tć. 

poepasc, -pasą, -pas, sł., popaść. Nocą 
popaslć końe pod lasę a we zówitóku bólć 
ju v droge. 

poepasc są, -pasą są, -pas są, Sł., popaść 
się. Negbć są kóń jeś dróbką pozpas. 

popaskuzóc, -ą, -ół, sł., powalać, popa- 
skudzić, pofajdać. Ze tć so tak bótć popasku- 
gół? Woeńi mje poepaskuzą vśćtće sprątć. 

popaskuzóc są, -ą są, -ół są, sł., powalać 
się, popaskudzić się, pofajdać się. Wupjeł sa, 
jak svińa, a poetemu są popaskugćł. 

poepatióc, -ą, -ćł, sł., popatrzyć. Poepatrćł 
nó myją, jak góvy koeł (jak dziki kot). . 

poepącac, -ają, -6ł, sł., potrzaskać, popukać. 
Poepącój so jeś dróbką, robóśku! (potrzaskaj 
sobie jeszcze troszkę, robaczku! ). 

pPoepązóc, -ą, -ćł, sł., popędzić, pognać. 
Poepazćł swoją krovą ku stńdze (ku trzodzie). 

poepązlec, -eją, -6ł, sł., poniszczeć, schu- 
dnąć, znędznieć. Vśćtće woevce nama popazlałć. 
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poepóskac, -pyśćą, -pyskćł, -pósćć, sł., 
zryć pyskiem. Neg wane mje jeś róż poepy- 
śćą! — odgraża się ktoś na świnie. 

poepałńe, -a, m., popołudnie. Całe pozpółńe 
seza pre koelibce. 

poepełńovy, przym., popołudniowy. V goezć- 
nag popółńovejy. 

popie, -piją, -pjeł, sł., popić. Poepjeł krepć 
goerćlką. 

popie są, -piją są, -pjeł są, sł., popić się. 
To bóło do vizeńó, ćej są vśćtcć goesce pozpilć! 

poepijac, -ają, -6ł, sł., popijać. Tak: poepi- 
Jającć, zagódalć sa do północć. 

poepisac, -3ą, -sćł, -S6, sł., popisać. Ceż 
woena łu popisa? (cóż ona tu popisała ?). 

poepjec są, -pjećą (lub: -pjeką) są, -pjek 
są, -pjećć są, sł., popiee się, poparzyć się. 

eqbć sa róz poepjek, na dreżi róż tą ńe 
primże. 

poepjele, -a, m., popielec. 

popjelcovy, przym., popielcowy. 
poepjelcovó. 

poepjepióc, -ą, -6ł, sł., popieprzyć. Pozpje- 
preła so dróbką! 

poepjerac, -ają, -6ł, sł., popierać. Jó ce 
popjerają że vśćtćeg sół. 

poepjół, -ołe, m., popiół. 

poepłacac, -płocają, -płóceł, -płacój, sł., 
popłacać, mieć znaczenie. Vajó gódka ńick wu 
mńe ńe poepłócó. To degt mało poepłócó v zć- 
seśćq ćasaq. 

poepłacóc, -ą, -6ł, sł., popłacić. Żebć jem 
myjćł detće, tobć jem zaróż vśćtće dłeże poe- 
płacół. 

poepłakac, -ćą, -kół, -ć6, sł., popłakać. 
Peepłakalć późną, ale vnet bólć spoekójny. 

poepłakac są, -ają są, -6ł są, sł., popłakać 
się. Bjałće jaż popłakałć są z redoscć. 

poepłónoc, -ną, -nqł, sł., popłynąć. Za tóć 
gozónć poepłóńemć dali. 

poepłóćka, -ći, ż., 1) płókanka, 2) napój. 
To je taka poepłocka na boeleńt gardła. Na 
poepłócką dalć nama statuśk piva. Wał te 
poepłoćći gardło cć ńe spugńe. 1 

poepłókńoc, -ną, -nqł, sł., popłukać. Zjód 
gleb ć poepłoknął jen pivę. Ma muśima te 
śklónće poepłoknąc. 

popłóv, -ave, m., łąka mokra, bagnista. Na 
łim poepławje le kwasne tróvć rosią. 

poplazgoetac, -tają (-cą), -tół, sł., pomą- 
cić, porozbabrywać. Wam to tak poeplazgcetćł, 
vśćlko poepaskużćł. 

poepleck, -u, m., część górna koszuli, w prze- 
ciwieństwie do wuzemku (dolnej części). Pe- 


Słownik języka pomorskiego: 


Stroda 


plecće bywają zwykle ź cieńszego płótna ro- 
bione, wuzemće z grubego. To też mówi się: 
popleck ńe belejaći, ale wuzemk greby, jak 
djógeł (poplecek jaki taki, ale uziomek gruby, 
jak dyabeł ). 

poplegavie, -vją, -vjeł, -vi, sł., popluga- 
wić, zanieczyścić. Poeplegaviła móm  vśćlće 
ruqna. 

poeplesc, -plotą, -plót, -plecć, sł., popleść. 
Ztwćała poplotłć so vłosć. 

poeplevac, -plvją, -pleveł, -plvij, sł., po- 
pluć. Wena mja kabót poeplevóny. 

poepced, przyim., popod. Jakuż wen są 
mog dostac poepoed góce? 

poeprac, -pjefą, -prół, pjerć, sł., poprać. 
Jó vama pozpjerą vśćtką bjelózną. Jó móm ju 
vśćtkoe poepróne. 

poeprava, -ć, ż., poprawa. Woeńż wjedno 
mesłą wo poepravje, ale są ńe poepróvjają. 

poepravic, -ją, -jeł, sł., poprawić. Jó ge 
ńićim he poeprawją. 

poepravie są, -ją są, -jeł są, sł., poprawić 
się. Tó bć jes móg róż we Bogu poemóćslóc 
ć sa poprawic. 

poepravjac,-próvjają, -próvjeł, -pravjój, sł., 
poprawiać. Ma go poeprówjóma na vśelejaće 
sposobć. 

poepravjac są, -próvjają są, -próvjeł są, 
-pravjój są, sł., poprawiać się. 

poeproy, -u, m., ponowa; czas, gdy pierwszy 
śnieg spadnie. Na poeprogu są vśelejaće sladć 
do znańó (w ponowę można poznać wszelki 
ślad ). 

poeprosóc, -Są, -sół, -sć, sł., poprosić. 
Jakuż jó mu %imjćł dac, ćej wen mńe tak 
piakńe poeprosćł? 

poeprovazóc, -ą, -6ł, sł., poprowadzić. Poe- 
provazcta mme jeś kąsk dali. 

poeprócovac, -eją, -ovół, sł., popracować. 
Va bć jesta też pórną poeprócovała. 

poepróvze, przysł., na prawdę, seryo, rze- 
czywiście. To bóło tak: poepróvze. Won to po- 
próvze vófek. V źarłag gódó, a poepróvze 
musli. 

poepiec, -prą, -par, -pić, sł., poprzeć. Vsćłcć 
maśopi me poeprą. 

poepiedny, przym., poprzedni. Wo łim bóło 
v poepriedneg wvełzałay. Za poepredntgoe 
ksąża. 

poepiedńica, -e, ż., poprzedniczka. Wcena 
beła na nym podregu (na owem komornem) 
naśą popredńicą. 

poepłedńictwoe, -va, m.,  poprzednictwo. 
Twoje poepredńichwe ńick tu ńe znaći. 
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poepłedńik, -a, m., poprzednik. Moj popre- 
dmik żeł baro krótko. Won bół moejim po- 
predńikę. 

poepiezac, -ają, -ół, sł., poprzedzać. Vitfenka 
poeprezó słonyśkoe (jutrzenka poprzedza słońce). 

poepiezóc, -ą, -ół, sł., poprzedzić. Sin poe- 
prezół woejca (dym ). 

poepiek, przysł., w poprzek, na poprzek. 
Stanął poeprek ć he wustąpjeł. 

poepiek, przyim., w poprzek, na poprzek. 
Wóz stoji poeprek droźi, poeprek wulćce. Pre- 
jageł poeprekk zógoena. To bóło poeprek maejeg 
mósli. 

poepsocóc są, -ą są, -6ł są, sł., psotę wy- 
rządzić, figla spłatać, dokuczyć, To mu sa wej 
popsocół! (a to mu figla spłatał!). 

poepsovac, -eją, -ovół, sł., popsuć. Waebć- 
caje są teró baro popsovóne (poepsćte). Te 
mje ńimóś tegoz poepsovac (nie popsuj mi tego). 

poepsovac są, -eją są, -ovół są, sł., popsuć 
się. Te są dógt wu ńią pozpsejeś. 

poepuscóc, -śćą, -seół, -scó, sł., popuścić. 
Jak ce djóbół róż sqąvóci v swoje śćepć, to 
ce ju wici ńe poepusci. 

poepuśćac, -ają, -6ł, sł., popuszczać, fol- 
gować. Jóbć mu ńe poepuśća ańć tóle, żebć 
jem bóła jegoe nenką. 

pora, -ć, ż., pora, czas. Vśćłkoz mó swceja 
porą. Prince do sve poerć (wrócić do zwykłego 
stanu ). 

porada, -ć, ż., porada. Jeś ńżył ńe nalóz 
wu mego poerade. 

poerazóc, -ą, -ćł, sł., poradzić. Vasta myje 
tak poerazóła. Jó vama lepi peraza. 

poerazóc są, -ą są, -ół są, sł., poradzić się. 
Treba jic do ksąga ć są poeraęćc. 

porastac, -róstają, -rósteł, -rastój, sł., pora- 
stać. To błotkoe tak snóżo teróz tróvą poeróstó. 

poeratovac, -cją, -oveł, sł., poratować, do- 
pomódz. Wońi mja poeratovalć v novikśi bjtze. 

poeratovac są, -eją są, -ovćł są, sł., pora- 
tować się. Tó są wu sostrć vjedno poratejeś. 

porąbie, -robją, -robjeł, -rąbi, sł., porąbać. 
Wutńi Stek daba, porabi ć zapalć v pjocku 
(utnij kawał dębu, porąb i zapal w piecu). 

poerąć, -ć, ż., poręcz. Woepar są we porąć 
ć ją złomjeł. 

poeredac, -ają, -ćł, sł., podeptać, zdeptać. 
Koeńe poedkoewónt mokrą łąką vnet poeredają. 
Vajit dobetkk poeredół nama vśeden mwóvs (wa- 
sze bydło stłamsiło nam wszystek owies ). 

poereyevac, -ują, -cv6ł, sł., porachować. 
Poeregoevćł snopć na polć. Wena gca pere- 
qowac gojózdć na ńebje. 


poerenk, -a, m., poranek. Woełt porenka 
do vjećora. Teró są ju zómne poerenće. 

poerenkcevy, przym., poranny. Ćas poren- 
koevy (czas poranny ). 

poereńic, -ą, -eł, sł., poranić. Ti moerdóre 
poreńilć go stroze. 

poereńie są, -ą są, -eł są, sł., poranić się. 
Wupód na ceńńe ć sa poreńeł. 

poreśac, -rusają, -rużół, -resój, sł., poru- 
szać. Jó ge poeruśsują, a wom ju bół na tą- 
nym stjece. 

poereśac są, -rusają są, -rusćł są, -resój 
są, sł., poruszać się. Te pupće poeruśałć są, 
jak żóvy leze (te lalki poruszały się, jak żywi 
ludzie ). 

poereśćc, -rugą, -ruśół, -reść, sł., poruszyć. 
Jó go muśą późna poereśćc. 

poereśćc są, -rużą są, -ruśćł są, -reść są, 
sł., poruszyć się. Poreść sa, tć ńeplekoz! (po- 
rusz się, ty niedołęgo!). 

poeróc, -róją, -rół, sł., poryć. Poerćlć zemja 
v ćilka mjescaq. 

poeróvac, -rivają, -riv6ł, -róvój, sł., porywać, 
unosić. Waeńi nama ztwką poriwają. 

porobie, -ją, -jeł, sł., porobić. Won so 
merće porobjeł na vśćtćegy swoje sprałag 
ć nórazaą (porobił sobie znaki na wszystkich 
swoich sprzętach i narzędziach ). 

poerozóc, -ą, -ćł, sł., porodzić, urodzić. 
Poerozóła bólmtgce knópa (urodziła  tęgiego 
chłopca ). 

poerovatóc sa, -ą są, -ół są, sł., pokręcić 
się tu i owdzie. Poerovańćł sa mjezć nami a 
tej zńik. 

poród, -ode, m., poród. Prć poroze ńe 
beło ńikoegoe v gałepje. 

poróse, -rostą, -rós, -roscó, sł., poróść. 
Jemu łeb jeś poerosce vłosami. Woem porós 
v pjere. 

poeróvnac, -ają, -Gł, sł., porównać. Poró- 
vnańe dńa s nocą. 

port, -e, m., port. To je dobri, vjelgi port. 
Weekratć stoją na katja v poerce. 

portće, -tk(óv), ł. mm., portki, spodnie. 
Jego bjałka poertće nóśó. 

poertovy, przym., portowy. Poertovó vagła 
(straż portowa ). 

pertret,* -e, m., portret. Ćć łć jes wiąćł 
portretć ksążat poemoerceg v Wolćuje? 

porvac, -rvją, -rvół, sł., 1) porwać, zabrać, 
2) potargać. Vilk poervćł woevcą. Jó ce poeruja 
na drobne kąsćce! 

poervac są, -rvją są, -rvćł są, sł., potargać się. 
Mje są kabót poervćł na tćg drónaq (cierniach). 
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poervók, -a, m., dorędzie, podorędzie. Mjec 
co na poervóku. Ńimjeł ńick na porvóku. Co 
mja na poervóku, to mu dd. 

połecac, -Fucają, -iucół, -recój, sł., po- 
rzucać. Ne poeecój mńe! Koe dog jó ce ńe 
porucają! . 

poełecóc, -Fucą, -iuećł, -iecć, sł., porzucić. 
Won vnet na mósl porucdł. 

poełeśćc, -ą, -6ł, sł., powiązać. Jak: móg, 
tak to poreśćł. 

poełógac, -ają, -0ł, sł., porzygać. Woem 
so bukse (spodnie ) poerćgćł. 

połógac są, -ają są, -0ł są, sł., porzygać 
się. Ti ńelusńicć wupilć są ć poerćgalć. 

polnoc, -ną, -nqł, sł., porznąć. Valk poe- 
fnął palóca na kosće. 

poełądk, -u, m., 1) porządek, szereg, 2) po- 
rządek, ład. Jeden za dreżim stanqlć v poe- 
Tądku. Wu ńią ńima %ijaćegoe porądku. 

poerodny, przym., porządny, czysty, ochę- 
dożny. Tć móś bóc wici poefędnó. Znaczenia: 
>tęgi, wartościowy wyraz ten w języku pomor- 
skim nie ma. Kaszubi mówią na to: dóćytovny. 

poerłodńe, przysł., porządnie, czysto. V jejiy 
wóćag je baro porądńe. 

poesazóc, -ą, -ćł, sł., posadzić. Poesagćlć 
goa na łóvce za stołę. Mzeta wvśćłoć vegedńe 
poesazgony. 

poesązac, -sozają, -sqzół, -sązój, Sł., po- 
sądzać. Ne posazój, a ńe bąześ pesqzóny. 

posązóc, -sozą, -sozół, -sązć, sł., posądzić. 
Woeńi mńe poesozólć, jeż to jó wukród. Nó 
mją rucćlć posązeń. 

poescelóc, -ą, -6ł, sł., posłać. Poescelć so 
pjerćną, to mze cć cepli. 

poescóc, -SCą, -scół, sł., pościć. K wilk poe- 
sci, ćej ńimó ńick do jezeńó. 

poesećer, -a, m., młot do rozbijania kamieni. 

poesezec, -ą, -Gł, sł., posiedzieć. Xvitlką 
posezół ć zóś poeśed do karćmć. 

poesekac, -sukają (-sucą), -sukół, -sekój 
(-sećć) sł., pokręcić, skręcić, zwić. Woena mja 
ju ćile mcetkóv poesekónćy (skręciła już kilka 
motków ). 

poseł, -sła, m., poseł. To bóło tej, ćej pón 
Tokańći bół poesłę woebróny. 

poselsći, -kó, -ć6, przym., poselski. Ga- 
dmnosc poselskó. 

poeselstwoe, -va, w., poselstwo. Ksoz Wel- 
śleżer (Wohlschliiger) wcełpisół, że ńimóże 
prćjic poeselstva. 

poesenoc, -ną, -nqł, sł., posunąć. Poeseńt 
krtasło na vestródk jizbć (posuń krzesło na 
środek pokoju ). 


posenQqc są, -ną są, -noQł są, sł., posunąć 
się. Va bósła są mogła poesenąc późną dali. 

posevac, -suvają, -suvół, -sevój, sł., po- 
suwać. Ne posevójła dali tego moza! 

poesevac sa, -suvają są, -SuvGł są, -sevój 
są, sł., posuwać się. Va są tak pewoeli po- 
suwóła mópród. 

posółac, -siłają, -siłeł, -sółój, sł., posyłać. 
Won mńe cozeń do ńt poesiłó. Ńe posćłój 
go tądonąd. 

posópac, -ją, -6ł, sł., posypać. Poesćpalć 
so głovć poepjołe. 

poesópoevac, -ują, -ovół, sł., posypywać. 
Ne poesćpujta mje te desći pjóskę! 

pesćvic, -ją, -jeł, sł., posiwić, siwizną po- 
kryć. Jemu te jivrć ć gorobć poesćviłć vłość. 

posórjec, -eją, -Gł, sł., posiwieć. Wcen tal: 
z jadłobć rógło posćvjół (on tak ze zgryzoty 
wcześnie posiwiał ). 

poesynoc, -ną, -nqł, -syła, sł., poschnąć. 
Ne bóło deśće długo, tej vaćtće kujótće posgłć. 

poeskarżóc, -ą, -ół, sł., poskarżyć. Poeska- 
rżólć nó mja pred ksążę. 

poskarżóc są, -ą są, -6ł są, sł., poskarżyć 
się. Poeskarźć sa pred nami a mć cć co do- 
razima. 8 

posłac, -slą ,-słał, -sló, sł., posłać. Masm 
ge posłała po piwe a wen nama próńds 
goerełći. 

posłanc, -a, m., posłaniec. Won je za 
poesłamca nająti. . 

pesłega, -źi, 2., posługa. Jó ge tak tFi- 
mają do vżelejaći poesłegi. Na poesłegay. 

poesłegoevac, -ują, -avół, sł., posługiwać. 
Won mje posłegoevćł zesic lat. 

poesłeyac, -ają, -6ł, sł., 1) posłuchać, przy- 
słachiwać się, 2) usłachać. Wam tak śnóżo 
baje, treba goe posłegac. Treba weejca poe- 
słegac. 

poesłeśnosc, -6, ś., posłuszeństwo. Jó le 
poesłeśnoscć żądają wał ńt. 

pesłeśny, przym., posłuszny. Wona bć mja 
bóc nóm poesłeśnó (onaby powinna nam być 
posłuszną ). 

poesłeśńe, przysł., posłusznie. Słojół poz- 
słeśńe ć żdół na rozkóz. 

posłeżóc, -służą, -służół, -słeżó, sł., po- 
słażyć. Tć bć jes móg słareśkoewi posłeżćc. 

poesłćżec, -ą, -6ł, sł., posłyszeć, zasłyszeć. 
Won ńtco posłćśćł, ale vśćtćegoe ńenje. 

poslóńie, -ą, -eł, sł., poślinić. Wcena mją 
tak: meecno kuśną, że mje rąką poeslóńiła. 

poeslódć, przysł., z tyłu, w tyle. Weejc sa- 
dnął so poeslódć. 
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poeslódó, przyłm., z tyłu, w tyle. Jó pródći 
a zós nenka sadna so posłódć w7eezża. 

poesmarovac, -eją, -ovół, sł., posmarować. 
Wena mó jazók samemi głepstvami posmaro- 
vóny. 

poesmarovac są, -eją są, -ovół są, sł., po- 
smarować się. Poesmaruj są józcovym (borsu- 
czem) sadłę a mze cć earó lepi. 

poesmirtny, przym., pośmiertny. Żówceł pae- 
smiriny. 

poesmoelóc, -ą, -ćł, sł., posmolić, poczernić. 
Sqgvócół gróp v rące ć so pólce poesmcelćł. 

poesmoelóc są, -ą są, -ół są, sł., posmolić 
się, poczernić się. Ćim tó są jes na gabje 
poesmeelóła ? 

poesolóc, -ą, -Gł, sł., posolić. Mitim ńe 
woboeńą (omaszczą ), leduje poesolą. 

poesóc, -sóją, -sół, sł., posiać. Posół źdło, 
sebrół kąkoel. Woeńit mjelć tu jórką poesóną. 

poesóc są, -sóją są, -sół są, sł., posiać się. 
Te zelóska (zielska) same sa poesałć na wet- 
łogu. 

pospjey, -u, m., pospiech. V łim poespjeqyu 
zabeł jem moe nóvóżńeśćąy Tećag. 

poespjedno, przysł., pospiesznie. Ma mu- 
suma poespjeśno jic, śle gcema eónc pred 
vjećorę do vsć. 

poespjeśny, przym., pospieszny. Śed poespje- 
śnym krokę. 

poespjevac, -ają, -ół, sł., spieszyć, pospie- 
szać się. Pospjevalć, kulkoe le moeglć (po- 
spieszali, ile tylko mogli). Le poespjevój, a zón- 
geś pred nocą. 

posplatac, -splotają, -splóteł, -splatój, sł., 
posplatać , pozaplatać. A ćej mja ju vsćtće vłosć 
posplótóne. 

poespólnose, -6, 2., wspólność, łączność, 
.Poespólnosc majątku. Mjegzć ńimi ńima nijaći 
poespólmoscć. 

poespólny, przym., wspólny, łączny. Mają 
poespólne gespedaftwoe. Poespólne pastviśće. 
Poespólnó maedlótva. 

pospólńe, przysł., wspólnie, łącznie. Woeńż 
to robilć poespólńe. 

poesrac, -ają, -Gł, sł., posrać. Vśółće pje- 
legć mja posróne. 

posrac są, -ają są, -ół są, sł., posrać się. 

post, -e, m., post. Letńć peste ńe znają. 
Vjelgi poest. 

postanavjac, -nóvjają, -nóvjół, -navjój, sł., 
postanawiać. Woena so tak poestanówja , ale ńe 
dotrima. 

poestanovie, -ją, -jeł, sł., postanowić. Co 
poestanoviłć , ło zrobiłć. 


poestava, -ć, ź., 1) postać, postawa, 2) stan. 
Jege poesłava wukazovi, że muśćł bóc wjel- 
śim pameę. Presed do naju v lógi postawje. 
V jaćit poestavje tć do naju preyceziś? 

postavie, -ją, -jeł, sł., postawić. Poestavjeł 
pred gescami budlą s garćłką ć rócćł jiy, 
abć pile. 

poestąpie, -stopją, -stopjeł, -stąpi, sł., po- 
stąpić. Won jeś póra krokóv postąopjeł, ale 
dali ju %imóg. 

poestąpoevac, -ują, -ovół, sł., postępować. 
Wem za ńą poestąpovćł, jak złckoe. 

poestny, przym., postny. Pestnt jezeńć. 

postojec, -ą, -Gł, sł., postać. Ćć tć abć 
gvilći he pesłojiś? Wan tak późna poestół 
a tej poesed. 

postóv, -ave, m., postaw (tkacki). 

postraśćc, -ą, -ół, sł., postraszyć. T6 mją 
bele ćim ńe poestrasiś. 

poestronećk, -a, m., zdrobn. od poestrónk, 
mały, cienki postronek. 

poestrónk, -a, m., postronek, powróz. Wu- 
reśćł svinća na poestronku a tej ponekćł je 
do mjasta. 

posttebiac, -ają, -6ł, sł., posrebrzać. To 
je le poestrebróne. 

postiebióc, -ą, -6ł, sł., posrebrzyć. 

postłedny, przym., pośredni, w środku bę- 
dący. Won bół mjezć ńimi poestredny. 

poestłedńictwoe, -va, m., pośrednictwo. Za 
twcejim poestńedńictvę. 

poestłedńitóc, -ą, -ół, sł., pośredniczyć. 
Vaji ksąz prć tim poestredmiććł. 

poestłedńićka, -ći, 2., pośredniczka. Nó- 
sująłśó „Paneśka mze naśą postńedńicką. 

postłedńik, -a, m., pośrednik. Jó ńe bre- 
kują żódmegoe poestredńika. 

poesttód, przyim., pośród, wśród. Stanął 
poestród wvilkóv. Postńód zómeć. Poestńód lata. 

poesvałóc są, -ą są, -ół są, sł., pokłócić 
się. Woejc ć nenka poesvańćlć są wa mńe. 

poesvicac, -ają, -6ł, sł., poświęcać. Jak 
ksąz mgze poesvicół zele, tej próstapi do ńego. 

posvicóc, -4, -6ł, sł., poświęcić. Ksqąg po- 
svicół wodą. 

poesvjatny, przym., odświętny, świąteczny. 
To bółć ńhegdóś mocje posyjatnt rugna. 

pesvjócac, -ają, -8ł, sł., poświecać. Woeńż 
nama łećóvę poestjtcalć. 

posvjecóc, -ą, -ół, sł., poświecić. Poaesyjecć 
mje dog dróbką! (poświeć-no mi trochę! ). 

poeśazóc, -ą, -ół, sł., poczochrać. Woen so 
vłosć pośazół, jak jeż kolce. 

pośdac, -ają, -0ł, sł., poszczać. 


POŚCAC SĄ — PETREB 


pośćac są, -ają są, -6ł są, sł., poszczać się. 

pośtescóc są, -Sćą są, -scół są, Sł., po- 
szczęścić się. Ke jemu są srozże póć tim 
poścescóło! (toć jemu się świetnie przy tem 
poszczęściło ! ). 

poeśćevac, -sćvją, -śtev6ł, sł., poszczuć. Jó 
jeś psa nó ńa pośćwją. 

pożed ob. pudą, pej. 

pożedło, -a, m., epidemia, choroba na- 
gminna. Nimjelć ńiżódnego' lekastva nó to 
podedło. Pón Bog spuscół na ńią poeaedło. 
Poesedło vząło wvśćłće moeje złcć. Posedło 
qoezi pe lezay, jak pśćoła pe kvjótkag. 

poeśekac, -sukają, -sukół, -sekój, sł., po- 
szukać. Poedekój dobre a nónżeś. 

poeśekoeyac, -ują, -cevół, sł., poszukiwać. 
Poeżekcevćł jaćilebąż próce, ale ńiżódne ńimóg 
nalezc. 

poeśevka, -ci, ż., zdrobn. od peśva, po- 
szewka (na poduszkę ), 

poeśćc, -ćją, -6ł, sł., poszyć. Poeśćła dróobkąa. 
Poeśćła kośele vśćtćóim złcom. 

poeśivatći, -kó, -ć6, przym., 
poszywacza. Poeśivafkó robota. 

poedivałtwoe, -va, m., zajęcie poszywacza. 

poeśivórka, -ći, 2., poszywaczka. 

poeśivól, -a, m., poszywacz. 

poeśkoezóc, -ą, -ół, sł., poszkodzić, zaszko- 
dzić. Woem so swceją głepoełą nóvici poeskoezćł. 

poślapac, -ją, -Gł, sł., zaszargać. TE móś 
sekńą poeślapóną. 

poelapac są, -ją są, -6ł są, sł., zaszargać 
się. Poeślapół są na teg błotaq. 

pośólóc, -ą, -ół, sł., zwieść, uwieść, oszu- 
kać. Woen ju baro vjele legi poeśólćł (on już 
zwiódł bardzo wielu ludzi). 
' podva, -ć, ż., poszewka na pierzynę lub 
piernat. 

poeśvirgoelóc, -ą, -ół, sł., porzępolić, zagrać 
ladajako, w ogóle zagrać. Poeśvirgoelółabósta 
nóm dwóbką ! 

poet, -e, m., pot. Jemu z łósónć (z czoła) 
pot są leje. 

poetącovac, -eją, -ovćł, sł., potańczyć. Jó 
s ńą potąceją. 

poetąpic, -ją, -jeł, sł., potępić. Po smirci 
skózóny je ma połąpjeńć wjećnt. Tó mześ 
poełapjonó. 

poetąpjac, -ają, -ćł, sł., potępiać. Dlócegoe 
vć go poełąpjóce 2 : 

petąpjelc, -a, m., potępieniec. Woe północć, 
cej poełapjelcć jićą ć vćją. 

poetcówcesc, -6, ż., poczciwość. Ale wu ce 
poełcówoescć, jakbć v koosu woedć. Piosnka. 


dotyczący 
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poetcóvje, przysł., poczeiwie, uczciwie. Po- 
emóvilć są poetcótje. 

poetcóvy, przym., poczciwy, uczciwy. Żebć 
le jedno poełećvt słowo do mińe vórekła! Pró- 
sigają na mój poedcóvy garakter. Kożdi poet- 
cóvy Kaśeba mó miłovac swoją macefimską 
mera. 
poetóćc, -ą, -6ł, sł,, poczcić, uczcić. Poetóćł 
go dobrim słovę. Mój wcejc bół wad ńiqg nó- 
vikśim zaśććte połćony. 

poetemu, przysł., potem. Jó do vaju poe- 
temu piimdą (ja potem do was przyjdę). Poe- 
temu ńe bąześ mjół case. 

potłec, -tłuką, -tłuk, -tłećć, 
Wen potłułk: bjałce vśćtće gronće. 

potłec są, -tłuką są, -tłuk są, -iłećć są, 
sł., potłue się. 

poetomk, -a, m., potomek. Mó jesmć poe- 
tomkami dóvnćy Pomoefanóv. Jó ć moji 
poetomkcewje mzemć ce błogoesławilć, 

poetomstwoe, -va, m., potomstwo. Djóbłe 
połomstwe. Woeńt ńimjelć igdć ńijaćeqce 
poełomstva. 

potop, -u, m., potop. Poe poełopje vrócół 
sojat do dóvntgoe poerądku. 

potopie, -ją, -jeł, sł., 
psąła do woedć ć potopilć, 

poetopic są, -ją są, -jeł są, sł., połopić 
się, utonąć. Bół są wvóvrócół ć wvśćłcć są 
poztopilć. 

poetóńec, -cją, -6ł, sł., potanieć. Woeyce łe 
jeseńt połóńałć, 

potracóc, -ą, -ół, sł., potracić, pogubić. 
Poetracćlć v mjesce vśćłće swoje dełće. 

potrec, -eją, -eł, sł., potruć. Nópród nóm 
psć poełrelć a poełemu bóło jim łótoje dobrac 
są do koemórći. i 

potrójny, przym., potrójny. Poełrójnćt listće. 
Petrójnó vina. 

poetrójńe, przysł., potrójnie. Wena vśćtkoe 
potrójńe vigi. 

poetróv, -e, m., otawa, drugi zbiór siana. 

poetróvńica, -e, ź., poziomka. 

poetróvńići, przym., poziomkowy. 
połróvńićć. 

potróvńićka, -ći, ś., zdrobn. od pelró- 
vńica, poziomeczka. 

poetiąsac, -trosają, -trosół, -trąsój, sł., po- 
trząsać. Vjater lósłami poetrąsó. Ńe koeżdi kąśó, 
co wąsami poetrąsó. Przysł. 

poetieb, ż., potrzeba. Rzeczownik ten ma 
tylko 1. i 4. przypadek. To nama wćsłarći na 
naśą poelreb. Na swceją vłósną poztreb. Jic na 
swceją poetreb (iść na przechód ). 


sł., potłuc. 


potopić. Vrucólć 


Jagoedć 
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potieba, -6, ż., potrzeba. Jóbć do ce bez 
pobebć ńe próżed. 

poetteboevac, - ują, - ev6ł, sł., używać. Wońż 
poełrebują vjele qgoeńćłći. Kluć ńepoetreboewóny 
dróza pseje (klucz nieużywany rdza psuje). 70 
lekaśtwoe połrebuje sa le w tim vópódku. 

pottec, -lią, -car, -tfó, sł,, potrzeć. Poecar 
raką po scańe. 

potiómac, -tiimają, -tfimeł, -trómój, sł., 
potrzymać. Poełfómój mje końe! Jóbe cć po- 
timi, ale jó są boeją. 

potłise, -tiósą, -tfQs, -tfesć, sł., potrząść. 
Petresć tą jabłońą! ? 

poewoełac, -ają, -6ł, sł., powołać. Pón Bog 
go poewoełćł do svt qgvółć. 

poewoełóvac, -eją, -óvół, sł., powoływać. 
Woeńi taki bóle koegoe he poewoełeją. 

poewoeli, przysł., powoli, pomału. Poewceli 
dośed do enaćnóg pjeńężźi. Ej, powoli, poe- 
woeli, gegi kurk poe roli. Piosnka. 

powoestióc, -ą, -ół, sł., poostrzyć. Trebabć 
łą koesą dróbką poewoestrćc. 

powód, -woede , m., powód, przyczyna. Zbjeł 
ję bez nómujesegoe poewoede. 

poewućdac, -ają, -6ł, sł., pouczać. Ksąg naju 
powuććł z kózalńice. 

poewutac są, -ają są, -6ł są, sł., pouczać 
się. Młodsi mają są poewucac wn starśćg legi. 

poewutelc, -a, m., 1) nauczyciel; ten, co 
poucza wogóle, 2) predykant luterski, pastor. 
Nima zó co płacóc taćemu poewućelcovi. To 
sę jejty ksążovje ććlć poewutelcć. 

poewuóććc, -ą, -ół, sł., pouczyć, Śló gceś, 
jó ce poewucą. Powućć mmńe a mdą eć vżć- 
ćny zó ło (poucz mnie, a będę ci wdzięczny 
za to). 

poewućóc są, -ą są, -ćł są, Sf., pouczyć się. 
Poewućć są dróbką wu ńedgoe! 

poewuka, -ći, ż., pouczanie, nauka. Jó ńe 
brekują żódne poewući woeł cebje (nie potrze- 
buję żadnych pouczań od ciebie ). 

poevalac, -vólają, -vóleł, -valój, sł., po- 
walać, obalać, przewracać. Buta poevóló nóvikse 
dreva. 

povalóc, -vólą, -vólół, -valć, sł., powalić, 
obalić, przewrócić. Won go ńimóg ńijak: poe- 
wałóc (nie mógł go żadną miarą obalić). V łese 
leżą stóre dąbć poevólonć. 

poevalóc są, -vólą są, -vólół są, -valć są, 
sł., powalić się. Na słóró lópa poevólóła są. 

povądrovac, -eją, -ovół, sł., powędrować. 
Weełzekovół są s nami a tej powądrovół 
v ceze kraje (pożegnał się z nami i powędrował 
w cudze kraje). 


poevaxgac, -ają, -Gł, sł., powąchać. Poevaqój 
ten kujóteśk: ! 

poevćśi, przysł., powyżej. Sadńi so poevćśi. 
Poevćsi sezelć ksążó. 

poevśśi, przyłm., powyżej. Poewćsi nego 
deńva je vjelgó głabjó. 

poevóśśi, przym., powyższy, wyżej położony. 
Na poevćśść ńivag. Z powóśśćy słóv móżeś 
poznac. 

poeviylac, -ają, -0ł, sł., powikłać, pogma- 
twać. Doć tć to tak: powtąleł? 

poviylac są, -ają są, -6ł są, sł., powikłać 
się. To sa same powiąlało. 

poevikśac, -ają, -6ł, sł., powiększać. Bie- 
jaeńó ełe powikśó. 

povikśac są, -ają są, -Gł są, sł., powiększać 
się. Ne wrfogóće sa powikśałć (te wrzodziki po- 
większały się ). 

povikśćc, -ą, -ół, sł., powiększyć. Prez ło 
śkło vizćł vśćtkoe poevikśone, 

povikśóc są, -ą są, -ćł są, sł., powiększyć 
się. Poed tim płóstrę ból są poevikśi, ale poe- 
temu mze ce mmi bolało. 

poevircóc, -ą, -6ł, sł., powiercić, Desće bółć 
wot robóków poewircont. 

poevitae, -ają, -6ł, sł., powitać. Woen go 
poewiteł, jak nólepśtgoe prćjacela. 

poevjadac, -vjódają, -vjódeł, -vjadój, sł., 
powiadać. Mój mcejc mje poevjódół, że dóvńi 
bóło lepi na svjtce. 

poevjatovy, przyym., powiatowy. 

poevjeka, -ći, 2., powieka. 

poevjełyny, przym., zewnętrzny, górny, zwierz- 
chni. To są le powjeńyne bole. Potvjerqgnó 
skoerepa zemje. 

poevjetyńe, przysł., zewnętrznie, po wierzchu. 
To lekartwoe móżeś wużćvac tak vevnątrńe, 
jak ć poujeńqyńe. 

povjese, -vjodą, -vjód, -vjezć, sł., powieść, 
poprowadzić. Tatk poeujód bulóśka ma tórg 
(tatko poprowadził byczka na targ). 

povjesc są, -vjodą są, -vjód są, -vjezć są, 
sł., powieść się, udać się. Mje sa lógoe poe- 
vjodło. 

povjesóc, -5ą, -sół, -só, sł., powiesić, Poe- 
vjesóła bjelózna na płoce. 

poevjeze, -vjozą, -vjóz, -vjezć, sł., powieść. 
Pred qgoegćną poevjezlć wumarłegoe na smątór. 

poevjetie, -6, m., powietrze. Kulkce ło pygu 
vdiqgó ełovjek s powjełńim! (ile to pyłu wdy- 
cha człowiek z powietrzem !). 

poevjózec, -vjóm, -vjezół, -vjez, sł., powie- 
dzieć. Woena mje to poewjezą. JÓ ujem, ale 
vama ńe poevjem. 
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povjósec, ć, ż., powieść, opowieść. Woena 
jim bajiła snóże poevjescć z dóvnóg tasóv. 

poevjóstka, -ći, ż., zdrobn. od pevjetse, 
powiastka. To je baro stóró powjóstka. Jó 
anają sto taćeg poevjóstk. Poevjóstka we za- 
kląti królevjónce. 

povjót, -ate, m., powiat. V kartezćim po- 
ujece ććlć krtzu. 

poevlakac, -vlókają, -vlokał, -vlakój, sł., 
powlekać. Jeś jć ńe powlakój (jeszcze jej nie 
powlekaj ). 

povlec, -vloką, -vlók, -vlećć, sł., powlec. 
Poevlećć pjerćną, boe pośva je brednó (po- 
wlecz pierzynę, bo poszewka jest brudna ). 

poevracac, -vrócają, -vrócół, -vracój, sł., 
powracać. Zdrćła-le, sostra do vaju powrócó! 
Jemu są ńe gcało do ńt powracac. Poevróca- 
jącć, vstąpjeł do koscoła. 

povrocóc, -vrócą, -vróceł, -vrocć, sł., po- 
wrócić. Jó jw vici do vaju ńe powrócą. Ve- 
jagćł, ale vneteśći powvrócół. Pred smircą 
powrócćła do vjarć swcjeq pródków. 

povrót, -ote, m., powrót. Pred poewrotę. 
Poe powroce. Powrót do vsć. 

poevróz, -oza, m., powróz. Prereśćł są poe- 
vrozę (przewiązał się powrozem ). 

postac, -vsłaną, -vstół, -vstańi, sł., po- 
wstać. Poevstół ć Tek. 

poevstajac ob. pevystavac, 

povstavac, -vstóvają, -vstóveł, -vstavój, sł,, 
powstawać. Me poevstavójła! Cej ksęż jize, tej 
vśćłcć poevstóvają. 

povśedny, przym., powszedni, codzienny. 
Xleba nażegoe powśednego dej nóm zisó. To 
są jego pozvsedne qłopcztć. 

poevdedńe, przysł., zawsze, powszystkie dni, 
przez całe życie. Teró mgeś poevśedńe zdróv. 

poevtarac, -vtórają, -vtóreł, -vlarój, sł., 
powtarzać. Ztcć za nenką poevtórałć muaedłótvć. 

pevtałac są, -vtórają są, -vtórcł są, -vtarój 
są, sł., powtarzać się. To słowo poevtóró są 
ćiłe razóv. 

povtótóc, -ą, -ćł, sł., powtórzyć. Poevłońć 
za mną ta pjesńą! Poeutorół vśćtkce z pamjącć. 

poevtófóc są, -ą są, -ćł są, sł., powtórzyć 
się. Jóbć próstg, jeż ło sa jeś ńeróz poevtóri 
sj etabigć Że to się jeszcze nieraz powtó- 
rzy ). 

poezańóvćero, -a, %., dzień przedonegdajszy, 
przedprzedwczorajszy. Woena ju wał poezańł- 
vćera leżi v łóżku. Ob. zańtvćero. 

poezańdvteró, przysł.,  przedprzedwczoraj, 
pozaonegdaj. Pozańtvćeró bół jes zdrów, zisó 
jes gari. Ob. zańtyćero. 


pozańeritro, -a, ., dzień popojatrzejezy. 
Xteż znaje, jaće mze poezańovitro! Zżć jeś do 
pozańevitra! 

poezańóvitro, przysł,, popojutrze. Poezańć- 
vitro poejezema do Dańlebja. 

poezbóc, -bądą, -bół, -bązć, sł., pozbyć. 
Vsetkoż poezbół, co le mjół (co tylko miał). 
Jó tegoe ńe poezbądą za źódne pjąże. 

poezbóc są, -bodą są, -bół są, -bązć są, 
sł., pozbyć się. Poezbół są vjelżtge qgłopoełte 
(kłopotu). e 

poezbóvac, -byvają, -byvół, -bóvój, sł., po- 
zbywać. Ne poezbóvój tćy reći! 

poezbóvac są, -byvają są, -byvół są, -bóvój 
są, sł., pozbywać się. Ne poezbórój sa zdrovjó 
dobrowaelno! 

poezdno, przysł., późno. Bóło ju baro pce- 
zdno, ćej łć jes do naju próźed. Jó prindą 
do taju pórinką poadńi (przyjdę do was 
troszkę później). Ob. pezze. 

poezdny, przym., późny. To je ju poeednó 
goegćna. V poezdńeśćy ćasag. To są te poe- 
zdńeść bulvć (później dojrzewające ziemiaki ). 

poezdravjac, -zdróvjają, - zdróvjeł, -zdravjój, 
sł., pozdrawiać. Jó ge ńigdć ńe pozdrótjają. 
Poezdróvjają Vas serdećno. 

poezdravjac są, -zdróvjają są, -zdrovjół są, 
-zdravjój są, sł., pozdrawiać się, Woeńi są 
pozdrówvjają, jak prójącele. 

poezdrovie, -ją, -jeł, sł., pozdrowić. Poe- 
zdrovilć mją po katolecku. Poeedrovjeńt ańel- 
sćż (Zdrowaś Maryo ). ł 

poezdrovie są, -ją są, -jeł są, sł., pozdro- 
wić się. Masma sa poezdroviła. 

poezze, przysł., późno. Bóło ju poezze. Ju 
za poezze. Ob. pezdno. 

poezeleńec, -cją, -6ł, sł., pozielenieć. Jm 
też ć ńivć pozeleńałć. 

pozóvac, -zivają, -zivół, -zóvój, sł., po- 
zywać. TE mją pred sąd ne pozórvój! 

poezimk, -u, m., koniec wiosny, druga po- 
łowa wiosny. Ob. zimk i nózimk. 

poezłacac, -złócają, -złócół, -złacój, sł., po- 
złacać. Te pińceńe są pozłócóne. 

poezłocóc, -ą, -ćł, sł., pozłocić. Wceńt so 
dalć poezłocćc te pińcónće. 

poznac, -ają, -6ł, sł., poznać. Jóbć zaró 
poznół, jeżbć to ńebóła próvda. Won bół na 
mólu poeznóny (poznano go natychmiast ). 

poznac są, -ają są, -6ł są, sł., poznać się. 
Wen są na tim ńe pozznó. Preznalć są pred 
piczesąt lati. 

poeznaćóc, -ą, -ół, sł., poznaczyć. Poznaććlć 
so łopatć ć sećerć, żebe są jim ńe poemjeśałć. 
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poeznaka, -ći, 2., znak, poznaka. Woeńż so 
zrobilć na drevje merk ććle poznaką. 

poeznavac, -znóvają, -znóvół, -znavój, sł., 
poznawać. Jó ge zdóleka poeznóvają. 

poeznavac są, - znóvają są, - znóvćł są, - znavój 
są, sł., poznawać się. 

pozwoeleńe, -0, m., pozwolenie. Woełimół 
pozwoeleńe wot samego króla. 

poezwoelćc, -ą, -ćł, sł., pozwolić. Poezwcelć 
mje pasc dróbką ma ti lezeńe! (pozwól mi 
paść trochę na tej ścierni). 

poezvac, -zvją, -zvół, -zvij, sł., pozwać. 
Poezvalć go pred śćłtósa. 

pozvalac, -zvólają, -zvolół, -zvalój, sł., 
pozwalać. Jó mu nó to poezvólaja. Ne poezvałój 
mm mó to wici! 

poeżałovac, -eją, -ovół, sł., pożałować. T6 
ńe poźałejeś, ślć mje to wuććńis. 

poeżartovac, -eją, -oveł, sł., pożartować. 
Wena s ńićim me pożarteje. 

poeżądac, -żoądają, -żodół, -żądój, sł., po- 
żądać. Jó ju %ićegoe ńe poeźądają. Ne poeżądój 
żonć blóznegoe tvegce. 

poeźdac, -żżą, -żdół, -żżć, sł., poczekać, 
zaczekać. Poeźdół gvilką ć peśed. Poeźźć le 


nó mją! Jó poeżźżą nó cą. Na poźdańw (na 


poczekaniu ). 

pożeńic, -ą, -eł, sł., pożenić. A cej ju 
uśółócjg; sćnódv pożćńeł. 

pożeńie sa, -ą są, -eł są, sł., pożenić się. 
Moeji bracó poeżeńilć są płed ćile lałami. 

poeżerac, -ają, -8ł, sł., pożerać. Woeńł poe- 
żerają całegoe barana na snódańć. 

poeżóc, -żóją, -żół, sł., pożyć. Wena dłu- 
ge ńe poeźćje. Jó poźćją pórinką dłeżi. 

pożódac, -żicają, -żićeł, -żóćcój, sł., poży- 
czać. Woeńt nama poeźicają. Ne pożćcój vici 
tim, gtermy róz cć he wótdalć. 

poeżówóc, -ą, -ół, sł., pożyczyć. Mje ksąz 
„poźććóćł te ksąźći. Poeżćóćć mje detlków! 

poeżóteóny, przym., pożyteczny. To są bawo 
poźćctećne ptóśće. To je dćgt ńepoeżćtećnó robceta. 

poeżźótećhe, przysł., pożytecznie. Prócovćł 
poźćdłećńe dłó se ć dłó dreżeg legi. 

poeżótk, -u, m., pożytek. To mu ńe ńese 
ńiżódnegoe poeźctku. Ćć tć abć móś z tego ja- 
ćileboż poeźćlk? 

poeżółknoc, -ną, -żółk, -ńi, sł., pożółknąć. 
Latos wneteśći lóstó na drevag poźćłkłć (tego 
roku liście na drzewach wcześnie pożółkły ). 

poeżic, -żną, -żął, -żńi, sł., pożąć. Wu 
%iąg je ju vsetkce poeżąte. 

poeżrec, -żrą, -Żar, sł., pożreć. Vilće goe 
pożarłće. Won bół wot psóv pozżarti, 


poeżvac, -żvją, -Żvół, -żŻvij, sł., pożuć. 
Pożvóćł gutkoe, co mjół w gabje. 

prac, pjerą, prół, pjerć, sł., prać. Namć- 
dlółć bjelózną a teró ją pjerą. 

prażadóv, -ovy, -0vó, -ove, prziyym., pra- 
dziadów. Prażadove góce. 

prażód, -ada, m., pradziad, przodek. Jegoe 
prażód sezół ju na tim mólu. Moeji praża- 
dovje tu seżelć. 

pragnoe, -ną, -nqgł, -ńi, sł., 1) pragnąć, 
chcieć, 2) pragnąć (napoju). Woenabć pragną 
są dosłac do ńeba. Móm vjelźć pragńeńt (pra- 
gpiąćką ) 

pragńoćka, -ći, ż., pragnienie. Xoeri mó 
ujelgą pragńącką. 

prayałói, -kó, -60, przym., żebraczy. Pra- 
gańće remjąsło. Pragańće koedrć (żebracze 
łachmany ). 

prayórka, -Gi, 8., 1) żebraczka, 2) żebry. 
Woena qoezi wał vsć do vsć, ćej jakó pra- 
górka. Teró qgezą pe pragórce. Won jeś 
puzge na pragórką. 

prayóć, -a, m., żebrak. 

prawo, -va, %., 1) prawo, 2) proces. 7% 
vśćłeć , co poed boerę mjeśkają, mjelć dóvńi pra- 
woe brac drewno z lasa. Dłó ńego hima ńijaćegoe 
prawa. Ta reć posła poełemu na prawce (proces). 

prawevac są, -ują są, -wvół są, sł., proce- 
sować się. Lógi ło sąsód, qgteren we mjeza 
są pramwuje. 

pravje, przysł., właśnie, zupełnie. To bóło 
prawje tak, jak won woepoewvjódó. 

pravy, przym., prawy (dexter). Pravó raka. 
V prawą (w prawo). 

prażóc, -ą, -ół, sł., prażyć, smażyć, piec. 
Krepć prażone śmakają lepi, jak varone. 

prażóc są, -ą są, -ół są, sł., prażyć się, 
smażyć się, piec się. 

praźńica, -e, 2., jajecznica. 

prażńićka, -ći, ż., zdrobn. od praźńica, 
jajeczniczka. To bóła moaeżnó praźńićka! (to 
była wyborna jajeczniczka ! ). 

prącók, -a, m., zdrobn. od prąt, pręcik. 


pradói, -kó, -ć6, przym., prędki, szybki. 
Vjater prądći są zervćł. 2 

prądkoe, przysł., prędko, szybko. Slć prądkee, 
żebć jim cepli bóło. 

prądkoese, -6, ż., prędkość, szybkość, 

prąt, -a, m., pręt. 

preć, przysł., precz. Pośded preć, ańż są 
ńe woebezdrół. 

preć |! wykrz., precz! won! Jigć preć, tć kce- 
dróku! (idź precz, ty gałganie!). A preć, psć! 
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presói, -kó, -će, przym., pruski. Król presći 
je cesórę ńemjecćim. Monaryijó preskó, Kro- 
levstwoe presćć. Woejskoe presćć. 

Presć, 2. przyp. Pres, l. mm., Prusy. V Pre- 
sa (w Prusiech). Presć Zópewdne. V Presag 
Vsgaednćj. 

Preskó, -ci, ż., Prusy. Vadrovalć z Prelsći 
do Presći. 

Presóók, -a, m., zdrobn. od Presók, Pru- 
saczek. Nagny Presóćku ! 

Presóćka, -ći, 2., Prusaczka. 

Presók, -a, m., Prusak. Presócć ju sło lat 
paneją nad nami. 

próóel, -kla, m., źżdźbło chwastu, chróst; 
wogóle koniec czegoś ostry, śpiczasty, prits. 
miem. Priekel, doł. wiem. Próckel, Preekel, lit, 
prikelis (Stachel, zugespitztes Stóckchen). Fr. 
Tu jic ńimóżna, bo tak prókle paają (kłują) 
v noże. 

próóka, -ći, 2., szpicruła, batog, oścień, 
prus. niem. Pricke, dol. niem. Próck (Stecken 
mit Kisenspitze, oder spitzer Stab, mit dem die 
Pflugochsen angetrieben werden ). Fr. Żzł. prikelis. 
Ob. próćel. 

próćkoeyac , -ują, -omveł, sł., bić, podeinać, 
zacinać, uderzać, pr. niem. pricken, doł, niem. 
prócken, precken (stechen, mit einer Pricke 
antreiben; daher antreiben iiberhaupt). Frischb. 
Mje deść próćkuje v woećć. Doć tć tegoe koeńa 
tak próckujeś a próćkujeś? 

prók, przym. nieodm., żywy, ruchliwy, cięty, 
ostry. To prók knóp. To prók: zewus. S tą prek 
babą jó so radć ńijak dac iimoega. 

prók, przysł., żywo, ruchliwie. Woena to tak 
prek robi. Wuść prół: thłómac (strzydz uszami ). 
Vaji muwózk mwuść prók trimó (wasz siwek 
strzyże uszyma ). 

próskac, prisćą, priskół, sł., pryskać, szu- 
mieć. Masło na woegńu priśći. Moere priści, 
ćej je stwim. 

priz, -e, m., cena, niem., Preis. Zó ten 
prize jó tegoe ńe kupją. Woena myje ńe peda 
priee. 
prizón, -óne, m., areszt, więzienie, framc. 
prison. Te ńe wunześ prizóne. Segćł v prizdńe 
sterć lała. Vząle go do prizóne. 

proba, -6, ż., próba. Jó cć to dóm na 
probą. 

proboestwoe, -va, %., probostwo. Woenbć ród 
krógnął made probostwo (on by się chciał 
dostać na nasze probostwo ). 

probeść, -a, m., proboszcz. 

probowac, -ują, -mveł, sł., próbować. Jó 
jem tóg krepóv (tej kaszy) nawet ńe probowćł. 


Słownik języka pomorskiego. 


procąt, -e, m., procent. Wozpłócają wjelść 


| procąta. Sprag (żebrak) łe za procąłami goi, 


a śłamą (kapitał) mó wu Pana Bega. To je 
dćgt żódovsći procął. 

procem ob. procóm. 

procemkoe ob. procómkae. 

procesćjó, -e, £., procesya. Vjelgó procesćjó 
lede (ludu) śła prez ujes do ne kaplóćdi. 

procóm, przytm., naprzeciw; wobec, w po- 
równaniu. Procóm naśćy geći słoji loe- 
scół. Procom ego wana je djóbleca. Ćło- 
jek procom Boga je mółym robóśkę (ro- 
baczkiem ). 

procómkoe, przyłm., naprzeciw ; wobec, w po- 
równaniu. Woena procóm mńe, jak zeń pro- 
cómkce nocć. Ob. procóm. 

prołesor, -a, m., profesor. 

proiesorka , -ći, 2., profesorka. 

profesofći. -kó, -66, przym., profesorski. 

profesoitwce, -va, %., profesorstwo. 

profit, -e, m., korzyść, zysk. Predół vśćtkoe 
s profitę. To mu sło do profite. Won ze uśćt- 
ćeqoe mnu$śi mjec profit dló se. 

progoevy, przym., progowy. Progoevó listva. 

proxy, -u, m., 1) proch, pył, 2) proch 
strzelniczy. Ksężka pokretó prozę. Wam so 
kupjeł progu do stielamó. 

proxevńica, -e, $., prochownica. Pańe mój, 
Jo pro twój, żona moja progoewńica twogią. 
Gadka. 

promóćk, -a, m., zdrobn. od promók, 
promyczek. ) 

promók, -a, m., promyk. Ne wuedriś tu 
nómjeśćgoe promóka. 

promiń, -a, m., promień. Promiń słonca 
pód ma jeqoe łósóna (czoło). 

prorok, -a, m., prorok. Sująłt prorocć to 
prepowjezelć, że Xristus póimze na stjał. 

prorokoevac, -ują, -ovół, sł., prorokować. 
Wejc prorokowvćł, jeż gisó mze lógt vjodro 
(że dzisiaj będzie niepogoda). 

prorocói, -kó, -ć6, przym., proroczy. To 
bełć prorocćć słova. 

proroctwce, -va, w., proroctwo. Dełbć Bóg, 
jeźbć twocje proroctwo są ńe spróvzóło. Pro- 
roctwo Jezegijelove, 

proroćka, -ci, 2., prorokini. 76 jes lógą 
proroćką. 

prosą, -ćca, m., prosię. Kvici, jak prosą 
v mjeu. 

prosba, -6, 2., prośba. Jó jem prćsed s ujełgą 
prosbą do vaju. Prosba na vjesele. 

prosceyno, przysł., zdrobn. od prosto, 
prościutko. Woena tak proscegno rosce. 
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prosceyny, przym., zdrobn. od prośti, pro- 
ściutki. Proscegnó gójka. ; 

prosćc, -5ą, -sół, -sć, sł., prosić. Ne prosć 
mńe, bo cć ńe dóm! 

prosćcóna, -ć, ż., mięso prosięce. 

prosóci, przym., prosięcy. Prosćce mjąso. 
Masma łu ćeła kvwik proseeci. 

prosoteókoe, -a, m., zdrobn. od prosątke, 
prosiąteczko. 

prosotkoe, -a, n., zdrobn. od prosą, pro- 
siątko. 

prosti, przym., prosty. Prosti, jak sujećka. 
Prosti, jak drewno. 

prosto, przysł., prosto. Jizć prosto pred se 
(idź prosto przed siebie). Mój nos pwosło rós. 
Stój prosto! 

prostovac, -eją, -ovół, sł., prostować. Jemu 
ią nogą ju prostovalć. 

prostovac są, -eją są, -ovół są, sł., proslo- 
wać się. Żótkoe poe deaću zós są prosteje. 

prostovy, przym., razowy. Xleb prosłovy, 
Prostovó mąka. 

prośk, -u, me., zdrobn. od proxy, proszek. 

protestąt, -a, m., protestant. Hvańelók ććlć 
prołestął. Tóg, co preślć na vjawa leterką, 
nazóvómć protestątami. 

protestątka, -ći, 2., protestantka. 

provazóc, -ą, -ół, sł., prowadzić. Provagćlć 
goa. do prizone (więzienia ). 

provinećjó, -e, ż., prowincya. Provincćjó 
Poemoetkó. V provincćji Zógoedno-presći. To 
je preskó provimcejó. 

prożóśće, -a, m., zgrub. od próg, stary, 
popsuty próg. - 

próć, przyim., prócz, oprócz, Próć vaju 
ńemze łą ańt żćve deśe. Próć łego jó cć ju 
ńie wici dac ńimocgą. 

próg, -oga, m., próg. 

próżk, -a, m., zdrobn. odd próg, prożek. 
Jó jem so na tim próżku vćbjeł ząbć. 

próżno, przysł., 1) próżno, 2) napróżno, 
nadaremnie. ŃNedóvno bóło jeś ful, a teró je 
próżno (jeszcze niedawno było pełno, a teraz 
jest próżno). Te ńimóś brac jimjeńa Pana Bega 
tvegoe próźno (nadarenmo). 

próźnose, -6, 2., próżność. 

próżnowac, -eją, -oveł, sł., próżnować. Xfo 
latę prożneje, zómą głód cerpi. 

próźny, przym., próżny. Mój mjeśk je dógt 
próżny (mój pugilares jest zupelnie próżny). 
Z próżne budle ńick ńe nalejeś (z próżnej flaszki 
nie nie nalejesz ). 

próżhactwoe, -a, m., prożniactwo. Jó móm 
lekańtwe na jego próźńactwae (ćtj). 


próźńatóc, -ą, -6ł, sł., próżnować. Won 
woebzeń ć woebnoc lik prożńaci. 

próźhaći, przym., próżniaczy. Całó jego fa- 
milćjó je próźnaćo, 

próżńódk, -a, m., zdrobn. od próżńók, 
mały, młody próżniak. 

próźńóćka, -ći, £., próżniaczka, 

próżńók, -a, m., próźniak, leniuch. 

próca, -e, ź., praca. Won mje ańć ńe poe- 
gekoewół zó ta wvjelgą próca. Jaka próca, tłaće 
myło (zapłala ). 

prócovac, -eją, -ovół, sł., pracować. Ma- 
bjesma gca prócovac, ale ńimóżema należe 
roboełć (chcielibyśmy pracować, ale nie mo- 
żemy znaleść roboty). Woeńt próceją ć Boga 
avólą. 

próćka, -ci, 2., praczka. Ob. pjerócka. 

próvda, -6, 2., prawda. Woena ujedno pró- 
vdą gódó. Próvdą ńedalek zónześ a łżą są ńe 
wucdłóviś (prawdą nie daleko zajdziesz, a kłam- 
stwem się nie udławisz). Próvda wujedno na 
vjery vynże. 

próvzówóesec, -6, £., prawdziwość. Jó prćsi- 
gaja na próvzówoesc tóg reći. 

próvzóvje, przysł., prawdziwie. To łak bóło 
próvzćje. 

próvzóvy, przym., prawdziwy. 70 są próvzćwy 
Peełóść (prawdziwi, rodowici Polacy). 70 bć bóło 
próvzćue głepstnoe (to by była ostatnia głupota). 
Ta novina je próvzćvó. 

prog, -ągu, m., prąg. Won mu ćtję (kijem) 
zrobjeł ten prąg na gabje. 

protk, -a, m., zdrobn. ad prąt, pręcik. Ob. 
prącók. 

piąter, -tra, m., piętro, strych. Veńesć tą 
moka na prałer! Jó jem są ju prespeł na 
pratre. 

płątro, -a, m., piętro, strych. Ob. piąter. 

piebaćac, -bócają, -boceł, -bacój, sł., prze- 
baczać. Won prebaćac ńe wumjcje. Wena vśćt- 
ćim prebóćó, co ji zle robją. 

piebaććc, -bócą, -bocół, -baćć, sł., przeba- 
czyć. Prebaćć mje, pameśku ! Jó cć ńe prebócą. 

piebąćetovac, -cją, -oveł, sł., przebankieto- 
wać. Masma tak: całą noc prebąćetovała. 

piebóc, -bądą, -bół, -bązć, sł,, przebyć, 
przejść, przeżyć Won ju ńejedno ńeśćesce 
prebół. 

płebóvac, -byvają, -byvół, -bóvój, sł., prze- 
bywać. Jó mjegć vami dłegsi ćas prebyvćł , ale 
jó wo tim ick ńe ceł (słyszał). 

prebie, -biją, -bjet, sł., przebić. Wam go 
prebjeł tim możę. 

piebic są, -biją są, - bjeł są, sł., przebić się. 
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płebijac, -ają, -6ł, sł., przebijać. Woeńić zurć 
v scanaq prebijają. 

piebijac są, -ają są, -0ł są, sł,, przebijać się. 

piebjerac, -ają, -6ł, sł., przebierać. Doć tć 
tak pólcami prebjeróś? Ne piebjerój panno, 
żebós ńe prebra! 

piebjógac, -ają, -0ł, sł., przebiegać. Tądć 
sarnć prebjtgają. 

piebjegnoc, - bjegną (-bjeżą ), - bjeg, sł., prze- 
biec. Prebjtg prez łąćką. 

piebłagac, -ają, -6ł, sł., przebłagać, Woena 
goe mijak prebłagac ńimóże. 

pfebóse, -boedą, -bód, -boegć, sł., przebóść. 
Jego wół prebód. 

piebrac, -bjetą, -brół, -bjerć, sł., przebrać. 
Prebjeńć te bulvć ć próńesć te bólńeśćt (prze- 
bierz te ziemniaki i przynieś eo lepsze). 

płebuzac, -ają, -Gł, sł., przebudzać. Woeńż 
pameślką za reno prebużają. 

piebuzae są, -ają są, -6ł są, sł., przebu- 
dzać się. Jó są ża podzze prebuzają. |. 

płebuzóc, - 4, -ół, sł., przebudzić. Va gó im 
tróskę (hałasem) jeś prebugita! 

pfebuzóc są, -ą są, -ół są, sł., przebu- 
dzić się. Jó ju wici ńe woałcucą ć są ńe 
prebuzą. 

piec, pią, par, sł., przeć. Parlć na ńegoe, 
Jak varnć na zajca (parli na niego, jak wrony 
na zająca ). 

piecec' (-ceknąc), -ceką, -cek, -coćć, sł, 
przeciec. Deść precek prez gurć v daku. 

płiecezac, -ają, -6ł, sł., przecedzać. 

piecezóc, -4, -ćł, sł., przecedzić. Precegć ju 
róż to mleko! Woena je mó ju precezone (ona 
je już przecedziła ). 

pfecekac, -ają, -6ł, sł., przeciekać. Załatój 
gurć v daku, tej cć ńe bąze precekało. 

piecerpjec, -ją, -jeł, sł., przecierpieć , znieść. 
Wena to vśćlkoe precerpja. 

piecógac, -cigają, -cigeł, -cógój, sł., prze- 
ciągać. ltóbócć precigają limć woeł bółóv do 
strąde (brzegu ). 

pfecónac, -cinają, -cinół, -cónój, sł., prze- 
cinać, Doć tć moje vażćśće precinóś? (po cóż 
ty przecinasz mój powróz? ). 

piecónac są, -cinają są, -Cinół są, -cónój Są, 
sł., przecinać się, krzyżować się. Na tim mólu 
precinają sa duje Sosć. 

płecóvjac są, -civjają są, -civjół są, -cóvjój 
są, sł., sprzeciwiać się. Tó sa mje ńe precć- 
ujój! Jó cć są ńe bąda preciuji. Weńi nóm 
są preciujają. 

piecie, -tną, -cqł, -Lii, sł., przeciąć. Żebć 
le jes ńe precął tegoe postronka! 


piecie są, -tną są, -cqł są, -tńi są, sł,, 
przeciąć się, skrzyżować się. 

piecignoc, -ną, -nqł, (-cig), sł, przeciągnąć. 
Ten wóz treba precignąc na dregą stroną. 

pieciv, przyim., przeciw. Sin vćstopjeł pre- 
civ woejcu. To muśi bóc mocny głop, co preciv 
wcze płóńc. Przysł. 

piecivkoe, przyim., przeciw, przeciwko. 70 
bóło precivkoe moji woli. Won  powsteł 
precivkoe swojim słarśim (rodzicom). Ob. 
preciv. 

pfecivno, przysł., przeciwnie, inaczćj; nie 
na rękę. Wena ujedno muśi vśćtkoe precivno 
zrobic. Jemu to bóło dćgł preciono. 

płecivnose, -6, ź., przeciwieństwo; sprzeci- 
wianie się. Woen mama smceją preciunoscą 
sroge ŚSkoezt. 

piecivny, przym., przeciwny. Won je vśćt- 
cemu pieciuny. Poe precivny strońe drogi stoji 
koescół. 

pieći, przyim., w poprzek, na poprzek. 74 
panovje prejagalć preći nase ńivć. Woena tak 
vśćlkoe robi preći moeje wcele. 

pfećidnoc, -ną, -nqł, sł., przełamać, prze- 
trącić, przetłuc. Woeńi mu wóz gnótć prećidmą. 
Prećidły (złamany, przełamany). Xoegi, jak 
prećidły. 

płetótac, -ają, -ół, sł., przeczytać. Pye- 
ććłój so tą ksężećką, a po prećełami dej mje 
ją zós. j 

piećno, przysł., przeciwnie, przekornie. Wcem 
tak vsćtkoe gódó ć robi prećno. Ę 

pfetnosc, -6, 2., sprzeciwianie się, przekora, 
Prećnoscę ńe dalek zónześ, ńe vjele vskuróś. 

pieóny, przym., 1) przeciwny, sprzeciwiający 
się, 2) poprzeczny, 3) przeciwny, niepomyślny 
(wiatr). To prećnó baba. Róbócć mjelć prećny 
ujater. Prećnó balka (belek poprzeczny ). 

płedńica, -e, 2., kobieta lubiąca się sprzeci- 
wiać, przekorna. 

płećńik, -a, m., 1) człowiek który się lubi 
sprzeciwiać, przekorny, 2) belka poprzeczna. 

pied, przyim., przed. Pred rokę. Pred Pamę 
Bcegę są ńick he wukrćje. Pred góćami stoji 
lópa. Prede dwowę. Pred latami (laty). Pred 
casami (przed laty). ; 

piedac, -dóm, -deł, -dej, sł,, sprzedać. 
Vsćtkoe predół, co prórjóz. Jó cć ńick ńe pre- 
dóm. Ńimóg ńick predac. 

piedavac, - dóvają , -dóvół, -davój, sł., sprze- 
dawać. Wańi te rećć kupjają v mjesce a poe- 
temu nóm za drogść pjeńąze predówają. 

prede ob. pied. 

priededńę, przysł., przededniem. 

21* 
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płedmjeśće, -6, m., przedmieście. Na Dag- 
fórze, co ło je predmjeśćim QGdónska (na 
Langfuhr, która jest przedmieściem Gdańska ). 

predmjeśćón, -a, m.,  przedmieszczanin. 
Gdónsći predmjeśćańt. 

piedmjeśtónka, -ci, 2., przedmieszczanka. 

piedmjesći, -kó, -ć%, przym., przedmiejski. 
Predmjtsćt domć. 

piedmjóśćk, -a, m., poprzedni mieszkaniec, 
poprzednik, przodek. Tak byvało za moejegoe 
predmjeśćka, ło ć hińa tak bóc muśi. Won 
ć jegoe predmjtśćkcecje mjelć vjedno drewce 
z tego lasa. 

piedmuyac, -ają, -6ł, sł., przedmuchać. 

piedny, przym., przedni, przodkowy. Na 
prednóg koełag. 

płedobóc, -bodą, -bół, -bązć, sł., przemóc, 
przezwyciężyć. Jego ńiył Re predobąze. Won 
predobćł ten ały nółóg. Predobażć swoeją nó- 
terą! 

piedobóc są, -bodą są, -bół są, -bązć są, 
sł., przemóc się, przezwyciężyć się. Woem sa 
ńimóog %ijak predobćc. 

piedobóvac, -byvają, -byvół, -bóvój, sł, 
przemagać , przezwyciężać. 

piedobóvac są, -byvają są, - byvćł są, -bóvój 
są, sł., przemagać się, przezwyciężać się. 

pfedtee, -dią, -zar, -dić, sł., przedrzeć. 
Jó tegoe ńe predrą. Wońi mje prezarić ten 
papjór. Prezartó ksążka. 

pfedfec są, -dią są, -zar są, -dić są, sł., 
przedrzeć się. To są łótuje predre, jeślć ńe se- 
śćjeś moechi. 

piedsonk, -a, m., sień, przedsionek. 

piezerac, -ają, -8ł, sł., przedzierać. Doć tć 
to prezęróś ? 

piezerac są, -ają są, -6ł są, sł., przedzie- 
rać się. 

piezónkoe, -a, n., zdrobn. od pfezono, 
przędzionka. 

piezono, -a, n., przędziono. 

priezuravie , -ją, -jeł, sł., przedziurawić. Woeńi 
mu mjeślkk prezurawilć. s 

preżibac, -ają, -Gł, sł., przeginać. 

płieźibac są, -ają są, -6ł są, sł., przeginać 
się. Ne preźibój są nad wadą! 

płeżic, -gną, -żął, -gńi, sł., przegiąć. Won 
ge dógt preżął. 

pieżie są, -gną są, -żął są, -gńi są, sł., 
przegiąć się. 

piefiglovac, -eją, -oveł, sł., przefiglować. 
Cały zeń prefiglovalć. 

piegadac, -gódają, -gódeł, -gadój, sł., prze- 
gadać. To ńe je tak łótoje stórą babą pregadac. 


płegańac, -góńają, -góńół, -gańój, sł., prze- 
ganiać, przepędzać. Woeńi tą stegną pregóńają 
dobćtk do lasa. 

piegnac, -ają, -Gł, sł., przegnać, przepędzić. 

piegńesc, sł., zgnieść, ugnieść. Pregńece 
są gleba s masłę ć są wurobi setme kulajk 
(ugniecie się clileba z masłem i zrobi się siedem 
pigułek ). 

piegrac, -ają, -6ł, sł., przegrać, stracić 
w grze. Pregrół cały majątłe. 

piegrazac, -grózają, -grózół, -grazój, sł., 
przegradzać. Doć łć pregrózóś nają mjeza? 

piegróvac, -grivają, -griveł, -gróvój, Sł., 
przegrywać. 

piegroda, -ć, £., przegroda. Tu je pregroda 
ma vreće, a vw tamy je sećka. 

piegrozóc, -ą, -ćł, sł., przegrodzić. Poeze- 
lelć są tim woegródkę ć płołę jen pregrozćlć 
(i płotem go przegrodzili ). 

piegródka, -ći, ż., zdrobn. od pfegroda, 
yje om 

piegieya, -6, m. i 2., człowiek, który 
grzechem swoim wywołuje coś złego. Język 
polski nie posiada odpowiedniego wyrazu, chyba 
w ogólniejszym zakresie: bezbożnik, oczajdusza, 
hultaj. Żebć jes bół ńe ded na lod, pregit- 
go, bółbć jes ńe vpód do prerąblć. Ob. pie- 
giesćc są. 

piegróśćc są, -ą są, -ćł są, sł., grzechem 
coś spowodować. Sa ńe nasmjevój z mceje sle- 
poełć, jeś sa pregrtśiś ć sóm bąześ slepy. 

płegvatóc, -ą, -ół, sł., przegwarzyć, prze- 
gawędzić. Tak jesma pregvańćła pórą goezim 
wo stórćgy ztjaqg kasebsćeq. 

pieylastnoc, -ną, -nqł, sł., 1) przerzucić, 
2) przepuścić, przemarnotrawić. Preglastnął kam 
prez płot. Won smceje dełće vneteśći pre- 
glastńe (on swoje grosiwo wnet przepuści ). 

pieylastnoc są, -ną są, -nqł są, sł., prze- 
rzucić się. Woeńt są preglastnalć na strona 
leterkQ. 

piexód, -cede, m., przechód, przejście. Tadć 
ńima ńijaćego. pregoede. 

piexoezóc, -ą, -ół, sł., 1) przechodzić, 2) mi- 
jać. Waeńi muje na to reklć, jóbć ńimjeł pre- 
uezćc prez jejiy hivć. To vnet pregoezi. 

pieycerovac, -eją, -ovół, sł., przechorować. 
Wan łak preqycerovół swoeje młode lata. 

piexoevac, -vją, -vół, sł., przechować. Jó 
vaji dobetk pregoevją prez zómą (ja wasze 
bydło przechowam przez zimę ). 

pieycevac są, -vją są, -vół są, sł., prze- 
chować się. Wu ńiy łen stóri zvććój pregoevół 
są z dóvnej ćasóv. 
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pieyicóc, -yfcą, -yiećł, sł., przechrzeić. To 
je żid pregrćony. 

pieytcóc są, -xrcą są, -yqleół są, sł., prze- 
chrzeić się. j 

piexvalac, -xvólają, -xvoleł, -xvalój, sł., 
przechwalać. Woena ge za nódło preqvóló. 

pieyvalac są, -xvólają są, -xvóleł są, -qva- 
lój są, sł., przechwalać się. Sa ńe pregwvalój 
bóle ćeqoe! 

pieyvalóc, -xvolą, -xvolół, -xvaló, sł., prze- 
chwalić. Vć jesce go tak preqgvólćlć! 

piejayac, -jadą, -jayeł (-jół), -jegć, sł., 
przejechać. Won prejageł mimo koescoła, ńe 
zdjąvść muce. 

płejese, -jóm, -jód, -jez, sł., przejeść. T6 
wnet całe goespoedańtwae prejeś! 

piejeżżac, -ają, -6ł, sł., przejeżdżać. Woeńi 
teró prejeżżają kol naśćy gett. 

priejózd, -azde, m., przejazd, 
Prejózd prez reką. 

piekabacóc, -ą, -Gł, sł., przekabacić, prze- 
mienić, Weńi ge tą prekabacą na letra. 

prekabacóc są, -ą są, -6ł są, sł., przeka- 
bacić się, przemienić się. Poe roku prekebacół 
sa na Nemca. 

piekazac, -kóżą, -kózeł, -każć, sł., przeka- 
zać, zlecić, zapisać. Woena jim to pred smircą 
prókóza. 

piekazovac, -eją, -ov6ł, sł., przekazywać, 
zlecać, zapisywać. Weejc sćnovi to piekazoveł. 

piekąsóc, -kożą, -kosćl, -kąsć, sł., prze- 
kąsić, przegryźć. Woena jemu póle prekosćła. 
Xło qce jądro zjesc, muśi woereg prekąsće. 
Przysł. 

piekaąśac, -kosają, - kogół, 
gryzać. 

piekładac, -kłodają, -kłódeł, -kładój, sł., 
przekładać. 

piekląctwoe, -va, n., przekleństwo. 

pieklónac, -klinają, -klineł, -klónój, sł., 
przeklinać, 

pieklie, -klną, -klął, 
ć nenka goe prekłąlć. 

piekóz, -aze, m., przekaz, spuścizna, testa- 
ment. To bół jego woestatny prekóz. Vedług 
jego prekaże. 

piekoepac, -ją, -6ł, sł., przekopać. Ma mu- 
sima tą groblą prekoepac ć wodą vćpnscćc. 

piekoevac, -ują, -ovół, sł., 1) czynić coś- 
kolwiek na poprzek, 2) bronować (hakować) na 
poprzek, 3) czynić na przekór, sprzeciwiać się. 
Poe półńw 'mzema prekowad. Tć mje muśiś 
ujedno prekoevac. 

piekrajac, -ą, -6ł, sł., przekrajać. 


przeprawa, 


-kąsój, sł., prze- 


sł., przekląć. Woeje 


piekrącac, -krqcają, -kroceł, -krącój, sł., 
przekręcać. Tć prekrącóś moje słova. 

piekrącóc , - krącą, -krocół, -krącć, sł., prze- 
kręcić. Woen mje póle prekrąceł. 

piekrtótec, -ą, -8ł, sł., przekrzyczeć. Tć mja 
ńe prekrćciś! 

płektóvie, -ją, -jeł, sł., przekrzywić, skrzy- 
wić. Gabą prekrćvjeł, jak mótpa. 

piektóvjac, -kiivjają, -kiivjół, -króvjój, sł., 
przekrzywiać. 

piekupie, -ją, -jeł, sł., przekupić. Preku- 
pice go, a won vóm vśćtkoe povje (przekupcie 
go, a on wam wszystko powie). 

piekupie są, -ją są, -jeł są, sł., przekupić 
się. Won są ńe dó prekwpic. 

płekupjac, -ają, -6ł, sł., przekupywać. Pre- 
kupjają amtsvorsteheróv ć robją poełemu, co 
le cą. 

piekupstwe, -va, m., przekupstwo. 

płekvasóc, -są, -sół, -sć, sł., przekwasić. 
Prekvaśonó kapusta lóqjoe śmakó. 

płekvitnoc, -ną, -kvit (noł), sł., przekwitnąć. 
Prekvitte róże. 

prełamie, -łómją (-łómją ), -łómjeł (złomjeł ), 
-łami, sł., przełamać, złamać. Jego vjater ńe 
pi Fełomi. Nimagła ńijak prełamie teqoe kne- 
pelka, 

piełamie są, -łómją są, -łómjeł SĄ, -łami 
są, sł., przełamywać się, złamywać się. 70 są 
letkoe dó prełamic. 

piełamjac, -łómjają , - łómjeł, „z łamjój, 8ł., 
przełamywać, złamywać. 

piełamjac są, -łómjają są, -łómjeł są, -ła- 
mjój są, sł., przełamywać się, złamywać się. 
Te prącćce ńe łółuje są prełómjają. 

płełazóc, -łażą, -łazół, -łazó, sł., przełazić. 

piełókac, -łykają, -łykeł, -łókój, sł., prze- 
łykać. Jó móm łaće boeleńt, że ńick prełćkac 
ńimoegą. 

piełknoc, -ną, prełk, -ńi, sł., przełknąć. Jóbć 
ńe prełk na jeden róż tólkce goerółćt (Lyle wódki). 

piełożćc, -ą, -6ł, sł., przełożyć. 

pielecec, -a, -6ł, sł., przelecieć, przebiec. 
Preleci prepjeróca. 

płelevac, -ają, -8ł, sł., przelewać. Nast 
pródkowje krev za Polską prelevalć. 

pielevac są, -ają są, -6ł są, sł,, przelewać się. 

pieleze, -lezą, -10z, -lezć, sł., przeleść. Jóbć 
ńe prelóż prez ten płot. A ćej wena mjń nen 
płot prelazły (a gdy przelazła przez ów płot). 

pielótóc, -ą, -6ł, sł., przeliczyć, przerachować. 

pielóc, -leją, -lół, -lij, sł., przelać. Pón „Je- 
zes prełół krev na kńiżu za wcełpuśćeńe na- 
sóg głów. 
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pielóc są, -leją są, -I6ł są, -lij są, sł., 
przelać się. 

płemagac, -mógają, -mógół, -magój, sł., 
przemagać , przezwyciężać. Jó ze vśćtćey sół pre- 
mógaję moacją złą nóterą, i 

piemagac są, -mógają są, -mógół są, -ma- 
gój są, sł., przemagać się, przezwyciężać się. 

piemavjac, -móvjają, -móvjeł, -mavjój. sł., 
przemawiać. Woena tak premóvjó, jak ksqąg 
z kózalńice. 
: pfemóc, -móją, -mół, sł., przemyć. Treba 
gócku woećka premóc, be so ńóco napańdło 
(bo sobie czemś zaprószyło ). 

pifemókac, -mykają, -mykół, -mekój, sł., 
przemykać, przechodzić szybko. Żebć tć jeś gutći 
premykół, jó ce wugvóca (choćbyś ty się je- 
szcze szybcej przemykał, ja cię pochwycę). 

piemósł, -e, m., przemysł. V naśćą strona 
ńima ńijaćegoe premósłe. 

pfemósłovy, przym., przemysłowy. Tovaść- 
stwo premćsłove. 

pfemósłóc, -ą, -6ł, sł., przemyśleć. Wam 
tak całą moc premósleł. 

pifemóslnose, -6, 2., przemyślność. 

piemóslny, prezym., przemyślny. Won je 
premósmeśi, miżlć tć. 

piemóslńe, przym., przemyślnie. 

pfemóślac, -myślają, - myśleł, -mćsloj, sł., 
przemyśliwać, Woeńżt nad tim le premyślają, 
jakbć mńe zgubic, 

piemóvac, -myvają, -myveł, -móvój, sł., 
przemywać. 

płemijac, -ają, -6ł, sł., przemijać. To tak 
qutkoe premijó, jak marcovó pogoda. 

pieminoe, -ną, -nqł, sł., przeminąć. Vśćtkoe 
premińe, ale słowo moeje ńe premińe. 

piemjafnoc, -ną, -mjór, sł., przemarznąć. 
Won premjóć ma nym wwozu do koesci. Jó 
móm premjańłe pólce. 

piemjeńac, -ają, -0ł, sł., przemieniać. 

piemjeńac są, -ają są, -6ł są, sł., prze- 
mieniać się. 

płiemjeńie, -ą, -eł, sł., przemienić. Ke do 
te goe ju ńe pńemjeńiś! (zaiste, nie przemie- 
nisz go już !). 

piemjeńic są, -4 są, -eł są, sł., przemie- 
nić się. We mym gbure, co są v ślagcóca 
premjeńeł. 

piemjełóc, -ą, -ół, sł., przemierzyć, zmie- 
rzyć. Wam so dół vśćtće grenta premjerćc. 

piemknoc, -ną, pfemk, -ńi, sł., przemknąć, 
przejść szybko. Premk, jak zajk. 

piemoec, -6, Ż., przemoe, przewaga sił. Jó 
móm ga mało sół na taką premoec. 


pfemoecovac są, -eją są, -ovół są, sł., prze- 
forsować się, przemęczyć się, przepracować się. 
Wcen są premoecovćł, robjeł nad sółć, tej za- 
qoerovćł. 

piemoećóc, -ą, -ół, sł., przemoczyć. Wena 
so nogawice prenaecóła. 

pfemoez , - mogą, - móżeś , - móg, - moeżć, Gł., 
przemóc, zwyciężyć, przezwyciężyć. Tóbć jes go 
bół tak: łóteje he premóg, żebć jó cć bół ńe 
nadbjeg s poemoecą. 

piemoeż są, - moegą Są, -móżeś są, -móg są, 
-możć są, sł., przemóc się, przezwyciężyć się. 

płemoeknoc, -moekną, -mók, -moekńi, sł., 
przemoknąć. Jo jem dógt premcek do waesta- 
tne ńitói. 

piemoeva, -6, 2., przemowa. Ksąg mjół dłegą 
premoevą do zgromagontgoe lede. 

piemoevrie, -móvją, -móvjeł, -movi, sł., 
przemówić. Premoevt do ńt abć słowo! (prze- 
mów do niej choć słowo! ). 

piemodiec, -eją, -6ł, sł., stać się zanadło 
mądrym. Won dógł premądrół, Tć premą- 
dńałó babce ! 

pfemrozóc, -żą, -zół, sł., przemrozić. Vó 
jesce so wnuść prenwozółć. Prenwożont bulvć. 

pienaśac, -nósają, -nóśćł, -nasój, sł., prze- 
nosić często. Woena (kotka) le pienósó swceje 
młode z móla na mól. 

pienc, piendą, piesed, pienzć, sł., 1) przejść, 
2) minąć. Nimoeglć ńijak prene prez ło poele. 
To ju preśło. 

pienekac, -ają, -0ł, sł., przegnać, przepę- 
dzić. Jó jem mnuśćł moeje woewce piez vaje 
podle prenekac. 

pienocovac, -eją, -ovół, sł., przenocować. 
Jó ju ńeróż wn hig wostćł woebnoc, ło ć 
gisó prenoceją. 

pienosóc, -5ą, -sól, -sć, sł., przenosić. Ob. 
prenaśac. i 

pienosóc są, -3ą są, -sół są, -S6 są, Sł., 
przenosić się. Wami są ńe pirśi róż prenośą: 
waeńi są co roltu prenóśają. 

pienósyjątśi ob. svjąli. 

pieńese, -ńosą, -ńós, -ńesć, sł,, przenieść. 
Preńesć mje te bulvć ze sklepu do jiabć. 

pieńesc są, -ńosą są, -ńós są, -ńesć są, 
sł., przenieść się. X'ulinkoe preńeslć są v jinże 
stronć. 

płeńigdć, przysł., przenigdy. Preńigde go 
miłovae ńe bądą. 

piepadac, -pódają, - pódół, -padój, sł., prze- 
padać, ginąć. Mje tak vśćtko prepódó. 

piepalac, -pólają, -póleł, -palój, sł., prze- 
palać. 
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płiepalac są, -pólają są, -póleł są, -palój y 


są, sł., przepalać się. 

piepalóc, -pólą, -póleł, -paló, sł., przepalić, 
Słonyśkce zemją prepóleło. 

piepalóc sa, -pólą są, -pólół są, -palć są, 
sł., przepalić się. 

piepasc, -6, ż., przepaść. Z dreżi strony 
górć je tjelgó, głaboekó prepasc. Skulnął są 
v prepasc. 

piepasc, - padną, -pód, -padńi, sł., przepaść, 
zginąć. Prepód, jakbć kam v wodą pusceł. 
To mje he prepadńe. 

prepastlóvy, przym., przepaścisty. Prepastlóvó 
woda. Na teg prepastlćvćgj drogag. Wona 
mó sroże prepastlewą taśą (ona ma kieszeń, 
jak otchłań ). 

pfepązac, -ają, -6ł, sł., przepędzać. 

pfepązóc, -ą, -ół, sł., przepędzić. 

piepóxac, -pyxają, -pyxeł, -póxój, sł., 
przekławać. 

piepynoc, -ną, -nqł, sł., przekłuć. Woena 
so jegłą prepgyną ten ujelżi pólc. 

piepie, - piją, -pjeł, sł., przepić. Woem vici wu 
mie ńe krógńe goerółći, bee ju vśćtkoe prepjeł. 

prepijac, -ają, -6ł, sł., przepijać. Cały swój 
zóróbk prepijają wu źćdóv. 

płepis, -e, m., przepis. Woeńi mają taći 
prepis. 

płepisac, -5ą, -sół, -56, sł., 1) przepisać, 
2) zaordynować. Prepiść to na ććsło! Doktor 
ji prepisćł to lekartne. 

płepisovac, -eją, -ov6ł, sł., 1) przepisywać, 
2) ordynować, zarządzać. Wena moeje reqrunće 
prepisovd. Tó mje tego ńe breltujeś (potrzebu- 
jesz ) prepisovac. 

piepjepłac, -ają, -6ł, sł., przepieprzać. 

piepjepióc, -ą, -ół, sł., przepieprzyć. Le ńe 
prepjeprć te sałótć (sałaty). 

piepjerac, -ają, -6ł, sł., przepierać. 

piepjeróca, -e, ż., przepiórka, Ob. ptepjórka. 

piepjorećka, -Gi, ż., zdrobn. od prepjórka, 
przepióreczka. 

piepjórćin, -óna, -ćnć, przym., przepiórczy. 
Prepjórećnt mjąso, pr. ghózdko. 

prepjórka , -ći, £., przepiórka. ©, 

płepłacac, -płócają, -płócół, -płacój, sł., 
przepłacać. Wońi tak: vśćtkoe prepłócają. 

piepłacóc, -ą, -ćł, sł., przepłacić. Le ńe 
prepłacć tóg skoefńt! 

płepłakac, -cą, -kół, -ćó, sł., przepłakać. 
Ne jeden zeń ć ńe jedną noc wona ju pre- 
płaka nad jego koelibką. 

płepłónoc, -ną, -nqł, sł., przepłynąć. Żebć 
jesme le na snazózną ścestlóvje prepłónąlć! 


(żebyśmy tylko ową mieliznę szczęśliwie prze- 
płynęli !). 

prepłóvac, -ają, -0ł, sł., przepływać. 

pieplatac, -plótają, -plóteł, -platój, sł. 
przeplatać. Cefujonemi śnurkami preplótają 
vłosć. 

płeplese, - plotą, -plót, -plecć, sł., przepleść. 
Preplecć so vłosć! 

piepoeecóc, -ą, -6ł, sł., przepocić. Won są 
tak zmoek (tak się spocił), że całe zgło prepocćł. 

pieprac, -pjefą, -prół, -pjefć, sł., przeprać. 
Jóbć vama prepra tą koścłą. 

piepradac. -prósają, -prósćł, -prasój, sł., 
przepraszać. Jó ge prepróśają, a wen mńe 
v pósk. 

pieprosóc, -5ą, -sół, -sć, sł., przeprosić. 

pieprosónć, -in, ł. mm., przeprosiny. 

pieptógac, -prigają, -piigół, -piógój, sł., 
przeprzęgać. Pńć ti karćmje preprógalć dóvńi 
koeńe. ć 

piepfiz, -piógą, -prig, -pióżć, sł., przeprząc. 
Preprig końe a tej pojayćł gutko dali. 

piepuscóc, -śćą, -sećł, sł., 1) przepuścić, 
2) odpuścić, przebaczyć. Tć ją móś prepuscóc 
woelno. Jemu treba jeś tim razę prepuscćc. 

piepuśćac, -ają, -6ł, sł., 1) przepuszczać, 
2) odpuszczać, przebaczać. 

pierabjac, -róbjają, -róbjeł, -rabjój, sł., 
przerabiać. Jó ło dćgt znova preróbjają. 

płerastac, -róstają, -rósteł, -rastój, sł., prze- 
rastać. Wena ge preróstó. 

płerąbie. -robją, -robjeł, -rąbi, sł., prze- 
rąbać. Tóbć jes móg ten lod prerąbic, boe róbć 
ńimają ćim ju dógac. 

płerąbic są, -robją są, -robjeł są, -rąbi są, 
sł., przerąbać się, rąbaniem utorować sobie drogę. 
Są prerabi, ślóć ńimóżeś jimak (przerąb się, 
jeżeli nie możesz inaczej). Wońt są leduje prez 
ten las prerqbilć. 

pierąbla, -e, ż., przerębel, otwór wybity 
w lodzie. . 

płierąboevac, -ują, -v6ł, sł., przerębywać. 
Róbócć lod prerabują na jezere, ćej mają ńe- 
wód zakładac. 

pierąboevac są, -ują są, -vół są, sł., prze- 
rębywać się, rąbaniem torować sobie drogę. 

preróvac, -rivają, -rivół, -róvój, sł., prze- 
rywać. Ne preróćvój mm v jego rozmóślańag! 
Wen prerivó śnuwk. 

pieróvac są, -rivają są, -riv6ł są, -róvój Są, 
sł., przerywać się. 

pierobic, -ją, -jeł, sł., przerobić. Jó jego? ńe 
prerobją. Ta roló muśi bóc jeś róż prerobjonó. 


(zorana ). 
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pieróse, -rostą, -rós, -roscć, sł., przeróść. 
Te mją ńigdć ńe prerosceś. 

pierva, -6, Ż., przerwa, Va ńimuśiła tadć 
Jagac, be je prerva. 

piervac, -rvją, -rvół, sł., przerwać. Wada 
prervd groblą. A tej bółć vsćtće damć (tamy) 
prervóne, 

piervac są, -rvją są, -rv6ł są, sł4., przerwać 
się. Vązćskce sa prervało (postronek się przerwał ). 

piełasnąc są, -ną są, -Fas są, sł., prze- 
straszyć się. Wan są wvledć tak mocno pieras, 
że wceł tego ćase gadac ńimóże. 

piefecac, -fucają, -iucół, -Tecój, sł., prze- 
rzucać. Jó pudą teró sano prerecac, żebć ńe 
zyńiło. 

piełecac są, -fucają są, -rucół są, -iecój są, 
sł., przerzucać się. 

preiecóc, -lucą, -Fucół, -recó, sł., przerzu- 
cić. Prerecćta jeden abe dva snopć. Jó zaró 
prerucą. 

piefecóc są, -iucą są, -Fucećł są, -fecć są, 
sł., przerzucić się. 

piefeśac, -ają, -6ł, sł., przewiązywać. Wena 
to le cenegną ńilećką pieresó. 

płefeśćc, -ą, -6ł, sł., przewiązać. Rąkówvć wu 
kośele mja ćefvjonemi śnurkami prereśonć. 

piefónac, -iinają, -Finół, -iónój, sł., prze- 
rzynać. 

preifnoc, -ną, -nqł, sł., przerznąć. Wena 
so póle prerna na paliły budelce. Deska na 
pół pieńńonó. 

piesadac są, -sódają są, -sódeł są, -sadój są, 
sł., przesiadać się. Won są co geilą z jednego 
końa mna dreżćgo piesódó. ' 

piesadnoc są, -ną są, -sód są, sł., prze- 
siąść się. 

pfesadovac, -eją, -ovół, sł., przesiadywać. 
Doć tć wu ńe wabzeń presadcjeś ? 

płesazac, -sózają, -sózćł, -sazój, sł., prze- 
sadzać. Ne kożde zelż móżna presażac. 

piesazóc, -ą, -ćl, sł., przesadzić. Jeś to 
drevkoe muśiś presazćc. 

presalac, -sólają, -sóleł, -salój, sł., przesa- 
lać. Le ńe presalój tak bule, jałż vćeró. 

pfescógac, -scigają, -scigół, -scógój, sł., 
prześcigać , wyprzedzać. Jó ce ujedno prescigają 
v roboce. 

piescignoc, -ną, -scig(nqł), sł., prześcignąć, 
wyprzedzić. Tć nuże ńe prescigńeś. 

pieseblec, -bleką, -blek, -blećć, sł., prze- 
wdziać, Jó muśą hkoeśelą preseblec, bc je dógt 
mtogleró. 

presezec, -ą, -6ł, sł., przesiedzieć. Jó jem 
wu vaji presezćł ńewemal cały zeń. 


piesenqe; -ną, -nqł, sł., przesunąć. A cej 
mjeł krasła ped sóm pjłck preseńont, sa- 
dnął na ńe. 

piesenoc są, -ną są, -nęł są, sł., przesunąć 
się, przejść z lekka. 

pieseśac, -susają, -susół, -seśój, sł., prze- 
suszać. Woemna sobje zabć presus6. 

pieseśac są, -susają są, -su3ół są, -seśój 
są, sł., przesuszać się. Róbócć presuśają sa 
na própjecku. 

pieseśćc, -suśą, -suśćł, -seść, $4., przesu- 
szyć, Preseść jeś róz te bukse (spodnie). 

pieseśćc są, -sużą są, -suśćł są, -seść są, 
sł., przesuszyć się. 

piesevac, -suvają, -suvGł, -sevój, sł., prze- 
suwać. Doć tć presuvwoś te stółće? 

piesevac są, -suvają są, -suv6ł są, -sevój 
są, sł., przesuwać się. 

piesćyac, -siyają, -siyGł, -sćxój, sł., prze- 
sychać. Krepć na słonyśku zwelma presigają. 

piesółac , - siłają, -siłał, -sćłój, sł., przesyłać. 
Weejc mu presiłćł dełće do mjasta. 

piesóvae, -ają, -ół, sł., przesiewać. Dra- 
śkcevje prestvają zboeżć prez reśota. Treba do- 
bre prestvac ć te bóhieśe zórka woesóbno waed- 
garńac. 

pifesynoe, -syną, -synqł, -syńi, sł., prze- 
schnąć. Nim żćto presgńe, mze novy deŚC. 

pieskakoevac, -ują, -cvói, sł., przeskakiwać. 
Wen so bukse poezar, jak prez ten płot pre- 
skakowćł. . 

pieskoetóc, -ą., -ół, sł., przeskoczyć. Ne 
muevi: hop, jaż preskociś. Przysł. 

piesłac, -slą, -słół, sł., przesłać. Wena mje 
presła poezdrovjeńt prez sostrą. 

płesladovac, -eją, -ovół, sł., prześladować. 
Wen ją presładeje, Koscół je presladovóny. 

piesladovńictwoe, -va, m., prześladowstwo, 
prześladowanie. 

presladovńićka, -ći, ż., praeśladowczyni. 

piesladovńik, -a, m., prześladowca. Wcem 
mjeł cerpjec wot wśelejaćeg presladovńikóv. 

piesmjardnąc, -ną, -nqł(-smjórd), sł., prze- 
śmierdnąć. Te dógt cały presmjardńeś, jeśle 
tązłąd ńe vynześ. TE jes ju presmjórd. 

płesolóe, -ą, -ół, sł., przesolić. Wena muśi 
vjedno presolóc abo ńedosolóc. 

płesóc, -stją, -seł, sł., przesiać. Woeno je 
ju prez Teśoło presóne. 

piespac, -spją, -spół, sł., 1) przespać, 2) za- 
płodnić dziewczynę. Tak prespół sterć goezónć. 
Wena bóła vnel prespónó. 

prestac, -óną, -6ł, -ańi, sł., 1) przestać, 
ustać, 2) zadowolić się. Ten deść muśi zaróz 


” 


PRESTAVAC — PREVJEZC 169 


presłac. Prestańi że gadac! Komu są róbć 
ńe dostóńe, ten na poelevce prestóńe. 

płestavac, -stają (-stóvają), -stóveł, -stavój, 
sł., 1) przestawać, ustawać, 2) przestawać, 
zadowalać się. Ne prestawój v robozce! Jó pre- 
stóvają ma mółym. 

płiestavie, -ją, -jeł, sł., przestawić. Koelibka 
bóła prestaujonó. 

piestavjac, -stóvjają, -stóvjeł, -stavjój, sł., 
przestawiać. Jó ńeród prestónjaja v jizbje sprate. 

piestapie, -stopją, -stopjeł, -stąpi, sł., prze- 
stąpić. Jó ńe prestępja vajegoe progu. 

piestąpny, przym., przestępny. Kożdi ćvjórtt 
rok je prestąpmy. 

piestąpoevac, -ują, -oev6ół, sł., przestępować. 

piestojec są, -stoją są, -stojeół są, -stańi są, 
sł., siać za długo, przestać się. Zyez dłśće źćło 
może są letkoe prestojec (przez deszcze żyto może 
się łatwo przestać). Jó móm dosc prestałegoe 
jićmińa. 

piestray, -u, m., przestrach. 

piestraśac, -stróżają, -strOśGł, -strasój, Sł., 
przestraszać. 

piestradac są, - siróżają są, -strOśćł są, -stra- 
5ój są, sł., przestraszać się. 

piestradćc, -ą, -6ł, sł., przestraszyć. Jegoe 
żóden straśk ńe prestraśi. 

piestradóc są, -4 są, -ół są, sł., przestra- 
szyć się. Le sa ń%e prestraść! (tylko się nie 
przestrasz | ). 

piestroga, -żi, £., przestroga. Poesłegój te 
prestrośi. 

płestiez, -egą, -eg, -eżć, sł., przestrzec. 
Prestreżć sostra, żebć ge ńe puści. 

piestregac, -ają, -Gł, sł., 1) przestrzegać, 
2) baczyć. JÓ prestńegają (baczę), jeżbć tu 
ńe poeśło lógoe. Jó ce dog ćile razóv prestre- 
gół! (toć przestrzegałem cię kilka razy !). 

piestielóc, -ą, -6ł, sł., przestrzelić. Pirs 
mjeł prestńelonQ. 

piedekac, -Sukają, -5ukeł, -5ekój, sł., prze- 
szukać. Jó jem wvśćłće kątć ć zurć presukół 
ć jem %e nałóż (przeszukałem wszystkie kąty 
i dziury i nie znalazłem). * 

pieżekoevac, -ują, -oevół, sł., przeszukiwać. 

pieśkazac, -skozają, -śkózćł, -skazój, sł., 
przeszkadzać. Jó cć v ńióim ńe preśkózaja. 
Ćemm tć mję preśkógóś ? 

płeśkoeda, -ć, 2., przeszkoda. 

pieśkcezóc, -4ą, -Gł, sł., przeszkodzić. Le 
mje ńe preśkegć v ti próci! (tylko mi nie 
przeszkodź w tej pracy !). 

pieśły, przym., przeszły. Ćas presły. Presłym 
(poepfednym ) razę. Ob. pience. 

Słownik języka pomorskiego. 


pietącovac, -eją, -ovół, sł., przetańczyć. 
Wen dróbką s ńqą prełącovćł. 

płietranovie, -ją, -jeł, sł., przemarnować, 
przemarnotrawić. Wen vama prełramovi vśe- 
den mająlk. 

płetrec, -tią, -car, -tió, sł., przetrzeć. VsłavSć 
z łóżka, precar so woećć rąkówę. 

pietłómac, -tlimają, -tiimeł, -tiómój, sł., 
przetrzymać. Jó te bjedć ńe pretńimają. Va 
jego pretrimóta. 

pietrómoevac, -ują, -oveł, sł., przetrzymy- 
wać. Woeńż nóvikśą bjeda prełrómują. 

piewoedńictwoe, -va, m., przewodnictwo, 
przewództwo. Pod twoejim premwcedńictvę pu- 
zemć na bitg sujała. 

piewoedńićka, -ći, Ż., przewodniczka, prze- 
wódczyni, przewodnicząca. 

piewedńik, -a, m., przewodnik, przewódzca, 
przewodniczący. 

piewozóc, -ą, -ćł, sł., przewodzić, dowo- 
dzić. Ksęż mó prewoezćc swoejim woewujećkom. 
Wen nóm prewoegi wot dóvntgoe Case. 

pieworac, -ią, -rół, sł., przeorać, zorać na 
poprzek. Won mje mjezą prewoerćł. 

piewozóc, -żą, -zół, -zć, sł., przewozić. 
Ob. pievażac. 

piewozńietwoe, -va, m., przewoźnictwo. 

piewoezńik, -a, m., przewoźnik. 

piewóz, -wezże, m., przewóz. Prewóz prez 
reką. Na prenwcze wu jezora. 

piewutałosc, -6, ż., przeuczoność. Woena 
są smjeje z jego prewućałoscć. 

piewućały, przym., przeuczony. To ti pre- 
wucały mądrelovje tak pleśćą (to ci przeuczeni 
mędrkowie tak gadają). 

pievażac, -v0żają, -vożół, -vażój, sł., prze- 
wozić często. Róbócć prevóżają na bótag poe- 
drożneóg ze Gdónska, 

pievażac, -vóżają, -vóżół, -vażój, sł., prze- 
ważać. Pórna prevóżało, ale jó jem zapłacót 
le za dva piłć (pyntć) (trochę przeważało, ale 
ja zapłaciłem tylko za dwa funty). Woeńt doma 
prevóżalć prevjozłe sano (oni w domu przewa- 
żali przywiezione siano ). 

pievażóc, -v0żą, -vOŻół, -vażć, sł., przewa- 
żyć. Prevaźćta mje tą słoma! 

pievądrovac, -eją, -ovół, sł., przewędrować. 
Wen cały sujat prevadrovćł. 

pievizec, -ą, -8ł, sł., przewidzieć. Woena 
tegoe ńe previzń. 

pievircac, -ają, -6ł, sł., przewiercać. 

pievircóc, -4, -ół, sł., przewiercieć, 

pievjeze, -vjozą, -vjóz, -vjezć, sł., prze- 
wieść. Jó vaju prevjoza. 
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pievjóe, -vjeją, -vjeł, sł., przewiać. Jak vja- 
ter prevjeje ć błotkoe podesqgńe. 

pievlakac, -vlókają, -vlókół, -vlakój, sł., 
1) przewlekać, 2) przewłóczyć, przedłużać. 
Woeńi ńe wumyjeją prevlakac (precćgac, poed- 
cógac) ńewoede poepoed lód. Wońi le prevłó- 
kają moją ńedolą. 

pievlakac są, -vlókają są, -vlókeł są, -vlakój 
są, sł., 1) przewlekać się, 2) przewłóczyć się, 
przedłużać się. 

pievlec, -vloką, -vlók, -vlećć, sł., 1) prze- 
wlec, 2) przedłużyć. Prevlećć powvróz prez 
wuśkoe wot te jegłć. Te żćcó ńe prevlećeś ańć 
jedna goezćną. 

płevlec są, -vloką są, -vlók są, -vlećć są, 
sł, 1) przewlee się, 2) przewlec się, odwlec 
się. Ta ńitka ńegce sa ńtijak prevlec. Co są 
prewleće, to he wuceće. Przysł. 

pievóga, -żi, 2., przewaga. Wena mó nad 
ńim prevóga. 

pievracac, -vrócają, -vrócół, -vracój, sł., 
przewracać. Mółe zdcć prewvrócają vśćlkoe v jizbje. 

pievracac sa, -vrócają są, -vrócół są, -Vra- 
cój są, sł., przewracać się. 

pievrocóc, -vrócą, -vrócół, -vrocć, sł., prze- 
wrócić. Wnuważój, żebć jes te budle ńe pre- 
wrdcół. 

pieyrocóc są, -vrócą są, -vrócół są, -vrocć 
są, sł., przewrócić się. 

pievrót, -ole, m., przewrót. Jeś vikść mdą 
na swjtce prevrotć (jeszcze większe będą na 
świecie przewroty ). 

piez, przyim., przez. Prez łąka. Pjesk 
skóće prez ćij. Prez jeden zeń. Prez swceją 
ujelgą dobroc. Prez woećenkoe (przez okienko ). 

piezdiec, -ą, -6ł, sł., 1) przejrzeć, uzyskać 
lub odzyskać wzrok, 2) przejrzeć przez co. Pe 
wurozeńi ńick ńe viąćł, dopjeńć teró prezdńćł. 
Wen ć piez mur prezdńi! 

piezdiec sa, -ą są, -Gł są, sł., przejrzeć 
się. Jóbć są ród prezdńa v nym Speźelku (ja- 
bym się chciała przejrzeć w tem lusterku). 

pfezerac, -ają, -Gł, sł., 1) przezierać, zy- 
skiwać lub odzyskiwać wzrok, 2) przezierać 
przez co. Znójma prezerają. 

piezerac są, -ają są, -6ł są, sł., przeglądać 
się Woma są v śpóglw (zwierciadle) lik pre- 
zeró. 

płezóbnoc, -zćbną, -zóbnęł (-zib), sł., prze- 
ziębnąć. To je mólepać lekartwoe na prezć- 
bńeńt. Xceś tć prezćbnąc? 

piezómovac, -ują, -wvćł, sł., przezimować, 
Jakuż tó swój dobótk prezómujeś, cej ńimóś 
go ćim fudrovac? (karmić). 


płiezóvac, -zivają, -zivół, -zóvój, sł., prze- . 
zywać, nazywać. Woeńż go prezivalć Woekrąt- 
ikę, bóe won vjele na mera byvćł. 

piezóvac są, -zivają są, -zivćł są, -zćvój 
są, sł., przezywać się, nazywać się. 

płieznaćac, -znócają, -znócół, -znacój, sł., 
przeznaczać. Ma ge do goeve preznóćóma. 

preznaćóc, -ą, -ół, sł., przeznaczyć. Tem 
nóstarsi sin bół wał młodoscć na ksąga pre- 
znaćony. 

pieznobie, -ją, -jeł, sł., przeziębić. Jó jem 
ma teg błota noże preznobjeł. 

pieznobie sa, -ją są, -jeł są, sł., przeziębić 
się. Preznobiś są łólujć, ŚlE sa cepli ńe woe- 
gojeś. Ne preznobi są! 

piezvac, -zvją, -zyół, sł., przezwać , nazwać. 
Weńt go prezvalć Polórę, boe won se Swoe- 
jim panę byvćł v Polsce. 

płezvac są, -zvją są, -zvół są, sł., prze- 
zwać się, nazwać się. Prezvi są, jak qgceś, to 
cć ńick ńe poemóże. 

piezvistke, -a, m., nazwisko, nazwa. Na- 
pisół mu mjóno ć prezwistkoe (napisał mu imię 
i nazwisko). Jó ńe znają preawistka tegce zeló 
(nie znam nazwy tej rośliny). 

pieżegnae, -ają, -6ł, sł., przeżegnać. Woena 
go preżegna krćżę sujątim. 

pieżegnac są, -ają są, -6ł są, sł., przeże- 
gnać się. Jidącć mimo Boeżtmąći, preżegnój 
są poeboeżńe. 

pieżeycelće, -ą, -óćł, sł., przekrajać. Woenbó 
tego gleba ńe preżeqgoelćół, 

płieżevac, -żuvają, -żuvół, -żevój, sł, 
przeżuwać. Won tak powoli je ć preźwwvó, 
jak krova. 

płieżóc, -żóćją, -żół, sł., przeżyć. Jó tego 
ńe preźćją. 

pieżyac, -żvją, -Żvół, sł., przeżuć. Ńimóg 
nijak preżvac te skórćt. 

pić, przyim., przy, obok, w pobliżu. Sostra 
je prć brace. Weńi mjeśkają pńć kcescele. 
Prć stole. Pró noecenku. 

pióbaćac, -bócają, -bóceł, -bacój, sł., przy- 
pominać. Woena mm to «jedno prebóća 
(ona mu to zawsze przypominała), że wen je 
z Pomróv. 

pióbaćac są, -bocają są, -bócół są, -bacój 
są, sł., przypominać się. 

pRóbadŻć, -bócą, -bócół, -baćć, sł., przy- 
pomnieć. Jó so to wnet próbóća, boe myje sa 
ju eco mókci (ja sobie to wnet przypomnę, 
bo mi się już coś plącze w myśli). Jak: prim- 
zema do dóm, to mje próbaćć, co jó móm 
gadac. 
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pióbaćóc są, -bócą są, -bOóćł są, -baćć są, 
sł., przypomnieć się. 

płóbóc, -bądą, -bół, -bązó, sł., 1) przy- 
być, przyjść, 2) pomnożyć się. Woeńi prćebćlć 
tu v sledny gvili (w ostatniej chwili). Pró- 
bóvść na no mjtsce, sadnął na zemi. Jemu 
weed łonsóegoe roku ńic he prćbóło. 

płóbólc, -a, m., przybysz. Ma muśima 
vógnac tego prebólca. 

pióbótk, -u, m., przybytek. Woeńi mają ród 
vseden prćóbótk. 

płóbóvac, -byvają, -byvół, -bóvój, sł., 
1) przybywać, przychodzić, 2) przybywać, przy- 
mnażać się. Nó ten woetpust próbyvó wokru- 
tnó gromada legi. Jemu ńick rozemu ńe pić- 

vó 


pióbie, -biją, -bjeł, sł., przybić. Ten pa- 
piór bół goezzę do scanć prebili. 

płóbijac, -ają, -8ł, sł., przybijać. 

pióbjerac, -ają, -6ł, sł., przybierać. Na tim 
mólu reka prćbjeró corózż vici na głąbcekoescć. 

pióbjegac, -ają, -6ł, sł., przybiegać. 

pióbjegnoc, -ną, -bjeg, sł, przybiec. Wen 
nópirvy prebjeg. 

pióblćżac, -bliżają, -bliżół, 
przybliżać. 

płóbleżac są, -bliżają są, -bliżół są, -ble- 
żój są, sł., przybliżać się. Róz są słonyśkce 
do zemje próbhżó, róż są wod ńć wcetdóló. 

piebleżóc, -bliżą, -bliżół, -blóżć, sł., przy- 
bliżyć. Prebleżć sujótło! 

pióblóżóc są, -bliżą są, -bliżół są, -blóżć 
są, sł., przybliżyć się. Bojół sa prćblóżćc do 
naju. Vstańi ć są prćblóżć! (wstań i przybliż 
się ! ). 

płóbrac, -bjerą, -brół, -bjerć, sł., przybrać. 
Won so próbrół dvamósce łovańćśów ć śed 
s ńimi dworć rozbtjac. 

pióbudovac, -eją, -ovół, sł., przybudować 
do czegoś, dobudować. Jó jem le ten głewik 
próbudovćł. 

piócążći, -kó, -68, przym., zanadło ciężki, 
nieco za ciężki. To bóło prócążćć ma mueje 
sółć. 


-blóżój, sł., 


prócążkoe, przysł., za ciężko. To mje bóło 
prócążkoe. 

piócemno, przysł., za ciemno, nieco za cie- 
mno. Tu ńiżódne eboeże ńe wurosce, tu je 
próćcemno. 

piócemny, przym., przyciemniony, zacieniony. 
To są vćńese na prócemne mjtsce ć tak mó 
leżec jaż do dreżźćge dńa. 

piócepło, przysł., za ciepło, dobrze ciepło. 
V jizbje bóło prócepło. 
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piócepły, przym., dobrze ciepły, cieplejszy, 
za nadto ciepły. Vóńesć ło na prócepły mól. 

płócógac, -cigają, -cigół, -cógój, sł., przy- 
ciągać. Róbócć prócigają ńewdd do brega. 

piócónac, -cinają, -cinół, -cónój, sł., przy- 
cinać. Tóbć jes móg ćasci swcejim knópom 
vłosć prócónac. 

piócie, -tną, -cęął, -tńi, sł,, przyciąć. Jemu 
treba prćcic rogów. Te so pórną prćtńi vłosć. 

piócignoc, -ną, -nqł, sł., przyciągnąć. Va 
muśita prócignąc ten wóz. 

pióóćna, -6, 2., przyczyna. Wcemn bół prć- 
ćóną vśćtćegce złego. 

piódóńac, -ćińają, -Gińeł, -Cćńój, sł., przy- 
czyniać. 

piódćńic, -ą, -eł, sł., przyczynić, dodać. 
Won mu jeś prócóńeł jeden półkoruśk żółta. 

piódełgac są, -ają są, -6ł są, sł., przyczoł- 
gać się. Precełgalće są do moejeg kałón ć pro- 
sćlć wo prepuśćeńt jim vimó. 

płódac, -dóm, -deł, -dej, sł., przydać, 
dodać. Woeńi mu do te krovć jeś to celątkoe 
predalće. Won so ło mjeł pródóne. 

płódac są, -dóm są, -dół są, -dej są, sł., 
przydać się. Gwćsno jó cć są jeś na co prć- 
dóm (sądzę, że ja ci się jeszcze na co przy- 
dam ). 

piódatk, -u, m., dodatek, przyczynek. Nenka 
ji woebjecova ną krova, jako predatk. 

płódavac, -dóvają, -dóveł, -davój, sł., przy- 
dawać, dodawać. 

płódavac są, -dóvają są, -dóveł są, -davój 
są, sł., przydawać się. 

płódeptac, -tają (-cą), -tół, -tój (-cć), sł., 
przydeptać, Woena mje noga pródepta v tącu. 

piódeśćc, -3ą, -Śół, sł., przydusić. Wena 
go predeśćła pjerćną. 

piódłużi, -gó, -Ź, przym., za długi, nieco 
za długi. Woeńi nośą pródłuźć vłosć. 

piódługe, przysł., za długo, trochę za długo. 
To myje bóło pródługoe żdac na wvaju do 
nocć. 

piódónka, -ći, ż., drużka ślubna, towa- 
rzyszka panny młodej. 

płóżibac, -ają, -0ł, sł., przyginać. Woeńż 
jemu te mówikśe gałąze próźibalć a won 
jabka arivćł. 

pieżibac są, -ają są, -6ł są, sł., przyginać 
się, uginać się. 

pióżie, -gną, -żqł, -ghi, sł., przygiąć. Pró- 
gńi mje tą vjetevką! (gałązkę). 

płóżie są, -gną są, -żqł są, -gńi są, Sł., 
przygiąć się. Słreśk próźął są jaż do zemje 
(dziaduś przygiął się aż do ziemi). 
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płógańac, -góńają, -góńół, -gańój, sł., przy- 
ganiać , przypędzać. Dopjeńć pod noc póógóńają 
wocevce do dóm. 

płógarnoc, -ną, -nqł, sł., przygarnąć, przy- 
tulić. Nenka prógarna do se głckc. 

płógarnoc są, -ną są, -nqł są, sł., przy- 
garnąć się, przytulić się. 

płógarńac, -górńają, -górńół, -garńój, sł., 
przygarniać, przytulać. 

płógarńac są, -górńają są, -górńeł są, -gar- 
ńój są, sł., przygarniać się, przytalać się. 

piógasóc, -są, -sół, sł., przygasić. Masma 
qutkoe pregasóła weż (szybko przygasiliśmy 
ogień ). 

piógasnoc, -ną, -gas, sł., przygasnąć. 
Wożiń sóm pregas. 

piógaśac, - góśają, -gOśół, -gasój, sł., przy- 
gaszać. 

płógładnoc , -ną, -nqł (-głód), sł., przycichnąć, 
uspokoić się. More prógładło. 

prógłazóc, -ą, -6ł, sł., przygładzić. Prć- 
głazć so ćeprena! 

piógłeyi, przym., nieco głuchy, niedosły- 
szący. Mój woejc je pórinka prógłegi. 

piegłepje, przysł., nieco głupio, głupko- 
wato. 

piógłupy, przym., nieco głupi, głupkowaty. 
Wona je późna prógłwpó. 

pfógnac, -gnają, -gnół, sł., przygnać. Pa- 
stu pregnół bódło na podwoeft. 

piógńatac, -gńótają, -gńotół, -gńatój, sł., 
przygniatać. To jego za maecno prógńótó. 

płógńesc, -gńolą, -ghót, -gńecć, sł., przy- 
gnieść, przycisnąć. Jó jem tego robóśka nogą 
pregńót. 

płógróvac, -grivają, -grivół, -gróvój, sł., 
przygrywać. Muzóka prógrivała jim do tąca. 

płógróze, -grózą, -gróz, -grózć, sł., przy- 
gryść. Woema so jązćk ze ałoscć prógrózła. 

płógievac, -ają, -6ł, sł., przygrzewać. 

płógłóc, -gieją, -grół, sł., przygrzać. Bjałka 
mu krepć prógrń. 

pióxazac, -xózają, -xó0zół, -xazój, sł., 
przychodzić często. Ob. pióxezóc. 

płóyłaśćać , - yłóścają, - yłóśceł, - yłaścój, sł., 
przywabiać, przynęcać. Preqłóścalć ge na 
wselejaće spoesobć, ale wcem ujedno bół dalek 
wot ń. 

pióyłoescóc, -Sćą, -seół, sł., przywabić, 
przynęcić, Jó goe ńićim ńe prógłośćą. Won 
są nawet goeńółką prćrzłoscóc he dó. Prółoscć 
goe do se! 

pióxoezóc, -ą, -6ł, sł., przychodzić. Doć tć 
tu próregiś? Tć do naju vici ńe prórczć. 


pióxyvacóc, -Xxvócą, -xvócół, -yxvacó, sł., 
przychwycić, przycapić. Prógvócćłć go, ćej jeś 
bół w koemoere. 

piójacel, -a, m., 1) krewny, kuzyn, 2) przy- 
jaciel. 

pfójacelsói, -kó, -66, przym., 1) dotyczący 
kuzyna, pokrewny, 2) przyjacielski, przyjazny. 
Wena se mną prez całe żóce wutńómoewi 
prójacelsćt słosenće. 

piójacelstwe, -va, m., 1) pokrewieństwo, 
kuzynostwo, 2) przyjaźń. Mjezć nami je prć- 
jacelstwoe (pokrewieństwo ). 

piójayac, -jadą, -jayół (-jół), -jezć, sł., 
przyjechać. Ćej jó do vaju piójagół, bóła ju 
noc. 

piójazńó, -%, 2., przyjaźń. Śekój prójazńe 
le dobróg legi, 

piójemno, przysł., przyjemnie. Mje je prćó- 
jemno mjezć vami. 

piójemnose, -ć, 2., przyjemność. Won mó 
prćjemmosc (dlo ńego je prćjemnosc), śle 
może koemu ńtco dobrego arobic. To je nó- 
wiksó prójemnosc. 

piójemny, przym., przyjemny, miły. 70 je 
barzo piójemne zdckoe. 

płójeżżac, -ają, -Gł, sł., przyjeżdżać. Va 
ujedno prejeżżóła v taką gvilą, ćej mikozgoe 
doma ńuma. 

piejie, piijmą, piójął, sł., przyjąć. Prójąlłć 
go, jak sćna. 

piójózd , -azde, m., przyjazd. Prćjózd cesóra 
bół pravje (właśnie) naznaćony. 

piókładac, -kłódają, -kłódeł, -kładój, st., 
1) przykładać, 2) przystawiać (bat do brzegu), 
przybijać, Ne prókładój tego do gąbć! Mużelć 
zaró bót pńókładac. Bega vzóvój, a race 
próleładój ! 

piókłód, -ade, m., przykład. Dobrż prółłód 
vicit wórt, jak nólepsó rada. 

piókróc, -ćją, -ól, sł., przykryć. Tebjes to 
móg lepi słomą prókróc (ty byś lo mógł lepiej 
przykryć słomą). Won ło mó' dobre prć- 
króte. 

piókróe są, -óją są, -ół są, sł., przykryć 
się. Prókrół są pjeróną ć tak, we ńićim ńe 
wjezące, spół do rena. 

piekróvac, -krivają, -krivtł, -króvój, sł., 
przykrywać. Ńe prókróvój gdcka pjerinką, boe 
je za cepło. Ko jó go ńe prókrivają. 

piókróvac są, -krivają są, -kriveł są, - kró- 
vój są, sł., przykrywać się. 

płókrótói, -kó, -66, przym., nieco za krótki. 
Moje bukse są prókrótćć (moje spodnie są 
nieco za krótkie ). 
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piókrótkoe, przysł., za krótko. To bóło jim 
prekrótkee. 

płókupic, -ją, -jeł, sł., przykupić, dokupić. 
Prćkupita so jeś tege żćła (przykupcie sobie 
jęszeze tego żyta). Masma so ju prókupiła. 

piókupjac, -ają, -6ł, sł., przykupywać, do- 
kupywać. Woeńż co roku prókupjają póra 
moergóv poela. 

piółazóc, -Żą, -zół, -zć, sł.,  przyłazić. 
Wonbć ńimjćł do nas prółagćc! 

piółąac, -łącają, -łącół, -łącój, sł., przy- 
łączać. Woeńi znójma (zwolna ) póółąćalć zógon 
poe zógoeńe do sweejegoe grente. 

płółątac są, -łocają są, -łoćeł są, -łącój są, 
sł., przyłączać się. Ne prółącój są do ńig! 

piółaććc, -łocą, -łoććł, -łącó, sł., przyłą- 
czyć. Do dóvney gieqgóv prółąććł nove. 

płółąććc są, -łącą są, -łątćł są, -łącćć są, 
sł., przyłączyć się. Prółąćć są do nas! Jó są 
do żódme stronć ńe prółąćą. 

piółezac, -łuzają, -łuzół, -łezżój, sł., przy- 
wabiać, przynęcać. Prółuzi mńe do se, ale 
30 ńe pośed, Wena ńe wumjćtje legi prółezac. 
Tć mją do se ńe prełezój! 

piełezóc, -łuzą, -łuzół, -łezć, sł., przywa- 
bić, przynęciće. Woena go barzo łótuje do se 
piółużi. Nimoegła ge prółegćc. 

prółożóc, -ą, -ół, sł., przyłożyć. Legńi ć 
so prółoźć ten płóster na noga. 

płólatac, -lótają, -loteł, -latój, sł., przyla- 
tywać. Vsśelejaće ptógć prelótają ć sódają na 
tim drevje. 

płólecec, -ą, -Gł, $ł., przylecieć. Próleca 
gapa na poedwoeńe (przyleciała wrona na po- 
dwórze ). 

piólegnoc, -ną, -leg, -ńi, sł., przylec. 
Seka preległa jedno psątko ć je wudeśćła. 

płólevac, -ają, -6ł, sł., przylewać, dolewać. 

płóleze, -lezą, -lóz, -lezć, sł., przyleść. 
Vaji mjes prólóz do nas. 

prólóc, -leją, -16ł, -lij, sł., przyłać, dolać. 
Wena jemu pelia dróbką mleka. 

płómaśerovac, -eją, -ovół, sł., przymaszero- 
wać. Woejskae pfómaśerovało na noc do mjasta. 

płómavjac, -móvjają, -móvjół, -mavjój, sł., 
przymawiać, dogadywać. .Prómóvjó koceł gró- 
powi, a woba smoelą. 

pfómjafnoc, -ną, -nqł (-mjóF), sł., przy- 
marznąć. Ćć tć abć ńe prómjóń do tego prć- 
pitcka? (czy ty przypadkiem nie przymarzłeś 
do tego przypiecka? ). 

pfómjełac, -ają, -€ł, sł., przymierzać. Zv- 
cała piómjetają liwóe w koemórce (dziewczęta 
przymierzają staniki w alkierzu ). 


płómjełóc, -ą, -ół, sł., przymierzyć. Prć- 
mjerć ten kabót! 

prómjeśdac, -ają, -6ł, sł., przymieszać. Wam 
eco prómjeśćł do tego vina ć deł jim pic. 

piómiec, -mią, -mjar, -mió, sł., przy- 
mrzeć, zniszczeć pod względem fizycznym, pod- 
upaść na zdrowiu i siłach, głównie skutkiem 
głodu, wynędznieć, schudnąć, Won dćgt pńó- 
mjar. Vaji dobetk je sroze prómjarti (wasze 
bydło jest bardzo wynędzniałe ). 

piómuśac, -ają, -6ł, sł., przymuszać. Ta- 
tinku, ńe prómusójta ji do robote! 

pfómuśac są, -ają są, -0ł są, sł., przy- 
muszać się. Ne prómuśój są do jezeńó, cej 
ńimoóżeś jesc. 

płómuśćc, -Są, -śóćł, sł., przymusić, znie- 
wolić. Le ge piómuść, a wcemn će vśćtkoe vć- 
gódó. 

płómuśćc są, -śą są, -Sół są, sł., przymu- 
sić się, przyniewolić się. Są prómuść, ale zrobi 
mje, woe co ce prośą. : 

piónajic, -nójmą, -najgł, -najmi, sł., przy- 
nająć. Won so prónajął jeś dva płeżć, żebć 
rógli móg zwoerac (on sobie przynajął jeszcze 
dwa pługi, żeby prędzej mógł zorać ). 

piónajmoevac, -ują, -eveł, sł., przynajmo- 
wać. Jóbć wici legi ńe prónajmowół (jabym 
więcej ludzi nie przynajmował ). 

płónadac, -nóśają, -nóśćł, -naśój, sł. przy- 
nosić często , zwykle. Wen nama lóstć prónóś0. 

płónacac, -ają, -Gł, sł., przynęcać, wabić. 
Doć tć mje prónącóś, ko dog vjtś dobre, że 
jó jem żeńały (czegoż ty mnie wabisz, skoro 
wiesz dobrze, że jestem żonaty). 

piónacac są, -ają są, -Gł są, Sł., przynęcać 
się, zwabiać się. Woene sa łóteje prónacają. 

piónącóe, -qą, -ół, sł., przynęcić, zwabić. 
Wena ge do se ńe prónąci, 

płónącóc są, -ą są, -ół są, sł., przynęcić 
się, znęcić się, zwabić się. Płógć sa vnełeśći 
prónacółć, 

płónąta, -6, 2., przynęta. Prónała dló rib, 
dló płógów. Wena mó taka pńónatłą, że koźdi 
muśi za mą jie. 

piónekać, -ają, -0ł, sł., przygnać, przypę- 
dzić. Prónekeł bulóśka do stóźż ć vlóz do geći. 

płónekac sa, -ają są, -6ł są, sł., przy- 
biec, przyjść, pówrócić. Zóma bóła tak 
strogó, że ćim regli prónekale są do dóm. 

płónosóc, -są, -sół, sł., przynosić. Co łe 
nama priónosiś? 

płónóglac, -nóglają, -nógleł, -naglój, sł., 
przynaglać. Tć nas ńimóś prćnóglac, bo mć 
robimć ć bez twoejegoe prónóglańó. 
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płónóglóc, -ą, -6l, sł., przynaglić. Te jig 
ńe prenógliś, żebć śłć qgułci (ty ich nie zmu- 
sisź, żeby szły szybcej ). 

pienómi, przysł., przynajmniej. Żebć jes 
płónómi bół spoekójny ć sa ńe jiscół (żebyś 
przynajmniej był spokojny i nie martwił się). 

pióńesc, -ńosą, -ńós, -ńesó, sł,, przynieść. 
Prónesć że mje to feśoto! Preńós ji duje 
kreśće (przyniósł jej dwie gruszki). 

piópadac, -pódają, -podet, -padój, sł., przy- 
padać. Jastrć própódają latos pozdńi, jak 
łońi (święta wielkanocne przypadają tego roku 
później, jak w zeszłym roku). 

piópalac, -pólają, -póleł, -palój sł., przy- 
palać. Ti rabuśńtcć própólalć mu mokce, żebć 
próvdą vóznół (ci rabusie przypalali mu pa- 
znogcie, żeby prawdę wyznał ). 

płópalac są, -pólają są, -póleł są, - pałój są, 
sł., przypalać się. 

própalóc , -pólą, -pólół, - palć, sł., przypalić. 
Doć tć própólćła tą praźńicą? (jajecznicę). 

piópalóc ga, -pólą są, -pólół są, -palć są, 
sł., przypalić się. Poedcas te poeseqgć própólóła 
sa jórka. 

piepasc, -padną, -pód, -padńi, sł., przy- 
paść. Nóv própód na sóm, poećqtk mjesąca. 

piópązac, -ają, -6ł, sł., przypędzać. 

piópązóc, -ą, -6ł, sł., przypędzić, Própqąć 
woevce do dóm! 

piópie, -piją, -pjeł, sł., przypić, wypić do 
kogoś, Mach: própjeł do mńe, a jó do Śómika. 

płópijac, -ają, -6ł, sł., przypijać. Tak: spje- 
valć ć própijalć jaż do rena. 

piópinac, -ają, -6ł, sł., przypinać. Tćbjes 
so ńimjół própimac kujótkóv do kceżega! (ty- 
byś sobie nie powinien przypinać kwiatków do 
kożucha ). 

piópjec, -pjeką, -pjek, -pjećć, sł., przypiec. 
Prć lim woegńu brat so skóra própjek na 
jedny race. 

piepjekac, -ają, -6ł, sł., przypiekać. Sło- 
nyśkoe ptópjekó , jaż strag! 

piópjeck, -a, m., przypiecek. Kceł segi na 
própjecku ć spi. 

piópjic, -pną, -pjoł, -pńi, sł., przypiąć. 
Woma mja kojółće própjąte do livka. 

ptópjerac, -ają, -0ł, sł., przypierać. Ten 
mlevik própjeró do te scdnó, ge je kemera 
ć śpiźarńó. 

płópłónqe, -ną, -nqł, sł., przypłynąć. Ró- 
bócć própłónalć na bótagz do Gdónska. 

płópłóvac, -pływają, -płyvół, -płóvój, sł., 
przypływać. Wodć coróz vici própłyvó — ja- 
kuż mó so dómć radćó? 


piópódk, -u, m., przypadek, wypadek, przy- 
goda. Xłeż móg previzec taći próepódk! V tim 
própódku. 

płópódkę, przysł., przypadkiem. Won le 
própódkę próvdą poje. 

pfópeminac, -ają, -6ł, sł., przypominać. 
Tć mje he brekujeś tego própeminac (ty mnie 
nie potrzebujesz tego przypominać ). 

płópoemnoc, -ną, -nqł, sł., przypomnieć, 
Zgóła-le, jó so to zaró prepemną (czekaj- 
cie-no, ja sobie to zaraz przypomnę ). 

pióprava, -6, ż., przyprawa. Głód je nó- 
lepią ptópravą do jezeńó. 

piópravie, -ją, -jeł, sł., przyprawić. Woem 
to lepi wumyjtje próprawie, miżlć wena. 

piópravjac, -próvjają, -próvjeł, -pravjój, 
sł., przyprawiać. Woeńti te róbć poe swojenm 
pióprówjają. 

pióprovazac, -vózają, -vózół, -vazój, sł., 
przyprowadzać. Doć tć ge tudołąd prćpro- 
wógó8? 

pióprovazóc, -ą, -ćł, sł., przyprowadzić, 


. Próprovagćlć goe pred śćłtćsa. 


piópiec, -pią, -par, -pió, sł., przyprzeć, 
Weni go tak mocno próparlić do scane, że 
leduje diqćł. 

piópiegac, -prigają, -prigół, -piógój, sł., 
przyprzęgać. Jadącó poed tą góra, muśą póć- 
pregac dregą póra koeńi (jadąc pod tę górę, 
muszą przyprzęgać drugą parę koni). 

pfópiiz, -piógą, -piig, -próżó, sł., przy- 
prządz. Woena so da pióprię jeś jednego końa, 

piópuscóc, -ścą, -scól, sł.,  przypuścić. 
Moeji starśż ńegcelć go %igdć wici do se 
própuscćc. 

piópuśćac, -ają, -0ł, sł., przypuszczać. 
Won bólć kogo do se ńe própuśćó. 

pióraac, -rócają, -rócGół, -raćój, sł., za- 
praszać do czegoś. Gespoedóńt próróćd najw 
do picó, ale masma ńic ńe piła. 

pióraćóc, -rócą, -róGół, -racó, sł., zapro- 
sić do czegoś, prynukać. Próraćóta, nenltce, 
pana, be pón ńic ńe je. 

piórastac, -róstają, -róstół, -rastój, sł., 
przyrastać. Jemu nos pńóróstó do brodć. 

pióremńica, -e, 2., listewka u koszuli, ka- 
ftanika i t. p. 

piórosc, -rostą, -rosceż, -rós, -roscó, Sł., 
przyróść. Wonabć ć wuść zgubiła, żebć ji 
prórosłe ńe bółć (gdyby nie miała przyrośnię- 
tych ). 

pióróvnac są, -ają są, -6ł są, sł,, przy- 
równać się. Wow są qgcół próróvnac swojemu 
goespoedórovi. 
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płóróvnac, -ają, -0ł, sł., przyrównać. Wee- 
nabe go ród próróvna samemu Pane Beegu. 

płótec, -feką, -fek, -Tećć, sł., przyrzee. 
Ma jesma mm to prórekła. Ma jesma to mja 
prćrekłe (przyrzeczone ). w 

płófekac, -ają, -6ł, sł., przyrzekać. Ne pró- 
Tekój, ćej ńimóżeś dotfćmac. Cej prórekó bja- 
łogłova, piść na pjósku (na wocze) jeje słova. 

piółeśac, -ają, -6ł, sł., przywiązywać, Re- 
bócć linami abo lencugami próreśają ćółna 
do nego póla. 

pióreśćc, -ą, -6ł, sł., przywiązać. Próreść 
drevkce do pólóka, żebć są ńe złómiło. 

płósadnoc, -ną, -sód, -ńi, sł., przysiąść. 
Wam so d0łka prósód (przysiadł sobie połę od 
surduta ). 

pfósazac, -sózają, -sózół, -sazój, sł., przy- 
sadzać. Ne prósógó są celóca do gaere krovć. 

płósazac są, -sOzają są, -sózół są, -sazój 
są, sł., przysadzać się. 

płósazóc , -ą, -ół, sł., przysadzić. Prósagćlć 
goe do ń%, jak cełą do krovć. 

płósazóc są, -ą są, -ćł są, sł., przysadzić się. 

piósalac, -sólają, -sóleł, -salój, 'sł., przy- 
salać. Ju vicit ńe prćsalój! 

płósązac, -sozają, -sqzół, - sązój, sł., przy- 
sądzać. Śćłłós vama za vjele prćsązó. 

płósązóc, -sozą, -sązół, -sązć, sł., przysą- 
dzić. Te grenta bółć jemu prćsqżone. 

piósążny, -tge, m., przysiężny. Ścłłós ć 
presążny Fągą gromadą. 

piósenąc, -ną, -nqł, sł., przysunąć. Próseńi 
moeje łożkoe do twoejegoe. 

piósenoc są, -ną są, -nęł są, sł., przysu- 
nąć się. Próseńit są do naju! 

piósedac, -susają, - susćł, -sesój, sł., przy- 
suszać. Bjałka len prósuśó na prćpjetcku , bo 
ji dróbką premoek na deśću. 

płóseśóc, -su5ą, -suśćł, -sesć, sł., przy- 
' suszyć. 

piósevac, -suvają , -suvół, -sevój, sł., przysu- 
wać. Doć tó te stółće tudotąd prósuvó8? Ne 
presevój jiq ! 

płósevac są, -suvają są, -suvół są, -sevój 
są, sł., przysuwać się. T6ć są darmo do ńż 
prósuwóś. 

płósóga, -żi, ż., przysięga. Twoje słowo 
meje vici vórtne, jak jejiy prósćga. 
+  płósógac, -sigają, -sigół, -sógój, sł., przy- 

sięgać. Me prćsćgój bez połrebć. J6 ródkoe 
piósigają. 

płósóxac, -siyają, -siyół, -sćxój, sł., przy- 
sychać. Ta rena mze teró prósigd (ta rana 
będzie teraz przysychała ). 


płósełac, -siłają, -siłół, -sółój, sł., przy- 
syłać. Nenka vóm. piósłó ten wobrózk. 

płósópac, -ją, -ół, sł., przysypać. Prćsćpt 
vagle poepjołę (przysyp węgle popiołem). 

piósćpoevac, -ują, -oveł, sł., przysypywać. 
To są poełemu pjóskę prósópuje. 

płósynąc, -syną, -sex, -syła, -syńi, sł., 
przyschnąć. Moeja rena je ju dóyt prósgńonó. 

piósiz, -signą, -sig, -sóżć, sć., przysiądz. 
Womnbć prćsig na wvśćtććy sujatóg, że wan 
tego ńe zrobjeł. Prósćżć mje, jeż to je próvda! 

pióskakcevac, -ują, -ovół, sł., przyskaki- 
wać. Preskakują do se, jak kurć. 

pióskoeóc, -ą, -6ł, sł., przyskoczyć. Prć- 
skceććł do ńe, jak: 8ólony (wściekły ). 

płósłac, -ślą, -słół, sł., przysłać. To jó 
vama prćsłół te bulwć. 

prósłega, -żi, ż., przysługa. 
woełdół znaćną prćsłegą. 

piósłegevae są, -ują są, -ovół są, sł., 
przysługiwać się. Jemu sa bjałka na vaeden 
hórt prćsłeguje (na wszelki sposób się przy- 
sługuje ). 

prósłegac są, -slugają są, -słuyół są, -słe- 
Xój są, sł., przysłuchać się. Prósłegój sa dobre 
temu kózańuw! 

płósłeyewvac są, -ują są, -ovół są, Sł., 
przysłuchiwać się. Woeńi są prósłegoevalć jego 
meuje s ujelżim nóboeżenstę. 

piósłeżóe są, -służą są, -służół są, -słeżć 
są, sł., przysłażyć się. Tćbjes są móg wje 
prósłeżóc, żebjes le gcół. 

piósłeżnose, -6, ż., usłużność , przysługiwanie 
się. To mze za twoją gąłnosc ć prósłeźnosc. 

piesłeżny, przym., usłużny, przysłużny. Ma- 
sma jeś ńimja tak prósłeżnegoe parobka, 
jak te. 

płóshie są, -ńą są, -ńeł są, sł., przyśnić 
się. Jemu są villk prósńeł. 

płósolóc, -ą, -Gł, sł., przysolić. Prćósoleta 
so dróbką! : 

pióstava, -6, m., ekonom, dozorca robo- 
tników. 

płóstavic, -ją, -jeł, sł., przystawić. Pró- 
słavi drób do daku (przystaw drabinę do 
dachu ). 

płóstavjac, -stóvjają, -stóvjeł, -stavjój, sł., 
przystawiać. 

pióstąp, -u, m., przystęp. Nó ten hórt ńi- 
mjelóbć róbócć żódnegoe prńóstapu do mera. 

pióstąpic, -stopją, -stępjeł, -stąpi, sł., 
przystąpić. Wen ńimóg ńijak do nego psa 
prestąpie. Woena gińka prćstępi do tćóg ra- 
buśńikóv ć tak rece. 


Wen muje 


176 PRÓSTĄPNY — PREVARA 


pióstapny, przym., przystępny, dostępny. 
To je jeż nópróstąpńeśó droga do koescoła. 

pióstąpoewac, -ują, -avół, sł. przystępować. 
S bejaeńą v sercć prestąpcewół do mweejca. 

pióśalec + -sólą, -5óleł, -Salć, sł., przywabić. 
Wena kożdego prćóśóli do se. 

pióźed ob. prince. 

pióśćc, -śćją, -Sół, sł., przyszyć. Wam 
mjeł tą łótką do płóśca próśćią. Wen tak 
gódó, jakbć jemu gło jązók presćł do gabć. 

pióżćvać , -Sivają, -5iv6ł, - Sćvój, sł., przyszy- 
wać. Słareśka próźiwó knópó do tatovtgce kabóta. 

płósłose, -ć, 2., przyszłość. Prćśłosc nóleżi 
Bogu (przyszłość należy do Boga). 

płótacóc są, -ą są, -ćł są, przyczaić się. 
Vłóz za ćeś ć są prćłacół (wlazł za krzak 
i przyczaił się ), są 

piótąpoe, przysł., wochę tępo, słabo. Wena 
ju prółapoe vigi ć pidłapoe słeśi. 

piótąpy, przym., nieco tępy, osłabiony. Naś 
stareśk mó vid prółąpy (nasz dziadek ma 
wzrok nieco tępy, osłabiony ). 

prótói, -kó, -će, przym., stromy, spadzisty. 
Gora pićtkó. 

piótókac, -tikają, -tikół, -tókój, sł., przy- 
tykać. Moje ńivć prełikają do ksązevsćeg. 

płótkac, -ają, -6ł, sł., przytkać, zatkać. 
Tebe jes móg jemu Gim pósk pretkac, 

piótkoe, przysł., siwomo, spadzisto. Z łe 
góorć to jize barzo prółkoe, Prdtke, jak z daku. 

piótkcesc, -6, ź., stromość, spadzistość. D/ó 
piólkoescć leze he qcą jeząćc prez ta górą. 

prótrafic są, -ją są, -jeł są, sł., przytrafić 
się, przygodzić się. To są ródkce prćlrafi. Mje 
są zle pretrafiło. 

piótraijac są, -trófjają są, -śrófjeł są, -tra- 
fjój są, sł., przytrafiać się, przydarzać się. 
Rożńe sa prółrófjó na tim boeżim sujtce. 

płótkłćmac, -tiimają, -tfimół, -tiómój, sł., 
przytrzymać. Nega złozója prelńimałć v kóncw 
ma wcełpusce v Rozłazćńe. 

piótrómoevac, -ują, -cvół, sł., przytrzy- 
mywać. 

piówobjecac, -ają, -6ł, sł., przyobiecać. 
Wena muje to prówcebjeca. 

piówoebjecovac, -eją, -ovćł, sł., przyobie- 
cywać. Tatlk mje prówocebjecovćł, że muje kupi 
novć bółć.  * 

piówoeblec, -leką, -lek, -lećć, sł., przyo- 
blee. ej mó jic do koescoła, tej piówcebleće 
novż runa (suknie ). 

piówoeblekac, -ają, -Gł, sł., przyoblekać. 
Zis je lege vjodro, temu wśćtcć róbócć prć- 
weceblekają cepleśt sekńe. 


płówoezóc, -ą, -ćł, sł., przywodzić, przy- 
prowadzać. Woena ge prówoegi do ńeśćescó. 

„, płówoezówac, -ają, -6ł, sł., przyodziewać. 
Ne piówaeztwój te kożelć! 

płówcezóvac są, -ają są, -6ł są, sł., przy- 
odziewać się. Woeńż sa tak: prówoezódwają, jak 
panovjćt. 

płówoezdyk, -u, m., przyodziewek, odzież. 
Ten pardbk służćł mu prez dua lata ze sóm 
prówoegowk. 

płówoezóc, -gtją, -zół, sł., przyodziać. 
Ween le kaból próweezćł a płóść westavjeł doma. 

piówoezóc są, -zćją są, -5ćł są, sł., przyo- 
dziać się. Na stóre lata ńimjół są ćim pre- 
woezóc. 

płówcełac, -ają, -6ł, sł., przywołać. Woeje 
deł ge prówoełac do se (ojciec kazał go do 
siebie przywołać ). 

płówoerac, -ią, -rół, -ró, sł., przyorać. 
Jóbć ńimjćł próweerac te póeńice: mwoenabć 
bóła belńteśó, jak ten jićmć (nie powinienem 
był przyorać tej pszenicy: ona byłaby celniej- 
sza, niż ten jęczmień ). 

piówezdabjac , -zdóbjają, -zdóbjeł , - zdabjój, 
sł., przyozdabiać. Nóboeżny leze pewoezdóbjają 
koescół , jak le muegą. 

płówezdobie, -ją, -jeł, sł., przyozdobić. 
Woeńi só góće tak prówaezdobilć, jak pałóc. 

płówoezóc, -żą, -zół, -zóć, sł., przywozić. 
Jó vama prenoeżą dobrą noviną. 

płówutac, -ają, -8ł, sł., przyuczać. Starśt 
mają wot mnómłodśćg lat prówućac głeć do 
posłeśnoscć dló se ć do boejazńe Boga. 

płówadac są, -ają są, -Gł są, sł., przyuczać 
się. Ćłowjek znójma są prówućó do vżelejaći 
próce. 

piówuććc, -ą, -ół, sł., przyuczyć. Waemwa złcć 
swceje prówuććła do vjelżćgoe poerądku. 

płówuććc są, -ą są, -ćł są, sł, przyuczyć 
się. Won są wvneteśći do tego prówuci, ślć 
le bąze gcół. 

pióvabic, -vobją, -vobjeł, -vabi, sł., przy- 
wabić, przynęcić. 16 jig ńićim do se ńe pió- 
vóbiś. Tó goe he wumytjeś próvabic. 

pióvabie są, -vóbją są, -vóbjeł są, -vabi 
są, sł., przywabić się, przynęcić się. Wcenbć 
są dół łótuje próvabic. 

pióvabjac, -vobjają, -vóbjeł, -vabjój, sł., 
przywabiać, przynęcać. Woeńż goe próvóbjają 
do swoje Anule. 

płóvabjac są, -vóbjają są, -vóbjeł są, -va- 
bjój są, sł., przywabiać się, przynęcać się. 

pióvara, -6, ż., zupa piwna (z cukrem i żółt- 
kiem). 
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pióvażac, -vóżają, -vożGł, -vażój, sł., przy- 
wozić. Śełłósóv sin próvóżó koeżde strodć to- 
varć ze Gdónska. 

płóvądrovac, -eją, -ovół, sł., przywę- 
drować. Bóg vjć, zkądći woeńi tudotąd pre- 
vadrovalć ! 

pióvilej, -u, m., przywilej. Predvileje śla- 
gecće. Jim bełć wot królóv poelsćeg rozmajite 
próvileje nadóne. 

prłóvitac, -ają, -6ł, sł., przywitać. Previtół 
ksąża pred góćami ć róććł ge do jizbć. 

pióvitac są, -ają są, -6Gł są, sł., przywitać 
się. Próvitalć sa serdećno. 

płóvjesc, -vjodą, -vjód, -vjegć, sł., -przy- 
wieść, przyprowadzić. Doć łć prćujód tóg ko- 
drókóv do naju? (po có ty przywiodłeś tych 
obszarpańców do nas?). 

płóvjesóc, -3ą, -sół, -sć, sł., przywiesić. 
Co tć jes so próujesćł na pirsag? 

płóvjeśac, -ają, -6ł, sł., przywieszać. 

pióvjeze, -vjozą, -vjóz, -vjezó, sł., przy- 
wieść. Pón śkólmy próvjóz te ksążće z mjasta. 

płóvłaśćac , - vłóśćają, -vłośćel, -vłaścój, sł., 
przywłaszczać. Woeńt so ńińa próvłóścają pa- 
novańt nad nami. 

próvłaśććc, -vłośćą, -vłóśćół, -vłaśćć, sł., 
przywłaszczyć. Poz smirci woejca ten starsi 
brat próvłóśććł so te grenta. 

pióvlakac, -vlókają, -vlókół, -vlakój, st., 
przywlekać. Doć tć mje prćóvlókóś tu te snopó? 

płóvlec, -vłoką, -vlók, -vlećó, sł., przywlec. 
Psć próolokłć ten gnót na moje poedwoere. 

pióvracac, -Vrócają, -vrócół, -vracój, sł., 
przywracać, zwracać. Dopjere teróż próvrócają 
jim jejig prawa. 

pióvroećc, -vrócą, -vrócół, -vrocć , Sł., przy- 
wrócić. Prez skregą Pón Bóg zós pfćóvróci 
greśńika do swoeje łasći. 

prózdrec są, -ą są, -Gł są, sł., przyjrzeć 
się. Wena są sobje prózdra v arodle. 

piózerac sa, -ają są, -Gł są, sł., przyzierać 
się, przyglądać. Są ńe prćzerój tak ńiśtreg, 
co są wu nas geje! 

piijmoevac, -ują, -mvół, sł., przyjmować. 
Prijmowalć vśćtkoe, co jim gło det. 

płine, piindą, piósed, pfinzć, sł., przyjść. 
Waeńt do nas ńe prindą. Prmąć do naju 
vjecorę (przyjdź do nas wieczorem). Jak: prć- 
śed, tak vćśed. 

piise, pródą, prąd, piądła, piezć, sł., prząść. 
Ztvćąła len próćdą. Ne piezóla vici. Jó jem 
spół a wena pradła. Tó tego ńe brekujeś 
(potrzebujesz) do pńózeńó. Tą lógoe jize, ze 
ułopi prózono prądą, 

Słownik języka pomorskiego. 


płodę, przysł., przodem, na przedzie, 
z przodu. X'łop śed prodę, bjałka słódć (żona 


„z tyłu, w tyle, za nim). 


płód, -ode, m., przód. Na preze. Z prode. 
Prod sańi. 

płódći, przysł., przodem, "na przedzie, 
z przodu. Jó pudą pródći, a vć za mną. 

pródći, przyim., z przodu, na przedzie. 
Prodći woeża. Pródći wcejska jeze król na 
koeńu. 

piódć, przysł., wpierw, dawniej. Pródć łu 
byvało jimaći. Prodć źćlć leze dłeżi, jak ńińa 
(dawniej lndzie żyli dłużej, jak teraz ). 

płódk, -a, m., 1) przodek, przód, 2) przo- 
dek, antenat. Słamął wot pródka. Poemoerańt 
to bólć maśi pródkoevje. 

psalmoevy, przym., psalmowy. 

psa, -ćca, %., psię, psiątko, szczenię. Wu- 
topilć te psąta. Naji seka mja setmjoro psąt. 

psóna -ć, m. i ź., psina. Neśćestlćevó psóna. 

psóskoe ob. psóśće. 

psóśće, -a, n., agrub. od pjes, psisko. 
Nąaznt psóśće. 

psi, przyym., psi. Pse głosć ńe jidą v ńebjosć. 
Pst łajańe (psie szczekanie). To są dógt pse 
woebóćaje. Psi jązóćk (babka, rośl.). Psó reta 
(piołun, rośl.). Psć pasc (łajdaczyć się). Woeńt 
psć se sobą pasą. * 

psinka, -ći, ż., zdrobn. od psóna, psinka. 
Bjtdnó psinka! 

psocóc są, -ą są, -ół są, sł., dokuczać, 
wymyślać komu. Zżeć psoca są nence. 

psoła, -6, 2., psota, psikus, figiel. Ti knópi 
vselejaće psołć wćsłvórają. 

psotlówoese, -6, ż., psotliwość, dokuczliwość. 

psotlóvje, przysł., psotliwie, dokuczliwie. 

psotlóvy, przym., psotliwy, psotny, doku- 
czliwy. To są psotlóvt głcć. 

psovac, pseją, pseł, psuj, sł., psuć. Próżźńac- 
two deśą pseje. 

psorvac są, pseją są, pseł są, psuj są, sł., 
psuć się. V mujesce pseją są dobre wcebććaje. 

psólm, 2. przyp. psalmu, m., psalm. 

psónka, -ći, ż., gatunek śliwki pośledniej. 
V najim woegroze są le psónće, tóg lepsćg 
slivk: ńimóma. 

psotetke, -a, m., zdrobn. od psętke, 
psiąteczko. Te psąłećka są jeś slept. 

psotke, -a, m., zdrobn. od psą, psiątko, 
szczeniątko. 

pśtelańći, -kó, -ć%, przym., pszezolarski. 

pśćelaitwe, -va, n., pszezolarstwo. 

pśtelórka, -ći, ż., pszczolarka. 

pśóelóć, -a, m., pszczolarz. 
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pśaóoła, -6, 2., pszczoła. Vjesołó, jak psłoła. 
To są zóvż pśćołć. 

pśźołećka, -ći, ż., zdrobn. od pscółka, 
pszczółeczka. 

pśćółka, -ći, 2., zdr. od pśćtoła, pszczółka. 
Wena tak braci, jak pacółka. 

pśenca, -e, 2., pszenica. Ob. pseńica. 

penny, przym., pszenny. PSennó mąka. 
Pśenne rogóle. Ob. pseńiceny. 

pśeńica, -e, Ż., pszenica. 

pieńićka, -ći, 2., zdr. od pseńica, psze- 
niczka. 

póeńićny, przym., pszenny. Pseńićnt zórkoe 
(ziarnko). Ob. psenny, 

ptóx, -a, m., ptak. Gwviżże, spjevó, jak 
RZ Legi ło ptóg, co swoje vłósne gnózdo 

0. 


ptóśą, -óca, m., zdr. od ptóy, ptaszę. 

ptóstwoe, -va, %., ptactwo. Domowe, zćue, 
błotne, moeńće, lądovt ptóstnwoe. 

ptódećk, -a, m., zdr. od ptósk, płaszeczek. 

ptóśćci, przym., płaszęcy, ptasi. Płóśćce 
śvirgoeleńt. 

ptóśćna, -ć, ż., ptaszyna. 

ptóżćdie, -a, m., zgrub. od ptóy, ptaszy- 
sko. Woekrutne ptóśćśće (ogromne ptaszysko ). 

ptóśi, przym., ptasi. Płóść gńóżdo. Jemu 
le jeś płóstgoe mleka feló (jemu tylko jeszcze 
ptasiego mleka niedostaje ). 

ptóśinka, -ci, ż., zdr. od ptósćna, pta- 
szynka. 

ptóśk, -a, m., zdrobn. od ptóy, ptaszek. 
Móeły, jak ptóśk. 

ptóśńictwoe, -va, m., ptasznictwo. 

ptóśńići, przym., ptaszniczy. 

ptóśńićka, -ći, £., ptaszniczka. 

ptóśńik, -a, m., ptasznik. 

ptóśątećkce, -a, m., zdr. od ptóśotke, 
ptaszątko, ptaszyna. 

ptóśżątkoe, -a, m., zdrobn. od ptósą, pta- 
szątko. 

pucói, +kó, -ć6, przym., pucki. Zatoka 
puckó. Brovór pucći. Próvileje mujeśćanóv 
pucieg. Woekrąg pucći. 

Pucóón, -a, m., Puceczanin, mieszkaniec 
Pucka. Także Pueon. 

Puctónka, -ći, 2., Pucczanka, mieszkanka 
Pucka. Także Pucónka. 

Puck, -a, m., Puck, miasto powiatowe 
w Prusiech Zachodnich. 

pućel, -kla, m., garb. 

puda, poeśed, poej, sł., pójść. Jó ła wici ńe 
pudą. A puześ! Jóbć do ń% ńe pośecd za 


ńiżódne pjeńqze. Moja bjałka posła do lasa. 
Poj le sa! (chodź no tu!). Paojma v grepje 
(chodźmy razem ). 

puj, puj! okrzyk na kota, poł.: kyci, kyci! 

puja, -e, 2., 1) kotka (zwierzę); 2) pączek 
kwiatu wierzby, brzozy i t. p. 

pujka, -Gi, 2., zdr. od puja, kotka. 

puklovati, przym., garbaty. Puklovati qgłop. 
Puklovató ztvcóna. 

puklovato, przysł., garbato. 

puklovatose, -ć, ź., garbatość. 

pupećka, -ći, ź., zdrobn. od pupka, laleczka. 

pupka, -ći, £., lalka. Jak jem mółą bóła, 
pupće jem strojiła. Śpiewka. 

purt, -e, m., rozwolnienie, wypróżnienie. 

purtac, -ają, -8ł, sł., mieć rozwolnienie, 
wypróżniać się. A 

purtók, -a, m., sracz, zasraniec; duch nie- 
czysty, dyabeł. 

puscóc, -ścą, -scół, sł., puścić. Sqvócólć 
ge na złoztjstuje, ale goe puscćlć. Puscć mńe, 
bracćśku ! 

pusti, przym., pusty, próżny. Jó móm 
mjeśk, ale pusti, Pustemi nocami nazywają 
się te noce, przez które od śmierci aż do po- 
grzebu ciało nieboszczyka pozostaje w domu. 

pustka, -ći, £., pustka, pustkowie. 

pustkoevje, -0, %., dom, folwark po za wsią 
leżący. 

pusto, przysł., pusto, próżno. V qgódag 
beło pusto. Pusto, jak na moeńć. 

pustosc, -6, £., pustość, próżność. 

puśća, -e, ź., puszcza. Tuqoelskó puśća. 

puśćac, -ają, -6ł, sł., puszczać. Jó ce pu- 
śćaja na wolnosc. Won nama lrev puśććł. 

puśćóvka, -ći, 2., kij, rozszczepiony na 
końcu, służący do wyrzucania kamieni w dal. 

PYX. -u, m., proch, pył. V jiebje je ful 
DYCU. 

pyl, pyl; py-li-li! wykrz. W ten sposób 
przywołuje się gęsi. 

pyla, -e;, ż., gęŚ, połab. pilą pyłą. 

pyla, -ćca, m., gąsię. Ob. pyla. 

pylili! wykrz. Ob. pyl. 

pylka, -ći, ź., zdr. od pyla, gąska. 

pylotećke, -a, ., zdr. od pylątke, gą- 
siątko. 

pylotkce, -a, m., zdr. od pylą, gąsiątko. 

pylulu! wykre. Ob. pyl. 

pynt, -a, m., funt. Trć ćvircć pynta. Można 
też słyszeć pęł. - 

pyntovy, przym., funtowy. Pyntovó wvóga. 
Pyntovy kam. 
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rabańic, -ą, -eł, sł., krzyczeć, wymyślać, 
gromić. Woena nó mja tak rabami, jakbć jó 
bół kriw temu (jakbym ja był temu winien). 

rabarber, -e, ., rabarbarum (rośl.). 

rabarberovy, przym., rabarbarowy. 

rabin, -a, m., rabin. Woem je mądrt, jak 
żćdovsći rabim. 

rabinóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., rabinów. 
Rabinóv sin. 

raboevac, -ują, -ovół, sł., rabować., 7ł buf- 
kcevje gezą pe droga ć lasag ć legi rabują. 

rabunk, -u, m., rabunek. 

rabuśńictwoe, -va, ., rabusiostwo. Sgwółalć 
ge na rabuśńictoje. 

rabuśńići, przym., rabusiowski. To je jego 
rabuśńićó nótera. 

rabuśńićka , -ći, 2., kobieta rabuś, zbójczyni. 

rabuśńik, -a, m., rabuś. Ten rabuśńik za- 
breł myje vśćlkoe. 

ratóc, rócą, rócół, raćć, sł., 1) prosić, za- 
praszać, 2) częstować, raczyć. Woeńż myją rócą 
do se, ale jó do ńtiąy ńe pudą. Róććlć nas, 
Gim le moeglć. 

rada, -6, ż., rada. Won kożźdemu qgutkce 
poemógó... dobrą radą. Won mó dobremi 
radami poedśćii jązćk. 

razóc, -ą, -6!, sł., 1) radzić, 2) naradzać 
się. fagzć mje, brace, bo jó so rade naleze 
ńimoegą! Woeni le nad tim rażą, jakbć ce 
zgubic. 

raga, -żi, 2., szkapa, chabeta, pr. wiem. 
Ragge. Fr. Por. kraga. 

raja, -e, 2., reja, drąg poprzeczny u masztu, 
na którym żagiel wisi, niem. Raa, Rahe. 

rajsći, -kó, -ć6, przym., rajski. Rajsće 
śćesce. Ścestłóweese rajskó. Ob. rój. 

rap, -a, m., 1) koń kary, 2) gatunek śle- 
dzia, niem. Rappe, pr. niem. Rap. 

rapoevy, przywm., dotyczący rapa. 

rąbic, rąbją, robjeł, rąbi, sł, rąbać. Ne 
rąbi tego dreva, boe je mokre; jak vósgńe, 
to je pozrębi8. 

rąbjół, -a, m., rębacz, drwal. 

rąboevac , -ują, -cevćł, sł., przeszywać wszerz 
i wzdłaż, zwykle inną materyą lub kolorem. 
Muca rąbowónó. 


R. 


rąćba, -6, ż., poręka. Twoja raćba ńe 


ojele  poepłócó. 


c, -ą, -ół, sł., pożyczać, borgować. 

Xto le gce, keżdęmu raćą. 

rąóćcel, -a, m., ręczyciel. 

rąććcelka, -ći, 2., ręczycielka. , 

rąćócelstwoe, -va, m., ręczycielstwo, poręka. 

raądóśće, -a, m., zgrub. od rąka, ręczysko. 

rąćny, przym., ręczny. To je raćnó robeła. 

rądńićk, -a, m., zdrobn. od rąćńik, rę- 
czniczek. 

rąćńik, -a, m., ręcznik. 

rąka , -ći, 8., ręka. 

rąkajca ob. rąkavica. 

rąkavica, -e, ż., rękawica. Rakawice skce- 
rame, vizonć (robione na drutach). 

rąkavićka, -ći, £., zdr. od rąkavica, rę- 


- kawiezka. To są dógł gtenć rąkuwićće (to są 


rękawiczki, jakby dla dziecka ). 

rąkavićny, przym., rękawiczny. Tobć sa gvćs 
zmjescóło v rakawićnym pólcu. 

rąkóv, -a, m., rękaw. 

rąkóvk, -a, m., zdr. od rąkóv, rękawek. 

rąkoevńik, -a, m., narzędzie, którem ob- 
klepuje się len na klepóću, aby go obrać 
z paździerzy. 

rebelćejó, -e, ż., rebelia, bunt, powstanie. 

recuz, -a, m., łańcuch, wrzęciądz. Na re- 
cuz wuńeśowy. 

reći, przym., raczy, rakowy. 

reók, -a, m., zdrobn. od rek, raczek. 

reda, -6, muł, torf błotny, namulisko. 

Reda, -ć, 2., 1) rzeczka, wpadająca do Bał- 
tyku, 2) wieś w powiecie wejrowskim, nad tą 
rzeką położona. i 

redac, -ają, -ół, sł., deptać, tłoczyć, bro- 
dzić. Koeńe redają rolą. Dobetk redó muoekrą 
łąka. Róbócć redają v pjósku. i 

redosc, -6, 2., radość. JÓ jem sa presłe- 
zovół s ujelgą redoscą jego gódce. Wcebkrułnó 
redosc zapanova z te próććnć na całóg Ka- 
sebag. 

redostny, przym., radosny. Jó wama pró- 
nośą redostną novimą. 

redostńe, przysł., radośnie. Poeviłalć goe 
redostńe. > 
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redovac są, -eją są, -ovół są, sł., radować 
się, cieszyć się. Redujce sa, lege, mze teró 
wu nas lepi! Tatk sa redovóćł, nenka są re- 
dova. Są ńe reduj pred case! 

Reduńó, -%, 2., 1) rzeka Radunia, wypły- 
wająca z jeziora Raduńskiego a wpadająca do 
Motławy, 2) wieś w powiecie kościerskim. 

rezi ob, ród. i 

reg, su, ., ruch. T6 go letkoe (łatwo) 
poeznóś pe jego regaqg ć pe moje. 

regac, -ają, -0ł, sł., ruszać. Jak edógćł, 
pólcami regół, be bół gróć. Ob. reśac. 

rexac są, -ają są, -Gł są, sł., ruszać się. 
Leze są regają, jak mródvće. 

rexawo, przysł., ruchliwie, żwawo. 

rexawocesc, 6, ż., ruchliwość, żwawość. 

rexavy, przym., ruchliwy, żwawy. Reqavó, 
jak mróvka, 

rexyoevac, -ują, -aevół, sł., rachować. Woena 
le na pólcag reqoevac wumyjćtje. 

regunk, -u, m., rachunek. V tim regunku 
są myłće. 

rek, -a, m., rak. Wu ńegoe je takó nólera, 
jak wu reka. Posed s głupym na rece, a 
won żabó qgwvótó (poszedł z głupim na raki, 
a on żaby chwyta). 

religijny, przym., religijny. To są spravć 
religijne, do gternógj nóm są mjeśac ńe gegi. 

religijó, -e, 2., religia. 

relikvijó, -e, 2., relikwia. 

rematez, -e, m., reumatyzm. 

rematezovy, przym., reumatyzmowy. Masc 
rematezovó. Bele rematezove. 

remcovac, -ecją, oyół, sł., kołatać gwałto- 
wnie, dobijać się, hałasować, niem. ramasseln, 
ramasteln (geriiuschyoll thitig sein, klopfen). 
Fr. Doć tć tak remcejeś? Także rameowac. 

remda, -6, m. i 2., człowiek tęgi, przysad- 
kowaty, klocek, mitem. Ramme (kloc, kafar). 

remją, -ińa, m., ramię. 

remjonkoe, -a, %., zdr. od remją, ramionko; 
dźwignia. Jedno remjonko mó bóc krótse, to 
dreźć zós dłegat. 

remjónk, -u, m., rumianek (roślina). 

remjónkevy, przym., rumiankowy. Herbata 
remjónkoevó. 

remoet, -e, m., hałas, zgiełk, ramor. 

remotac, -ają, -Gł, sł., hałasować, zgiełk 
czynić. Złcć remcetałć na pedwarć. Najód są 
a połemu remoelało mu v żóce (w żołądku). 

rena, -6, Ż., rana. Wen mó renć na ca- 
łym cele. 


reno, -a, %., rano, poranek. Wał rena. 
Jaż do rena. 


„reno, przysł., rano, wcześnie. 70 jeś je gis 
reno (wcześnie ). 

renovac, -eją, -ovóćł, sł., uganiać, hałas 
bieganiem czynić, wiem. rennen. Jóbć qcd, 
żebć te złeć mńi renovadć. 

reny, przym., 1) ranny, poranny, 2) wcze- 
sny. Zzent bulvć (wczesne kartofle). V renóy 
goezónaj. i 

reńic, -ą, -eł, sł., ranić. Reńony (ranny). 
Vsćtecć żołnefe bólć reńóny. Won go reńeł 
v samo woekoe. 

resći , -kó, -60, przym., ruski, rosyjski. Preślć 
prez reską granca. Woejskoz resce. Cesóń resći. 

Resk, -a, m., Rusin, Rosyanin. Beskovje 
cćlć Moskóle mają jinsą ujarą. 

Reskó, -ći, ż., Rosya. 

redac, -ają, - Gł, sł., ruszać, poruszać: Ne 
reśój tóg papjorów. 

redac są, -ają są, -8ł są, sł, ruszać się. 
Wena są tak reśó, jak maga v smoele. 

reśóc, -ą, -6ł, sł., ruszyć. Jó tego ńe reśq. 

redóc są, -ą są, -ćł są, sł., ruszyć się. 


„Reść są, ńepleko! (rusz się, niedołęgo !). 


reśta, -6, ż., reszta. To je le reśta jego 


reśtka, -ći, 8., resztka, ostatek. Doć tć mje 
próńds te reśtće? (po cóż ty mi przyniosłeś te 
resztki? ). 

reta, -6, 2., ruta. Psó reta (psia. ruta), 
piołun, łac. arthemisia absynthium L. 

retka, -Gi, 2., zdr. od reta, rutka. 

reva, -6, 2., mielizna, rafa, ławica piaskowa 
w morzu lub u brzegu morza, miem. Riff., doł. 
miem. Reff. Ma gcema wuważac, żebć lavir 
bółe na ną reva ńe poeńós (musimy uważać, 
aby wiatr przeciwny nie poniósł batu na ową 
mieliznę), Reva (wieś nadmorska w powiecie 
puckim ). 

reverąda, -6, 2., rewerenda. 

revina, -6, ż., sznur słażący do ściągania 
żagli, pr. miem. Rep, Ref (Leine, Strick, 
Seil). Fr. 

reyka, -ći, Ż., zdrobn. od reva, mała ła- 
wica piaskowa w morzu lub wzdłaż morza. 

reż, £. przyp. rzó, 2., reż, żyło. 

róba, -6, 2., ryba. Róbć łovic. Ne gvótó 
są rib pred ńewodę. Róbć rećne, jezorne, 
maeńćć. 

róbacói, -kó, -ćż, przym., rybacki. Żówcet 
róbacći. Ć6łno rebacćż. To są róbacóż zvótaje. 

róbactwoe , -va, %., rybactwo. 

róbaćóc, -ą, -ół, sł., być rybakiem, trudnić 
się rybactwem. Wońi tu róbaćą wot baro 
dóvneg lat. 
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róbi, -jó, -je, przym., rybi. Róbje mjaso. 
Róbjt woka. Kro róbje. Róbjó śmaka. 

róbiste, -a, m., zgrub. od reba, rybsko, 
słara, niezgrabna ,. wielka ryba. 
Rebóće, -kóv, 2. mm., półwysep helski. Na 
Rebókag (na Helu). 
róbóćk, -a, m., 
młody rybak. 

róbóćka, -ći, 8., rybaczka, żona rybaka. 

Róbóćka, -ći, 2., Rybaczka, mieszkanka 
półwyspu Helskiego. 

Róbók, -a, m., Rybak, mieszkaniec pół- 
wyspu Helskiego. 

róc, rćją, rół, sf., ryć. Jemu kretć zemją 
róją. 

ródec, -ą,; -Gł, sł., ryczeć. Mofe róći 
Dobćtl: róći v gleuje, ćej ńimó co grózc. 

róćka, -Gi, 2., zdrobn. od róka, żerdka, 
tyczka. 

róxółt, -e, m., belka, względnie cała ścianka 
w stodole, oddzielająca boisko od  sąsieka, 
w ogóle przegroda: w stodole, na strychu, 
w klatce i t p., niem. Richtholz (Richtscheide ), 
dol. miem. Róchtholt. Łońi mjelósmć źćła dva 
razć vćżi regółła, latos le poe rógełt. Vesćpi 
bulvć za rógółł! (wysyp ziemiaki za prze- 
grodę ! ). 

róyłosc, -6, ź., rychłość. 

róyło, przysł. „ rychło. Ćć tć to abć rógło 
zrobiś? Jó rógli piimdą , jak tć mósliś. Nórć- 
gli presed avażer. 

róyły, przym., rychły, szybki, prędki, wcze- 
sny. Rógłó zóma. 

rója, -e, 2., łączka podmokła. Rójami na- 
zywają się wąskie skrawki łąk, przez które 
sączą się mniejsze lub większe strugi. 

rók, -u, m., ryk. 

róka, -Gi, 2., żerdź, kół, tyka, prus. niem. 
Rick, Riick (lange Stange, langer Ast, Latte). 
Fr. Woena na rókag vjeśó bjelózna. Rókami 
woegrózó są poele, żebć dobćtk ńe lóż. 

rókcevac, -ują, -oevół, sł., ogradzać żer- 
dziami, rókami. 

rópa, -6, £., batog, kańczug. 

rópac, -ją, -0ł, sł., bić batogiem, w ogóle 
„uderzać. Zdyćłą-le, jalk wen rópje swoeją 
bjałką ! 

rópnoc, -ną, -nqł, sł., uderzyć batogiem, 
kijem i t. p. Złópnął go v pósk. Repnąt końa 
biććsćem. 

róga, -żi, 28., rząd, szereg, miem. Reihe, 
dol. niem Rege. Duje róże żołneri. Tć móś 
jic tą jaż do te rogi drev (ty masz iść tam 
aż do tego rzędu drzew ). 


zdrobn. od rebók, mały, 


róm, -u, m., wiosło, łac. remus, pr. niem. 
Remen, Rem s. Ruder). Fr. 

róma, -ć, ż., Ob. rem. 

rdntók, sa "m. , kij, nadziany obrączkami 
żelaznemi, które za trąceniem o krowę wydają 
głos i straszą krowę, wiem. Ringstock. Koeżdi 
pastuć swój rtenćók qgvóh. Przysł. 

rónk, -u, m., rynek, siem. Ring. Na tim 
mólu bół dóvńi renk. Na Novym BRenku ve 
Gdónsku. 

ribka, -Gi, 2., zdrobn. od róba, rybka. 
Mełó ribka. Złotegnó ribka. 

ribnose, -6, ż., rybność. 

Musa przym., rybny. To jezoro je baro ribne. 

riz, 2 . preyp. róża, m., rydz. 

rigk, -a, m., zdr. od riz, rydzyk. Lep3i 

rizk, ńiżlć ńick. * Przysł. 

riśćo, przysł., kłusem, rysią. Riśćą jagalć, 
żebć qutći bóc doma, (żeby wpierw być w domu). 

vita, -6, ś., renta, procent, Won mó woeł 
tóg pieńągi znaćną riłą. Wańi mje ritą płacą. 

ritovac są, -eją są, -ovćł są, sł., rentować 
się, nieść procent. Won mó ujelźć pjeńQże, 
ale wne są jemu lego riteją. 

robactwo, -a, n., robactwo. Woeblazło goe 
robactwoe. 

robaći, przym., robaczywy. Robaćó kreśka. 
Robace drewce. 

robie, -ją, -jeł, sł., robić. Woenbó ńic ńe 
robjeł, le jód a spół. Ne robi łego! (nie rób 
tego!). 

robjeza, -e, m. i 2., koń nędzny, bydlę 
chude, świnia, prosię zabiedzone. : 

robók, -a, m., robak. Kożdi mó swoejegoe 
robóka, swoją veś, co jego gróze. 

robódk, -a, m., zdrobn. od robók, roba- 
czek. Te mół robóśće toćą deską. Ag, tó ro- 
bóśku! (ach, ty pędraczku! — mówi się do 
dziecka ). Deśćovć robóśće (dżdżownice). 

robota, -ć, ź., robota. Peślć do dwera na 
robeią. Woeńi mjelć prć tim vjele barzo robcetć. 

roboetńica, -e, ż., robotnica. 

robotńići, przym., robotniczy. 

robetńik, -a, m., robotnik. 

roóózna , -6, ż., rocznica. Roććzna założeńó 
kcescoła, Roćózna najegoe zdóvańó (rocznica 
naszego ślubn ). 

rodk, -u, m., zdrob. od rok, roczek. Jó 
jem muśćż źdac nó ńąa całe tńć roćće. 

rodovy, przym., rodowy. To je v ksagag 
rodovóg ćólć metrókay zapiśóne. 

rozóc, -ą, -6ł, sł., rodzić. Rozony (rodo- 
wity). Pón tak 2% pe nasemu, jak rożony 
Każśeba. 
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rozóćc są, -ą są, -ćł są, Sł., rodzić się. 
Latos rogą są sami knópi (tego roku rodzą 
się sami chłopcy ). 

rozóna, -ć, $., rodzina. Rozóna ććlć fami- 
lejó Płógów. 

rozinny, przym., rodzinny. Roginne svarć. 
Rozginnó mowa. 

rozój, -aju, m., rodzaj. Rozój legdi. 

rogati, przym., rogaty. Rogati, jak wół, 
jak ksążćc. 

rogoevy, przym., rogowy. Jedny poetrebują 
do livkóv knóp lónćg, jiny rogowóg (jedni 
używają do kamizelek guzików lanych, inni ro- 
gowych ). 

rojie są, -ą są, -eł są, sł., roić się. Roją 
są, jak pśźołć v hulu. 

rojno, przysł., rojno. 

rojny, przym., rojny. 

rok, -u, m., rok. Za rok. Pred rokę. Lata 
(1. mm.). Tró, śterć lała. Won jeś bół v tóg 
nólepśćy lałag, ćej wumar (był jeszcze w sile 
wieku, gdy umarł). 

rola, -e, ź., rola. Ob. roló. 

rolńictwoe, -va, m., rolnictwo. 

rolńiti, przym., rolniczy. 

rolńik, -a, m., rolnik, 

rołó, -e, ż., rola. Ob. rola. 

ropa, -6, 2., para wodna. Ropa są wumóść 
nad grópę (para się unosiła nad garnkiem ). 
Ropa jięe z waedć. 

ropoevac są, -ują są, -ovół są, sł., paro- 
wać. Woda są ropuje. Bulvć v grópje są 
ropują. 

rorótć, -ót, /. mm., roraty. 

TOSA, -6, Ż., rosa, 

TOSC, -tą, -ceś, rós, rosła, roseć, sł., róść. 
Rosceła, ćej casto. Wena rosce, jak na droż- 
Ga. 

rosćc, -dą, -sół, sł., rosić. 

rostlóna, -ć, 2., roślina. Moeja bjałka sbjeró 
vśelejąće z006 ć rostlónć, gterne poetemu vari 
ć pije. 

rovałói , -kó, -6ć , przym., ruchliwy, wścibski. 
Te vaji złeć są baro rovańće. 

rozbarańic są, -4 są, -eł są, sł., siąść, 
lec, jak baran, rozwalić się. 

rozbeblae, -ają, -6ł, sł., rozbabrać. Doć tć 
rozbeblą to masło? Na tim stole je goerćłka 
rozbeblóno. 

rozbie, -biją, -bjeł, sł., rozbić. Jóbć jemu 
łeb rozbjeł. 

rozbijac, -ają, -6ł, sł., rozbijać. 

rozbjerac, -ają, -6ł, sł., rozbierać. Próyezą 
sęsegć ć vśćtkce rozbjerają. , 


rozbjógac są, -ają są, -8ł są, sł., rozbie- 
giwać się. 

rozbjegnąc są, -bjegną są, -bjeg są, sł., 
rozbiec się. Vneteśći rozbjeglć są na wśćłće 
stronć. 

rozbledec są, -ą są, -6ł są, sł., rozbeczeć 
się. Woewce sa rozblećałć. 

rozbłódnoc, -ną, -biód, sł., rozmięknąć. 
To mze lógoe jayac, jak droże rozbrćdną. 
Pe deśćagy je zemja rozbrńćdłó. 

rozcar ob. rozetrec. 

rozcerac, -ają, -ół, sł., rozcierać. 

rozećgac, -cigają, -cigół, -ećgój, sł., roz- 
ciągać. 

roześgac sa, -cigają są, -cigół są, -cógój 
są, sł., rozciągać się. 

rozeónac, -cinają, -cinół, -cónój, sł., roz= 
cinać. 

rozcie, -etną, -cqł, -etńi, sł., rozciąć, 
Rozcął povróz nożę. Won to vażćśće muśćł 
rożcic, be goe ńimóg ńijak rozreśćc. 

rozcignąc, -ną, -cig(nqł), sł., rozciągnąć. 
Rozżcigńi to płótno! 

rozcignąc są, -ną są, -cig(noł) są, sł., 
rozciągnąć się. Te rakawice są jeś rożcigną. 

rozóćebic są, -ją są, -jeł są, sł., rozpłakać 
się, rozbeczeć się. Jó ńe ujem, ćege wena są 
tak rozćebiła. 

rozóidnąc, -ną, -nqł, sł., rozbić, roztłuć, 
roztrącićc. Jó cć jeś rozóidną tą budlą. Xoeżt, 
jak rozćidły. 

roztosac, -3ą, -sół, -5B6, sł., rozczesać. 
Vłosć mja rozćosónt. 

rozdosóvac, -eją, -óvół, sł., rozczesywać. 
Woena so splotć rozdoseje. 

rozdac, -dóm, -dół, -dej, sł., rozdać. Wce- 
nabć wvśćtkoe rozda , żebć jó ńe pilovćł. 

rozdajac ob. rozdavace. 

rozdavac, -dóvają, -dóvół, -davój, sł., roz- 
dawać. Ne rozdavój tak pjeńągi! 

rozdómac, -dimają, dimeł, -dómój, sł., 
rozdymać. Tó ńimuSiś rozdómac tege pagera! 

rozdómac są, -dimają są, -dimół są, -dó- 
mój są, sł., rozdymać się. 

rozdic, -edmą, -dqł, -edmi, sł., rozdąć. 
Ńimeglće woegńa rozdic na tim vjetre. 

rozdic są, -edmą są, -dął są, -edmi są, 
sł., rozdąć się. 

rozdwcejie, -ą, -€ł, Sł., rozdwoić. Prćsło 
mjezć ńimi do rozdwczjeńó. 

rozzar ob. rozediec. 

rozzerac, -ają, -Gł, sł., rozdzierać. 

rozzerac są, -ają są, -8ł są, sł., rozdzierać 
się. 
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rozzelac, -ają, -Gł, sł., rozdzielać. 

rozzólóc, -ą, -ćł, sł., rozdzielić. Cały swój 
majątk rozątlół mjezć sóndv. 

rozzół, -ałe, m., rozdział. Na woestatku 
ggoezólć są na taći rozzćł. 

rozżibac, -ają, -Gł, sł., rozginać. 

rozżibac są, -ają są, -Gł są, sł., rozginać 
się. 

rozżie, -egną, -żoł, -egńi, sł., rozgiąć. Te 
ujetvje są ńewoemal zrosłe, jiy rozżic ńimó- 
źna. 

rozżie są, -egną są, -źqł są, -egńi są, sł., 
rozgiąć się. 

rozebrac, -bjefą, -ebreł, -bjeró, sł., roze- 
brać. Rozbjeńćła reśtą, ńe woestaviła ańż 
dróbći! (rozbierzcie resztę, nie zostawcie ani 
troszki !), 

rozediee, -edią, -zar, sł., rozedrzeć. JÓ 
tegoe ńe rozedrą. Jó ńimóm taći sółć, żebć jó 
to rozzar. Won mó kabótk rozzarti. 

rozediec są, -edią są, -gar są, sł., roze- 
drzeć się. Mje są płóść rozzar. 

rozegnac, -ają, -Gł, sł., rozegnać, rozpę- 
dzić. Pón rozegnół legi. 

rozem, -u, m., rozum. Hozem wici po- 
płócó , jak boegactwae. 

"'rozemk, -u, m., rozum, rozumek. Ro- 
zemku, poj do dómku! (rozumie, wejdź do 
głowy !). Przysł. 

rozemno, przysł., rozumnie. Wam tak: ro- 
zemno gódó , jak stóri. 

rozemny, przym., rozumny. Rozemny głop 
dó so s nógoerśą babą rade. To są rozemmt 
słova. 

rozemńe ob. rozemno. 

rozenc są, -endą są, -śed są, -enzć są, 
sł., rozejść się. Roześlć są s ńenawiscą v sercć. 
Rozżengćta są! 

rozepynoc, -ną, -nqął, sł., rozepchnąć. Ro- 
zeprnął teg, co pródói stalć. 

rozepiec, -epią, -par, sł., rozeprzeć. Jak 
ge ta ńeśćestńó buga rożepńe, sóm ńe vjć , 
co gódó (gdy go ta nieszczęsna pycha rozeprze, 
sam nie wie, co gada ). 

rozepiec są, -epią są, -par są, Sł., roze- 
przeć się. Rozpar są na łauje, jak ślagcec. 

rozeryvae, -rvją, -rvół, sł., rozerwać, roze- 
drzeć. Jóbć tego tak letkoe ńe rozervćł. 

rozervac są, -rvją są, -rvół są, sł., rozer- 
wać się, rozedrzeć się. To je mocno zdreśonć, 
to sa tak letkce ńe rożervje. 

rozeinoc, -ną, -nqł, sł., rozerznąć. 

rozesynoc są, -ną są, -nqł są, sł., roze- 
schnąć się. Rozesgłó bećka. ? 


rozesłac , -ślą, -słeł, sł., rozesłać. Pón ro- 
zesłćł parobków na vśćtće stronć, żebć $ukale 
paneśći. 

rozetiec , -etią, -car, sł., rozetrzeć. Rorcarti 
(roztarty ). 

rozevfec, -evią, -var, sł., rozewrzeć. Rozż- 
varlć wjereje. 

rozeviec są, -vią są, -Var są, Sł., rozewrzeć 
się. Brómć ńebjesćć są rozvwrłć. 

rozgadac są, -gódają są, -gódeł są, -gadój 
są, sł., rozgadać się. Słareśk: rozgódół są wo 
stóreg zdjay. 

rozgańac, -góńają, -góńćł, -gańój sł., roz- 
ganiać. i 

rozgłaśac, -głósają, -głóżół, -głasój, sł., 
rozgłaszać., Taćeq: spróv ńe nóleźi rozgłaśac. 

rozgłosóc, -śą, -sół, -só, sł., rozgłosić. 
Nenka rozgłosóła ju po cały vsi, że jó są 
żeńd. 

rozgńatac, -gńótają, -gńóleł, -gńatój, sł., 
rozgniatać. 

rozgńesc, -gńotą, -gńót, -gńecć, Sł., roz- 
gnieść. Woem rozgńót nogą tegoz robóka. 

rozgńóvac, -ają, -6ł, sł., rozgniewać. Jegoe 
bóleco ńe rozgńtuó. 

rozgńóvac sa, -ają są, -6ł są, sł., rozgnie- 
wać się. Vasta są tak nó mją rozgńtva sroze. 

rozgoełóc są, -ą są, -ćł są, sł., rozgniewać 
się. K cegożesta są nó mją tak rozgoróła? 

rozgrazac, -grózają, -grózół, -grazój, Sł., 
rozgradzać , odgradzać. Ta mjeza rozgróżó grenła 
plebansćż e naśe. - 

rozgrazac są, -grózają są, -grózół są, -gra- 
z0j są, sł., rozgradzać się, odgradzać się. 

rozgraja, -e, 1) 2., rozsocha, drzewo lub 
gałąź, na dwie odnogi rozszczepione, 2) m. 
i 2., człowiek szeroko chodzący. 

rozgrajiec są, -ą są, -eł są, sł., rozkraczyć 
się. Fozgrajeł są, jak krova. 

rozgranóac, -ają, -eł, sł., rozgraniczać, 
odgraniczać. Ten płot rozgranćó naje woegrodć. 

rozgranóac sa, -ają są, -6ł są, sł., rozgra- 
niczać się, odgraniczać się. 

rozgranóćc, -q, -6ł, sł., rozgraniczyć, od- 
graniczyć. 

rozgranóćc są, -ą są, -ół są, sł., rozgra- 
niczyć się,, odgraniczyć się. Roześlć są ć są 
zaró rozgramóćlć, żebć ńimuyjelć wici ich poe- 
spólmego (aby nie mieli więcej nic wspólnego ). 

rozgrózac, -grizają, -grizeł, -grózój, sł., 


„rozgryzać. 


rozgróze, -grózą, -gróz, sł., rozgryść. T6 
tegoe woerega ńe rozgróześ. To mje je prć- 
cujarde do rozgreżeńó. 
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rozgrozóc, -ą, -6ł, sł., rozgrodzić , odgrodzić. 
Ćemu ńe rozgrozóła vaśćg grentóv ? 

rozgrozóc są, -ą są, -ół są, sł., rozgrodzić 
się , odgrodzić się. 

rozgłebac, -ją, -0ł, sł., rozgrzebać. Roz- 
grebi te zdrąbć! (rozgrzeb te wióry!). 

rozgłebeyvac, -ują, -wvół, sł., rozgrzebywać. 
Zecó, ńe rozgiebujta smjeci! 

rozgievac, -ają, -6ł, sł., rozgrzewać. 

rozgievac sa, -ają są, -6ł są, sł., rozgrze- 
wać się. Woeńż są ród goerćłką rozgrevają. 

rozgłódac, -ają, -Gł, sł., rozgrzeszać. Naś 
ksąz ńe łótwje legi rozgińe86. 

rozgióśóe, -ą, -6ł, sł., rozgrzeszyć. Muśćć 
jem woedenc bez rozgrtśeńó. 

rozgróc, -eją, -6ł, sł., rozgrzać. Jó so le 
pólce nad woegńę rozgreją. 

rozgłóc są, -eją są, -6ł są, sł., rozgrzać 
się. Sadńi so na piópjtcku, to są qgutkce 
rozgrejeś. 

rozyiżac są, -ają są, -6ł są, sł., płoszyć 
się, unosić. Te końe bóle ćegoe rozgiżają są. 

rozyiżóc są, -ą są, -ćł są, sł., rozbiec 
się, spłoszyć się, unieść. Piorum glastnął, a 
tej moje końe są rozyiżółć. 

rozycezóc są, -ą są, -ćł są, sł., rozcho- 
dzić się. Nóboeżenstwoe sa ju skoenćóło ć leze 
są rozpezą. ; 

rozycerovac są, -eją są, -ovół są, Sł., roz- 
chorować się. Fiozqoerovćł są sroze. 

rozzvacóc, -xvócą, -xvócół, -xvacć, sł, 
rozchwycić. Woeńż to v mergńeńw woeka 
(w okamgnieniu ) rozywvócćlć. 

rozyvatac, -xvótają, -yv0tół, -xvatój, sł., 
rozchwytywać. 

rozjadovie, -ją, -jeł, sł., rozjadowić, roz- 
juszyć. Ćim tć jegoe jes tal: rozjadovjeł? 

rozjadovie są, -ją są, -jeł są, sł., rozjado- 
wić się. Rozjadovjeł są, jak zńija. 

rozjashac, -jósńają, -jósńół, -jasńój, sł., 
rozjaśniać. 

rozjasńac są, -jósńają są, -jósńeł są, -ja- 
sńój są, sł., rozjaśniać się, wypogadzać się. 

rozjasńie, -ą, -el, sł., rozjaśnić. Rozjasńi 
swoje leca! 

rozjashic są, -ą są, -eł są, sł., rozjaśnić 
się, wypogodzić się. Ńeg są le pórną rozjasńi, 
a pojezema dali. 

rozjayac są, -jadą są, -jayeł są, -jegć są, 
sł,, rozjechać się. Hoejagalć są v dćgt pre- 
ciont stronć. 

rozjaycetac, -tają (-cą), -tół, sł., rozedrzeć, 
podrzeć na strzępy. Jó iteró muśą qoegćc v tóg 
rozjagotónóg skozńńag. 


rozjeżżac są, -ają są, -6ł są, sł., rozjeż- 
dżać się. Woeńż są ńe rćgli roejeżżają, jaż 
pe północć. 

rozjigrac są, -ają są, -8ł są, sł., rozigrać 
się. Zdńć, rozjigrało są moe. Cen. 

rozkazac, -kóżą, -kózół, -każć, sł., roz- 
kazać. JO jemu rozkóża. Pańe mje rozkóza 
(pani mi rozkazała ). 

rozkazovac, -eją, -ovół, sł., rozkazywać. 
Woenabć ród rozkazova, ale je ńiyt ńe słeqó. 

rozkąsćc, - kosą, -kosćł, -kąsć, sł., rozkąsić, 
rozgryść. 

rozkądae, -kośają, -ko5eł, -kąs0j, sł., roz- 
gryzać, 

rozkładae, -kłódają, -kłodół, -kładój, sł., 
rozkładać. 
-. rozkóz, -aze, m., rozkaz. Na królevsći roz- 
kóz. Won tak: vśćtkoż robi bez ńiććjego roż- 
kaze. 

rozkoepac, -ją, -6ł, sł., rozkopać. Jak: jó 
rozkoepół tą briłka, tej e he wólecń mółó 
móśka (gdym rozkopał tę bryłkę, wyleciała 
z niej mała myszka ). 

rozkoepoevac, -ują, -cevGł, sł., rozkopywać. 
Hej, knópi, rozkopujła lepi sćibć (skiby)! 

rozkoescełac są, -ają są, -ół są, sł., za- 
puszczać korzenie, zakorzeniać się, rozszerzać 
się, rozsiadać się. Woeńt są wu nas tak: roż- 
koescerają , jakbć bólć na swoejeg smjecaq. 

rozkoescełóc są, -ą są, -6ł są, sł., zapuścić 
korzenie, zakorzenić się, rozszerzyć się, rozsiąść 
się. Zdrć, jak z taćegoe mółtgo zórka vórós 
dąb ć jak śerok są rozkoesceńćł! 

rozkradac, -kródają, -kródeł, -kradój, sł., 
rozkradać. 

rozkrasc, -kradną, -kród, -kradńi, sł., roz- 
kraść. Tt besttjńicć vśćtkoe nama rozkradlć. 

rozkravac, -króvają, -króveł, -kravój, st., 
rozkrawywać. * 

rozkrącac, -krocają, -krącół, -krącój, s4., 
rozkręcać. Doć tć rozkrącóś te ńiłóe? 

rozkrącac są, - krącają są, - kręceł są, -krącój 
są, sł., rozkręcać się. a 

rozkrącóc, -krącą, -krocół, -krącó, sł., roz- 
kręcić. Roskrącć ten śnurk! 

rozkrącóc są, -krącą są, -kręcćł są, - krącć 
są, sć., rozkręcić się. To śą ńe tak letkae roz- 
kręci. 

rozkreśac, -krusają, -kruseł, -kresój, sł., 
rozkruszać. Ne rozkreśój gleba poz słole! 

rozkreśac są, -krusają są, -krusół są, -kre- 
80j są, 8ł., rozkruszać się. 

rozkreśćc, -kruśą, -kruśćł, -kreść, sł., roz- 
kruszyć. Rozkreść tą brółą! 
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rozkreśóc są, -krusą są, -krusół są, -kreść 
są, sł., rozkruszyć się. 

rozkrojie, -ą, -eł, sł., rozkroić. Rozkrojeł 
mjeqg a z ńegce vópadłć same dekótć. 

rozkiółec są, -ą są, -0ł są, sł., rozkrzy- 
czeć się. Zockoz są rozkróćało v koekibce. 

rozkupie, -ją, -jeł, st., rozkupić. Mjeśćańi 
rozkupilć vśćtće rebó. 

rozkupjac, -ają, -Gł, sł., rozkupywać. 

rozkvitac, -ają, -6ł, sł., rozkwitać. Pred 
plebańiją róże rozkwiłają. 

rozkvitnoc, -ną, -kvit, sł., rozkwitnąć, Słóró 
lópa rozkvitła nópoezdńi. 

rozłamie, -łómją, -łómjeł, -łami, sł., roz- 
łamać. Rozłómjeł gleb na stórć ćąscć. Tak 
maeecno bóka, jakbć qgcń dvjefe rozłamie (tak 
mocno stukała, jakby chciała drzwi rozwalić). 

rozłamjać, -łómjają, -łomjeł, -łamjój, sł., 
rozłamywać. 

rozłazóc są, -Żą są, -zół są, -zć są, Sł., 
rozłazić się. Ne rozłazóce są tak na vśćtće stronć! 

rozłątac, -łoćają, -łocół, -łącój, sł., rozłą- 
czać. Ńe rozłącój nas, tatinku! 

rozłąćac są, -łącają są, -łącćół są, -łącój są, 
sł., rozłączać się. 

rozłąććc, -łątą, -łącół, -łąćć, sł., rozłączyć. 
Ju nas teró ńic ńe rozłąci! 

rozłąćc są, -łocą są, -łąćół są, -łąćć są, 
sł., rozłączyć się. Va muśiła sa rozłąććc. 

rozłepie, -łupją, -łupjeł, -łepi, sł., rozłupać. 
Wen mu rozłupjeł makoewica. 

rozłepjac, -łupjają, -łapjeł, -łepjój, sł., roz- 
łupywać, = 

rozłożóc, -ą, -6ł, sł., rozłożyć. Vśćtkoe, co 
gteren nalóz, rozłożćlć na pjósku. 

rozlatac są, -lótają są, -lotół są, -latój są, 
sł., rozlatywać się. > 

rozlecec są, -ą są, -6ł są, sł., rozlecieć się. 
Płógć są rozlecatć. 

rozlevac, -ają, -6ł, sł., rozlewać. Ać ło je, 
że jó lak tą polevką rozlevają? 

rozlevac są, -ają są, -6ł są, sł., rozlewać się. 

rozleze są, -lezą są, -10z są, -lezć są, sł., 
rozleść się. Rozlezlć są pe całym kraju. 

rozlóe, -leją, -1eł, sł., rozlać. Złvćóna rozla 
wodą. 

rozlóc są, -leją są, -18ł są, sł., rozlać się. 
Żebjes ńe bół skazół budle, bółabć są goerółka 
ńe rozlń. 

rozmarónovy, przym., rozmarynowy. Rozma- 
rónovt listće. 

rozmarin, -óne, m., rozmatyn. 

rozmavjac, -móvjają, -móvjół, -mavjój, sł., 
rozmawiać. Wo ćim rozmóujóła? 


Słownik języka pomorskiego. 


rozmóślac, -myślają, -myśleł, -meslój, sł., 
rozmyślać. Vóć ńimuśice, mnenkoe, tak sroge 
rozmóślac ! 

rozmikóac, -ają, -6ł, sł., rozmiękczać, wzru- 
szać. Jemu bć bjałka mja rozmikćac semjeńe 
(jemu by żona powinna wzruszać sumienie). 

rozmikććc, -ą, -6ł, sł., rozmiękczyć. Mje 
sostra serce tak rozmikććła, jaż jem mmuśćł 
płakac. 

rozmjec, -ćją, -8ł, sł., rozumieć. JÓ tego 
mick ńe rozmyjeją. 

rozmjeśąc, -ają, -6ł, sł., rozmieszać, zamie- 
szać. 

rozmnażać, -mnóżają, -mnóżół, -mnażój, 
sł., rozmnażać. 

rozmnażac są, -mnóżają są, -mnóżół są, 
-mnażój są, sł., rozmnażać się. 

rozmnożóc, -ą, -6ł, sł., rozmnożyć. 

rozmnożćc są, -ą są, -ół są, sł., rozmno- 
żyć się. Ślóć Pón Bóg mąe geół, to ten dobótk 
sa jeś rozinnożt. 

rozmoećóc, -ą, -6ł, sł., rozmoczyć. 

rozmoeknoc, -ną, -moek, sł., rozmoknąć, 
Zemja po deśću je rozmoekłó. 

rozmowa, -6, ż., rozmowa. Rozmowa Poe 
loga s Kaśsebą. 

rozmoeviec są, -móvją są, - móvjeł są, -moevi 
są, sł., rozmówić się. Są rozmoewi s ńą róż 
digtig! (rozmów się wreszcie z nią na urząd!). 

rozmużżac, -ają, -8ł, sł., rozmiażdżać, roz- 
bijać, tłuc. 

rozmużżac są, -ają są, -Gł są, sł., rozmiaż- 
dżać się, tłuc się, rozbijać się. 

rozmużżóc, -ą, -6ł, sł., rozmiażdżyć, rozbić, 
roztłuc. Jó mu łeb rozmużżą. 

rozmużżóc są, -ą są, -ół są, sł., rozmiaż- 
dżyć się, rozbić się, roztłuc się. Wońt mjele 
na mólu prażńicą, bo jim są te jójka roż- 
mużżćłć (mieli zaraz gotową jajecznicę, bo im 
się te jajka potłukły). 

roznaśdac, -nóśają, -nóśół, -nasój, sł., roz- 
nosić często lub zwykle. 

roznosóc, -Są, -sół, sł., roznosić. Jó koeżdo- 
zenńe ńe roznóśdają lóstóv, jó je le gis roz- 
nośą. 

rozńesc, -ńosą, -ńós, -ńesó, sł., roznieść. 
Sująti apoestołovje rozńeslć evańęlćją po całym 
svjece. 

rozpalae, -pólają, -póleł, -palój, sł., roz- 
palać. Ńe rozpalój teróz wegńa! 

rozpalac są, -pólają są, -póleł są, -palój są, 
sł., rozpalać się. 

rozpalóc, -pólą, -pólół, -paló, sł., rozpalić. 
Rozpalć weżń. Jó go ju rozpóleł. 
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rozpalóc są, -pólą są, -póleł są, -palć są, 
sł., rozpalić się. | 

rozpałóc, -ą4, -6ł, sł., rozsypać, rozrzucić. 
Vjater rozpańół vśćtka tróvą. 

rozpałóc są, -ą są, -6ł są, sł., rozsypać 
się, rozlecieć się. Jakużćsta to zujązała? Vśćtkce 
śą rozpańćło. 

rozpązac, -ają, -6ł, sł., rozpędzać. Doć tó 
rozpągóś mioeje woevce? 

rozpązóc, -ą, -ół, sł., rozpędzić. Tt pasture 
rozpazólć naśą strodą. 

rozpóyac, -pyxają, -pyytł, -póxój, sł., roz- 
pychać. Rozpygó legi, jakbć Bog uje zkąd bół. 
Sująti Miyćł wrota rozpygćł. 

rozpinac, -ają, -6ł, sł., rozpinać. Ńe roż- 
pinój kabóta, be je dóyt zómmo. 

rozpjerac, -ają, -6ł, sł., rozpierać. Jemu 
gregć semjeńd rozpjerają. 

rozpjerac są, -ają są, -0ł są, sł., rozpierać 
się. Są ńe rożpjerój tak, tć pargu (żydzie), 
smjotónkoe (szlachcicu) ! 

rozpjic, -epną, -pjął, -epńi, sł., rozpiąć. 
A ćej żóżel bół ju rozpjąli. 

rozplatac, -płótają, -plóteł, -platój, sł., roz- 
platać. Ne rozplatój włosów! 

rozplesc, -plotą, -plót, -plecó, sł., rozpleść. 
Rozplecć vłosć! 

rozpórk, -a, m., rozporek. 

rozpoeretk, m., zdrobn. od rozpórk, rozpo- 
reczek. ) 

rozpoełązac, -iozają, -iqzół, -Tązój, sł., 
rozporządzać. Wam tim rozpoerązżó, gec ńimó 
do tego ńtjaćegoe prawa. 

rozpoełązae są, -Fozają są, -fqz6ł są, -Tązój 
są, sł., rozporządzać się. Wam są tu tak roż- 
porqzó, jak svińa na podwórku. 

rozpełązóc, -iozą, -Fozół, -Fązć, sł., rozpo- 
rządzić. Jó jem vśćtkoż rozpoozćł. 

rozpoełazóc są, -iqzą są, -fqzół są, -Tązć 
są, sł., rozporządzić się. Bracó ć sostrć roż- 
porogzćlć są moejemi ńiwami, jak swoejemi 
vłósnómi. 

rozpróźńaćac, -ócają, -OGół, -acój, sł., roz- 
próżniaczać. Vaspón swcejey legi rozprożńóco. 

rozpróżńaćac są, -Ocają są, -0ćeł są, -atój 
są, sł., rozpróżniaczać się. Knópi są v zómje 
rozprożńóććlć ć teróz ńijak ńe vónekóś ji do 
roboetć. 

rozpróżńaćóc, -4, -ół, sł., rozpróżniaczyć, 
zrobić próżniakiem. Rozpróźńaćóła mu telóg. 

rozpróżńaóóc są, -ą są, -ćl są, sł., rozpró- 
żniaczyć się. 

rozpuscóc, -śćą, -scół, sł., rozpuścić. Poe 
wozjńe vśćtcć żołnere bćlć rozpuścony. 


ROZPALEC SĄ — ROZSÓC 


rozpuśćac, -ają, -6ł, sł. rozpuszczać. 

rozrazac są, -rózają są, -rózół są, -razój 
są, sł., rozradzać się. Woeńż są tak: rozrózają, 
jak róbć v mońć. 

rozrąbie, -rqbją, -rqbjeł, -rąbi, sł., rozrą- 
bać. Rozrąbi ten pjeń! 

rozrąboevac, -ują, -oevół, sł., rozrębywać. 

rozredovac, -eją, -ov6ł, sł., rozradować. T6 
jes barzilkce rozredovćł moeje serce. 

rozredovac są, -eją są, -ovół są, Sł., roz- 
radować się. Jó jem sa tak tum roeredovćł, 
jakbć jem mjeq pjeńązi krógnął (dostał). 

rozredac, -ruśają, -ruśćł, -resój, Sł., roz- 
ruszać. Leduje go rozreśalć. 

rozredac są, -rusają są, -ruśóćł są, -reśój 
są, 8ł., rozruszać się. Stłareśk rożruśćł są, 
jakbć bół dvazesce lat stóri (dziadek rozruszał 
się, jakby mu było lat dwadzieścia). 

rozróvac, -rivają, -rivGł, -róvój, sł., rozry- 
wać, rozdzierać, 

rozróvac sa, -rivają są, -riv6ł są, -róvój są, 
sł., rozrywać się, rozdzierać się. . 

rozrozóc są, -ą są, -6ł są, sł., rozrodzić 
się. Tatejsó ślagta rozrozóła są sroze. 

roziecac, -Tucają, -Fueeł, -fecój, sł., roz- 
rzucać. Nenka mje móviła, że woje dóvńt 
rozfucół pjeńąqzże. 

roztecóc, -fucą, -fucół, -Tecó, Sł., rozrzu- 
cić. Rozrecć ten gnój! 

roziedae , -ają, -0ł, sł., rozwięzywać. Ne roz- 
reśój tegoż poestronka! 

rozteśćc, -ą, -ćł, sł., rozwiązać. Jó ńimcega 
rozreśćc tegoż vaźćśća. 

roztónac, -Tinają, -Finół, -Tónój, sł., roz- 
rzynać. 

rozietnosć , -6, ź., rozrzułność, marnotrawstwo. 

roztetny, przym., rozrzulny, marnotrawny. 

roziethe przysł., rozrzutnie. 

rozsązac, -sozają, -sQzćł, -sązój, sł., rozsą- 
dzać. 'Niąt ńe gećł rozsągac jejiy staróv. 

rozsązóc, -sqzą, -sqzół, -sązć, Ssł., rozsą- 
dzić. Ksąg rozsęgćł jejiy sprawą. 

rozsevac, -ają, -Gł, sł., rozsiewać. Sevófe 
rozsevują sboeżć poe roli. 

rozsćyac są, -siyają są, -siydł są, -sóyój 
są, sł., rozsychać się. 

rozsćłac, -siłają, -siłół, -sółój, sł., rozsyłać. 

rozsópac, -ją, -6ł, sł., rozsypać. To muoeja 
bjałka te krepć rozsćpa. 

rozsópoevac, -ują, -©vół, sł., rozsypywać. 
Tebjes móg vici wuważac ć sbożó ńe rozsć- 
poevac. 

rozsóc, -stją, -sół, sł., rozsiać. Won ji 
rozsćł vśćtće pócórće po zemi. 
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rozstaje, -a, m., rozdroże. 

rozstąpie są, -stopją są, -stępjeł są, -stąpi 
są, sł., rozstąpić się. Lege rozstopilć są pred 
ńim, jalk pred ksązę. 

rozstąpoevac są, -ują są, -ceveł są, Sł., roz- 
stępywać się 

rozdełac, -ają, -0ł, sł., rozszerzać. 

roziefac są, -ają są, -6ł są, sł., rozszerzać 
się. Nówuka naśsegoe Pana, Jezusa Aristusa , 
rozśefó są po vśćićeg krajaą. 

rozdełóc, -4, -ół, sł., rozszerzyć. 

roziełóc są, -ą są, -6ł są, sł. rozszerzyć się. 
Jego pamstwce rozśeńćło są ku półńovi ć na 
zógód. 

roztok , -u, m., rozlew, wylew. Złoztoće woednt. 
Roztoće jesenne. 

rozwód, -c©de, m., rozwód. V kóncu presło 
do rozmwoede. 

rozwórka, -ći, 2., zdrobn. od rozwera, 
rozwórka. 

rozwójńik, -a, m., gwóźdź rozworowy. 

rozwoezóc SĄ, -Ą SĄ, -6ł są, sł, rozwodzić 
się. Naśi leze są ńe rozmwcezą. 

rozwoera, -6, Ż., rozwora. 

rozvalac, -olają, -vóleł, -valój, sł., 1) roz- 
walać, burzyć, 2) roztwierać szeroko, na oścież. 
Wen tak pósk rozvóló, że mu ujedno mugć 
do gabć vpódają. 

rozvaląc są, -volają są, -vóleł są, -valój są, 
sł., rozwalać się, rozsypywać się w gruzy. Naśa 
gałepka ju są rozvóló. 

rozvalóc, -vólą, -vólót, -való, sł., 1) rozwa- 
lić, zburzyć, 2) otworzyć na oścież. Tak: pósk 
rożvólół, jeżbć mu móg s forą sana vjagac 
(tak pysk rozlworzył, żeby mu można z furą 
siana wjechać). Rozvólone koerótkce. BRozvólony 
koescół. 

rozvalóc są, -vólą są, -vólół są, -valć są, 
sł., rozwalić się, rozsypać się w gruzy. 

rozvażac, -vóżają, -vóżół, -vażój, sł., roz- 
wozić często lub zwykle. Naa gespedćńt roż- 
vóżó smjotónką ć mlekoe po domażą. 

rozvażac, -vóżają, -vOżół, -vażój, sł., roz- 
ważać. Woemńt wśćtkoe dobre rozwóżają. 

rozvażóc, -vóżą, -vożćł, -vażć, sł., rozwa- 
żyć. Rozvażć so dobńe! JÓ so to rozvóżą. 

rozvizac są, -ają są, -8ł są, sł., rozwidniać 
się. Ju są też ć rożviąało. 

rozviylac, -ają, -6ł, sł., rozwikłać. Wena 
le móże ten vgeeł rożviąlac. Jó jego ńe roz- 
viglają. 

rozwijac, -ają, -6ł, sł., rozwijać. Ne rożvi- 
Jój głcka, bo są piezmobi. 

rozvijac są, -ają są, -8ł są, sł., rozwijać się. 


rozwinąć, -ną, -nqł, sł., rozwinąć. 

rozvinęc są , -ną są, -nqł są, sł., rozwinąć się. 

rozyjerac, -ają, -8ł, sł., zozioÓ: roztwie- 
rać. Ne rozujerój ggbć, fiabólu! 

rozvjerac są, -ają są, -6ł są, sł., m6 7 
się, roztwierać się. 

rozvjese są, -vjodą są, -vjód są, -vjezć są, 
sł., rozwieść się. Pozujedlć są na stóre lata. 

rozvjeselac ,-ają, -6ł, sł., rozweselać. Masma 
gee rozujesela na vselójaće spoesobć. 

rozvjeselac sa, -ają są, -6ł są, sł., rozwe- 
selać się. Woeńż są letkoż (łatwo) rożojeselają. 

rozvjeselóc, -ą, -6ł, sł., rozweselić. Cimże 
jó ce roeujeselą? 

rozvjeselóc są, -ą są, -ćł są, sł., rozweselić 
się. Naveł stareśk rozvjeselół są pórimką. 

rozvjevac, -ają, -6ł, sł., rozwiewać. 

rozvjevac są, -ają są, -6ł są, sł,, rozwie- 
wać się. AXmurć rózujevają sa ć mze jeś poe- 
goeda. I 
roezvjeze, -vjozą, -vjóz, -vjezć, sł., roz- 
wieść. Jó rozwjozą te pakumće. 

rozvjóc, -vjóją, -vjół, sł., rozwiać. Vgater 
rozvjćł ji vłosć. 

rozvjóc są, -vjcją są , -vjół są, sł., rozwiać się. 

rozvlakac, -vlókają, -vlókół, -vlakój, sł., 
rozwlekać, rozwłóczyć. Psć rozwlókają gnóte 
poe poedwoefim. 

rozvlec, -vloką, -vlók, -vlecó, s4., rozwlec. 
Ńe rózylećć zós tóg łagcdw poe jizbje! 

rozvóga, -żi, £., rozwaga. Jó ło zrobjeł bez 
rozwóżi. 

rozvóżny, przym., rozważny. Ten móły knó- 
pik je baro rozwóżny (ten mały chłopiec jest 
bardzo rzzważny). 

rozyóżńe, przysł., rozważnie. Vezńi są do 
tegoe roawóżńe! 

rozzłoscóce , -ślą, -scół, sł., rozzłościć. Woeńż 
mą. rozałoscelć. 

rozzłoscóc są, Ścą są, -scół są, Sł., Toz- 
złościć się. Rozełoscół są, jak pjes, jak zńija. 

rozżalac, -żólają, -żoleł, -żaloj, sł., rozja- 
rzać, rozżarzać, rozpalać. Koevól rozżółó żelazo 
v woegńn do terfvjonoscć. 

fozżalac są, -żoólają są, -żóleł są, -żalój są, 
sł, rozjarzać się, rozżarzać się, rozpalać się. 

rozżalóc, -żólą, -ż0lół, -Zaló, sł,, rozjarzyć, 
rozpalić, rozżarzyć. Te vągle są ju rozżólont. 
Koevól kuje żelazo, ćej je rozżólone. 

rozżalóc są, -żólą są, Zóleł są, Żalć są, sł., 
rozpalić się, rozjarzyć się, rozżarzyć się. 

rożenka, -enk, 2. mm., grabki, które się przy- 
czepia do kosy i kosiska, aby się zboże przy 
koszeniu nie mierzwiło. 

24% 
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ród, 2. przyp. rode m., ród, pochodzenie, 
Woena je rode ślagecćdge. To je dobri, to 
stóri ród. Wan je rodę ze Strebjelćna, ze Gdińe. 

róg, 2. przyp. rogu, m., 1) róg, 2) węgieł, 
V tanym rogu (nórce) jizbć stoji bećka. 

rój, 2. przyp. roju, m., rój. Łońi są nóm 
wurojiłć śterć roje. 

rómnae, -ają, -6ł, sł., równać, gładzić, pro- 
stować, wyrównywać. Woeńż drogą rómnają. 
Svjąti Jón rómneł stegnć pred Panę Jezesę. 

rómno, przysł., równo, (niem. eben). Tu je 
rómmo , jał: na stole. Przyst. 

rómnosc, -6, 2., równość, równia, 

rómny, przym., równy, (niem. eben). To je 
droga rómnó, jak stół. To pole ńe je rómne. 
Lód na jezerńe je rómny. 

róv, 2. przyp. rowu, m., rów. Vpód v róv. 
Vólóz s rowu. 

róvnac są, -ają są, -6ł są, sł., równać się. 
Pt róvnó są dvazesce śterć łótom. 

róvnak, przysł., równie, jednakowo, tak- 
samo. Nó to poetreba róvnak tólkce ćase, co ć 
na tąmo. 

róvno, przysł., zarówno, równie. Fłówno tć, 
jak ć jó, ńimóma detków. 

róvnosc, -ć, £., równość. Mjezć nami je 
róvnosc. 

róvnuśi, przym., zdrobn. od róvny, równiu- 
tki. Duje róvnuśt kropelće woedć. 

róvnuśinói, -kó, -ć%, przym., zdrobn. od 
róvnu5i, równiuteńki. Woeńżł są vzrostę róvnu- 

róvnudinkoe, przysł., zdrobn. od róvnuśo, 
równiuteńko. 

róvnuśo, przysł., zdrobn. od róvno, ró- 
wniutko. To je dógt róvnuśo nalóne. 

róvny, przym., równy (niem. gleich). Woeńż 
wśćtkoe poezelólć na róvnt partć. Ćłovjek ńeje 
Ełoujekcevi róvny. 

rózga, -źi, 2., 1) rózga, pręt, latorośl, 
2) szczep, pokolenie, ród. Woen ję rózgą poe- 
góńeł. Jó jem 2 te rózźi. 

róża, -e, 2., róża. Ta róża miło woeńóć. 
Bjąknó , jak róża. 

różane, a, m., różaniec. Wona je do ró- 
żamca zapisónó. 

różancovy, przym., różańcowy. 

różżka, -ći, 2., zdr. od rózga, rószezka. 
Złcć śłć s różżkami v rąkaq. 

różevy, przym., różowy. Beóżevó farva. BR0- 
żewtgo koelore. 

różk, -a, m., zdrobn. od róg, 1) mały 
róg, rożek w ogóle, 2) rożek na tabakę. Hóżk 
ful tóbaćći. 


różny, przym., różny. Na swjece są różne 
zvćcćaje 6 woebócaje. 

różńe, przysł., różnie, rozmaicie. Hóżńe by- 
vało: róz bółć dełće, dreżi róż ńe bóło co do 
gabć vłożćc. 

różńie są, -ą są, -eł są, sł., różnić się. 
Róbackó gódka różńi są pórną wod naśce. 
Woeńi sa ńićim ńe różńą wał ślagtć. 

różńica, -e, 2., różnica. Rożńica mjezć 
ńimi bóła ujelgó: wena nyd płove włosć, 
won zós ćórnt , jak krek. 

ródą ob. raććc. 

ródba, -6, 3., 1) zaprosiny, zaproszenie, 
2) częstowanie, raczenie. Rócba na wjesele. 
Prosbą, grozbą, róćbą zmuśćł jiy do jezeńó. 
Jó bez róćbć pudą na vają bjesadą. 

ród, przyim. nieodm., rad, chętny, ochotny. 
Wen, mena, mono je ród temu. Woenabć 
bóła mńe ród, ale jeje starsi nme ńe lubją 
(onaby mnie chciała, ale jej rodzice mnie nie 
lubią) Złódbć deśecka do ńeba, ale ńimó tegoe, 
co ji poetfeba. W 1. mn. używa się czasem, 
równie nieodmiennie, regi, rede. 

ródca, -e, m., radca, 

rój, 2. przyp. raju, m., raj. K v raju lepi 
bóc ńimóże. 

róteś, a, m., ratusz. 

róteśovy, przym., ratuszowy. 

róz, 2. przyp., raza, m., raz. Do raza (na 
raz). Dva razć. Zesic, dvazesce razi (razóv). 

róz, przysł., raz. Bćlć to róż dvaji sąsezć. 
Mje są róż prćtrafiło jeś vikse ńeśćeścć. 

rob, 2. przyp. rąbu, m., szew, obrąbek. 

robją ob. rąbic. 

rąbk, -a, m., zdr.*od rąb, rąbek, obrąbek. 
Na samym rąbku. 

rąćka, -ći, 2., zdrobn. od rąka, 1) rączka, 
2) kubełek, podobny kształtem do skopca, któ- 
rego rączka zakrzywiona jest na zewnątrz ce- 
lem zawieszania na brzegu beczki. 

rogac, -ają, -6ł: sł., urągać. Jemu wśótće 
babć rągają. 

rubel, -bla, m., rubel. 

ruyna, -yxen, /. mm., suknie, odzież. To 
treba zisó vzic posvjątne rugna. Zóvy leze 
qgegą bez rugen. głepc błyśći, ćej późne 
rugna vłożi, jedóńe, poeći gąbć ńe woelwoefi. 
Cen. 

rujina, -6, 2., ruina. Cćstó rujima (istna 
ruina). Rujinć (ruiny, zwaliska). 

rujinovac , -eją, -ovół, sł., rujnować. Zgoda 
budeje, ńezgoeda rujineje. 

runo, -a, %., runo. Bjćłe, ćórne runo. 

rura, -ć, ź., rura. 
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rurka, -Gi, £., zdr. od rura, rurka. 

ruten, przysł., precz, na dwór, na zewnątrz; 
na dworze, zewnątrz; miem. heraus, pr. niem. 
rut. Woena vćlecą ktoeminę rułen. Vópód ru- 
ten, jak śólony. 

rvac, rvją, rvół, sł., rwać. Won so dół 
ząba rvac. Ta woeda je rvjącó. 


łądoviskoe, -a, n., Ob. rądoviśce. 

iądoviśće, -a, m., miejsce na polu, gdzie 
stał rząd snopów. Ob. tqd. 

iązćc, fozą, tqzół, Tązó, sł., rządzić. Kró- 
lovje fązą królevstvami, gbuńć gbuńteam. 

ec, -ką, -ce3, rek, fećć, sł., rzec. Rećć jw 
róz, cego cć treba. Bóg rek ć są zaró stało. 
Ne reką vici ńick. Mjezć nami rekącć (mówiąc 
między nami, w cztery oczy). 

fecac, Fucają, fucół, recój, sł., rzucać. Ne 
Tecój kamińami , bo zkaziś woekno (nie rzucaj 
kamieniami, bo rozbijesz okno). 

Tecac są, fucają są, tucół są, fecój są, sł., 
rzucać się, ciskać się. Róbć rucają są w bećce. 

fecóc, Tucą, fucćł, Tecć, sł., rzucić, cisnąć. 
Recć tego psa v moedą (rzuć tego psa w wodę). 
Wen tucół ge do kule (dołu). 

Tecóc są, fucą są, Tucół są, fecó są, Sł, 
rzucić się, cisnąć się. Rucół są, jak 8ćópók. 

łeć, -6, 8., rzecz, przedmiot, sprawa. 7ć są 
nó tóg redag ńick ńe rozmjejeś. Wena na- 
sbjera vselejaćeg feći ć mje próńosła. 

Teka, -ći, 2., zdrobn. od Feka, rzeczka. 

fećny, przym., rzeczny. Róbć rećne śmakają 
lepi, jak: te moeńćć. 

reka, -Ci, 2., rzeka. 

fem, -ińa, m., rzemień. Rem z wołowe 
skórć. 

femók, -a, m., zdrobn. od Fem, rzemyk. 
Na remóku wuńeśony. 

femjąsło, -a, m., rzemiosło. Nawućć są ja- 
„ćegoz remjasła! Wom znó vśelejaće remjąsła. 

Temjąsńići, przym., rzemieślniczy. Nóraga, 
istramąła Temjąsńiet. 

remjąsńićka, -ći, 2., rzemieślniczka. 

femjąsńik, -a, m., rzemieślnik. To je bćlmy 
rTemjąsńik. 

łemjenny, przym., rzemienny. 


rvac są, rvją są, rvół są, sł,, rwać się. 
Pecigńi z6 ta ńitka, a mze są zaró rvało. 

rżany, przym., rżany, żytni. Mąka rżamó. 
Krepć rżant. 

rżóskoe, -a, m., rżysko. Ob. rżóśće. 

rżóśce, -a, m., rżysko. Ob. rzóske. 

rźma ob. ima. 


łemyśk, -a, m., zdrobn. od fem, rzemyczek. 

łeśćc, '-ą, -Gł, sł., wiązać. Keść moecńi! 
(wiąż mocniej) ! ł 

fedotarći, -kó, -ć8, przym., rzeszotarski, 
sitarski. Reśotafkó robota. 

łeśotaitwoe , -va, %., rzeszotarstwo, sitarstwo. 

iedotke, -a, m., zdrobn. od reśoto, rze- 
szotko, przetaczek, sitko. 

iedoto, -a, m., rzeszoto, przetak. 

ieśotórka, -ći, 2., rzeszotarka, sitarka. 

ieśotół , -a, m., rzeszotarz, sitarz. 

Tezba, -6, Ż., rzeżba. 

łezbie, -ją, -jeł sł., rzeźbić, Mój woejc Fez- 
bjeł tą figura Nósvjątśt Pannć e dreva. 

tezbjałói, -kó, =ć6, przym.  rzeżbiarski. 
Kyst rezbjańći. 

fezbjałtwoe, -va, m., rzeźbiarstwo. Woeńż 
vśćtcć wucćlć są rezbjańtca. 

łezbjórka, -ći, ź., rzeźbiarka. 

iezbjół, -a, m., rzeźbiarz. 

fezńieći, -kó, -6%, przym., rzeźnieki. Woena 
ge pzną nożę fezńicóim (pchnęła go nożem 
rzeźnickim). 

łezńictwoe, -va, m., rzeźnictwo, zatrudnienie 
rzeźnika. 

fezńiók, -a, m., zdrobn. od Frezńik, 1) mały 
rzeźnik, 2) pomocnik, czeladnik rzeźnieki. Jó 
jem móły rezńićk , móm móły knypićk. Piosnka. 

Tezńićka, -ci, 8., żona rzeźnika, rzeźniczka. 

iezńhik, -a, m., rzeźnik. 

łóc; -6, ż., rzyć, tyłek. Woem wvici wu mńe 
ńick ńe krógńe, jak pjątą vw fćc. Krąci są, 
jakbć mjół robóće v ńćci. 

łózóe, fizą, Fizół, rózżó, sł., najmować, go- 
dzić w służbę. Woeńi so v naśi vsć rTizą pa- 
robkóv ć gdvcąta. 

iózóc są, iizżą są, fTizół są, Tózć są, Sł., 
najmować się, godzić się do służby. Ćełóg Figi 
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są na cały rok. TE są ńimóś fezóc na śterć 
ńezele, le na rok. 

tógac, -ają, -Gł, sł., rzygać, wymiotować. 
Mje to rćgańe spróvjó (mnie to pobudza do 
wymiotów). 

Rómjón, -a, m., Rzymianin. 

Remjónka, -ci, ż, Rzymianka. 

łópie, -ją, -jeł, sł., rzęzić, kaszleć, chrzy- 
pieć. Stareśk ju leduje rćpi. 

łótny, przym., rzytni, odchodowy. Rótnó 
fiaka (kiszka odehodowa). 

łóthica, -e, ż., kiszka odchodowa. 

Rim, -ómu, m., Rzym. Wen bół v Remje 
ć pópjeża ńe viąćł. 

łimsói, -kó, -ćć, przym., rzymski. Vjara 
Fimske - katolóckó. 

ima, -6, 2., brzeg, wał, nasyp, wzgórze, 
w ogóle miejsce podwyższone, już to w sposób 
sztuczny, już to naturalny. Na tmag rostą 
dreva bradove (na nasypach wzdłuż drogi rosną 
drzewa owocowe). 


s, przyim., z, łać. cum. Pón jagół s pańą. 
S temi głcami. S ńim. S ńą. Przed s tudzież 
przed trudniejszym do wymówienia zbiegiem spół- 
głosek: se. Brał śed se sostrą. Se mną. Przed 
spółgłoskami »słabemi< słyszy się często z, zwła- 
szcza przy złożeniach. 

sa, przysł., tu, tutaj. Sa! (tu)! Poej-le sa! 
(chodźno tu!) Dej-łe sa! (dajno tu!) Xadójta- 
le sa! (chodźcieno tu!). 

sadac , sódają, sódół, sadój, sł., siadać. T6 
ńimóś sadac na ny kómce. Jó sódają za stołę. 
A ćej moeja nenka sóda na wozu (a gdy moja 
matka siadała na wozie). 

sadło, -a, n., sadło. Wcenabć ród sadło 
masłę smarovd. Abecadło: zjód pjes sadło. 

sadnoc, -ną, -nqł, (lub: sód), sadńi, sł., 
siąść. Plóśk wlecół v sód ć sód na gałazi. Jak 
jem sadnął na wóz. 

sazac , sozają , sóz6ł, sazój, sł., sadzać. Woeńi 
skókalć kol naju, sózalć naju za stołę. 

sazóc, -ą, -ół, sł., sadzić. Cej ten móstargi 
sin primze, weejc sagi ge zaró prć sobje. Nasi 
leze sażą bulvć (ziemiaki). | 

sayajda, -6, ż., dziewczyna lekkoduch, wie- 
trznica, latawica. A ło vej sagajda z te wade 
Każe: ńichbć ńe robiła, le ząbć vóśćera. 


tnoc, -ą, -qł, sł., rznąć. Woeńż mdą tego 
dąba *nale. Wena mó Fńeńe biega (ją brzuch 
boli ). 

ródói, -kó, -ćć, przym., rzadki. To casto 
je za Tódće. 

ródke, przysł., rzadko. Ródkce, jak na błotag. 
To są Tódkoe zdórtó. To je tak tódkoe pisóne. 

ródkoesec, -ć6, 2., rzadkość. 

tąd, -ąde, m., 1) rząd (Regierung), 2) stóg, 
kopa, sztyga. Mqd presći. Ped poelsćim radę. 
Jejiy Tadć bółć baro strość. V polć stoją 
mmożć rade zbożó. 

fądca, -e, m., rządca, zawiadowca. Woem 
bół rądcą wu panóv Nórimsćeg. Rądca te 
krajinó. 

łośććc, -ą, -ćł, sł., wyciągać nici, wysnu- 
wać, strzępić, pruć. Bjałka, viząca nogawicą, 
Tąśći ją, ćej są woemyli. 

łośtćc są, -ą są, -ćł są, sł., snuć się, 
strzępić się, pruć się. Treba qgustką woebrąbic, 
żebć są ńe Fąścóła. 


saja, -e, m., mężczyzna mańkut. 

sajka, -ći, 2., kobieta mańkut. 

sak, przysł., tak, siak. Abo tak, abo sak! 

sakramąt, -e, m., sakrament. Sełmć sakra- 
mątów. Te móś wukleknąc pred Prenósujątśim 
sałkramątłę. 

sakramątovy, przym., sakramentowy. 

sałóta, -6, 2., sałata. 

sałótka, -ći, 2., zdrobn. od sałóta, sałatka. 

Salomón, -©na, m., Salomon. Tebjes móg 
bćc królę Salomoenę. 

Salomoenóv, -ovy, -0v0, -ovć, przym., Sa- 
lomonów. Sałomuenóv sąd. Tó jes tak: mądri, 
jak Salomoenovt bukse (spodnie). 

sama, samce ob. sóm. 

samc, -a, m., samiec. Woeńż wustrelćlć je- 
dna zóćvą svińą, samca. 

samói, przym., samczy, od samca. Vezńe są 
józcovtgoe sadła samćtgce (bierze się borsuczego 
sadła samczego). 

samica, -e, ż., samica. 

samiói, przym., samiczy. 

samoeroda, -6, Ż., rozchodnik (rośl.). 

samotno, przysł., 1) samotnie, 2) bezżen- 
nie. To le ksążó mają źćc samoedno. Tu tak 
sameelno , jak na moefć. 
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samotnosc, -6, 3., 1) samotność, 2) bez- 
żenność, stan kawalerski. Waońń vśdleć żćją 
vw samecełnoścć. 

samotny, przym., 1) samotny, 2) bezżenny, 
kawaler. Samcetny lezć (kawalerowie). 

Sano, -a, %., Siano. 

sanovy, przym., dotyczący siana, sienny. 
Samovy hądel (handel sianem). Sanovt targoe- 
viśće ve Gdónsku. 

sańe, -i, /. mm. 1) sanie, załubnie, 2) ga- 
tunek sieci na ryby. 

sańica, -e, 2. sanna. 7o je zis dobró sa- 
mica! 

sapoet, -e, m., sapanie, pryskanie, odgłos 
stąpania ludzi lub bydła po miejscach podmo- 
kłych. To tak, jak kónsći sapoet na błotag. 

sapoetac, -tają (-cą), -tół, sł., sapać, prys- 
kać (w odniesieniu do płynów gęstych, kałuży, 
błota). Jaż sapoece vw grópje (aż się kotłuje 
i kipi w garnku). Jak: jesma jagała prez ta 
łąką, to sapoetało pozd kołami. * 

sarka, -ći, 8., sroka. Ob, sroka. 

sarkać, sórkają, sórkeł, sarkój, sł., sarkać. 
Jegoe celóg jedno sórkó. Ńe sarkój, ćej ńi- 
móś cego! 

sarna, -6, ż., sarna. Ob. sóreń. 

sarńi, przym., sarni. Sarńć mjąso. Sarń6 
skóra. 

Sas, -a, m., Sas, Saksończyk. Mjegć Sa- 
sami źćją Słovjańi , gterńi po serbsku gódają. 

sasói, -kó, -ć%, przym., saski. V sasćim 
kwaju. Za sasćż pjeńqze. Sasćż bjałće. 

Sasó, -óv, ł. mn., Saksonia. Ob. Sasko. 

Saskó, -ći 8., Saksonia. Woeńż dopjere 
v Sasći nalezlć dobri zórobk, Ob. Sase. 

sąćk, -a, m., sęczek. Jó jem na tim móć- 
łym sąćku mój nóż złomjeł, 

sądóć , -a, m., sandacz (ryba). 

Sąza, -€, m. sędzia. Lógt to SQZA , co 
swoją vłósną sprawą sQgi. 

sązóc, SQzą, sęzół, sązć sł., sądzić. Ńó sągć 
mikoegoe, a he bążeś sążony. 

sąk, -a, m., sęk. To je za łąpó sećera do 
tego sąka. Przysł. Por. przysłowie rosyjskie: 
Astjor tapor, da i suk zubast. 

„ sąkati, przym., sękaty. Sąkałó palćca (laska). 

sąp, -a, m., Sęp. 

sąpa , z6, m.iż2., człowiek kwaśny, pochmu- 
rny, posępny. 

sąpac są, sopją są, sąpół są, sąpi są, sł., 
chmurzyć się z nieukontentowania, zasępiać się. 
Woenabć są tak cały zeń sąpd. 

sąpi, -jó, -je, przym., sępi. 

sboeżó ob. zbeże. 


scana, -6, ż., ściana. 
v kwjótće malovóne. 

scarti ob. setiec. 

scógac, scigają, scigeł, scógój, sł., ścigać. 
Ne scćgój, be tć go ńe dosigńeś. 

scógac są, ścigają są, scigół są, scógój są, 
sł., ścigać się. Jak ti knópi ród są scigają! 
(jak ci chłopcy lubią się ścigać!). 

scógac, scigają, scigół, scógój, sł., ściągać. 
Naś pón scigó legi z całt woekolóce. Ńe scógój 
tak: meecno! 

scógac są, scigają są, scigół są, sećgój są, 
sł., ściągać się. Do naju teró scigają są vśćtcć 
prójacele (do nas teraz ściągają się wszyscy 
krewni ). 

scignoc, -ną, -nęł, sł., ściągnąć. Won so 
scignął roboetńikóv z Poelsći ć z całego sujata. 
Scigńi jeś lepi! 

scignoc są, -ną są, -noqł są, sł., ściągnąć 
się. Wał tegoe ćase, jak są scignalć do nase 
vsć ny koedrócć (owi obszarpańcy ). 

scif, -óćla, m., ścierwo, padlina. Ten sciń 
leżi tu ju tńó dńi. Serovy (seri), jak sciń 
(mokry, jak ścierwo). Smirgi, jak sciń. Scórę 
leci (trąci padliną). 78 scóru! (przezwisko na 
psa, człowieka i t. d.). Ob. ścir. 

scizńik, -a, m., łańcuch lub powróz, łą- 
czący uzdę konia lub wołu z końcem dyszla. 

scónka, -ći, 2., zdrobn. od scana, ścianką. 
Tu teba prćstavic mółą scónką. 

sćerka, -ći, £., zdrobn. od skra, iskierka. 
Na wegńiśćim ńe malezlć ju ańet sćerći (na 
ognisku nie znaleźli już ani iskierki). Jeś v him 
ła sćerka żócó ńe gutkoe zagasńe. 

sóiba, 6, 2., skiba. Ledvje trć sćibć wu- 
woerćł. Poed sćibami są pontrć (pędraki). 

se ob. s. 

sećenka, -ći, 2., zdrobn. od sekńa, su- 
kienka. Ztenó sećenka (sukienka dziecięca). 

seóćenny, przym., sukienny. Sećenne raka- 
wice , bukse. 

sećera, -ć, Ź., siekiera. 

sećerka, -ći, ż., zdrobn. od sećera, sie- 
kierka. Swjąłó sećerka (miejsc.). 

seli, przym., suczy. Sećć poztomstwo. Sećó 


Wu ńiąy są scanć 


„mół08C. 
setka, -ći, £., zdrobn. od seka, suczka. 
sedla, -e, 2., ławka. Tu są segi, jak na 
sedhi. 


sedme ob. setme. 

sezec, -ą, -6ł, sł,, siedzieć. Wan łak segł, 
jak ma rozżólonóg vaglag (rozżarzonych wę- 
glach). Sezgcć, ńick ńe zrobiś (siedząc, nie nie 
zrobisz). 
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sezóba, -6, 2., siedziba. To je moja stóró 
segćba. 

sexi, przym., suchy. Segó zawka (konar). 
Seqe vjodro (powietrze). Seqgi bród (susz, su- 
szone owoce). 

seyce, przysł., sucho. Pijókoewvi vjedno segce 
v gardle, Przysł. 

seycetó, -cet, 2. m.,”suchoty. 

sexetńica, -e, 2., suchotnica. 

seycethik, -a, m., suchotnik. 

sejm, -u, m., sejm. Masma go vćbra posłę 
na sejm. 

sejmoevy, przym., sejmowy. Pedcas woebród 
sejmoeućj;. 

seka, -ći, Ź., suka. 

sekac, sukają (albo sucą), sukeł, sekój (albo 
seGó), sł., kręcić niei, kilka nilek razem skręcać. 
Bjałće poetńebują do vizeńó rakavic sukónóg 
ńici (kobiety używają do robienia rękawiczek 
kręconych nici). 

sekno, -a, m., sukno. Grebe, cenćć, kupóe 
sekno. 

sekńa, -e, ż., suknia, ubiór. Prówceblek 
póśne sekńe. 

sekńiskce, -a, m., zgrub. od sekńa, stara, 
licha suknia. 

sekńiśće, -a, n., zgrub. od sekńa. Ob. wyż. 

seminarijó, -e, 2., seminaryum. Prójagół 
prosto ze seminartje. 

semjenno, przyysł., sumiennie. Jeślć to tnóś 
wcet ńegoe prórekłe, to wen cć to semjenno 
dotrimó. 

semjennosc, -6, Ż,, sumienność. 

semjenny, przym., sumienny. To je dćąt 
semjenny Głovjek:. 

semjeńd, -0, %., 1) sumienie, 2) żołądek 
(w pewnych zwrotach tylko). Jó móm cćósłe se- 
mjeńt. Jemu to jezeńż zawisło na semjeńi. 

sen, 2. przyp. sne, m., sen. Wena mja sen 
ńespoekójny. 

serce, -a, %., serce. Woema mó baro dobre 
serce. Ten głop goós ńimó serca, ćej wom 
tak swoją bjatką btje. 

sercovy, przym., sercowy. 

serdeóno, przysł., serdecznie. Poezdróvjają 
vas serdećno. Wońi są se mną baro serdećno 
próvitalć. 

serdećnosc, -6, 2., serdeczność. Serdećnosc 
wu ią ńe ujele poepłócó, 

serdećny, preym., serdeczny. Premóvjeł do 
najn głosę serdećnym. 

seri, przym., świeży, wilgotny, mokry. Jak 
to sboeżć tu dłeżi poeleżi, to mze dóyt sert. 
Seri, jak scif (mokry, jak ścierwo; przeważnie 


o gruntach podmokłych i t. p.). To mująso je 
dógt sere. ą 

sermjąga, -żi, 2., siermięga. Wońi mośą 
sermjaże, jak poelsći głopi. 

seroci, przyym., sierocy. Serocó bjeda. 

Serosc, -ć, ż., wilgotność, mokrość, świeżość. 
Serosc role. 

serota, -6, m. i Ż., sierota. 

serotka, -ći, m. i ż., zdrobn. od serota, 
sierotka. 

serowoesc, -6, 2., świeżość, mokrość, wil- 
gotność. Ob. serosc. 

serovy, przym., 1) surowy, 2) wilgotny, mo- 
kry, świeży. Mjąso serovt. Serovy, jak sciń. 
Te grenła są dógt serove. Ob. seri. 

serp, -a, m., sierp. 

serpjeń, -pńa, m., sierpień (miesiąc). 

serpńovy, przym., sierpniowy. 

servótka, -ći, 3., serwatka. 

sefec, -eją, -0ł, sł., wilgnąć, rozmakać, 
pęcnieć. To żćło dćgt sereje. 

selyl, -6, ż., Ob. serfyla. 

seiyla, -e, ś., sierć. Woene mają ćórną, 
póstrą, krótką serqglą. 

sestłónk, -a, m., siostrzeniec. 

sestrtónka, -ći, 2., siostrzenica. 

seśćc, -Bóją, -56ł, sł., zeszyć. Te łegoe dobre 
ńe seśćjeś. 

seśóc, sugą, su3ół, se3ć, 8f., suszyć. Ne seść 
wici tego wówsa! Wam bez poełrebć seśi ten 
jićmć. Także: sesą, seśćł. 

seśćc są, su3ą są, suśćł są, seść są, Sł., su- 
szyć się. Bród seśi są v pjecu (owoce suszą 
się w piecu). Ob. wyżej. 

seśóvac, -Sivają, -SivGł, -Sóvój, sł., zeszy- 
wać. Te mnogawice są seśivónt (te pończochy są 
zeszywane ). 

seśćt, -e, m., zeszyt. 

seśmiń, -a, m., płat, płatek; wiecheć. Teró 
je cepleść wvjodro, a tej sńtg pódó seśmińami. 
Jak są tć vóbudovańó pólółć, to ujater ńós 
całe seśmińe słomće. 

sedó, -©, $., susza, posucha. Prinze seśó, 
tej wśćlkoe vópólt. 

setmó, licz., siedm. 

setmózesąt, licz. , siedmdziesiąt. 

setmózesti, licz. , siedmdziesiąty. 

setmómjesąćny, przym., siedmiomiesięczny. 

setmónósce, licz., siedmnaście. 

setmónósti, licz., siedmnasty. 

setmóset, licz. , siedmset. . 

setmósetny, licz., siedmsetny. 

setmjoraći, -kó, -će, licz., siedmioraki, 

setmjorak, licz., siedmiorako. 


SETMJORO — SKARNÓ 198 


setmjoro, licz., siedmioro. 

sevba, -6, £., siejba, siew. 

sevónka, -ći, 3., fartuch lub płachta, w którą 
siewca bierze zboże do siania. 

seviec są, scvfą są, svjar są, sł., zawziąć 
się, uwziąć się. Woeńż są nó mją łak: sujarić, 
jak gavć na zajca, jak psć na kota. Sujarti 
(zawzięty, zażarty, zajadły ). 

sezoboetae są, -tają (-cą) są, -tół są, Sł., 
zaszargać się, zabłocić się. Sezoboełół są wćsi 
koałón (zaszargał się powyżej kolan). Sezobo- 
tóny, jak svińa. 

sócóna, -6, 2., sitowie. 

sódec, sićą, sieGł, sóćć, sł., syczeć. Gas sóli. 

sógac, sigają, sigół, sógój, sł., sięgać. Ne 
sćgój po te jabka, bo wcene ńc są tmceje. Je- 
go sława siga v dalećż stronć (sięgała w dale- 
kie strony). 

sójac, -ają, -6ł, sł., pałać, buchać ciepłem. 
Mje głova tak sćjó, jakbć jem mujeł goeręćką. 
Wena v pjtcku tak mapólóła, że jaź sćjó. 

sókac, sikają, sikół, sćkój, sł., sikać. Wam 
nó ńą nozdą sikó. 

sókac, sikają, sikeł, sćkój, sł., sykać. Sikó, 
jak qgąs. 

sóła, -6, £., siła. Woema mó tvjelgą sółą 
v rakag. Moje sółć są za mółć do te próce. 

sólny, przym., silny. Sóćlmy, jak mjedujez. 

sónogarlóca, -e, ż., sinogarlica. 

sónóv, -Ovy, -Ov0, -ovć, przym., synów. Sć- 
nove złcó, Sćnovó bjatka. 

sónólk, -a, m., zdrobn. od sćnól. synalek. 
Móm le jednego sónólka. 

sónól, -a, m., synal. Bólnogoe mó sćnóla. 


sópac, -ją, -8ł, sł., sypać. Ne sópi tu 
piósku! 

sópnoc, -ną, -nqł, sł., sypnąć. Sćpnął pje- 
ńązami. 


SÓrovy, przym., serowy. 

sćsac, sisają, sisół, sósój, sł., syczeć z bolu. 
Ńimóże. wreśćec, le sid. 

sóti, przym., iłusty; tuczny, karmny. Sćłź 
ałop, jak skcep. Sete svińe. Gdy zaś Pomorczyk 
jest syty, wtedy mówi o sobie, że jest ful albo 
najadły. 

sótose, -6, 2., tłustość, tuczność. 

sóvjec, -cją, -8ł, sł., siwieć. Moja bjałka 
jm sevjeje. 

sóvy, przym., siwy. Sóvć ułosó. Won mó 
sóvą brodą. Sóvtgoe kcelore. 

s8óe, -6, 2., sieć (na ryby lub ptaki). 

CEE sżką, sek, stćć, sł, , siec. Waeńt tróvą 
kcesami stką. 

sóóka, -ći, 2., sieczka. 


Słownik języka pomorskiego. 


sótkarńó, -6, 2., sieczkarnia. 

. syazac są, syózają są, syózćł są, syrazój są, 
sł., schodzić się często lub zwykle. Ti ćartovje 
srózgalć sę ujec dopjere svoe północć. 

synoc, -ną, sey, s4., schnąć. Tem lem jeś 
ńe se. i 

syózka, -ći, 2., 1) schadzka, 2) zebranie 
bractwa kościelnego w kościele na nabożeństwie. 

syczóc są, -ą są, -ćł są, sł., schodzić się. 
Weńt sgozą są zwolna, jakbć to bóło ujele 
barzo Case. 

syoerac, -ją, -6ł, sł., schować. Jo cć to 
srevją. Won ło tak dobre szaevćł, że ńigt 
tegom ńe należe. 

syevac są, -ją są, -8ł są, sł., schować się, 
skryć się. Sqgawi są pred ńim na górą! (scho- 
waj się przed nim na strych !). 

syromjec, -eją, -Gł, st., 1) okulawieć, 2) osła- 
bnąć, zniedołężnieć, stać się do niczego. Sqro- 
miały (osłabły, niezdrowy, chorowity), , 

syvacóc, syqvócą, syvócół, sxvacć, sł., schwy- 
cić, złapać. Sgvacć mje tego ptóśka. Jó jegoe 
ńe szvócą. 

SXTAaCÓC 54, sXvÓcą są, syvócćł są, syva cć 
są, sł., schwycić się, złapać się. Ić jego ńe 
STvóCIŚ. 

sidło, -a, m., sidła, sieć, siatka (na płaki, 
ryby). 

signąc, -ną, -nqł (sig), sł., sięgnąć. Wam 
signął poe moje dobro. 

siknoc, -ną, -nqł, sł., siknąć. Wena sikną 
wodą na ego. 

siknoc, -ną, -nęqł, 
nął nó nuję. 

sin, 2. przyp. sóna, m., syn. Dobri sin poe- 
mógó woejcć vw roboece. Jaći wojc, łaći sim. 
Wuejkasin (pseudonim dra Cenóvy). 

sink, -a, m., zdrobn. od sin synek. 

2. przyp. sóra, mt., Ser. 

siyk, -a, m., koń siwy, siwosz. Sił: ććlć sćmel. 

siżeń, -ńa, m,, sążeń. Vósok: na dva siżńe. 

siźńovy, przym., sążniowy. Siżńovó nyjara. 

skakac, skócą , skókół, skacć , sł,, skakać. 
Skóće , jak sóreń. Żebe jes bół ńe skókćł, ńe 
bółbć jes nożi złomjeł. 

skała, -6, 2., skała. Cojardi, jak skała. 

skalósti, przym., skalisty. Skalóstó woekoe- 
lóca. Skalćste grenta. 

skarbhńik, -a, m., skarbnik, kasyer. 

skarga, -%i, 2., skarga. Poeslć se skargą 
do ksąża. 

skarńó, -0, 2., lice, jagoda, policzek. Mje 
tak prawó skarńó póh, goćsno mńe gło woeb- 
gadeje. 


sł., syknąć. Goqsór sik- 
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skarżóc, -ą, -6ł, sł., skarżyć. Woeńł jego 
skarżelć ćile razi wu śełiósa. 

skarżóc są, -ą są, -ół są, S4., skarżyć się. 
Są ńe skarźć, ślć ńimóś cego! 

składac, -odają, -0deł, -adój, sł., składać. 
Dló kogo tć skłódóś pjeńqze? 

skłód, -ade, m., 1) skład, 2) wierzch czyli 
środek zagona, w którym skiby ku sobie są zwró- 
cone, 3) skład (apostolski). Na skłaze ve Gdón- 
sku. Skłód tovardóv. Na nóg zógonag %ima 
ńijaćeg; składów. Skłód apestolsći ććlć Vjerą 
v Boega Woejca. 

sklep, -u, m., 1) sklep, kram, 2) piwnica, 
lamus, 

sklepka, -ći, 2., płytka drewniana lub że- 
lazna, mająca dwa otwory, przez które przewleka 
się vążóścće, aby się nie skręciło. 

sklónka, -ći, 2., szklanka. Ta sklónka je 
skażonó (stłuczona). Ob. sklónka. 

skner, -a, m. i 2., sknera, skąpiec. Wreje 
skkner , złeć rozrełnt. 

skneróćc, -ą, -6ł, sł., biadać, narzekać na 
biedę, głód i t«p. Woeńż ujedno sknerćą, goec 
są dobre mają. 

skóra, -6, 2., skóra. Wovcó skóra. Woem 
mó tak wobiią skóra, że jegem ńick ńe boeli. 
Jako przezwisko wychudłych bydląt: hetka, cha- 
beta. 

skórka, -ći, ź., zdrobn. od skóra, 1) skórka, 
2) wierzch chleba, bułki. 

skófany, przym., skórzany. 
v skoraneg buksag (spodniach). 

skórb, -arbu, m., skarb. To je wjelźi skórb. 
Tą bełć zaqgoevónt skarbć. Skórb kasebsko - 
słovinsći mowć (tytuł książki dra Cenóvy ). 

skoeba, -6, ż., hak w odrzwiach, na którym 
wisi kłódka , skobel. 
_. skoblóc, -ą, -ół, sł., strugać patyk, zdzie- 
rać z drzewa korę. Ju za pozze skoeblóc gozze 
(już za późno strugać gwoździe). Przysł. Dla 
wyjaśnienia nadmienia się, że Kaszubi używają 
także drewnianych gwoździ. Są to t. z. poe- 
lóxć, grube kliny do zbijania wiązań dacho- 
wych, mostowych i t. p. 

skoóóc, -ą, -6ł, sł., skoczyć. Skocć, jakbć 
jego gło woepólół. Skoćć do waedć! 

skoegoela, -e, 2., komar. 

skok, -u, m., 1) skok, 2) ewał, galop. 
Jednym skoekę stanął na daku. Jagac v skok 
(pędzić, galopować ). 

skoekę, przysł., galopem, w galopie, cwałem. 
Jagół skoekę. 

skoelćc , 4) -6ł, sł., skomleć, 
biadać. K pjes skceli, cej jego biją. 


Weńi qzą 


narzekać , 


skoep, -a, m., skop, baran. 

skoepoevina, -6, 2., skopowina, baranina. 

skoepotvy, przym., skopowy, barani. Skae- 
powt mjąso. 

skoerepa, -6, 2., skorupa. Jajovó skoerepa. 

skoerepka, -ći, 2., zdr, od skoerepa, sko- 
rupka. 

skoeri, przym., skory, żwawy, prędki. Woena 
ńe je skoró do robołć. Won ńe je skori 
do zdóvańó (on się nie spieszy do ślubu). 

skoerno, sp., skoro tylko, gdy tylko. Skoerno 
mześ gcół, to gvćs zónęeś na ćas. 

skoero , przą ysł., skoro, żwawo, prędko. ae 
ńe skcero jize robota. 

skoro , sp., skoro, gdy, ponieważ. Skóry. prim- 
ześ , ło cć dóm. Skoero ńe qceś, ńe pudą s tobą. 

skoełtenka, -ći, 2., zdrobn. od skaerńa, 
bucik. 

skoełńa, -e, ż., but. Póbócć nośą skoefńe 
wćsi kołón (Rybacy noszą buty wyżej kolan). 
Rógli djóbeł pórą skoeńńt poedre, miżlć póra 
legi do grepć dostóńe. Przysł. Noże dre a skońńe 
na ćiju nosi. 

skoet, -e, m., skot, bydło. 

skoetałói, -kó, -ć8, przym., pastuszy. Kło- 
buk skotańći (kapelusz pasterski ). 

skoetałtwoe, -va, m., pasterstwo, paszenie 
bydła. 

skcetórka, -Gi, 2., pasterka do bydła. 

skoetół, -a, m., pasterz do bydła. 

skoeyvććk, -a, m., sok brzazowy, przyrządzony 
do picia. 

skoevronećk, -a, m., zdrobn. od skevrónk, 
skowroneczek. 

skoevronkcevy, przym., skowronkowy. 

skoeyrónk, -a m., skowronek. Vzłótó vćsok, 
jak: skoewrónk. 

skra, -6, 2., iskra. Skróć lótałć v powjetńć. 
Skrę wunódałć są vćsok poenad qóćami. 

skradac Sa, - odają są, -0d6ł są, -adój są, 
sł., skradać się. S*kródó są, jak kot do móść. 

skrasc, -adną, -0d, -adńi, sł., skraść. Słera- 
dłe pjeńqze ńe piónośą ślescó. 

skrącac, -qcają, -ocół, -ącój, sł., 1) skrę- 
cać, 2) zawracać. Jó mdą próoboevół povrdz 
skrącac. Ńe skrącój tak nógle, be końe śle 
pervją. 

skrącac są, -qcają są, -qcół są, -ącój są, 
sł., 1) skręcać się, 2) zwracać się. Śed nópród 
ć są skrącół róż v tą, róż v ną stroną. To 
vąźćśce są vjedmo skrącó. 

skrącóc, -qcą, -qeół, -qcć, sł., 1) skręcić, 
(nieprzech.), zwrócić się, 2) skręcić (przech.). 
Wen skrącół ten poewróz. Skrącć teróz! 
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skrącóc są, -Qcą są, -gcół są, -ącć są, sł., 
1) skręcić się, 2) zwrócić się. 

skrąt, -e, m., skręt. Na skrące stojała 
dóvńi karóma. 

skreya, -6, ż., skrucha. 

skreżec, -eją, -8ł, sł., skruszeć, Skweśałł 
mjąso. + 

skredóc, -uSą, -uSół, -e56, sł., skruszyć. 
Tak długo bókeł v ną skałą, jaź ją skruśćł. 

skreśóc są, -użą są, -uśćl są, -eŚć są, Sł., 
skruszyć się. 

skróc, -ćją, -ół, sł., skryć. Ze wena to 
skróła? 

skróc są, -ćją są, -ół są, sł., skryć się, 
ukryć się, 

skróvac, -ivają, -iveł, -óvój, sł., skrywać, 
ukrywać. Woejc skrivćł pred nenką, ze mjćł 
pjeńQze. 

skróvac są, -ivają są, -ivół są, -ćvój są, 
sł., skrywać się, ukrywać. TE pred nami skrć- 
vac są ńe brekujeś (nie potrzebujesz). 

skriyka, -ći, 2., skrytka, schowek. V ny 
skrivce bółć ćóste dekótć (w owej skrytce były 
same dukaty). 

skromice, -ją, -jeł, sł4., skąpić, oszczędzać, 
Wena so skromi koska gleba. Skromi teróż, 
żebjes mjół na pezdńeść tasć. 

skrómno, przysł., skromnie, oszczędnie, 
skąpo. Tć %imuśiś tak skrómno śżóc, ko dog 
móś tak enaćny majątk (ty niepowinieneś żyć 
tak skromnie (oszczędnie), skoro masz tak zna- 
czny majątek). 

skrómnosc, -6, Ż., oszczędność. To je ża 
vjelgó skrómmnosc, ńe jesc tej, ćej są jesc qce. 

skrómny, przym., oszczędny. Żebć jem ńe 
bóła tak skrómnó, ńimja bó jem zó co ńińa 
kupie woełóv. 

skróv, 2. przyp. skrave, m., skrawek, ka- 
wałek. Na mym skrawje hivć je bólme zóło. 

skróvk, -a, m., zdrobn. od skróv, skra- 
wek, kawałek, pas. Dałć mje le ten nązny 
skróvk (dali mi tylko ten nędzny skrawek 
pola). 

skiódełke, -a, ń., zdrobn. od skFódło, 
skrzydełko. P/óść skródełkcee. 

skłódło, -a, m., skrzydło. 

skrtódlati, przym., skrzydlaty. 

skiónećka, -ći, ż., zdrobn. od skrinka, 
skrzyneczka. 

skłónóv, -owu, ., naczynie drewniane, 
z jednego kawału drzewa robione, kształtem do 
misek podobne. 

skiónóvk, -a, m., zdrobn. od skfónów, 
rodzaj małych niecek. 


sktóńa, -e, ż., skrzynia. Waeńi mają rugna 
v skróńag zamkłeę (oni mają odzież zamkniętą 
w skrzyniach ). ; 

skióp, -u, m., próg we wrotach, bramie 
it p., mający na jednym końcu wyżłobioną 
dziurę, w której obracają się vjereje. 

skłópice, -ic, ł. mm., skrzypce. Mój tatk 
gró na skrópicay a stark: na basag. Na tóg 
skrepicag sóm djógół bć ńe zagrół. 

skiópjec, -ją, -jół, sł., skrzypieć. 
skiópkoevy, przym., skrzypcowy. 

skfinka, -ći, ś., zdr. od skróńa, skrzynka. 

skubac, -ją, -6ł, sł., skubać, szarpać. Vaja 
krova tu skubd tróvą. Zdegłomu lwoevt zajc 
brodą skwbje. Przysł. 

skubnęc, -ną, -nqł, sł., skubnąć. Wena 
ńe skubną ańt jedne tróvći. 

skupie, -ją, -jeł, sł, skupić. Kupcć sku- 
pilć vśćtkoe zboże a teró je predają za drożć 
pjeńqże. 

skupjac, -ają, -Gł, sł., skupować. Ćipńicć 
skupjają jaja. 

słabeyno, przyst., zdrobn. od słabe, sła- 
biutko. Sostra tak słabegno słoja na noga, 
jak to evććajno po śestńici (po połogu). 

słabeyny, przym., zdr. od słaby, słabiutki. 
Jego sółć są jeś baro słabegne. 

słabeka, -ći, m. i 8., człowiek słabowity, 
charłak. Ten słabeka jednego vąbórka ńe wu- 
dwigńe (wiaderka nie udźwignie). 

słabnąc, -ną, -nqł, sł., słabnąć. 

słaboe, przysł., słabo. To je za słabo zdre- 
Sont. Stareśk ju słabe (lógoe) vigi. Jeś słabi 
sławeśka. 

słaboese, -6, 2., słabość. „Słaboesc ńe poe- 
avóla jemu dłeżi prócovac (słabość nie po- 
zwalała mu dłużej pracować ). 

słaby, przym., słaby. Wona mó słaby vid 
(wzrok). Słabe cało. Słabe woećć. 

Sławoeśćc, -a, m., mieszkaniec Sławoszyna, 
Sławoszyniak. 

Sławoeśóno, -a, m., Sławoszyn, wieś powiatu 
puckiego, miejsce urodzenia dr. Cenovy. Stłóreko 
koevóla sin że Sławoeśćna, Sim  Wojkwoejca 
ze Słamwoeśćna (pseudonimy autora »Skarbu<). 

słava, -6, ż., sława. Sława Sujątopełka 
rosła coróż barżi. Słava naśim pródkom! 
V tćg ćasaq dosig wen nóvikść sławó. 

słavie, -ją, -jeł, sł., sławić, wysławiać. 
Słavilć ge poed ńebjosć. 

słavetny, przyym., szanowany, ceny. Sławe- 
tnogoe rode. Sławetny mjeśćańi. Ksiądz, ogła- 
szając z ambony nazwiska osób, zabierających 
się do stanu małżeńskiego, dodaje ten tytuł 
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mieszczanora, czasem i chłopom, szlachcie zaś: 
wielmożny, jaśnie wielmożny. 

słąp, -a, m., rodzaj sieci. 

słega, -żi, m. i 8., sługa. Va móżeła mje 
rozkazovac, jó jem vajim stegą. Nóńiżsi słega. 

słey, -u, m., 1) słuch, 2) skroń. Jó móm 
dobri słeg. Vaji knóp wuderćł moeją zóvóćną 
v słeg, jaź wemglała. 

słeyac, -ają, -0ł, sł., 1) być posłusznym, 
2) słuchać, 3) należeć komuś. Jego ć płóśće 
słegają. Słegó, jak wo żelóznym wvilku. To 
ntje słegó, a tło vóm. 

słepsói, -kó, -ć6, przym., słupski. Wcekrąg 
słepsći. V słepsćim krtzu. 

Słepsk, -a, m., Słupsk, miasto powiatowe 
w prowincyi pomorskiej, niem. Stolpe. 

słeżóc, służą , służół, słeżć, sł., słażyć. Słeżć 
nóm wułeduje, a mząe cć wu mas dobre. Jó 
jem służół wu ńiy śterć lata. 

słozóna, -6, ż., śledziona. 

słoma, -6, 3,, słoma. 

słomjany, przym., słomiany. Słomjany dak 
(strzecha ). 

słomka, -ći, 8., słomka, źdźbło słomy. 

słonećny, przym., słoneczny. Brósk  sło- 

słonedńica, -e, 2., koło świetlane na około 

słońca, widzialne zwykle przed zmianą powietrza. 
słono, przysł., słono. Mó jódómć baro słono. 
słonose, -6, ż., słoność. 

słony, przym., słony. ' 

słonuśke, -a, m., zdr. od słónce, słońce, 
słoneczko. Wyrazu słónce rzadko się używa, 
natomiast prawie wyłącznie słonuśke lub 
słonyśke. 

słonyśkoe, -a, m., zdrobn. od słónce, sło- 
neczko, słońce. Znaczenia zdrobnialego wyraz 
ten w narzeczach pomorskich niema, Ob. sło- 
nuśke. 

słowo, -va, n., słowo, nauka. Sująłi Wcej- 
ceg; głosół v naśim kraju słowo Boże. Ćiló 
słóv wo Kasebag ć jiy zemi (tytuł książki 
dr. Cenóvy ). 

Słovine, -a, m., Słowieniec. Słowieńcy, szczep 
pomorski, którego niedobitki zamieszkują kilka 
wiosek około jeziora gardeńskiego. 

Słovinka, -Gi, ż., Słowienka. Ob. Słovinc. 

słovinsći, -kó, -ć%, przym.,  słowieński. 
Słovinskó mueva. Słovinskó gódka je bezmała 
ła sama, co kasebskó. 

słovjansći, -kó, -ć6, przym., słowiański. To 
je też słovjanskó mowa. Słovjanśce nórode. 

Słovjanśtózna, -ć6, ż., Słowiańszczyzna. 

Słovjón, -a, m., Słowianin. 


Słovjónka, -Gi, 2., Słowianka. 

słonce, -a, m., słońce. 

słóvkoe, -a, m., zdrobn. od słowa, słówko. 
Rećć mje le jedno słóvke! Wona mó dłó 


* kóżdego jedvóbne słóvka. 


Słóvno, -a, m., Sławno, miem. Schlave, 
miasto powiatowe w prowincyi pomorskiej. 

słóvny, przym., sławny. też mć mujelć 
słóvneg pródkóv, słóvnćg ksążał pomoeśceg 
ć wmwódcóv, co wjelźć biłvć vćgrivalć. Słóvny 
lege. To je słóvny ród. 

słap, -epa, m., 1) słup, 2, słupek w pługu. 
Na wósoćim słepje. 

służały, przym., ten co wiele służył. Pe 
svjtce byvały, poz dmoerag służały — won 
wje, jak ze v pjtckag pólą. 

służka, -ći, m. i 8., zdrobn. od słega, 
służka. Służka, do płużka! 

slazovy, przym., ślazowy. 

sledny, przym., ostatni. To tak mze dero- 
vało do slednt goezćnć. Jóbć ji dół sledną 
kreśćną gleba. To je jegoe sledny pjeńażk. 
Ju nó mją presed sledny zeń. Won vónekćł 
słednegoe końa ze stóńe (wygnał ostatniego 
konia ze stajni). 

slez, -a, m., śledź. Seśone sleze. Becka se 
slezami. 

slezćk, -a, m., zdr. od slez, śledzik. Zjód 
jednego slezćka, poepjeł piwę ć to bóło jego 
póńć (obiad ). 

slezovy, przym., śledziowy. Slegovó becka. 
Tu je tak casno, jak v slezovy bećce. Slezovó 
woda ćólć slezówka. 

slezóvka, -ći, 2., ropa solna, jaka się 
tworzy w beczce, napełnionej śledziami solonymi. 

slepe, -a, m., ślepiec, człowiek ślepy. 

slepje, -a, n., ślepie, oko. Woena mó le 
jedno slepje. Won tak: nó mją slepjami ty- 
snął, jakbć myje gcół wujesc. 

slepk, -a, m., ślepiec, człowiek ślepy. 

slepoe, przysł., ślepo. Waoeńi tak, jak kece- 
cąła, slepoe są rozą. 

slepoeta, -6, 2., ślepota. 

slepy, przym., ślepy. We ńią gódają, że 
do sódmege dńa są slepy. 

slómiń, -a, m., padalec niejadowity. 

slóena, -6, 2., ślina. Słónć (śliny). Jó móm 
ujele slćnć v gabje. 

slówoevy, przym., śliwowy, śliwkowy. 

slóva, -6, 8., śliwa, śliwka. 

slóvećka, ci, 2., zdr. od slivka, śliweczka. 
To sę mółt, ale śmaćnć slóvećće. 

slóviće, -0, m., drzewo śliwkowe. Sezi na 
słóvićim ć sliwće zriwó. 
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slóząc są, slizają są, slizół są, slózój są, 
sł., ślizgać się. Wcoeńi są ród slizają. 

slinka, -ci, 2., zdr. od slóna, ślinka. 

slivka, -ći, 2., zdr. od slóva, śliwka. 

slivkosyy, przym., śliwkowy. Slivkowvy sok. 
Sliwltoevć dremwee. 

slizój, - kó, -68, przym., śliski. Jak łód skizćt. 

slizkoe, przysł., ślisko. 

slizkoese, -6, Ż., śliskość. 

slizóvka, -Gi, 3., ślizgawka. To mm  jize, 
jak po słizovce. 

slódć, przysł., z tyłu, w tyle. Jó jem sed 
proódći a won słódć. Sadńi so slódć! (siądź 
sobie z tyłu). 

slód6, przyim., w tyle, z tyłu. Słódć waza 
(z tyłu wozu). Sadnął v koscele slódć mńe. 

slódk, -u, m., pośladek, tyłek. 

slóz, -aze, m., Ślaz (rośl.). 

smaóćny ob. śmaćny. 

smagac, smógają, smógół, smagój, sł., sma- 
gać. Dość smógół ją po lócaq. Pilmemu Bog 
dopemógó, a proźńóka bjeda smógó. Przyst. 
Ob. smagac. 

smaka ob. smaka. 

smarkac, smórkają, smórkeł, smarkój, sł., 
smarkać, siąkać. 

smątk, -u, m., smutek, smętek. Ob. smutk. 

Smątk, -a, m., zły duch, dyabeł. Derdovsći 
pisze: »niezawodnie jaki bożek Smutku; dzisiaj 
najstarszy z dyabłów«. Czorł. 137. Czy »>naj- 
starszy<, nie wiem. 

smątół, -a, m., cmentarz. 

smedlós, -a, m., strug, strugacz, nóż z rę- 
kojeścią po obu końcach. 

Smółzóno, -a, m., Smołdzyn, wieś powiatu 
słupskiego, niem. Schmolsin, miejsce urodzenia 
czy pobytu Michała Pontana, tłumacza »Katechizmu 
Lutra<, pierwszej książki kaszubsko-pomorskiej , 
wydanej w r. 1648. 

smirc, -6, £., śmierć. Smire jize! Pred 
smircą. Poe smirci. 

smirzec, -ą, -6ł, sł., śmierdzieć. Smirgi, 
jak scir. A 

smirtelny, przym., śmiertelny. Smirtelnó 
goezóna. Grtgć smirtelne. 

smirzex, -a, m., śmierdziach. Jóbć s tim 
smirzegę navet zpoeza dujefi he gódćł. 

smjało, przysł., śmiało, śmiele. Wen pre- 
stąpjeł do ńte smjało. 

smjałosc, -6, 2., śmiałość, odważność. Smja- 
łosc Róbókóv htlsćeq je vśćtćim znónó. 

smjały, przym., śmiały, odważny. Snejały, 
gińći głop! Kożdi pjes na swojej smjecaU 
smjały. Przysł. 
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smjec, -tją, -6ł, sł., śmieć. Jó ńe smjćja 
vama rec tegoe. 

smjece, -i, /, mn., Śmieci. Na swcejeq; smje- 
caq, na swoejim podwórku. 

smjecóc, -ą, -6ł, sł., śmiecić. Tóć ńimóś 
smjecec v jizbje. 

smjey, -u, m., śmiech, Se smjegzę. Jó pakna 
ze smjegu. 

smjecóśće, -a, m., śmietnik, śmiecisko. 

smjeyoeviskce, -a, m., pośmiewisko. To bóło 
smjeqgowiskoe dló vsótćeg. Wena są pedd na 
smjegoeviskoe dló całe vsć. 

smjóśk, -u, m., zdrobn. od smjey, śmie- 
szek , uśmieszek. 

smjeśk, -a, m., człowiek śmiejący się łatwo 
lub wiele. 

smjot, -e, m., zaspa śniegu, wydma piaszczy- 
sta, w ogóle kupa czegoś. Sńegcevć snujott. 
Pjóskceve smjotć ććlć dćnć. Smujot zbceżó. 

smjotana, -6, ż., śmietana. 

smjotanovy, przym., śŚmietanowy. 

smjotónka, -ći, 2., zdrobn. od smjotana, 
1) śmietanka, 2) przezwisko, dawane szlachcie 
przez gburów. 

smjotónkoevy, przym., śmietankowy. 

smjóc są, -tją są, -Gł są, sł., Śmiać się. 
Ta Anka bóle ćegoe są smjtje ć zabć wćśćero. 
Ne smij są, ńebómico! 

smółka, -ći, 2., zdrobn. od smoła, 1) smół- 
ka, 2) przezwisko, dawane smolarzom. 

smólś, -a, m., gatunek ślimaka. 

smórk, -u, m., smark. 

smórkała, -6, m. i2., człowiek zasmarkany, 
smarkacz. 

smoeći, przym., 
Smaeći woegon. 

smoek, -a, m., smok. , 

smoła, -6, £., smoła. Xvótó są, jak smoła 
pólców. 

smołovy, przym., smolny. Smoełovó becka. 
Ob. smelny. 

smoelałóći, -kó, 
Woezć smoelańćh. 

smolattwce, -va, m., smolarstwo. 

smolóc, -ą, -ół, sł., smolić, walać na 
czarno. Prómówjó koeceł grópoewi a woba smoelą. 
Przysł. 

smoelóc są, -ą są, -ćł są, sł., smolić się, 
walać się na czarno. 

smelny, przym., smolny. 

smolórka, -ći, 2., smolarka, żona smolarza. 

smoelóf, -a, m.. smolarz. 

smród, -ode, m., 1) smród, 2) przezwisko, 
dawane żydom. Smród, jak poevróz. 


smoczy. Smoećż ząbć. 


-68, przym.,  smolarski. 
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smrodlówoese, -6, 2., smrodliwość. 

smrodlóvy, przym., smrodliwy. 

smrozóc, -ą, -ćł, sł., smrodzić. 

smucóc, -ą, -ół, sł., smucić. Jegoebć tło ńi- 
mjało smucóc. Te vśćtće rećć (spravć) smucą 
mate woekrulmo. 

smucóc Ba, -ą są, -6ł są, sł., smucić się. 
Są ńe smucć tak sroze! 

smug, -u, m., smuga, łan, kawał, szmat 
pola. Jemu própód nen smug pola. Na smugu 
(na smuże). 

smukac, -ają (-ćą), -6ł, sł., muskać, gła- 
dzić. Wom so vjedno vąsć smukó. Ćim vici 
są koła smmće, tim vóśi won woegon pod- 
nó86. Przysł. 

smuknąc, -ną, -nqł, sł., musnąć, pogładzić. 
Smułkńi goe róż po ćepróńe! 

smulóc, -ą, -ćł, sł., tulić, strzydz (uszyma). 
Koń wuść smudli. Ob. cmulóe. 

smutk, -u, m., smutek. 

smutno, przysł., smutno. Mje zis je jeś 
smutno, ale vćero nyje bóło nóśmutńi. 

smutny, preym., smutny. Same smułne 
mósle mje do tba prórezą. Smutnó gezćna. 
Wena coróż vicit je smułńeśó. 

smużk, -a, m., zdrobn. od smug, mniejszy 
(kawałek pola. Z6 ten smużk żądają pizesąt 
talarów, 

snazózna, -ć, 2., mielizna, miejsce płytsze 
w rzece, jeziorze lub w morzu. 

sneba, -ć, ż., 1) dziób, 2) nos (pogardl.), 
nosisko, 3) nosal, człowiek z wielkim nosem. 

snop, -a, m., snop. Snopć poedavac na wóz. 
X:op, jak snop. Snop, jak qłop. 

snopk, -a, m., zdrobn od snop, snopek. 
Wena ć taćegoe snopka ńe wudwigńe. 

snopoery, przym., snopowy. 

snovac, sneją, snovół, snuj, sł., snuć. 70 
sa sneje, jak ńitka. 

snoza, -6, 2., 1) snoza, zatyczka w jarzmie, 
2) poprzeczna listewka w ulu. 

snódńhiee, -ic, /. mm. snowidło, motowidło. 

snózka, -ći, 8., zdrobn. od snoza. 

snódói, -kó, -ćć, przym., płytki. Na tim 
mjescć muere je snódćt. Ta kula je baro 
snódkó (ta sadzawka jest bardzo płytka ). 

snódkoe, przysł., płytko. Tu je baro snód- 
koe. Snódkoe, jak v sóżawce. 

snódkoesc, -6, 2., płytkość wody. 

snóże, przysł., pięknie, ślicznie. Woena są łak 
snóże wusmjegnąła. To je snóże namalovóne. 

snóżi, przym., piękny, śliczny. 70 snóżó 
głtućóna! Snóżi zowus. Snóżće wjodro (śliczny 
czas), Snóżć góchee. 


snóżose, -6, 2., piękność, śliczność. 

sńadac, shńódają, sńodół, sńadój , sł., śniadać. 
Weńti baro reno sńódają. 

sheg, -u, m., śnieg. Sńeg pódó. Ceż tć 
moóżeś wnzdrec poed sńegę? 

shegoevy, przym., śniegowy. Shegozvż se- 
śmińe. Sńegoewe snujołć. 

sńegule, -a, m., 1) śnieguła, śniegułka 
(ptak) 2) przebiśnieg (rośl.). 

sheżny, przym., śnieżny. Matka Boeżó sńe- 
ŹNÓ. - 

shic, -ą, -eł, sł., śnić. Wo Gim wceno sńic 
może? Sńice (marzenie senne, sen). 

sńic są, shi są, sńiło są, sł., śnić się. Mje 
sa sńiło, że jó bół na maefć. 

shódańó, -0, m., Śniadanie. Sńódańć bóło 
mueeżnt (wyborne). 

soboel, -a, m., sobol. 

sobeli, przym., sobolowy. Soboeli koeżejz 
(futro sobolowe). 

sobota, -6, ź., sobota. 

soboetny, przym., sobotni. Soboełnć móboe- 
żenstwoe. 

sodełkoe, -a, n., zdr. od sodło, siodełko. 
 sodłac, -ają, -8ł, sł., siodłać. Końe so- 
dłalć, na wcejną cignalć. 

sodło, -a, n., siodło. 

soya, -6, 2., socha. 

sok, -u, m., sok. Sok jabkcevy, viśńovy. 

sołdacói, -kó, ćt, przym., Żówoeł sołdacdi. 

sołdat, -a, m., żołnierz. To bół zińći sołdał. 

sołdateska, -ći, 2., żołnierka, zawód żoł- 
nierski. Dłó ńegoe bć nómilśó bóła sołdałeska. 

solóc, -ą, -6ćł, sł., solić. Wońi himają Gim 
stravć boeńic (maścić), ujże jódają ńesolont. 

solny, przym., solny. Solnó becka. 

sorbac, -ają, -8ł, sł., pić lub jeść coś rzad- 
kiego zwolna, ostrożnie, nadpijać, cedzić przez 
zęby, chlipać, sł. poł. sorbać. Młode zdućąta le 
sorbają goróćłką e ćeliśkóv (młode dziewczęta 
nadpijają tylko wódkę z kieliszków). Te ńimuśis 
tego tałk sorbac, boe ło ńe je ju tak gorące. 
Ob. strebae. 

sorbnoc, -ną, -nqł, sł., nadpić, nadjeść coś 
rzadkiego, chlipnąć. Won le sorlnął róż tego 
piva ć zawó je weełsławjeł. Ob. stiebnąc. 

sostra, -6, 2., siostra. 

SOŚÓCA, -€, 2., Socha. 

SOVA, -ÓĆ, Ż., sowa. ł 

sovi, -jo, -jó, przym., sowi. Sovjż woćć. 
Sovi wrósk. 

sorizdreł, -ała, m., sowizdrzał. 

sódemka, -ći, ż., siódemka, 

sódmy, licz., siódmy. 
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sól, -oló, 2., Sól. 

sóc, stją, sół, sł., siać. Naśi leze stją gisó 
jićme. Wo eóvitfku mzema sała wóvs (julro 
rano będziemy siali owies). Doć tć stjeś tćlkoe 
sbeżó na jedwym zógońe? (Pocóż ty siejesz 
tyle zboża na jednym zagonie?) Głupózr ńe 
stją, a jednak są rozą. Przysł. 

sóc są, sóją są, sćł są, sł., siać się. To są 
samoe stje. 

sód, 2. przyp. sade, m., sad, ogród owo- 
cowy. V sage rosłę braze (drzewa owocowe). 
Dobćtk włóż v sód. 

sódk, -a, m., zdrobn. od sód, sadek, mały 
ogród owocowy. 

sóz, 2. przyp. sazć, 2., sadza. To je sóg 
v lim grónku; gvósno vpadła wana z koe- 
mina (w tym, garnku jest sadza; zapewne 
wpadła z komina). 

sóm, sama, same, zaim., sam. Jó jem to 
sóm zrobjeł. Wena sama je temu kriv (ona 
sama jest temn winna). Sóm pópjeż tego ńe 
vje. Sóm djóbeł bć tu ńe vćtrńimćt. 

sónóe, -nk, /. mn. zdrobn. od sańe, małe 
sanki. 

sóreń, -rńa, m., rogacz sarna. 

sórkała, -6, m. i ż., człowiek na wszystko 
sarkający, wieczny malkontent. 

sórknoc, -ną, -nqł, sł., sarknąć, obruszyć 
się. Ne smjojeś sórknąc. Sórknął pod nosę. 

sótka, -Gi, 2., zdrobn. od sec, siatka, mała 
sieć. 

sąd, -e, m., sąd. Słamął pred sądę. TE jeś 
primześ pred sąd bosći. 

sodny, przym., sądny. A cej pfimze nó cą 
slednó goezćna, sąędny zeń. 

sądovy, przym., sądowy. Sądovt wvóroće. 
V zeń sądowy. 

sosadovac, -eją, -ovół, sł., sąsiadować. 
Weńi s nama sąsadovale. 

sosedny, przym., sąsiedni. V sosednćg kra- 
jag. V sąsednóy vsag. 

sosezói, -kó, -ć6, przym., sąsiedzki. Sq- 
segćł starć. Sęsezkó zgoda. V sąsezćeqg vsaq. 

soseztwoe, -va, m., sąsiedztwo. Waeńi mje- 
śkają © naśim sąseztuje. 

sosód, -ada, m., sąsiad. Żój dobie se są- 
sadami! 

sosódka, -ći, ż., sąsiadka. 

spac, spją, spół, spi, sł., spać. Kaeł spjąci 
móśi me qvółó. Przysł. 

spacer, -e, %%., spacer. 

spacerovac, - eją, -ovół, sł., spacerować. 

spadac, spódają, spódeł, spadój sł., spadać. 
Spódó, jak z ńeba. 


spadnoc, -ną, spód, spadńi, sł., spaść. 
Xło vćsok leże, móże wizkce spadnąc. Spód, 
jak dość z ńeba. 

spalóe, spólą, spóleł, ' spalć, sł., spalić. 
Spalć ten papjór! (spal ten papier!) Jó móm 
ju vśćtkoe drewna spólone. 

spalóc są, spólą są, spolół są, spalć są, sł., 
spalić się. Vśćłkce spóleło są na vażel. 

spanośec, -eją, -Gł, sł., stać się panem, 
zhardzieć. Jak won mze dłeżi mjezć vamt, 
to wen dógt spanoścje. 

spanośćc są, -ą są, -6ł są, 8ł., spanoszyć 
się, zhardzieć. Ob. spanośec. 

spara, -6, £., szpara, szczelina. V sparag 
mjezć pólcami. Mize dólami są vjelźć sparć. 
Ob. spara. 

spałóc są, spórą są, spórół są, spatć są, 
sł., sparzyć się. Xło są na goerącim spóri, 
ten poełemu ńa zćmmt dmuqąó. Przysł. Baćć, 
żebjes są ńe spórćł (uważaj, abyś się nie 
sparzył). Ne sparóćce są, tatinku! 

spałóśte, -a, n., łąka podmokła. Na spa- 
reśćay rosce le kvasnó tróva. 

spadovac, -eją, -ovół, sł., spaszować, nie- 
dopisać. Lałos jićmć spaśovół (tego roku jęcz- 
mień niedopisał ). 

spavae., spóvają, spóvół, spavój, sł., sypiać. 
Jó spóvają le pie gegin na dola. Mje kóżą 
wici spavac, ale jó ńimoegą. 

spóxac, spyxają, spyxół, spóyój, sł., spy- 
chać, wsuwać na bok. Jó jem vięćt, jak wońt 
spycalć vaśe bałće (widziałem, jak oni spy- 
chali wasze belki). 

spółac są, spytają są, spytół są, spółój są, 
sł., spytać się. Jigć gulkoe do ńegoe ć są spe- 
tój, doć tu pregoeżćł. 

spica, -e, 2., 1) drut, igliea do robienia 
pończoch lub rękawie, 2) sprycha koleśna, niem. 
Spitze. Tć jeś vśćłće spice poełómiś (ty jeszcze 
wszystkie sprychy połamiesz ). 

spik, -u, m., 1) sen (spanie), 2) skroń. 
Wen tak: gódó, jak v spiku. Jego spik: zmoe- 
rół. Wena mó cążći spik. Mje tak je, jakbó 
jem mjet spićć prógńotte (jakbym miał skronie 
przygniecione ). Bic vw spik, smirc goełotó. 

spinac, -ają, -6ł, sł., spinać. Jedny spt- 
nają kośele poed śćją śnurkami, jinśi blć- 
vjęzktami, 

spis, -e, m., spis. Jemubć lelkoe bóło ero- 
bic spis reli. 

spisac, -Są, -sół, -S6, sł., spisać. Wam 
nas mjćł vśćłćeg spisóneg. Spiść to vśćtkc! 

spisovac, -eją, -oveł, sł., spisywać. Spieo- 
valć swoje greqgć. 
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spjerac są, -ają są, -8ł są, sł., spierać się, 
kłócić się. Ta bjałka musi są vjedno se mną 
spjerac. 
spjeśćc są, -ą są, -ćł są, Sł., spieszyć się. 
Lć są spjeść, żebć jes pred mocą do dóm 
vrdceł. 
spjeśno, przysł., spiesznie. ŃŚed spjeśno, 
kulkce le mog. 
spjeśny, przym., spieszny, pospieszny. 
spjevac, -ają, -0ł, sł., śpiewać. Nenka 
spjevó le mnóboeżne pjesńe. Wam ńimó żó- 
dmegoe głose do spjevańó. 
spjevacói, -kó, -ćó, przym., Śpiewacki. 
spjevóćka, -ci, ż., śpiewaczka. 
spjevók, -a, m., śpiewak. 
„Spjie, sepną, spjął, sepńi, sł., spiąć, zapiąć. 
Nimóg ńtjak: spjic płóśća. 
spjąćka, -ći, ż£., senność. Jego zdją poe- 
temu taka spjąćka, że spół prez śterć dva- 
zesce goezim. 
splatac, splótają, splóteł, splatój, sł., splatać. 
splegavie, -ją, -jeł, sł., splugawić. Woeńż 
"mm jego gńózdo splegawile. 
splesc, -otą, -0t, -ecć, sł., spleść. Ztucąła 
splotą sobje vłosć ć woekrącą je nad wuśami. 
splevac, -uvają, -uveł, -evój, sł., splu- 
wać. ogół po jiebje vjelżimi krokami ć lik 
spluwćł. + 
splot, -e, m., warkocz. Vłosć nośą głvćąła 
ve dwa splotć wuśćkoevóne. 
spluvała, -6, m. i ż., człowiek często splu- 
wający, plwacz. 
spód, -«©de, m., spód. Spód górć. Poed 
spoedę. Na spoze. 
spódk, -a, m., zdr. od spód, 1) spód, 
spodek, dół, 2) piernat Weeż spódka. Wam 
są tak na moejim spodku rozbawańeł, jakbć 
jemu nóleźćł. 
spódkę, przysł., spodem , na spodzie. Spódkę 
płóńe mółó strużka. Ob. spedę. 
spódkę, przyim., spodem, na spodzie, u 
spodu. Spódkę górć stoji pastuńkó buda. 
spódńica, -e, 2., spodnica. Ob. spódńik. 
spódńik, -a, m., spodnica. Ob. spódńica. 
spór, -©re, ., spór, sprzeczka. Mjegć 
ńimi bółć różne sperć. Spór we mó. 
spórka, -ći, £., zdrobn. od spara, szparka. 
Tu je le mółó spórka. 
spółno, przysł., parno, gorąco. Ju dówno 
me bóło tak spórno. Wu najn v jizbje lak 
spórno, jak v hece (w hucie). 
spółnose, -6, Ź., parność, gorąco. Zkodći są 
vwzą takó spórnosc, że jó so radć nałeżc ńi- 
MOJĄ. . 


spółny, przym., parny, gorący. To je zis 
spófny zeń! Noc je spórnó, vitro bąze lógt 
vjodro (noc parna, jutro będzie niepogoda). 

spółńik, -a, m., robak, lęgnący się v spa- 


rach (szparach) racie u owiec. 


spoetóvac, -Civają, -Civół, -cóvój, sł., spo- 
czywać. Jó so teró spoećivają po próci. Jó cć 
ńe dóm długo spoećdvac. 

speedie, -ćną, -Cqł „-Ghi, sł., spocząć. Spoe- 
ćhiła so pórimka! Vebćsce, mnenkae, moeglć 
spocie. 

spoedink, -u, m., spoczynek. Jemu teró 
spoećink: nóleżi. 

spedę, przysł., spodem, na spodzie. Le na 
ujergu bółć pjeńqze, a zós spoedę npjósk ć 
kamóće. Na góre napisćł mjóno vsć a spoedę 
swoje nazvistkce. 

spoekójno, przysł., spokojnie. Wam źdćł 
spoekójno, pozćóż ksęg ńe skcenććł kózańó. 
Weno łak spoekójno zdńi na sujat, ńe uje- 
zącć wozbjeze. 

spoekójnosc, -6, ż., 1) spokój, 2) zadowo- 
lenie. Nimóm %iżódne spoekójnoscć. 

spoekójny, przym., 1) spokojny, 2) zadowo- 
lony. Jó jem dćgt spoekójny, ko jó ujem, jeź 
mje sa ńichk złego stac ńimoże. Ne, jes tć 
abć róz spokójny? (mo, jesteś-że wreszcie 
zadowolony ? ). 

spoelaśec, -Oseją, -056L, sł., spolszczyć się, 
spolaczeć. Nemc spoelóśały. 

spoelaśćc, -03ą, -O56ł, -asć, sł., spoloni- 
zować. To są spoelóśony Kaśebi. 

spoelasóc są, -OSą są, -OSćł są, -aść są, Sł., 
spolonizować się, spolaczeć. Woeńż są lu wne- 
teśći spoelóśą. 

speri, przym,, 1) spory, 2) szybki, żwawy. 
Ju spori stek ćase wupłónął net te gile. 
Bez wogcetć ńespert robcełć. Przyst. 

sporo, przysł., 1) sporo, dosyć, 2) sporo, 
szybko. Ji to spoero jize, ale mje jeś sport. 
Beło tego. sporo. 

spoełązac, -rozają, -Toz6ł, -Tązój, sł., sporzą- 
dzać. Woeńt so to tak śćkoevno doma spoerąqzają. 

spoełazóc, -iozą, -Fozół, -fązć, sł., sporzą- 
dzić. Mój stark sóm so te vśćtće qstramąta 
spoerązół, Te ńe wumjtjeś tegoe gvćs spoe- 
rązóc. 

spoesób, -obu, m., 1) sposób, 2) spadek. Na 
jimśi spoesób. Na wvśelejaće spoesobć. Nó tem 
sposób. Woeńi vząlć poe weejcu ujelżi sposób. 
Wen woestavjeł znaćny sposób. 

spoevjadac, -vjódają, -vjodeł, sł., spowia- 
dać. Żóden ksęg tal: dobre ńe spowjódó, jak 
ten vaji. 


4 


SPOZVJADAC SĄ — SROMAC SĄ 


spoevjadac są, -vjódają są, -vjódeł są, vja- 
dój są, sł., spowiadać się. Sostra sa całą 
goezćną spoevjóda (spowiadała). 

spoevjadńica, -e, £., konfesyonał. 

spoevjedńik, -a, m., spowiednik. 

spoevjóz, -ć, ż., spowiedź. Spoeujtz ujelga- 
nocnó, Bćlćsmć wu spceujeżć. 

spoezdńic są, -4 są, -cł są, sł., spóźnić 
się. Wen są spezdńeł wo całą goezćną. Le 
są ńe spozdńi! 

spradac, -óSają, -056ł, -asój, sł., spraszać. 
Doć va spróśóła tólkoe legi? 

sprava, -6, 4., sprawa, rzecz. To je jego 
sprava, a ńe moja. Jó łe spravć ńick ńe 
rozmjeją. S jaką spravą prózeziś do naju? 

spravjedlówoese, -6, £., sprawiedliwość. 76 
móś zejinze śekac spravjedlówoescć. 

spravjedlóvje, przysł., sprawiedliwie. Wan 
s nami postąpovćż spravjedlćwje. 

spravjedlóvy, przyym., sprawiedliwy. Bóg je 
spravjedlóvy. Spratwjedlćvó mjara. 

sprążósce, przysł., 1) elastycznie, 2) ener- 
gicznie. 

sprążósti, przym., 1) sprężysty, elastyczny, 
2) sprężysty, energiczny. Sprążćstó  blaśka. 
Sprążćste race. 

sprążćstosc, -6, ż., 1) sprężystość, elastycz- 
ność, 2) energia, sprężystość. 

sprosóc, -5ą, -sół, -sć, sł., sprosić. Spro- 
sólć całą familćją. 

sprovazac, -vózają, -vózół, -vazój, sł. , spro- 
wadzać. Te tovarć sprovózają kupcó zg za 
moeFa. 

sprovazóc, -ą, -ćł, sł., sprowadzić. 

spróvka, -ci, 2., zdrobn. od sprawa, 
sprawka. 70 je za mółó spróvka dló ńegce. 
Jó znaja jego spróvće. 

spiąt, -e, m., sprzęt. W 1. mn. sprątć 
lub sprąta. Śćkcevnt spratć. Lóge sprała. 
Woeńi mają mnóstwo sprątóv v jizbje. 

spłetac są, -ają są, -6ł są, sł., sprzeczać 
się. Daremne vaji sprećańt! Ńe sprećój są 
ńekarance! 

spiógac, -igają, -igół, -ćgój, sł., sprzęgać, 
łączyć. Woena qgce koła s psę spregac! 

spłógac są, -igają są, -igół są, -ćgój są, 
sł., sprzęgać się, łączyć się. 

spłósógac sa, -sigają są, -sigół są, -sćgój 
są, sł., sprzysięgać się. JÓ jeś ńe ćeł, żebć 
sin gódół ć sa sprćsigćł precivkoe woejcu. 

spłósiz są, -signą są, -sig są, sł., sprzysiąc 
się. Vselcć są sprćsiglć precivko ńemu. 

spłiz, -ćgą, -ig, -6żć, sł., sprząc, złączyć. 
Jó sprega mojego śćmla s tą koebółą. 
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spłiz są, -ógą są, -ig są, -ĆŻ6 są, Sł., 
sprząc się, złączyć się. Wam są sprig s mają 
bjałką precivkoe mńe. 

spuynoc, -ną, -nqł (spuxy), sł., spuchnąć. 
Spug, jałt pjerćna. Xto v pleconką (ul) gu- 
zńe, temu pósk spugńe. 

spuscóc, -Sćą, -scół, -scó, sł., spuścić, 
zsunąć. A cej mjelć bLót ju spuśćony na 
moefe. Spuscół woćć. Jó wama jeś dróbkę 
spuścą (z ceny). 

spuscóc są, -ścćą są, -scół są, -SCć są, Sł., 
spuścić się, zsunąć się; zdać się na kogo lub 
na co. Poetemu spuscćlće są na dół z te górć. 
Le są spuscć na ego, a mześ zbeti (tylko 
się spuść, zdaj się na niego, a będzie po tobie). 

spuśćac, -ają, -6ł, sł., spuszczać, zsuwać; 
opuszczać. Ne spuśćój teró tt balći, bo jeś 
koegoe prećidńeś (przelącisz). Weńt ńe tak 
lelkce spuśćają z prize (z ceny). 

spuśćac są, -ają są, -8ł są, sł., spuszczać 
się, zsuwać się; zdawać się na kogo lub na co. 

spyx, -u, m., krawędź góry, brzeg spadzi- 
sty. Baćeła, żebćsta z nege spygu ńe eja- 
gała do waedć. 

srac, -ają, -Gł, sł., srać. 

srajk, -a, m., smarkacz, zasraniee, dzie- 
ciak, bęben. 

sraka, -ći, 2., tyłek. 

srotą, -óca, %., sroczę. Knópi próńeslć 
mełe srocata. 

srodi, przym., sroczy. Sroće gńózdo. Sroćt 
piórko. 

sroóka, -Gi, 2., zdr. od sroka, sroczka. 

srodoątkoe, -a, %., zdrobn. od sroćą, sro- 
czątko. 

sroze, przysł., bardzo, wielce, nader. To 
je sroze vjelżi pón. To mże sroże ujelgó zćma. 
Woena są sroze boja (bała). Sroge buśnó 
bjałka (bardzo pyszna kobieta). Ob. stroze. 

srożi, -gó, -ż6, przym., 1) srogi, 2) wielki, 
potężny, okazały, tęgi, dobry i t. p. "To vjeje 
srożi vjater. Sroźt głop. Srogó baba. Srożć 
żćło. Srożi gleń gltba. Srogó novina. To ńe 
je za sroźt (to nie jest zbyt dobre). Ob. strożi. 

srogoesc, -6, Ż., 1) srogość, 2) wielkość, 
okazałość, dobroć i t. p. Tem pón je vśsąge 
znóny ze srogoscć. Srogoesc bulwóv. Ob. 
strogesc. 

sroka, -ći, 2., sroka. Sroka je sroge ńistróg 
płóg. 

sromac są, -ają są, -Gł są, sł., wslydzić 
się. $romó są, jak pjes, cej ćij wuzdri (wsty- 
dzi się, jak pies, gdy kij ujrzy). Przysł. Ne 
sromój są tak slroge! 
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sromoeta, -6, 2., sromota, wstyd, hańba. 
To je vjelgó sromoeła dló nas. 

sromoetlówcese, -6, 2., wstydliwość. Złwććcó 
sromcetlówcesc. ! 

sromoetlóvje, przysł., wstydliwie. 
zdra nó mją sromcetlćvje. 

sromeetlóvy, przym. , wstydliwy. Sromoełlóvy, 
jak młode zdvcą. 

srożóc są, -4 są, -ćł są, sł., 1) srożyć się, 
2) nadymać się, wywyższać się. Vjałer sa 
srożi. Woeńż są tak srożą, jakbć jim całó 
wjes nóleźć (tak się pysznią, jakby do nich 
cała wieś należała). 

sról, -a, m., smarkacz, zasraniec, dzieciak. 
- Te srólu! Weed grók primze do sróli (od za- 
bawy przyjdzie do przezywania się). Przysł. 

ssac, -4, -Gł, sł., ssać. Woenbdć jeś gis ssół 
swoją nenkqą. 

stac ob. stojec. 

stac są, stóną są, stół są, stańi są, sł., slać 
się. A ćej to są stało. To są ńigdć ńć stóńe. 

stay, -a, m., lina, podtrzymująca maszt 
łodzi lub batu w postawie prostej. 

stalac, stólają, stoleł, stalój, sł., stawiać, 
nastawiać. Róbócć ńewód stólają (rybacy za- 
stawiają, zakładają niewód ). 

stanoviskoe, -a, %., stanowisko. Ob. sta- 
noviśće. 

stanoviśće, a, m., stanowisko. Z jednego 
słanoviśća Ślć na dreźć. 

stanqc, -ną, -nqł, -ńi, sł., stanąć. Vsed 
do jizbć ć stanął na samym vestrodku (środku). 

Stańisławóv, -ovy, -©vó, -©vć, przym., 
Stanisławów. 

Stańisłóv, -a, m. t. wł., Stanisław. 

stare, -a, m., starzec. 

starćin, -ćna, -ćne, przym., babczyn, na- 
leżący do babki. 

starey, -a, m., staruch, starzec. Ten sła- 
reg jeś głvcąłom do woeću zazeró. 

stareya, -6, 2., starucha, stara kobiela. Ta 
starega muśi bóc ju na ńejednym wjeselim. 

stareśćin, -ćna, *ćne, przym., 1) należący 
do staruszki, 2) do bubki. 

staredk, -a, m., zdrobn. od starey, 1) sta- 
ruszek, 2) dziadek, ojciec ojca lub matki. 
W tem drugiem znaczeniu używa się zwykle 
wyrazu stark. 

stareśka, -ći, 2., zdrobn. od stareya, 
1) staruszka, stara kobieta, 2) babka, matka 
ojca lub matki. W tem drugiem znaczeniu czę- 
ściej używany wyraz starka. 

stareśkóv, -cevy, -©vó, -evb, przym, 1) na- 
leżący do staruszka, 2) do dziadka. 


Wena 
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Stargard ob. Starogarda. 

stark, -a, m., dziadek, ojciec ojca lub 
matki. To je mój stłark. Moeji starkoevje (moi 
dziadkowie t. j. dziadek i babka). 

starka,-Gi, 2., babka, matka ojca lub matki. 

starkóv, -ovy, -©v0, -evć, przym., dzia- 
dów, dziadków. Słarkóv majątk. 

starkoevizna, -6, ż., 1) dożywocie dziadków, 
2) majątek po dziadku lub babce. 

Starogard ob. Starogarda. 

Starogarda, -6, ż., Starogard, miasto po- 
wiatowe w regencyi gdańskiej, 

starogarzói, -kó, -ć6, przym., starogardzki. 
V starogargćim krtzu. 

starose, -6, ż., starość. Woem dożćł poezdne 
staroscće. Na słarosc muśćł jic na pragórką 
(żebry). 

starosta, -6, m., starosta. 
starosta. Słarosta wjeselny. 

słarostwoe, -va, %., slarostwo. 
pucće, cłogoevsć. 

starśózna, -6, Ż., starszyzna. 

stardi, -ćy, /. m., rodzice. Jadóm ć Jeva 
to bćlć nast pirśi słarśi. Wu mojeg stłarśćy. 
Te mó8 wnustąpovac twcejim starśim. Tćć 
twojeg starśćg ! 

stałec sa, -cją są, -Gł są, sł., slarzeć się. 
Naśi leze stareją sa qutka. 

statećk, -a, m., zdrobn. od statk, 1) mały 
statek wodny, 2) ósemka beczki, 3) beczułeczka. 

statiśk, -a, m., zdrobn. od statk. Ob. 
słatusk i stateck. 

statk, -a, m., 1) statek, okręt, 2) ósemka 
beczki, półwiaderek, 3) beczułka, 4) człowiek 
stateczny. To są stałće na moerć (to są statki 
na morzu). Wom może vópic cały stałk (on 
może wypić cały półwiaderek ). V tim stałku ju 
mich ima (w tej beczułce nie już nie ma). 
Jaći to statki! (co to za poważny człowiek!). 

statk, -u, m., statek, powaga, stateczność. 
Wu ńecgoe je wjelżi słatk. Te ńimós tólkce 
statku, co wana. 

statkoevac, -ują, - mvćł, sł., być stalecznym, 
poważnym. Ten knóp tak statkuje, jak żeńały 
qłop (ten chłopiec ma tyle powagi, co człowiek 
żonaty ). 

statudk, -a, m., zdrobn. od statk. Ob. 
statećk i statigk. 

stavac, stóvają, stóvćł, stavój, sł., stawać, 
ustawać. Słówó na półcag. 

stavac sa, stóvają są, słóv6ł są, słavój są, 
sł., stawać się. 

stavie są, -ją są, -jeł są, sł., stawić się, 
przyjść. Vśćłcć są słavilć pred ksąga. 


Jeden polsći 


Słarostwoe 


STAVIŚCE — STOPKA 


staviśóe, -a, m., stawisko, miejsce, gdzie 
był staw. 

stavjac, stóvjają, stóvjeł, stavjój, sł., sta- 
wiać. Tu stóvjają novy dom. Jóbjem bół tu 
tóg; qgeci ńe stówjeł. Sąkórka stóvja novy statk 
piwa. 

stavjac są, stóvjają są, stóvjół są, stavjój 
są, sł., stawiać się, jawić się. Na mój rozkóz 
stóvjają sa młodi ć stóri. 

Stąca, -e, 2. im. wł., Konstancya. 

stąk, -u, m., stęk, stękanie. Słąk gerćg, 
reńontge. 

stąkac, -ają, -0ł, sł., stękać. Wan tak 
stąkó a jići. Jó ńimóg ćec nego stakańó. 

stąknoc, -ną, -nqł, sł., stęknąć. Słąknął, 
jakbć jego qto pznąt. 

stąpac, stopają, stopół, stąpój, sł., stąpać. 
Stąpó, jak krolevjónka. 

stapie, siopją, stopjeł, stąpi, sł., stąpić. Tó 
móżeś na deślą stąpic (ty możesz na dyszel 
wejść ). 

stąpją, przysł., stępo. Źołneńe jagalć stą- 
ję. 

stebełkoe, -a, m., zdrobn. od stebło, ździe- 
bełko. Słebełka tróvć. Jó ńimóm ju ańć ste- 
bełka. 

stebło, -a, m., źdźbło. Słebło słomć, tróvć, 
sama. Won viąi stebło v mojim woku, a mó 
balką v swoejim. 

stednąc, -ną, -nqł, sł., stygnąć. Jezła zaró, 
bo ło qulka stedńe. 

stedńaići, -kó, -ćó, 
Stćdńańkó robota. 

stedńaitwoe, -va, %., studniarstwo 
studzien. 

stedhót, 
robi. : 

stezenećka, -ći, ż., zdrobn. od stezenka, 
studzieneczka. 

stezenka, - ci, 
dzienka. 

stezenny, przym., studzienny. Słezennó woda 
lepi śmakó, jak rećnó. 

stezóc, -ą, -6ł, sł., studzić, ziębić. Stegonó 
róba. 

steżenka, -ći, 2., zdrobn. od stegna, ście- 
żynka. V nym lese je mółó slteżenka. Jigć tą 
steżenką (idź tą ścieżeczką). 


przym., studniarski. 


kopanie 


-a, m., sludniarz, ten, co studnie 


2,, zdrobn. od stedńó, stu- 


stegna, -6, 23., ścieżka. Słegnami rógli 
zónześ, jak drogą (ścieżkami rychlej zajdziesz, 
jak drogą ). 

stenka, -ći, 2., smark, świeczka u nosa. 


Jemu słenka ujedno pod mnosę visi. 
ster, -e, m., ster. Słoji prć stefe, wu stere. 


| 


i 


" 


203 


sterńik, -a, m., sternik. 
sterovac, -cją, -ovćł, sł., sterować, Wen 
tak stereje, jak stóri matroża. 


stóćeń, 2. przyp. stićńa, m., styczeń (mie- 
siąc). 
stókac są, slikają są, stikół są, stekój są, 


sł., stykać się, Te grenła stikają są se sobą. 

stićhovy, przym., styczniowy. Słićńovć mrożć. 

sto, licz., sto. Dvasta (dwieście). 

stodoła, -6, ż., stodoła. 

stodolny, przym., stodolny. 

stodółka, -ći, 2., zdr. od stodoła, sto- 
dółka. 

stojec, -ą, -Gł, sł., 1) stać, 2) równać się, 
3) dbać, stać o co. Xłopi stojalć pred Ba 
Stujta leze! Zte semjeńć stoji za kata. 
«móm głonk gleba, ńe stoją we jimśt jizońć. 
Za kmoetra stojec (trzymać do chrztu, ku- 
mować). 

stołovy, przym., stołowy. Stołovó noga. Sto- 
łovó deska. 

stolaróćk, -a, m., stolarczyk. 

stolafói, -kó, -ć%, przym., stolarski. Hówveł 
słolańći (hybel stolarski). Stłolafćż nórąza. Za 
robcetą stolafką vząlć pizesąt talaróv. 

stolatóc, -ą, -ćł, sł, być stolarzem, trudnić 
się stolarstwem. Vezńiła są teró do stolańeńó 
(weżcie się teraz do stolarstwa). Woen je ceslę, 
tak też stolańż, jak wumjćje. 

stolałtwoe, -va, m., stolarstwo. 

stolók, -a, m., zdrobn. od stół, 
Snóżi, móły stolók. 

stolóm, -a, m., olbrzym. Słolómocuje źćlć 
ńegdóś na sujtce. Maecny, jak stolóm. 

stolómi, -jó, -je, przym., dotyczący sto- 
lómów (olbrzymów). Wena je rode stolćmjć- 
ge. V nóg stolómiy ćasaqg. Stolćmjó sóła. 

stolómka, -ći, ż., olbrzymka. 
„stolómóv, -ovy, -evó, -owvć, przym., do- 
tyczący olbrzyma. Słołómoevć rące. sStolćmaevó 
bjałka. 


stolik. 


stolmóćka, -ci, 2., kobieta olbrzymów, ol- 
brzymicha. 

stolmók, -a, m., olbrzym (niby: olbrzymiuk, 
olbrzymisko ). 


stolórka, -ći, ż., stolarka, żona stolarza. 


stolól , -a, m., stolarz. 
stopa, -6, ź., stopa. 
stoperóóc, -ą, -ćł, sł., sterczeć, wystawać, 


Ten drąg tak stoperći. Skałć stopercą z wedć. 
stopitovy, prząjm., stofuntowy. Kam sto- 
piłovy. 
stopka, -ći, 2., zdrobn. od stopa, stopka. 
Ztenó stopka (stopka dziecięca ). 
26* 
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stofóc są, -ą są, -6ł są, sł., ropić się, ma- 
teryzować. Ta rena stoi są a stofi ć ńimóże 
sę wćgocjic. 

stożey, -a, m., człowiek, lubiący się prze- 
chwalać, gaskończyk. TE ńe ujeńć ńick temu 
- słożeqroevi! - 

stożóc są, -ą są, -6ł są, Sł., pysznić się, 
przechwalać się. Tak są stożiś, jakbć jes sujał 
zbawjeł. 

stół, -ołu, m., stół. Prć stole. Za stołę. 

stółók, -a, m., zdrobn. od stółk, stołeczek. 
Móły stółćk. 

stółk, -ółka, m., stołek. 

stółkoevy, przym., stołkowy. Stłołkoevó noga. 

stór, -ore, m., materya, ropa, dobywająca 
się z wrzodu. 

stós, -osa, m., figlarz, psotnik, licho, może 
dyabeł. Jaćiż to stós zrobjeł? Vizół jem słosa, 
jak mu dął do nosa. 

stósenk, -u, m., stosunek. Woeńż ńimjelć 
se mną miżódnóg stosenków. 

stósńica , -e, ź., figlarka , psotnica , dyabliczka. 
Ob. stós. 

stón, -One, m., 1) stan, położenie, zajęcie, 
2) stan, kibić, 3) część górna koszuli, sukni 
i t. p. Słón kawaleńći. Swoeboedntgoe stóne. 
Wena mó baro krótći stón. Stłón, jak stón, 
ale wuzemk (część dolna) greby, jak djógeł. 

stóńó, -%, 2., stajnia. 

stóri, przym., stary. Stóró baba gódó (stara 
baba gada). Słóri kcescół, To są stóre ź4ćtje. 
Słarśi (starszy). Nósłar$i (najstarszy ). (im 
koet starsi, tun woegón cwvjardsi. Nóstarsi 
qgłop z całć vsć. Ob. starsi. 

stórńa, -e, 2., flądra (ryba). 

stórńev, -vje, 2., flądra (ryba) Ob. stórńa. 

śtórńevka, -ći, 2., zdrobn. od stórńcey, 
młoda, mała flądra. 

stóv, -awu, m., staw. Vjelźi, ribny, gła- 
boeći stów. 

stóvk, -a, m. zdr. od stóv, stawek, Móły stówk. 

stracóc, -ą, -ół, sł., stracić, zgubić, postra- 
dać. Nó ten hórt wom stracćł snwceje woełć 
(w ten sposób postradał swoje woły). Ne stracć 
teg pieńąqzi! 

strag, -u, m., strach. A tej jego strag 
woegarnął, Won są tróśe wot stragu. Ńima 
stragu! 


strapie są, strópją są, strópjeł są, strapi są, | 


sł., strapić się, zmartwić się. Wajc, cej są 
woe tim dovjtzćł, strópjeł są sroże. 

stradac, -0Sają, -0S0ł, -asój, Sł., często, 
zwykle straszyć. Wał łego ćase stróśó na nóg 
błota. 


stradćc, -ą, -Gł, sł., straszyć. 

stradćdło, -a, n., straszydło 

straśk, -a, m., straszak, straszydło. Jó są 
tóg straśkóv ńe wurasną. 

straślóvje, przysł., straszliwie. More rólało 
tak straślćvje , jakbć tósąc djóbłóv v ńim sezało. 

straślóvy, przym., straszny, straszliwy. Słra- 
ślóvt vezdreńt. Straslćvy sąd primze nó cą. 

strata, -6, 2., swala. To bóła dló naju vjelgó 
strata. 

strava, -6, 2., strawa, jadło. Dejce mje abć 
leżką stravć! Dobró, moeżńistó strava (dobra, 
wyborna potrawa). ż 

stravic, -ją, -jeł, sł., strawić. Te tego tak 
letkce ńe straviś! Twój żołądk tego ńe stravi. 

streila, -e, ż., pończocha. 

strega, -żi, Ż., struga, rzeczka. 

stremiń, -a, m., stramień, potok. 

stróy, -a, m., żebrak, dziad. Vónekój tegoe 
stróga! (wypędź tego dziada!) Won vstół, ćej 
pjęti stróg pe vst gozi (wstał bardzo późno). 
Z stróga pón — djóbeł sóm. Przysł. 

strójenka, -Gi, 2., zdrobn. od strijna, 
stryjenka. 

strójóśk, -a, m., zdrobn. od strij, stry- 
jaszek. 

strógóna, -6, m., dziaduś, dziadowina. 

streśi, przym., żebraczy, dziadowski. Słresż 
mjeg (worek dziadowski). Słreg0 muca. Jemu * 
tak gaba lótó, jakbć beta streśim masłę vć- 
smarovónó. 

stróśk, -a, m., zdrobn. od stróćy, dziaduś, 
dziadowina. 

stródka, -Ci, 2., żebraczka, dziadówka. 

strij, -ćja, m., stryj. 

strijk, -a, m., zdrobn. od strij, stryjcio. 

strijna, -6, 2., stryjenka. 

stroze, przyysł., bardzo, nader. Stroze ujelżi 
pjes. Ob. sroze. 

strożi, -gó, -ż%, przym., silny, wiełki, tęgi, 
dobry, okazały, walny. Strożi qgłop (walny 
chłop ). Strogó zóma (tęga zima). To ńe je za 
strość jódło (to nie jest zbyt wykwintne je- 
dzenie ). 

strogoesc, -6, ż., 1) srogość, 2) wielkość, 
okazałość, tęgość. Ob. srogość. 

strojic, -ą, -eł, sł., stroić, ubierać; robić. 
Wena jeś pupće (lalki) stroji. 

strojic są, -4 są, -eł są, sł., stroić się, 
ubierać się. Doć tć są tak strojiś? Wona są 
tak stroji, jak ślaqgcónka. 

strona, -6ć, ż., strona; część. Poe ti strońe. 
Z te strone. Na ti strońe vsć. V tamy strońe 
muyjasta. 
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stroną, przysł., stronami, bokiem, z boku. 
Deść preśed stroną. 

strónka, -ći, 2., krajka, brzeg materyi od- 
miennej barwy. 

stródnosc, -6, ż2., biedota, nieszczęście. 

stródny, przym., niebogi, godny politowania, 
biedny. Słródne zechce. 

stróvka, -ći, 2., zdrobn. od strava, ja- 
dełko. To bóła stróvka, jaći jem jeś ńe jód! 

strąd, -e, m., brzeg morski, miem. Strand. 
Róbócć grozą po strąze. Ob. strąd. 

strodowy, przym., odnoszący się do strądu. 

strużka, -Gi, ż., zdrobn. od strega, poto- 
czek, strumyk. Nabra wode z lesne strużći 
(nabrała wody z leśnego strumyka). Ż6 łą mółą 
strużką je łąka, a za łąką vikśó strega. 

strała, -ć, 2., strzała. 

stłebac, -ją, -0ł, sł., pić lub jeść coś rzad- 
kiego zwolna, ostrożnie, nadpijać, cedzić przez 
zęby, chlipać, czes. strebati. Por. wyżej od tego 
samego pierwiastka sorbac. 

stłebnoc, -ną, -nqł, sł., nadpić lub nadjeść 
coś rzadkiego, chlipnąć. Por. wyżej sorbnęc, 

stiebiny, przym., srebrny. Strebóny zbón. 
Strebine pjeńqze. 

stiebro, -a, m., srebro. 

stfebfńik, -a, m., moneta 10- fenigowa. 

stfedny, przym., średni, umiarkowany, nie- 
wielki. Stredny viper. Stńednt źćło. 

stłez, -epą, -eg, -eżó, sł., strzec. Wcen ji 
dobre pileje ć streże. 

stłez są, -egą są, -eg są, -eżć są, SŁ, 
strzec się. 76 są streżć, żebć jó cć gnótóv ńe pre- 
ćid! (strzeż się, żebym ci kości nie połamał). 

stielac, -ają, -6ł, sł., strzelać, XCłop streló, 
a Pón Bóg kule nosi. 

sttele, -a, m., strzelec. Strelcć poślć v jagtą 
(poszli na polowanie). 

stięlecći, -kó, -ć6, przym., strzelecki, my- 
śliwski. Róg strelecći. 

strelóc, -ą, -6ł, sł., strzelić. Strelół z fiżtć 
ć wubjeł zajca. 

stłelon, -a, m., zastrzał (choroba palca). 

stfemją, -ińa, m., strzemię. 

stłepac są, -ją są, -6ł są, sł., powałać się, 
zbrukać się, osmolić się. Me ucezć poe dtśću, 
bo są barzo stiepjeś. Xło są smałć qvótó, 
ten są strepje. Strepówy, jak pjes, jak svińa. 

stłókac, -ikają, -ikół, -ó6kój, sł., strzykać, 
pryskać. Doć tó: nó mją strikóś tą wadą? Ne 
stńćkój! 

stłómac, stiimają, stiimćł, strómój, sł., 
wstrzymać. Nimóg końi stfómac, be woene są 
tak rozyiżćłć. : 


stłómac są, strimają są, stfimół są, slrómój 
są, sł., wstrzymać się. Wona sa strima wceł 
jezóńó ć w7oeł picó. 5 

stlómevae, -ują, -oevół, sł., wstrzymywać. 
Ne strómuj koeńi! 

strómoevac są, -ują są, - ev6ł są, sł., wstrzy- 
mywać się. 

stłóz, -6, 2., podłoga gliniana, w ogóle po- 
dłoga. Leżelć na stregi. 

streł, -ałe, m., strzał. Zpoeza qgóćł pód strół. 

stłiz, -ógą, -ig, -ćżć, sł., strzyc. Jeś ńe 
stńóżć te wovce! (nie strzyż jeszcze tej owcy!). 

stlig, -ćga, m., płużnik; łańcuch, łączący 
pług z karą. 

stłiknoc, -ną, -nqł, sł., strzyknąć, prysnąć 
( wodą). 

stłikóvka, -ći, 2., strzykawka, sikawka. 

stłisc, -ćsą, -Qs, -ćsć, sł., wstrząsnąć, po- 
trząsnąć. Stńąs budlą. 

stfise są, -ósą są, -Qs są, -6ĆSć są, Sł., 
wstrząsnąć się. Strasła sa, jak v zómny (wstrzę- 
sła się, jak we febrze). 

stłiż, -óża, m., strzygoń, strzyga, dziecko 
rodzące się w czepku. 

stłoda, -ć, ż., Środa. 

stróda, -ć, 2., trzoda, stado. Słróda bódła. 
Stróda wave. 

strtódk, -a, m., środek, sposób. To je nó- 
lepsi stfódk na jego głepoetą. 

stwór, 2. p. stwoera, m. , stwór, stworzenie. 
Vseden stwór ńeq gvóli Pana Bega. Ceż to 
za stwór? 

stwórca, -e, m., stwórca. 

stwoełóc, -ą, -6ł, sł., stworzyć. Woeł słwoe- 
Teńó sujata. Jó dog tego ńe stwora z ńićegoe! 

stwoetócel, -a, m., stworzyciel. Bóg je stwoe- 
rćcelę sujata. 

stvałac,  stvófają, stvOreł,* stvafój,  sł., 
stwarzać. 

sum, 2. przyp. sema, m., sum (ryba). 

surbac ob. sorbac. 

Sus, -a, m., sus, skok. Zajćim susę. V su- 
saą dobjtg do reći. Sus, jak stolćmi krok. 

susac, -ają, -6ł, sł., skakać, susy robić. 
Susó , jak kezeł. Jó ńimoega tak susac, jak te. 

swój, -cja, -cje, zaim., swój. Woeńi mają 
swój las. Na swoje smjecag. V swcejeg 
vłósnóy qóćag je nómil. 

swoboda, -ć, ż., swoboda, wolność. Dałć 
mje całką swoebadą. 

swoeboedno, przysł., swobodnie. Woeńż tą 
zólć dógt swoboedno. 

swoeboedny, przym., swobodny. Swobodny 
leze (wolni ludzie). Swobodny żóweł. Tal: 
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jige do lepsa ć je nózeja, że prindą ćedćś 
ćasć swoeboedne. Cen. 

svarlówoese, -6ć, 2, swarliwość, kłótliwość. 

svarlóvje, przym., swarliwie, kłótliwie. 

svarlóvy, przym., swarliwy, kłótliwy. 

svatóc są, -ą są, -6ł są, sł., swarzyć się, 
kłócić się. 

svałócel, -a, m., człowiek kłótliwy. 

svatócelka, -ći, £., kobieta kłótliwa. 

svindą, -óca, m., prosię, prosiak. Tćbjes 
moegła ju dac pic temu svinććcć! 

svintćci, przym. prosięcy. Svinćóćci kwik. 
Svimććci woegónk. 

svinóqtkoe, -a, m., zdrobn. od svinćą, 
prosiątko. Jó tego svinćątka ńe predóm. 

svinedka, -ći, ż., zdrobn. od svinka, świ- 
neczka. 

svinka, -ći, 2., zdrobn. od svińa, świnka. 
Leci svinka kole młynka, woegonećk poe- 
dnosi, a Śevc ża ńą, jak za pańą, wa śće- 
cinką prosi. Piosnka. 

svinsói, -kó, -ćć, przym., 1) świni, wie- 
przowy, 2) świński, brzydki. Svinsći „glev. 
Svimsće pomćje. 

svinstwoe, -va, m., świństwo, paskudztwo, 
rzecz obrzydliwa. Woeńż jeś gorść paskugłva 
ć svinsłva jódają. 

„Svińa, -e, £., świnia. Sezoboełóny, jak: svińa. 
K svińa zabóła, że prosćcę bóła (i świnia za- 
pomniała, że była prosięciem ). Przysł. 

svińi, przym., świński, wieprzowy. Svińć 
mjąso. Svińt woećć. 

svińina, -ć, £.. wieprzowina. 

svińinka, -ći, ż., zdr. od svińina, wie- 
przowinka. 

svińók, -a, m., bolączka, wrzód. Mó svi- 
ńóka na gąbje. 

svjat, -a, m., świat. Na sujóce. Sujał, jak 
las, ćłovjek, jak: list. 

svjatło, -a, n., Światło. 


dabas, -e, m., szabas. 

dabasny, przym., szabasowy. Śabasnó uje- 
ceró. Sabasnó sujtćka. 

sabelka, -Gi, 2., zdr. od Babla, szabelka. 

Sabla, -e, ż., szabla. 


svjatovy, przym., 1) światowy, 2) świecki. 
Sujatove pjesńe ććlć śątopórce. 

svicóc, -4, -ół, sł., święcić, poświęcać. 
Sviconó woda. Svicont zelt. Pirśt sviceńć. 

svjąti, przym., święty. Sująti Frącćsk. 
Sujątó Jagata. Moedlótva do Vsetćeq; Sujatćg. 
Nósujątsó Paneśka. Evańelćjó sujątó. 

svjąto, -a, n., święto. Sująło Treg Król. 
To je ujelźć sująło. Sująta (święta n. p. Boże- 
go Narodzenia ). : 

svjątojansći, -kó, -ćć, przym., świętojański. 
V noc stjątojanską ććlć vilćją svjąttgoe Jana. 

Svjatopółk, -a, m. dm. mł., Świętopełk. 
Sujałopółk, ksąże pomuerdi. 
. Swjątopółkóv, -mvy, -«vó, -o©vć, przym., 
Swiętopełków. Sująłopółktoeve waezjnć. 

svjatosc, -6, 2., świętość. Sująłosc tóg 
Tećt. Ten woebróż je dló ńią nóviksą suyjąłoscą. 

svjeca, -e, Ż., świeca. 

svjecóc, -ą, -ół, sł., świecić. Słonyskoe 
sujeci. Co są qgułtko vzńeci, to ńedługoe sujeci. 
Przysł. Wońi jeś łeććvę sujecą. 

svjecóc są, -ą są, -óćł są, sł., świecić się. 
Ta sujećka lógae są sujeci. 

svjećka, -ći, 2., zdr. od syvjeca, świeczka. 

syjótk, -a, m., zdrobn. od svjat, światek. 

svjóz, -a, m., faseczka, małe naczynko dre- 
wniane (na masło, powidło, ser i t. p.), zwykle 
wykumane, t. j. z jednego kawałka drzewa 
wyżłobione, zaopatrzone przykrywką. Mó waćć, 
jak dva sujóża (dual.), jak sujózżć (t.j. wielkie). 

svjątće, -qlk, /. mm., święta, dni świąteczne. 
Zachowane tylko w przysłowiach: Ww mas co 
v pjąłće, to ć v sojątće (u nas co w piątki, to 
i w święta). X'ło pósó v pjatće, ten muśi ć 
v sująłće (kto pasa w piątki, len musi paść 
i w święta). 

svór, -are, m., swar, kłótnia. Mjezć ńimi 
ne bóło ńijaćeq; svaróv. 

svórb, -arbu, m., świerzb, świerzbiączka. 
Ten knóp mó svórb mjegć pólcami. 


śablóśte, -a, m., zgr. od sabla, szablisko. 
Brąkćł śSablćścę. 

śacenk, - u, m., szacunek. S ujelżim śacenkę. 

sadi, przym., rozczochrany, najeżony. Sadż, 


jak jeż. Śadi, jak kozpica, sana. 
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dado, przysł., z włosami rozczochranymi, 
najeżonymi. Woena tak sado vezdri, jal: jeżevó 
skórka (ona ma włosy tak rozczochrane, jak 
kolce na jeżowej skórce ). 

dadoła, -6, m. i2., człowiek z włosami roz- 
czochranymi. Śadółće (wieś). 

dazóc, -ą, -ół, sł., czochrać. V bijatćce 
knópt sobje vłosć Sażą. 

Bafa, -6, 3., szafa. Ńafa na słałće ććle 
glaśpińa. 

Sałałói, -kó, -66, przym., szafarski. 

dafałóc, -ą, -Gł, sł., szafarzyć. 

Bafafóv, -ovy, -0v0, -ovć, przym., szafa- 
rzów. 

dafaitwoe, -va, m., szafarstwo. 

dafóróin, -óna, -óćne, przym., szafarki do- 
tyczący: 

dafórka, -ci, ż:, szafarka. 

Śałór, -a, m., szafarz. 

Śafoevac , - ują, -evół, sł., szafować. 

Bay, -u, m., pręt, wikla, wić. Sage zdre- 
sony (związany ). 

śayrć, -óv, /. m., szachrajstwo, szachro- 
wanie. Poeśed na śagrć. Na śagrag. 

Bayrovac, -cją, -ovół, sł., szachrować. 

Bałvijó, -e, 2., szałwia (rośl.). 

Balec, -eją, -Gł, sł., szaleć. 

dalóc, Sólą, sólół, salć, sł., łudzić, zwodzić, 
fałszywą obietnicą wabić, tumanić. Wam ję 
gvćs $ól4 (on ją z pewnością zwodzi). Ne śa- 
lóła go! Śólony (wściekły). Śólony npjes. Ń6- 
lonó bjałka. 

dargac, -ają, -6ł, sł., szargać, błoćić, walać. 

Bargane, -a, m., obszarpaniec, obdartus, 
hołysz, 

dargansói, -kó, -će, przym., dotyczący 
sarganca, obdartusowski, hołyszowski. Śar- 
gamsćt bukse. 

śarganstwoe, -va, m., 1) stan, w którym się 
sarganc znajduje, hołyszostwo, 2) hołota, 
hultajstwo (zbior.). 

Bari, przym., Szary. 

daro, przysł., szaro. Na ńebje bóło dóyt 
Saro. 

Barvark, -u, m., szarwark. Gromagćł zó- 
cęże ćólć 3arvarće. 

Barvarkoevy, przym., szarwarkowy. Boboełć 
sarvarkcevt. 

Basćjó, -e, ż., szosa, droga bita. 

datłay, -u, m., szakłak ( rośl.). 

datłayoevy, przym., szakłakowy. Cerk (krzak) 
śatłagoevwy. Vjetevkami śatłagoevemi wustroją 
dvjere (w wilią św. Jana). 

śąk, -u, m., szynk, karczma. 


dąkaići, -kó, -6%, przym., karczmarski, 
szynkarski. Sakańćż dogedć. 

dąkałóc, -ą, -Gł, sł, być szynkarzem, 
trudnić się szynkarstwem. Wow ju na tecim 
mólu śąkańi (on już w trzeciem miejseu ma 
szynk ). 

śąkaióy, -ovy, -0vó, -ovć, przym., Szyn- 
karzów. Sakarovó córka. 

śąkałtwoe, -va, n., szynkarstwo, karczmar- 
stwo. 

śąkóróin, -ćna, -ónć, przym., szynkarki 
dotyczący. 

śąkórka, -ći, ż., szynkarka, karczmarka. 

sąkóż, -a, m., szynkarz, karczmarz. 

Bąkcevac, -ują, -wvół, sł., szynkować, wy- 
dawać napoje. 

aąkoevy, przym., szynkowy. 

sątolóc są, -ą są, -ół są, sł., ciskać się 
z gniewu, irytować się, rzucać się. Ne śqatołć 
sa tak, bracinku! 

satopjeł, -a, m., nietoperz. 

sątopjeróv, -ovy, -ovó, -ov6, przym., nie- 
toperzowy. 

sątopórka, -ći, ż., pieśń świecka, śpiewka 
wesoła. 

sątopoerećka, -ći, £., zdr. od sątopórka, 
piosneczka , śpiewka. 

Śćac, -4ą, -Gł, sł., szczać, 

śćava, -6, 2., szczaw. 

śćec, -6, Ż., 1) szczeć, szczecina, 2) przy- 
rząd do czesania lnu. Ścec fo je do lne ćo- 
sańó. 

śtecóna, -6, 2., szczecina. 

śćecinka, -ći, 2., zdr. od stecóna, szcze- 
cinka. 

dcećą, -óca, m., zdrobn. od śćeka, szezu- 
paczek. 

śteći, przym., Szczupakowy. Śceci pósk. 

śletątko, -a, m., zdrobn. od stecą, mały 
szczupaczek. 

deka, -ći, £., szczupak. Ob. stepók. 

Sćelóna, -6, ż., szczelina. 

Śdepanóv, -ovy, -ov0, -ovć, przym., Szcze- 
panów. 

otepk, -a, m., zdr. od Śćepón, Szczepanek. 

Śdepkóv, -avy, -c©vó, -wvż, przym., Szcze- 
panków. 

Śtepkceje, - a, m., syn albo potomek Śćepka, 
Szczepana. 

tepón, -a, m. im. mł., Szczepan, Stefan. 

Śdepónk, -a, m., zdrobn. od Ścepón, 
Szczepanek. 

Śtepónkóv, -ovy, -wvó, -mvt, przym., 
Szezepanków. 
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śteri, przym., szczodry, hojny. To śćeri 
pón! Ścerą rąką wukrojeł nóm gleba. 

dóerose, -6, ż., szczodrobliwość , hojność. 

stele, przysł., szczodrze, hojnie. 

dtescóc są, -śćą są, -scół są, Sł., szczęścić 
się, powodzić się. Ji są ścćesci, jak zdegły 
koebóle wu żćda. 

Bdesce, -0, m., Szczęście. Jemu krósńgała 
śćesce próćnośą. Tnioeje śćesce , mueje ńeśćescć. 

Sdestlówoesc, -6, 2., szezęśliwość. 

Kóestlóvje, przysł., szczęśliwie. 

Ktestlóvy, przym., szczęśliwy. 

Bóevac, Stćvją, Sc(e)vGł, Sćvi, sł., szczuć. Ne 
śćvi psa na koła. 

Kteżeła, -6, 2., 1) łuska rybia, 2) łupina 
roślin strączkowych. 

śćónć, -in, £. mn., szczyny. 

dóópa, -6, 2., garść, łapa. Dosłac są le 
djóbłu v ścópć! Ju są ńe vóviąlóś, ćej sa 
v jegoe śććpć dostóńeś! Śadi, jaklć go vilk 
śććpą maznął. 

stópka, -ći, 8., zdr. od ścćópa, łapka, 
garść, garstka, szczypta. Dała muje le śććpką. 
Taka mćełó śćópka! Śććepka mąci, krep i t. p. 

Bzópkoevac, -ują, -ovół, sł., szezyptami 
dawać, mało dawać, skąpić, dawać jakby na 
lekarstwo. Wcem tak śćópkuje, jak dló gci. 

dtełba, -6; 2., kawał, odłam. Kamjeńdste 
ścółbć (odłamy skał). 

B0iY, -ćra, m., Ścierwo, padlina. 7ć ścóre! 
Ob. scir. 

śćodri, przym.,, szczodry, 

Bdodroblówcesc, -6, ż., szczodrobliwość. 

śdodroblóvje, przysł., szczodrobliwie. 

śćodroblóvy, przym., szezodrobliwy. 
dóodrosc, -6, 2., szczodrość. 

Btodrók, -a, m., 1) chleb pieczony w wi- 
gilią Trzech Króli kształtu rogala, 2) szezo- 
drakami nazywają się też i kolędnicy, cho- 
dzący tego dnia po domach z pieśnią: „Dobri 
wjećór, śćodri ujećór*. 

Śtotka, -Gi, 2., szczotka. Śgotka abe kar- 
deća. 

dóublą, -óca, m., mały, młody szczupak. 
Jó teg ścubląt ju ńe predóm. 

śtublotkoe, -a, m., zdr. od śćublą, szczu- 
paczek. 

Seba, -6, ź., szuba, kożuch. Teró ju v teg 
sebag ńe gezą. 

debjenca, -e, 2., szubienica. TE jeż pringeś 
na śebjenca, gałązńiku! 

dekac, Sukają, 3ukół, sekój, sł., szukać. Ńę 
sekój, śle jes ńe zgubjeł. 

delog, -a, m., szeląg. 


Belążk, -a, m., zdr. od Seląg, szelążek. 

śemjec, -ą, -Gł, sł., szumieć. Moefe Semi. 
Vjater semi. Naś zówus tak leceł, jaż mu 
ćiłłe semjałć (nasza dziewczyna tak leciała, aż 
jej suknie szumiały ). 

Sepjeley, -a, m., człowiek sepleniący. 

depjelóc, -ą, -6ł, sł., seplenić. Ten Żid tak 
sepjeli, że jó jegoe mich: zrozmjec ńimoega. 

Beroći, -kó, -će, przym., szeroki. 

śeroćk, -a, m., naczynie szerokie na mleko 
lub twaróg, drewniane lub gliniane. 

aerok, przysł., szeroko. Śerok ć dalek — 
do grane svjała. 

serovac, -eją, -ovół, sł., szurować, myć 
wiechciem lub szczotką. 

śertuy, -a, m., fartuch. Bjałce bez śerługa, 
jak krovje bez woegoena. Cen. 

Bełava, -6, ż., szerokość. Sefava je diglig. 
Ob. setoó. 

śełóc, -ą, -ół, sł, szerzyć, rozpowszechniać. 
Svjąti apoestołovje seńćlć ujara qrescćjanską. 

dełóc są, -ą są, -ół są, sł., szerzyć się, 
rozpowszechniać się. 

deló, -6, 2., szerz, szerokość. V śef'o rosce. 
Tegoe je vicit v Serq. 

desc, licz., sześć. 

esczesąt, licz., sześćdziesiąt, 

Besczesti, licz. , sześćdziesiąty. 

descnósce , licz., szesnaście, 

śescnósti, licz., szesnasty. 

descoraći, -k0, -će, Micz., sześcioraki. 

śescorak, licz., sześciorako. 

Sescset, licz., sześćset. 

descsetny, licz., sześćsetny. 

Bestńica, -e, ź., połóg. Bjałka leżi v sesłńici. 

Beve, -a, m., Szewc. 

Sevcóv, -Ovy, -Ovó, -ovć, przym., szewców. 

Bevóćk, -a, m., zdrobn. od Seve, szewczyk, 
terminator szewski. 

Bevjecói, -kó, -ć%, przym., szewski. Śe- 
vjeckó jegła. Śewjecći poeńczćółk. 

Bevjectwoe, -va, n., szewstwo. 

Bóc, Sóją, S6ł, sł., szyć. 

śćdetći, -kó, -ćć, przym., szyderski. S ść- 
deńćim wusmjtqe. 

sćdefkce, przysł., szydersko. 

śćdełtwce, -va, m., szyderstwo. 

śćdło, -a, n., szydło. 

śózóc, -ą, -6ł, sł., szydzić. 

śćja, -e, Ż., szyja. 

Sók, -u, m., 1) szyk, zgrabność, elegancya, 
.2) miara. S śćkę (z szykiem). Bułen śćku (nad 
miarę, nad wyraz, za wiele). 70 ńe je do 
stńimańó, to je buten śSćku. 
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kekoevac, -ują, -ovół, sł., szykować, przy- 
rządzać , przygotowywać. Vjecefa śćkuje. Tatk 
śćkuje wóz do rizć (podróży). 

Bókoevno, przysł., szykownie, zgrabnie. Ść- 
koevno prćsiąpjeł do ńt ć kuśnęł ją v raka. 
Wan to śćkowno zrobjeł. 

dekoevnosc, -ć, 2., szykowność, zgrabność, 
elegancya. 

sókceyny, przym., szykowny, zgrabny, ele- 
gancki. Śćkoevny zżwus. Śćkovny knóp, głop- 
cók. Śćkoevnó palóca (laska ). 

5emel, -mla, m., koń biały, wiem. Schimmel. 

ćmon, -cna, m. im. wł., Szymon. 

Śómoenóv, -ovy, -ovó, -ov6, przym., Szy- 
monów. 

sćpel, -pló, Z., szufla, łopata, niem. Schaufiel. 

sóper, -pra, m., 1) rybak, 2) starszy rybak, 
garnmistrz, niem. Schiffer. 

sepla ob. sópel. 

dedka, -ći, 2., szyszka. 

dóvótka, -ći, 2., szwaczka. Ob. śivórka. 

Beba, -6, 2., szyba, miem. SŚcheibe, doł. 
miem. Schecbe. Stbć v weknay brikotałć. 

sóper, -pra, m., owczarz, niem. Schiifer. 

86ł, 2 przyp. Sałe, m., 1) szał, wściekłość, 
2) wścieklizna , wodowstręt. 

śełtósći, -kó,-ć6, prząym., sołtysa dotyczący. 
Śćłtósci kozeł (laska sołtysa do zwoływania 
gromady). Sełtósćci wurąd. 

śćłtósóv, - ovy, -ov0, -ovć, przym., sołtysów. 
Śeltósóv sim. 

kełtóstwoe , -va, m., 1) sołtystwo (urząd, 
władza), 2) gospodarstwo, dziedzictwo sołtysa, 
sołectwo. 

śxalovac ob, śkalovac. 

dyańe, -ńi, /. mem., nosidło; nosze, do któ- 
rych przyczepiają się konewki z wodą. 

dijka, -Gi, £., zdrobn. od sćja, szyjka. 

Siltvaya, -6, m., szyldwach. 

Śimk, -a, m., zdr. od Śćmon, Szymek. 


Śimkóv, -©vy, -©v0, -©vć, przym., Szym-' 


ków. + 

Situz,- a, m., wychodek , niem. Scheisshaus, 
prus. niem. Schithis. 

Sivóróin, -ćna, -ónć, przym., dotyczący 
szwaczki. 

Sivóretka, -ći, 2., 
szwaczka. 

Bivórka, -Gi, 2., szwaczka. Na całą wjes je 
le jedna śSivórka. Ob. sćvócka. 

Skalovac, -eją, -ovół, sź., szkalować, łajać. 
Nenkabć śkalova , tatkbć mje wcebjeł, Piosnka. 

śkapa, -ć6, £., 1) koń (bez pogardliwego zna- 
czenia), 2) szkapa. 


zdrobn. od śivórka, 


Słownik języka pomorskiego. 


| 
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śkaplef, -a, m., szkaplerz. 

śkapleifny, przym., szkaplerzny. Nósująłśó 
Panna Śkaplefnó. 

skapskoe, -a, m., zgrub. od kapa, stara 
szkapa, szkapsko. 

śklónka, -Gi, ź., 1) szklanka, 2) flaszka. 
Ob. sklónka. 

skółka, -Gi, 8., zdr. od skceła, szkółka. 

śkólnó, -%, 2., 1) żona nauczyciela, 2) nau- 
czycielka. 

skólny, -6ge, m., nauczyciel. Pón śkólny. 

Skólńa, -ica, m., dziecię, chodzące do szkoły. 

Skoeda, -6, 2., szkoda. Tobć beła vujelgó 
śkoeda, ćebć są sujat do górć nogami zurócół. 
Mełó skoda, krótći żól. 

śkoedlóvy, przym., szkodliwy. 

śkoedńica, -e, Ż2., szkodnica. 

śkoedńik, -a, m., szkodnik. To są ti sko- 
dńicć , zarłązńicć. 

gkcezóc, -ą, -6ł, sł., szkodzić. 

Skceła, -6, 2., szkoła. Woeńż go posłalć 
ma vćsoćż Ska4ć. 

śkoełovó, -tgoe, m., opłata szkolna. 

Kkoełovy, przyen., szkolny. Śkołovt Strófć 
(kary). 

śkrobąc, -ją, -6ł, sł., skrobać, drapać. Ńe 
skrobi nokcami po scańe! 

śkrobnoc, -ną, -nqł, sł., skrobnąć, drapnąć. 

Skuta, -6, 2., szkuta. Skuta to je wvikśe 
ćółno. 

śłeptac, -tają (-cą), -tół, -tój (-có), sł., 
chłeplać, pić chciwie. Zdńć, jak Vasser 3łepce! 

ślaga, -żi, 2., deszcz nawalny, nawalnica, 
śnieg z deszczem. 
_ślay, -u, m., ślad, trop, szlak. Trafilć, 
veślóć na ślaqg. 

ślaycóc, -a, 
ślagcćc. 

ślaycónka, -ci, 2., szlachcianka. To bóła 
stóró ślagcónka poelskó. 

ślayecói, -kó, -6ć8, przym., szlachecki, Śla- 
gećct próvileje. Ślaqecćżge rode. 

ślayectwoe, -va, m., szlachectwo. JÓ móm 
ślagectwe wet króla poecvirzone. Ślagrectwoe 
kapustć ńewoebońi (szlachectwo kapusty nie 
omaści ). Przysł. 

ślayoevac , -ują, -oevół, sł., 1) śledzić, tropić, 
2) iść za kimś (w przenośni), naśladować kogoś. 
Tak ślagujące, nałezlć nege maerdóra. Sim 
ślaruje za noejcę, córka za nenką. 

layta, -6, 2., szlachla. Tu je baro vjele tt 
kaśebści ślagić. 

śląytafói, -kó, -ćt, przym., rzeźniczy. 

ślaytałtwoe, -va, m., rzeźnietwo. 


m., szlachcie. Buśny, jak 
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ślaytovac, -eją, -ovół, sł., zabijać, bić 
(bydło), kłuć (wieprza), miem. schlachten. 
Woene bądą ju vnet do ślagtovańó , do zaśla- 
qgłovańó. 

ślaytórka, -ci, 2., rzeźniczka. 

Ślaytór, -a, m., rzeźnik, niem. Schliichter. 

ślap, -u, m., wilgoć, błoto mokre, V żź ka- 
róńe z bulvami je vjele ślapu. V tóg stcag 
je vici ślapu, jak rib. Poe deśću byvó ślap 
na łące. 

lapac, -ją, -6ł, sł., moczyć, szargać, wa- 
lać błotem. Knópi gezą pe błoce ć buksć 
ślapją. 

ślapac są, -ją są, -6ł są, sł., szargać się, 
walać się błotem. 

śląpa, -ć, 2., braha. 

śló ob. jeśle. 

ślig, -a, m., rózga, wyrostek na roślinie, 
łodyga. 

ślips, -e, m., krawatka. 

ślupka, -Gi, 2., bucik kobiecy, trzewik. 

śmagac ob. smagac. 

dmaka, -ći, 2., smak. Dobró śmaka. Bez 
śmaći. Se śmaką. Śmaka ńigdć ju na stjtce 
bóc ńimóże róvnó. 

śmakac, -ają, -0ł, sł., smakować. Ta 
strava lóge śmakó. Wan vjćt, jak grog 
śmakó (t. j. wiele wie). 

dmergac, -ają, -6ł, sł., ciskać, rzucać. 
Ne śmergój kamińami! 

śmergnoc, -ną, -nqł, sł., rzucić, cisnąć. 
Jak jó śmergną, to gvćsno doleci, 

śnaps, -a, m., wódka, sznaps. 

Bnarovac, -eją, -ovół, sł., 1) grzechotać, 
warczeć grzechotką, 2) paplać, wiele mówić, 
miem. knarren, prus. miem. schnarren. 

_ Bneba, -6, 2 , dziób, niem. Schnabel. Ob. 
sneba. 

śnepdek, -a, m., chustka do nosa, niem. 
Schnupftuch , prus. niem. Schnóbdók. 

śneptuy ob. snepdek. 

śnur, 2. przyp. Śnera, m., 1) sznur, 2) pas, 
kawał pola, łąki i t. p. 

dnurk, -a, m., zdr. od $nur, sznurek. 

dołobułka, -Gi, 2., wesoła opowieść, humo- 
reska. Won mwumjtje tace śołobułće poevjadac. 

dónovac, -eją, -ovół, sł., szanować, szczę- 
dzić, niem. schonen. Sło ńe śdneje grośa, ten 
ńeje talara vórt. Przysł. 

Bór, -e, m.y głębia, ciemna otchłań morska. 
Vpód , jak v śr. 

dósti, licz., szósty. 

Bóta, -6, 2., poła (u sukni) miem. Schoss, 
dol. niem. Schót. Wuchvóceł go za 30tą. 


Bótka, -ci, ż., zdrobn. od sóta, poła (sukni). 

800, -e, 2., szron. Viłro mze sózżó na 
drevag. 

dólony ob. śalóc. 

Bótora, -6, £., szmata, gałgan. Z ś$ótor robi 
są papjór. 

śótorka, -ći, ż., zdr. od Sótora, szmatka, 
gałganek. Precezóła mlekce prez sólorką (prze- 
cedziła mleko przez szmatkę). 

śótorńica, -e, ż., szmaciarka, kobieta sku- 
pująca stare szmaty. 

Bótorńieći, -kó, -ćć, przym., szmaciarski. 

śótorńik, -a, m., szmaciarz, człowiek sku- 
pujący stare szmaty. 

śpacerovac, -cją, -ovół, sł., spacerować. 

śpacero, przysł., na spacer. Xcgzćc śpa- 
cerą. 

śpara ob. spara. 

spasovac, -eją, -ovół, sł., żartować, niem. 
spassen. 

Spektor, -a,m., inspektor, dozorca, ekonom. 

$pektorka, -ći, ż., dozorczyni, inspeklorka. 

śpektókel, -kla, m., spektakel, widowisko. 
To beł Śpektókel do vizeńó! (to było co wi- 
dzieć ! ). 

śpóźel, -gla, m., zwierciadło, niem. Spiegel. 

śpók, -u, m., słonina, niem. Speck. 

śpilkoevae, -ują, -ov6ół, sł., bawić się, , 
igrać, miem. spielen. Woen sobje s ńim śpil- 
kuje, jak kotka s meśą. Przysł.. 

śpińa, -e, 2., szafa na naczynia kuchenne, 
stołowe i t. p., kredens. 

śpiritus, -e, m., spirytus, okowiła. 

śpiżarńó ob. spiżarńó. 

śpóda, -ć, £., łopata. Torfoevó śpóda. Woeńt 
mu śpódą głovą wucalć. 

$pós, -ase, m., żart, niem. Spass. 

spray, -a, m., żebrak. 

dprayć, -óv, ł. mm., żebry. Jic na Spragć 
(iść na żebry ). 

śpukoevac, -ują, -ovół, sł., hałasować, 
szmer czynić. Ceż te tak śpukujeś, jak straśk? 

śput, -e, m., szpunt, czop. 

śrót, -e, m., Śrót. 

śrótovac, -eją, -oveł, sł., śrótować. Wena 
wumjtje śrótovac zboże na krepe... ząboma! 
(ona umie mleć zboże na kaszę... zębami). 

Śruva, -6, 2., śruba, miem. Schraube, doł. 
niem. Schriwe. 

śtapac, -ają, -Gł, sł., tłuc, miąć, midż- 
dżyć, pr. niem. stampen. Tebć mja teró buleć 
stąpac (tybyś powinna teraz tłuc kartofle). To 
je do bulev śtąpańó. 

śtapel, - pla, m., stempel. 
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Btapóle, -a, m., kij do tłuczenia kartofli, 
prus. niem. Stampholz. Śłapole to je do bu- 
lev, do vrekóv stapańó. 

dtećk, -a, m., zdr. od stek, kąsek, kawa- 
łeczek. Śleck qleba. Ślećk drożi. 

dtek, -u, m., kawałek. 70 bół dógt Stek, 
ujelżi śtek. 

śtelovac są, -eją są, -ovół są, Ssł., stać za 
coś, udawać, wiem. stellen. Won są tak $le- 
lovćł , jak gbur. 

Bteńa, -e, ź., godzina, miem. Stunde, 

steryac, śturyają, Sturycł, Steryoj, sł. , sztur- 
chać, popychać. 

śterynoc, -ną, -nqął, sł., szturchnąć, po- 
pchnąć. Ślerqnął ge piscą v w7oekoe. 

śterk, -u, m., chwila, chwilka. Za Sterk. 
Za móły Sterk. Bół jem tą cały śterk. 

śterkami, przysł, chwilami, raz — raz. 
Śterkami de3E, sterkami pogoda. Ślerkami 
navet dćgt gozóc móże. 

śtónka, -ći, 2., jakaś mała rybka, którą Ma- 
zurzy wschodnio-pruscy nazywają stinka, 
Litwini stinta, Niemcy wschodnio- i zachod- 
nio- pruscy Słint, Slink. Benecke, a za nim 
Frischbier, Kozłowski i Berka mylnie podają 
nazwę kaszubską tej ryby stynt. 

Bterć, licz., cztery. Ślerej qgłopi. Śterć głvće. 
Wen je na vśćtće śterć kułi (on jest prze- 
biegły). Przysł. 

Bterzesce, licz., czterdzieści. 

śterzesti, licz., czterdziesty. 

Bternósce, licz., czternaście. 

śternósti, licz., czternasty. 

śtórm, -u, m., burza, wicher gwałtowny, 
wiem. Sturm. Jige stórm! 

śtróyóle, -a, m., osełka drewniana, z drzewa 
twardego, zwykle grabowego, polana odpowiednią 
masą, do ostrzenia kosy; miem., Streichholz. 

stróyólck, -a, m., zapałka, niem. Streich- 
hólzchen. Knepelće ććlć śtrególcce. 

śtrid, -e, m., kłótnia, niem. Streit, prus. 
miem., Strid. V śtrize kożdi vici poeuje, jak 
mósli. Preślć v śtrid (pokłócili się ). 

śtróf, -u, m., kara pieniężna, wiem. Strafe. 

Btrod, -e, m., brzeg morski. Ob. strąd. 

Bułlóda, -6, 2., szuflada. 

suflódka, -ći, ż., zdrobn. od śsuflóda, 
szufladka. 


Bum, 2. przyp. $emu, m., piana, miem. 
Schaum. Sum wodny. V ti śklónce je wici 
śemu, jak piva. 

dur, 2. przyp. Sera, m., szczur. Gały, jak 
Sur. Śerć, móść v kąt. Śerće-na- mćóść (wyraz 
żartobliwy, jako nazwa łapieczkarzy) ob. łapic- 
kor). Łapica, trecózna na śerć. 

Bułóc są, -ą są, -ół są, sł., gniewać się, 
unosić się gniewem. Śuri są nó mją, jakbć jó 
temu bóła krfiv (złości się na mnie, jakby ja 
temu była winna). : 

Suta, -6, 2., statek mniejszy, szkuta, niem. 
Schiitte. Ob. skuta. 

ovaba, -6, m., 1) Szwab, 2) Niemiec wogóle. 

Śvabsći, -kó. -ćt, przym., 1) szwabski, 
2) niemiecki wogóle. 

dvażer, -gra, m., szwagier. 

Bvażerk, -a, m., zdrobn. od svażer (pie- 
szczotliwie ). 

dyażerka, -Gi, 2., żona brata, bratowa. 

śvażeltwoe, -va, m., szwagrostwo. 

śvagróv, -ovy, -ovó, -0vćt, przym., Szwa- 
growy. 

śyvak, przysł., słabo, miem. schwach. Zro- 
biło mu są śwvak. 

Bvak, przym. nieodm., słaby, niem. schwach. 
Bół ju baro stóri ć Śvak. 

śyvargoet, -a , m., człowiek, który szwargoce. 

śvargoet , -e , m. , szwargot. Zedovści Svargoeł. 

dvargoetac, -tają, -tół, sł., szwargotać. 

Śvernócói, -kó, -ć6, przyym., wielki, ogro- 
mny, ciężki, dyabelny, paskudny i t. p. Śver- 
nócói zówus! ŚŃvernóckó goegóna. ŚSvernócći 
zeń. Brała ge do ńi śvernockó woegcta. 
Derd. : 

Śvernót, -e, m., bieda, licho, niem. schwere 
Noth. To mze dvernół! Ney go śvernót! 

Świrgoela, -e, 2., gracz, muzykant, rzępoła. 

Śvirgoelćc, -ą, -ół, sł., grać, zwłaszcza źle 
grać, rzępolić. Te głeć tak śvirgoelą , jaż v wu- 
say boli. 

Śrist, -e, m., świst, świstanie. Kam lecół 
s woekrułnym śŚvistę (kamień leciał z okrutnym 
świstem ). 

dvistac, -ają, -6ł, sł., świstać. 

Śvistnoc, -ną, -nqł, sł., świsnąć. 

Śvóbka, -Gi, 2., 1) Szwabka, 2) Nięmka 
wogóle. 
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tacóc są, -4 są, -6ł są, sł., czaić się. Tacż 
są, jal: kot. 

taći, -ka (-kó), -će (-ć8), załm,, taki. 

taóac, lócają, toceł, lacój, sł., taczać, to- 
czyć często. Won nuje wie łócó bećće do sklepu. 

taćac są, tóGają są, LOGGI są, tatój są, sł., 
laczać się. Tó60 są, jak: kulajka. 

tajac, -ją, -jół, sł., lajać, topnieć. 

tak, przysł., tak. To bóło tak. Abe tak 
abo sałk. 

talalejsći, -kó, -ć6, przijm., talatajski. To 
bóła ta tałalejskó gromada (to było to tałataj- 
skie zgromadzenie ). 

talalejstwoe, -va, m., iałatajstwo, motłoch. 
Sesło sa same le talalejstwoe. Ne mjeśój są 
wejeżć to lalalejstwee! 

talór, -ara, m., talar. X'fo ńe S0neje grośa, 
ten ńeje talara wvórt. 


talórk, -a, m., zdr. od talór, talarek. 
Wekrągły, jak tałórk. 
tamlok, -a, m., wałek, tłuczek, stępor, 


niem. Stampfbloek. 

targoevac są, -ują są, -ovół są, sł., targo- 
wać się. Waenabć są ć s djóbłę targoevdi. 

targoeviśće, -a, m., targowica, targowisko. 
Na targoviśćć. 

targoevy, przym., largowy. Zeń targowy. 
Mjtsce targowe. 

taska, -ći, 2., filiżanka, niem. franc. tasse. 
Taska kowe. 

tada, -e, 2., kieszeń, niem. Tasche. Pustśó 
głova, jak taśa, Przysł. 

tata, -6, m., tato, ojciec (w mowie dzieci ). 

tatink, -a, m., zdr. od tata, tatuś. 

tatk, -a, m., zdr. od tata, tatko. 

tatkóv, -evy, -evó, -oeve, przym., tatków. 

tatów, -ovy, -ov0, -ov6, przym., tatów. 

tatulink, -a, m., zdr. od tata, talunio. 

tą, przysł., tam. 

tą-sa, przysł., tu i tam. Mogćł tą-sa, 
ńikoemu ńieck he gódającć. 

tąc, -a, m., taniec. Ob. tąc. 

tącovac, -eją, -ovół, sł., tańczyć. Tacovała 
róba s rekę, a pjotreśka s pesternókę. Ce- 
bula są zówowi, że pjołreśka tącovi, Piosnka. 

tąda, -e, 2., deszcz nawalny, tucza. Taca 
jige. Tąća spadła. 


*. 


tadć, przysł., tędy. 

tądonod, przysł., do lamtego miejsca , punktu 
it p. Puześ tądonąd, a tązłąd vłerą do lasa. 

tądotąd, przyst., do tamlego miejsca, do 
owego punktu. Tadotęd je dali, jak do ko- 
scola. 

tażi, -gó, -Ź0, przym., tęgi. To bół mocny, 
tążi qgłop. 

taga, -źi, 2., tęcza. Taga pije wodą. Ślć 
taga są wukóże, mze pogoda. 

tągoe, przysł., tęgo. 

tagoesc, -6, 2., tęgość. 

tągutka, -ći, ż., zagadka, dowcipne określe- 
nie jakiej rzeczy: frame. bon mot. Jó pane poe- 
vjem jedną tągulką kasebską. Woena móże 
vóm taćeg tągutk vjele poujadac. 

taynoc, -ną, tąy(nął), sł., tęchnąć, zala- 
tywać stęchlizną. To samo ju tągńe abe me 
wnet tagło. 

tąnen, -na, -no, zaim., tamten, ów. Doć 
tanen gbur to gódeł? Ti róbócć ńichk ńe wu- 
łovilć, ale tany próńesić całą karćną do- 
dóm. 

tąpie, -ją, -jeł, sł., tępić. Woeńi nas tapją 
na vśelejaći hórt (na wszelki sposób). 

tąpicel, -a, m., tępiciel. To je tąpicel nast 
krvje. 

tapicelka, -ći, ż., tępicielka. 

tąpjec, -eją, -Gł, sł., tępieć, stawać się tę- 
pym. Koesa znójma tapieje. 

tąpnoc, -ną, -ngł, sł., wdepnąć, nadepnąć. 
Tapnąt nogą na ten kam. 

tapce, przysł., tępo. Tim możę tego gleba 
ńe wnużegoliś, wen tak tape kraje. 

tapoese, -6, 2., tępość. 

taptac, -tają (-cą), -teł, -tój (-će), sł., 
tupać, przytupywać nogami. Tapłó, jak v łącu. 

tapy, przym., tępy. Tapy knyp. To je tape 
gdchce. 

tatądć, przyjsł., tamtędy. 
ńiżódnó droga. 

taten, -ta, -to, zaim., tamten. Taten koescół 
je vćśśi, jak tamen. 

tąteśi, zaim., tamtejszy. Tąłeśt Kaśebi są 
le sami roboeci lege (wyrobnicy, robotnicy ). 

tawcednod, przysł., z owego miejsca. Zkąd? 
Złąd? Ne, tawednąd, weed samego mera. 


Tątade ńe vjege 
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tąznod, przysł., ztamiąd, z owego miejsca. 
Tć to goćs łaznąd próńds. 

tąztod, przysł., ztamtąd. Taztęd je tak da- 
lek do naju, jak woeł naju tądoląd. 

tóóc, -ą, -ół, sł., czcić. Jegoż ńe tćą, jak 
nóleżi. Tie swoejeg starsćg (rodziców ). 

t6i, przym., czczy, próżny. JO móm tói żót 
(mam czczy żołądek). T6ł woefeg (próżny orzech). 
Na ićą (na czczo). 

tóosc, -6, 2., czczoŚĆ. 

tóo, przysł., czczo. 

teater, -tre, m., teatr. ; 

teśóc, -ą, -ól, sł., tuczyć. Tećonć gasć. 
Pamsćt woeka kańa teci. Tećć tą svińąa , poeći ćas! 

teśóc są, -ą są, -6ł są, sł., tuczyć się. 
Svlńe sa mólepi tą woeboeną tećą, woene vnet 
bądą sćle. 

tedó, przysł., tedy, więc. Mć tedć prćślć do 
vsć. A tedć ten wumarły vstół z trumć. Ob. tej. 

tedóć wovedć! przysł., tędy owędy, tu i 
owdzie, 

Teyxceló ob. Tuyelo. 

tej, przysł., tedy, więc. Tej ten wądróvććk 
wosteł v lese. A tej pómze kónc ć na ńego. 

tej — sej, przysł., tak — owak. Mi tej, 
ńd sej (ni tak, ni siak; ni tędy, ni owędy). 

ten, ta, to, zaim., ten. Ten kamrót. Ta 
strtfla. To łopjeńet. Ti gałązńice. Te śvażerće. 
Te jiga. 

tepa, -6, m. i 2., 1) ogon kusy, przycięty, 
2) zwierzę z kusym ogonem, 3) imię nadawane 
psom. 

tepac, -ją, -6ł, sł., tupać, uderzać, pukać, 
padać głośno. Deść tepje. Tak bóło do ćecó, 
jakbe woda z górć sa la na dóle ć tepa (tak 
było słychać, jakby woda ze strychu się lała 
na podłogę i pukała ). Zeżer łepje (zegar tykoce). 

tepoe, przysł., kuso, ucięto. Ten pjes mje 
tepoe vćzdri (ten pies mi wygląda , jakby był kusy). 

tepcesc, -, 2., kusość. 

tepy, przym., kusy, z obciętym ogonem. Ta 
tepó sobaka. 

Teróin, -ćna, m., Turczyn. 

Tervinka, -ci, 2., Turczynka. 

terecói, -kó, -ć%, przym., turecki. Tereckó 
vjara. 

Tereckó, -ci, ż., Turcya. 

Teresa, -6, 2. im. wł., Teresa. 

Tereska, -Gi, 2., zdrobn. od Teresa, Te- 
reska. 

Terk, -a, m., Turek. 

teró, przysł., teraz. Ob. teróz. 

teróz, przysł., leraz. 

terózkę, przysł., teraz. Ob. teróz. 


terózńeśdi, przym., teraźniejszy. Terózńeśi 
leze. Terózńeśtgoe ćase. V terózńeśćyy tasag. 

terózńeśosc, -6, ż., teraźniejszość. 

tesklówcese , -6, ź., tęsknota. Jego wegarną 
ujelgó tesklówoesc. 

tesklóvje, przysł., tęskno. 

tesklóvy, przym., tęskny. 

tesknose, -6, 2., tęsknota. 

teskńic, -ą, -el, sł., tęsknić. Vć qgcece ju ńe 
teskńic tak, nenkoe! (nie tęsknijcie już tak, matko!) 

testamat, -e, m., testament, zapis, zakon. 
Jó wo ńi v tesłamące ńe zabądą. Stóri Te- 
stamaąłt. 

teśno, przysł., tęskno. Mje tak: bóło za tobą 
teśno (mnie tak było za tobą tęskno). Zrobiło 
ji sa teśno na sercć (zrobiło jej się tęskno na 
sercu ). Ob. teskno. 

teśnosc, -6,-.2., tęsknota. . Dłó łeśnoscć ju 
imi żóce ńemiłt. Nosi teśnosc v serce. Ob. 
tesknose. | 

teśny, przym., tęskny. Teśnym woekę zdrd 
mna ńegoz (tęsknem okiem spoglądała na niego). 
V nóg teśnóg avilag, ćej jem bół na morć 
(w onych tęsknych chwilach, gdy byłem na 
morzu). Ob. teskny. 

tedńie, -ą, -eł, sł., tęsknić. Óć tó abć 
łeśńeł za mną? Ob. teskńic. 

tć, zaim., ty. Ce, cebje. Cć, tobje. Ce, ce- 
bje. Tobą. Tobje. 

tóc, tóją, tół, sł., tyć. Moja bjadka coróż 
barżł tóje. 

tókvjó, -©, £., gatunek gruszki jesiennej. 

t6l6i, -ka (-ko), -će (-68), zaim., tak wielki. 
Telći kozscół! Tólkó góra! To bół telći knópik 
(to był tak duży chłopczyk). 

tóle, zadm., tyle. Wam ńimó tóle pjeńqgi, 
co jó. Tóle są jią seśło, że są ńimoeglć poe- 
myjescóc v qgałepje. 

tólkce, zadm., tyle, tak wiele. Tćlkoe mje , 
wuzdriś! Tólkce móm pjeńqgi, kulkoe-le gcą! 

tómret, -e, m., gnojnica, deska boczna na 
wozie gnojowym, prus. niem. Timmbrett (to 
samo znaczenie ). 

tósąc, -a, m., tysiąc. 

tósącroćny, przym., tysiącletni. 

tósotny, licz., tysiączny. 

tósqdhik, -a, m., tysiącznik goryczka, łac. 
centaureum minus (rośl.). 

te ob. tej. 

też, sp., tóż. 

txac, sł., tkać, wtykać. Ob. tkac. 

tynoc, -ną, -nqł, sł., 1) tchnąć, 2) dychać. 
Wonabć ród tyną v ńegoe swoje vłósne żćcć. 
Kurk leżi, leduje tyńe. 
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tyvie, -ją, -jeł, sł., tkwić. Tqvi, jak gózz 
vw scańc. To v ńim długo ju tąvi (on już od 
dawna o tem myśli, uroił sobie) X©erosc v ńim 
tgvi, a wen wo tim ńick ńe vje. 

tizeń, -a, m., tydzień. Tizeń mó setmć 
dńóv. Róz v tizeńu. Pred tizeńę. Dva tizeńe. 

tił, 2. przyp. tółe, m,, tył. V tćle za ńimi, 
slódć , sed ksąQg. 

tiłk, -a, m., kark. 

timóasę, przysł., tymczasem.. 

tinf, -a, m., tynf. Dobri żórt timfa vórt. 

tinka, -ći, 2., naczynie, faska na mleko, 
dzieżka. 

tipka, -ći, 2., kurka, kureczka. Woła się 
na kury celem przywabienia ich: tipka, ti, 
ti, ti! 

tifac, -ają, -6ł, sł., uganiać. Twac to je 
jic abe jagac bęrzo forś. 

tita, -6, 8., alrament, niem. Tinte. 

tkac, -ają, -8ł, sł., 1) tkać (płótno i t. p.), 
2)tkać, wtykać. Tkóć łkó. Ne tkój nosa, ze ńe 
dół jes qgrośa. 

tkacói, -kó, -66, przym., tkacki. Remjąsło 
tkacćt. 

tkactwo , -va, m., tkactwo. 

tkaćóv, -ovy, -ov0, -ovt, przym., tkacza 
dotyczący. 

tknoc, -ną, -nqł, sł., tknąć, dotknąć. 

tkóć, -a, m., tkacz. ' 

tkódka, -ci, 2., tkaczka. 

tłec, tłeką, tłeceś, tłuk, tłecć, sł., tłuc. 

tłesti, przym., tłusty. Tłeste skopć, sćte 
baranć. 

tłesto , przysł., tłusto. 

tłestose, -6, 2., tłustość. 

tłomaóóc, -ą, -6ł, sł., tłumaczyć, objaśniać. 
Ksqg ji Uomaćół Pismo sująte. 

toóćc, -ą, -6ł, sł., toczyć, Tocół wozćk poe 
droge. 

todóc są, -ą są, -ół są, sł., toczyć się. To 
są lak toći, jak poe loze. 

ton, -e, m., ton, głos, dźwięk. To bółć 
dózt ańelsćt tonć. 

tonąc, -ną, -nqł, sł., tonąć. 

tońó, -%, ż., 1) toń, głębia, 2) pewien ob- 
szar jeziora lub morza, na którym ma ktoś 
prawo łowić ryby. Tu kceżdi v swceji łońt robi 
ma róbć. 

topic, -ją, -jeł, sł., 1) topić (ciało stałe na 
płyn), 2) topić, zanurzać. 

topic sa, -ją są, -jeł są, sł., 1) topić się 
(na płyn), 2) topić się, zanurzać się. 

topjelc, -a, m., topielec. Z mego jezora 
vócignąlć vćeró topjelca. 


topór, -oera, m., topór. 

topórk, -a, m., zdr. od topór, toporek. 

topoetćśće , -a, m., toporzysko , rękojeść topora. 

torba, -6, ż., torba. 

tori, -e, m., torf. 

torińik, -a, m., szopa, w której składa się 
cegiełki torfowe. 

torievy, przym., torfowy. 

torma, -6, 2., wieża, niem. Thurm. Koscelnó 
torma. 

tovariś ob. tovarćś. 

tovariśstwoe ob. tovafóstwe. 

tovatóś, -a, m., towarzysz. Zabawjac sa 
s tovańćsami, Mój miły tovarćse! 

tovatóżćc, -ą, -6ł, sł., towarzyszyć. Mój sim 
tovareśćł temu pane na ny rize (w owej podróży). 

tovaróśka, -ći, ż., towarzyszka. To je moja 
kamrótka ććle tovańćśka. 

tovażóśtwoe , -va, »., 1) towarzystwo, zebranie 
ludzi, 2) stowarzyszenie. Zabóvjalć są v tova- 
reśtuje. Tovarćstwoe Svjateęgoe Weejcega. 

tovór, -are, m., towar. Woeńż mają za ujele 
tegoz tovare. To je drogi tovór. 

tóbret, -e, ., półki na naczynie w kuchni, 
niem. Topfbret. 

Tóna, -6, m. i 2. im. wł. 1) Antoni, 
2) Antonina. 

tópdek, -u, m., ścierka do mycia naczynia, 
miem. Topftuch, pr. niem. Topdóck. 

tóbaćera, -ć6, ż., tabakiera. 

tóbaćerka, -ći, 2., tabakierka. Na północy 
w użyciu są różći (różk), na południu ta- 
bakierki brzozowe, koróvće (keróvka), a 
także szklane, sklonećći (5klóonecćka). 

tóbaćóćc, -ą, -ół, sł., zażywać tabakę. Wam 
tak tóbaci, jak: ć wena. Na Kaścbay vśćtcć 
tóbacą. 

tóbaćka, -ći, 2., zdr. od tóbaka, tabaczka. 

tóbaćńica, -e, 2., kobieta, lubiąca zażywać 
tabakę. 

tóbaćńik, -a, m., 1) kij do tarcia tabaki 
w nabce czyli dennicy, 2) człowiek zażywa- 
jący tabakę. Tóbaćńik ććlć mjelók. Vej, to je 
tóbaćńik ! 

tóbaka, -ci, ż., 1) tytoń, 2) tabaka. 

tóblóca, -e, ż., tablica. 

tóblóćka, -ći, 2., zdr. od tóblćca, tabliczka. 
Na ti tóblóćce bóło napisóne. Tóblććka mnożeńó. 

tócó, -8, ż., dawna dziesięcina kościelna, 
dawana w zbożu, łac. decima. 

tóflók, -a, m., obrus, niem. Tafellacken. 

tóńe, przysł., tanio. To je tóńe nabete. Jóbć 
tegoe tak tóńe ńe kupjeł. 

tóńec, -eją, -Gł, sł., tanieć. Zboeźć tóńeje. 
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tóńi, -0, -8, przym, tani. Ceż móże bóc 
tónstgoe? Tóńe, jak pjósk na Kaśsebag. 

tóńose, -ć, 2., taniość. 

tórg, 2. prz. targu, m., 1) targ, jarmark, 
2) targowanie się, 3) plac targowy. Poejaqgalć 
na tórg. Kupjeł za pizesąt talarów bez targu. 
Na Stórim Targu. 

tc, -a, m., taniec. Ćerujeńi są, jak panna 
w łącu. Córne bółć do roboetć, ćefcjont do 
łąca. Piosnka. 

toynoc ob. tąynąc. 

trafic, -ją, -jeł, sł., trafić, ugodzić. Jego 
trafiło ńeśćesce. Trafjeł vw sóm vestródk. 

trafic są, -ją są, -jeł są, sł., trafić się, 
wydarzyć się. To są trafiło łonsćtgoe roku. Ji 
są trafjeł prepódk. 

trafjac, trófjają, trofjeł, trafjój, sł., trafiać. 
Wen wjedno trófjó. 

traljac są, trófjają są, trófjeł są, trafjój są, sł., 
trafiać się, zdarzać się. To są vici ju ńe trófjó. 

trakt, -e, m., trakt, droga. 

tranovie, -ją, -jeł, sł., 1) trawić, spędzać, 
2) marnotrawić. Woemna tak na bólećim ćas 
tramovi. Won tramovi swój majątk. 

trapie, -ją, -jeł, sł., trapić, martwić. Sć- 
novje go trapja. 

trapie są, -ją są, -jeł są, sł., trapić się. 
Są ńe trapi tak sroze! 

travie, -ją, -jeł, sł., trawić. Mój żołądk te 
stravć ńe trawi. , 

travica, -e, 2., trawa, zielsko. V tim zbc- 
źim same le travice. » 

trąbie, trobją, trobjeł, trąbi, sł., trąbić. Ne 
trabi tak: głosno. 

trąbóć, -a, m., trębacz. 

trąptac ob. tąptac. 

trec, treją, treł, sł., truć. Woena są sama 
treje, jezącć ńedozdrelałe kreśće. 

trecócel, -a, m., truciciel. 

trecócelka, -ći, £., trucicielka. 

trecócelsći, -kó, -6%, przym., trucicielski. 

trecócelstwoe , -va, %., trucicielstwo. 

trecózna, -6, 2., trucizna. To je woekrułnó 
Irecózna. 

tredno, przysł., trudno. Mje są vigi, że 
tobć bóło za tredno. 

trednosc, -6, 2., trudność. 

tredny, przym., trudny. Trednó robota. To 
bóło dló ńi za trednt. 

tredńic są, -ą są, -eł są, sł., trudnić się. 
Jó są tim ńe tredńą. Wan są ńe tredńeł ta- 
ćemi zag ami. 

trezóc, -ą, -ćł, sł., trudzić, męczyć. Tregćlć 
go vśelejaćemi robotami. 


trezóc są, -ą są, -6ł są, sł., trudzić się, 
męczyć się. Ne trezćła są! Pón są tregi bcz 
nómjeść poetrebć. 

tremlók, -a, m., tłuścioch, grubas. 

tremod, -e, m., tuzin, dwanaście, zwłaszcza 
dwanaście korcy zboża. Neq ce tremąd... (djó- 
błóv)! Draskcevje draśeją na tremąd. To je 
cały tremąd. Tremąd stórńi (iląder ). 

trepa, -ć, 1)g., drzewo gnijące, spróchniałe, 
2) m. i 2., człowiek powolny, ociężały. 

trepóe , -kóv, /. mm., zdr. od trepć, schodki, 
drabinka. 

trepć, -óv, 2. m., schody, niem. Treppe. 

trepi, -jó, -je, przym., trapi. Trepjó woeńó 
(woń ). Trepje sadło. 

trepjec, -eją, -Gł, sł., gnić, próchnieć, psuć 
się, trupieszeć. Te dóle v łanym nórce trepjeją. 

trepjo, przysł., trupio. Woena tak trepjo 
vózdńi (ona ma taki trupi wygląd). 

tresc, -6, ż., treść, osnowa. Wena muje 
powjóda tresc te ksążći. 

trevac, -ają, -6ł, sł., wwać. To ńe trevało 
ańe jedne noce. 

trejąf, -e, m., tryumf. Trójof uvjarć qgrescć- 
jamsći. To bót trćjąf, moeja bjadkoe! Derd. 

trejąfoevac, -ują, -«vół, sł., tryumfować. 
Trójąfoevalć sroge. Ne trójąfujta ! 

tróca, -e, 2., część >kółka< (przyrządu do 
przędzenia ). 

treda, -e, ż., podstawa »kółka< czyli koło- 
wrotka. 

trojaći, -kó, -68, Micz., trojaki. Trojakó 
pokuta. 

trojak, przysł., trojako. 

troje ob. tić. 

tron, -e, m., tron. Segi, jak król na trońe. 

trój, -oju, m., mnóstwo. To jize całi trój 
bób. Ńeg ce trój djóbłov vezńe! JÓ jego 
v tim troju ńijak vóśekac ńimóg. Ta mjeśkają 
całe troje straśków. 

trójca, -e, 2., trójca. To bóła ta trójca. 
Stjató Trójca. 

trójka, -ci, 2., trójka. 

trójny, licz., potrójny, troisty. Trójny koereń. 

tróst, -oste, me, pociecha, otucha, miem. 
Trost. To całi mój tróst. Ost — róbacći tróst. 

trón, -e, m., tran (rybi). Ńeg go trónę 
zasmareją! (niech go tranem zasmarują!). 

tróva, -ć, Ż., trawa. Tu rosce vósokó, vjelgó 
tróva. Dobetk mó bokadosc tróveć. Ztcć kulają 
są po tróvje. 

tróvka, -ći, ż,, zdr. od tróva, trawka. Mółó 
tróvka, 

troba, -6, 2., trąba. 
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trąbka, -6i, 8., zdr. od trąba, trąbka. 

trąćka, -ći, ż., frędzla. Troćka to je ta frązla. 

trud , 2. przyjp. trede, m., trud, mozół. Wo 
to bez vśćtćegoe trede zarobjeł. Bez trede ńe 
wuzdriś cede (bez trudu nie ujrzysz cudu). 
Przysł. 

truma, -6, ż., trumna. Zarł ććlć truma. 
Ju tó dńi legi v trwmje moja ńeboeśććca. 

trup, -epa, m., trup. Ććsti trup! (prawdziwy 
trup). Wad nego trepa ju lecało. 

trus, -a, m., królik domowy. 

trusi, przym., króliczy. Trust mjąso. Trusó 
skórka. 

trusk, -a, m., zdr, od trus, królik. 

truska, -ći, 2., królica. 

tiaskac, -ają, -8ł, sł., hałasować, lrzaskać. 

tiasaviśće, -a, m., trzęsawisko. JÓ sa jeś 
saruvją na tim trąsaviśću (ja jeszcze ugrzęznę 
w tem trzęsawisku ). 

tioóna, -6, ż., trzcina. 

ticónory, przym., trzcinowy. 

tiec, ifą, car, tfó, sł., trzeć. Carśi (tatłszy). 
Carti (tarty ). 

tteci, licz., trzeci. 

tiecóćka, -ći, £., febra, powtarzająca się co 
trzy dni. 

tiecók, -a, m., rój trzeci, który pszezoły 
tego samego roku wypuszczają. Lałos ńe bóło 
ańt jednego trecóka. 

tfej, tić, troje, lioz., trzej, trzy, troje. 

tfepac, -ją, -0ł, sł., 1) trzepać, 2) trzepolać. 
Wena sekńą treypje, Trepół sktćdłami. To je 
do vełnć trepańó (przyrząd ). 

tfepac są, -ją są, -Gł są, sł., 1) trzepać 
się, 2) walać się, brudzić się, smolić się. Zdźć, 
jak wena są tiepje! 

tfepka, -ći, 2., frędzla, kutas. 

trópoet, -a, m. i 2., człowiek niespokojny, 
żywy, swawolny, lekkoduch. 

tlepet, -e, m., 1) trzepotanie się, 2) hałas. 
Trepet płógóv. Jó ńichk ńe ćeją v tim tiepcece. 

tiepoetac są, -tają (-cą) są, -tół są, -tój 
(-c6) są, sł., trzepołać się. Iadbć są trepoctałć. 

treśćec, -ą, -Gł, sł., Irzeszczeć, elrzęścić. 
Dvjere treśćą. Treśći (vavci), jak jeżevó skórka, 
jak segt tvjorć. 

tłezwoesc, -6, Ż., trzeźwość, 

tfezvje, przysł., trzeźwo. 

tiezvjec, -eją, -Gł, sł., trzeźwieć. V spiku 
pijók trezujeje. 

tiezvy, przym., trzeźwy. 

tródhovy, przym., trzydniowy. 

trózesce, licz., trzydzieści. 

tiózesti, licz., trzydziesty. 


tiózestka, -ći, Ż., trzydziestka. 

tiógoezinny, przym., Lzygodzinny. 

tfómac, trimają, tlimeł, trómój, sł., 1) trzy- 
mać, 2) mieć za co, sądzić, myśleć o kimś, 
8) święcie. Trómój mocno! Wońi wo mńe 
lege trimają. Wen jego za psa tfimó. Woeńt 
tfimają zis śevjecći peńcęćłk. 

tłómac są, trimają są, tlimół są, tiómój są, 
sł., trzymać się. Trimó są, jak pijamy płoła. 

ttemjesąćny, przym., trzymiesięczny. 

ttónocny, przym., trzynocny. 

tiónósee, licz., trzynaście. 

tiónósti, bicz., trzynasty. 

tiónóstka, -ći, 2., trzynastka. 

tieńeztlny, przym., trzytygodniowy. 

tióroćny, przym., trzyletni. 

tiósetny, przym., trzechselny. Treselnó ro- 
ćózna vćsłavjeńó koescota. 

tiesiżńovy, przym., Wzysążniowy. 

tiósta, licz., wzysta. 

tiise, tiósą, (fos, tiąsła, trósó, sę., trząść. 
Żid tróse brodą. Knópi trćsą kreśće. 

tiise są, tiósą są, tis są, tiąsła są, tiósć 
są, sł., trząść się. Tróse są, jak v zómmy 
(jak w febrze). Trąsła są, jak woeskcewy lest 
(liść osikowy ). 

tfonk, -a, m., trzonek. 

tróp, -apu, m., 1) błolo, 2) wapno z pia- 
skiem do tynkowania, tynk. Vłóz v tróp. Segi, 
jak v trapje. Ten tróp je za ródćdi. 

tfósk, -u, m., hałas, harmider. To są dó 
letkoe zrobic bez wjelżtge trósku (to się da 
łatwo zrobić bez wielkiego hałasu). Z twóskę 
wpadlć żołnere do góći (z hałasem wpadli 
żołnierze do domu). Trósk, jak na targu. 

tu, przysł., lu. 

tudotąd, przysł,, do tego tulaj miejsca. 
Meskóle prćóslć jaż tudołąd, 

Tuyoeló, -6, 2., Tuchola, miasto powiatowe 
w Prusiech Zachodnich, stolica Borów. 

tuycelsći, -kó, -će, przym,, tucholski. Wee- 
krąg tugcelsći. 

Tus, -a, m., imię dawane psom 

Tusk, -a, m., zdrobn. od Tus. Ob. w. 

tuten, tuta, tuto, zaim., ten tu właśnie, 
ten tutaj. 

twór, -cre, m., twór, utwór. 70 są vśćtkoe 
twoerć Boeżć. 

twóś, -wia, m., tchórz ( zwierzę). 

twoełóc, -ą, -ćł, sł., tworzyć. Pón Bóg 
ceda twoefi. 

twoełóc są, -ą są, -Ćł są, sł., lworzyć się. 
Te westrovć same są twaiq. 

tvóróg, -ogu, m., twaróg. 


UHU! — WGEBARA 


U. 


uhu! wykrzyknik, naśladujący głos puhacza. 

um — um, naśladowanie głosu żab. 

umkac, -ają, -6ł, sł., wydawać głos taki, 
jak żaba. 


U. 


4ca, -e, ż., uncya. Ob. unea. 
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unca, -e, ż., uncya (waga uplekarska). Ze- 
dvje jedną uncą vóżi. 
uskneyt ob. auskneyt. 


uk, -a. Ob. hąk i gk. 


W. 


wóct, 2. przyp. wacte, m., ocet. 

wód ob. woda. 

wódca, -e, m., wódz, dowódzca , przewódzca. 
To bół naś wódca. 

wóztwoe, -va, %., dowództwo, przewództwo. 
Nóstarsomu mjezć sobą woeddalć wógtwa nad 
całą gromadą. 

wół, 2. przyp. woła, m., wół. Woełć (woły). 
Wełami (wółmi ). 

wółk, -a, m., zdrobn. od wół, wołek. Meeje 
wółce. Bjąkne , bólnt, dobre wółce. 

wólśka, -ći, ź., olcha, olsza. 

wólśkoevy, przym., olszowy, olchowy. Wół- 
Śkoevż lóstć. Wolskoewć drewae. Ob. woelsevy. 

wórka, -ći, g., orka, oranie. Cażkó, letkó, 
dobró, lćgó wórka. 

wósemka, -ci, 2., ósemka. 

wósmy, licz., ósmy. 

wóst, 2. przyp. waste, m., oset. 

wóvs, 2. przyp. wovsa (także: wóvsa), m., 
owies. 

wóvsny, przym., owsiany. Mqka wóvsnó. 
Krepć wóvsnt. Wóvsne Wostrovć (wieś w po- 
wiecie człuchowskim ). Wóvsne Górć (nazwa tej 
samej miejscowości ). 

wóvshiskoe, -a, m., pole, na którem rósł 
owies. Na łim wóvsńisku ju ńie ńe wurosce. 
Ob. wóvsńiśće. 


Słownik języka pomorskiego. 


wóvsńiśće, -a, m., owsisko, pole po owsie. 
Ob. wóvsńiske, 

wóz, 2. przyp. waza, m., wóz. Vsazelć 
ge na wóz. Na wozu. Poed woczę. : 

we, przyjm., 0, z powodu. Wo scamą. 
Poesvarćlć są we starkowizną. We wupią 
(o upiorach). Wae Kaśebag ć jig zemi. Wo 
malóckce jiy prosćł. 

wo! wykrz., o! ach! 
pańe! Ob. 6! 

wosb, przyim, przez, w ciągu, podczas. 
Woeb sująta. Waeb całą noc. Web drogą. Wy- 
razy: wozbzeń, woebnoc i t. p. są już dziś oso- 
bnymi przysłówkami. 

woebatóc, -bótą, -bócół, -baćć, sł., obej- 
rzeć , przypatrzyć się, ujrzeć. Jó muśą woebaććc, 
co jemu je. £ ceż jó woebóććł! Woebaćć, co tą 
sa słało! 

woebagńic są, -ą są, -eł są, sł., okocić się, 
mieć jagnięta. Te vaji woevce ju są wnet woebagńą. 

wobaji, woeba, m., wobje, ż., woęba, m., 
licz., obaj, obie, oba. Woebaji bółć potem 
povjeśony. Nałóż jiqy webu v karćmje. Ceśćlć 
są wobcje. Wobaji dvaji preslć do najn. 
Weeba dva serca bółć se sobą pałątone. 

wosbajidvaji ob. wa baji. 

wobara, -6, ś., drzewo żywiezne, n. p. s0- 
snowe. Tołak, jakbć woebarć do wegńa dośucół! 

28 


We Jeze! Wo mój 


918 WCQEBARXŃEG — WCEBJETŃICA 


wosbaryńec, -eją,'-6ł, sł., 1) otumanieć, 
ogłapieć, postradać zmysły, 2) dostać kołowa- 
cizny. Óć tć jes abć ńe webargńół? Wona 
tak vćzdńi, jak wobargyńałó. Te moevce są 
dóćgt woebargńałt. 

wobava, -6, 2., obawa. Z woebavć pred 
smircą zamł: woećć. 

wobavjac są, - bóvjają są, - bóvjeł są, - bavjój 
są, sł., obawiać się. Wońi sa go baro waebó- 
ujalć , mjelć prńed ńim vjelżi strag. 

woeboóćgac, -cigają, -cigół, -cógój, sł., 
obciągać, otaczać. liemyśkami waebcegają dokoeła. 

wobcóćnae , -cinają, -cinół, -cónój, sł., obci- 
nać. Ne woebcónój ju tóg ujetevk! 

woebcie, -etną, -cqł, -etńi, sł., obciąć. JÓ 
so mjół mokce woabcic, ale jó dćgt zabół. 
Weebcąti. 

woebcignoc, -ną, -cig, sł., obciągnąć, oto- 
czyć. Wobcigńony. 

wobdałóc, -ą, -ół, sł., obdarzyć, Woebda- 
relóć mją róvnak (na równi) se swcejim ttósnym 
sónę. 

wobzarti ob. waebedrec. 

woebzeń, przysł., przez dzień, w ciągu dnia. 
Weebzeń spją ć dopjere vjećorę vstają ć bjerą 
sa do roboełć. 

woebzerac, -ają, -6ł, sł., obdzierać. Negoe 
jagńóka mjelć ze skórć waebzerac. 

woebedfec, -edią, -zar, -edrć, sł. , obedrzeć. 
Wen so póć tim skórą na noze woebzar. 
Webzarti. 

woebenc, -endą, -Sed, -enzć, sł., obejść. 
Waebeślć krevnóg ć znónćg. Jeś róż waebśed 
swoje qgóće nawcekoł. 

woebenc są, -endą są, -Sed są, sł., obejść 
się. Tu są bez ńegoe woebenze! ć 

wobervac, -rvją, -rvół, sł., oberwać. Wa- 
bervćł so śdtką wu kabóła. 

woebervanc, -a, m., oberwaniec, obdartus, 
hołysz. 

woebefnoąc, -ną, -nqł, sł., oberznąć. Wa- 
beńńi so nokce! Wena mó wuść wacbeńńone. 
Deł mje woebeńńontga dekóta. 

woebezdiec, -ą, -6ł, sł., obejrzeć, oglądnąć. 
Woebezdrół so cat gespedartwce. 

woebezdiec są, -ą są, -6ł są, sł., obejrzeć 
się. Ańd są nó mją ńe wabezdrćł! 

wobeżrec są, -ą są, -Żar są, sł., obeźreć 
się. Woebźarti, 

woebóćój, -aju, m., obyczaj. Jejig; woebćcaje 
są jeś baro zóvć (dzikie). Co krój, ło woebecój, 

wobgadac, -gódają, -gódół, -gadój, sł., 
obmówić. To gvćs wena tak raju wabgóda 
(to niewątpliwie ona was tak obmówiła ). 


woebgadovac, -eją, -ovół, sł., obmawiać. 
Weńi vśćtóegy sąsadóv woebgadeją. T6 ńimóś 
sncejegy blóznćjy woebgadovac. 

wobycezóc, -ą, -6ł, sł., obchodzić. Koeżdegoe 
roku wcebycezćł vśćłćć sująłć mjescó. 

woebie, -biją, -bjeł, sł., obić, otłuc. Woebjeł 
ge ciję. 

wobijac, -ają, -8ł, sł., obijać, otłukiwać. 
Ne woebijój jabk, tć garłązńiku! 

woebistovac, -eją, -ovół, sł., odstanowić 
(o klaczach). Ob. istovac. 

woebjadac, -jodają, -jodeł, -jadóoj, sł., obja- 
dać. Vróble wobjódają kreśńe. 

woebjadac są, -jódają są, -jodeł są, - jadój 
są, sł., objadać się. Le są ńe moebjadój 
za barzo! 

wocebjazac, -jadą, -jayół, sł., objechać. 
Weebjagćł całą ujes s temi róbami. Jó móm 
ju całt Każebć wobjagóne. 

woebjasńac, -josńają, -jósńół, -jasńój, sł., 
objaśniać. Ksozg to tal: wobjósńćł. 

wobjasńic, -ą, -eł, sł., objaśnić. Woeńł 
nu tewoe wobjasńic ńe wumjelć. 

weebjavie, -ją, -jełf, sł., objawić, wyjawić. 
Pón Bóg wabjaujeł mu swoją walą. Wab- 
javjeńt. 

woebjawie są, -ją są, -jeł są, sł., objawić 
się, ukazać się. V ny słezence woebjaviła są 
Nósujątśó Panna. 

woebjavjac, -jóvjają, -jóvjeł, -javjój, 8ł., 
objawiać, wyjawiać. Cedami Bóg wwoebjócjó 
swoją walą. 

woebjavjac są, -jóvjają są, -jóvjół są, -javjój 
są, sł., objawiać się, ukazywać się. 

wozbjecac, -ają, -6ł, sł., obiecać. Woeńd 
mje ją ju woebjecalć. Waena to mja woebjecóne , 
prórekłe. 

woebjeeovac, -eją, -ovół, sł., obiecywać. 
Jóbć mu tego. he woebjecovół. Jak ńimóm , to 
me. mwoebjeceją. 

woebjelće, -ą, -6ł, sł., obielić. 

woebjelóc są, -ą są, -6ł gą, sł., obielić się. 

woebjerac, -ują, -6ł, sł., obierać, wybierać. 
Weńi so wocbjeralć prewoedńików. 

wosbjefka, -ci, ż., piętka, przylepka chleba. 
Jó ród jom wobjerką. Dalć ma wobjeńką, 
a wom zabóv ńimó. 

wobjesa, -6, m.iż., obwieś, wisielec. Nen 
woebjesa poełemu stróśćł v tór zóćag. | 

woebjeseń, przysł., przez jesień, jesienią. 
Weńi woebjeseń tak robją, jak 6 waeblato. 

woebjesćóc sa ob. waobvjesćc są. 

woebjetńica, -e, ż., obietnica. Wobjełńica, 
zswedńica, a głupemu redosc. 
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wosbjeżżac, -ają, -6ł, sł., objeżdżać. Won 
tak woebjeżżó vaółće vsć ć mjasła se swejim 
tovarę. 

woebjeg, -u, m., zapalenie łożyska paznogcia, 
obierzka paznogcia. 

woebjósc, -jem, -jód, -jadła, sł, objeść. 
Weebjód vsótóe viśńe v woegroge. 

woebjóse są, -jóm są, -jód są, sł., objeść 
się. J6 są tak wabjód, jak na vjeselim. 

woebjie, -cjmą, -jęł, -ejmi, sł., objąć. 
Weebjął nó są gespedaftwe. Woebjąti. Pred 
wcebjącim. Weebjął ją za śćją. 

woebjimac, -ają, -Gł, sł., obejmować. Ne 
wcebjimój (oe! 

woebjód, -ade, m., obiad. Wozbjód ććlć pełńe. 

woebjódk, -u, m., zdr. od webjód, obia- 
dek. Dałć też ć wobjódk, alć skromny. 

wobkazac, -kózają, -kózeł, -kazój, sł., oka- 
dzać. Pstołć woebkażac. 

woebkazóc, -q, -6ł, sł., okadzić. TE jego 
móś woebkagćc tim zelim. 

woebkładac, -kłódają, -kłódeł, -kładój, sł., 
obkładać , okładać. 

wobłazóc, -żą, -zół, -zó, sł., obłazić , ob- 
chodzić w koło. Wan naju tak woebłazi, jak 
djóbeł Bożą maka. Tu vśelejaćż robactwo 
Głonjeka woebłazi. 

wobłoćk, -a, m., zdr. odd webłok, obłoczek. 

wobłok, -u, m., obłok, chmura. Woebłoce 
(obłoki ). 

wobłożóc, -ą, -ćł, sł., obłożyć. Weebłożćłć 
Ji głovą moekremi 8ółorami. 

wablastrovac, -eją, -0v6ł, sł., obgadać, 
obmówić, łatkę przyczepić. Woena muśSt ka- 
żdewae woebłastrovac. 

woeblatae, -lótają, -lóteł, -latój, sł., obla- 
tywać, opadać. 'Od. waoblatovac. 

woeblato, przysł., latem, przez lato. Waeb- 
lato ńimóm ńigdć na te rećć ćase. 


woblatovac, -eją, -ovół, sł., oblatywać, 
opadać. Lóstć ju weeblateją. 
wceblac, -leką, -lók, -lecć, sł., oblec. 


Waeblok movą kością. Woablećć róz te novt 
rugpna! 

woeblecec, -q, -6ł. sł., oblecieć. Grapć wceb- 
lecałć góte ć sadłć na nóg paplag (topolach). 

wobledeńć, -0, m., szaty, odzież. Nimó ńi- 
Jaćego woeblećeńó. ; 

woblek, -u, m., odzież. Nijaćegoe woebleku 
mu me dają. Spravjet sobje późny woeblek. 

wosblevac, -ają, -8ł, sł., oblewać. Wob- 
levalć goe zónmą wadą. 

woeblevac są, -ają są, -Gł są, sł., oblewać 
się. Woeblevają są, jakbć to beł zis dógus (smigus). 
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woebleze, -lezą, -lóz, -lezć, sł., obleść, 
obejść w koło. Jege vść woblazłć. Woeblóz 
vśćtćt kątć. Xto s psami legó , tego pzłć wazblezą. 

woeblózac, -liżą, -lizół, -lóżć, sł., oblizać. 
Jemu pjes woblizćł rąką. 

woeblózae sa, -liżą są, -lizół są, lóżć są, 
sł., oblizać się. 

woeblezovac, -eją, -ovół, sł., 
Teró sobje pólce woeblizeją. 

wceblózovac sa, -eją są, -ovół są, sł., obli- 
zywać Się. 

woblóc, -leją, -leł, sł, oblać. Wona gó 
wcebla wadą. 

woblóc są. -leją są, -Ieł są, sł., oblać się. 
Le są ńe woeblij! 

woeblók, -a, m., kłoda drzewa okrągłego, 
nieociesanego , krąglak. 

wcebmaklac, -ają, -6ł, sł., obmacać. Doktor 
wobmakieł moeregoe. 

woebman, -a, m., pośrednik, arbiter, wiem. 
Obmann. Woebmawna so vzął. Tu są ńe woe- 
benze bez waebmana. 

wobmanka, -ći, ż., pośredniczka. 

woebmansói, -kó, -ćć, przym., dotyczący 
pośrednika. Woebmanści wurąd. Woebmanskó 
godnosc (urząd, godność pośrednika ). 

wobmanstwoe, -va, m., pośrednielwo, 

woebmóslóc, -ą, -ół, sł., obmyślić. Ma ło 
muśima mwoebmósłćc. 

woebmeślac , - myslają, - mysleł, - mesloj, sł., 
obmyślać. 

woebmjeśac, -ają,- 6ł, sł., posypać karm dla 
bydła otrębami lub osypką. 

woebmjeśka, -ći, ż., osypka, mąka 2 po- 
śladu lub otręby, jako omasta paszy dla bydła, 
trzody i t. d. 

woebnaśac, „-nósają, -nóoseł, -nasój, sł., 
obnosić zwykle lub często. Poedćas nóbożenstra 
wcebnóśają wobrazć ć qreraguje. 

woebnoc, przysł., przez noc, w ciągu nocy. 
Woebnoc vagteje, dńę spi. 

wcebnosóc. -Są, -sół, -sć, sł., obnosić. 

wozbńesc, -ńosą, -ńós, -ńesć, sł., obnicść. 
Weebńesić ge na rakag do koła jizbć. 

woebór, -cere, m., obiór, wybór, wybory. 
Pred woeborę posła. 

woebrek, przyłm., obok. Weboek mńe stoji 
seka. Wabek qgóci rostą bulvć. 

woeboną, -ć, £., okrasa, omasta. Mje ńegcą 
jic prez gardło bulvć bez wabonć. Głod to 
je nólepsó woebona. / 

woebceńie, -ą, -eł, sł., omaścić, okrasić. 
Pańt kugórka woeboeńiła nama dobre krepć. 
Kapuste slagechwa ńe waboeńi. 


oblizywać. 
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woboera, -6, 2., obora, podwórze. Dobótk 
róći na woeboere. 


woebceró, -0v, £. mm., obiór, wybór. Ob. 
woebór. 

wobrae, -bjefą, -brół, -bjerć, sł., obrać. 
Waeńi jego nacbralć siwejim woebmanę. Wae- 
bjerńóta ge śćłtósę. 

wobracac,- ócają, -cół, -acój, sł., obracać. 
Ten kujótk wjedno waebrócó swoją głóvką ku 
słoncn. 

woebracac są, -Ocają są, -Ocół są, -acój są, 
sł., obracać się. Słonce wabrócó są wokoło 
zentje. 

woebrastac, -róstają, -róstół, -rastój, sł., 
obrastać. Kam wabróstó megrę. 

wobres, -a, m., obrus. Pałożćła woabres 
na stole. Wabresę słół nakróła. Płotńany 
woebres. 

wobrókoevac, -ują, -avół, sł., ogrodzić, 
rókami otoczyć. Ob. róka. 

wobróvac, -rivają, -rivół, -róvój, sł, obry- 
wać. Ne wabrórójła ńedozdrelałega. biade! 

woebrocóc, -0cą, -ócół, -ocó, sł., 1) obró- 
cić, 2) przemienić. Woebrócćła grank zurą na 
dół. Wan ją v kam wobróceł. Woebrócevść 
kożeg fudrę na ujerg. 

woebrocóc są, -ócą są, -dcół są, -ocć są, 
sł., 1) obrócić się, 2) przemienić się. Woebró- 
cół są ć piepód. Wene są v śkapć stóną, 
waebrócą (te ćarovńice). Jó jem są zaró do 
ńegoe waebróceł. 

wobrok, -u, m., obrok. 

wcebrona, -6, ż., obrona. 

wobrońie, -ą, -eł, sł., obronić. Óć va ge 
też abć woebrońiła ? 

wcoebrońic są, -4 są, -eł są, sł., obronić się. 

woebrosc, -rostą, -rós, -roscć, sł., obrosnąć. 
Bjałce gąba ńigdć ńe woebrosce. 

wcebrót, -ote, m., obrót. 

wobróz, -aze, m., obraz. 

wobrózk, -a, m., zdr. od webróz, obra- 
zek. Na teg wabrózkag są też moedlćłvć, 

woebrąć, -a, m., obręcz. Ta zńija mja na 
łbje żćłłi waebrąć. 

wcebieśac, -ają, -0ł, sł., obwiązywać. Len- 
cugami woebreśają. 

woebieśdćc, -4, -6ł, sł., obwiązać. Povrożę 
woebreśowy. 


woebiezac, -ają, -Gł, sł., obrzezać. Woebre- 
zańt Pana Jezusa. 

wobfónac, - Finają , -Fineł , -Fónój, sł., obrzy- 
nać. To są wobrinó sóm le €ubk. 

wocbiąd, -ąde, m., obrząd. Woeńi mają 
jinść woebrądć, ńiżlć mć. 


woebiodk, -u, m., obrządek. Stojeł za na- 
semi wobrądkami. 

wobskacae, -0cają, -Ocół, -acój, sł., okła- 
dać węglami żarzącymi. 

wcsbskacóc, -ą, -ćł, sł., obłożyć żarzewiem. 
Weoebskacóła gróp, żebć są bulvć rógli wu- 
warńćłć (obłożyła garnek żŻarzewiem, aby się 
kartofle prędzej ugotowały ). 

wosebskakoevac, -ują, - evół, sł., obskakiwać. 

wcebskoećóc, -ą, -ół, sł., obskoczyć. Leduje 
są wukózół, woebskeććłć go zaró głcć. 

woebstąpie, -stępją, -stąpjeł, -stąpi, sł., 
obstąpić. Woebsłąnpilć go vśćtcć. 

woebstąpoevac, -ują, -vół, sł., obstępować. 
Tedć zaćalć lege są sgezóćc 6 mją wnoebsta- 
powac. 

woebstojec, -ą, -eł, sł., obstać, wyjść na 
swoje. Jó ńe ujem, jak wem móg wab- 
stojec. Ne pńedóm, ńe woebstoją. 

woebsargac, -ają, -6ł, sł., obszargać, za- 
szargać. To jaćiś streg wcebsargóny. 

wcebśćądac. -qdają , -qdeł, -ądoj, sł., oszczę- 
dzać. Woeńż baro woebśćądają, woeńi bądą 
myjelć vjele pjeńógi. 

woebśóc, -ćją, -6ł, sł., obszyć. Bez tego 
twoebśćcó. 

woebśóvac, -Sivają, -Siveł, sł., obszywać. 
Dołę woebśivónt. 

woebulovac, -eją, -ovół, sł., stanowić, od- 
stanowić (o krowach). Ob. bulovace. 

woeburdac, -ają, -0ł, sł., objuczyć, nałożyć 
ciężar, niem. Biirde. Sed woeburdóny. 

woebwoerac, -Fą, -rół, -Tó, sł., oborać. 
Webweralć grance pred nocą. 

wcebwcezóc, -żą, -zół, -zć, sł., obwozić. 
Jóbć tego varijóła tak: ńe wobwozeł! 

woebvjesóc, -Są, -sół, sł., obwiesić. Waeb- 
vjesełć rugnami vśćtće kąłć. 

wobvjesóc są, -Są są, -sół są, sł., obwiesić 
się, powiesić się. Wobvjesół są v glevje. 

woebvjeśac, -ają, -6ł, sł., obwieszać. 

wcebvjeze, -vjozą , -vjóz, -vjezć, sł., obwieść. 
Weebvjezić goe po cały woekcelćci. 

woebzerac, -ają, -6ł, sł., oglądać, opatrywać. 
Jó nó to woebzerańt stracćł cały zeń. 

wobzerac są, -ają są, -6ł są, sł., oglądać 
się. Ńe woebzerój są za bólelim! Woena są 
dog ńe woebzerd! 

woebzerće, -zerk, l. mn., oględziny. Prója- 
qgalć tu na wnobzerće. Panna pied waeżeńe- 
ńim jeże do starśćg v nebzerće (do rodziców 
starającego się ). 

wobzómą, przysł., przez zimę, zimą. Wob- 
zómą prózemć len ć6 vizeme stcć. 
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wcebżerac są, -ają są, -6ł są, sł., obżerać 
się. Zós sadnął ża stołę ć są dali wozbżerćł. 

wcoebżórgac, -ują, -8ł, sł., postarać się o co, 
zająć się czem, miem. besorgen. Jó ło vama 
woebżórgają. 

woscekrovac, -eją, -ovół, sł., ocukrzyć, 
osłodzić , posłodzić. Moeja kava je digti woe- 
cekrovónó. Woena mó każde słovćkoe waece- 
krovónt. 

woecelóc są, -ą są, -ćł są, sł., ocielić się. 

woeceplec, -eją, -ół, sł., ociepleć. Jak: nvoe- 
cepleje. 

woectovy, przyjim., oclowy. 

woeóenećkoe, -a, m., zdr. od waećenke, 
okienko. 

woeóenkoe, -a, m., zdr. od wekno, okienko. 
Vezdra na ujes prez woećenkoe. 

wceóenńica, -e, ż., okiennica. 

wodałóc, -ą, -ćł, sł., oczarować, rzucić 
urok. Woena gvósno goz waccańóła. 

woedati, przym., mający oczy, mający wiel- 
kie oczy lub wiele ócz. Bół tu ten wocałi 
qłop. Wocate bulvć. Vaji steć są baro wocałe. 

woedeylóc, -ą, -6ł, sć., obciąć z korzeni 
i łodyg (marchew, brukiew i t. p.). 

woećć ob. weke. 

woedóscóc, -ścćą, -sećł, sł., oczyścić. 

woedóscóc są, -Śćą są, -scół są, Sł., OCZY- 
ścić się. Woecććscćł są z brede, z grłqgów. 

woedóddac, -Ciscają, -Gisceł, Góscój, sł., 
oczyszczać. 

woeóćśdac są, -Ciscają są, -CIŚCÓŁ są, - CóŚCÓJ 
są, sł., oczyszczać się. 

woeóćkoe, -a, m., zdr. odd wek, oczko. 
Moeeje złućą ćórnegne waećka mó. 

woóńik, -a, m., oczko w ulu. 

woed ob. wot. 

woed-. Wszystkie wyrazy, zaczynające się 
w polskiem od przyimka od, a tu pod maed- 
nie zamieszczone, ob. pod wceł-. 

woda, -6, ż., woda. 

woedbóc są, -bodą są, -bół są, -bązć są, 
sł., odbyć się. Vitro waedboze sa nóbeżenstwa. 

woedbóvac są, -byvają są, -byveł są, - bóvój 
są, sł., odbywać się. Tem jarmók ju są ńe 
woedbąze. Zgromazeńt woedbyvó są vjte (zwy- 
czajnie) co dregą ńezelą. 

woedbjegac, -ają, -6ł, sł., odbiegać. Ne 
woedbjegój woete mńe! 

woedbjógnoc, -ną, -bjeg, s4., odbiec. Vsćłcć 
ge woedbjtglć. 

woedbudovac, -eją, -ovćł, sł., odbudować, 
wystawić na nowo. Na kaplócka bóła poetemu 
waedbudovónó. 


woeddac , -dóm, -deł, -dej, sł., oddać. Wona 
cć ju tóg eagów (rzeczy) he woeddó. Jó to 
dog ju mjół pane mwoeddónt (toć ja to panu 
już oddałem ). Jeślć jes vząłt, waeddej zaró! 

woeddac są, -dóm są, - deł są, -dej są, sł., 
oddać się. Woddćł są sóm v rące tćg rabu- 
śńikóv. 

woddajac ob. waddavac. 

woddalac, -dólają, -dóleł, -dalój, sł., od- 
dalać. 

woeddalac są, -dólają są, - dóleł są, -dalój 
są, sł., oddalać się. Coróz barżi woeddólałć 
są wceł vsć. 

woeddalóc, -ą, -ół, sł., oddalić. V taćim 
woeddaleńn. 

woeddalóc sa, -ą są, -ół są, sł., oddalić 
się. Vici, jak pół mile, waddalół są wod iq. 

woeddavac, -dovają, -dóvół, -davój, sł, 
oddawać. Jóbć mu ju tego ńe waeddóveł. Ne 
weddavójła mje teró teg pjeńągi! 

woddavac są, -dóvają są, -dóvel sę, - davój 
są, sł., oddawać się. 

woeddóyae, -diyają, -diyeł, -dóyxój, sł., od- 
dychać. Róbć woeddigają v waze. 

woeddónó, -6, ż., małżonka. To mze ćedćś 
twoja woddónó. 

woddóny, -tge, m., mąż, małżonek. Swee- 
jemu weddóntmu miłosc prósigała. 

woedzekoevac są, -ują są, -mvół są, sł., po- 
żegnać się, rozstać się. Bóło ji bawzo cążkae, 
jak jó są s ńą wmoedzekowćł (było jej bardzo 
ciężko, gdym się z nią rozstał). i 

weedzerac, -ają, -0ł, sł., oddzierać, Ne 
woedzerój te sótorći! 

woedzerac są, -ają są, -0ł są, sł., oddzierać 
się. Woene są same waedzerają. 

woedzelac, -ają, -6ł, sł., oddzielać. Woeńi 
ło wat poespólntgoe (wspólnego) dobra (ma- 
jatku ) weedzćlają. 

wodzólac są, -ają są, -6ł są, sł., oddzielać 
się, odłączać się. 

woedzólóc, -a, -6l, sł., oddzielić, Słarkouje 
waedątlelć swoje ńiwć weed naśćg (dziadkowie 
oddzielili swoje pola od naszych ). 

woedzelóc są, -ą są, -ćł są, sł., oddzielić 
się, odłączyć się. 

woedzeł, -ałe, m., oddział, część. 

wcedżibac, -ają, -6l, sł., odginać. Pńć 
wedźibańi (przy odginaniu ). 

wcedżibac są, -ają są, - Gł są, sł., odginać się. 

woedźie, -egną, -żoł, -eghi, sł., odgiąć. 
Weedźati (odgięty ). 

woedżie są, -egną są, -żqł są, -eghi są, 
sł., odgiąć się. 
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woóede ob. wet.  * 

wosdecknoc, -ckną, wodeck, sł., obudzić 
się. Jó jem rógli woedeck, ńiślć tó. 

wodediec, -edią, -zar, -edić, sł., odedrzeć, 
odtargać. Woena so wedgarła skórą na rące. 

wodediec są, -edfą są, -zar są, -edfą są, 
sł., odedrzeć się. 

wodegióc, -gieją, -egiół, sł., odegrzać. 
Putemu złcom strava wadegra. 

wodenc, -endą, woetżed, sł., odejść. Negbe 
ju woełśed ! 

wedepiec, -epią, watpar, -epić, sł., ode- 
przeć. Sóm ge woełpar. Pe waetparcu ńeprć- 
jacela. 

woedervac, -rvją, -rvół, -rvi, sł., oderwać. 
A tej vnet połemu bćlć wet sująte vjarć 
wadervóny. 

woderyac są, -rvją są, -rvół są, -rvi są, 
sł., oderwać się. Żebć le są ńe wcedervało! 

woedefnoc, -ną, -nqł, sł., oderznąć. 

wodesłac, -slą, -słół, -sló, sł., odesłać, 
Waedeslćła mm to zaró! 

woedetynqe, -ną, -noł, sł., odetchnąć. Wem 
wodełpnął ć wena woedetyła. Jeś róż woae- 
detąńi! i 

woedetkac, -ają, -6ł, sł., odetkać. Ta luka 
muśi bóc goósno woedełkónó, 

woedgłos, -e, m., echo, odgłos. Waedgłos 
trąbćt. 

wodgńatac, -gńotają, -ghóteł, -gńatój, sł., 
odgniatać. 

wodgńesc, -gńolą, -ghól, -gńecć, sł., od- 
gnieść. Woedgńót so kałana, klócącć na ka- 
mińaj. 

woedgrazac, -grózają, -grózół, -grazój, sł., 
odgradzać. Sosegć waedyrózają swacje poela pło- 
tami kamjeńistemi, 

wodgrazac są, -grózają są, -grózół są, sł., 
odgradzać się. 

woedgłandac, -ają, -6ł, sł., odgraniczać. 

wodgranćac są, -ają są, -0ł są, sł., odgra- 
niczać się, Ńińa brat wet brała są woedgramćó. 

woedgranóććc, -4, -6ł, sł., odgraniczyć. Zawó 


po smirci woejca wcedgranććlć swacje grenła. 


woedgranóćc są, -ą są, -6ł są, sł., odgra- 
niczyć się. Wedgramććł są wcede móńe. 

woedgrózac, -grizają, -grizół, -grózój, sł., 
odgryzać. 

woedgróze, -grózą, -gróz, sł., odgryść. Śló 
cć ńiyto pólc do gabć wvłożi, dog mm jen 
wodgrćześ (jeśli ci kto palec do gęby włoży, 
toć mu go odgryziesz ). 

wodgrozóć, -qą, -ół, sł., odgrodzić. Tatk 
wodgrozćł ten ślećk pola dló mńe. 
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wodgrozóc są, -4 są, -ół są, sł., otdgro- 
dzić się. 

wodgiebac, -ją, -6l, sł., odgrzebać. dej go 
woedgrebalć, mjół jeś dćgt ceńvjonę gabą. 

woedgfeboevac , -ują, - ev6ł, sł., odgrzebywać. 

wodgievac, -ają, -Gł, sł., odgrzewać. 

woedjayac, -dą, -xół, -jezó, sł., odjechać. 
Tak gutke woedjagół, navet są s nami he 
woedzekcewół (nie pożegnał ). > 

woedjeżżac, -ają, -6ł, sł., odjeżdżać. , 

weedjie, -ejmą, -jął, -ejmi, sł., odjąć. To 
jemu bóło vnet wodjątć. Wonabć mje tego 
ńe waedją. , 

wodjimać, -ają, -6ł, sł., odejmować. Ne 
nwcedjimój nóm qgec-le tćy reśtk, co nóm pe 
starkay woestałć. 

wodjózd, -azde, m., odjazd. Pred woedja- 
zdę. Jó jem fertiy do woedjazde. 

wodłamie, -łómją, -łómjeł, -łami, sł., od- 
łamać. Vjater waedłómjeł gałąz. Ko jó bóm cć 
rące weedłómjeł ! (a toć ja bym ci ręce odłamał!). 

woedłamie są, -łómją są, -łómjeł są, łami 
są, sł., odłamać się. Ta ujciev ńegeńd są ńijak 
woedłamic. 

wodłamjac, -łomjają, -ł0mjeł, -łamjój, sł., 
odłamywać. 

wodłamjac są, -łómjają są, -łómjeł są, 
-łamjój są, sł., odłamywać się. 

wodłazóc, -żą, -zół, sł., odłazić. Zdńć, 
jak wana waedłazi! 

woedłątac ,-łącają ,-łącał , -łącój , 87. , odłączać. 

woedłądac są, -łącają są, -łęceł są, -łącój 
są, sł., odłączać się. 

woesdłąććc, -łącą, -łącGół , -łącć, sł. , odłączyć. 

wodłądóc sa, -łocą są, -łoGół są, -łąćć są, 
sł., odłączyć się. 

woedlatac, -lotają, -lotót, -latój, sł., od- 
latywać. 

woedlatovac, -eją, -ov6ł, sł., odlatywać, Ob. 
wedlatac. 

wodlecec, -q, -6ł, sł., odlecieć. 
płógć ju wodlecałć. , 

woedlevac, -ają, -8ł, sł., odlewać. Ne waed- 
levój te moedć. 

wcedleze, -lezą, -lóz, -lezć, sł., odleść. 
Taći rógli ńe waedleze, poći mu co ńe dóś. 

wodleżec, -ą, -eł, sł., odleżeć, wypocząć. 


Vsólce 


, Pele woedleżałt. 


wcedlóc, -leją, -lał, sł., odlać. Całó figura 
beła ze żelaza woedlónó. 

wedmjana, -6, ż., odmiana. Jakaż to wed- 
mjana ! 

woedmjenny, przym., odmienny. To są degt 
woedmjennt wabćcaje. 


WOĘDMIEŃAC — WOĘDVJEZENE 2923 


woedmjeńac, -ają, -6ł, sł., odmieniać. Kró- 
shąła woedmjeńają bjałkom głcć. 

woedmjeńac są, -ają są, -©ł są, 8ł., odmie- 
niać się. Ti lege waedmjeńają są po sełmć lała. 

wodmjeńie, -ą, -eł, sł., odmienić. Tć sujała 
ńe waedmjeńiś! 

wodmieńic są, -ą są, -eł są, sł., odmienić 
się. Ten knóp woedmjeńeł są sroże. 

wcedmjełac, -ają, -6ł, sł., odmierzać. Na 
paleci mó mjarą ć ńą wodnmjeró płótno. 

woedmjetóc, -ą, -6ł, sł., odmierzyć. X'ułkce 
woedmjerćlć mm ło zbież. 

woednavjac, -nóvjają, -nóvjół, -navjój, sł., 
odnawiać, Waednótjają vśćtke wot daku jaż 
do fydamątóv. 

woednavjac są, -nóvjają są, -nóvjół są, 
-navjój są, sł., odnawiać się. 

woednovie, -ją, -jeł, sł., odnowić. Koescół 
bół vnet moednovjony. 

wodnovie są, -ją są, -jeł są, sł., odnowić 
się. Ta rena gvósno są jeś róg woćwoeńi ć są 
wadnovi, 

woednod ob. wetnod. 

wodny, przym., wodny. 
Bjósk wodny. 

wodńisti, przym,, wodnisty. Wodńistó woe- 
koelóca. 

weedrabjac, -róbjają, -róbjeł, -rabjój, sł., 
odrabiać. Ti lege mje le woedróbjają. 

woedrazac, -rózają, -rógół, -razój, sł., od- 
radzać. Jóbć jim tego e woedróżćł. 

woedrazóc, -ą, -6ł, sł., odradzić. JÓ ji to 
wedrazą. . 

wcedrastac, -róstają, -róstół, -rastój sł., 
odrastać. Wosoć ujedno wadrósłó (perz za- 
wsze odrasta ), 

woedrąbie, -robją, -robjeł, -rąbi, s4., odrą- 
bać. Woedrąbi mu łeb sećerą. 

woedrąboevac, -ują, -avół, sł., odrębywać. 

woedregoevac, -ują, -oevół, sł., odrachować. 
Wedreqavćł ji sło talarów ć pusceł v stjał. 

woedróvac, -rivają, -rivół, -róvój, sł., od- 
rywać. 

woedróvac są, -rivają są, -riyół są, - róvój 
są, sł., odrywać się. 

woedrizovac,, -eją, -ovół, sł., odjechać, 
niem. reisen, dol. niem. risen. Poełemu wena 
są zabraą ć gutkoe woedrizovń. ; 

woedrobie, -ją, -jeł, sł., odrobić. Cedć Ilć 
weedrobiś swoeje dłeże? 

wodrosc, -rostą, -rós, -roscó, sł., odróść, 
uróść na nowo. łe lósłć jeś wodrosłą. 

woedłec, -dią, -zar, sł., obedrzeć. Woezarlć 
ge za skórć. 


Wedny młyn. 


woediec, -feką, -iećeż, -fek, -fećó, sł, 
odrzec, odpowiedzieć. Jó ji ńe woedreką ańt 
słówka. 

woediecac, -ifucają, -iucół, -Tecój, sł., od- 
rzucać. Letńć wedrucają vjarą v Nósująłsą 
Panna. 

woediecóc, -Tucą, -Tucół, -fecć, sł,, odrzu- 
cić. Wodrecć ten ćij! (odrzuć ten kij!). Jó 
jego me weoedrucą. 

woedfeśac, -ają, -ół, sł., odwiązywać.. Ne 
wadresój tego mjeśka ! 

woediedac są, -ają są, -Gł są, sł., odwią- 
zywać się. 

woedieśóc, -ą, -ćł, sł,, odwiązać. Woedreść 
vażćśce! 

wodieśćc są, -ą są, -ół są, sł., odwiązać 
się. Te móś tak zdreśćc (związać), żebć są 
ńe wadreśćło. 

woedióstac, -ają, -6ł, sł., ofajdać. 

wodwoezóc, -ą, -ół, sł., odwodzić, odpro- 
wadzać. Woedwcegćlć ge wot ełtge, jak -le 
maeglć. 

wcedwcezóc, -żą, -zół, sł., odwozić, Poełemu 
woedwoeżą jiy zós do śkołć. 

wcedvabie, -vobją, -vObjeł, -vabi, sł., od- 
mówić, odstręczyć, od kogoś do siebie przywa- 
bić Woena ji głopa woadvóbiła. Ńimóg goe 
wał Kage woedvabic. , 

woedyabjac, -vobjają, -vóbjeł, -vabjój, sł., 
przywabiać od kogoś do siebie, odslręczać, od- 
mawiać, 76 mńe ńimóś głopa woedvabjac. Ne 
woedvabjójła nama naśege jednóka. Waeńi 
jemu zdvććną woedwvóbjają. 

woedvażac, -vóżają, -vóżół, -vażój, 8ł., od- 
ważać. Kupcć waedvóżalć tu swój totór. 

woedvażac są, -vóżają są, -vóżćł są, -vażój 
są, sł., odważać się. Woedvóżają są na nó- 
vikść ńebezpjećenstva. 

woedvażóc, -ą, -ół, sł., odważyć, aważyć, 
Samo bóło ju woedvażont. 

woedvażóc są, -4 są, -ół są, Sł., odważyć 
się. Won są ńigdć nó to ńe mze móg wed- 
vażće. 

wcedvijac, -ają, -6ł, sł., odwijać. Ne meed- 
wijójce te taśemći! 

wcedvijao są, -ają są, -6ł są, sł., odwijać się, 

wodvinoc, -ną, -nął, sł., odwinąć. 

woedvinoc są, -ną są, -noł są, sł., odwi- 
nąć się. 

wodvjezac, -ają, -Gł, sł., odwiedzać, Wad- 
vjezó go każźdozenńe. 

woedvjezóc, -q, -ół, sł., odwiedzić. Cedć 
mją zós wedyjeziś? 

woedvjezónć, -in, /. mm., odwiedziny. 
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woedvjese , - vjodą , -vjód , -vjezć, s4., odwieść, 
odprowadzić. Weaedvjedlć go do śćłtćsa. Ksqz 
waedojód ge wet pijanstva. 

woedyjezć, -vjozą, -vjóz, -vjezć, sł, , odwieść. 
Wadyjezćła pana na plebańiją! 

wedylec, -ką, -vlók, -vlecć, sł., odwlec, 
zwlec. Vilkk wadwlók celóka. Co są woedvleće. 

wcedvóga, -żi, ż, odwaga. Le stóri Frąc 
mjćół tólkoe woedvóżi v taći storm płónąc na 
mażre. 

woedvóżnose, -ó6, ź., odwaga, męstwo. Jóbć 
so sbół ńigdć ńe docigół, żebć wena tólkoe 
wadvóżnoscć mja w sercć (byłbym nigdy nie 
przypuścił, że ona ma tyle męstwa w sercu). 

wodvóżny, przyym., odważny. 

woedvóżńe, przyysł., odważnie. 

wcedvracac, -vrócają, -vróceł, -vracój, sł., 
odwracać. Waena tak vśćtka: woedorócó, 

woedyracac są , - vrócają są , - vrócół są, -vracój 
są, sł., odwracać się. Ne wadwvracój są, tej 
jó do ce móvją. 

woedvrocóc, -vrócą, -vrócół, -vrocć, sł, 
odwrócić. Pów Bóg wadorócół wet ńiy ńe- 
śćesce, Weedvróccła gróp dnę do górć. 

wodyrocóc są, -vrócą są, -vrócół są, -vrocć 
są, sł., odwrócić się. Wazdvrócćlć są wał 
waełtóra. 

wodzóvac są, -zivają są, -zivół są, -zóvój 
są, sł., odzywać się. Wena teró do mńe ńick 
ńe gódó ć są póóć mńe ńe waedzivó. 

wodźżćc, -żćją, -żół, śł., odżyć. Jakbć jem 
wadźćł, ćejm cą wuzdićł, 

wozarti ob. wedfec. 

wozevac, -ają, -6ł, sł, odziewać. 

woezevac są, -ają są, -Gł są, 8ł., odziewać 
się, ubierać się. 

wozóc, -ą, -ół, sł, wodzić. Woagćlć ga 
wał góći do góći. Tredno wała wzćc, cej 
ńimóże qgoegzćc. 

wozóc, -zóją, -z0ł, sł., odziać. Nimjelć ge 
ćim woezóc. 

woczóc są, -złją są, -z0ł są, sł., odziać 
się, ubrać się. 

wożiń, -gha, m., ogień. Srogi ważiń. Pje- 
celny woeżlń. 

wołagoelóc, -qą, -6ł, sł., okpić, oszukać. 
"Le są ńe dej wefagalóc! 

wofagoelóc są, -4 są, -ół są, 8ł,, oszukać 
się, dać się oszukać. Waefagalćł są sroge. 

woeljara, -6, 2., ofiara. To bóła jega wae- 
fjara dłó Pana Bega. 

wafjarny, prziym., ofiarny. Woefjarny gleb. 

woedjarovac, -eją, -oveł, sł., ofiarować. Te 
pieńąze bółć na kascół wofjarovóne. 


woefjarovac są, -eją są, -ovół są, sł., ofia- 
rować się. 

woegard ob. wegród. 

wogarzóc ob. wegrozóc. 

woegarnoc, -ną, -nqł, sł., ogarnąć. Vjelgó 
boejazńó ją woegarną. 

woegarńac, -górńają, -górńeł, -garńój, Sł., 
ogarniać. Stra: ge woegórńó pred smircą. 

woegładac, -głosają, -głosćł, -głasoj, sł., 
ogłaszać. Ksązż woegłóśó z kózalńice. 

woegłepjec, -eją, -6ł, sł., ogłupieć. Wcegłe- 
pjały. 

woegłosóc, -Są, -sół, -sć, sł., ogłosić. Lq- 
drócć woegłoselć (landraci ogłosili). Waegłośeńć. 

woeglądac, -glądają, -glądeł, -glądój, sł., 
oglądać. Wena ge wceglądó , jak zamość celą. 

woeglodnoc , -ną, - nął, sł., oglądnąć, obejrzeć. 

wogńhiya, -ć, Ż., rzodkiew dzika. 

woeghisti, przym. ognisty. Woegńisti mjeć. 
Wegnisti jązóćk. 

wogńovy, przym., ogniowy. 

wceghiśte, -a, m., ognisko. Pró woegńiśćć 
(przy ognisku). 

woeghiśćka, -ći, ż., zdr. od wegńiya, 
rzodkiew dzika. 

woegón, - ena, %., Ogon. 

woegónk, -a, m., zdr. od wegón, ogonek. 

wogórd, -arde, m., ogród. Ob. wegród. 

woegcenedk, -a, m., zdr. od woegónk, 
ogoneczek. 

woegrazac, -grózają, -grózół, -grazój, sł., 
ogradzać. 

woegrażac, -gróżają, -gróżół, -grazój, sł., 
przejmować gorączką i dreszezami (podczas fe- 
bry i t. p.). Ob. woegrozóc. 

woegrizka, -ći, ż., ogryzek. Jeva da Jada- 
maevi woegrizka z jabka. 

woegrodovy, przym., ogrodowy. Kwjółće we- 
grodove. 

woegrozóc, -q, -6ł, sł., ogrodzić. Płołę 
weegrożowy. 

wcegrozóc, -żą, -zół, sł., przejąć dreszczem 
i gorączką. Ledvje prósed, zaró go woegro- 
zóło. Woegróżka nópiód Głovjeka mocno wee- 
grozi, vółićse, v koscag poełómjó. Cen. Do- 
radó lek. 

wcegród, -ode, m., ogród. 

woegródk, -a, m., zdrobn. od wcegród, 
ogródek. 

woegróje, -a, m., ogrojec. Pón Jezus v woe- 
grójcć. z 

woegróbóe, -gróbk, 1. mm., kawałki słomy, 
kłóska i t. p., które się wygrabuje ze zboża po 
wymłóceniu i zebraniu słomy. 
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woegróżka, -ći, 2., febra. Ob. zóćmnó. 

woegievac, -ają, -6ł, sł., ogrzewać. V teg 
grópag wogtevómć mlekce. 

wogievac są, -ają są, -Gł są, sł., ogrzewać się. 

woegióc, -gitją, -grół, sł., ogrzać. Woegrół 
race nad waegńę. 

woegłóc są, -Gją są, -6ł są, sł., ogrzać się. 

wje sa móg późną wogńóc. 

wosyłazac, -yłozają, -xłózół, -xłazój, sł., 
ochładzać , oziębiać. 

woeyłazae są, - yłózają są, - xłógół są , - yłazój 
są, 8ł., ochładzać się, oziębiać się. 

woyłoda, -6, ż., ochłoda. Pjeł piwo dłó 
woegłodć. 

woeyłozóc, -ą, -ół, sł., ochłodzić, oziębić. 
, woeyłozóc są, -ą są, -ół są, sł., ochłodzić 
się, oziębić się. 

woycta, -6, ż., ochota. Ńimóm woegetć. 
S moepoetą. 

woyetno, przysł., ochoczo, chętnie. Woeńż 
sa woegoelno bjerą do vśelejaći robote. 

woyotnosc, -6, 2., ochoczość, chętność, go- 
towość. Jó cć le za wegoetnosc dóm śterć ta- 
larć vici, jak tim jinśim. 

woeyctny, przym., ochoczy, chętny. Jóbć 
ńe trimół ńewaqgoetnóg legi do robcetć. To je 
nówoegoetńeśó złvćóna. 

woyrańac, -ygróńają, -xrońeł, -xrańój, sł., 
ochraniać. Do ńią nóleżi wegrańac te młode 
drevjąta. 

woeyrańac są, -yXróńają są, 
-xrańój są, sł., ochraniać się. ? 

woeyrona, -6, ź., ochrona, ucieczka. Ne na- 
lezlć ńize woegronć. 

woyrońic, -ą, -eł, sł., ochronić. Jó jego 
ńimoóg ńijak woegrońic pred tim ńeśćescim. 

woeyrońie są, -ą są, -eł są, sł., ochronić 
się, uchronić się. Wucek na ujes ć są tak 
woegrońeł, 

woeyfcóc, -Gą, -cół, sł., ochrzcić. Woegprcćlć 
ge ć dali mu mjóno Jón. 

woyjcóc są, -tą są, -cół są, sł., ochrzcić 
się. Naś Jabrómk są jeś ćedćś nagrci. Wcegrcć 
są a mześ zbavjony! 

woejas, -a, m., haraburda, hałaśnik. 

wejc, -a, m., 1) ojciec, rodzic, 2) ojciec 
duchowny, 8) ksiądz zakonny. Mego waejca 
wwoejc. Woejce degavny. Waejcovje klóśtorny. 

Wejcey, -a, m. im. mwł., Wojciech. 

Wejceyóv, -ovy, -©%vó, -mvó, przym., 
Wojciechów. 

woejcóv, -ovy, -ovó, -ovó, przym, ojców. 

woejóenóś, -a, m., >ojcze nasze (modlitwa 
pańska), Zmówvjeł tró wojcenóse. 


Słownik języka pomorskiego. 


-yxróńGł są, 
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weejóćzna, -6, 2., 1) ojcowizna, 2) ojczyzna. 
To vśćtkoe je moja woejććzna. Pón tak vadreje 
pe nasi woejóćzńe. 

woejenny, przym., wojenny. V tóg woejen- 
nóg ćasag. 

woejewózći, -kó, -ć%, przym., wojewódzki. 

woejewóztwoe, -va, %., województwo. Woeje- 
wógłwoe pozmoefce. 

woejewoeda, -6, m., wojewoda. 

Wejk, -a, m., zdr. odd Wcejeey, Wojtek 
Wojciech. Tylko forma jest tu właściwie zdro- 
bniałą. Sojąti Woejk beł apastołę Presóków 
ć Poemeeranódv. 

Weoejkasin, -ćna, m., Wojkasyn, syn Woj- 
ciecha (pseudonim Floryana Cenóvy ). 

Woejkóv, -oevy, -©vó, -ave, przym., Wojt- 
ków, Wojciechów. 

woejna, -6, 2., wojna. 

woejovac, -ują, -ovół, sł., wojować. 

woejskoe, -a, m., wojsko. 

wojskoevy, przym., wojskowy. 

woekazac, - kózają, -kozół, -kazój, sł., oka- 
dzać. Tim zelim woekózają zertga. 

wokazóc, -ą, -ół, sł., okadzić. Treba tegoe 
twoeta woekagćc. 

woekamergńeńć, -0, w., okamgnienie, V łim 
woekamergńeńn. Za jedno woekamergńeńe. 

woekazac, -kożą, -kozół, -każć, sł,, okazać, 
pokazać. Anć róg ńe wokózół, żebć są jego boejćł. 

wokazac są, - kóżą są, -kózół są, -każć są, 
sł., okazać się. Won są woakózóćł prć ti le- 
śnosci baro noblóvym ćłovjękę (przy tej spo- 
sobności bardzo honorowym człowiekiem ). 

woekazovac, -eją, -ovół, sł., okazywać. 
Weekazovi mu vjelgą miłosc. 

wcekazovac są, -eją są, -ov6ćł są, sł., oka- 
zywać się. 

woeklepac, -ją, -0ł, sł., 1) obić, olłue, 
opukać , 2) omłócić z lekka. Woeńi ańćt jednego 
snopa he vćdraśovalć , jak nóleżi, le tak wo- 
klepalć. 

woeklepanc, -a, m., snop, z którego zboże 
wymłócono bez rozwiązywania go; snop, z lekka 
omłócony. 

woknarzovacć, -eją, -ovół, sł,, odstanowić 
(o świniach). Naśe bućće ju są waeknarzo- 
vóne. Ob. knarzovac. 

woekónk, -a, m., zdr. od wekóń, mały okoń. 

wokóń, -wńa, m., okoń (ryba). 

woekoe, -a, %., oko. D. mn. waećć. 

woekcecóc są, -ą Są, -ół są, sł., okocić się. 

woekoeło, przysł., około (pewnego miejsca 
lub czasu). Woekceło gedit. Waekało Gód. We- 
kceło Svjątegoe Mórcóna. 
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wokolóca, -e, ś., okolica. Całó woekoleca 
vjezit wo tim. Pjąlknó, snożó, błocćsłó, zdro- 
jovałó wakoelćca. 

wckcelóćny, przyym., okoliczny. Woakclóćnó 
ślagła. Woekalóćny gbwńć. , 

wokceló, -0, m., kawałki łąk, pastwisk, 
wogóle gruntów, położonych w zakrętach wijącej 
się rzeki. 

woekoemę, przysł., obok siebie. Stoją, jidą 
wozltoeme. 

woekoeneśk, -a, m., zdrobn. od wekónk, 
mały albo piękny okoń. 

woekoeńóv, -ovy, -0v0, -0vć, przyym., oko- 
niowy. Woekoeńove mjąso. 

wtekcep, -u, m., okop. Nad nim jezorę na 
wuńmje są wokopć. Ve vestńodku teg we- 
kcepóv je stóri smątór. Za tim wokcpę rostą 
ujeląż lópć. 

wokcepac, -ją, -ół, 8ł., okopać. Masma 
woekcepa drevke z jednć 6 z dreżi stronć. 
Wekapi rógli bulvć! 

woekoepoevac, -ują, -oavół, sł., okopywać. 
Zevcąła bulvć woekopują. 

wokovac ob. wwkuc. 

woekradac, -kródają, -kródeł, -kradój, sł., 
okradać. Parobecć wakródalć ge a wen we 
tim mich ńe wjtzćł. 

wokrasc, -kradną, -kród, sł., okraść. 76 
bufkoevje woekradlć nege kupca na droge. 

woskravac, -króvają, -króveł, - kravój, sł., 
okrawać. 

'woekrącac, -krocają, -krącół, -krącój, sł., 
okręcać , owijać. Ne wekrącój ńitci kało półca! 

woekrącac są, -krqącają są, -krącół są, 
-krącój są, sł., okręcać się, owijać się. 

wcekrącói, -kó, -60, przym., okrętowy, ma- 
rynarski. Wakrącći tąc. Wakrącćć zabawe. 

wokrącóc, -krącą, -krącół, -krącó, sł., 
okręcić, owinąć. Tć so możeś teró wokrącćc 
powróz koło śćje. 

wokrącóc są, - kręcą są, -krqącół są, - krącć 
są, sł., okręcić się, owinąć się. 

wokrącók, -a, m., zdr.odwoekrąt, okręcik. 
Móły, późny, śćkoony woekrącćk. 

wokragło, przysł., okrągło. 

woekragłosc, -6, ż., okrągłość. 

woekrągły, przym., okrągły. 

wokrągludi, przym., zdr. od wokrągły, 
okrąglatki. 


woekrągluśo, przyjsł., zdr. od wekrągło, 
okrąglutko. 

wckragoevy, przyym., ckręgowy, powiatowy. 

woekrąt, -e, m., okręt. Cały sujat jem 
waedjagóćł na jednym woekrące. 


woekrątńik, -a, m., marynarz. | 

wcekrątovy, przym., okrętowy. Kapiłón wae- 
krątovy. Serć wokrąłovć (szezury okrętowe). 

wokrey, -a, m., okruch, odłam. Woekregć 
skał stopertałć z mera. Wokregć nt brómó 
bółć jeś pied póra lati do vizeńó. 

wokreśćna, -6, ż., okruszyna. 

wokreśinka, -ći, 2., zdr. od wekresćna, 
okruszynka. 

weekróc, -ćją, -6ł, sł., okryć. Wokrćł go 
snwcejim płóścę. 

woekróc są, -ćją są, -6ł są, sł., okryć się. 
Wekrół są pjeróną. 

woekróvac, -krivają, -krivół, -króvój, sł., 
okrywać. 

woekróvac są, -krivają są, -kriveł są , - króvój 
są, 84., okrywać się. : 

wokrojie, -ą, -eł, sł., okroić. 

wokróm, przytm., okrom, oprócz. Vs3ółcć 
bóle woekróm cebje. Jemu ńick ńe feló — wae- 
króm śćescó. 

wekroęg, -ągu, m., 1) okrąg, obwód, koło, 
2) okrąg, powiat. Wcełirog kartezći, koesceńći, 
ćłogowsći. V fim wobrągu 6ćlć krezu. 

wokrutno, przysł., 1) okrutnie, srogo, 
2) bardzo. Pestąpoevół s ńimi. wokrutno. 
Wena je wekrutno głupó. To bół wokrulno 
vjelżi zómk. J6 jem ju weekrutno stóri głop. 

wcekrutnose, -6, ż., okrulność, srogość. 

wokrutńe ob. wokrutno. 

wcoekrutńica, -e, 2., okrutnica. 

wokrutńik, -a, m., okrutnik. 

woekrvavie, -ją, -jeł, sł., okrwawić. Wa- 
krvavjeł ga diątig! 

wokrvavie sa, -ją są, -jeł są, sł., okrwa- 
wić się. 

wokuc, -kują, -kuł, sł., okuć. 

wtcekulavjec, -eją, -6ł, sł., okuleć. Woeku- 
lavjaty, 

wcekulórć, -óv, /. mm., okulary. 

wosłac, -ają, -6ł, sł., wołać. Woełeł stra- 
śnym głosę. i 

wcoelovy, przym., wołowy. Woełovć mjąso. 
Głupy, jak woełovy wogón. 

woałóv, -owu, me., ołów. 

wełtół, -a, m., ollarz. Pred wołtórę. Pró 
wodtorć, ; 

weelec, -q, -Gł, sł., woleć. Ko dog; jóbć 
woeleł, żebć mje io Jegoemasc dół. 

welejny, przym., olejny.. 

wolóra, ć, ź., oliwa. K 

Walóva, -6,32., Oliwa, miasteczko w powiecie 
gdańskim. Słyszeć też można Weeliva z długiem 
1; podobnie prenuncyują Niemcy: Oliwa. 
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welóysći, -kó, -6ó, przym., oliwski. Wte- 
lóvsći klóżłor. V kaescele woelóvsćim są baro 
późno malovónt portretć ć grobć ksążąt ka- 
aebsceg. 

weelij, -eju, m., olej. 

welijk, -u, m., zdr. od welij, olejek. 

woelivny, przym., oliwny. 

wolno, przysł.; wolno; luźnie, lekko. 70 
treba woelńi zdresćc (to trzeba wolniej t. j. nie 
tak mocno związać). Jemu ńe bóło wolna na- 
vet sadnąc pió ńl. 

wcelnose, -6, 2., wolność. 

wolny, przym., wolny, Welny leze, Waelnó 

16. 


weló, -6, 2., wola. 70 bóła jego slednó waeló. 

wolók, -a, m., młody albo tęgi wół. Ni- 
móg ńijak: predac tego woelóka. 

wolóśk, -a, m., zdrobn. od waelók, młody 
albo ładny wół, wołek. 

wceldn, -e, ś., oleha. Ob. wól5ka. 

wosldevy, przym., olszowy. Woelsevć drewee. 
Woelśevż koeróe, Ob. wólskaevy. |. 

woslśóna, -6, $., 1) drzewo olchowe, 2) las 
olehowy. 

wolśćnetka, -ći, 2., zdr, od welsinka, 
olszyneczka. Hej, v waelśćńe, woelśćnećce, dejże 
poekój mje zdvećce! Piosnka. 

welżónovy, przym., olchowy. Drewce wel- 
śćnovć. Lóst woelśćnovy (liść olchowy). 

weeldinka, -ći, 8., zdrobn. od welśsóna, 
olszynka. 

woemańic, -q, -el, sł., omamić, zładzić, 
w błąd wprowadzić. Va sta mje woemańiła 
(wyście mnie oszukali ). 

woemólóc są, - mylą są, - mylół są, -móle są, 
sł., omylić się. Zebć jes są le ńe woemylół! 
Le są ńe woemólć! Pre tim są letke meżna 
waemólćc. 

womglec, -cją, -6ł, sł., omdleć, zemdleć. 

woemjodńic, -ą, -el, 8ł., osłodzić. Wena 
mó słonka jakbóć waemjodńont. 

womóna, -6, 2., 1) tuman, oszustwo, złuda, 
2) złe, licho, siła nieczysta. Te bóła ććsłó woe- 
móna. To grósno woemóna! Ćć ce wemóna 
wcepąła? 

wóemanc, -a, %., tuman, siraszydło. 

woemyłka, -ći, ż., omyłka. 

wcemylnosc, -6, ś., omylność. Jak ujelgó 
je woemylnosc lezkó! 

woemylny, przym., omylny. Każdi cłovjek 
je wemylmy, le Pón Bog je ńewemylny, 

woen, wcena, wano, ZAiMŁ., ON, ONA, ONO. 
Jego sin. Do nego. Do je, do jeje nenći (da 
jej matki). Do ńć (do niej). 


wonegdć, przyysł., ongi, dawniej, niegdyś. 
Wenegdć byvato wu nas jinaći, 

wcennoso, -6Ć, Ż., WwONNOŚĆ. 

wcenny, przym., wonny, pachnący. Woenne 
zelż. 

wońae, -ają, -8ł, sł., pachnąć. Tem ktjólk 
lege waeńó. Jó nich ńe ckną — te kujótće 
gvós ńick ńe woeńają (nie nie czuję — te 
kwiatki chyba zgoła nie pachną). 

woeńemjec, -cją, -6ł, s4., oniemieć. Z ujeł- 
źłgoe wurasńeńó woeńemjół, 

wońó, -©, 2., woń, zapach. Woeńó teg 
kujótkóv je barzo m4. 

„woepacói, -kó, -66, przym., opaeki, do 
opata należący. 

woepactwoe, -va, m., opactwo. Te vśćłce vsć 
nóleżałć wcepacivć v Weelóuje. 

wopadac, -pódają, -póodeł, -padój, sł., 
opadać, 

wopadnoc, -nqą, wopód, -padńi, sł., opaść. 
Z nego dreva woepadłć ju vśótće lóstć. 

woepatny, przym., odwrotny, opaczny. Na 
woepaćną stroną. 

woepak, przysł., na opak, na odwrót, opa- 
cznie, przewrolnie. Woena vśćllke wcepak robi. 
Mć móvimć „kółóś (racice), a Poelóść mćóslą, 


"że ło „kałć* (koty) — weńi to wa:pak roż- 


mjeją. 

woepalec, -pólą, -pólół, -paló, sł., opalić, 
opiec, oparzyć, osmalić, Woepólłół so vqsć. 
Jakbć go zógavicami wozpółćł ! (jakby go po- 
krzywą upiekł!). 

wospalóc są, -pólą są, -pólół są, -palć są, 
sł., opalić się, opiece się, osmalić się, oparzyć się. 

wopanovac, -cją, -ovół, s4., opanować. 
Prez ńtjaći ćas beła tóż ć naśa zemja prez 
ią woepanowónó. 

wcsparsóo są, -ą są, -6ł są, sł., oprosić 
się. Ob. wowprosćc są. 

wcepasc, -asą, -0s, sł., upilnować, Nimóg 
wapasc karna gasi. Rćgłi stródą svińi wce- 
paseś, jak pórą legi, co są kaegają. Przysł, 

wcepaskuzóc, -ą, -ół, sł., opaskudzić, 
powalać. 

woepasovac, -eją, -ovół, sł., strzedz, pilno- 
wać, czuwać. Ze dobre woepasujła! Nima 
strayu, ćej sterńik vśótkoe. waepaseje. 

wcepaść, -0, %., pasek u fartucha, spodnicy itp. 

woepavac, -póvają, -póv8ł, -pavój, 8ł., poić, 
napawać, dawać pić. Wyłącznie niemal w zwrocie: 
celąła woepawac. 

woepazzac są, -pózzają są, -p0zzół są, -pazzój 
są, sł., opaźniać się. Każdego raza są wo- 
pózzają. p 

29* 


228 WQGEPĄTAC — WCQESAMĄTAC 


woepątac, -ają, -6ł, sł., opętać. Ti, co są 
wcet koełłunma woepątóny, to cGasę prez ńiq 
same pregódó. 

woepepac są, -ją są, -Ół są, sł., obrać się 
kałem, błotem i t. p., powalać się. Óim tć jes 
są tak mcepepeł? Woepepóny (zaszargany ). 

wospótac, - pytają, - pytół, - pótój, sł., spyłać, 
zapytać. Poeślć go wozpcłac, ććbć to bóła próvda, 

woepie, -piją, -pjeł, sł., objeść, wyjeść 
zboże z kłosa. Vroble wopiłć mje vśćden wóws. 

wopijac, -ają, -0ł, sł., objadać, wyjadać 
zboże z kłosa. 

woepinka, -Gi, 8., taśma, wstążka, obwiązka. 
Bjałóe mają vłosć woepinką zdreśonć. - 

woepis, -e, m., opis. Jó wama pesiłają 
woepis moje rizć do Amerćdi. 

woepisąc, -3ą, -sół, -56, sł., opisać, Wam 
to baro późno wopisćł v gazeta. 

woepisovać , -eją, - ovół , sł. , opisywać. Wosńi 
mje to tak wa:piseją. 

woepjeka, -ci, ż., opieka. 

woepjekun, -a, m., opiekun. 

woepjekunka, -ći, ż., opiekunka. 

wespjepłóc, -ą, -ół, sł., opieprzyć. 

woepjerac, -ają, -6ł, sł., opierać. 

woepjerac są, - ają są, -Gł są, sł., opierać się. 

woepjic, -pną, -pjął, -pńi, sł., opiąć. Vłosć 
blevjązkami woepjąte. Wcepjące. 

woepłacac, -płócają, -płóceł, -płacój, sł., 
opłacać. 
wopłacóc, -4, -6ł, sł., opłacić. Woepłacćlć 
myto. 

wospłata , -6, 2., opłata. Woepłała za prejóżd. 

wospłónoc, -ną, -nqł, sł., opłynąć. Na tim 
woekrącę wa:płónął svjat cały. 

wospłóvac, -pływają, -płyvół, -płóvój, sł., 
opływać. 

wopłótk, -a, m., opłatek. 

woeplatac, -plotają, -ploteł, -platój sł., 
oplatać. 

woeplesć, -plotą, -plót, -plecóć, sł., opleść. 
Jerkawicćim wozplotły. 

woepót, -a, m., opat. Woelóvsći woepócć 
(oliwsey opaci ). 

wopovjadac, -vjodają, -vjódół, -vjadoj, sł., 
opowiadać. Waena to tale waepoewjódó, jakbć 
bóła prć lim. 

woepoevjózeo, -vjóm, -vjżzół, sł., opowie- 
dzieć. Waena mje to woepoeujigń. 

wospoezzóc 84, -4 są, -ćł są, sł., spóźnić 
się, T6 są jes baro woepceząćł s twoją dobrą 
radą. A ńe woepoeząć są, jidącć na banhof. 

woprosóc są, -8ą są, -sół są, sł., oprosić 
się. Jim są svińa woeprosóła. 


weeprovazac, -vózają, -vógół, -vazój, Sł., 
oprowadzać. 
woeprovazóc, -ą, -6ł, sł., oprowadzić. Jó 
pama woeprovazą po vśćtćeg qólag. 
woepróć , przyim., oprócz. Ju vśćłcć bólć wu 
spowvjetzć woepróć cebje. 
woepiec, -pią, -par, -pió, sł., oprzeć. 
Weeparti. 
woepiec są, -prą są, -par są, -pió są, sł., 
oprzeć się. Woepar są we scanqą. 
woepuscóc, -Śćą, -scół, sł., opuścić. Woe- 
puśćomy mól. Żele prez całą zómą w woepu- 
śćeńn. Vałećsce są waeżeńiło , wużć woepuscóło. 
Piosnka. 
woepuśćac, -ają, -0ł, sł., opuszczać. Ne 
wocepuścój nas! 
woerac, -fą, -Tó, sł., orać. Woerć v jimją 
boże! 
woerądovńictwoe, -va, m., orędownictwo. 
worądovhićka, -ći, 2., orędowniczka. 
weerądovńik, -a, m., orędownik. Woerqdo- 
vńik remjąsńićo-pfemósłovy (tytuł czasopisma). 
worganć, -óv, ł. mh., organy. 
worgańista, -6, m., organista. 
worgańistóv, -ovy, -0v0, -0ve, przym., 
organistów. 
woerłovy, przym., orli. Ob. woerli. 
woerlą, -óca, %., zdr. od woreł, orlę, 
orlątko. Nałezlć mełe worlata. 
woerlóca , -e, 2., orlica. 
worli, przym., orli. Woerle gńhózdo. Woerle 
pióro. 
weerlątkoe, -a, m., zdr. od wcerlą, orlątko. 
wornócók, -a, m., zdr. od woernót, or- 
nacik. Pjakny waernócćk. 
wcernót, -a, m., ornat. 
woerny, przym., orny. Zemja woernó. 
worok, przysł., przez rok, w ciągu roku. 
Tak wcerok tłovjek vóżćje goecle samemi bul- 
vami. 
woeróć, -a, m., OrACZ. 
Wordula, -e, ż. im. wł., Urszula. 
Woerdulin, -ćna, -ćne, przym., Urszulin. 
Werdulka , -ći, 2., zdr. WcerSula, Urszulka. 
wołey, -a, m., orzech. 


woełexoevy, przym., orzechowy. Woeńegpowe 
dńewoe. 


woełeł, -rła, m., orzeł. 

woełedk, -a, m., zdr. od wcefey, orzeszek. 

woesa, -6, 2., osa. Wam dukó mjode wu 
woesć. 

wcesadnoc, -sadną, -sód, -sadńi, 8ł., osiąść. 

woesamątac, -ają, -6ł, sł., oczarować, Za- 
dać coś. Xegi, jak woesamątłónó. 
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woesąząc , - sozają, - sązół, -sąz0j, 8ł., osądzać. 

woesązóc, -sozą, -sqzół, -sązć, 8ł., osądzić. 
Vseteć bólć na smirc moesqzony. 

wosc, -6, 2., ość. Róbjó moesc. Xło są 
dobie vćpoesci, he dukó v glebje wosci. 

woesey, -a, m., miejsce suche na bagnie, 
skępa, wyspa. Ob. waestróv, 

woesekac, -sukają (-sucą), -sukół, -sekój 
(-setć), sł., skręcić, okręcić nić. 

woeseł, -sła, m., osieł. 

woesełk, -a, m., zdr. od wceseł, osiełek. 

woeseśac , -susają , - su56ł, - ses0j, sł., osuszać. 

woesedac są, -susają są, -suŻół są, -seśój 
SĄ, Sł., osuszać się. 

woeseśóc, -ą, -6ł, sł., osuszyć. 

wosseśćc są, -ą są, -ół są, sł., osuszyć się. 

woesóca, -e, Ż., osa. Ob. wosa. 

woesóćóna, -ć, ż., 1) drzewo, gałęzie osiki, 
2) młode pręcie osiki z liśćmi , jako karm dla bydła. 

wosógac, -sigają , - sigół, -sógój, 8ł., osiągać. 

woesóyac, -siyają, -siyół, -sćyój, sł., osy- 
chać, obsychać. 

WOB8ÓNA, - 6, 2., 1) osika, 2) drzewo osikowe, 
osiczyna. 

woesóvjec, -eją, -6ł, sł., osiwieć. Z jadłobć 
jaż wosóvjeł. Wosóvjały. 

wosynoc, -ną, -wasey, 
oschnąć, obeschnąć. 

wosi, przym., osi. West gńózdo. 

woesignoc, -ną, wasig, 84., osięgnąć. 

woesk, -u, m., wosk. 

woska, -ći, ż., osika. 

woskoeblóc, -ą, -6ł, sł., obłupić, zedrzeć 
korę z drzewa, pręta i t. p. Woeskoeblont prącóće. 

woskoeminć, -in, /. mm., oskoma, oskomina. 

woeskoewy, przym., woskowy.  Wceskoevó 
syjżcka. 

woeskrobac, -ją, -8ł, sł., oskrobać. Wa- 
skrobi te bulvć ! 

woeskroboevac, -ują, - evćł, sł., oskrobywać. 
Mutke le moeskrobujta ! 

woskroboevinć, -in, /. mm., oskrobiny, łu- 
piny (z ziemiaków, ryb i t. p.). Rebjć waeskro- 

inć. 

woeskubac, -ją, -6ł, sł., oskubać. 

woesłabnoc, -ną, -słób (lub: słabnął), sł., 
osłabnąć. Woesłabły. 

woeslą, -ćca, ń., oślątko. 

woeslepnoc, -ną, -slep (nęł), sł., oślepnąć. 
Weslepły. 

woeslóca, -8, ż., oślica. 

wceeslódće, -a, m., oślisko. 

weesli, przym., ośli. Wosle wuść. 

woeslotkoe, -a, m., zdr. od woeslą, oślątko. 


-woesyńi, Sł., 
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wosmó, licz., ośm. 

woesmózesąt, licz., ośmdziesiąt. Won je ju 
prez wesmćzesął lał stóri (on już ma przeszło 
ośmdziesiąt lat). 

woesmózesti, licz. , ośmdziesiąty. 

wocesmćzestka, -ći, 2., ośmdziesiątka. 

woesmónósce , licz., ośmnaście. 

wosmónósti, licz., ośmnasty. 

wosmónóstka, -ći, 2., ośmnastka. 

wcesmóset, licz., ośmset. 

wcesmósetny, licz., ośmsetny. 

wocesmjoraći, -kó, -ćć , licz., ośmioraki. 

wosmjorak , licz. , ośmiorako. 

woesmjoro, licz., ośmioro. 

woesmoelóc, -ą, -6ł, sł., osmolić, powalać 
na czarno. Woesmoelony, jak mceres (murzyn). 

woesmoelóc są, -ą są, -6ł są, sł., osmolić 
się, powalać się na ezarno. Stojącć pić wa- 
gńiśćć , łótoje są waesmoehiś. 

wosoba, -6, ż., osoba. 

woesoblevje, przysł., osobliwie, zwłaszcza. 
Bółócć, wwoesoblóvje Darlebice ć Varblóce... 
(Bylacy, zwłaszcza mieszkańcy Darzlubia i War- 
blini...). Teró nama lćge jize, woesoblóvje 
latos. 

wcesoblóvy, przym., osobliwy. 
gdwus. Woesoblóvt jabka. 

woesoć, -e, m., perz. 

woesolóc, -ą, -ół, sł., osolić. 

woesovy, przym., osikowy. Woesove dńewe , 
lćstć i t. p. 

woesóbno, przysł., osobno. Woesóbno qłopi, 
noesóbno bjałće. 

wosóbny, przym., osobny. Wena mó swój 
woesdbny majątk. 

woesrac, -ają, -6ł, sł., osrać. 

wcestac, -aną, -6ł, -ańi, sł., zostać, pozo- 
stać. Woesłalć ve Gdónsku. Westańita s Boegę! 
Weestół ksązę. 

woestac są, -óną są, -Gł są,+sł., zostać się, 
pozostać. Woesłałć mu są le śtćrć talarć. 

woestajac, -stójają, -stójeł, -stajój, sł., zo- 
stawać. Ob. waestavac, 

wcoestatk, -a, m., ostatek. Do wastatka. To 
je ju woestatk. Na samym woestatkcu. 

weestatny, przym., 1) ostatni, 2) )'ostateczny. 
Westatny kóń se stóńć. Wena bóła wostatnó. 
Westałny sąd (sąd ostateczny ). 

woestavac, -ówają, -óvół, -avój, sł., zosta- 
wać, pozostawać. 

woestavac są, -óvają są, -Óvół są, -avój są, 
sł., zostawać się, pozostawać, przyzostawać się. 
Vjedno są westówalć slódć (ciągle przyzosta- 
wali z tyłu). 


Weesoblóvy 
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woestavie, -vją, -vjeł, sł., zostawić, pozo- 
stawić. Wostavilć nóm same le gnótć. Wonbó 
łeż co woestawjeł! Wastavjeł bjałką doma ć 
pośed v sujał. 

wostavjac, -óvjają, -Ovjół, -avjój, sł., zo- 
sławiać , pozostawiać. Woestóvjeł , moestóvjćł, ale 
ńe mrestavjeł. Ne wostarjój dujefi woatem- 
kłeg! 

woestednoc, -ną, -nqł, sł., ostygnąć, wy- 
stygnąć, ochłodnąć. Te krepć ńe tak regło 
wcestedną. Ćej tłovjek zmekńe a nógle wce- 
stedńe , tej łótoje są preznobi (gdy się człowiek 
spoci a nagle ochłódnie, łatwo się przeziębi ). 

woestri, przym., ostry. Weestri, jak brćtev, 
jak rezńicći nóż. 

woestro, przysł., ostro. 

wostrosc, -6, 3., ostrość. 

woestróv, -owu, m., wyspa, ostrów. Między 
woaestrovem a wesexem ta zdaje się za- 
chodzić różnica, że wewseyx powstał skutkiem 
opadnięcia wód i obeschnięcia miejsc bagnistych, 
a bywa częstokroć jeszcze grząski, waestróv 
zaś bywa zupełnie suchy i wynioślejszy. 

wostróvk, -a, m., zdrobn. od waestróv, 
ostrowek, wysepka, kępka. 

wostróżno, przysł., ostrożnie. 

wostróżnosc, -6, 2., ostrożność. 

woestróżny, przym., ostrożny. 

woestie, -0, ń., ostrze. 

woestióc, -ą, -ół, sł., ostrzyć. Woena sobje 
ząbć wostii. 

woswoebazac, -bózają, -bózół, -bazój, sł., 
oswobadzać. 

woeswoebazac są, -bózają są, -bózół są, 
-bazój są, 8ł., oswobadzać się. 

woeswoeboezóc, -4, -ół, sł., oswobodzić. 

woeswoeboezóc są, -4 są, -Ół są, 8ł., oswo- 
bodzić się. 

wcesvjata, -6, 2., oświata. Wu i ńima 
ńijaći moesvjałć. 

woesrjecao, -ają, -0ł, sł., oświecać. Pón 
Bóg legi woesujecó. ź 

wcosvjecóc, -ą, -Gł, sł., oświecić. 

wcedalec, -eją, -6ł, sł., wściec się, oszaleć. 
Te psć połemu vśćłće waeśalałć ć gułtkoe 
vózdćgłć. 

woedalóc, -Solą, -50lół, -Salć, sł. , oltumanić, 
zwieść, 

woedóac, -ają, -0ł, sł., oszczać, 

woeśekac, -Sukają, -8ukoł, -Sekój, sł., oszu- 
kać. Baćdła, żebć waeńti vaju póć lim ńe wa- 
śukale! 

wobekanc, -a, m., Oszust. 

woedekanstwoe, -va, %., Oszustwo, 


, woedekoerac, -ują, -evół, sł., oszukiwać. 
Nimjćłbć dog swój swojego  mwodekoerac! 
(toć nie powinienby swój swego oszukiwać !). 

wot, przyim., 1) od, 2) z (= gen. part.). 

Ten gbur je wat Kórlekoewa. Te dónć cigną 
są woeł Xałep jaż do Bjółogórć. Jeden wet te 
ślagtć (jeden z tej szlachty). Jedna śććpka 
wot tego zelżgo (zelo). Poełova wat cvjórtt 
cascć. Ob. wed i wade. 

wotatac, -tócają, -tócół, -lacój, sł., oła- 
czać, okalać. Pjeck woetóćó komka. Ćej są 
wukózół , woetócalć go knópi ć gdvćąła. 

wołtaćac są, -tócają są, -10GGł są, -tacój są, 
sł., otaczać się. 

weoetcógac, -cigają, -cigół, -cógój, sł., od- 
ciągać; odmawiać. Ne weetećgój jł wet koscoła! 

wotcic, -detną, -cqł, -detńi, sł., odeiąć. 

Weetcął mu pólc sećerą. Wozdetńita jeś łą 
mółą vjetevką ! 

woeteónac, -cinają , -cintł, -cónój, sł., adeinać. 

wotcignoc, -ną, -cig, -cigńi, sł., odciągnąć: 
odmówić. Weełcignałć wóz na bek. Jó jego 
noetcig woet picó goerółći. 

wcetcucóc , -ą, -ół, sł., obudzić się, ocknąć 
się. Dopjeńć jak tatk na ńą zamwcełeł, wena 
wołcucóła. 

wetóidnoc, -ną, -6id, sł., odtrącić, odiłuc. 
Wen so pić tim nos woełćid, 

woetdafóc, -ą, -ćł, sł., odczynić urok, od- 
żegnać czary. To je nógvćsńeść lekaftwoe na 
wełtcateńt. Wona ją wołćańi qgutkce. 

wotóenóś, -a, m., ojcze nasz. Ob. wej- 
tenóś, 


weetóśtac, -ają, -Gł, sł., odezytać. Woełóć- 


tójce tą madletvą! 


woetdótóvac, -eją, -ovół, sł., odczytywać. 
Pró woetećtóvańn evańeleje sująłe. 

wotdorynqc, -ną, -nqł (waeltory), Sł., od- 
łamać, odtargać, odczepić. To weńi te gałąze 
woetcorynąlć (woeteorglć). 

woetdorynoc są, -ną są, -nqł są, Sł., oder- 


wać się, odłamać się, odtargać się. Kęsk murve 


są wetćorg(nął). Wetćorg(nąJlć są wał hig. 

woetebrac, -bjefą, -ebreż, - bjefć, sł., ode- 
brać. Negr-le jó maeje dełće wat ńegee woedbjeńą! 

weteya, -6, ż., otucha. A tej nabrół woełegć 
do dalśt rizć. 

wotemknoc, -ną, watemk, -ńi, sł. , odem- 
knąć. Weełemi: dujefe a paołemu je zós za- 
glastnął (odemknął drzwi a potem je zaś za- 
trzasnął). Gaba wetemkłó, ale mjeśk zamiły. 
Przysł. 

wostevfec, -evfą, --var, sł., otworzyć. Woe- 
tvarti. . 
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wostevtec są, -evią są, -Var są, sł., otwo- 
rzyć się. Vjereje same są wotcarłć. 

woetezvae są, -zvją są, -zvół są, -Zvi są, 
8ł., odezwać się. Sa woztezvi róż! 

weetylastnoc, -ną, -nqł, sł., odrzucić, od- 
walić, Woetylastnął pjeróna ć vóskoeććł z łóżka. 
Weetglastnął dyjere. 

woetycedć, -óv, /. mm., odchody, ekskrementa. 

woetycezóc, -ą, -ół, sł., odchodzić. Ne wat- 
wogć jeś wot najn! 

woetkazac, -kóżą, -kóozeł, sł., polecić, za- 
wiadomić. Woetkazalć ji wvrocóc są do tvsć. 
Wen woetkózeł snoejim złcom, waene ńimjałć 
tegoz robic. 

wostkazovac, -eją, -ovół, sł., zawiadamiać, 
zlecać. Waejc mje woetkazoveł, żebjem paeżed 
do sostrć. 

woetkąsóc, -kosą, -kosół, -kąsć, sł., odką- 
sać, odgryść. 

wotkładac , -kłodają, - kłodeł, -kładoj, sł., od- 
kładać. We weetkładój robcełć na poezdńeść ćasć ! 

wostkóz, -aze, m., polecenie, uwiadomienie. 
Posłalć taći watkóz. To bół jege mwostatny 
woetkóz ( ostatnia wola). 

wetkod, przysł., odkąd, od którego miejsca 
lub czasu. Wetkąd tak jiześ? Woatkąd móm 
zós nózeja, że jeg mdą zdrów, mńi mje v teg 
pirsap pó. 

wotkodle, przysł., odkądkolwiek, zkądkol- 
wiek. Weetkądle zaćńeś, ńihze ńe maleześ 
pacątku. 

weetkoepac, -ją, -6ł, sł., odkopać. 

woetkcepoeyac , -ują, -©v6ł, sł., odkopywać. 
Weńi zaróz wotkoepują prez to wumarłćg 
z grobów. 

wotkravac, -0vają, -óvół, -avój, sł., od- 
krawać. 

wotkróc, -ćją, -6ł, sł., odkryć, odsłonić. 
Zdcke bóło waetkrółe. 

wetkróc są, -ćją są, -ół są, sł., odkryć 
się, odsłonić się. 

woetkróvac, -ivają, -ivół, -óćvój, sł., odkry- 
wać, odsłaniać. 

woetkróvae są, -ivają są, -iv6ł są, -ćvój są, 
sł., odkrywać się, odsłaniać się. 

wostkrojie, -ą, -eł, 8ł., odkroić. 

woetkulnoc, -ną, -nqł, sł., odtoczyć, odsu- 
nąć (coś okrągłego, kulistego lub cokolwiekbądź 
innego po gładkiej powierzchni). Wotkulńi to 
jaje! Woetkulnąła bulvć z wegniśca. 

wotkulnoc są, sł., odłoczyć się. Jabko są 
ńedalek wet jabłońe woetkulńe. Przysł. 

weetkupie, -ją, -jeł, sł., odkupić. Watkupi 
wol ńegoe tego łiska! 
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woetkupicel, -u, m., odkupiciel. Naś sująti 
Nawuććcel ć Wotkupicel. j 

wetkupjae, -ają, -ół, sł., odkupywać. Woeńż 
ńeród woetkupjdją predóne iovarć. i 

woetłożóc, -ą, -6ł, sł., odłożyć. Meegłabósta 
to ju wotłożćc na bek. A 

woctłóg, -ogu, m., odłóg, ugór. Mick se 
rosce, jak na woetłogu. 

wotmąt, -e, m., odmęt, głębia, przepaść 
wodna. Jakdć cv woetmął rucół. 

wotmókac, -mykają, -mykeł, -mókój, sł., 
odmykać. Ne wałmókój teróz wokna, bo je 
zómno. 

wcetmikóac, -ają, -6ł, sł., odmiękczać. 

wotmikóóc, -ą, -Gł, sł., odmiękczyć. 70 
tak wusgło, że jó tego ńijak: woełmikcćc ńi- 
mega. 

wotnadae, -nósają, -nó38ł, -nasój, sł., od- 
nosić zwykle lub często. Kaeżdą ńezelą waztnó- 
Sają mje pic talarów. 

woetnekac, -ają, -6ł, sł., odegnać, odpędzić. 
Wetnekójce tego psa! Nimóg weelnekac złóg 
mósli wał se. Ledvje ge wet gó6i waet- 
nekalć. 

weetnoga, -źi, 2., odnoga (korzenia, gałęzi, 
rzeki i t. p.). Watnoga Visłć. Na wetnogag 
nego drevica. 

woetnosóc, -Są, -sół, -sć, sł., odnosić. 
Wena vama pravje (właśnie) wcetnosi te 
śsrańe. 

wostnęd, przysł., od owego miejsca. Wełnąd 
ńeje tak dalek do Kartje, jak tuztąd. 

wotńesc, -ńosą, -ńós, -ńesć, sł., odnieść. 
Weoetńesć ji te pjeńqze! 

wotoććc, -ą, -ół, sł., otoczyć, Weetoććlć 
go v koło. 

woetoćóc są, -ą są, -ćł są, Sł., otoczyć się. 

woetpadac, -pódają, -pódeł, -padój, sł., 
odpadać. 

wotparti ob. waedeprec. 

woetpasc, - padną, -pód, -padńi, sł., odpaść. 
Wetpód wot koscoła. Woetpadłe vsć. 

wotpinac, -ają, -6ł, sł., odpinać. 

wotpis, -e, m., 1) odpis, 2) odpowiedź 
pisemna. To bółć le wetpisć tćóg aktów. Żdeż 
(czekał ) na wetpis śterć dńt. 

woestpisac, -są, -sół, -5ć, sł., 1) odpisać , 
2) odpowiedzieć pisemnie. Wena so weelpisa 
ną madletvą. Wena jemu zaró wetpisd. 

weetpisovac, -cją, -ovół, sł., 1) odpisywać, 
2) odpowiadać pisemnie. Dlóćegoe mje ńe weł- 
pisejeś? 

woetpjerac, -ają, -Gł, sł., odpierać. Wot- 
pjeralć ga vśćtćemi stłami. 
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woetpjie, woedepną, woetpjął, wcoedepńi, sł., 
odpiąć. Weetpjął mjeśk. Woetpjąti. 

wcetpłónoc, -ną, -nął, sł., odpłynąć. Wo- 
krąt woetpłónął z hafu. 

woetpłóvac, -płyvają, -płyvół, -płóvój, sł., 
odpływać. Ziebócć wotpłyvają. Ta wada ńeqce 
ńijak woetpłóvac. 5 

wostpłyv, -óve, m., odpływ. Pred woetpłóvę 
moefa, Po wotpłóoje. 

woetpoedóvac, -Givają, -Giveł, -Góvój, sł., od- 
poczywać. 

wotpoećic, -ną, -qł, -ńi, sł., odpocząć. 

wotpoeóink, -u, m., odpoczynek. 

woetpoekutovac, -eją, -ov6ół, sł., odpokuto- 
wać. Woena ju woetpoekułovi swceje gregć. 

wotpovjadac, -vjódają, -vjodeł, -vjadój, 
sł., odpowiadać. Dłótego mje ńe wotpowjódóś ? 

woetpoevjóz, -6, 2., odpowiedź. 

wotpoevjezec, -vjóm, -vjegół, sł., odpo- 
wiedzieć. 

wotpravie, -ją, -jeł, sł., odprawić, odbyć. 
Nóboeżenstwae bóło woetpravjone. 

woetpravjaćc, -próvjają, -próvjeł, -pravjój, 
sł., odprawiać. 

woetprovazac, -vózają, -v0zół, -vazój, sł., 
odprowadzać. 

woetprovazóc, -ą, -ół, sł., odprowadzić. 

woetpiedac, -dóm, -deł, -dej, sł., odprzedać. 

woetpiedavac, -dóvają, -dóvół, -davój, sł., 
odprzedawać. 

wotpiógac, -igają, -igół, -ógój, sł., odprzęgać. 

wotpiiz, -ćgą, -piig, -ć6żć, sł., odprząc. 
Weetprig końe woed waza. 

woetpuscóc, -ścą, -scół, -scó, sł., odpuścić, 
przebaczyć. KH wotpuscć nóm naże vinć, jak 
ć mć woelpuśćóme naśim vinovajcom. 

woetpudtac, -ają, -6ł, sł., odpuszczać. Ćło- 
ujek ńeród woetpuśćó krivdć. 

wotpust, -e, m., 1) odpust, 2) odpuszczenie. 
Poeślć na mwoełpust. Trezescć dńóv woetpuste. 

woetpustovy, przym., odpustowy. Weetpu- 
stovt nóboeżenstwae. 

woetrąbó, -trąb, ł. mam., otręby. 

wostrec, -eją, -eł, 8ł., otruć. 

woetrec są, -eją są, -eł są, sł., otruć się. 

woetrotćóca, -e, 2., dziewczyna; córka. Swoeją 
weetroććcą pesiłalć na pamską robcetę. 

woetrok, -a, m., chłopiec, młodzieniec, syn. 
Mój woetrok. 
„ woetfasło, -a, n., człowiek nerwowy, lekki, 
zapominalski. 

wotłąsac, -tiosują, -tfosół, -tfąsój, sł., 
otrząsać. 

wetrezvie, -ją, -jeł, sł., otrzeźwić. 


woetiezvjec, -eją, -jół, sł., otrzeźwieć. 

wotłómac, -tiimają, -tiimeł, -trómój, sł., 
otrzymać. 

wotiómosyac, -ują, -cevół, sł., otrzymywać. 

woetłisc, -tiósą, -tros, -tiósć, sł., otrząść. 

woetsenąc, -ną, -nqł, sł., odsunąć. Woezłseńt 
krtasło wot stoła! ; 

woestsenoc są, -ną są, -nęł są, sł., odsunąć 
się, usunąć się. Wołsenął są wot swoejeg 
starśćg. 

wotsełec, -eją, -6ł, sł., zwilgnąć, zmięknąć. 
Jak to zboże tu mze dłeżi leżało, ło woeno 
woetsereje. 

woetsevac, -suvają, -suvół, -sevój, sł., od- 
suwać. Tatk na zeń woełsuvó woećenkce. 

woetsevac są, -suvają są, -suvół są, -sevój 
są, sł., odsuwać się. Zewvćąta moedsuwałć są 
wed ńt. 

woetsóvac, -ają, -6ł, sł., odsiewać. Pagtóre 
woetstvają tólkoe zbożó, kulkoe jego mjelć 
zasóne. 

woetsółac , -siłają, -siłół, -sółój, sł., odsyłać. 
Jó ńe ujom, z jaći próćónć wena myje to 
teró woetsiłó. 

woetskakoyac, -ują, - eveł, sł., odskakiwać. 
To tak smirzało, że kożdi, co próśed, wot- 
skakcewvół na stroną. 

woetskceknoc, -ną, -nąqł (-skek), sł., od- 
skoczyć. Woeboeje waelskeklć na bek, ale bóło 
ju zapoezęe. 

woetsóc, -stją, -s6ł, sł., odsiać. Mjełć mu 
woetsóc płc koercóv żećła ć setmó woevsa. 

woetstąp, -u, m., odstęp. Mjezć jednym 
grobę a dreżim bół znaćny wotstąp. 

woetstąpca, -e, m., odstępca. 

woetstąpie, -stopją, -stępjeł, -stąpi, sł., 
odstąpić. Woelsłąpi wat maju!  Weetstopilć 
wol svjąte wvjarć. 

woetstapoevac, -ują, -oevół, sł. , odstępować. 
Ne woetstąpujła muje, sąsezć! 

woetstapstwoe, -Va, m., odstępstwo. Dog to 
muśi bóc wvjólgó kara pe smirci za tace wot- 
stąpstwee. 

wotstopjele, -a, m., odstępca. Ob. wcet- 
stąpca 

woetstradac, -stróśają, -strósGł, -stra50j, sł., 
odstraszać. Jego ło ńe wmoetstróśó. 

woststradac są, -strósają są, -stróśćł są, 
sł., odstraszać się. 

wotstradóc, -ą, -ół, sł., odstraszyć. Ne 
wołstraśiś go ńićim. 

woetstradóc są, -4 są, -ćł są, sł., odstra- 
szyć się. Jó są tak letkoe ńe dóm moetstraśćc. 

wotśżed ob. wedene. 
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wotśnerovac, -eją, -ovół, sł., odsznurować. 
Wetśnerovała mjeśk, wu pasa viśąci. 

wottókac, -tikają, -likół, -tekój, sł., odty- 
kać. We eóvitróku moettikają vśćlće woećenka 
v sklepje (wczas rano odtykają wszystkie okienka 
w piwnicy ). 

wottod, przysł., odtąd. od tego miejsca, 
od tego czasu. Woetiąd (tuałąd) do vsć je ćvirc 
mile. Wadłąd źćlć se sobą v zgeze. 

wotvjerac, -ają, -6ł, sł., otwierać. 

woetvjerac są, -ają są, -8ł są, sł., otwie- 
rać się. 

wowuzdac, -ają, -8ł, sł., uzdę nałożyć, 
okiełzać, Woewuzdóny. 

WOBYCA, -©, Ż., OWCA. 

woevcół ob. wevćóF. 

wovóałói, -kó, -ćć, przym,, owczarski. 
Weevcańće psć. 

woydałtwe, -va, m., owczarstwo. 

wodą, -óca, %., młoda owca, jagnię. 

worói, przymioln., owczy. Woewvćć mlekce. 
Weevćó skóra. 

wożyćół, -a, m., owczarz. 

woeyćgtkoe, -a, m., zdrobn. od waevćą, 
owieczka , baranek. 

wovijadła, -deł, 2. mm., wijadło, przyrząd 
do nawijania nici, część krosen. 

wevjeóka, -ći, g., zdrobn. od woevca, 
owieczka. 

woevód, -ade, m., owad. 

woezdabjac, -zdóbjają, -zdóbjeł, -zdabjój, 
sł., ozdabiać. Wezdóbjają swoceje ;góće, jak 
pamovje foelvarćny. 

woezdabjac są, -zdobjają są, -zdóbjeł są, 
-zdabjój są, sł., ozdabiać się. 

woezdoba, -6, ż., ozdoba. 

woezdobie, -ją, -jel, sł., ozdobić. 

wezdobic są, -ją są, - jeł są, sł., ozdobić się. 

wozdobno, przysł., ozdobnie. 

wezdobnosc, -ć, 2., ozdobność. 

wozdobny, przym., ozdobny. 

woezdrovjec, -eją, -Gł, sł., ozdrowieć. 

wezłacac, -złócają, -złóceł, -złacój, sł., 
ozłacać. 

wozłocóc, -ą, -6ł, sł., ozłocić. Słonyśko 
woezłocóło jiy biedą. 

woznabjac, -znobjają, -znóbjeł, -znabjój, 
sł., oziębiać. Lod waeznóbjó povjelńć w jizbje. 

woznabjac są, -znóbjają są, -znóbjół są, 
-znabjój są, sł., oziębiać się. Poe deśću są 
wic woeznóbjo. y 

woznaćac, -znócają, -znóćół, -znacój, sł., 
oznaczać. To %ick wici he woenócó, jak le to. 

woeznaćóc, -ą, -ół, 8ł., oznaczyć. 


Słownik języka pomorskiego. 


woznobie, -ją, -jeł, sł., oziębić, ochłodzić. 
Ne wotujerój woekna, bo woeznobiś povjetre 
v jizbje. 

woeznobic są, sł., oziębić się, ochłodzić się. 
Wet vćera woeznobiło są pórinką. 

wcezovy, przym., wozowy. Woaezovć koło. 

woeżenk, -u, m., ożenek, ożenienie się. Na 
woeżenku. Pred woeżenkę. Na woeżenk jagac. 

woeżeńie, -ą, -eł, sł., 1) ożenić, 2) wydać 
za mąż. Woejc wożeńeł go z młónafką córką. 
Weoeżeńdlć ją jaż na Mjezómore. 

wosżeńic są, -ńą są, -ńeł są, sł., 1) ożenić 
się, 2) wyjść za mąż. Wożeńeł są se stórą 
babą. Woeżeńiła są do Darlebja (wyszła za 
mąż do Darzlubia ). 

woeżóc, -ćją, -6ł, sł., ożyć. 

woeżóvie, -ją, -jeł, sł., ożywić 

woeżóvjac, -ają, -6ł, sł., ożywiać. 

wożóg, -ega, m., ożóg. Tej wone na woe- 
żegag vćjadą na Blogbarą (na Łósą Górą). 

woeżłozóc, -ą, -ół, sł., szronem pokryć. 
Mróz wożłogół dreva. Te dreva są dógt woe- 
żłozone. 

woeżłozóc są, -ą są, -ół są, sł., pokryć się 
szronem. Vśćłće dreva 6 kre są wożłogćłć. 

woeżńivinć, -in, ł. mm., okrężne, dożynki. 
Na woećńiwinag spjevają jeś te stóre pjesńe. 

wu, przydim., u. Wu nigy. Wu Pama Boga. 
Wu Slevinsćege. Wu Pletic ńe nalóz nikogo 
(u rodziny, w domu Plutów nie znalazł nikogo). 
Wu Domviśćc ujedno wjesoło (u  Domiszów, 
w domu Domisza zawsze wesoło). 

wubóc, -bądą, -bół, -bązć, sł., pobyć, wy- 
trwać, ostać się, wytrzymać. Jó wu ńiy ńijak 
e wubądą. To je baro ńespoekójny cłovjek, 
won ńige wubóc ńimóże. Pre ńi hick wubóc 
ńimoże (przed nią nie się oslać nie może), 

wubókac, -ają, -6ł, sł., rozbić, odłamać 
oskardem. Bćkćł ze vśćtćeg sół, ale ńic ńimóg 
wubókac (walił bóką ze wszystkich sił, ale nie- 
mógł nie odłamać ). Ob. bóka, bókac. 

wubótk, -u, m., spokój, mir. Ńimóg nalezc 
ńize wubetku. Poe smirci nalóz wubótk v grobje. 
Żebć jó róż mja wubótk na zemi! 

wubóvacć, -byvają, - byvćł, - bóvój, sł., trwać. 
ostawać się, wytrzymywać. Woeńż łą ńe wuby- 
vają dłeżi, jak jeden rok. 

wubie, -biją, -bjeł, sł., 1) ubić, utłue, 2) za- 
bić. Na tim mólu wubilć go rabuśńicć, 

wubijac, -ają, -Gł, sł., 1) ubijać, tłue, 
2) zabijać. 

wnubjerac, -ają, -6ł, sł., ubierać, ujmować. 

wubjegac, -ają, -8ł, sł,, ubiegać. Dobri kóń 
wubjegó duje mile v jedny gozćńe. 

30 
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wubjegnoe, -żą, -bjeg, sł., ubiec. Wubjeg 
pół mile. 

wubjór, -ore, m., ubiór, odzież. To sa egt 
kasebsćć wubjorć. 

wubłagac, -ają, -8ł, sł., ubłagać. Jegoebć 
migt ńe wubłagćł. 

wubósc, -bedą, -bód, -boezć, sł., ubóść. 
Jegoe bula wubód. 

wuboeżi, -gó, -żć, przym., ubogi. Dej pae- 
kój wubceźi bóbce! 

wuboegoe, przysł., ubogo. 

wubrac, -bjefą , -brół, -bjerć, sł., ubrać, ująć. 

wubłotvie, -ją, -jeł, sł., uroić sobie, zmy- 
ślić, ubrdać. Jó so dog tego ńe wubrątujeł 
(z palea sobie przecież tego nie wyssałem). 70 
je le twoeje wubrątwjeńt. 

wucarti ob. wutiec. 

wucećka, -ći, 2., ucieczka. 

wuceya, -6, 2., uciecha. 

wucekac, -ają, -0ł, sł., uciekać. 

wuceknoc, -ną, -cek, sł., uciec. 

wuceśćc, -ą, -ćł, sł., ucieszyć. To ją baro 
wuceśćło. 

wuceśóc są, -ą są, -ćł są, sł., ucieszyć 
się. Wuceśćła sa sroże. 

wuceśny, przym., ucieszny, pocieszający. 
Wuceśnó novina , vjostka (wieść ). 

wucónac, -cinają, -cinół, -cónój, sł., ucinać. 

wucósk, -u, m., 1) ucisk (fizyczny), 2) zgry- 
zota, zmartwienie.. Mają vjelżi wucósk. V tim 
wucósku ńimóg sobje nalezc radć. 

wucóskac, -ają, -6ł, sł., 1) uciskać, 2) drę- 
czyć, martwić. 

wucie, -tną, -coł, -tńi, sł., uciąć. Mielć 
mm łeb mucic. A ćej mjół ju vśćtće głovć 
wucąłe. Wucął dąba do basa. 

wucignoc, -ną, -cig, sł., uciągnąć. Ledvje 
ję móg wucignąc. 

wucknoc, -ną, -noł (wuck), sł., zwąchać. 
Wen earó wuckńe, ze rogóle pjećą. Ten pjesk 
ju ńick ńe wuckńe. 

wucvirzac, -ają, -6ł, sł., utwierdzać, uma- 
„eniać. Kożdi wucvirzó swoje góće, jak le 
może. Zenmó woda wucvirzó zdrovje. 

wucvirzóc, -ą, -ćł, sł., utwierdzić , umocnić. 

wućidnoc, -ną, -nqł (wućid), sł., utrącić, 
utłuc. Won sa boeji, żebć mu gło głowvć ńe 
mućid. 

wutdałose, -ć6, ż., uczoność, erudycya. Jóbć 
mevjele dół na jego mwućałosc. Jó ujefą, że 
jege wucałosc je vikśó, jak nasege śkólntge. 

wućały, przym., uczony. Fo wućały Ełovjek. 
Jó ńe jem wućały, to jó vama tego ńimoegą 
powjtżec. 


wuóale, przysł., uczenie, mądrze, z erudy- 
cyą. Won gódó baro wućale, ale jó tego ńick 
ńe rozmjtją. 

wudec, -ćeją, -teł, sł., uczuć, usłyszeć. Cej 
wućeł, że v koescele zwońą. 

wućenńica, -e, ż., uczennica. 

wudeń, -Gha, m., uczeń. Wućńovje Pana 
Jezesa. 

wućóc, -4, -ół, sł., uczyć. 

wuóóc są, -ą są, -ćł są, sł., uczyć się. 

wućócel, -a, m., nauczyciel. Ob. nawućócel. 

wućócelka, -ći, ż., nauczycielka. Ob. na- 
wućócelka. 

wućóćńie, -ą, -eł, sł., uczynić. Jóbć tego 
ńigdć ńe wuććńeł. 

wućóńie są, -ą są, -eł są, sł., uczynić się, 
zrobić się. Woena cć są wuććńi, jak mjód 
mjodnó (zrobi ci się, jak miód słodką). 

wuóćink, -u, m., uczynek. Dobre wucimće 
są vici vórt, jak póceń. 

wud, -a, m., udo. 

wudac są, -dóm są, -dół są, -dej są, sł., 
udać się. Wudej są se skargą do śełtćsa. 

wudavac są, -dóvają są, -dóv6ł są, -davój 
są, sł., udawać się. 7ć są jes ńepoetrebno wu- 
dóvół do ńegoe. 

wudba, -ć, 2., mniemanie, zdanie; urojenie. 
Jó jem te wudbć. Ślebć vśótcć bólć te wudbć, 
bćłobć s nami lege. To je moja wudba. 

wudbac, -ają, -8ł, sł., 1) umyślić sobie, 
postanowić, 2) uroić sobie, 3) upodobać sobie. 
Wudbeł so, że muśi jic do mjasta. Woena 
so wudba, że je geró. Jak wom so róż ńtco 
wudbó, to mu ju z głovć ńe vóleze (jak mu 
się raz co uroi, to mu już z głowy nie wylezie). 

wudbac są, -ają są, -6ł są, sł., uroić się, 
uwidzieć się, upodobać się. To jemu są tak 
wudbało. Tobje są gvćs wudbań 3ćłtćsovó córka. 

wudeśćc, -ą, -ćł, sł., udusić, V gońć gcół 
ją wudeśćc (w gniewie chciał ją udusić ). 

wudeśćc są, -ą są, -6ł są, sł., udusić się. 

wudłavic są, -ją są, -jeł są, sł., udławić 
się. Kur pełk gnół ć są wudławjeł (kogut 
połknął kość i udławił się). 

wudojic, -ą, -eł, sł., udoić. 

wudorno, przysł., opornie, krnąbrnie, hardo. 
Wen so baro wudorno poestapoevćł. 

wudorny, przym., uparty, krnąbrny, hardy. 
Wudorny ślagcćc. Wudornó śkapa. 

wudory, przym., udowy. Wudovć gnółć. 

wudór, -ore, %., upór, krnąbrność , hardość. 
Żebć ńe jego wudór, te góće bółćbć naje. Jó 
ńimóm lekańtva na jego wudór. Jó jeś zmikcą 
jejiy wudór. 
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wudregańic, -ą, -eł, sł., zmęczyć , umęczyć. 
Wudregańilć nas tą robotą. Doć te go tak 
wudregańeł ? 

wudregańie są, -ą są, -eł są, sł., zmęczyć 
się, uznoić się. 

wudiec, -dią, -zar, -dić, sł., udrzeć. 

wudfec są, -drą są, -zar są, -dió są, sł., 
udrzeć się. 

wudvignoc, -ną, -dvig, sł., udźwignąć. 

wuzarti ob. wudfiec. 

wuzólac, -ają, -8ł, sł., udzielać. 

wuzólóc, -ą, -6ł, sł., udzielić, Wugćleta 
też ć mje tego pórinka! 

wużibac, -ają, -8ł, sł., uginać, zginać. 

wużibac są, -ają są, -6ł są, sł., uginać się. 
Wużibalć są do zemje pod temi balkami. 

wużie, -gną, -żqł, -gói, sł., ugiąć, przygiąć. 

wużie są, -gną są, -żoł są, -gńi są, sł., 
ugiąć się, zgiąć się. Ne gcół są pied ńim wużic. 

wufarwoevac, -ują, -ceyvół, sł., ufarbować. 

wugardlóc, -ą, -ół, sł., zadusić, Ta mera 
jego wugardlcła. 

wugarlóćc ob. wugardlóc. 

wugńatac, -gńotają, -gńóleł, -gńatój, sł., 
ugniatać. Glóną dobre wugńałóną vóćsmarovóny. 

wugńesc, -gńotą, -gńót, -gńecó, sł., ugnieść. 
Kulajką e gleba wugńotłą śmórgnął v ńego. 

wugór, -oere, m., ugór, odłóg. 

wugoeda, -6, £., ugoda, 

wugozóc są, -ą są, -ćł są, sł., ugodzić się. 
K są tal: wngoeąćić. 

wugrózac, -grizają, -grizół, -grózój, sł., 
ugryzać, 

wugrózc, -grózą, -gróz, sł., ugryść. 

wuxyce, -a, m., 1) ucho, 2) ucho, rękojeść 
_ naczynia. Tak długo sa gronkę woda mosi, 
poeći są wuge ńe wurvje. Wuść. 

wuyoezóc, -ą, -6ł, sł., uchodzić, uciekać, 
Jemm za tjele kruje wugoęi. 

wuycevac, -vją, -vół, -vi, sł., wychować. 
Jemu vici dobótk ńe sgnął, wan móg vśćtkce 
wugoevac. 

wuyvacóc, -xvócą, -xvócół, -xvacć, sł., 
uchwycić, pochwycić. Wwugvócół go za raką. 
Stórtgoe vróbla na plevć ńe wugvóciś. 
_ 'wuyvacóc są, -qvócą są, - rvócół są, - qvacć 
są, 84., uchwycić się, schwycić się. 

wuj, -a, m., wuj. 

wuja, -©, m., wuj. Ob. wuj. 

wujadac, -jódają, -jódeł, -jadój, sł., 1) uja- 
dać, ugryzać, 2) zjadać, pożerać. 

wujayac, -jadą, -jayół, sł., ujechać. Leduje 
viwtel mile wujagćł. 

wujenka, -ći, ź., zdr. od wujna, wujenka. 


wujóse, -jem, -jód, sł., 1) ujeść (trochę), 
2) zjeść, zażreć. Te vilće tu ju baro ujele legi 
wujadłć. Żebjem le móg, tobjem ją wujód. 

wujie, -jmą, -jął, -jmi, sł, ująć, ubrać. 
Treba jim swoebodć późna wujic. 

wujimac, -ają, -6ł, sł., ujmować. Ne wuji- 
mój jim sana! 

wujiscóc są, -ąsą, -ćł są, 8ł., stroskać się, 
zasmucić się. Nenka wujiscóła są sroze. 

wujk, -a, m., zdrobn, od wuj, wujcio. 

wujna, -6, ź., wujenka. 

wujóśk, -a, m., zdrobn. od wuj, wujaszek, 

wukarac, -kórą, -kórół, -karć, sł., ukarać. 
Ślć go he wukóreś. Wukańćta ją! 

wukazac, -kóżą, -kózeł, -każć, sł., ukazać. 
Wukózćł mje go pólcę. 

wukazac sa, -kóżą są, -kózół są, -każć są, 
sł., ukazać się. Wena mu są róż v nocć 
wukózń. 

wukazovac, -eją, -ovóćł, sł., ukazywać, po- 
kazywać. 

wukazovac są, -eją są, -ov6ł są, Ssł., uka- 
zywać się, pokazywać się. Vicż nama sa ju 
ńe wukazovćł. 

wukąsćc, -kosą, -kosół, -kąsć, sł., ukąsić, 
ugryść. 

wukładac, -kłódają, -kłódeł, -kładój, sł., 
układać. Wukłódalć jeden kam na dreżim. 

wukładac są, - kłódają są, - kłódeł są, -kładój 
są, sł., układać się. 

wukłon, -e, m., ukłon. Zrobjeł śókcewny 
wukłon. 

wukłońic są, -ą są, -eł są, sł., ukłonić się. 
Wukłońeł są pjakńe. 

wukłóc, -koelą, -kłół, -kceló, sł., ukłuć. 
Wena mó pólc wukłóti. 

wuklćknoc, -klókną, -klók(nqł), sł., uklęknąć. 

wukózka, -ći, ś., pokaz, czes. ukazka. Na 
wukózką. 

wukoesóc, -5ą, -sół, sł., ukosić. 

wukrasc , -kradną , -kród , - kradńi, sł. , ukraść. 
Zeż je ten gnót, co wen mje go wukród? 
(gdzież ta kość, klórą on mi ukradł?) Wx- 
Iradły .( ukradziony ). Wukradłe pjeńąqze. 

wukrącac, -krącają, -krqceł, -krącój, śł., 
ukręcać. 

wukracóc, - krącą, - krącół, -krącó, sł., ukrę- 
cić. Woen so poewvróz wukrącół. Wukracć taką 
ńitką ! 

wukreśćc, -krusą , -kruśćł, -kres6, s, ukruszyć. 

wukreśóc są, -krusą są, -krusćł są, -kreść 
są, sł., ukruszyć się. To są ńijak ńe wukruśi. 

wukróc, -ćją, -ćł, sł., ukryć. Wukrćlć go 
v słóńi (w stajni). 
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'wukróć są, -ćją są, -ół są, sł., ukryć się. 
Wukrół są dobre. 

wukróvac, -krivają, -krivół, -króvój, sł., 
ukrywać. Waukrivćł pjeńqze, ze móg, po boe- 
raz, po lasaq. 

wukróvac są, -krivają są, - kriv6ł są, -króyój 
są, sł., ukrywać się. Wcena sa wukriwó pre- 
demną. Neqgbć są wukriva, jak gcad, jó ją 
dog należą. 

wukrojie, -ą, -eł, sł., ukroić, Wukrojeł 
mje śtek gleba. 

wukródko, przysł., ukradkiem, chyłkiem. 
Vómk są z góći wukródką (wymknął się chył- 
kiem z domu). 

wukióżovac, -eją, -ov6ł, sł., ukrzyżować. 
Żógć wukrćżovalć Pana Jezesa. 

wułamie, -łómją, - łómjeł, -łami, sł., uła- 
mać. Ńimoeglć ańt koska wułamic. Tó to łó- 
tuje wułómiś. Wułami myje ta ujetevką. 

wułamjac, -łómjają, -łómjeł, -łamjój, sł., 
ułamywać. 

wułomnosc, -6, ż., ułomność. 

wułomny, przym., ułomny, chromy. 

wułovie, -ją, -jeł, sł., ułowić. 
rib na cały tizeń. 

wułożóc, -ą, -ół, sł., ułożyć. Wułożdlć 30- 
cątkoa na sańe. 

wułożóc są, -ą są, -ćł są, sł., ułożyć się. 
Wułożćł są do spańó. 

wułómk, -u, m., wada, błąd, słaba strona. 
Ńima dómku bez wułomku. Przystł. 

wulatovac, -eją, -ovół, sł., ulatywać. Wau- 
lateje, jak ropa, do górć. 

wulecec, -4, -0ł, sł., 1) ulecieć, 2) odle- 
cieć, odpaść. Płóśk wulecół v góra. Jak jó 
jege glastnął, tak jemu wuqgce wulecało. 

wulegnoc, -legną, -leg, sł., 1) legnąć, po- 
łożyć się, 2) leżeć dłuższy czas, uleżeć się. 
Vaji żóło wuległo (wasze żyto wyległo). Wu- 
ległe zboże (zboże, które położyło się z powodu 
bujnego wzrostu). Wuległć kreśće (gruszki 
ulężałki ). 
„, wuletóac, -ają, -Gł, sł., ulgę robić. Tim 
spoesobę won ło sobje wuletćó. 

wuletćóc, -ą, -6ł, sł., ulżyć. Woburdó- 
nómu mulełććł cążare (objuczonemu ulżył cię- 
żaru ). 

wulevac, -ają, -6ł, sł., ulewać, odlewać. 

wuleze, -lezą, -lóz, -lezć, sł., uleść, ujść. 
Ńe wulóz wici, jak ćile krokóv. 

wulóca, -e, Ż., ulica, droga między domami. 

wulóćka, -ći, 2., zdr. od wulóca, uliczka. 

wulódny, przym., uliczny. 

wulózac, -liżą, -lizeł, -lóżćó, sł., ulizać. 


Wułowjeł 


wulócóc, -ą, -6ł, sł., uleczyć. Tem goćsno 
bęze wultćony. 

wulotny, prz., lotny. Waulotny, jak ropa (para). 

wulóe, -leją, -leł, sł., ulać, odlać. Z wosku 
wułónó. Wena ji wula dróbką mleka. 

wumarły, - goe, m., umarły. Ob. wumjarły. 

wumayjac sa, -móvjają są, -móvjół są, 
-mavjój są, sł., umawiać się. 76 są wumó- 
ujóś, ale ńe prmąześ. Wumóvja są se mmą 
jeś pred Goedami. 

wumóc, -móją, -raół, sł., umyć. Wumóła 
ją, wudosń. 

wumóc są, -móją są, -mół są, sł., umyć się. 

wumókac, -mykają, -mykół, -mókój, sł., 
1) umykać, zmykać, 2) ujmować, ubierać. 

wumósł, -e, m., umysł. To ńimoegło v jegoe 
wumósle pozvstac, są zrogćc. 

wumóslóc, -ą, -6ł, sł., umyślić. Doć tć to 
so tak wumćsleł? 

wumóslny, przym., umyślny. To ńe bóła 
wumćeslnó łża, le ććsto piópódkoewó. 

wurmóslńe, przysł., umyślnie. Jó jem dog 
tewoe ńe zrobjeł wumćóshe, le prepódkę. 

wumóvac, -myvają, -myvół, -móvój, sł., 
umywać. 

wumóvac sa, -myvają są, -myvół są, - móvój 
są, sł., umywać się. Pilć tą woedą ć są ńQ 
wumywvalć. 

wumiłovac, -eją, -oveł, sł., umiłować. Wa- 
na jego całą desą wumiłova. 

wumilknoc, =ną, wumilk, sł., umilknąć. 
Vsółcć wumilklć, a tej ksąz zós dali gódćł, 

wumitógowvac , -ują, - evół, sł., zmitygować, 
uspokoić. 

wumitógoevac są, -ują są, -©vćół są, sł., 
uspokoić się, zmitygować się. 

wumjarły, *%goe, m., umarły. Ob. wumarły. 

wunmijarti, przym., chudy, nikły, wychudzony, 
zbiedzony. Wumjarte koeńe. Ćim mwumjartść 
weś, tim barżi gróze. Przysł. 

wumjarto, przysł., nikło, biednie, nędznie. 
Tak: wumjarto vćzdrą (wyglądają ). 

wumjartose, -6, ż., chudość, wychudłość, 
nikłość. 

wumjesoóc, -śćą, -scół, -seć, sł., umieścić, 
ulokować. Jóbjem go w Peplóńe wumjescół. 

wumjeśćac, -ają, -6ł, sł., umieszczać, lo- 
kować. V tim konwiące ślagta wumjeśćń 
swoejeq; sónóv. 

wurmjóc, -cją, -ół, sł., umieć, Woma łż 
po ltasebsku wumjćtje, ale lepi móże pe ńe- 
mjecku. Jó jem ńick ńe wumjćł, jak le sa 
smjóc abo płakac (nic nie umiałem, jak tylko 
śmiać się albo płakać). 
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wumknoc, -ną, wumk, sł., 1) umknąć, 
2) usunąć, ubrać, umniejszyć. Jemu treba 
woebroku wumknąc. Wumk ze vsć. 

wumńeśac, -ają, -6ł, sł., umiejszać, zmniej- 
szać. To jeś he wumńeść twoeje vinć. 

wumńeśćc, -ą, -ół, sł., umniejszyć, zmniej- 
szyć. 

wumcećóc, -qą,- 6ł, sł., umoczyć. Wamceććł 
noże v wcze. 

waumoeva, -ć, 2., umowa. Mjegć nami ńima 
ńijaći wumoetvć. 

wumocvie są, -móvją są, - móvjeł są, - moevi 
są, sł, umówić się. Wumoeviła są se sobą! 

wumfec, -mfą4, -mar (albo: -mjar), sł., u- 
mrzeć. Cej won wumjar. Ob. wumjarły, 
wumarły. 

wunaśac, -nóśają,-nóSół, -nasój, sł., unosić 
często lub zwykle. Tem vilk tak długo wumó- 
S6ł woevce, jaż jego śtper wubjeł. 

wune, wundą, wuśed, sł., 1) ujść, 2) odejść. 
Woeńi ńe wuślć jeś ańe vjertel mile. A jak 
mć wuśSlć , won zaró do gałepe próźed. 

wunosóc, -5Są, -sół, -sć, sł., unosić. Ćej 
jem ją wunosćł. 

wuńesc, -ńosą, -ńós, -ńesć, sł., unieść. 
Jóbć ńe wuńóds taći ćipć (nie uniósłbym takiej 
kobiały ). 

wuńeśdestlóvic, -ją, -jeł, sł., unieszczęśli- 
wić. Wuńeśćestlevilć ga na całe źćce. 

wnńeśćestlevjac, -ają, -6ł, sł., unieszczę- 
śliwiać. Ne wuńeścestlórjójta swojego vłósne- 
ge głcka! 

wupadac, -pódają, -pódeł, -padój, sł., upa- 
dać. Waena jaż wupóda pod tim cążare. 

wupalac, -pólają, - póleł, -paloj, sł., upalać, 
spalać. . 

wupalac sa, -pólają są, -póleł są, -paloj 
są, 8ł., upalać się, spalać się. Sujecódło znójma 
są wupólało. , 

wupalócć. -pólą, -pólół, -palć, sł., spalić. 
Jeżevą skórką wupólą, podłeką ć piją s goe- 
rełką na macócą. 

wupalóc są, -pólą, są, -pólćł są, -palć są, 
sł., upalić się. 

wnupasc, -padną, -pód, -padńi, sł., upaść. 
Wupód na raka ć ją złómjeł. Wupadłe zórka. 

wnuperlóc, -ą, -0ł, sł., obrobić, zasiać rolę. 
Wen ńemze mjóćł żódnegoe poeżćtku z tego 
wuperleńó. 

wupi, -jóge, m., upiór, strzygoń. Wupi 
abce vjeśći to je jedno. Woem znaje we wupią 
ter poeujóstk baro ujele. - 

wupie, -piją, -pjeł, sł., upić. Ne wupjeł 
jem ańćt leźcećći. 
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wupie są, -piją są, -pjeł są, sł., upić się. 
Wupjeł są, jak sterć złvće. 

wupijac, -ają, -6ł, sł., upijać. Jima vąże 
wupijają mleka. 

wupijae są, -ają są, -6ł są, sł., upijać się. 
Wen są ććsło wupijó (upija się zupełnie ). 

wupilovac, -eją, -ov6ł, sł., upilnować. 76 
ji ńe wupilejeś! 

wupinac, -ają, -6ł, sł., upinać, 

wupjec, -ćą (-ką), -pjek, -Gó, sł., upiec. 
Ten qleb je lego wupjekłi. V bakuzu naróż 
wupjeće ć setmózesął brołóv (w piekarni naraz 
upiecze i siedmdziesiąt bochenków ). 

wupjec są, -pjećą (-ką) są, -pjek są, -pjećć 
są, sł., upiec się. V nym bakuzn vśćtlice są 
wupjeće (w owym piecu wszystko się upiecze). 

wupjie, -pną, -pjął, -pńi, sł., upiąć. Vłosć 
mja wupjate. 

wupłóvac, -pływają, -płyvół, -płóvój, sł., 
upływać. Wu vaju ćas tak: gutkoe wupłyvó. 

wupłónoc, -ną, -nqł, sł., upłynąć. Ne wu- 
płóćnąło vici, jak jedna goezćna. Wupłónąlć 
trć mile. 

wuplatae , 
pleść, uplatać. 

wuplese, -plotą, -plót, -plecć, sł., upleść. 
Wupłót so deką ze słomć. 

wupódk, -u, m., upadek. Wona mu vć- 
prorokcevda jego wupódk. To bóło jeś pred 
wupódkę .Poelsći. 

wupoekcejic, -ą, -eł, sł., uspokoić „ uciszyć. 
Ćasę , ćej nenka ńimóże gtcka wupoekoejic. 

wupokcejie są, -ą są, -eł są, sł., uspokoić 
się, ucichnąć. Ćej są vjater wupoekcji. 

wupoeminac, -ają, -8ł, sł., upominać. Wena 
jego ujedno wupoemina, ale wan nó to ńe 
zvóżćł. 

wupoemink, -u, m., upominek, podarek na 
pamiątkę. 

wupoemnoc, -ną, -nqł, sł., upomnieć. Wu- 
pemnął go, jak woejc. 

wupoerajic, -ą, -eł, sł., doradzić, zaradzić. 
Wet tego są starkcevje, żebć vśćłćemu wu- 
poerajilć. 

wupraśac, -progają, -prosół, -prasój, sł., 
upraszać. Prósed jem wupraśac vjelmoescóvtgoe 
pana, żebć mje to vćbóććł. Wupróśają Va- 
spana. 

wuprawie, -ją, -jeł, sł., przyrządzić, przy- 
gotować, urządzić, naprawić. Jó tego zegórka 
ńijak wupravie ńhimega. 

wuprawjac, -próvjają, - próvjeł, -pravjój, sł., 
uprawiać, przygotowywać. Woeńżt wuprówvjaję 
woezć do te rizć (podróży ). 


-plótają, -ploteł, -platój, sł., 
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„wuprosóc, -5ą, -sół, sł., uprosić. Wena 
sobje to wuprosóła wu Pana Boega. Wceje 
sa ńe dó wuprosćc. 

wuprovazac, -vózają, -vózóćł, -vazój, sł., 
uprowadzać, uwodzić. 

wuprovazóc, -ą, -ćł, sł., uprowadzić , uwieść. 

wupiec są, -pią są, -par są, sł., uprzeć się. 

wupióvilejovac, -ują, -ovcł, sł., uprzywile- 
jować. Słón wupńćvilejovóny. Wupńóvilejovóne 
koescołć. 

wupfisc, -piódą, -piqd, -piózć, sł., uprząść. 
Woena vici wuprądła, jak me tre. 

wupńscóc, -śćą, -scół, sł., upuścić. Le ńe 
wupuscć tegoe gronka! Wupuscćł ji późną kroje. 

wupuśćac, -ają, -6ł, sł., upuszczać. 
wurazóc, -ą, -6ł, sł., uradzić. K tak wu- 
razćlć, żebć go zabic. 

wurąbie, -robją, -robjeł, -rąbi, sł., urąbać. 

wurąboevac, -ują, -ovół, sł., urębywać. 

wurąćóc, -ą, -ół, sł., skredytować, zborgo- 
wać. Wen mje wurąćóćł dwvasta talardv. Jó 
tobje wici ńigdć ńe wurąćcą. 

wuredovae, -eją, -ovćł, sł., uradować. Wu- 
redovóny. 

wuredovac Bą, -eją są, -ovół są, Sł., ura- 
dować się. 

wuretovae, -eją, -ov6ł, sł., uratować, oca- 
lie. Mjeł ju wvśćtćeg wuretovónćg, le jeden 
pośed pod wodą. 

wureylac, -ają, -6ł, sł., wyprzedzać, prze- 
ścigać. Jeden dreźćgo wurćqgló. 

wuróylóc, -ą, -ół, sł., wyprzedzić, prze- 
ścignąć. Te jes mją wurćglół. Jó ją jeś wu- 
róglą. 

wuróvac, -rivają, -rivół, -róvój, sł., urywać. 
To wena wurivó — wena to vjedno wurwa 
(to ona urywa — ona to zawsze urywała). 

wuróvac są, -rivają są, -rivćł są, -róvój są, 
sł., urywać się. 

wuroćóc, -4, -ół, sł., urok rzucić. Te myje 
ńe wuwociś! Na wurocćeńi woebkazą sviconym 
zelim. 

wuroda, -6, 2., postać, kształt. Woebaji bólć 
Jedne wurodć. Jedną wurodą mjelć. Jejig 
wuroda je jim80. 

wurodlówoesc, -6, ż., urodziwość. 

wurodlóvy, przym., urodziwy. Żebjes bóła 
tak poetcóvó, jak jes wurodlćvó. Pjosnka. 

wurozóc, -ą, -6ł, sł., urodzić. Woena wu- 
rozóła vici, jal: zesicoro głci. > 

wurozóc Są, -ą Są, -ćł są, Sł., urodzić się. 

wurozónó, -in, /. mm., urodziny. 

wurojic są, -ą są, -elł są, sł., wyroić się. 
Mje są latos sterć roje wurojiłć. 


wurok, -u, m., urok, czar. Woena mja 
wurok zadóny. 

wurosc, -rostą, -rós, -roscć, Sł., uróść. 
Wen ju ńe wurosce, ańt na jeden póle. 

wuród, -ode, m., plon, urodzaj. To zboże 
daje dobri wurdd. To bóło tej, jak bół ten 
znaćny wuródd. - 

wurvac, -rvją, -rvół, sł., urwać. Le mu 
wuga ńe wurvi! 

wurvac są, -rvją są, -rvół są, sł., urwać 


„się. Śnurk są wurvćł. 


wurviś, -a, %., urwisz, lampart, ladaco. 

wułasnoc są, -ną są, -wuras są, sł., prze- 
straszyć się, przeląc się. Wurasła sa srozże. 
Le są ńe wuńasńi! Jó połemu da cecerkóv 
temu wuńasłemu głvććcć (ja potem dałam cu- 
kierków temu przestraszonemu dziewczęciu ). 

wułądńik, -a, m., urzędnik. 

wułądowo , przysł., urzędowo. 

wułądovac, -eją, -ovół, sł., urzędować. 

wułądovy, przym., urzędowy. Pismoe wu- 
radove. Sojódk wuradovy. 

wułec, -feką, -fek, -Tećć, sł., urzec. Woe- 
na mje to zada, wena mńe wuńekła. 

wułeśćc, -ą, -ół, sł., uwiązać. 

wufózóc, -ą, -6ł, sł., nająć, zgodzić w służbę. 
Jóbć go ród wuńćzół. Jó jem ju do jimśegoe 
pana wuńćzony. 

wułma, -6, ż., wzgórze, pagórek, wyniosłość 
nad brzegiem rzeki, jeziora, drogi i t. p. Ob. 
tma. 

wuinoc, -ną, -noł, sł., urznąć. Wnudńnął so 
pólc. 

wujnoc są, -ną są, -nqł są, sł., 1) urznąć 
się, 2) upić się. Wurnął są, jak śterć głuće. 

wułąd, -ąde, m., urząd. V królevsćegy wu- 
rądag. 2 

wusadnoc, -ną, wusód, -sadńi, sł., usiąść. 
Wusadńita , prośą. 

wusazóc, -ą, -ół, sł., usadzić, posadzić. 
Wusagólć ge na kómce. 

wusazóc sa, -ą są, -ół są, sł., usadzić się, 
Wusagćł są na própjecku, za stołę. 

wusce, -0, %., ujście, odejście, odpływ, 
otwór. Pró vpłóvje, póó wuscu Łebć do mera. 
Wusce v pjecu. 

wusenQc, -ną, -nqł, sł, usunąć. Na wu- 
seńeńt te zoroscć. Pe wuseńeńu te zówadć. 

wusenQc są, -ną są, -nqł są, sł., usunąć się. 

WusevVac , -suvają , -suvół, -sevój, 8ł., usuwać. 

wusevac są, -suvają są, -suvół są, -sevój 
są, sł., usuwać się. Są ńe wusevój wał koeżźde 
robełć! 

wusópac, -ją, -0ł, sł., usypać. 


WUSEP(GWAC — WUTREC SĄ 


wusepoevac, -ują, -ov6ł, sł., 
Wusepują ujelżć śance. 

wusóyac, -siyają , -siyćł, -sóy0j, sł., usychać. 

wusynoc, -ną, wuseq, sł., uschnąć. Wu- 
sqłó raka. 

wuskrobac, - bją, -bół, -bi, sł., uskrobać. 

wusłega, -żi, ż., usługa. 

wusłegoyac, -ują, -avół, sł., usługiwać. 
A nen djóbeł jim wusłegoewćł. 

wusłeyac, -słuyają, -słuyeł, -słeyój, sł., 
usłuchać. Wusłegój moeje radć! 

wusłeżóc , - służą , -służół , - słeżć , sł., usłużyć. 

wusmircac, -ają, -8ł, sł., uśmiercać. 

wusmircóc, -ą, -ół, sł., uśmiercić. Na króżu 
bół wusmircony. 

wusmjey, -u, m., uśmiech. 

wusmjeyac są, -ają są, -6Gł są, sł., uśmie- 


usypywać. 


chać się. Nick ńe gódćł, le są wusnijegćł. 
wusmjeśk, -u, m., zdr. od wusmjey, 
uśmieszek. 


wusmjóc są, -smjóją są, -smjół są, sł., 
uśmiać się. 

wusódka, -ći, ż., stolec. Xoegóc na wusódką 
(chodzić na przechód ). 

wuspa, -ć, 2., nasyp, kopiec. Na ti mjezć 
je jedna, na tamy dregó wuspa. Mróvćó 
wuspa. 

wuspie, -ją, -jeł, sł., uśpić, 

wuspic są, -ją są, -jeł są, sł., uśpić się. 

wuspjevac, -ają, -Gł, sł., zaśpiewać (kogoś 
na śmierć). Wuspjevd nóm na smirc ztcko. 

wustac, -óną, -6ł, -ańi, sł., przesiać. Ten 
ból ząbóv ńe gce tak: letlce wustac. 

wustava, -6, Ż., ustawa. 

wustavic, -ją, -jeł, sł., ustawić. Jeden ża 
dreżim belć wustatcjony. 

wustavie są, -ją są, -jeł są, sł., ustawić się. 

wustavjac, -stóvjają, -stóvjeł, -stavjój, sł., 
ustawiać. 

wustavjac są, -stóvjają są, -stóvjeł są, - sta- 
vjój są, sł., ustawiać się. 

wustap, -u, m., zapalenie okostnej (u pal- 
ców nogi lub w pięcie). 

wustąpic, -stępją, -stopjeł, 
ustąpić. Waustąpi nama z drożi! 

wustąpoevac, -ują, -ovół, sł., ustępować. 
Streg muśi ć psć z droźi wustąpoewvac. 

wustnosc, -ć, 2., pełnoletność. Jemu jeś 
ńetco feló do wustnoscć. 

wustny, przym., pełnoletni, niem. miindig. 
Le wustny leze muegą velovaę. 

wustojec, -stoją, (-stół, -stańi), sł., ustać. 
Vaji kóń ńimoże wustojec na flagu (wasz koń 
nie może ustać na miejscu). 


-stąpi, sł., 
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wustłey, -u, m., podstrzesze, okap dachu. 
Ped wustrege. 

wustieya, -6, 2., strzecha. Ob, wustriey. 

wustielćc, -ą, -Gł, sł., zastrzelić. Lesny 
wustrelół zajca. 

wuśćc, -eją, -ół, sł., uszyć. 

wuśćkoevac, -ują, -cvół, sł., uszykować, 
uporządkować. Wuśćkoerół wóz ć poejagćł. Wu- 
śsćkuj so vłosć. 

wuśkoe, -a, %., zdr. od wuyc, uszko. 

wuślapac są, -ją są, -6ł są, sł., zaszargać 
się, zawalać się błotem i t. p. Wuślapónó, jak 
svińa. 

wuśńica, -e, 8., klapa na uszy u czapki. 

wuśpórovac, -eją, -ovół, sł., zaoszczędzić. 
Wuśpórovół ju ze sto złotćj. 

wutaróka, -Gi, 2., utarczka, bójka. 

wutarknoc, -tarkną, -tark(nęł), - tarkńi, sł., 
1) uwiąznąć, utkwić, zatrzymać się, 2) urwać, 
utknąć (w mówieniu). Jemu gnół wutark v gar- 
dle. Słowe wutarkło mu v gardle. Wóz wu- 
tark v błoce. Ksęż wutark v kóżańu. 

wutcówcesc, -6, 2., uczciwość, prawość. Wa. 
mig ńe należeś wutcóweescć. 

wutcóvje, przysł., uczciwie. Żół wutcóvje 
do smircć. 

wutcóvy, przym., uczciwy, prawy. 70 je 
baro wułcćvy gbur. Epitetu wutećvy, (z polska: 
ułćiwy, wułćivy) używa się w zwrolach o za- 
powiedziach ślubnych, w których księża osobom 
pochodzenia nieszlacheckiego , gburskiego , dodają 
tyluł »uczciwy<, mieszczańskiego — »sławetny<, 
drobno - szlacheckiego — »szlachetnys, panom 
folwarcznym — »jaśnie wielmożny«. 

wutóćóc, -ą, -ćł, sł, uczeić. Ćej J6 wutćą 
mucjeg; starśćg, tej mją wuteą ć moji sćnovje 
(gdy ja uczczę moich rodziców, uczczą mnie 
i moi synowie). 

wutókae, -tikają, -tikeł, -tókój, sł., zatykać. 
Ju zapoezze zurć wułtókac, ćej sńeg pódó. 

wutonoc, -ną, -noł, sł., utonąć. 

wutopie, -ją, -jeł, sł., utopić. Wułopi te 
psąła! 

wutopie są, -ją są, -jeł są, sł., utopić się. 

wutracóc, -ą, -6ł, sł., utracić. 

wutrata, -6, ż., utrata. Wułrała żćcó, 
śćescó , majątku. 

wutrąpnoc, -ną, -nqął, sł., nadeptać. Wu- 
trapnął mje ma nogą. 

wutrop, -u, m., licytacya. 

wutłec, -tfą, -car, -tFó, sł., utrzeć. Wu- 
carła pjepf na prośk. 

wutiec są. -tią są, -car są, -trć są, sł., 
utrzeć się: zatrzeć się. 
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wutłómac, -tiimają, -tiimół, -trómój, sł., 
utrzymać. Ńimoeglć wutńómac weejóćznć. 

wutiómac są, -tlimają są, - tfimeł są, -tiómój 
są, sł., utrzymać się. 

wutiómoevac, -ują, -evćł, sł, 1) utrzymy- 
wać, 2) sądzić. Wułrómcevćł wjele baro legi 
pó sobje. Sostra wutńómuje, że to są stało jinaći. 

wutiómoevac są, -ują są, -ovół są, sł., 
utrzymywać się. 

wutwoefóc, -4, -ćł, sł., utworzyć. 

wuwoelńie, -ą, -eł, sł., uwolnić. 

wuwcelńio są, -ą są, -eł są, sł., uwolnić się. 

wuwoerac, -ią, -rół, sł., zorać. T6 jes ujelżi 
stek zemje wumwoerół, Te role ńe wuwareś 
ańt stefema wałami. 

wuvałóc, -ą, -ół, sł., ugotować. Wuwańćła 
bulwć. ; 

wuyvałóc są, sł., ugotować się. Bulvć są jeś 
ńe wuvańćłe. 

wuvizec, -4, -6Gł, sł., ujrzeć. Zdra, ale 
ńick ńe wuwviżd. 

wuvizec są, -ą są, -Ół są, sł., wydać się, 
spodobać się. To są tak lepi panć wwwigi (to 
się tak panu lepiej wyda). Mfje sa to gbwńtwoe 
dóvno wuwigało (mnie się to gospodarstwo 
dawno spodobało ). 

wuviylac, -ają, -6ł, sł., uwikłać. Won ge 
dog wuwtzleł! 

wuviylac są, -ają są, - Gł są, sł,, uwikłać się. 
Wauwigleł są v swoje vłósne stcć. 

wuviycelóc, -ą, -ół, sł., ukroić tępem na- 
rzędziem. Nimóg ańt kąska wuwigoedec. Ob. 
wuźżeyclóc. 

wuvjełóc, -ą, -ół, sł., uwierzyć. 

wuvjesóc, -5ą, -sół, sł., uwiesić. 

wnuyjesóc są, -5ą są, -sół są, sł,, uwiesić się. 

wuvjeśac, -ają, -Gł, sł., wieszać, uwieszać. 
Pod prąatrę wuwjeśają te knepelće. 


wuvjedac są, -ają są, -6ł są, sł., wieszać 


się, uwieszać się. 

wuvóga, -źi, 2., uwaga. S wjelgą wuwógą. 
Bez wuwógi. 

wuvóżny, przym., uważny. NŃewuvóżny. 

wuvóżńe, przym., uważnie. Prósłeqoewalć 
są wuwóżńe. 

wuzda, -6, ż., uzda, 

wuzdac, - ają, -6ł, sł., nakładać uzdę , kiełznać. 

wuzdka, -Gi, ż., zdr. od wuzda, uzdka, 
uzdeczka. 

wuzdravjac, -zdróvjają, -zdróvjół, - zdravjój, 
sł., uzdrawiać. Vjara ć łaska Pana Bega 
wuadrówjó. 

wuzdravjac są, -zdróvjają są, -zdróvjeł są, 
-zdravjój są, sł., uzdrawiać się. 


wuzdroviec, -ją, -jeł, sł., uzdrowić. Pón 
Bog jego wuzdrovjeł. 

wuzdrovie są, -ją są, -jeł są, sł., uzdrowić 
się. Ślć są qceś wuzdrovic. 

wuzdiec, -ą, -6ł, sł., ujrzeć. Ju ńe wuedra 
miceje woejććznć ! 

wuzemk, -u, m., 1) część dolna koszuli od 
pasa, zwykle z grubszego płótna, 2) pień drzewa 
od ziemi po gałęzie. Poepleck spravi (ujdzie), 
ale wuzemk greby, jak djóged. Nakupjeł sa- 
meg wuzemkóv. 

wuzemkoewy, preym., z grubszego płótna; 
dotyczący wuzemku. Wuzemkowć płółno, 

wuznac, -ają (+óm), -6ł, st., uznać, po- 
znać, przyjść do przekonania, spostrzec. Jó jem 
wnełeśći wuznół, że Vć jesce Poelóg. Woeje 
tegoe ńigdć ńe wnznó. i 

WuUZNnaVAC, -znóvają, -znóvćł, -znavój, sł., 
uznawać, poznawać, przychodzić do przekonania. 
Weńi ńe wuznóvają jego panovańó. Cłovjek 
ńeród swceje gńtyć wuenóvó. 

wuzolóc, -ą, -Gł, sł., zawalać, zbrudzić, 
splamić. Rące mó wuzolone. Wuzolony, jakbć 
s komina vćlóz. 

wuzolóc są, -ą są, -ćł są, sł., zawalać się, 
zbrudzić się, splamić się. Jó ńimoegą vjtzec, 
ćim jó są tak wuzolół. Wueolół są ńheberós — 
wćzdri, jak mores (zawalał się nieboraczysko — 
wygląda, jak murzyn). 

wużeycelóc, -4, -ół, sf., ukroić tępem na- 
rzędziem. Wużegaelół mu stek gleba. Jó tego 
ńijak ńe wużegoelą. 

wużóc, -ćją, -ół, sł., użyć. Vjele dobrego 
wużćł v swoejim żćcu. 

wużóćac, -żićają, -żicół, -żócój, sł., uży- 
czać. Bóg wużićć nama zdrovjó ć śCescó. 

wużóććc, -q, -ół, sł., użyczyć, pozwolić. 
Jó jemu lego ńimeegą zakazac, jó mu to wu- 
żócą. Wużććć myje abć pórinką twcejegoe śćescó I 
(użycz mi choć troszkę twojego szczęścia |) 

wużótećnose, -ć, ż., użyteczność. 

wużótećny, przym., użyteczny. Nemużćłećnó 
ksążka. 

wużótećńe, przyysł., użytecznie. 

wużótk, -u, m., użytek. Do wvśelejaćegoe 
wużćtku. To je bez wużótku. 

wużóvac, -żivają , -żiveł, -żóvój, sł., używać. 
Te ńimóś wużćvac na złe swcejegoe boegactva. 
Dół eć Pón Bóg darć — wużćvój mjarć! 
(Dał ci Pan Bóg dary — używaj miary!). 

wużrec, -Żrą, -żar, sł., 1) użreć, ugryść, 
2) zeżreć. Kamińa dog ńe wuźreś, Pse go 
ma smirc wużarłć. Zamiast wużrece można też 
słyszeć wurżece. 
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v, przyłtm., w, we. V nym dmore. V teg 
stóróg ćasaq. Ve dvug. 

va, zaim., licz. podw. do tć. Do vaju. Na 
vaju. Jóbjem to vama ród dół. Pred vama. 
Z vama. 

vabie, vóbją, vobjeł, vabi, sł., wabić, za- 
praszać. 

vazó0, -ą, -ół, sł. przech. i nieprzech., 
krzyczeć, gromić, łajać, napominać. Wen ją 
tak vagi, jak psa (on na nią tak krzyczy, jak 
na psa). Ne vazćła, sąseze, masma dog na 
swojej smjecaq (nie krzyczcie. sąsiedzie, 
myśmy przecież na swoich śmieciach ), 

vazócel, -a, m., ten, który łaje, gromi, 
napomina. 

vazócelka, -ći, 2., kobieta, która łaje, gromi, 
napomina. 

vaxyta, -6, 2., straż, miem. Wacht. 

vaytovac, -eją, -ov6ł, sł., strzedz, straż 
trzymać. Ten żołneń vagłovćł woebnoc. 

vaytórka, -ći, 8., sirażniczka. 

vaytól, -a, m., stróż, strażnik. 

vaji, -a, -e, załm., wasz, was dwojga. Va- 
jemu sónovi. Ńipoecć te vaje głcó. Ceż mąe 
e vają coreśką? 

Valąti, -ćgoe, m. 4. we., Walenty. 

Valk, -a, m., zdr. od Valąti, Walek. Na 
sujati Valk %ima pod lodę balk. Przysł. 

Valkóv, -©vy, -oevó, -evć, przym., Walków. 
Valkaevt zdóvańć (ślub ). 

vanożóc, -ą, -ćł, sł. tułać się, wałęsać się. 
Mój wuja, ten le vanożćł prez całe żóct. Na 
vanożeńim (na tułaczce ). 

varac, -ają, -8ł, sł., trwać, niem. wiihren. 
To nama za długo wvarało. To ńe varało 
dłeżi, jak sterć qgoezónć. 

varenk, -u, m., warunek. Prć tóg varen- 
kag. Ped varenkę. 

varójacći, -k0, -ć6, przym., waryacki. Va- 
rójacćż ććnć. 

varójactwoe, -Va, m., waryactwo. 
prinąe do varćjaciva. 

varójovac, -ują, -ov6ł, sł., waryować. Wos 
gvćsno varćjuje. 

varójót, -a, m., waryat. 

varójótka, -Gi, £., waryatka. 

varga;, -żi, 3., warga. 


To jeś 


Słownik języka pomorskiego. 


V. 


vargól, -a, m., człowiek z wielkiemi, obwi- 
*słemi wargami. 

vargólka, -ći, 2., kobieta z grubemi, obwi- 
słemi wargami. 

Varmijó, -e, ż., Warmia. 

Varmijóćka, -ći, ż., Warmiaczka. 

VWarmijók, -a, m., Warmiak. 

varna, -ć, 2., wrona. Ob. vrona i gapa. 

varnka, -ći, 2., zdr. od varna, wronka. 
Por. nazwisko rodowe Warnka. 

varpac, vorpają, vórpół, varpój, sł., drzeć, 
targać, szarpać. Por. vóorp. 

varpoevy, przym., zgrzebny, z grubego płótna. 
Varpoeve buksć (zgrzebne spodnie). Ob. vórp. 

varta ob. vrota. 

vattec, -ą, -6ł, sł., 1) trzeszczeć, 2) chra- 
pać, »pacierze mówić<. Jest to wyraz ną ozna- 
czenie charakterystycznego głosu, który wydaje 
kot przy zasypianiu. Jak śed, to tak varćało, 
jak jeżevó skórka. Kot spi a vafćt. 

vałóc, -ą, -ćł, sł., warzyć, gotować. Nenka 
krepć varóła. 

vałóc są, -ą są, -óćł są, sł., warzyć się, 
gotować się. Słrava są vafi. 

vaiówoe, -va, %., warzywo, jarzyny. 

vałivny, przym., warzywny. Wcegród wva- 
Tivny. 

Vaser, -a, m., imię dawane psom na Ka- 
szubach. 

vaspanóv, -ovy, -ovó, -ove, przym., wać- 
panów. Vaspanovego gore jó są ńe wuwrasną. 

vaspanstwoe, -va, %., waćpaństwo, wielmożni 
państwo. Prosą, ńeq vaspanstnoe sadną! 

vaspańe, -%, 2., waćpani, pani. 

vaspańin, -a, -%, przym., waćpanin, panin. 
Vaspańint gódańż. 

vaspón, -ana, m., waćpan, pan. Jóbć mjćt 
ńeco vaspame do poerjódańó. Dobri zeń vaspane! 

vaś, -a, -e, załim., wasz. 

Vavfine, -a, m. 4. wł. Wawrzyniec. Na 
sująti Vavrinc s kosą v źóło prime. Przysł. 

vażóc, vożą, vóżół, vażć, sł., 1) ważyć 
(przech ), 2) ważyć, mieć wagę. Woeńtć żółto 
v stodołe wóżą. Te sćłć svińe wóżą trósta piłów. 

vąbórk, -a, m., konew, wiadro, węborek. 

vąboeruśk, -a, m., zdrobniałe od vąbórk, 
wiaderko, 
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vądrovac, -eją, -ovół, sł., wędrować. Zeż 
tć vadrejeś? 

vądrovóćk, -a, m., wędrowiec. 

vądrovny, przym., wędrowny. 

vądróve, -a, m., wędrowiec. 

vądróvka, -ći, 2., wędrówka.. 

vążel, -gla, m., węgiel. 

Vążer, -gra, m., Węgier. 

Vążerka, -ći, 2., Węgierka. 

vążełći, -kó, -ćć, przym., węgierski. 

vągliśk, -a, m., zdr. od vążel, węgielek. 

vąglovy, przym., węglowy. Vagłovy prosk. 
Vqąglovt targoeviśće. Nedalek Vqąglovtge targu 
ve Gdónsku. 

vągóń, -eFa, m., węgórz. 

vągoefóna, -6, 2., skóra z węgorza. 

Vągró, -źer, 2. mm., Węgry. 

Vay, -u, m., węch. 

vąyac, voxają, voydł, vąxój, sł., wąchać. 
Wena vągó różą. Bjerńć ć vagój! 

vąps, -a, m., rodzaj kafiana lub kamizelki, 
niem., Wamms. Vqaps fudrovóny (podszyty ). 

vązeyno, przysł., zdr. od vqzkoe, wąziutko. 

vązeyny, przym., zdr. od vązći, wąziulki. 

vązóskoe, -a, ob. vążóśce. 

vążók, -a, m., zdr. od vąqż, mały wąż. To 
bół len vążćk, co jenm złołą woebrąć prćńds. 

vążćśde, -a, m., powróz, lina, postronek. 
Krova gogi na wążćśćć (dosłownie: krowa cho- 
dzi na powrozie t. j. prowadzona jest ). Poł. kasz, 
vązóske. Reść krova na vqzósku (uwiąż krowę 
na powrozie ). 

vążi ob. vqzko. 

vążovy, przym.; wężowy. Vażovć woećć. 

vbie, vbiją, vbjeł, sł., wbić. 

vbijac, -ają, -Gł, sł., wbijać. 

vbjegac, -ają, -6ł, sł., wbiegać. 

vbjegnąc, -ną, vbjeg, sł., wbiec. 

vcógac, vcigają, vcigół, vcógój, sł., wciągać. 

vcónac, vcinają, vcineł, vcónój, sł., wcinać. 

vcónac są, vcinają są, vcinół są, vcćnój są, 
sł., wcinać się. Te lencugć jemu są vcinałć 
v cało. 

'veóskac, vciskają, vciskół, veóskój, sł., wci- 
skać , wpychać, 

vcósnąc, -ną, -nqł, sł., wcisnąć, wepchnąć. 

vcie, velną, vcqł, vetńi, s4., wciąć. Vcąti. 

vcie są, vetną są, vcqł są, vetńi są, sł., 
wciąć się. 2 

vcignoc, -ną, vcig(nqł), sł.. wciągnąć. Vci- 
gńiła ge do góci! 

vderajdi, przym., wczorajszy. Vcerajsi zeń. 

! Vcerajśż mlekoe. 
vdero, -a, m., dzień wczorajszy. Woet uvćera. 


vteró, przysł., wczoraj. 

vdół, przysł., w dół, na dół. 

vzećno , przysł., wdzięcznie. 

vzećnosc, -6, 2., wdzięczność. 

vzećny, przym., wdzięczny. 

vzek, -u, m., wdzięk, przyjemność. To mw 
dćgt vzek: (zupełnie tak, jak sobie życzył). 

vzizói, -kó, -ćć, przym., wdzydzki. Woestróv 
vgiąći. Jezoro wziąćć. 

Vzize, -a, n., Wdzydze, wieś w powiecie 
kościerskim. 

ve ob. v. 

vedług, przyim., według, podług. Vedług 
prepise. Vedług jegoe gódći. 

vedle, przyyim., wedle, obok, przy. Aq, vedle 
lasa, vedle zelontgoe. Vedle najeg góćt. Hej, 
kuka, vedle buka! 

vej! wykrzyk., hej, toć, oto, no, przecież. 
Vej, zdróta-la! Vej, co za figle stroją! Jó, 
vej, jeś taćegoe straśka ńe viąół. 

Vejherowe ob. Vejrowe. 

vej-le, wyłre., oto, ot eo, toć. Ob. vej. 

VWejrowoe , -va, m., Wejherowo, miasto powia- 
towe na Kaszubach. Nazywają je także » Nowem 
Miastem<, a w powiecie wejherowskim i puckim 
krótko »Miasteme. 

vejrovsći, -kó, -ć8, przym., wejherowski. 

vejtale! wykrz., patrzcie! o dziwo! hej! Vej- 
tale, jaći snóżi koescół. 

vełna, -6, ż., wełna. 

vełńany, przym., wełniany. 

vele ob, vedle. 

velnoc, -ną, -nqł, sł., welgnąć, wtłoczyć się, 
wcisnąć się. Jakbć mu noże v dćle velnałć. 
(jakby mu nogi w podłogę wrosły ). 

venc, vendą, vsed, S4., wejść. Łółuje venc, 
ale cążko vync. 

vernQc są, -ną są, -nqł są, sł., wrócić się, 
rus. REPHSTKI CA. Vernqł są rógli, jak mć 
są nażevalć. ż 

vest, -e, m., 1) zachód (strona świata), 
2) wiatr zachodni, miem. West. Wyrazu tego 
używają tylko Róbóce. 

vestynoc, -ną, vesty(nqł), sł., westchnąć. 

vestiedny, przym., środkowy, wewnętrzny. 
Ten westńedny to móujeł (ten, co w środku 
stoi, to mówił). Woeżiń wvestńedny. Nem ve- 
stńedny zógón mje nóleżi. 

vestłód, przysł., w środku. 

vestłód, przyim., wśród, pośród. Vestrdd 
wcegńa. Vestród zemje. 

vestłódk, -a, m., środek, wnętrze. Ve ve- 
stńddku (w środku). Jóbć są ród do vestfódka 
zgemje dostół ! 
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vestiódkoevy, przym., środkowy. 

veś, 2. przyp. VS6, 8., wesz. 

vedók, -a, m., wszarz. 

vet, wyraz nieodmienny, wet. Vet za wet, 
a darmo ńick. 

vetxynoc, -ną, vety(nęł), sł., wetchnąć. 

vetknoc, -ną, vetk(nął), sł., wetknąć. 

vevnotł, przytm., wewnątrz. Vevnqtś łasa. 
Vevnqti mera. 


vezdłec, -ą, -6ł, sł., spojrzeć. Nenka vezdńd 


0 mtją. 

vezvac, -zvją, -zvół, -zvi, sł., wezwać. 
Vezvańć. 

vó, zaim., liczba mnoga do tó, wy. Ceż ór 
poe tim? 


vóbadac, - bótają, -boceł, -batój, sł., wyba- 
czać, przebaczać. Bóg Nódobrotlóvśi vćbócó cążsć 
vime, vóbóći ć tą malegną. 

vóbaćóc, -bóctą, -bóteł, -bacć, sł., wyba- 
czyć, darować. To Jegoemoesc mje vóbóci. Vć- 
baćeta łaskavje! 

vóbarynoc są, -ną są, vóbary(nął) są, sł., 
otumanieć, stracić zmysły, oszaleć. Vóbargły 
(szalony, narwany ). Lółó, jak vóbarqłó. 

vóbarknoc są ob. vóbarxynęce są. 

vóbartkosyac są, -ują są, -cevół są, Sł., wy- 
motować się, namocować się. Vóbartkoeralć są 
diątią (namocowali się do syta). Ob. bart- 
kowvac są. 

vóbavio, -ją, -jeł, sł., wybawić, uwolnić. 
Jóbćm ge móg letko wóbavic. Vóbavi nas, 
oe Pańe! 

vóbawicel, -a, m., wybawca. Ob. vóbóvca. 

vóbavicelka, -ći, 2., wybawczyni. Nójsujałśó 
Panna bóła masą vćbavicelką 


vóbavjac, -bóvjają, -bóvjeł, -bavjój, sł, wy- 
bawiać, uwalniać, Woeje go ujedno wóbówjeł 
z dłegóv. 


vóbóce, -bądą, -bół, -bązć, sł., wybyć, wy- 
trwać, być do końca. Jó wu ńegoe ńe vóbądą. 
Ńe vćbół ańż óvirc roku. Zły słega wu nó- 
lepstge długo ńe vóbqze. 

vóbóvac, -byvają, -byveł, -bóvój, sł., być, 
trwać, pozostawać. Ti Mazuńć ńe vóbyvałć tu 
ńiga dłeśi, jak jeden rok. 

vóbie, - biją, -bjeł, sŁ., abu Vebjeł ją palócą. 

vóbijac, -ają, -6ł, sł., wybijać. 

vóbjerac, -ają, -, sł., wybierać. Co lepae, 
piakńeśe, vćbjerół dłó se. 

vóbjerka, -ći, ż., pobór do wojska, branka. 
"vóbjdgac, -ają, -6ł, sł., wybiegać. 

vóbjegnoc, -ną, -bjóg, sł., wybiec. 
„vóbjódkowac są, -ują są, -ovół są, sł, 
wymocować się, napasować się (do syta). Ve- 
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bjódkujce sa, kulkoe le gcece. Ob. bjótkevae 
są (powinno być: bjódkoevae są). 

vóbłagae, -ają, -6ł, s4., wybłagać , wyprosić. 
Wena so taką smire vćbłaga wu Pama Boga. 

vóbłązóc, -błozą, -błozół, -błązó, sł., wy- 
dostać się z miejsca błąkania, wyjść z błędu. 
Dopjerć dreźegoe dńa wvóćbłązćlć z nego lasa. 

vóbóv, -ave, M, wybawienie, uwolnienie. 
Ńimjelć ju ńijaći nógeje na vóbóv z ńeweele. 

vóbóvca, -e, ., wybawca, oswobodziciel. 

vóbrae, -bjerą , - brał, -bjetó, sł., wybrać. 
Ślebjem bół vćbróny (jeślibym był wybrany). 
Vebjereta te bulvć! 

vóbrekoevac, -ują, -oevół, sł., spolrzebować, 
zużyć. Vóbrekcevalć vśćtką słomą. 

vóbudovac, -eją, -ovół, sł., wybudować. Tw 
so vóbudovalć gltv ć qgóćce. 

vóbudovańć, -6, m., dom i budynki gospo- 
darskie, wystawione za wsią, miem. Abbau. 
W typowej wsi pomorskiej, obejścia gospodarskie 
ciągną się wzdłaż głównej drogi. Powstałe w pó- 
źniejszych czasach gospodarstwa na odleglejszych 
gruntach nazywają się vóbudovańami lub 
pustkevjami. 


vóc, vóją, vół, sł., wyć. Vóje, jak vółk. 
More róćało © vóło, jak sto djógłóv. 
vócar ob. vótiec. 
vócezóc, -ą, -6ł, sł., wycedzić. Vócegć do 
westatka ! 
vócerac, -ają, -6ł, sł., wycierać. Śnepdekę 
woćć vćceró. 
vócerpjec, -ją, -jeł, sł., wycierpieć. 
vócógac, -cigają, -cigół, -ećgój, sł., wycią- 
gać. Btóbócć vócigalć steć na ląd. 
vócónac, -cinają, -cinół, -cónój, sł., wyci- 
nać. Ne vócónój teg dr. evjat. 


vecóskac, -ciskają, -ciskół, -cóskój, sł., 
wyciskać. 

vócósnoc, -ną, -nqł, sł., wycisnąć. 

vócie, -lną, -cqł, -tńi, sł., wyciąć. Vó- 
catt las. 


vócignąc, -ną, -nął (lub: vócig), sł, wy- 
ciągnąć. Vecigńony (wyciągnięty). Pred wócig- 
ńeńim (przed wyciągnięciem ). Cażka jim bóło 
goe wócignąc, ale ge dog vćciglć. 

vócopac, -ają, -6ł, sł., wycofać, 

vócopac są, -ają są, -Cł są, sł., wycofać się. 

vóćebic są, -bją są, -bjeł są, sł., wypłakać 
się. Dej ji pokw, ńeq są vóćebi! Vócebi sa róż! 

vóćidnoc, -ną, -ćid, sł., wyłamać, wytłuc. 

vóćipjec, -ją, -jeł, sł., wykipieć. Zdyć, żebć 
smjotónka ńe vććipja 

vóóćscóc, -śćą, -seół, sł., wyczyścić. Nenkce, 
vócćóscóce ten gróp! 
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vódóśddac, -tiscają, -Giścół, -Góscój, sł.; 
wyczyszczać. 

vóżótac, -ają, -0ł, sł., wyczytać. Wona to 
gvćs v tóx stórógy ksążkag vóćdta, 

vódosac, -5ą, -sół, sł., wyczesać, 

vódac, -dóm, -det, -dej, sł., 1) wydać, 
2) urodzić. Jóbć mu tego ńe vódół. Ten wóvs 
vódó zesie korci wł kcerqa. 

vódatk, -u, m., wydatek. Vjełźć vódatće. Tu 
ńimóże bóc beż vódatkóv. Vódaiće koescelne. 

vódavać, -dóvają, -dóveł, -davój, sł., wy- 
dawać. Tóbjes ńimjół za ujele vódavac pjeńqzi 
(nie powinieneś za wiele wydawać pieniędzy ). 

vódeptac, -tają (-cą), -tół, -tój (-c6), sł., 
wydeptać., „Vódeptónó steżenka (wydeptana ście- 
żynka ). 

vódólovac, -eją, -ovół, sł., deskami pokryć, 
deskami założyć. Poedpratre, ćej je ućdćlovóne 
dólami, to są zwje deka (gdy powała jest za- 
kryta deskami, wtedy nazywa się sufitem ). 

vódie, -dmą, -dął, -dmi, sł., wydąć. Vjałre 
vódąti. Vjater vćdął żógle. 

vódłebac, -ją, -6ł, sł., wydłubać. 

vódłebovac, -ują, -ovćł, sł., wydłubywać. 

vódmuyac, -ają, -6ł, sł., wydmuchać. 

vódmuycevac, -ują, -av6ł, sł., wydmuchiwać, 

vódojic, -ą, -eł, sł., wydoić. 

vódostac, -stóną, -stół, -stańi, sł., wydo- 
stać, wydobyć. 

vódostac są, -slóną są, -stół są, -stańi są, 
sł., wydobyć się, wydoslać się. 

vódostavae, -stóvają, -stóvół, -stavój, sł., 
wydostawać, wydobywać. 

vódostavac są, -stóvają są, -stóv6ł są, -sta- 
vój są, sł., wydostawać się, wydobywać się. 

vódovjadó, -óv, /. mm., wywiady, przeszpiegi. 
Próroegćlć tu na woebzerće, na vóćdovjadć, 

vódovjadovac sa, -eją są, -ovół są, sł., 
wywiadywać się, dopytywać się, Vedovjadovalć 
są, 6ć łu ńe bólć żołnere. 

vódra, -6, 2., wydra. 

vódradovac, -eją, -ovół, sł., wymłócić. Ma 
móma wśeden jićmć vódraśovóny. 

vódrekcevac, -ują, -oevół, sł., wydrukować, 

wódfec, -dią, -zar, -dfó, sł., wydrzeć, wy- 
targać. Vezar ji ćile włosóv. Jó cć dog łego 
ńe vódrą. 

vódiec są, -dią są, -gar są, -dić są, sł., 
wydrzeć się. Leduje jem są jim wvćzar. 

vózar ob. vódiec. 

vózebac, -ją, -6ł, sł., wydziubać. Kurk wvć- 
gebół koekoeśce woeke. Krek krekcwi woeka 
ne vćzebje. 

vózerac, -ają, -8ł, sł., wydzierać. 


vózerac są, -ają są, -8ł są, 8ł., wydzierać się. 

vóżibac, -ają, -6ł, sł., wyginać. 

vóżibac są, -ają są, -6ł są, sł., wyginać 
się. Ne vćzibój sa z woekna! 

vóżic, -gną, -źqł, -gńi, sł., wygiąć. Za 
ujele veźąti. 

vóżie są, -gną są, -żął są, -gńi są, sł., 
wygiąć się. Vóżął są ku mł, 

vóżinąc, -ną, -nqł, sł., wyginąć. Ti tą vnet 
wćżimą, śle są co ńe woetmjeńi. 

vógadac, -godają, -gódeł, -gadój, sł., 1) wy- 
powiedzieć, 2) wytłumaczyć, wybić z głowy. Jó 
jemu ńimegą tego mijakk vćgadac. 

vógadovac, -eją, -ovół, sł., tłumaczyć, wy- 
bijać z głowy. 

vógazac, -gózają, -gózół, -gazój, sł., wyga- 
dzać, oddawać usługi, Wom jt tak: ve vśćtćim 
vógóżó. 

vógańac, -góńają, -gońćł, -gańój. sł., wy- 
ganiać. 

vógańac sa, -góńają są, -góńół są, -gańój 
są, sł., rozchmurzać się, wyjaśniać się, wypo- 
gadzać się. To są tak vćgóńó, jó wjera, ju 
wot półńa (to się tak wypogadza, jak mi się 
zdaje, już od południa ). 

vógarboevac, -ują, -evół, sł., wygarbować. 

vćgasac, -gósają, -gósół, -gasój, sł., wy- 
gasać, gasnąć. Woźlń ju vćgósó. 

vógasóc, -Są, -sół, sł., wygasić. 

vógasnoc, -ną, -gas, sł., wygasnąć, 

vógładnoc, -ną, -głód, -gładńi, sł., wygła- 
dzić się, uspokoić się (o morzu wzburzonem ), 

vógnac, -ają, -6ł, sł., wygnać, Ej, vógrół 
maś pón, vógrół, wvadtćeg legi ze vsć vćgnół! 
Piosnka. 

vógnanc, -a, m., wygnaniec. 

vógńatac, -gńótają, -gńótół, -gńatój, sł., 
wygniatać, 

vógńatac są, -gńótają są, -gń0tół są, -gńa- 
tój są, sł., guzdrać się. Woena sa tak cały 
zeń vóghółó. 

vógńesc, -gńotą, -gńót, -ghńecó, sł., wy- 
gnieść. 

vógńesc są, -otą są, -Ół są, -ecć są, sł., 
wyguzdrać się. Vógńecć są ju róż! 

vóghie, -iją, -eł, sł., wygnić. 

vógoeda, -6, 2., wygoda, 

vógoedno, przysł., wygodnie. 

vógoedny, przym., wygodny. 

vógoezóc, -ą, -ół, sł., wygodzić, zrobić 
wygodę, oddać przysługę. Jó jim, woeńi mje 
ńeróż vógoezćlć. 

vógobjeróc, -ą, - Gł, sł., wypaczyć, spaczyć, 
skrzywić. Vógębjefony (spaczony ). 


VEGQBJEREC SĄ — VEKGEPZVAC 245 


vógobjefóc są, -ą są, -ół są, sł., wypaczyć 
się, spaczyć się, skrzywić się Te dóle są ńe 
vógąbjerą (ta podłoga się nie wypaczy). 

vógrabie, -ją, -jeł, sł., wygrabić. 

vćgrabjac, -grobjają, -gróbjeł, -grabjój, sł., 
wygrabiać. Vegrabjójła le dobie! 

vógrac, -ają, - Gł, sł., 1) wygrać (melodyę), 
2) wygrać (w karty it. p.). Woem wśćtkoe wćgró! 
Oj, vógrół naa pón, vóćgrół! 

vógrajdac są, -ają są, -0ł są, sł, wygra- 
molić się, wydostać się z trudem. Miną całó 
noc, ńiślć są z nego błoła vćgrajgdalć (minęła 
cala noc, zanim się z owego błota wygramolili). 
Tó są z bjedć ńigdć ńe vćgrajdóś! 

vógróvac, -grivają, -griveł, sł., 1) wygrywać 
(na instrumencie), 2) wygrywać (w karty i t. p.). 

vógrózac, -grizają, -grizeł, -grózój, Sł, wy- 
gryzać. 

vógróze, -grózą, -gróz, sł., wygryść. 

vógrózc są, -ćzą są, -ćz są, sł., wygryść 
się, wydostać się. Won są jednak jeś ć z te 
bjedć vógróze! To je wilk, co'są z jadra vć- 
grez! (to jest wilk, co się z sieci wygryzł!). 

vógłebac, -ją, -6ł, sł., wygrzebać. 

vógiebac są, -ją są, -6ł są, sł., wygrzebać 
się, wydobyć się. Vsłańi ć są wvćgrebi róż! 
(wstań i wygrzeb się przecie! ). 

vógłeboevac, -ują, -ovół, sł., wygrzebywać. 

vógiebożvac sa, -ują są,-- evół są, sł., wy- 
grzebywać się. s 

vógfevac, -ają, -6ł, sł., wygrzewać. 

vógievac są, -ają są, -Gł są, sł., wygrzewać 
się. Hebócć vógrevalć są na pjósku, na stręze. 

vógłóc, -eją, -Gł, sł., wygrzać. 

vegłóc są, -eją są, -6ł są, sł,, wygrzać się, 
Jóbć są teró ród vćgreł pad pjerćną. 

vćgubie, -ją, -jeł, sł., wygubić. Póm Bóg 
vógubjeł ji ród. 

vóyedny, przym., przy wyjściu będący, koń- 
cowy. Vepoednó zura (dziura w lodzie z któ- 
rej wydobywa się niewód). 

vóxoevac, -vją, -v6ł, sł, wychować. Vóqoevół 
so zńiją. Vepawi goe na bólntge qgłopa! 

vóxemvane, -a, m., wychowanek. 

vexyvalac, -xvólają, -xvoleł, -xvaloj, sł., 
wychwalać. Veqrrólalć go pod ńebjosa. 

vójadac, -jódają, -jódeł, -jadój, sł., wyjadać. 
Le ńe vćjadójta vśćtćegy bulev! 

vójayac, -jadą, -jaxół (-jeł), -jegć, sł., 
wyjechać. Vejagałć wo północć. 

vójasńac, -jóshają, -jósńeł, -jasńój, sł., 
wyjaśniać, 

vójasńnc są, -jósńają są, -jósńhół są, sł., 
wyjaśniać się. : 


vójasńie, -ą, -eł, sł., wyjaśnić. 

vćjasńic są, -ą są, -eł są, sł., wyjaśnić się. 

vójavic, -ją, -jeł, sł., wyjawić. Woemnbć tegoe 
ńikoemmu ńe vćjavjeł. 

vójavie są, -ją są, -jeł są, sł., wyjawić się. 
To są ńiga ńe vćjawi. 

vójavjae, -jóvjają, -jóvjół, -javjój, sł., wyja- 
wiać. Ne vójawjój tego nawet sostrom 6 bracom! 

vójavjac sa, -jóvjają są, -jóvjół są, -javjój 
są, 8ł., wyjawiać się, wychodzić na wierzch. 

vójeżżac, -ają, -Gł, sł., wyjeżdżać. 

vćjesc, -jemm, -jód, sł., wyjeść. 

vójie, -jmą, -jął, -jmi, sł., wyjąć. Vójąłt. 
Vejącć. 

vójióec, -ą, -6ł, sł., wyjęczeć. Woena ju 
swteje vćjićda. 

vójikae, -ają, -6ł, sł., wyjąkać. Leduje te 
słova móg vćjikac. Nic vici ńe vćjikół. 

vójimac, -ają, -8ł, sł., wyjmować. 

vójózd, -azde, m., wyjazd. Pred wvćjazdę. 
Do vćjazde. Źdalć na mój vójózd. 

vójątk, -u, m., wyjątek. To je le wćjątk 
mjezć nómi gburami. Vśćtcć są katolćcć bez 
vójątku. 

vókazac, -kózają, -kózół, -kazój, 8ł., wy- 
kadzać. 

vókazóc, -ą, -ół, sł, wykadzić. Vekagólć 
woebje Jizbć. > 

vókazac, -kóżą, -kóozół, -każó, sł., wyka- 
zać , wyszczególnić, udowodnić. 

vókazovac, -cją, -ovół, sł., wykazywać, wy- 
szczególniać , udowadniać. 

vókładac, -kłódają, -kłodeł, -kładój, sł., 
1) wykładać, 2) objaśniać. 

vókłód, -ade, m., 1) wykład, objaśnienie, 
2) wynoszenie. Vólłód Pisma Swjąttwoe. Ve- 
kłód robic (wynosić niewód na brzeg). 

vóklepac, -ją, -6ł, sł., 1) wyklepać, wytłue, 
2) wymłócić. 

vóklónac, -klinają, -klineł, -klónój, sł., 
wyklinać. 

vóklie, -klną, -klął, -klńi, sł., wykląć. 
Z koscoła vćkląti. 

vóknoc, -ną, -nqł, sł., uczyć się. Wena 
ród vśćtkce złt vólkńe. Woeńi to ńe łótuje vókną. 

vókórdovac, -eją, -ovół, sł., wykorczować. 
Vnet cały bór bół wókórćovóny. 

vókóz, -aze, m., wykaz, wyszczególnienie. 
Vćkóz dłegóv, vóćdatków. 

vókenac, -ają, -0ł, sł., wykonać. Wom 
tegoe ńimóg ńijak zrobic, won tege ńimóg 
vćkcenac. 


vókoepac, -ją, -Gł, sł., wykopać. 
vókoepoevac, -ują, -oevół, sł., wykopywać. 
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vókoesóc, -Bą, -s6ł, -só, sł, wykosić. Vó- 
kosćlć vśćtką tróvą. 

vókopac, -ją, -6ł, sł., wykąpać. 

vókopac są, -ją są, - -ł są, sł., wykąpać się. 

vókradac, -kródają, -kródćł, -kradój, Sł. . 
wykradać. 

vókrase, -kradną, -kród, -kradńi, sł., wykraść. 

vókravac, -króvają, -króvół, -kravój, st., 
wykrawać, 

vókrącac, -krocają, -krącół, 
wykręcać. 

vókrącac są, -krocają są, -krqcół są, -krą- 
cój są, sł., wykręcać się. Vókrącają są, jak 
meegą. 

vókrącóc, 
kręcić. 

vókrącóc są, -krącą są, -krqącół są, -krącć 
są, sł., wykręcić się. T6 myje są ńe vókrąciś! 
„ wókrąt, -e, m., wykręt, kruczek. To są le 
jego wćkrąłć. Jó są jego fifov 6 vókratóv 
ńe boeją. 

vókrekoevac, -ują, -cvół, sł., wyśmiewać. 
naigrawać się, szydzić. Woeńt koeżdegoe vókre- 
koevalć ve wvsć. 

vókrekus, -a, m., wyśmiewca, szyderca. 

vókreśne, -krużają, -kruseł, -kresój, sł., 
wykruszać. 

vókreśćc, - krusą, - kruśćł, 
kruszyć. 

vókróc, -ćją, -6ł, sł., wykryć. Vókrół tóq 
rabuśńików. 

vókróc są, -ćją są, -6ł są, sł., wykryć się. 
To są ńe rógło vćkreje. 

vókróvac, -krivają, -krivół, 
wykrywać. 

vókróvac sa, - krivają są, -kriveł są, -króvój 
są, sł., wykrywać się. 

vśkrojio, -ą, -eł, sł., wykroić. 

vókumac, -ają, -0Ł, sł., wydrążyć, wydłu= 
bać, wyżłobić. Z dreva vókumóny. Jakuż wcen 
to vćkumeł? 

vókumoevac, -ują, -ovół, sł., 
wydłubywać, wyżłabiać. 

vókup, -u, m., wykup, wykupno, okup. Ne 
bół jem. zińći brac vókup. Cen 

vókupie, -ją, -jeł, sł., wykupić Vókupjeł 
sóna z wojska. 

vókupie są, -ją są, -jeł są, s4., wykupić 
się, złożyć okup. 

vókupjac, -ają, -8ł, sł., wykupywać, 

vókupjac są, -ają są, -0ł są, sł., wykupy= 
wać się, składać okup. Vókupjdbć są, Gim 
le bć gećł jem (wykupiłaby się, czembym tylko 
chciał), Cen. 


-krącój, sł., 


-krącą, -krącół, -krącó, sł., wy- 


-kreżć, sł, wy- 


-króvój, sł., 


wydrążać, 


vółamice, -łómją, -łómjeł, -łami, sł., wyła- 
mać. Vółómyjeł dujefe ć vćlóz bułen (wyłamał 
drzwi i wyszedł). Vółami mwoećenkoe! (wyłam 
okienko !). 

vółamjac, -łomjają, -łómjół, -łamjój, sł., 
wyłamywać. 

vółavjac, -tóvjają, -łóvjół, -łavjój, sł., wy- 
ławiać, wyłapywać , wychwytywać. 

vółazóc, -łażą, -łazół, -łazć, sł., wyłazić. 

vółągoevae, -ują, -cev6ł, sł., wypaczyć, wy- 
giąć, wykrzywić. Buten śćku vółągoewóny (wy- 
paczony, wygięty nad miarę ). 

vółagoeyac są, -ują są, -vół są, sł., wypa- 
czyć się, wykrzywić się. 

vółgac, -łżą, -łgół, -łżć, sł., wyłgać, wy- 
cyganić. Wen vółgół wod ńŁ całi jeje majątłe. 

vółgac są, -łżą są, -łgół.są, sł., wyłgać 
się, wycyganić się, wykręcić się sianem. Jw są 
vici ńe vókrąciś, są ńe vółżeś. 

vółepie, -łupją, -łupjeł, -łepi, sł., wyłupić, 
wyłuszczyć. 

vółepjac, -łupjają, -łupjeł, -łepjój, sł., wy- 
łupywać, wyłuskiwać. 

vółósec, -cją, -8ł, 8ł., wyłysieć. 

vółovie, -ją, -jeł, sł., wyłowić, 
Vełovima mu vśćtće rób. 

vółożóc, -ą, -6ł, sł., 1) wyłożyć, 2) objaśnić. 

vólatac, -lótają, -1ótół, -latój, sł., wylaty- 
wać. Żodem ptóśk ńe vólÓŁÓ tak vósokk. 

vólatovac, -eją, -oveł, sł., wylatywać. Ob. 
vólatae, 

vólecec, -ą, -0ł, sł., wylecieć. Vólecń jasku- 
lećka z gńózda. 

vólev, -e, m., wylew. Vólev wode. Poe 
vćlevje. 

vólevac, -ają, -8ł, sł., wylewać. 

vólevac są, -ają są, -0ł są, sł., wylewać 
się. Jukuż ła woda są vćlevó? 

vóleze, -lezą, -1ó%, -lezó, sł., wyleść, 

vólózac, -liżą, -lizół, -lóżó, sł., wylizać. 

vólózovac, -cją, -ovół, sł., wylizywać. 

velódćóc, -ą, -ół, sł., wyleczyć. 

vólódac, -ają, -6ł, sł., wycierpieć, znieść. 
To ledvje można bóło vćledac. 

vólóc, -leją, -1eł, -lij, sł., wylać. 

vólóc są, -leją są, -lół są, -lij są, sł., 
wylać się, 

vómalovac, -eją, -ovół, sł., 
Jakbć vómalovónó. 

vómaśerovae, -cją, -ovół, sł., wymaszerować. 
Weejsktoe bóło ju dóuno vómaśerovónć. 

vómavjac, -móvjają, -móvjeł, -mavjój, sł., 
wymawiać. 

vómazac, -żą, -zół, -Żć, sł., wymazać. 


wyłapać. 


wymalować. 
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vómaglovac, -eją, -ovół, sł., wymaglować. 
Te wćpjereś, vómaglejeś. 

vómóc, -móją, -mół, sł., wymyć. 

vómóslóc, -ślą, -slół, sł., wymyślić. Tć jes 
gvćs ńtco novtgo vómóslół? 

vómóślac, -myślają, -myśleł, -móślój, sł., 
wymyślać. 

vómóvac, -myvają, -myvćł, -móvój, sł., 
wymywąać. 

vómijac, -ają, -6ł, sł., wymijać. 

vóminoc, -ną, -nqł, sł., wyminąć. 

vómjana, -6, 8., wymiana. 

vómjainoc, -ną, vómjóń, sł., wymarznąć. 
Bulvć nama vómjarłć. 
"vómjatac, -mjotają, -mjóteł, -mjatój, sł., 
wymiatać. Ne vćmujałój tógy lóstóv ! 

vómjeńac, -ają, -8ł, sł., wymieniać. 

vómjeńie, -4, -eł, sł., wymienić. Vómjeńeł 
so stórą babą za młodą. 

vómjerac, -ają, -Gł, sł., wymierać. Znójma 
vómjerają ti mósłarśi (zwolna wymierają ci 
najstarsi ). 

vómjerac, -ają, -0ł, sł., wymierzać. 

vómjełóc, -ą, -6ł, sł., wymierzyć. Mora 
ńe vómjeriś ! h 

vómjesc, -mjotą, -mjót, -mjecć, sł., wy- 
mieść. Vómjót poedwórke , jak jizbą. 

vómjedac, -ają, -6ł, sł., wymieszać. 

vćmjic, -mną, -mjqł, -mńi, sł., wymiąć. 
Vómjąti (wymięty ). 

vómknqąc są, -ną są, vómk są, sł., wymknąć 
się. Vóemk ji są, jak vągóń. Śćml: — vómk. 

vómoevie, -móvją, -móvjeł, -moevi, sł., wy- 
mówić. Vómoaevt jeś jedno słóvećhae ! 

vemiec, -mią, -mjar, sł., wymrzeć, po- 
wymierać, 

vónaśac, -nógają, -noSóćł, -naśsój, sł., wy- 
nosić ezęsto lub zwykle. Koeźdozenńe vónóśają 
ją z załepe do koscoła. 

vónekac, -ają, -6ł, sł., wypędzić, wygnać. 
Vónekćł dobćtk v poelłe, Vónekój psa buten! 

vónekac są, -ają są, -0ł są, sł., wybrać 
się, zabrać się, wyprowadzić się, puścić się 
(w drogę). Tra są % sujał vónekac. Derd. 

vónosóc, -5ą, -sół, -só, sł., wynosić. Pra- 
uje włedć vćnosćlć trepa z qgałepe. 

vóńesc, -ńosą, -Ńós, -ńesć, sł., wynieść. 
Vóńesóce te skorepć! 

vóńótynoc są, -ną są, -nqł są, sł., wyikrzyć 
się, odbyć tarło (o rybach). Ćej są róbć ńżFqną, 
zbliżają sa ku brergcevi, ge woda je cepleśó, 
ale ćej są vóńtrgną, vrócają do mera. 

vópadac, -pódają, -pódeł, -padój, sł., wy- 
padać. Jemu vłosć z brodć vćpódają. 
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vópalac, -pólają, -póleł, -palój, sł., wypalać. 

vćpalac są, -pólają są, -polćł są, -palój są, 
sł., wypalać się. 

vópalóe, -pólą, -polół, -palć, sł., wypalić. 
Vćpólćlć uśćtkae — teró ńimają Gim palec. 


vópalóc są, -pólą są, -póleł są, -palć są, sł.; 


wypalić się. 

vópasac, -pósają, -póseł, -pasój, sł., wypasać. 
Ńińa ńe welno pósńnikóv v królevsćeg lasag 
vwepasac. 

vópasce, -padną, -pód, -padńi, sł., wypaść. 

vópasc, -pasą, -pós, -pasć, 8sł., wypaść. 
Vćpasić całą vtdą. 

vśpóxac, -pygają, -pyxeł, -póxój, 84., wy- 
kłuwać. 

vópxnoe, -ną, vópy(nęł), sł., wykłuć. Pestano- 
viló ma woećć vćpyynąc. Vepglć mu woećć nożę. 

vópie, -piją, -pjeł, sł., wypić. Vepij, ńe 
westavi ńick! 

vópijac, -ają, -8ł, sł., wypijać. 

vópisac, -śą, -sół, -56, sł., wypisać. 

vópisovac, -eją, -ovół, sł., wypisywać. 

vópjek, -u, m., wypiek, rumieniec niena- 
turalny. 

vćpjerac, -ają, -ół, sł., wypierać, odsuwać. 

vćpłacac, -płócają, -płócół, -płacój, sł., wy- 
płacać. 

vópłacóc, -ą, -ół, sł., wypłacić. 

vópłónoe, -ną, -nqł, sł., wypłynąć. A tej 
vepłónalć na Vjelżć more (na Bałtyk ). 

vópłóvac, -płyvają, -płyveł, -płóvój, st., 
wypływać. 

vópłókace, -CGą, -keł, -ć6, sł., wypłukać. 

vópoetówac, -civają, -Giveł, -Cóvój. sł., wy- 
poczywać. 3 

vópoedic, -ćną, -Gqoł, -6ńi, sł., wypocząć. 
Vepoećńita so późną! 

vópemagac, -mógają, -mógół, -magój, sł., 
dopomagać do wydobycia się z czegoś. 

vópcemoez, -moegą, -móg, -moeżć, sł., do- 
spomódz do wydobycia się z czegoś. Vópoemóg 
mu z durć (dopomógł mu do wydobycia się 
z dziury). Woeńż mje vćpemoeglć z bjedć. 

vópoescóc są, -śćą są, -scół są, sł., wy- 
pościć się. Xło są dobńe vćpoesci, ńe Sukó 
vw glebje moesci, 

vópevjadac, -vjodają, -vjodeł, -vjadój, s4., 
wypowiadać. 

vópoevjózee,. -vjem, 
wiedzieć. 

vóprac, -pjefą, -preł, -pjefć, s4., 1) wyprać, 
2) wybić, wytłuc. Jó ło sama vśćtkoe vćpra, 
ło ć teró vćpjerą. Mop bjałką vópreł. Jó jego 
digtiq vópreł! 


-vjózeł, 54, wypo- 


= 


248 


vópradac, -próśają, -prósćł, -praśój, sł., 
wypraszać. Śló mje z ułósny mole ńe dażą, 
to ńe bądą wu ńią vćpróśćł. 

vópraśac są, -próśają są, -próśćł są, -pra- 
50j są, sł., wypraszać się, 

vópravic, -ją, -jeł, sł., wyprawić, urządzić. 
Vóprawilć wjelźć ujesele. 

vópravjac, -próvjają, -próvjół, -pravjój, sł., 
wyprawiać, urządzać. 

vóprosóc, -5ą, -sół, sł., wyprosić, uprosić, 
wymęczyć. Vóprosćlć ledwo poe śtećku gleba. 
Wen so vjedno ńdco vćprost. Vćprosólć so 
tą jistibką. 

vóprosóc są, -śą są, -sół są, sł., wy- 
prosić się. 

vóprovazac, -vózają, -vózół, -vazój, sł., 
wyprowadzać. Gosci vćprovógżó za próg gó 

vóprovazać są, -vózają są, -v0zół są, -va- 
zój są, sł., wyprowadzać się. 

vóprovazćc, -4, -ół, sł., wyprowadzić. Vć- 
provagćlć na tórg tego bułóśka. 

vóprovazóc są, -ą są, -ół są, 8ł., wypro- 
wadzić się. 

vópiec, -pią, -par, sł., wyprzeć. 

vópiec są, -pią są, -par są, sł., wyprzeć 
się, zaprzeć się. Vepar są vjarć sujątł. 

vópiógac, -piigają, -piigoł, -piógój, sł., 
wyprzęgać. 

vópiiz, -ćgą, -ig, -6żć, sł., wyprząc. Ve- 
preżć skapć ć poj do jizlć! 

vópłisc, -pródą, -piqd, -piózó, sł., wy- 
prząść. Vópradła całt prózono. 

vópuscóc, -5ćą, -scół, sł., wypuścić, Vć- 
puscć mją dog! 

vópuśćac, -ają, -6ł, sł, , wypuszczać. 

vórastac, -róstają, -róstół, -rastój, sł., wy- 
rastać. To drevjątkoe vćróstało ku ńebw. 

vórąbie, -robją, -robjel, - rąbi, sł., wyrąbać. 
Vórqbilć zura v loże. 

vórąboevac, -ują, -wvół, sł., wyrębywać. 

vóretovac, -eją, -ovół, sł., wyratować. Jeslć 
nas tć e vćretejeś ! 

vóretovac są, -eją są, -ovół są, sł., wy- 
ratować się. 

vóró, 2. przyp. vór, l. mm., wyra, wyrka, 
tapczan, prycza. : 

vóróc, -ćją, -6ł, sł., wyryć. Jegoż naevistkoe 
bóło na mym kamińu vćrćte. 

vóróvac, -rivają, -rivół, -róvój, sł., wyrywać. 

vórga, -źżi, ż., lichy koń, szkapa. 

vórizovac, -eją, -ov6ół, sł., wyjechać w po- 
dróż, odjechać, miem. reisen, doł. miem. risen. 
Ju je pie ksążćci, jak je naś ksąg tualąd 
vćrizovóny. 
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vórok, -u, m., wyrok, dekret. 

vórose, -rostą, -rós, -roscć, Ssł., wyTóść. 

vóropiec, -ją, -jeł, sł., zprzezywać, zeszka- 
lować, wyłajać. Jó jego vóropjeł! Na dreżi 
róz vóropi go jeś lepi! 

vórvac, -rvją, -rveł, sł., wyrwać, wytargać. 

vórvas, -e, m., harmider, hałas. Vórvas, 
jak na targu. 

vórvica, -e, 2., wyrwa, wybój, dół; dziura, 
wyrwana przez deszcz lub rzekę. 

vółasnoc są, -ną są, Vófis są, sł., przera- 
zić się, przestraszyć się. Verasła są, jakbć 
wilka wuadra. 

vóiec, -ieką, -Tećes, -Tek, -Tecćó, sł., wy- 
rzec, wymówić. Mick tak gutkoe ńe wulótó, 
jak głepje vórekłe słowo (nie tak szybko nie 
ulatuje, jak głupio wyrzeczone słowo). 

vótecac, -iucają, -iucół, -fecój, sł., wy- 
rzucać, Ne vórecój ge, mój miły! 

vófecóc, -Tucą, -ifucól, -fecó, sł., wyrzucić. 
Verecć go za wakmo! 

vótenac, -Finają, -Fineł, -iónój, sł., wy- 
rzynać. 

vófnqc, -ną, -nqł, sł., wyrznąć. Wam tak 
Jize, jak vófńony pjes. 

vółośćóc, -q, -ół, sł., wysnuć, wypruć, 
wyciągnąć (nitkę z tkaniny). Vórośćć łe ńitće! 

vólośćóc są, -4 są, -Gł są, sł., wysnuć się, 
wypruć się, wyciągnąć się. Mje są ńitka vć- 
Tąśceła. 

vósabarkac, -ają, -0ł, sł., wyłajać, wy- 
szkalować, zgromić.  Vósabarkół mją, jak 
parobka. 

vósadac, -sódają, -sódeł, -sadój, sł., wy- 
siadać. 

vósadnoc, -sadną, -sód, -sadńi, sł., wysiąść. 

vóseblec, -ką, -seblek, sł., rozebrać, obrać 
z sukien. Vćsebleklć ga do naga € tak: puscćlć. 

vóseblec są, -ką są, -seblek są, -Ćó są, 
sł., rozebrać się. Vósebleklć są ze vśćlćeg ru- 
gem (sukien ). 

vóseblekac, -ają, -6ł, sł., rozbierać. 

vóseblekac są, -ają są, -Gł są, sł., rozbie- 
rać się, Pić voboece vóseblekają są jaź na koe- 
sełą (aż do koszuli, zostając tylko w koszuli). 

vósenqe, -ną, -nął, sł., wysunąć. 

vósedac, -susają, -su5el, -sesój, sł., wy- 
suszać, 

vósedóc, -susą, -su5ćł, -se3ć6, sł., wysuszyć. 

vósevac, -suvają, -suvół, -sevój, S4., wy- 
suwać, 

vósóyac, -siyają, -siydł, -sćyrój, Sł., wy- 
sychać. 

vósółac, -siłają, - siłeł, -sółój, sł., wysyłać. 
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vósópac, -ją, -0ł, sł., 1) wysypać, 2) usy- 
pać. Wena wśctkoe ae dertega wvćsćpó. Ten 
stolóm gcół so wćsćpac stegną ma dregą 
stroną jezora. 

vósópoevac, -ują, -ovół, sł., wysypywać, 
usypywać. 

vósdvac, -ają, -8ł, sł., wysiewać. 

vósynąc, -ną, -sexy, sł., wyschnąć. 

vóskakoevac, -ują, -o©vół, sł., wyskakiwać. 

vóskoećóc, -ą, -ół, sł., wyskoczyć. Ob. 
vóskeknąćc. 

vóskoeknąc, -ną, -nqł, sł., wyskoczyć. 

vóskrobac, -ją, -8ł, sł., wyskrobać. 

vóskrobac sa, -ją Są, -Gł są, sł., wyskrobać 
się, wydrapać się. Ne, wćskrobi są teró! 

vóskubac, -ją, -6ł, sł., wyskubać, Woenabć 
jemu wśćtće vłosć vóskuba! Ś 

vósłac, -slą, -słół, sł,, wysłać. 

vósłanńik, -a, m., wysłaniec. 70 bólć jego 
vóćsłanńicć , głterny tu próslć na vygląde. 

vósmjevac, -ają, -6ł, sł., wyśmiewać. 

rvósmjevac są, -ują są, -6ł są, sł., wyśmie- 
wać się. 

vósmjóc, -cją, -ół, sł., wyśmiać. Wam ją 
dógt vósmjćł, ćej wena płaka. 

vósmjóc są, -tją są, - Gł są, sł., wyśmiać się. 

vósmukac, -ają, -6ł, sł., wymuskać, wy- 
gładzić, Vesmukóny, jak: pujka (kotka). Przysł. 

vósńic sa, -ją są, -eł są, sł., wyśnić się. 
To mje są vósniło. 

vósoći, -kó, -ćó, przym., wysoki. Wan je 
vćśsi, ńiżlć tć. Woena bóła mjezć nemi bjat- 
kami mówveśśó. Vćsoći, jak to drewae, jak stolóm. 

vósok, przysł., wysoko. 70 bóło vćsok, tąto 
wóżi, a tano nóvćźi. JCto vćsok lótó, ten ńiskoe 
spódó, Vćśi albo vdżł. 

vesokoese, -6, 2., wysokość. 

vósóc, -stją, -s6ł, sł., wysiać. Vici jem ńe 
wósół, jak półkoeruśk (więcej nie wysiałem, jak 
pół korca), 

vóspac są, -ją są, -6ł są, sł., wyspać się. 

vóspavac są, -Ovają są, -Ovół są, sł., wy- 
sypiać się. Teró są mogą vćspavac, kulkoe le 
ccą. 

vóspoevjadac, -vjódają, -vjódół, -vjadój, s4., 
wyspowiadać , wysłuchać spowiedzi. Jeś ksog ńe 
vćspoewjódół wici, jak zesicoro legi. 

vóspevjadac są, -vjódają są, -vjódeł są, 
-vjadój są, sł., wyspowiadać się. Są uóspcevja- 
dój a cć są wulełći (ulży). 

vósrac, -ają, -6ł, Sł., wysrać. 

vósrac Są, -ają są, -8ł są, sł., wysrać się. 

vóstnvac, -sióvają, -stóvół, -stavój, sł., wY- 
stawać. Doć tć łu vćstóvóś? 


Słownik języka pomorskiego. 


vóstawie, -ją, -jeł, sł., wystawić. Vósławilć 
go na słonce. 

vóstavinoga, -żi, m., kawaler, gogo, pani- 
czyk. Zdńć, to je taći vósłavinoga, co ńich 
e robi, le za zeućatami Lółó. 

vóstavjac, -stóvjają, -stóvjeł, -stavjój, sł., . 
wysławiać. 

vóstąkac, -ają, -6ł, sł., wystękać, Ńimóg 
vestąkac ańe słova. 

vóstąpie, -stopją, -stopjeł, -stąpi, sł., wy- 
stąpić. Vestopjół na vćstródk jizbć. 

vćstąpoevac, -ują, -oevół, sł., występować. 

vóstednoc, -ną, -nął, sł., wystygnąć. To 
ńimoóże tak zaró vćstednąc. 

vóstojec, -ą, -Gł, st., wysłać, staniem wy- 
czekać. Ma łu mich ńe vćstojima dobregee. 

vóstielóc, -ą, -ćł, sł., wystrzelić.  Jakbć 
z fiżić vóstrelół! 

wóstrół, -ałe, m., wystrzał. 

vóstwosióc, -ą, -ćł, sł., zrobić coś dziwnego 
lub niedobrego, zbroić. Woem coś dobrego vć- 
stwoerćł! (iron. ). 

vóstvałfac, -Orają, -Ofeł, -arój, sł., wyrabiać 
dziwactwa lub niegodziwości. Won vjedno muśi 
coś weslvarac ! 

vóswcebazac, -bózają, -bózół, -bazój, sł., 
wyswobadzać. Moedlółva wvóswoebózó ćłoujeka 
z rąk ałówae. 

vóswcebazac są, -bózają są, -bózół są, -ba- 
zój są, sł., wyswobadzać się. 

vóswoeboezóc, -ą, -ół, sł., wyswobodzić. 
Prez ńege belć vóswoeboezony. 

vóswceboezóc są, -q są, -6ł są, sł., wyswo- 
bodzić się. 

vósvicae, -ają, -6ł, sł., wyświęcać. Biskup 
vćsvicó klerókóv na ksążi, 

vósvicac są, -ają są, -Gł są, sł., wyświęcać 
się. Młodi leze terózż ńe ród wvćsvicają są na 
ksążt. 

vósvicóc, -ą, -ół, sł., wyświecić. Wam jeś 
ńeje vćsvicony. 

vósvicóc są, -ą są, -ół są, sł., wyświęcić się. 
Poelemu są vćsvicćł na ksąża. 

vóBalóc, -Sólą, -śsóleł, -Salć, sł, , wytumanić. 
Vesółół wol starka cały mjeg pjeńQzi. 

vóśćerga, -żi, $., kobieta, która szczerzy 
często zęby t.j. śmieje się lub umizga, ko- 
kietka. 

vóddełac, - ają, -ćł, sł., wyszczerzać. Ząbć 
vóśćeró , jak głupy do kaełóca. 

wóśćelac są, -ają są, -Gł są, Ssł., wyszcze- 
rzać się, uśmiechać się, przymilać się. 

vóśćeśóc, -ą, -6!, sł., wyszczerzyć. Ju tó 
vici ząbóv he veśćeriś do mńe! 

382 
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vóBdełóc są, -ą są, -Ćł są, Sł., wyszczerzyć 
się, uśmiechnąć się, umizgnąć się. Ślć są jeś 
róż do ńego vćśceFiś. 

vóżed ob. vynce. 

vóżekac, -3ukają, -Sukół, sekój, sł., wy- 
szukać. 

vóżekceyac, -ują, -cevół, sł., wyszukiwać. 
Vesekuje tóg nógorśćy legi 6 s ńimi timó 
kępańiją. 

vódemjec, -ją, -jół, sł., wyszumieć, wybu- 
rzyć się. 

vóżemjec są, -ją są, -jół są, sł., wyszumieć 
się, wyburzyć się. Cej są more vćśemjało. 

vódóc, -ćją, -6ł, sł., wyszyć. (ercjonemi 
ńitkami wvćśćti. ć 

vódóvac, -Sivają, -Sivół, -Sóv0j, sł., wyszy- 
wać. Vesivónó. 

vedi, stop. wyższy od vósok, wyżej. Jeś 
vóśi (jeszcze wyżej). Ob. vósok. 

vódpukoevac, -ują, -cv6ł, sł., nahałasować, 
narobić dosyć hałasu. A cej wom tak sreoeje 
vóSpukoevół, tej sed zós preć. 

vótadac, -tocają, -tócł, -taćój, sł., wy- 
taczać. 

vótargosvac, -ują, -ovół, sł., wytargować. 

vótącovac sa, -cją są, -ov6ł są, sł., wytań- 
czyć się. Nade ztwuśće są digtiy vćtącovałć. 

vótąpie, -ją, -jeł, sł., wytępić. VSetcć mjelć 
bóc vćłąpjony. 
'" vótókac, -tikają, -tikół, -tókój, sł., wytykać. 
Ne vótókój pólca! 

vótknoc, -ną, -vótk, sł., wytknąć, wysta- 
wić. Vótk łeb zpeza dujeri. 

vótłomaćóc, -ą, -ół, sł., wytłumaczyć. Jó 
ji tegoe ńimóg ńijalk vótłomaććc. 

vótożóc, -ą, -Gł, sł., wytoczyć. 

vótróc, -ćją, -ół, sł., wytruć. 

vótłąsac, -tiqsają, -tiosół, -tiąsój, sł., wy- 
trząsać. 

vótłeo, -tią, -car, sł., wytrzeć. 
(wytarty ). 

vótiezvic, -ją, -jeł, sł., wytrzeźwić. 
„ wótłezyjec, -eją, -8ł, sł,, wytrzeźwieć. 

vóttómac, -tlimają, -tiimeł, -tiómój, sł., 
wytrzymać. 

vótłisc, -trósą, -tros, -trósć, sł., wytrząść. 
Vetrqs vaćtće pjeńqze z mjeśka. Ćej woegróżka 
Głovjeka vćtńóse (gdy febra człowieka wytrzęsie). 

vetwoefóc, -ą, -6ł, sł., wytworzyć, wypra- 
wić, zrobić. Ceż won jeś ńe vóbwoeri! Ob. 
vóstwoefóc. 

vótvafac, -tvorają, -tvórół, -tvarój, sł, 
wyrabiać, wyprawiać. Wozna ceda vćtvóró (cuda 
wyrabia, figle stroi). Ob. vóstvarac. 


Vecarti 


l 


vówoezóc, -ą, -6ł, sł., wywodzić, wypro- 
wadzać. 

vówcełac, -ają, -Gł, sł., wywołać. 

vówcerac, -fą, -r6ł, -fó, sł., wyorać. 

vówcestióc, -ą, -ół, sł., wyostrzyć, 

vówozóc, -żą, -zół, sł., wywozić. Ne vć- 
woezćła te głónć! 

vówućac, -ają, -6ł, sł., wyuczać. 

vówućac są, -ają Są, -Gł są, sł., wyuczać 
się. Wańi baro łółuje sa vćwućają. 

vówućóc, -ą, -ół, sł., wyuczyć. Słareśk 
vówuććł go vsćtcegoe, co le sóm wumjćł. 

vówućóc są, -ą są, -6ł są, sł., wyuczyć się. 
Vówuććł sa remjasła. 

vóvazóc, -ą, -6ł, sł., wyłajać, wykrzyczeć. 
Jeś mją vćvazóła , ćej jem woetyczćł. 

vóvałóc, -ą, -ół, sł., wywarzyć, wygotować. 

vóvądrovac, -eją, -ovół, sł., wywędrować. 
Vóvqdrovale za more. 

vóvąyac, -voqxają, -voxdł, -vąxój, sł., wy- 
wąchać. Wona ło vśćtkoe vóvąga. 

vóvódśac, -ają, -6ł, sł., wywyższać. 

vóvóśdac są, -ają są, -Gł są, sł., wywyż- 
szać się., 

wóvódśćc, -ą, -ół, sł., wywyższyć. Jeś myją 
Pón Bóg vóvćśsi! 

vóvóśśćc są, -4 są, -ćł są, sł., wywyż- 
szyć się. 

vóviylac, -ają, -6ł, sł., wywikłać. 
jó jego vóviglają z te bjedć? 

vóviylac są, -ają są, -6ł są, sł., wywikłać 
się. Ju są teró ńe vćvizlają. 

vóvijac, -ają, -8ł, sł., wywijać, kręcić, ma- 
chać. Segi vilók kcel drożi, wcegonkę vóvijó. 

vóvijac są, -ają są, -€ł są, sł., wywijać, 
wykręcać się. 

vóvinoc, - ną, -nqł, sł., wywinąć, wykręcić, 
machnąć. 

vóvinoc są, -ną są, -nqł są, sł., wywinąć 
się, wykręcić się. T6 sa mje ju ńe vóvińeś. 

vóvircac, -ają, -6ł, sł., wywiercać. 

vóviroćc, -ą, -ół, sł., wywiercić. Zurką vć- 
vircół. 

vóvjesc, -vjodą, -vjód, -vjezć, sł., wywieść, 
wyprowadzić. Vćvjdd jig na puśćcą. 

vóvjeze, -vjozą, -vjóz, -vjezć, sł., wywieść. 
Vóvjezlć go za vjes. 

vóvlakae, -vlókają, -vlókół, -vlakój, sł., 
wywlekać. Vilće vćvłókaja nama woevce. Ne 
vćvlakój mje sćna z góći! 

vóvlec, -vloką, -vlók, -vlećć, sł., wywlec. 
Vełk vóvlók woevcą z lesćc. 

vóvracac, -vrócają, -vrócół, -vracój, Sł., 
wywracać. Vóvrócó woećami, slepjami. 


Jakuż 
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_  vóvracac są, -vrócają są, -vrócół są, -vra- 
cój są, sł., wywracać się. A fo są wóz vóvrócó! 
vóvrocóc, -vrócą, -vrócół, -vrocó, sł., wy- 
wrócić. Vóvrócony ćołen, vćvrócony wódz. 
vóvrocóc SĄ, -vrócą są, -vrócół są, -vrocć 
są, sł., wywrócić się. Ne. zarvół są ze na 
błotłay ć są ńe vóvródcół. Derd. 

vóvrót, -ote, m., wywrót. Na ućvrół, na 
wozpak. 

vózbóc, -bodą, -bół, -bązć, sł., wyzbyć, 
pozbyć. Vkrółce vósbół to złe mjąso. Jóbjem 
ród vósbeł te śkapć. 

vózbówac, - byvają, -byvół, -bóvój, sł., wy- 
zbywać, pozbywać. Co le mają, uvśćtko vćzby- 
vają. Ne wózbóvój woejóćznć ! 

vózdeynoc, -ną, -zdey, sł., wyzdechać, 
wymrzeć. Te ćarovńice to tu są ju vśćtće vć- 
zdegłt. Vsćtce krovć nama vćzderłć. 

vózdrovjec, -eją, -6ł, sł., wyzdrowieć. 

vózdtec, -ą, -6ł, sł., 1) wyjrzeć, 2) Wyglą- 
dać, być podobnym. Vózdrńa prez woecenkce. 

Won tak vćzdńi, jak ksązg (z wejrzenia podo- 

bny do księdza). Jemu jązćk vćzdri, jak glóna. 
vózerac, iż -8ł, sł., 1) wyglądać, 2) mieć 

pozór czego, Ne wvózerój woeknę! To zele to 
woeno tak vćzeró , jak vika. 
vózglóc, -ą, -ół, sł., rozebrać do naga, 

zdjąć z kogoś koszulę. Vzóą głckoe na race ć 

wózglóła je (wzięła dziecko na ręce i rozebrała 

je do naga). 

vózglóc są, -ą są, -ćł są, sł., rozebrać się 
do naga, zdjąć z siebie odzież zupełnie. (Cej 
prósła do góći, tej zaróz są vózglóła (skoro 
tylko przyszła do chaty, rozebrała się zaraz do 
naga). 

vóznac, -ają, -6ł, sł., wyznać, Na wasłałku 
pred ksązę vćznół swveje gregć. 

vóznavac, -óvają, -0vól, -avój, sł., wyzna- 
wać, wypowiadać. Tt, eo sująłą ujara vóznó- 
vają. TE mó8 zaró vśólkoe vćznavac, jak na 
spowjezi. 

vóznabjac, -znobjają, -znóbjeł, -znabjój, 
sł., wyziębiać. 

vóznabjac są, -znóbjają są, -znóbjeł są, 

-znabjój są, sł., wyziębiać się. 
vóznobie, -ją, -jeł, sł., wyziębićc. Zamkńi 

dujere, boe vćznobiś jizbą. 
vóznobie są, -ją są, -jeł są, sł., wyziębić się. 
wózwoeńie, -ą, -eł, sł., wydzwonić. Koescel- 

ńicć mjelć ju swoje vćzwoeńonće. 
vózvańac, -zwóńają, -zv0ńGł, -zvańój, sł., 
wydzwaniać. 76 ju wici he mześ vćzvóńćł. 
vóżalac, -żólają, -żóleł, -żalój, sł., wyża- 
rzać, wyjarzać. 


vóżalac są, -żólają są, -Ż0l6ł są, -żalój są, 
sł., wyżarzać się, wyjarzać się. Vagle są vćżólają. 

vóżalóe, -żólą, -Ż0lół, -żaló, sł., wyżarzyć, 
wyjarzyć. 

vóżalóc są, -żólą są, -żólół są, -Żalóć są, 
sł., wyżarzyć się, wyjarzyć się. Ju są vqgle 
wóżólełć. 

vóżąboełóc, -q, -6ł, sł, wytrzebić, wy- 
mniszyć. 

vóżdac, -żżą, -Zżdół, -żżó, sł., wyczekać. Ne 
vóżdół ańe qvilćt. 

vóżóc, -żóją, -Zół, sł., wyżyć. NŃimaegló 
s sobą vćżćc. 

vóżóna, -ć, 2., wyżyna. 

vóżi ob. vósok. 

wóżie, -Żną, -żął, -żńi, sł., wyżąć. Veżątó 
tróva (wyżęta trawa). 

v6żó, -%, ż., wyżyna. Ob. viżó. 

vóżree, vóżrą (lub: vórzą), vóżar, sł., 1) wy- 
Żreć, wyjeść, wygryść, 2) żarciem, szczekaniem 
wyszukać lub odpędzić. Jemu robóće woeće vć- 
żarłć. Won są v głliwje sygowvćł, ale jego 
tązłąd naśe psć vóżarłe. 

vóda, -6, ż., pastwisko, miem. Weide, pr. 
niem. Wóede. MŃe wśćłeć gbuńć mają sneje 
vddć, Vónćkój woewce na vedą! 

vdkseleop, -u, m., kołlun, wiem. Weichsel- 
zopf. A ło bół koełłum cólć vtkselcop. 

vóle! wykre. Ob. vejle. 

vół, -ałe,* m., bałwan wodny. Vałć biją 
sroźć (bałwany uderzają wielkie). 

vółdą, -ćca, m., zdr. od vółk, wilczątko. 
Ob. vilcą. 

vółóćca, -e, 2., wilczyca. Ob. viltóca. 

vółóćdde, -a, m., zgrub. od vółk, wilczy- 
sko. Ob. vilćóścće. 

vółći, przym., wilezy. Ob. vilei. 

vółók, -a, m., zmdrob. od vełk, wilczek. 
Ob. vilek. 

vółógtkoe, -a, m., zdr. od vółcą, wilczątko. 
Ob. vilćqtko. 

vółk, -a, m., wilk. Ob. vilk. 

vółk, -a, m., 1) wałek w ogóle, 2) część 
krosen. . 

vgańac, vgóńają, vgóńcł, vgańój, sł., wga- 
niać, wpędzać. Pasture vgóńają dobótk na 
poedwoere. 

vgrajdac sa, -ają są, -Gł są, sł., wgramolić 
się, wejść z trudnością. Jakuż tć jes są ła 
vgrajdeł ? 

vgrózac są, vgrizają są, vgrizół są, vgrózój 
są, sł., wgryzać się. 

vgróze są, -ćzą są, -6% są, sł., wgryść się. 
Te robóće vgrćzłć ji są v skórą. 

32* 
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vx0d, -cede, m., wchód, wejście. 

vxezóc, -ą, -ół, sł., wchodzić, 

wie, przysł., zwykle, zazwyczaj, dawniej. 
Wen wic łaći zły ńe byvćł (on zwykle taki 
zły dawniej nie bywał). Ten waji ksoz vic tak 
ńe wazół (ten wasz ksiądz dawniej tak nie gromił). 

vicef, -a, m., więcierz (rodzaj sieci na ryby). 

vici, przysł., stop. wyż. do vjele, więcej. 
J6 jm wici tegoż ńe zrobja. Vici śćescó, jak 
rozemu. 

vicórk, -a, m., zdrobn. od vicer, więcio- 
rek, więcierz, rodzaj sieci. 

vid, -e, m., 1) jasność, światło, 2) wzrok. 
" Tu je vid. Ney bąze vid! Zapalć jeś jedna 
snjećką, a mże lepśi vid. Vidó v róćaz poega- 
słć. V dwa vidć, we dvuą vidag (przy dwu 
światłach t. j. dziennem i sztucznem ). Jó móm 
jeś baro dobri vid. Słaby vid. Kuńi vid. 

vidac, sł. uł., widać. Wane le tą jidą, ze 
Jig je vidac. 

videle, -a, m., widelec. Vźdelc ććlć gafla. 

vidłó, -deł, /. mm., widły. 

vizec, -ą, -6ł, sł., widzieć. Jó ju lege vigą. 
Je ło vwizec? To ńe je do vizeńó. 

vizec są, -ą są, -6Gł są, sł., podobać się. 
To mje są dógt vii. Zdvćą tak mu są vizało 
woedraza. Woena mje ło sama powvjeza, że 
Jó Ji sa ńe vigćł. 

viyjer, -xre, m., wicher. 

viyoelóc, -ą, -6ł, sł,, 1) kręcić, wiercić, obra- 
cać, 2) tępem narzędziem krajać. Vigoelą, vi- 
qgolą ć ńimoegą wuwigocelóc. Co tć tak: rakoma 
vigoelś? 

viycelóc są, -ą są, -ół są, sł., kręcić się, 
wiercić się, obracać się. Tak są viqgaekiś, jakbć 
jes svórb mujół. 

viyt, -e, m., wikt. 
Dobri vigt. 

vijog, -a, m., wierzba. 

vik, m., zatoka, niem. Wieck. » Rybacy na- 
zywają zatokę pucką w linii od wioski krajo- 
wej Rewy do' Knsfeldu na zachód wikiem:e. 
„Goł. Obr. 5. 

vika, -ći, 2., wyka, miem. Wieke. 

vikoeviśće , -a, n., pole, na którem rosła wyka. 

vikoevy, przym., wykowy. 

vikśi ob. v jelźi. 

vikśdosc, -6, 2., większość. Vikśoscą głosów. 
Vikśosc bóła poe naśi strońe. 

vilóą, -óca, m., zdrob. od vilk, wilczątko. 
Ob. vełcą. 

vilóćca, -e, ż., wilczyca. Ob. vółcóca. 

vilóóśće, -a, m., zgrub. od vilk, wilezysko. 
Ob. vełceóśce. 


Wu ńiy bół na viące. 


; 
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vilói, przym., wilczy. Vilćt ząbć. Tilćó 
skóra. Vileż zeckoż (przezwisko). Vilóe jagoedć 
(rośl.). Vileó poegoeda. Ob. vółcei. 


vilók, -a, m., zdrobn. od vilk, wilczek. 
Ob. vełck. 

vilóóśk, -a, m., zdrobn. od vilk, wilezek; 
mały, piękny, dobry wilk. 


vilógtećke, -a, n., zdr. 
wilezątko. Ob. vełeqtecke. 

vilógtkoe, -a, n., zdrobn. od vilćą, wil- 
czątko. Ob. vełeqtko. 

vilóura, -6, m., zgrub. od vilk, wilczysko. 
Stóri wilbura leduje ju nogami zamjótćł. 

vilóca, -e, ż., pilnik. 

vilójó, -e, ż., wilia. 
Nórozeńim. 

vilejo, przysł., w wigilią. Vilćją Treq: Króli. 
Vilóją. Sujątegoe Jądreja. Vileją Novtgoe roku. 

vilk, -a, m., 1) wilk, 2) postrzał czyli szty- 
wność karku lub ból w krzyżach skutkiem prze- 
ziębienia, niem. Hexenschuss. Ob. vełk. 

vilkóm! wykra., witaj! niem. willkomm! 

vina, -6, ż., wina. K woetpuscć nóm nade 
vinć. 

vinc, -a, m., wieniec. 

vineovy, przym., wieńcowy. 

vinóóc, -ą, -ół, sł., wieńczyć. 

vinóónć, -in, /. mm., wieczorek panieński; 
zabawa, którą urządza panna młoda w przed- 
dzień ślubu dla swoich rówieśnic. 

vinkoe, -a, %., zdr. od vino, winko. 

vinny, przym., winny. Wócł vinny. 

vinńica, -e, 2., winnica, 

vino, -a, %.; wino. 

vircóc, -a, -ół, sł., wiercić. Tak długo vir- 
cół, jaż vóvircół zurką. 

vircóc są, -ą są, -6ł są, sł., wiercić się, 
kręcić się. Vjedno są virci (wierci się nie- 
ustannie). 

vircópjąta , 


od vileqtke, 


Vilejó pred Boeżim 


-6, m. i 8., wiercipięta. 

virtel, -tla, m., ćwierć, ćwiartka, niem. 
Viertel. Unjefer virtel mile wot Sórbska (około 
ćwierć mili od Sarbska). 

vifba, -6, ż., wierzba. 


vifboevy, przym., wierzbowy. Z virboewegoe 
dreva. 
visac, -ają, -0ł, sł., wisieć zwykle lub czę- 


sto. Jemu ujedno wu nósa stenka visó. 
visąga , -żi, m., hultaj, wisielec. 
visec, -Są, -sół, -só, sł., wisieć. Ze ta 
tópka visa? 
Visełka, -ći, 2., zdr. od Visła, Wisełka. 
viskac, visćą, viskeł, viśćć, sł., iskać. Negbć 
jego psć viskałć! Nenka głeć wiśce. 
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viskac są, -śćą są, -skół są, -SGć są, sł, 
iskać się. Psć są viścą. 

viskalóca, -e, 3., dziewczyna służebna, 
służąca. 

Visła, -6, ż., Wisła. Słóró Visła (odnoga 
Wisły przy ujściu). 

vislany, przym., wiślany. 

vidńa, -e, Ż., wiśnia. 

viśńovy, przyym., wiśniowy. 

viśonk. -a, m., zięba. 

vitac, -ają, -0ł, sł., witać. Viłają vas, 
vitają! 

vitac są, -ają są, -0ł są, sł., witać się. 
Tak są vitłalć, jalkbć są baro dóvno ńe vizelć. 

vitro, -a, m., jutro. Do vitra, Twceje zis, 
mocje vitro. 

vitro, przyst., jutro. Viłro prindą do ce. 

vitfenka, -ći, Ż., jutrzenka. Vitrenka ( herb 
kaszubski ). 

vitieśi, przym., jutrzejszy. 

vitfńó, -6,-2., jutrznia. 

vize, vizą, vjoz, vizó, sł., sieci robić, dzier- 
gać. Mzema teró stcć ujązła. Rąktavice vizonć. 

vizer, -a, m., drogowskaz, wiem. Wegwei- 
ser, doł. niem. Wiser. 

vizerenk, -u, m., wizerunek, portret. Vize- 
rence naśseq lsążatł. Ę 

vjadomosc, -6, 2., wiadomość. Nimja 
żódnóg ujadomoesci wet sóna. S legą vjado- 
moescą (noviną, vjescq) prórezą do vaju. 

vjaxae, vjadą, vjayół, sł., wjechać, Vjaqgćł 
na mój wóz. 

vjara, -ć, 2., wiara. Za stjąłą ujara. Vjara 
qrescijanskó. 

vjaterk, -u, m., zdr. ód vjater, wietrzyk. 
To bół łaći słaby tjaterk, briza. 

vjatovac są, -eją są, -ovół są, sł., zakładać 
się, zakład czynić, niem. wetten. Vjałovalć sa, 
gto rógli donze do vsć. 

vjac., sp., więc. 

vjadnoc, -ną, vjąd, sł., więdnąć. 

vjdc ob, vice. 

vjeterłó, -6, ż.,. wieczerza. 

vjeókoe, -a, m., zdr. od vjeko, wieczko, 
przykrywka. 

vjećnose, -6, ż., wieczność. 

vjećny, przym., wieczny. 

vjedńe, przyjst., wiecznie. 

vjetorny, przym., wieczorny. 

vjećór, -ore, m., wieczór. Vjedorę. Wob 
vjećór. 

vjedno, przysł., zawsze, ciągle. Jó do ce 
vjedno goegą, a łóć do mńe ńigdć. Vjedno 
zdrów, vjedno ujesoły. 


vjek, -u, m., wiek, lata, czas, pora, stu- 
lecie. V nólepśim tujeku (v nólepśćy lataq). 

vjekoe, -a, m., wieko. 

vjelbie, -ją, -jeł, sł., wielbić. 

vjelbod., -a, m., wielbłąd. 

vjelbądovy, przym., wielbłądzi. 

vjelżi, -gó, -46, przym., wielki. Vjelgó ujes 
(Grossendorf, wieś w powiecie puckim). Ve 
ujelżim poesce. Vjelźć more (może Bałtyckie). 
Vjełgó moc (Wielkanoc). Vjelgi Pjątk. Vjelgó 
Stroda. Vjelgó Poelskó. Vikśi (większy). Nó- 
wikśi (największy). 

vjele, przysł., wiele. Vici (więcej). Nówież 
(najwięcej ). 

vjelebny, przym., wielebny. Vjelebnt Deqae- 
vjenstwce. 

Vjelganoc, -6, ż., Wielkanoc. Ob. Vjel- 
gónoc. 

vjelganoeny, przym., wielkanocny. Ob. vje|- 
genocny. 

Vjelgónoc, -źinocć, ż,, Wielkanoc. 

vjelgenocny, przym., wielkanocny. 

Vjelgepoelóy, -a, m., Wielkopolanin. Vjel- 
goepoełóść ( Wielkopolanie). 

vjelgepoelsói, -kó, -6%, przym., wielko- 


: polski. 


vjelgoepoestny, przym., wielkopostny. 

vjelgoerćbi, -jó, -je, przym.,  wielorybi. 
Mjąso vjelgerćbje. Gnótć ujelgoerćbjć. 

vjelgoerib, -róba, m., wieloryb. 

vjelgese, -6, 2., wielkość. V ti ujelgozsci 
(w tej wielkości). 

vjelmoescóvy, przym., wielce miłościwy, wiel- 
możny. Vjelmcescóvy pón mje to vćbóći. Vjel- 
moescćvó Paneśke ! 

vjelmoeżny, przym., wielmożny. Vjelmoeżny 
Pón. 

vjeloraći, -ka, -će, licz., wieloraki. 

vjelorak, licz., wielorako. 

vjelożenstwoe, -va, m., wielożeństwo. 

vjepf, -a, m., wieprz. 

vjepiók, -a, m., zdr. od vjepri, wieprzyk. 

vjepłovina, -6, ź., wieprzowina. 

vjepłovinka, -ći, ż., zdr. od vjepFovina, 
wieprzowinka. 

vjepłovy, przym., wieprzowy. 

vjepłók, -a, m., mały ale tęgi wieprz. 

vjepróśk. -a, m., zdr. od vjepr, prosiak, 
prosiaczek. 

vjerą, przysł., prawdziwie, bodaj, zaiste, 
zaprawdę. Vjera ło tak bóc muśało. Na pół- 
nocy mówią: jó ujerą. 

vjerno, przysł., wiernie. 

vjernosc, -6, 2., Wierność. 


254 VJERNY — VŁAMIC SĄ 


vjerny, przym., wierny. 

vjerś, -a, m., wiersz. 

vjerśćk, -a, m., zdr. od vjerś, wierszyk. 

vjertel ob. virtel. 

vjeteje, -i, /, mm., wrota. 

vjetóc, -ą, -Gł, sł., 1) wierzyć, 2) sądzić, 
mniemać, domyślać się. Vjera v Bega Weejca. 
Jó wjefą, że jemu lą lóge jize. Do Pucka, 
ujefą, bąze łuziąd pół mile. 

vjedńy, -u, m., wierzch. 

vjefyę, przysł., wierzchem (ale nie: konno), 
w górze, górą. Vjefqrę woda, spoedę fusć. 

vjerygłovje, -0, m., ciemię. Hósi na samym 
vjerggtovju, jak pleśók. 

vjefyny, przym., wierzchni. Vjerqgńe woc- 
blećeńć. 

vjes, 2. przyp. vsó, ż., wieś. Całó jes wo 
tim wvjezd. Na vsć (na dworze). Na vjes (na 
dwór). 

vjesc, -ć, 2., wieść, pogłoska, wiadomość. 
Novt wvjescć. 

vjese, vjodą, vjód, vjegć, sł., wieść, pro- 
wadzić. Vjód go za roże. 

vjesći, -kó, -ć68, przym., wiejski. Vjeskó 
droga. Vjesći kcescół. 1 

vjeseló, -0, m., wesele. Wam vćpravjeł na- 
róz trć wjesoła. To bóło jeś pred mejim vje- 
selim. 

vjeselny, przym., weselny. A ga są jm vśćtcć 
goesce v domu wjeselnym zgromazćlć, Teće 
woejc. Vjeselnt pjesńe. 

vjeselńica, -e, £., kobieta lub dziewczyna, 
należąca do orszaku ślubnego i na wesele za- 
proszona. 

vjeselńik, -a, m., gość weselny. 

vjesółk, -a, m., człowiek wesoły, zabawny, 
żartowniś. 

vjeśac, -ają, -Gł, sł., wieszać. Nenka vjeśó 
bjelózną na płoce. 

vjeśćba, -6, 2., część błony płodowej na 
głowie nowonarodzonego dziecka, która zwia- 
stuje, że dziecko będzie vjeśće, 

vjeśdlełóca, -e, 2., jaszczurka, 

vjeśćóca, -e, ż., upiór żeński. Ob. vjeść0. 

vjeśóórka, -ći, g., jaszczurka. Ob. vjes- 
ceróca. 

vjeśćó, -%, ż., upiór żeńskiego rodzaju, upie- 
rzyca. 

vjetev, -tvje, 2., gałęż. 

vjetevka, -ći, 2., zdr. od vjetev, gałą- 
zeczka. 

vjetióśe, -a, m., zgr. od vjater, wietrzysko, 

vjetfny, przym., wietrzny. Vjeltfny młyn 
(wiatrak), Vjetóne ujodro. 


vjethhik, -a, m., młyn wietrzny, wiatrak. 

vjeze, vjozą, vjóz, vjezć, sł., wieść (wiozę). 
Jó jiy vjozą, ale jiy vici vjóz ńe bąda. 

vjezec, vjóm, vjezół, sł., wiedzieć. We fim le 
J0 ujem. Vjezta tedć, że to są baro dóvno stało. 

vjodro, -a, %., stan pogody, powietrze, aura. 
Pjąkne, późne, lege ujodro. Pre dobrim 
vjedre. 

vjornąc, -ną, -nqł, sł., zginąć, przepaść, 
ulotnić się. Jak vjornął, tak mó wo ńim wici 
nich ńe óelć (słyszeli). 

vjoska, -ći, 2., zdr. od vjes, wioska. 

vjosło, -a, m«, wiosło. 

vjostka, -ći, 2., zdr. od vjesc, wieść, po- 
głoska. Xteżbć taćim vjostkom ujarą dóveł? 

vjór, -e, m., wiór, wióro. Vjorć. 

vjóc, vjtją, vjeł, sł, wiać. Vjater vjdje, 
jaż strag! 

vjónk, -a, m., wianek. 70 bół snóżti ujónk. 
A te ujónku levądovy, ńe spadńiże e meeje 
głovć! Piosnka. 

vjózd, 2. przyp., vjazde, m., wjazd. Prćtói 
vjózd. 
vkładac, vkłódają, vkłódeł, vkładój, sł., 
wkładać. Ne vkładój pólci mjeze dvjeńe! 

vkół, przyim., naokół, w koło. Xoegćł vkół 
koescoła. 

vkraćac, vkrócają, vkróceł, vkracój, sł., 
wkraczać. 

vkradac są, vkródają są, vkródół są, vkra- 
dój są, sł., wkradać się. 

vkrase są, vkradną są, vkród są, vkradńi 
są, sł., wkraść się. Vkród są, jak wróbel 
v jaskuleż gńózdo. Przysł. 

vkrącac, vkrocają, vkrącół wvkrącój, sł., 
wkręcać, 

vkrącac są, vkrącają są, vkrąceł są, vkrącój 
są, sł., wkręcać się. 

vkrącóc, vkrącą, vkrącół, vkrącó, sł., wkrę- 
cić, Vkrącć zós tą śruva! 

Yvkrącóc są, vkrącą są, vkręcćł są, vkrącć 
są, wkręcić się. Wam są vśądć vkrąci! 

vkroćóe, -ą, -6ł, sł., wkroczyć. Cegć wcej- 
ska vkroććłć do Pres. 

vkrótce, przyst, , wkrótce. . 

vkupie są, -ją są, -jeł są, sł., wkupić się. 
Ślć gceś, to są vkupi do naśe kąpańtje. 

vkupjac są, -ają są, -6ł są, sł., wkupywać 
się. Ne moedlótvą, he postę, ńe dobremi wu- 
ćinkami, ale pjeńqzami vkupjają sa do kró- 
levstva ńebjesćdgee. 

vładac, vłodają, vłodeł, vładój, sł., władać. 

vłamic są, vłóomją są, vłomjeł są, vłami są, 
sł., włamać się. Rabuśńicć vłómją są letkoe. 
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vłamjac są, yłomjają są, vłómjeł są, vłamjój 
są, sł., włamymać się. 

yłazóc „,-Żą, -zół, -zó, sł., włazić. 

Vłoxy, -a, m., Włoch. 

Vłoyć, 2. przyp. Vłoy, 1. 
(kraj). 

vłos, -a, m., włos. 

vłosati, przym., włosisty, porosły włosem. 

vłosói, -kó, -ć6, przyym., włoski. 

vłosetk, -a, m., zdr. od vłosk, włoseczek. 

vłosiń, -a, m., gatunek trawy bagiennej, 
siłowia. 

vłosk, -a, m., zdr. od vłos, włosek, 

Vłośka, -ći, 2., Włoszka. 

vłożóc, -ą, -6ł, sł., włożyć. Vłożćł raka 
v łasa (kieszeń). 

vłósnose, -6, 2., własność, 

vłósny, przym., "własny. Moeje vłósne głcć. 
Mają swceje ułósne woełć. 

vłóstny ob. vłósny. 

vlatac, vlótają, vlótał, vlatój, s4., wlatywać. 

vlec, vloką, vlók, vlećć, sł., wlec. 

vlecec, -ą, -eł, sł., wlecieć. Płóśk wlecćł, 
woesa vleca do jizbć. 

vlevac, -ają, -6ł, sł., wlewać. 

vlevac są, -ają są, -6ł są, sł., wlewać się. 
Na tim mólu, ze Reduńó są vlevó do Moetłavć. 

vlevą, przyim., w lewo, na lewo od czegoś. 
Vlevą drożi. Vlevą jezora. Vlevą tóg kót. 

vlezc, vlezą, vlóz, yvlezć, sł., wleść. Vlezćta 
do gltva! Jó ju ułóż. 00 róz jó tą też bół 
vlazły. 

vlóc, vleją, vleł, vlij, sł., wlać. Co zbjegńe, 
wlij do budle (co zostanie, wiej do butelki). 

vlóc są, vleją są, vleł są, vlij są, sł., wlać 
się. To dog są same do grópa ńe vleje! 

vmjatac, vmjótają, wvmjoteł, vmjatój, sł., 
wmiatać. 

vmjesc, vmjotą, vmjót, vmjecć, sł., wmieść. 

vmjedac są, -ają są, -6ł są, sł., wmieszać 
się. Vełknąc raką v vór abe vmjedac są 
vw babsći svór — jedno. Przysł.  Vmjeśćł są, 
jak Puót v Kredo. Przysł. 

vmurovac, -eją, -ovół, sł., wmurować. Ta 
raka bóła tą vmurovónó. 

vnaśdac, vnósają, vnóśćł, vnasój, sł., wnosić 
zwykle lub często. 


man., Włochy 


vnatró, -0, m., wnętrze, środek. 

vnatfk, -a, m., wsypka, spodnia poszewka 
na poduszce lub pierzynie. 

vnątiny, przym., wewnętrzny, środkowy; 


skryty, ukryty. Vnątfny woeźiń. Vnątrne móeslć. 
vnekac, -ają, -6ł, sł., wpędzić, wegnać. 
Vnekójże róż dobółk do gleva! 
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vnet, przysł., 1) wnet, wkrótce, 2) niemal, 
prawie. Zóćmnó je qgoeroba, gterą vnet kożdi 
cłovjek znaje. Jak vnet prósło, tak wnet puże. 

vnet — vnet, sp., juź to — już też, raz — 
raz, niem. bald — bald. Ta woda bóła vnet 
bjełó, vnet modró, vnet ćervjonó. 

vnetói ob. vnet. 

vneteśći, przysł., zdr. od vnet, 

vneteśkoe, przysł., zdr. od vnet, 


wnet. 
wnet. 


vnosóc, -3ą, -sół, -sć, sł., wnosić. Vno- 
sóła qgutći te vreće! (wnoścież prędziej te kar- 
piele ! ). 

vnućka, -ći, Ż., wnuczka. 

vhuk. -a, m., wnuk. 


vńebostopjeńć, -0, ., 
Vńebeestąpjeńt Pana Jezesa. 

vńeboevzące, -0, m., wniebowzięcie. Vedce- 
vzące Nósująłśe Pannć. 

vńeboevząati, przym., wniebowzięty. 

vńesc, vńosą, vńós, vńesć, sł., wnieść. 

vóbca, -e, m., dostojnik weselny, którego 
urząd polega na tem, iż spraszą gości na we- 
sele. Vóbca abo dobri mąż. W niektórych 
okolicach »dobry mąż« jest tylko swatem, dzie- 
wosłębem, funkcye zas »wabcy< pełni kto inny. 
Vóbca s lóestami (zapraszającymi) na wjeselt 
zezi. 

vóga, -żi, ż., 1) waga, ciężar, 2) waga 
(przyrząd do ważenia), 3) waga u wozu. 

vór, 2. przyp. Vare, m., war, ukrop, płyn 
gorący. 

vórp, 2. przyp. varpu, m., grube, zgrzebne 
płótno. 

vórt, przym. mieodm., wart, miem. werth. 
Dobri żórt, tinfa vórt. Przysł, Dobró rada vici 
vórt, jak lógó pomoc. Przysł. Vici vórt ro- 
zem, jak majątk, mówici vórt cnota. Przysł. 

vórtnosc, -6, ż., cenność, kosztowność. 

vórtny, przym., wart, To je vórtne płc 
strebńóńików. Taći śpós dog wici vór iny, jak 
ślerć talarć. Derd. 

vóżka, -ći, 2., zdr. od vóga, ważka, 

vóżńik, -a, m., ważnik, gwóżdź żelazny, 
przytrzymujący wagę u dyszla. 

vodół, -ołu, m, wądoł, jar. 

vogarda, -6, 2., miedza, granica. Ob. vq- 
groda. 

vogroda, -ć, 2., miedza graniczna, 
garda. 

vopjór, -ore, m., wsypka, spodnia poszewka 
poduszki lub pierzyny. 

VvQs, -a, m., wąs. Vosć (wąsy). 

vęsati, przym., wąsaty. Vosałi głop. Vę- 
sałó bjałka. 


wniebowstąpienie. 


Ob. vę- 
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vosevhńica, -e, 2., gąsienica, 

vosevhićka, -ći, ż., zdr. od vąsevńica, 
gąsienica, 

vosćska, -óv, /. mm., zgr. od vąs, wąsiska, 

vosćśća, -0v, ł. mm., zgr. od vąs, wąsiska, 
Ob. vąsćska. 

vosól, -a, m., wąsal. 

votk, -u, m., wątek, nitki poprzeczne 
w płótnie. 

votkoevy, przym., dotyczący vątku czyli 
nici poprzecznych na krosnach (wyraz tkacki ). 

votorńik, -a, m., stonoga. Vąłorńiće pije 
są s goerółką na macócą. 

votroba, -6, ż., wątroba, 

votróbka, -ći, £., zdr. od vątroba, wą- 
tróbka. Kuróćcó vątróobka. 

vozói, -kó, -ć8, przym., wąski, ciasny. 
Na nym wvązżćim smużku. Vęązkó steżenka 
(ścieżynka). Vqązćć rugna (ciasne suknie). 

vozkoe, przysł., wąsko, ciasno. Ta beło jeś 
vażi. Nóvążi bóło pred koscołę. 

vozkoese, -6, Ż., wąskość. 

vąż, 2. przyp. vąża, m., wąż. 

vpadac, vpódają, vpódeł, vpadój , sł. , wpadać. 

vpase, vpadną, vpód, vpadńi, sł., wpaść. 
Vpód , jakbć kam v wodą puscćł. Przysł. 

vpis, -e, m., wpis, zapis. Woejskoevć , kazs- 
celnt vpisć. 

vpisac, -5ą, -sół, -56, sł., wpisać. Vpisćł 
smaeje mujóno. 

vpisovae, -ceją, -ovół, sł., wpisywać. 

vpłónąc, -ną, -nqł, sł., wpłynąć. Vpłónąlć 
na moere. ; 

vpłóvac, vpłyvają, vpłyveł, vpłóvój, sł., 
wpływać, uchodzić (o wodach ). 

vpłyv, -óve, m., ujście (rzeki). Prć vpłeuje 
Łebć do jezora. Wu vpłówóv Visłć do mara. 

vplatac, -Otają, -Oteł, -atoj, sł., wplatać. 

vplesc, -olą, -0t, -ecć, sł,, wpleść. Vplotłć 
so róże ve vłosć. 

rpód, 2. przyp. vpade, m., napad, najazd. 
Jeś pred vpadę Śvedóv do Pelsdi. 

vpravo, przyłm., w prawo od, na prawo od, 
Vpravą nosa. Vpravą koescoła. 

vprovazac, -vózają, vózół, -vazój, sł., 
wprowadzać. 

vprovazóc, -ą, -6ł, sł., wprowadzić. 

vpiógac, -igają, -igół, -ćgój, sł., wprzęgać. 

vpliz, -ógą, -ig, -eżó, sł., wprząe, za- 
prząc. Vprógły (wprzężony, zaprzężony ), 

vpłód, przysł., wprzód, naprzód; pierwej. 
Vpród bólć stolómi, dopjerć połemu maśi 
leze. Vpród są namósłć, a tej gadój! Vpród 
są róba wułovi, poetemu są ją predó. Przysł, 


vpuscćc, -ścą, -scół, sł., wpuścić. Ksoz ńe 
wpuscćł goe do kaplóce. 

vpuśćac, -ają, -6ł, sł., wpuszczać. 

vpust, -e, m., upust; wstęp, wejście. Pó 
vpusce jezora. Jak wn żćdóv, co są za vpust 
do zboźńice płaci. . 

vrac, -ają, -6ł, sł,, wrzeć, Woda v grónku 
vrała. Słujta póć wvrańu, jaż są krepć 
wuwarą. Ob. viec. 

vracac, vrócają, vróceł, vracój, sł., wracać. 
Lege jim jize v tóy Poenrag, a tej gulko 
vrócają do dóm (żle im idzie w tej Pomeranii, 
szybko, więc wracają do domu). 

vracac są, vrócają są, vrócół są, vracój są, 
sł., wracać się. Le są z drożźi ńe vracój! 

vrastac, vróstają, vróstół, vrastój, sł., wra- 
stać. 

vrećk, -a, m., zdr. od vrek, brukiewka, 
karpielek. Vrećće ( karpiele, nawet bez zdrobnia- 
łego znaczenia)., 

vrek, -a, m., karpiel, brukiew, niem. Wru- 
cke, dac. veruca. 

vrekoevy, przym., karpielowy, brukwiowy. 

vrec 8ą, -ćją są, -6ł są, sł., wryć się. 

vrópac, -ją, -0ł, sł., wsypnąć, obić. Jó 
mat jeś vrćpją! 

vrópnoc, -ną, -nqł, sł., wsypać, obić, Vróp- 
qął mu cćile ćijóv. Ob. vrópac. 

vrocóc, vrócą, vrócół, vrocćó, sł., wrócić. 
Nas pón gvćsno ju ńe wróci. 

vrocóce są, vrócą są, vrócół są, vrocć są, 
sł., wrócić się. Vneteśći są vrócóła. Jeślć go 
doma ńe mże, vrocć są zaró! 

vrona, -6, 2., wrona. 

vronka, -ći, ż., zdr. od vrona, wronka. 

vrońi, przym., wroni. 

vrosc, vrostą, Vrosceż, vrós, vioscć, Sł., 
wróść. Jakbć w zemją wrós! 

vrota, 2. przyp. vrót, /. mm., wroła. 

vróbel, -bla, m., wróbel. 

vróbelk, -a, m., zdr. od vróbel, wróbelek. 

vróbeluśk, -a, m., zdr. od vróbel, wró- 
beleczek. Mój ić miły wróbeluśku, ńe traptój 
mje po paluśku! Piosnka. 

vróblą, -óca, m., zdr. od vróbel, wró- 
blątko. 

vróblóca, -e, 2., wróblica. 

vróblóśće, -a, n., zgr. od vróbel, wróbli- 
sko, stary wróbel. 

vróbli, przym., wróbli. 
Vróble woećkoe. 

vróblotećkce, -a, m., zdr. od vróblątke, 
małe wróblątko. 

vróblątkoe, -a, m., zdr. od vróblą, wróblątko. 


Vroble  pjórkoe. 
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viec, -vią, var, vró; sł., wrzeć. Ob. vrae. 

vłecac, viucają, vrucół, vfecój, sł., wrzucać. 

viecóc, viucą, vfuećł, viecó, sł., wrzucić. 
Vrecć ten kam do stedńe! 

vieseń, -sńa, m., wrzesień (miesiąc). 

vieshovy, przym., wrześniowy. 

vieśtec, -ą, -6ł, sł., wrzeszczeć. 
jak żid na targowiśćim. 

vfozók, -a, m., zdr. od vfód, wrzodzik. 

VFfOS, -€, m, WrZOS. 

viosovy, przym., Wrzosowy. 

vfosók, -a, m., koń mały, ale tęgi. 

vrfód, -e, m., wrzód. 

vfósk, -u, m., wrzask. Złećci orósk (dzie- 
cięcy wrzask ). 

vsadac, vsodają, vsódeł, vsadój, sł., wsia- 
dać. Teró prawje wojc s nenką na wóz vsó- 
dają. 

vsadnoc, -ną, vsód, vsadńi, sł., wsiąść. 
Vsadńita, prośa! 

vsazac, vsózają, vsózćł, vsazój, sł., wsadzać. 


Vreśći, 


vsazóc, -ą, -ół, sł., wsadzić. Vsagćlć go 
do tormć, 

vsenoe, -ną, -nqł, sł,, wsunąć. Vseńł le 
rąką! 


vsenqc 84, -ną są, -nqł są, sł., wsu- 
nąć się. 

vsevac, Vsuvają, vsuvół, vsevój, sł., wsuwać. 

vsevac Są, Vsuvają są, vsuvół są, vsevój są, 
sł., wsuwać się. 

vsópac, -ją, -0ł, sł., wsypać. 

vsópoewac, -ują, -veł, sł., wsypywać. 

vsóvac, -ają, -6ł, Sł., wsiewać. 

vskakoevac, -ują, -ovół, sł., wskakiwać. 

vskcetóc, -ą, -ół, sł., wskoczyć. Vskoećevść. 
Vskaeććł na dak. 

vskok, przysł., wskok, galopem. 

vskoeknoc ob. vskeććc. 

vsóc, vstją, vsół, sł., wsiać. 
zelóska dog ńe vsćł! 

vstajac ob. vstavac. 

vstavac, vstóvają,  vstóv6ł, 
wstawać. 

vstavie, -ją, -jeł, 5ł., wstawić. Vsłavice te 
róće do śopć! (wstawcie te żerdzie do szopy!). 

vstavjac, vstóvjają, vstóvjeł, vstavjój, sł., 
wstawiać. 

vstąp, -u, m., 1) wstęp, wejście, 2) wstęp 
(w książce). Vstąp do kcescoła kożdemu je 
dożwalony. 

vstąpic, vstopją, vstępjeł, vstąpi, sł., wstą- 
pić. Poe droge vstąpjeł do pjekła. Vstąpi też 
róż do naju! 

vstąpoevac, -ują, -oevół, sł., wslępować. 


Jó tu tegoe 


vstavój, sł., 


Slownik języka pomorskiego. 


vsteć, przysł., ciągle, nieustannie. Vsłeć nó 
mją. spozeró. 

vstód, -e, m., wstyd. 

vstódlówoesc, -6, ż., wstydliwość. 

vstódlóvje, przysł. , wstydliwie. 

vstódlóvy. przym., wstydliwy. 

vstózóc są, -ą są, -ół są, sł., wstydzić się. 
Ju je ujelżi ćas, abć żóden Każeba są ńe 
vstózćł paz kasebsku gadac. Cen. 

vstóc, vstóną, vstół, vstańi, sł., wstać, po- 
wstać. Skoerno mją wuzdrćł, vstół ć slojącć 
se mną gódeł. 

vsądć, przysł., wszędy. 

vsąze, przysł,, wszędzie. 

vśeden, vśćtka, vśótke, zaim., wszyslek, 
cały, Vseden ćas są madlóła pred waełtórę. 
Vsćteć to móują. Vseden dobótk. 

vśedernusći, -ka, -će, zaim., wszyściutki. 
Vsedernuscć (wszyscy ). 

vśelaći, -ka. -će, zaim., wszelaki, Vselące 
tovarć. Vśelaći dobótk. 

vśelejaći, -ka, -će, zaim., wszelaki. Vsele- 
jaće nórodć. Ob. vselaćci. 

vśelejak, przysł., na wszelaki sposób. To 
można vśelejak napisac. 

vdóc, -ćją, -ćł, sł., wszyć. 
lógoe vśćti. 

vśćtkoevjezoci, przym., wszystko wiedzący, 
wszechwiedzący. Pón Bóg je vśctkcevjtząci. 

vśóvac, -ivają, -iveł, -óvój, sł., wszywać, 

vtaćae, vtócają, vtócół, vlacój, sł., wtaczać, 

vtaóac są, vtócają są, vtócół są, vłaćój są, 
sł., wtaczać się. 

vtókac, vtikają, vtikół, vtekój, sł., wtykać, 
Ne vtókój nosa mjezć nas, mjegć dwjere! 

vtodće, -ą, -6ł, sł., wtoczyć, 

vtoććc są, -ą są, -ćł są, sł., wtoczyć się. 
Vłoććł są, jak kula. 

vtóri, licz., wtóry. Vłóri róż ńe prinześ na 
sujał, są he wuwogiś. 

vtórk, -u, m., wtorek. 

vtórkoevy, przym., wtorkowy. 

vtórók, -a, m., rój drugi, który pszczoły 
wydają tegosamego roku. Psśćołć grają, spje- 
vają na wvtóróka (brzęczeniem dają znać, że 
drugi raz będą się roić), 

vtółóc, -ą, -ół, sł., wtórować, Ten spjevó, 
a tąnen mu vtórt. 

vul-vul-vml! wyłrz. Tak woła się na gęsi. 
Vulka, vul-vul-vul! Ob. Pila, Llilili! 

vula, -e, £., gąska (pieszcz.), 

vulka, -ći, 2., zdr. od vula, gąska (pieszcz.). 

vydos, -a, m., 1) przedział, dróżka we wło- 
sach, 2) len przedni po wyczesaniu szezotką. 
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vygladć, -óv, ł. mm., oględziny. Podczas 
gdy młodzieniec konkuruje o dziewczynę, jedni 
rodzice idą do drugich na vyglądć (Bytowskie). 

vyjółk, -a, m., gałązka wierzbowa, pokryta 
paczkami, t. zw. barankami. 

vyne. vyndą, vóżed, vynz(ó), sł., wyjść. Ju 
słąd he vynześ! Jak: prósed, tak vćśed. 

vyżó, -©, 2., wysokość. Ob. vćżó. 

vzbułóc są, -ą są, -óćł są, sł., wzburzyć 
się. Moe są zós vzbuśćło. 

vzdrógac są, -igają są, -igół są, = 6g6j są, 
sł., wzdrygać się, czuć wstręt, niechęć. Kot 
są vzdrigó pred psę. 

vzdrig, -ćgn, m., wstręt, niechęć. 246 vzdrig 
do jtzeńó, 

vzenc, vzendą, vześed, sł., 
Skerno le słonce vzenże. 

vzóvac, vzivają, vzivół, vzóvój, sł., wzywać. 
Vzivalć ge na pomoc, ale to bół pemoeżer! 

vzerac, -ają, -0ł, sł., wzierać, spoglądać, 
patrzeć. Vzeró nó mją, jak na psa. 

vzgląd, -ąde, m., wzląd. Pod tim vzglądę. 
V tim vzgląge. 

vzie, vezną, vzął, vezńi, sł., wziąć. Vezńice 
so, co le gcece! Jóbć tewoe ńe vwzą! T6 ńe 
gceś vzic, ale woeńi vezną. Do ńemcele vząti. 

vzic są, vezną są, vzął są, vezńi są, Sł., 
wziąć się, zabrać się. Vzgła sa do próce. 

vzłuż, przysł., wzdłuż, na długość. Ta ńiva 
mjeri vzłuż sterzescć siźńdv. 

vzłuż, przyim., wzdłuż. 
Vełuż drożi cigńe są stegna. 

vzlatac, vzlolają, vzlótół, vzlatój, sł., wzla- 
tywać. Żóden ptóśk tak wósok ńe vzłółó. 

vzlatovac, -eją, -ovół, sł., wzlatywać. Ob. 
vzlatac. 


wyjść, wzejść. 


Śl vzłuż reći. 


z, przyim., z, ze, łac. 1)ex, 2) de, 3) cum 
(ale tylko przed t. zw. słabemi spółgłoskami ). 
Yćóśló e góći, z lasa. Z daku na zemją. 
Weżeńeł są z boegałą. (ale: s panną). Można 
jednak dosłuchać się lakże: s bogatą. 

za, przyim., za (ze wszystkiemi, jak w ję- 
zyku polskim. znaczeniami). Vłóz za pjec. Segi 
za pjłckę. ZŁ semjeńt stoji za kata. Słojeł 
mu za komora (Wwzymał mu dziecko do chrztu). 
Prócz tego ma ten przyimek znaczenia: około, 


Z. 
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vzlecec, -ą, -8ł, sł., wzlecieć. Skowronk 
veleceł pod ńebe. 
vznażac, vznóśają, vznóżeł, vznaśój, sł., 


wznosić zwykle lub często. « 

vznaśac Są, vznóżają są, vznóśćł są, vzna- 
8ój są, sł., wznosić się zwykle lub często. 

vznavjace, vznóvjają, vznóvjeł, vznavjój, sł., 
wznawiać, 

vznosóc, -5ą, -sół, -sć, sł., wznosić. Rebócć 
vznosćlć rące do ńeba, prosćlć, krótelć, 

vznosćc Są, -Śą są, -sćl są, sł., wznosić 
się. Nad. tim jezorę vznosi są srogó góra. 

vznovic, -ją, -jeł, sł., wznowić. Dóvny 
spór vznovilć. 

vzńecac, -ają, -Gł, sł., wzniecać. Zacć, cej 
same waestóną doma, ćasto vzńecają woeźżiń. 

vzńecac są, -ają są, -6ł są, sł., wzniecać 
się. 

vzńecóc, -4, 
vjelżi waeżiń. 

vzńecóc są, -ą są, -ół są, sł., wzniecić się, 
powstać. Co sa gułko wvzńeci, to ńe długo 
syjeci. Przysł. 

vzńesc, vzńosą, vzńós, vzńesć, s4., wznieść. 
Vzńós race do górć. 

vzńesc są, vzńosą są, vzńós są, vzńesć są, 
sł., wznieść się. 

vzór, 2. przyp. vzore, m., wejrzenie, wy- 
gląd, pozór. Tó móżeś so docćgac (domyślać 
się) z jego vzore, że won je goeri. Wen le 
na vzór je łaći pozkoerny. 

vzotk, -u, m., dochód, udział. Vzqtk z rib. 

vzrok, -u, m., wzrok. Ob. vid. 

vżeńic są, -4ą są, -eł są, sł., ożenić się 
z panną lub wdową, która posiada gospodarstwo. 
Woemnbć są ród vżeńeł do najn. 


-6ł, sł., wzniecić.  Vsńecelć 


mniej więcej. Za pół łoła (mniej więcej pół 
łóta). Dej mje abe za palećńik (naparstek) wot 
tego wina. Vezńi za góńc (weź tak z garść). 
zaarądovac, -eją, -ov6ł, sł., wydzierżawić. 
Wen te grenta mjeł zaaradovónć. 
zabargoevac, -ują, -ovół, sł., 
nazbierać. Ob. bargavac. 
zabava, -ć, 2., zabawa, 
zabawic, -ją, -jeł, sł., 
prez qgvilką! 


pozbierać, 


zabawić. Zabavi go 


ZABAVIC SĄ — ZADIC 259 


zabayie są, -ją są, -jeł są, sł., zabawić się. 

zabavjac, -bóvjają, -bóvjół, -bavjój, sł., 
zabawiać. 

zabavjac są, sł., zabawiać się. Zabóvjalć są 
v śąku do północć. 

zabóc, -bodą, -ból, -bązć, sł., zapomnieć. 
Ńeg le pón ńe zabąze napisac do naju. Żebć 
ło do zabócó ńe próśło (żeby to nie poszło 
w zapomnienie), 6 ło móm ju vśćlkoe zabćłć — 
zwykły frazes początkowy, który spotyka etno- 
grafa kaszubskiego, pytającego o dawne dzieje. 
Le ńe zabązć we tim! 

zabólaćóc, -ą, -ćł, sł., zabólaczyć, zagadać, 
odezwać się z bólacka. Tak mje nógle nad 
wugę zabólaććł! Ob. bólacćc. 

'zabóvac, -byvają, -byvół, -bóvój, sł., za- 
pominać, Tego są tak łólvje ńe zabyvó. 

zabie, -biją, -bjeł, sł., zabić. Jemu moerdór 
zabjeł wojca. 

zabic sa, -biją są, -bjeł są, sł., zabić się. 
Spód z daku ć są na mólu (na miejscu) 
zabjeł. 

zabijac, -ają, -ół, sł., zabijać. 

zabijac są, -ają są, -6ł są, sł., zabijać się. 

zabjerac, -ają, -6ł, sł., zabierać. Ne zabje- 
rójce ntje tegoż sledntgoe fenyga! 

zabjezóc są, -ą są, -6ł są, sł., zabiedzić 
się, zatroskać się. 

zabłązćc, -błozą. -błązół, -błązć, sł., za- 
błądzić. Le ńe zabłągć v tim beru! 

zabledec, -ą, -Gł, sł., zabeczeć, Koza, 
wocevca zablećą. : 

zablózć, przysł., za blisko. Won mje póć- 
śed zablózć. Lepi zadalek, jak zablózć. k 

zablózć, sp., za blisko. Zablózć wokna. Ne 
stavjój góći zablćzć drożi! 

zabóvka, -ći, 38., zdr, od zabava, za- 
bawka. Zabóvka s gtckę. 

zaboebón, -e, m.., zabobon. 

zabceboenny, przym., zabobonny. 

zaboelec, -ą, -Gł, sł., zaboleć. NŃeq-le ją 
główka zaboli. 

zabrac, -bjefą, -brół, -bjerć, sł., zabrać. 
Jó cć dog tego ńe zabjera! Zabjerćła ło pa- 
skuztwo ! 

zabrezóc, -ą, -6ł, 8ł., zabrudzić, zbrukać. 

zabudovac, -eją, -oveł, sł., zabudować. 
Teró te wśćłće grenła są zabudoróne. 

zabudovac są, -cją są, -ovćł są, sł., zabu- 
dować się, wybudować się (sobie). Jes pred 
zómą są zabudovalć. ł 

zabulbostac, -tają (-cą), -tół, -tój (-có), 
sł., zabełkotać, Jó ńick ńimóg zrozmjec, jak 
won tobje coś zabulbcetćł. 


zaburboetac, -tają (-cą), -tół, -tój (-cć), 
sł., zahurkotać, zaburczeć. ZŻaburbcełało ji 
v żóce. 

zacar ob. zatiec. 

zacążóc, -ą, -ół, sł., zaciężyć. To mje dog 


, he zaćąażł. 


zacerac, -ają, -Gł, sł., zacierać. 

zacógac, -cigają, -cigół, -cógój, 8ł., zacią- 
gać, zawlekać. 

zacónac, -cinają, -cinół, -cónój, sł., zaci- 
nać, zastrugiwać. 

zacie, -tną, -cął, -tńi, s4., zaciąć, zastru- 
gać. Ten knepel bół na koncu zacąti. 

zacignąc, -ną, zacig(nął), -cigńi, sł., za- 
ciągnąć, zawlec. Poetemu zaciglć trepa do 
sklepu. 

zaćipjec, -ą, -6ł, sł., zakipieć. Woda za- 
cipja. 

zaóćnac, -ćinają, -cinół, -cónój, sł., za- 
czynać, 

zaćónac są, -Cinają są, -Gineł są, -ćGćnój 
są, sł., zaczynać się. Ju są zcemńac zaćt- 
nało. 

zaćółgac są, -ają są, -Gł są. sł., zaczoł- 
gać się. 

zaćie, -ćną, -Gqł, -ćńi, sł., zacząć, Ledvje 
zaćaątó robceta. 

zadic są, -ćną są, -tqł są, -Ghi są, sł, 
zacząć się, począć się. Tej zaćąłć są. ve vsć 
ńepoekceje. 

zadłordac, -ają, -0ł, sł., zadeptać. Bójta 
le są Bega! Vaje końe zaćłordają moją 
pśeńicą. 

zadosac, -Są, -sół, sł., zaczesać. 

zadac, -dają, -dóm, -dół, -dej, sł., rzucić 
urok, urzec, oczarować, Woena mu to zadń, 
że woen ńimóg ńize zórobku nalezc (ona go 
tak urzekła, że on nie mógł nigdzie znaleść za- 
robku). Wen to mjetł zadóne. 

zadavac, -dóvają, -dóveł, -davój, sł., urok 
rzucać, czarować, Tak wo ńi gódają, że wena 
wumjeje zadawac. 

zadergoetac, -tają (-cą), -tół, -tój (-có), 
sł., uadrgać, wzdrygnąć się, wstrząsnąć. Zader- 
goełół, jakbć mu zib po koescag, poe gnótay 
presed. 

zadeśćc, .-ą, -6ł,: sł., zadusić. Jego bć lepi 
bóło zadeśćc, ńiżlć zańćnac. 

zadeśćc są, -ą są, -Gł są, sł., zadusić się, 
udusić się. 

zadólovac, -eją, -ovół, sł., deskami zasło- 
nić, zabić. Diytiy zadćlovóny. 

zadie, -dmą, -dqł, -dmi, sł., zadąć, Viqjer 
zós zadął. 
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zadłeżac, -dłużają, -dłużół, -dłeżój, sł., 
zadłażać, 

zadłeżac są, sł., zadłużać się. Mjezć nami 
ńima laceg gburóv, gterny bć są zadłużaić. 

zadłeżćc, -dłużą, -dłużół, -dłeżć, sł., za- 
dłużyć. Wekrutno zadłużony. 

zadłeżóc są, -dłużą są, -dłużół są, -dłeżć 
są, sł,, zadłużyć się. 

zadrezavjec, -eją, -8ł, sł., zardzewieć. Za- 
drezavjały. 

zadrekoeyac, -ują, -ovół, sł., zadrukować. 
Cały lósłt bół zadrekowóny. 

zadrógańie. -ą, -eł, sł., zamęczyć. 

zadiec, -dfą, -zar, -dfó, sł., zadrzeć, za- 
drapać. Zazarti (zadarty). 

zadiec są, -dią są, -gar są, -dić są, SŁ, 
zadrzeć się, zadrapać się. Zazar są na drevje. 

zazebac, -ją, -ół, sł., zadziubać. Gułć za- 
gebałć ge na smirc (indyki zadziubały go na 
śmierć ). 

zazerac, -ają, -0ł, sł., zadzierać. 

zazerac są, -ają są, -ół są, sł., zadzierać się. 

zazevac, -ają, -6ł, sł., zawadzić, potknąć 
się. Jó muśa ujedno zazevac wo ten kam. 

zazóvie, -ją, -jeł, sł., zadziwić. To jego 
sroze zażóviło. 
' zazówie są, -ją są, -jeł są, sł., zadziwić się. 

zazóc, -zcją, -z0ł, sł., zawadzić, potknąć 
się. Jegć wuvóżńe prez ten bór. żebć jes ńe 
zagół woezę wo drewce. 

zażibac, -ają, -6ł, sł., zaginać. Doć zaźibóś 
raków ? 

zażibac są, -ają są, -6ł są, sł., zaginać się. 

zażie, -gną, -źął, -gńi, sł., zagiąć. Zaźąłi, 
jak kozeł (laska sołtysa). 

zażie są, -gną są, -żął są, -gńi są, sł., 
zagiąć się. 

zażinoć, - ną, -nqł, sł., zaginąć. po pamjątka 
pe ńiq zażimą. 

zafarwoevac, -ują, -evół, sł., zafarbować. 

zafelovac, -eją, -ovół, sł., zabraknąć. A łej 
, zafelovało ji pjeńqgi. 

zafertac, -ają, -6ł, sł., zagrać na piszczałce. 

zafrizovac, -eją, -ovół, sł., zafryzować. Za- 
frizovónó , jak do koscoła. 

zafądovac, -eją, -ovół, sł., zafundować, 
ufundować. > 

zagańac, -góńają, -gońcł, -gańój, sł., za- 
ganiać. 

zagasóc, -Są, -Sół, sł., zagasić. 

zagasnoQc, -ną; -gas, -gashi, Sł, za- 
gasnąć. 

zagaśac, -gó3ają, -gosćł, -gasój, sł., zaga- 
szać, gasić, 


zagłozóc, -ą, -6ł, sł., zagłodzić. Óć va mńe 
gceta zagłozóćc? 

zagłozóc są, -ą są, -ćłsą, sł., zagłodzić się. 

zagnac, -ają, -6ł, sł., zagnać. 

zagrac, -ają, -8ł, sł., zagrać (na instru- 
mencie lub w karty). 

zagrażac, -gróżają, -gróżół, -grażój, sł., 
zagrażać. 

zagrezdac, -ają, -8ł, sł, zapisać lub zama- 
lować brzydko, zabazgrać, 

zagrózac, -grizają, -grizół, -grózój, sł., za- 
gryzać. 

zagróze, -ćzą, -6z, sł., zagryść. 

zagrozóc, -żą, -zół, sł., zagrozić. 

zagłebac, -ją, -6ł, sł., zagrzebać. Zagrebice 
ten knepelk ć ten gózz pod proge. 

zagiebac są, -ją są, -6ł są, sł., zagrzebać 
się. Les zagrebół są v kuli. 

zagieboevac, -ują, -v6ł, sł., zagrzebywać. 

zagiebcevac są, -ują są, -cvćł są, Sł., za- 
grzebywać się. 

zagievac, -ają, -6ł, sł., zagrzewać. 

zagievac są, -ają są, -ćłsą, sł., zagrzewać się. 

zagłóc, -gieją, -gieł, sł., zagrzać. 

zagłóc są, -eją są, -6ł są, sł., zagrzać się. 

zagulgoetac, -tają (-cą), -teł, -tój (cć), 
sł., zagdakać (o indyku). 

zagurgoetac, -tają (-cą), -tół, -tój (-có), 
sł. , zahurkotać. j 

zaga, -6, 2., rzecz, przedmiot, miem. Sa- 
che. Ze są meeje zagć? 

zaycec są, -ą są, -Gł są, sł., zachcieć się. 
Ceż cć są zagewo? 

zaylastnoc, -ną, -nqł, sł., zarzucić; zatrza- 
snąć, zamknąć gwałtownie. Zaglastnął płóść 
na plecć ć poeścd rułen (zarzucił płaszcz na 
plecy i poszedł precz). Zaglastłną dvjere za 
sobą (zatrzasnęła drzwi za sobą). 

zaylastńica, -e, ż., pierzyna (żartobl. ) 

zagód, -ede, m., 1) zachód (słońca), 2) za- 
chód (strona świata). Ob. zóyód. 

zayoedny, przym., zachodni. 
krajag. Ob. zógedny. 

zayoezóc, -ą, -ćł, sł., zachodzić. Zagoezćlć 
mje z boeku. Słonyske ju zagozi. 

zayoefec, -cją, -0ł, sł., zachorować. 

zaycevac, -vją, -vóeł, sł., zachować, scho- 
wać. Zagowi to sobje v móshk! V zarku bół 
zaqoewóny. 

zayvac są, -vją są, -vół są, sł., zachować 
się, utrzymać się. Naśa mowa jeś są łą zagaewva. 

zayvacóc, -xvócą, -xvócół, -yxvacć, sł, 
zachwycić, pochwycić. Na ałogejstuje beła za- 
qvacónó. 


V zagednóg 
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zayvjóc, -eją, -6ł, sł., zachwiać. Zagyjćł 
drevicę , jak stebłę. 

zaxgyvjóc są, -cją są, -Gł są, sł., zachwiać 
się. Zaryjół sa ć wupód. 


zajadac, -jódają, -jódeł, -jadój, sł., zajadać, , 


jeść ze smakiem. Ztcć pjerńićće zajódają. 

zajazac, -jadą, -jayeł (-jół), sł., zajechać. 
Jakuż jesła va ta zajara? 

zajamrotac, -tają (-cą), -tół, -tój (-eć), 
sł., zaszwargotać. Żógć zajamrotalć co do se. 

zaje, -a, m., zając, Skóćć, jak: zajc. Poe- 
mykó, jak: zajc. 

zajóóca, -e, ż., zajęczyca. 

zajći, przym., zajęczy. Zajćó merma. Zajćć 
sadło. 

zajóura, -6, m., zgrub. od zaje, zajęczysko. 
Nązny, bjedny, stóri zajćura. 

zajeżżac, -ają, -6ł, sł., zajeżdżać. 

zajic, zójmą, zajął, zajmi, sł., zająć. A cej 
wena mje żają mueje gasć, tej jó ji zójmą 
jeje krovć. 

zajie są, zójmą są, zajął są, zajmi są, sł., 
zająć się. Zajmiła sa, ćim le qgceta, bóle jesta 
prócovń. 

zajióec, -ą, -6ł, sł, zajęczeć, Zajićała sroze 
nad sneejim ńeśćescim, 

zajikac są, -ają są, -6ł są, sł., jąkać się, 
zająkać się. 

zajikała, -6, m. i 2., jąkała. 

zajiknoc są, -ną są, -nął są, sł., zająknąć 
się. Zajiknął są ć wulark póć samym lioncu. 

zajimac, -ają, -6ł, sł., zajmować, Jó jim 
dog jeś ańt raza dobćlku ńe zajimeł. — 

zajimac są, -ają są, -6ł są, sł., zajmować 
się. Woena są zajimó bólejaką robcetą. 

zajiscóc, są, -Ą są, -6ł są, sł., zamartwić 
się. Woejc zajiscół są na smirc. Zajiscóła są 
Sroże. 

zajk, -a, m., zając, zajączek. Ob. zaje. 

zakazac, -kóżą, -kózół, -każć, sł., zakazać. 
Wajc mje to zakózćł. 

zakazovac, -eją, -ovół, sł., zakazywać. 
Woeńi mje zakazeją goezóc do ce. 

zakładac, -kłódają, -kłodeł, -kładój, sł., 
zakładać. Róbóce zakłódalć ńewód ped lodę. 

zakłódny, przeym., dotyczący zakładania nie- 
wodu. Zalłódnó zuwa (dziura w lodzie, w którą 
wkłada się niewód). 

zaklepac, -ją, -6ł, sł., zapukać. Zaklepół 
na dwjere, na woekno. 

zaklónac, -klinają, -klineł, -klónój, sź,, zaklinać. 

zaklic, -klną, -kląt, -klńi, sł., zakląć. Za- 
kląt, jak stóri djóbeł. Zakląti zómk. Zaklątó 
królevćónka. Pod tim zaklącim. 


zaklukac, -ają, -6ł, sł., zakwokać. Kluka 
zakluka. 

zakóz, -aze, m., zakaz. 

zakcepac, -ją, -6ł, sł., zakopać. Zakoepóny 
skórb. 

zakoepoevac, -ują, -oevół, sł., żakopywać. 

zakradac są, -kródają są, -kródół są, -kra- 
dój są, sł., zakradać się. 

zakrasc są, - kradną są, -kród są, -kradńi 
są, sł., zakraść się. 

zakrącac, -krącają, -krocół, -krącój, sł., 
zakręcać. 

zakrącóc, -krocą, -krocół, -krącć, sł., za- 
kręcić. Zabrącół powróz, vążóśće. 

zakróc, -ćją, -6ł, sł., zakryć. Zakrół so 
lóca rąką. 

zakróvae, -krivają, - kriv6ł, -króvój, sł., za- 
krywać. 

zakulnoc, -ną, -nqł, sł., zatoczyć. Zakulmi 
to koło na pedwoeje! 

zakulnoc sa, -nąsą, -nołsą, sł., zatoczyć się. 

zakupie, -ją, -jeł, sł., zakupić. Woenbó 
cały króm zakupjeł! 

zakupjac, -ają, -0ł, sł., zakupywać. Vsele- 
jaće tovarć zakupjają ve Gdónsku ć tąztąd je 
sprovóżają. 

zakvitac, -ają, -6ł, sł., zakwitać. 

zakvitnoc, -ną, zakvit(nął), sł., zakwitnąć. 

załajać, -ają, -8ł, sł., zaszczekać. Psć za 
łajałć nó mja. 

załamice są, -łómją są, -łómjeł są, -łami są, 
sł, załamać się, zawalić się. Nad najemi qge- 
cćami dak są załómjeł. 

załazóc, -żą, -zół, -zć, sł., załazić, Wom 
jege tak miłeje, że mu za kośelą załazi. 

założóc, -ą, -ćł, sł., założyć. 

zamlevac, -ają, -8ł, sł., zalewać. 

zalevac są, -ają są, -6ł są, sł., zalewać się. 

zaleze, -lezą, -lóz, -lezć, sł., zaleść. Dali 
jn ńe zalezą. Tóbć jes ładotąd ńe załóż. 

zalóc, -leją, -leł, -lij, sł., zalać. Całó woe- 
kaelóca bóła dćgt zalónó. Woda vśódtko zała. 

zalóc są, -leją są, -16ł są, -lij są, sł., za- 
lać się. Zalół są łzami. 

zamalovac, -eją, -ovół, sł., zamalować. Ten 
słóri woebróz je teróz zamalovóny. 

zamazac, -żą, -zół, sł., zamazać. 

zamazovac, -eją, -ovół, sł., zamazywać. 

zamącóc, -mocą, -mącół, -mącć, sł., za- 
mącić. Róbć zamęcółć noedą v kuli. 

zamókac, -mykają, -mykół, -mókój, sł., za- 
mykać. Zamókój dejeńe! 

zamósł, -e, m., zamysł, zamiar. leż móg 
vjezec, jaće bółć jego zamesłć. 
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zamóslóc są, -ą są, -ół są, sł., zamy- 
ślić się. 

zamóślac, -myślają, -mysleł, -mósłoj, sł., 
zamyślać, planować. Jó so dobre docigół, co 
won zamyślół. 

zamóślac sa, -myślają są, -myśleł są, - mó- 
ślój są, sł., zamyślać się. Wan v tóy ćasaq 
byvó vjedmo taći zamysłony. 

zamilknoc, -ną, zamilk, s., zamilknąć. 

zamjainoc, -ną, zamjór (zamjafnąęł) sł., 
zamarznąć. 

zamjatac, -mjotają, -mjoteł, -mjatój, sł., 
zamiatać. 

zamjeńac, -ają, -0ł, sł., zamieniać, 

zamjeńic, -4, -eł, sł., zamienić. 

zamjerac, -ają, -8ł, sł., zamierać. 

zamjesc, -mjotą, -mjót, -mjecć, sł., zamieść. 
Tu tak, jak na ńezamjottym podwórku. 

zamjesói, -kó, -66, przym., zamiejski, pod- 
miejski. Zamjesćć vóbudovańó. 

zamjedac, -ają, -6ł, sł., zamieszać. 

zamjeśćć, -0, m., części miasta dalsze, 
mniej zabudowane, lub osobne gminy, do okręgu 
miejskiego należące. Okręg miejski gdański ma 
takie zamjeśca. 

zamknoc, -ną, zamk, -ńi, sł., zamknąć. 
Pró zamkłóy duojefaq (przy zamkniętych 
drzwiach). Lółó, jak meś, zamkłó v śpiżarńi. 
Zamimita goe vw gltuje! Won mó serce wae- 
temkłe , ale mjeśk zamkły. 

zamcoerdovac, -eją, -ovół, sł., zamordować. 

zamoeśći, -k0, -ćż, przym., zamorski. Za- 
mueńćt kraje, tovarć, 

zamoełóc, -ą, -ół, sł., zamorzyć, zadusić 
na śmierć. 

zamoeióc są, -ą są, -6ł są, sł., zamorzyć 
się, zadusić się na śmierć (z głodu i t. p.). 

zamrażać, -mróżają, -mróżół, -mrażój, sł., 
zamrażać. 

zamrozóc, -żą, -zół, sł., zamrozić. 

zamtec, -mią, - mjar, sł., umrzeć. Je$ś stóri 
Bog ńe zamjar! Óej zamjar, tej są zaróż na 
dregą noc lezżom poekazovół. 

zamurovac, -eją, -ovół, sł., zamurować. 

zanaśac, -nósają, -nóśół, -nasój, 8ł., zano- 
sić często lub zwykle. 

zanekac, -ają, -0ł, sł., zagnać, zapędzić. 
Zamekalć dobótk do qlewówv. 

zanosóc, -Są, -sół, sł., zanosić. 

zanotovac, -eją, -ovół, 84., zanotować, 

zańedbac, -dbają, -dbół, sł., zaniedbać. 
To bóło vśćtkoe dćgt eańedbónć ć zńiśćałe. 

zańedbavac, -óvają, -óvół, -avój, sł., za- 
niedbywać. 


zańesc, -ńosą, -ńós, -ńesć, sł., zanieść, 
Me to ju dóvno mómć wśćtkoe zańosłe (za- 
niesione). 

zańóvóero, -a, %., dzień pozawczorajszy, 
przedonegdajszy. Won segi wu naju wot poe- 
zańdućera. 

zańdvteró, przysł., pozawczoraj. 

zańóvitro, -a, m., dzień popojutrzejszy. Do 
zańtvitra ! 

zańóvitro, przysł., popojutrze. 

zańim ob. ńim. 

zańiśóec, -eją, -8ł, sł., zniszczeć , zmizer- 
nieć. Zańiśćały dobełk. Zańiśćałe zbożć, jić- 
mjona, WOeVSĆ. 

zapadac, -pódają, -póodół, -padój, sł., za- 
padać. 

zapadac są, -pódają są, -pódół są, - padój 
są, sł., zapadać się, osuwać się. Te dćnć ża- 
pódają są coróż barżi. : 

zapalac, -pólają, -pólół, -palój, sł., za- 
palać. 

zapalac są, -pólają są, -pólół są, - palój są, 
sł., zapalać się. 

zapalóówoese, -6, Ż., zapalczywość. 

zapalóóvje, przysł., zapalczywie. | 

zapalóśvy, przym., zapalczywy. (Cej vpód 
v góń, bół bawo zapalććwy. 

zapalene, -a, %., zapaleniec, entuzyasta. 

zapalóc, -pólą, -póleł, -paló, sł,, zapalić. 

zapalóc sa, -pólą są, -pólół są, -palć są, 
sł., zapalić się. 

zapamjątac, -ają, -8ł, sł., zapamiętać. 

zapasac, - pósają, -pósół, -pasój, s4,, zapa- 
sać. Ob. zapasc. 

zapasac są, -pósają są, -pósół są, -pasój 
są, sł., zapasać się. Ob. zapasce. 

zapase, -padną, -pód, -padńi, s4., zapaść; 
zniknąć. Bóg vje, ze won zapód! Zapadły 
zómik. 

zapase są, -padną są, -pód są, -padńi są, 
sł., zapaść się. Ledwje to słowo vćrekła, cały 
koescół zapód są poed zemją. 

zapasc, -pasą, -pas, -pasć, sł., paszeniem 
na mokrej trawie nabawić owce lub krowy mo- 
tylicy. Ti pasłuńe ńejedną woevcą mje ju 
zapasić. E 

zapaso są, -pasą są, -pas są, Sł., zapaść 
się. Ob. zapasce. 

zapaskuzac, -ają, -6ł, sł., zapaskudzać, za- 
nieczyszczać. 

zapaskuzóc, -ą, -ół, sł., zapaskudzić, za- 
nieczyścić, zabrudzić, Ti wurviże zapaskugćlć 
całe qgóćć. c 

zapązóc, -ą, -ół, sł., zapędzić, zagnać. 
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zapązóc są, -ą są, -ół są, sł., zapędzić się. 

zapązlec, -eją, -6ł, sł., zbiednieć, znędz- 
nieć, zmarnieć, zehudnąć. Vajt dobćtk je deqt 
zapązłały (wasze bydło jest okropnie zabie- 
dzone). Ztcko: wnet zapązleje, jeśle tak dali 
ńe bąze cało jesc. 

zaperlóc, -ą, -ół, sł., obrobić ziemię orną, 
zasiać (nieco pogardl.). Jak jem móg, tak jem 
zaperleł. 

zapótac, -pytają, -pyteł, -pótój, sł., zapytać. 

zapółac są, sł., zapytać się. Jizć ć sę za- 
pełój legi, ślć mje ńe ujeris. Jó jem są ju 
pyteł. 

zapie, -piją, -pjeł, sł., zapić. Veśłć v króm 
ć zapilć sprawą. 

zapijac, -ają, -Gł, sł., zapijać. 

zapinac, -ają, -6ł, sł., zapinać, 

zapinac są, -ają są, -8ł są, sł., zapinać się. 

zapinka, -ći, 2., spinka. 

zapisac, -są, -sół, sł., zapisać. 

zapisovac, -eją, -ovół, sł,, zapisywać. 

zapjerac są, -ają są, -6ł są, sł., zapierać 
się. Ne zapjerójła są swego rode! 

zapjic, -pną, -pjął, -pńi, sł., zapiąć. Kae- 
sela zapjałó poed śćją. 

zapjie są, -pną są, -pjął są, -pńi są, SŁ., 
zapiąć się. 

zapjóc, -tją, -6ł, sł., zapiać. A ćej zapjćł 
kurk v droge, wuceśćła są sroge. Piosnka. 

zapłacóc, -ą, -6ł, sł., zapłacić. Zapłacćce 
mje rógli mceje pjąze! 

zapłakac, -cą, -kół, sł., zapłakać. 

zapłónoc, -ną, -nqł, sł., zapłynąć, 

zaplatac, -plótają, -plóteł, -platój, sł., za- 
platać. Woena so ujec ułosć zaplółaą na sa- 
mym ćnbku głowe. 

zaplegavie, -ją, -jeł, sł., zaplugawić, za- 
nieczyścić, Xóće nama zaplegawiić , zapasku- 
gólć, jak bódło. 

zaplesc, -plotą, -plót, -plecć, sł., zapleść. 

zapósk, -u, m., zapłata, którą otrzymuje 
pasterz od poszczególnych gospodarzy za pasie- 
nie ich bydła na wspólnem pastwisku. 

zapoeććnac , -Cinają, -Gineł, -Gón0j, sł., za- 
czynać, rozpoczynać. 

zapoełie, -ćną, -Gqł, -Ghi, sł., począć, roz- 
począć. A tej zapoećalć róbć łovic. 

zapoel, -a, m., sąsiek. V zapala mają ful 
vselejaćegoe zboeżó. 

zapoeminae, -ają, -0ł, sł., zapominać. 

zapoemnoc, -ną, -nqł, sł., zapomnieć. Ni- 
móg je ńigdć zapoemnąc, Ie swoje bjatći. 

zapoevjadac, -vjódają, -vjódół, -vjadój, sł., 
zapowiadać. 


zapoeyjózec, -vjem, -vjezół, sł., zapowie- 
dzieć. 

zapoezze , przysł., zapóźno. Muśita jic zaró, 
żebćsta ńe próśła zapozze. Ju zapcezęe skoeblóc 
gozze, Przysł. 

zapoezzóc są, -4 są, -6ł są, _sł., zapóźnić 
się, spóźnić się. 

zapragnoc, -ną, -nqł, sł., zapragnąć. 

zapraśac, -prósają, -prósół, -prasój, Sł., 
zapraszać. 

zaprosóc, -5ą, -sół, sł., zaprosić. 

zaprosónć, -in, /. mn., zaprosiny. 

zaprovazac, -vózają, -vózół, -vazój, sł., 
zaprowadzać. 

zaprovazóć , -ą, -6ł, sł., zaprowadzić. 

zapiec są, -pią są, -par są, -pió są, Sł., 
zaprzeć się. Zapar są swoje moewć, swoje 
starśćg. 

zapiógac, -piigają, -piigeł, -prógój, sł., za- 
przęgać. Weńi tak poewoeli zaprigają woełć. 

zapłiz, -ógą, -ig, -6żó, sł., zaprząc. Ta- 
tinku, zapńeżóce ju te końe! Jó je móm ju 
zapićgłe. 

zarabjac, -robjają, -robjeł, -rabjoj, sł., za- 
rabiać, Pró teg budovlay nasi leze zaróbjalć 
vici, jak tutka. 

zarazac, -rózają, -rózół, -razój, sł., zara- 
dzać. Jakuż woeńi zarógają ti bjtze? 

zarazóc, -ą, -ół, sł., zaradzić. 
ńijak: he zarazą. 

zarastac, -róstają, -rósteł, -rastój, sł., za- 
rastać. 

zarąbie, -robją, -robjeł, -rąbi, sł., zarąbać. 
Zarąbilć ge na mólu. 

zarąćóc, -q, -ół, sł., zaręczyć (kogoś 
z kimś ). Zarąćólć jo s lim puklovatim (gar- 
batym) głopę. 

zarąćóc SĄ, -ą są, -ół są, sł., zaręczyć się. 


Jó temm 


' Zarąććł są stóri s młodą. 


zarątćnć, -in, /. mm., zaręczyny. 

zaredac, „ają, -0ł, sł., zadeptać, deptaniem 
wtłoczyć w ziemię. Dobćtk vlóż w paeńicą ć za- 
ródeł ją. 

zaródec, -ą, -6ł, sł,, zaryczeć. 

zaróvac, -rivają, -riveł, -róvój, sł,, zary- 
wać, urywać. Moeji sąsezgć zariwają mje vje- 
dno macje grenta (pługami). 

zaróvac są, -rivają są, -rivćł są, -róvój SĄ, 
sł., grzęznąć, tonąć. Tu są końe ńeróż za- 
rivają. 

zark, -u, m., trumna, niem. Sarg. V zarku 
bół eaqoewóny. Vóvleklć go se zarkę buten. 

zarkoevy, przym., dolyczący trymny. Zar- 
koevt dóle (grobowe deski). 


-> 
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zarobic, -ją, -jeł, s4., zarobić. Co zarobi, 
to preptje, primze dodóm , bjałką bije. Piosnka. 

zarosc, „rostą, -rosceś, -rós, -roscć, sł., 
zaróść, Cało wuńma bóła zarosłó temi zelć- 
skami. 

zaró ob. zaróz. 

zaróz, przysł., zaraz. Primzć-le zaróz! Tó 
jes to mjół zaróz zrobic. 

zarvac, -rvją, -rvGł, sł., zarwać, urwać. 

zaryac są, -rvją są, -rvół są, Sł., ugrzęznąć, 
utonąć w błocie. Lód pak a tej ńeborósć są 
zarvalć. 

zatec są, -Teką (fekną) są, -tek są, -rećć 
(fekńi) są, sł., zakląć się. Xto vjedno próvdą 
gódó, tem sa ńigdć ńe zańekńe. 

załecac, -fucają, -Fucół, -iecój, sł,, zarzu- 
cać , podrzucać. 

załecóc, -iucą, -Fucół, -iecć, sł., zarzucić. 
Ztcć zarucełć mje tą ksążką, woene je nimjałć 
zańecac. 

załekac są, -ają są, -6ł są, sł., zaklinać 
się. Wen są ujedno zańekó. 

załeśóc, -ą, -6ł, sł., zawiązać. Mocno ża- 
reśonó. 

załónac, -Finają, 
rzynać, zacinać. 

zainęc, -ną, -nqł, sł., zarznąć. Zarńony 
(zarznięty ). 

załąd, -ąde, m., zarząd. Zarąd koescemy, 
myjtsći. Do zafąde nóleżą. 

zasadac, -sódają, -sodeł, -sadoj, sł., za- 
siadać. Vjećorę zasódają vśćłecć maśopi pić 
stole. Zasódó, goec go ńe róćcą. 

zasadły, przym., tęgi, zasadzisty. To je za- 
sadły qłop! 

zasadnoc, -ną, -sadnqł (-sód), -sadńi, sł., 
zasiąść. Zasadlć za stołę. 

zasazac, -sózają, -sóz0ł, -sazój, sł., zasa- 
dzać , sadzić. 

zasazóc, -ą, -ćł, sł., zasadzić. Woen zasa- 
zół grog prć droge! . 

zasąpac są, -sopją są, -sqpjeł są, -sąpi są, 
sł., zasępić się, zachmurzyć się. 


-finGł, -iónój, sł., za- 


zasenąc, -ną, -nqł, sł., zasunąć. Zaseńi 
tą ś8uwlódką! Zaseńony (zasunięty ). 
zasedac, -susają, -su5ół, -sesój, sł., za- 


suszać, 

zasedóc, -susą, -suśół, -seść, sł., zasuszyć. 

zasevac, -suvają, -suvół, -sevój, sł., za- 
suwać. 

zasógac, -siyają, -siyół, -sóygój, sł., za- 
sychać. 

zasópac, -ją, -8ł, sł., zasypać. Zasćpita tą 
durą! (zasypcie tę dziurę!). 
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zasópoevac, -ują, -oevół, sł., zasypywać. 

zastvac, -ają, -6ł, sł., zasiewać. 

zasynąc, -ną, zasey (zasyęnęł), 
schnąć. Zasqgńony (zaschnięty). 

zaskakceyac, -ują, -evół, sł., zaskakiwać. 

zaskarżac, -skórzają, -skórzeł, -skarżój, sł., 
zaskarżać. 

zaskarżóc, -ą, -6ł, sł., zaskarżyć. 

zaskoeżóc, -ą, -6ł, sł., zaskoczyć. 

zasłegowyac, -ują, cevdł, sł., zasługiwać. 

zasmirzec, -ą, -6ł, sł., zaśmierdzieć. Zasmir- 
zało mu poed mosę. 

zasmjardnoc, - mjardną , - mjardnął (-mjórd), 
sł., zaśmierdzieć się. Zasmjardłć mjąso. 

zasmjóc są, -ćją są, -8ł są, sł., zaśmiać 
się. Nic ńe rek, le są zasmjćł. 

zasmoelóc, -ą, -ół, sł., zasmolić, powalać. 
Rące mó zasmoelone, 

zasmoelóc są, -ą są, -6ł są, sł., zasmolić 
się, powalać się. 

zasmrozóc, -ą, -ół, sł., ząstrodzić. 

zasmucac, -ują, -8ł, sł., zasmucać. Woejca 
bóleco zasmntcó. 

zasmucac są, -ają są, -Gł są, sł., zasmu- 
cać się. 

zasmucóc, -ą, -Gł, sł., zasmucić. Pów Bóg 
naju zasmucół, alć zós naju poeceśi. 


8ł., Za 


zasmucóc SĄ, -4 są, -ół są, sł., zasmu- 
cić się. 

zasnąć, -ną, -nqł, sł., zasnąć. 

zasóc, -sóją, -só6ł, sł., zasiać. Pola ju 


zasónt. Pred zasańim. 

zaspjevac, -ają, -Gł, sł., zaśpiewać. 

zastałec, -eją, -Gł, sł., zastarzeć się. Za- 
starały (zatwardziały ). 

zastałćle, -a, m., człowiek niepoprawny, za- 
twardziały, niegodziwiec. 

zastawie, -ją, -jeł, sł., zastawić. Zasłavilć 
całą koemoerą stdlami, stołókami. 

zastavjac, -stóvjają, -słóvjół, -stavjój, sł., 
zastawić. Steć zastówjają. 

zastapca, -e, m., zastępca. 

zastąpie, -stopją, -stopjeł, -stąpi, sł., 1) za- 
stąpić (komuś), 2) zastąpić (kogoś). Zasłępiłć 
mu drogą. Zastąpi mńe pórinką! 

zastąpoeyvac, -ują, -ovól, sł., zastępować 
(komuś i kogoś). 

zastapstwoe, -va, n., zastępstwo. 

zastradac, -strósają, -strósół, -strażój, sł., 
zasiraszać. Xaec łć mje zastróśóś, jó są dog 
ńe wurasną. 

zastraśóc, -ą, -6ł, sł., zastraszyć. 

zastielóc, -ą, -ćl, sł., zastrzelić. 

zasyjdcac, -ają, -6ł, sł., zaświecać. 
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zasyjecóc , -ą, -6ł, sł., zaświecić. 

zaśććt, -e, m., zaszczyt. To bół dłó naju 
ujelżi zaśććł. 

zaśóćtny, przym., zaszczytny. 

zaśććthe, przysł., zaszczytnie. 

zademjec, -ą, -6ł, sł., zaszumieć. More za- 
śemtijało. 

zaśóc, -ćją, -6ół, sł., zaszyć. 

zaśdóvac, -Sivają, -Siv6ł, -sóvój, sł., za- 
SZYWAĆ. 

zaśkceda, -ć, 2., szkoda, strata. Tobć bóła 
zaśkoda, jeślebć te mwoewce bółć dót (byłaby 
wielka szkoda, szkoda by było, gdyby te owce 
padły). 

zaśkoezóc, -ą, -ół, sł., zaszkodzić. To mje 
ańt ńe zaśkoezi, ań poemóże. 

zaśdlaytovae, -eją, -ovół, sł., zabić, zarznąć. 
Ten celók mze ju vnet do zaślaglovańó. 

zaślapac sa, -ją są, -6ł są, sł., zaszargać 
się, zawalać się błotem. Por. polskie »zaszłapać 
się«, które zresztą ma przenośne znaczenie. 

zadruwoevac, -ują, -oevół, sł., zaśrubować. 
Digtig zaśruwoevóny. 

zaśtopac, -ją, -6ł, sł., zatkać. VSółće budle 
bółć diytią zaśtopóne. 

zaśvirgoelóc, -ą, -6ćł, sł., zagrać, zarzępolić, 
zapiszczeć. Jakuż tć śvirgoeliś? Jak wumyjtją , 
tak jem zaśvirgoeleł. : 

zatacóc są, -ą są, -ćł są, Sł., zaczaić się, 
przycupnąć, przyczaić się. Słanął za dujerami 
ć załaceł sa nó mją. Kot załacół są na móś. 
Zatacół są, jak lós. 

zatącovac, -eją, -ovół, sł., zatańczyć. Za- 
tącujta sobje dróbką! 

zatąynoc, -ną, zatay(noł), sł., zatęchnąć. 
Zatąqłe zboże. 

zateśńie, -ą, -eł, sł, zatęsknić. Załeśńice 
abć za mną? 

zatókac, -tikają, -tikół, -tćkój, sł., zatykać. 

zatkac, -ają, -Gł, sł., zatkać. Zatkalć luką 
v sklepje. 

zatonoc, -ną, -nqł, sł., zatonąć. 

zatopie, -ją, -jeł, sł., zatopić. 

zatrąbie, -trobją, -trobjeł, -trąbi, sł., za- 
trąbić. Śeper zatrąbił na buzońe ć nekćł dali 
swoje wowce. 

zatłec, -trą, -car, -tióć, sł., zatrzeć. Zacar 
pólcę vśćtkoe, co bóło na dujeraq; napisónć. 

zatłómac, -tfimają, -tfimół, -trómój, sł., 
zatrzymać. Zatfimół końe. , 

zatłómac są, -tiimają są, tfimół są, sł., za- 
trzymać się. V Kątróńe zatrimalć są dvje goezćnć. 

zatiómoevac, -ują, - evół, sł., zatrzymywać. 
Żądarć zatrómoewalć mją v koeżdi vsć. 


Słownik języka pomorskiego. 


zatłómoeyac są, -ują są, -cvół są, Sł., za- 
trzymywać się. 

zatłise, -trósą, -tios, -trósć, sł., zatrząść. 
Zatros drevę z cał£ macć. 

zatłise są, -trósą są, -tios są, -tiósć są, 
sł,., zatrząść się. Jeś są ńeróz zatróseś ze 
stragu. 

zawoezóc, -ą, -6ł, sł., zawodzić, zapro- 
wadzać. Jó ji ta dog ńe zawoeza. 

zawcegńic, -ą, -eł, sł., zaognić. Zawce- 
gńeńt ren. 

zawoegńie są, -ą są, -eł są, sł., zaognić się. 

zawoejovae, -ują, -ovół, sł., zawojować. 
Poetemu wet Nemcóv bćlć zawojovóny. 

zawoełac, -ają, -6ł, sł., zawołać. 

zawoerac, -ią, -reł, sł., zaorać. Zaworalć 
całe pasłviśće. 

zawoesaćac, -Otają, -OGGł, -acój, sł,, za- 
nieczyszczać pórzem. Legi goespoedóć zawce- 
sóć6 rolą. Ńe zawoesaćój pala! 

zawoesaćac są, -Ocćają są, -OGGł są, -aćój są, 
sł., zarastać pórzem, zapórzać się. Woet smircć 
vajtgce weejca vaji pola coróz vici są zawce- 
sóćają. 

zawoesoććc, -ą, -ół, sł., pórzem zanieczy- 
ścić. Zawoesoććlć mje rolą. 

zawoesoććc są, -ą są, -6ł są, Sł., zapórzyć 
się, zaróść pórzem. Prez legą wupróvą roló 
są zawoesoći. 

zawoestłóc, -ą, -ćł, sł., zaostrzyć. 

zawoezóc, -żą, -zół, sł., zawozić. 

zawazac, -vózają, -vózół, -vazój, sł., za- 
wadzać. Woeńż vjedno zavózają wo ten kam. 
To mje ńick ńe zawóżó. | 

zavazóc, -ą, -6Gł, sł., zawadzić. Zavazół 
nogą wo próg ć wupód. 

zavałdec, -ą, -Gł, sł., zaszumieć, zachrzę= 
ścić , zaskrzypieć. 

zavądrovac, -eją, -ovół, sł., zawędrować. 

zavdć, przysł. , zawsze. 

zavóc, -vóją, -vół, sł., zawyć. Zawćł, jak 
wilk. Psć zavćłć. 

zavósok, przysł., za wysoko. To mi pórinką 
zavósok — rek Śvaba, dej go tjedac mjelć. 

zaviylac, -ają, -6ł, sł., zawikłać, zawężlić. 

zaviylac są, -ają są, -8ł są, sł., zawikłać 
się, ugrzęznąć. ŻZawviglół są v snoje vłósne 
jadra (sieci). 

zawijac, -ają, -6ł, sł., zawijać. 

zawinoc, -ną, -nqł, sł., zawinąć. 

zavircac, -ają, -8ł, sł., zawiercać. 

zavircóc, -ą, -ćł, sł., zawiercić. Zavircało 
mu wv żóce. Zawirceńt zćmne (zawiercenie fe- 
bry w wierzbie). 

34 


* 
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zavisc, -6, ż., zawiść. 

zavisnąc, -ną, zavis, 
v powjetrim. 

zavistny, przym., zawistny. 

zavitro, -a, m., poranek. Do zawitra (do 
jutra). We zawitre (rano, jutro rano, nazajutrz). 

zawitro, przysł., rano. Zawitro bólósmć ju 
na Vjelśim moefć (rano byliśmy już na Bałtyku). 

zawitik, -a, m., wschód (strona świata). Vja- 
ter vjeje ze zawitrka. 

zawitiny, przym., 1) poranny, 2) wschodni. 
Medlótva zavitónó. Zawitśny vjater. 

zawitińeśi, przym., ranny, poranny. Zawiłr- 
ńeśó gojózda. Ob. zavitiny. 

zawjesc, -vjodą, -vjód, -vjegć, sł., zawieść, 
zaprowadzić. Ż0900A y (zawiedziony). Za roże 
zawjodłó. 

zavjesóc, -54, -aół, sł., zawiesić, JÓ so za- 
vjesą ten woebrózk na scańe. 

zavjedac, -ają, -0ł, sł., zawieszać. 

zavjeze, -vjozą, -vjóz, -vjezć, sł., zawieść 
(zawiozę). Zawjozły (zawieziony). Żebć to źćło 
ne bóło jeś zavjozłe. 

zavjóc, -Gją, -Gł, sł., zawiać, Vjater zawjćł 
ć próżed sroźi śtórm. 

zavjót, -ate, m., zakład. To bóło jeś pred 
zawjatę. Zrobile zawjót, Won bół pró tim 
zawjece. Jeś jem ńe ćeł wa taćim zavjece. 

zawlakac, -vlóokają, -vlokeł, -vlakój, sł., 


Zawis 


sł., zawisnąć, 


. zawlekać, zawłóczyć. Te vaje psć zawlókają tu 


te gnóte! Doć tć to tutka zawlókóś? 

zavlec, -vloką, -vlók, -vlećóć, sł., zawlec. 
Zawleklć go do śćłtósa. 

ZAVTACAC, -Vrócają, -vrócół, -vracój, sł., 
zawracać, zwracać, Le go ju ńe zawracójła! 

zavracac 84, -vrócają są, -vrócół są, -vra- 
cój są, sł., zawracać się. Zdńć, wam są zós 
zawrócó! Zawracójła, leze! 

zavrocóc, -vrócą, -vrócół, -vrocć, sł., za- 
wrócić, zwrócić. Zavrócćlć mją wot pół drośi. 

zavrocóc są, -vrócą są, -vrócół są, -Vrocć 
są, 84., zawrócić się, zwrócić się w przeciwną 
stronę. Ji są głova zawróceła. 

zaystćzóc, -ą, -6ł, sł., zawstydzić, 
zavstózół jig na kózańn. 

zavstóżóc są, -ą, są, -6ćł są, sł., zawsty- 
dzić się. 

zazdrosc, -6, ż., zazdrość. 

zazdrosećć , -Btą , -seół, -scó, sł., zadrościć. 
Ne zaedr oscć muje śćescó. "70 có ńe zagdrośćą. 

zazdrostny, przym., zazdrosny. Zazdrostnym 
woekę zdra na ńewe. 

zazdfec, -ą, -6ł, sł., zajrzeć. Zazdrćł prez 
wokno do jiebć. 


Ksqąż 


zazeleńec, -eją, -Gł, sł., zazielenieć. 
zazerace, -ają, -Gł, sł., zazierać, zaglądać. 
zaziglovac, -eją, -ovćł, sł., zapieczętować, 


niem. zusiegeln, besiegeln. Na śterć pjećące 
zażiglovóny. 
„ zazolóc, -ą, -ół, sł., zawalać. Rące mó za- 
zolone. 

zazolóc są, -ą są, -6ćł są, sł., zawalać się, 
zbrukać się. 


zazwceńic, -ą, -eł, sł., zadzwonić. 

zazvóćój, przysł., zazwyczaj. 

zażądać, -żądają, -żodół, -żądój, sł., za- 
żądać. 

zażegnac, -ają, -6ł, sł., zażegnać, żegna- 
niem odstraszyć , żegnaniem uzdrowić. Zażegnańć 
złego. Zażegnańt ren. 

zażegnańć, -0, n., konfirmacya czyli pierw- 
sza komunia u ewangelików. Ztuvćąła poeśłć do 
zażegnańó. 

zażerac, -ają, -Gł, sł., zażerać. 

zażrec, -Źrą (-rżą), -żar, sł., zażreć. Psć 
goe na smirc zażarłć. 

ząbati, przym., zębaty, 

ząbiske, -a, m., zgr. 
stary, wielki ząb. 

ząbiśće ob. ząbiske, 

zaból, -a, m., człowiek pyskaty, warchoł. 

ząbólka, -ći, 2., kobieta pyskata. 

zbanovy, przym., dzbanowy. Zbanovć wuqa. 

zbavie, -ją, -jeł, sł., zbawić. Zbawi nas, 
we Pańe! Xto gce dostąpic vjećnthoe zba- 
vjeńó. 

zbavicel, -a, 


od ząb, zębisko, 


m., zbawiciel. 


zberk, -u, m., zbórek, spadzistość. Jakuż 
jó móm jagac pe tóg zberkag? 
zbóc, zbodą, zbół, zbązć, sł., zgubić, stra- 


cić. Zbóti (przepadły). Zbół vśólkoe, co le mjół. 
Ńe vdavój są s ńedobrómi, bo jes zbóli. 

zbóvac, zbyvają, zbyvół, zbóvój, sł., gubić, 
tracić. Teró zbyvają reśtće matkowiznć pij 
jątku po matce). 

zbie, zbiją, zbjeł, sł., zbić. 

zbjeg, -uy, m., reszta, pozostałość, nadmiar. 
To je le zbjeg tegoe, co bóło. 

zbjegac, -ają, -Gł, sł., zbywać, pozostawać. 
Xoecbć mje, Bóg wje, jile zbjegało, jó cć 
ńick ńe dóm. 

zbjegnoc, -ną, zbjeg, sł., pozostać, być 
nadto. To moje, to także meeje, a dopjere, 
co zbjegńe, to mze twoje. Co wot półńa zbje- 
gńe, tło je dló stregów (co zostanie z objadu, 
to jest dla żebraków). 

zbłązóc, zbłązą, zbłozćł, 


zbłązć , sł., zbłą- 
dzić. 
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zbójca, -e, m., zbójca. 

zbóżny, przym., nieboszczyk; tyle eo: błogo- 
sławionej pamięci (w przeciwieństwie do: świętej 
pamięci). Katolicy tak mówią o zmarłych ewan- 
gelikach, rzadko o żydach. Zbóżny Jost (Ju- 
styn). Zbóżnó Truda (Gertruda). 

zbóżńica, -e, ż., bóżnica, świątynia żydow- 
ska. Zgver, jak v zbóżńici (gwar, jak w bóżnicy). 

zbón, -e, m., dzban, Won postavjeł pred 
nami zbón s pivę. 

zbóneśk, -a, m., zdr. od zbón, dzba- 
nuszek. 

zbónk, -a, m., zdr. odd zbón, dzbanek. 

zbóvca, -e, m., zbawca, Ob. zbavieel. 

zboegacóc są, -4 są, -ćł są, sł., zbogacić 
się. Pijók są ńiqdć ńe zboegaci. 

zboeżćó, -0, m., zboże. Ob. sboeże. 

zboeżovy, przym., zbożowy. Zbożovć tar- 
gowiśće. 

zbłotvie, -vją, -vjeł, sł., uroić, ubrdać so- 
bie. Zbrątwjeł so, że je vjelżim panę. 

zcerac , -ają, -6ł, sł., scierać. Nasa gódowó 
sceró pygp ze stoła (nasza służąca ściera proch 
ze stołu). 

zcógac, zcigają, zcigół, zcegój, sł., ściągać. 
Doć tć zcigóś te snopć z górć (ze strychu)? 

zeóćnac, zcinają, zcineł, zećnój, sł., ścinać. 
Jóbć ńe zcinół nego dąba, bo je jeś za młodi. 

zcic, zetną, zcqł, zetńi, s4., ściąć. Zetńita 
to drevkoe! 

zcignoc, -ną, zcig(nął), sł., ściągnąć. Zcigńi 
ju róg tą drób z daku! (ściągnij już raz tę 
drabinę z dachu !). 

zóerovacć, -eją, -ovół, sł., skierować. Vłedć 
jem zćerovćł koeńe v pravqs 

zóidnoc, -ną, zćid(nął), sł., stracić. Zćidńi 
mje to jabkoe! 

zółordac, -ają, -6ł, sł., zdeptać, zmiętosić, 
stłamsić. V naśim woegroże je vsćtko zćłordóne 
(w naszym ogrodzie jest wszystko zdeptane). 

zóoryac, -ają, -6ł, sł., zedrzeć, zbić. Jak 
mąeś tak gogóc, tć ćorgoe, to vnet złorgó8 
kcerće. 

zdoryac są, -ają są, -6ł są, sł., zedrzeć się, 
zbić się. Jak są ju zćorgó8, gozącć tak po 
stjece, pringć do mate. 

zdac, -dają, -dóm, -dół, -dej, sł., dać 
ślub. Najm zdół ksąz Ńiklas z Żekowa. A tej 
bółasma jm adónó (i dano nam ślub). k 

zdańć, -0, n., ślub. Poe najim zdańm. 

zdafac sa, zdórają są, zdóreł są, sł., zda- 
rzać się, przydarzać się. To są tak: zdarało. 

zdałóc sa, -ą są, -ół są, sł,, zdarzyć się, 
wydarzyć się. To są ju vici ńe zdańi. 


zdatnosc, -6, 2., zdatność, zdolność, Jego 
zdatnosc bóła nólepi v tim do vigeńó. 

zdatny, przym., zdatny, zdolny. To je zda- 
tny knóp; va góe ńimuśiła doma trómac, le 
ma śkoełć poesłac (to zdolny chłopiec; nie po- 
winniście go w domu trzymać, ale do szkół 
posłać). 

zdatńe, przysł., zdatnie, zdolnie. 

zdavac, -dóvają, -dóv6ł, -davój, sł., dawać 
ślub. Bóc zdóvóny (brać ślub). Naju zdóvół 
ksąz Poebłocći. 

zdeynoc, -ną, zdey, zdeygńi, sł., zdechnąć, 
umrzeć (często bez pogardliwego znaczenia). Gvćs 
ju vnet zdegną. ,Zdegły (zdechły, umarły, 
mizerny) Zdegły pjes. Zdegleśi (mizerniejszy, 
nędzniejszy ). . 

zdedóc, -ą, -ół, sł., zdusić. Zdeśćł ją 
stroże. 

zdóyac, zdiyają, zdiyół, zdóyój, sł., zdy- 
chać , umierać. 

zdjie, zejmą, zdjął, sł., zdjąć. Treba zdjie 
muca. Jó ję zdją. Zdjąti. 

zdjimac, -ają, -6ł, sł., zdejmować, zbierać. 
Nenka zdjimó bjtlózna z płota. 

zdobóć, -6, 2., zdobycz, łup. 

zdóleka, przysł., z daleka. Jó jem zdóleka. 

zdóvańć, -0, m., ślub. Preślć do zdóvańó. 
Pred zdóvańim. Ob. zdańte. 

zdóvjendóvna, przysł., zdawiendawna. W 
nas to tak zdóvjendóvna byvato. | 

zdóvna, przysł., zdawna. To je zsdóvna 
enónć. 

zdóvnadóvjen ob. zdóvjendóvna. 

zdrada, -6, ż., zdrada. 

zdradlówoese, -6, ż., zdradliwość. 

zdradlóvje, przysł., zdradliwie. 

zdradlóvy, przym., zdradliwy. 
wusmjeq. Zdradlóvó głąbjó. 

zdrazac, zdrózają, zdrógćł, zdrazój, sł., 
zdradzać. Won wjedno zdrógół swoje kam- 
rótóv. 

zdrazac są, zdrózają są, zdrózćł są, zdrazój 
są, sł., zdradzać się, Zdrózają są łótuje, 
jak gtcć. 

zdrazóc, -ą, -6ł, sł., zdradzić. Tć mją dog 
ńe zdraziś! 

zdrazóc są, -ą są, -ćł są, sł., zdradzić się. 
Sóm są zdrazćł. 

zdrąbć, -óv, /. mm., wióry. Ze drew rą- 
bją, tą zdrąbć pódają. 

zdrógańic, -ą, -eł, sł., zmęczyć, zgonić. Woem 
tak stroże zdregańeł maejegoe sćmla (siwka). 

zdrojovati, przym., pełen źródeł podskórnych. 
Te grenta są baro zdrojovałt. 


Zdradlówy 
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zdrowe, przysł., zdrowo. 

zdrovaska, -ći, ż., modlitwa »Zdrowaś Ma- 
ryo!e. Zdrovasće za wumarłóg 

zdrovjec, -eją, -6ł, sł., zdrowieć, przycho- 
dzić do zdrowia. 

zdrovje, -6, m., zdrowie. 

zdrój, -oju, m., zdrój, źródło. 

zdróv, -ovy, =0v0, -ovć, przym., zdrowy. 
Bągć zdrów! 

zdłasnoc są, -ną są, zdias (zdiasnął) są, 
zdiasńi są, sł., uląć się, przestraszyć. Wuzdńćł 
śałopjera ć są zdrasnął (ujrzał nietoperza 
i przestraszył się). Zdrasńeś są pred samym 
sobą. 

zdtebją ob. zgfebją. 

zdiec, -ą, -6ł, sł., palrzeć, Zdri, jak pjes 
v gmót. Zdńi nó mją, jak na psa, jak: pjes 
ma koeła. Zdrec do psa (być bliskim śmierci). 
Zapoeząe koeńovi woezwsa, ćej zdńi do psa 
(kiedy już nogi wyciąga). Jeś są smukó, a 
adfi do psa (jeszcze się muska, a niewiele jej 
do śmierci brakuje). 

zdłecac, zdiucają, zdfucół, zdrecój, sł., 
zrzucać. Zdrncalć całt płagce słomć ć sana. 

zdłecóc, zdfucą, zdrucół, zdfecó, sł., zrzu- 
cić. Zdńecć tą mucą! 

zdielec, -eją, -6ł, sł., dojrzewać. Żóto ju 
źdreleje. 

zdteńica, -e, ż., źŹrenica. 

zdłódło, -a, m., źródło. Jó są ju prezdra 
v zdródle. Poeslć za woedą do zdrddła. Ob. 
ztódło. 

zdun, -a, m., zdun, garncarz. 

zdunka, -ći, 2., żona garncarza, 

zdunóv, -ovy; -0v0, -ovć, przym., zdu- 
nowy, garncarzowy. 

zdunsói, - kó, -ć%, przym., garncarski. 

zdunstwe, -vVa, %., garncarstwo. 

zzar ob. zediec. 

zzebac, -ją, -0ł, sł,, zdziobać. 

zzebełke, -a, m., zdr. od zzebło, zdzie- 
bełko. Ob. stebełke. 

zzebło, -a, w., 1) źdźbło, 2) trocha. .Cłop, 
jak zzebło. Ceż jó mdą z tege zzebła mja. 
Le są zgebło woebezdńą. Ob. stebło. 

zzerac, -ają, -6ł, sł., zdzierać. Dak ząerają 
z zóci. 

zzerżóc, -ą, -ół, sł., wytrzymać, dać rady. 
Jó móm tóg qgłopoełóv, jó ju himoegą zzerżćc. 

zzóvie są, -ją są, -jeł są, sł., zdziwić się. 
Są le ńe ząćvi, śló to wucejeś, 

zżibac, -ają, -6ł, sł., zginać. Zźibają kolana. 

zzóvjec, -eją, -Gł, sł., zdziczeć. Zgćvjałe 
kotć prólecałć na naść poedwoerć. 


zżibac są, -ają są, -Ół są, sł., zginać się. 
Weńi są zżibają le pred Panę Boegę. 

zżinąc, -ną, -nqł, sł., zginąć. Zginął, jakbć 
kam v wodą rucół. Jeś Kaśebi ńe zżinąłć! 

ze ob. z. 

zedłec, -dią, zzar, -dfó, sł., zedrzeć. Zgar 
(zdarł). Zgarti (zdarti). Zzgarcż (zdarcie). Jó 
mu jeś zedra ćedć skóra e głovć. Zgar vśćtće 
rugna. Zedreła mu mucą! 

zejdel, -dla, m., szklanka, kufel, miem. 
Seidel. Ob. zedel. 

zegnac, -ają, -6ł, sł., zegnać. Zegnół wozvce 
e drożi. ; 

Zełava, -6, 3., Żuławy. Ob. Zuława. 

zeleńic są, -ą są, -eł są, Sł., zielenić się. 

zelóske, -a, n., zgrub. od zele, zielsko. 

zeló, -0, m., ziele, To zełć łu ńe rosce. 
Svicone zele (święcone ziele), Vezńe sa tego 
zeleęgoe ć zmóvi evańelćją do sujątego Jana. 
Matce zelć. 

zelny, przym., zielny, ziołowy. 

zelńićk, -a, m., zdr. od zelńik, mały 
ogródek kwiatowy. 

zelńik, -a, m., ogród kwiatowy, zarazem 
zielny. To rosce v kożdim zelńiku. Zelńik 
to je kujałovy woegródk. 

zelonawe, przysł., zielonawy. To łak zelo- 
nawo vćzdri. 

zelonavy, przym., zielonawy. 

zelono, przysł., zielono. 

zelonose, -6, ż., zieloność, zieleń. 

zelony, przym., zielony. Zelony gój. Zelonó 
tróva. Zelont Sujątće. 

zemglec, -eją, -6ł, sł., zemdleć. Zemglół 
ńebcerós wał vjelźtgoe stragu. y 

zemja, -©, £., 1) ziemia, 2) kraj. Nihge na 
zemi ńe je tak snóżo, jak wu nas. Kaśebskó 
zemja. Wae Kaśebag ć jiy zemi. 

zemny, przym., ziemny. Vałorńice Gćlć zemne 
robóśće. 

zemłec, zemią, zmjar, sł., 1) zemrzeć, umrzeć, 
2) schudnąć, zblednąćc. Za duje ńeczele tak: 
zmjar, że mć goe ńimoeglć ńtjak poznac. Jak 
amjartó ta żera! (jakże wychudła ta świnia!). 
Zmjar, ćej bół pizesąt lat stóri. 

zemsći, -kó, -ć8, przym., ziemski. Tace je 
zemsce śćesce! 

zene, zendą, zeżed, zengć, sł., zejść. Ześlć 
e goerć. Zengćła róż złądći! 

zervac, -rvją, -rvół, sł., zerwać, Zervd le 
ta mółą vjetevką (zerwała tylko tę małą ga- 
łązkę). Zervónó kreska. 

zefnoc, -ną, -nqł, sł., zerznąć. Zernęł le 
vjeńy, vśćtkoe westavjeł. Zeńńony (zerznięty). 
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zesadac, -sódają, -sódół, -sadój, sł., zsiadać, 

zesadnoc, -ną, zesód (-sadnqł), -ńi, sł., 
zesiąść. 

zesazac, -sózają, -sozół, -sazój, sł., zesadzać. 

zesazóc, -ą, -6ł, sł., zesadzić.  Zesagólć 
ge e końa. 

zesenoc ob. zsenąc. 

zesółac, -siłają, -siłół, -sółój, sł., zsyłać. 
.Pón Bóg zesiłó na legi gerobć ć poesodła. 

zeskakoevac, -ują, -oevół, sł., zeskakiwać. 

zeskoeóćc, -ą, -6ł, sł., zeskoczyć. Zeskoćół 
z woezża tak letkoe, jak młodi głopóók, 

zeskrobac, -ją, -8ł, sł., zeskrobać. Zeskrobi 
ten cećer! 

zeskroboevac, -ują, - evół, sł., zeskrobywać. 

zesłac, -ślą, -słół, sł., zesłać. Pón Bóg ze- 
słeł na ńegoe tą qgoerobą. 

zestąpic ob. zstąpie. « 

zestiebnąc, -ną, -nqł, sł., upić lub zjeść 
coś rzadkiego z wierzchu. Ob, strebac, stieb- 
noc, sorbae, sorbnąc. 

zedtrofoevac, -ują, -cevół, sł., ukarać. Bóg 
jig 20 ło ześtrofowół. 

zetłec, -tią, zcar, -tfó, sł., zetrzeć, Zcarti, 
jak njepr. 

„zevdąd, przysł., zewsząd. Zevśgąd, ze vśćt- 
ćeq stron. 

zeznac, -ają, -0ł, sł., zeznać. Co jem ujezćł, 
to jem zeznół. 

zeznavac, -znóvają, -znóvół, -znavój, sł., 
zeznawać. Ma tak pred sądę zeznóva. 

zezwcelóc, -ą, -6ł, sł., zezwolić. Jó nó to 
ńigdć ńe zezwcelą. Jó móm nó to vaje ze- 
zwoeleńć. 

zezyalac, -zvólają, -zvóleł, -zvalój, sł., ze- 
zwalać. Jó ju na vśćtkoe zezvólają, 

zóbac, zibają, zibeł, zćbój, sł., trząść, 
chwiać, huśtać. Nenka zibó ztcke. 

zóbac są, zibają są, zibeł są, zóbój są, sł., 
huśtać się. Złcć są zibają na zibdvce. 

zóbnoc, -ną, -nqł, sł., ziębnąć. Poejle tu, 
doć móś zóbnąc! 

zóbóvka ób. zibóvka. 

zóboetac, -tają (-cą), -tół, -tój (-có), sł., 
kolebać, trząść, chwiać. Ob. zóbac. 

zóc, -a, m., zięć. Zóc abe pe nasemu 
sónóve (w okolicy Oksywia). 

zóców, -ovy, -Ov0, -0V6, przym., zięciowy. 
Zóców majątk. 

zólvergroś, -a, m., grosz srebrny, miem. 
Silbergroschen. Zćlvergroś ććlć detk. 

zóma, -6, 2,, zima. Srogó, tjelgó, letkó 
zóma. Muśa bć to bóc vjelgó zóma, żebć vilk 
vilka wujód. 


zómergoet, -e, m., dreszcze. Wena ńimoegła 
gąbć woetwceróc wet tegoe zómergoete. Zómer- 
got prelecół po ńim. 

zómergoet, -a, m., człowiek, trzęsący się 
z zimna; piecuch , zmarzluch. 

zómergostac, -tają, -tół, sł., trząść się, 
drżeć z zimna. Wen tak zómergoetół, jakbe 
jego zómnó trąsła (jakby go febra trzęsła). 

zómica, -e, 2., czas zimny, powietrze chło- 
dne. To je zómica, jaći leze he pamjątają. 

zómno, przysł., zimno. Nigt ńegeół vólezc 
2 qóći, be bóło za zómmo. 

zómnó, -6, ż., febra. Ob. woegróżka. 

zómny, przym., zimny. 

zómoevac, -ują, -mvół, sł., zimować. Mu- 
selć zómowac, v poerce, woeb całą zómą wu 
nas weesłac. 

zómewy, przym., zimowy. 

zómo, przysł., w zimie. Zćmą sadną vśćtcć 
w jistibce ć są greja prć pjłcku. 

zópac, -ją, -6ł, sł., dychać, oddychać, 
chwytać powietrze. Ween je leduje zćpje. Woena 
tak nekó te gasć, joź zópją. (ona tak pędzi te 
gęsi, aż im tchu brakuje). 

zópnąc, -ną, -nqł, sł., odetchnąć, zachwy- 
cić powietrza. Jak jem go glastnął v pósk, 
tak ańe zćpnął. 

zósk, -u, m., zysk. M6ehk zósk, a casti, je 
vici vórt, jak vjelżi, a ńe tak ćąsti. Wen to 
zrobjeł dló vikstwoe zósku. 

zóskac, -ają, -0ł, sł., zyskać. Jó wjera, 
jeż tć tu ńe vjele zćskóś. 

zódel, -dla, m., kufel, niem. Seidel. doł. 
miem. Seedel. Ob. zejdel. 

zóżer, -gra, m., zegar, niem., Zeiger. 

zóżerk, -a, m., zdrob. od zeżer, zegarek. 
To je móły zeżerk, ale vjele koeStó. 

zógór, -a, m., zegar. Ob. zeźer. 

ztgrovy, przym., zegarowy. 

zgadnoc, -ną, zgód, zgadńi, sł., zgadnąć. 
Wen pirśi zgód, co to je. 

zgadovac, -eją, -ov6ł, sł., zgadywać. 

zgazac, zgozają, zgózół, zgazój, sł., godzić, 
mierzyć. Woeńi zgózają na mój majątk, na 
mueje śćescć. 

zgańac, zgóńają, zgóńcł, zgańój, sł., zga- 
niać. Dlótegoe ńe zgóńóś teg vrobli ? 

zgarzac, zgórzają, zgórzół, zgarzój, sł., gar- 
dzić, pogardzać. Zgórzają mną, jak stregę. 

e zgarzój starśćmi (nie pogardzaj rodzi- 
cami). 

zgarzóc, zgórzą, zgorzół, zgarzć, sł., wzgar- 
dzić. Tóć móś ńą sgarzćc, jak seką. TE jeś 
mześ na stóre lała egarzony. 
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zgarnoc, -ną, -nqł, sł., zgarnąć. Neże, 
zgarńi gróbć z pjecka! 

„zgarńac, -ną, -nqł, sł., zgarnąć. Zewcała 
zgórńają bród z lesóc (dziewczęta zgartują 
owoce z plecionek). 

zgasóc, -Są, -sół, sł., zgasić. 

zgasnoąc, -ną, zgas(nął), sł., zgasnąć. 

zgłepjec, -eją, -6ł, sł., zgłupieć. Te wjeńiś, 
co cć ten zgłepjały knóp gódó. Wena gvćs 
zgłepja! 

zgło, -a, n., koszula. 

zgńiła, -6, m. i ż., człowiek leniwy i nie- 
mrawy. Reść są, tć zgńiło! 

zgódńiśka, -ći, 2., zagadka. Ob. tągutka. 

zgoda, -6,-2., zgoda. Do zgedć mjezć ńimi 
ńe próśło. Róbom woda , lezom zgoda. Przysł. 

zgąbjełóc są, -ą są, -ćł są, sł., skrzywić 
się, spaczyć się. 

zgrablec, -eją, -8ł, sł., zdrętwieć, skostnieć, 
zesztywnieć (z zimna). Noże ć race mjń zgrablałć. 

zgrebjec, -eją, -6ł, sł., zgrubieć. Woena 
tak zgrebja, jak becka. 

zgłebóą, -óca, m., źrebię jedno-, dwuroczne. 

zgłebóćci, przym., żrebięcy. 

zgłebóók, -a, m., źrebię mniej więcej roczne. 

zgłebtotkoe, -a, m., zdr. od zgiebcą, 
źrebiątko. 

zgłebja, -ica, m., źrebię, łoszę. 

zgiebjotećkcoe, -a, n., zdr. od zgfebjątke, 
źrebiąteczko , łosząteczko. 

zgłebjątkoe, -a, m., zdr. od zgfebją, źre- 
biątko, łoszątko. Ob. zgtebcątke. 

zguba, -6, 2., zguba. 

zgubić, -ją, -jeł, sł., zgubić. 

zgver, -e, m., gwar, hałas. Jó ce v tim 
zgvete ńick zrozmjec ńimoegą. Zgver, jak na 
tórgu, jak v zbóźńici. 

zhevlovac, -eją, -ovGł, sł., zhyblować. 

zyitłec, -ą, -Gł, sł., zchytrzeć. Won tak 
zgitrół, że są wet ńego próvdć ńe dovjeś. 

zycezóc, -ą, -ół, sł., schodzić na dół. 
Wańi tą steżenką zyezą do nt rećći. 

zib, 2. przyp. zóbu, m., 1) zimno, 2) fe- 
bra, dreszcze. To je gis wakropny zib. Jeqce 
zib tóóse. ; 

zibóvka, -ći, ż., huśtawka. 

zibi, -u, m., konopnica (rośl.). 

zimk, -u, m., wiosna, ogółem wzięta. Ob. 
nózimk i pezimk. 

zimkcevy, przym., wiosenny. Zimkcevó poe- 
gada. To je jórka ćólć zimkoevć żćto. 

zjadac, zjódają, zjódeł, zjadój, sł., zjadać. 
Wu naju ńigdó ńick ńe zbjegńe , parobcć vsćtkce 
zjódają. 


zjadłobic są, -ją są, -jeł są, sł., zirytować 
się, zmartwić się, zgryść się. 

zjadovic są, -ją są, -jeł są, sł., zgniewać 
się, unieść się gniewem. 

zjayac, zjadą, zjayół, sł., zjechać. Zjagćł, 
jakbć z pjecka na dóle (na podłogę). 

zjargoelóc są, -ą są, -ół są, sł., zgniewać 
się, zirytować się. 

zjawie są, -ją są, -jeł są, sł., zjawić się. 

zjavjac są, zjóvjają są, zjóvjeł są, zjavjój 
są, sł., zjawiać się. Wo północć vjedno są 
zjówvjają ti straśkoewje ć śpukują v zóćag. 

zjezzóc są, -żżą są, -zgćł są, sł., zmęczyć 
się jeżdżeniem, stracić siły skutkiem częstego 
lub forsownego jeżdżenia. To bół kóń — ale 
są zjezzćł ! 

zjeżżac, -ają, -Gł, sł., zjeżdżać. Zjeżżójła-le 
poemalócku z te góre. 

zjóse, zjem, zjód, sł., zjeść. Zjód vśćtkoe, 
ich he woestavjeł. Zjadły gleb sa cążkoe 
zaróbjó. 

zjódnosc, -6, 2., dobry apetyt, żerność , nie- 
nażartość. Woeńt jego ńe gcełć dłeżi trómac, 
dłó jegoe zjódnoscć. 

zjódny, przymiotn., obdarzony dobrym ape- 
tytem, żŻerny, nienażarty. Mazurzy mają na 
to wyraz »żórtys: zórty chłop, zóćrtą baba, 
straśnie zórte prosie. Ceż jó dóm temu zjódne- 
mm svinćócć? (cóż ja dam temu nienażartemu 
prosięciu ? ). 

zjódńik, -a, m., człowiek obdarzony dobrym 
apetytem , zwierzę żerne. Móm samóg zjódńikóv. 

zkazóc, -Żą, -zół, sł., zepsuć, popsuć, roz- 
bić. Zżce zkazółć tą budlą. To ńe je vórt zka- 
żonegoe detka. 

zkod, przysł., skąd. Zkąd jiześ? Te ńimóś 
vjtzec, zkąd ją jidą. Bóg uje, zkąd woeńi tu 
prćójagalć. 

zkodći, przysł., skąd, skądże to. Zkądći 
jiześ? 

zkodeś, przysł., skądś, skądciś. Zkądeś to 
presło, Bog uje, zkąd. 

zkodjinod, przysł., zkądinąd. 

zkodka, przysł., skąd, skądże to. A zkądka 
va jesta? A zkądka, ale ńe z kątka. Zkądka 
też Pón tudotąd prójageł? Ob. zkądći. 

zkodkoelvjek, przysł., skądkolwiek. 

zkodle, przysł., skądkolwiek. Zkądle jesta, 
mje vśćtkoe jedno. 

zkulac są, -ają są, -0ł są, sł., stoczyć 
się (z góry na dół). Budla są zkulaą na 
zemją (flaszka stoczyła się na ziemię). 

zkulnoc są, -ną są, -nqł są, sł., stoczyć 
się. Won są po pijanemu zkulnął z te rmć 
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_do feći (po pijanemu stoczył się z tej wynio- 
słości do rzeki ). 

złamie, złómją, złómjeł, złami, sł., złamać. 
Jó tęge mijak me ałómja. A cej ju mjćł 
vśćtko złómjone. 

złamie są, złómją są, złómjeł są, złami są, 
sł., złamać się. Te móś baććc, żebjes są ńe 
złómjeł. Złómja są na samym vestrodku. 

złazóc, -żą, -zół, sł., złazić. 

złągoeyac, -ują, -oevół, sł., zgiąć, skrzywić, 
spaczyć. Te dćle są dógt złągoewóne. 

złągoevac są, -ują są, -wvół są, sł., zgiąć 
się, skrzywić się, spaczyć się, 

złepic, złupją, złupjeł, złepi, sł., złupić, 
obrabować. 

złocóc, -ą, -6ł, sł., złocić. Złoćony len- 
cuśk. Złocone figurć v koscele. 

złocósti, przym., złocisty. 

złozejsći, -kó, -ć%, przym., złodziejski. 

złozejstwoe, -va, m., złodziejstwo, kradzież. 

złozij, -eja, m., złodziej, 

złozijka, -ći, 8., złodziejka. 

złose, -6, Ż., złość. 

złotavy, przym., złotawy. 

złotawoe, przysł., złotawo. 

złoteyny, przym., zdrobn. od złoti, zło- 
ciuchny, złociutki. Złotegnó ribka. Złołegne 
serce, 

złoti, przym., złoty. Złoti wołtór. Z ććstegoe 
złota (z szczerego złota). Ćóstozłoti (szczerozłoty). 

złoti, -tge, m., złoty (pieniądz, dziś bez 
określonej bliżej wartości, zwykle marka nie- 
miecka). To koeśłó sto złotćg. 

złotkoe, -a, n., zdr. od złoto, złotko. 

złoto, -a, m., złoto. 

złotogłova, -6, 2., starodawna czapka ko- 
bieca, bogato złotem wyszywana, zwana także 
złotą mucą. Złotogłowy wyszły już dziś nie- 
mal zupełnie z użycia. 

złotogłovy, przym., złotogłowy. Złotogłovó 
zńija. Złołogłove bjałće. 

złovie, -ją, -jeł, sł., złowić. Jó to gis zło- 
vjeł snóżtgoe płóśka! 

złóbńica, -e, 2., czerak (wrzód), 

złużovac, -eją, -ovół, sł., bronować wzdłuż 
zagonów, w przeciwieństwie do piekoevae, 
bronować w poprzek. 

zły, przym., zły. Stop. wyż. gorsi, goerśi, 
stop. najwyż. nógoeisi, nógoersi. Mjelósmć gisó 
ały zeń. Złe moebócaje. Złemjąso (Bósen- 
fleisch, wieś w powiecie chojniekim ). 

zły, -ege, m., zły duch, dyabeł. Me vspo- 
minój złege. Złi to je purtka. To mmuśi bóc 
robeta złego. 


zlatac, zlótają, zlóteł, zlatój, sł., zlatywać. 

zle, przysł., żle. Stop. wyż. goi, stop. 
najwyż. nogoeri. Ne je tak zle, jak vć meslóce. 
Tobć bóło nógori. Geri ju bóc ńimóże. 

zlecec, -ą, -Gł, sł., zlecieć. Kozkoeśka zleca 
na zemją. 

zlevac, -ają, -6ł, sł., zlewać. 

zleze, zlezą, -zloóz, zlezó, sł., zleść. Złóż 
z daku. Zlazła z dróbdi. Taką elazłą skórą 
z raći treba spalóc. 

zlótovac są, -eją są, -ov6ł są, sł., zlitować się. 

zlózac, zliżą, zlizół, zlóżć, sł,, zlizać. 

zlózovac, -eją, -ov6ł, sł., zlizywać. 

zlozowae, -eją, -oveł, sł., zluzować, zwol- 
nić. Zlozovóny. 

zlóc, zlóją, -złeł, zlij, sł., zlać, Poełemu 
zla mleko do grópa. 

zmaraycewac, -ują, -ov6ł, sł., zmęczyć, 
utrudzić. Won naju tałkk zmaragcevćł, jak te 
śkapć. Ti leze są dógt zmaragoevóny. 

zmaraycevac są, -ują są, -oevół są, sł, 
zmęczyć się, zmachać się, uznoić się. 

zmazac, -żą, -zół, sł., zmazać. Zmazóno 
gregć. 

zmazovac, -eją, -Ovół, sł., zmazywać. 

zmądóc, -ą, -ćł, sł., zmęczyć. Końe mujelć 
ju baro zmąćone, sami też belć zmacony. 

zmąóóc są, -ą są, -ół są, sł., zmęczyć się, 

zmerkac, -ają, -6ł, sł., spostrzec, zmiarko- 
wać. Śló zmerkóś, że z tegm ńic ńe boze, 
pringć do najn. 

zmóc, zmóją, zmół, sł., zmyć. Zmćejla to 
paskugtwoe! 

zmóvac, zmyvają, zmyveł, 
zmywać. 

zmółknąc, -ną, -nqł (zmółk), sł., zwisnąć, 
zdrętwieć. Jó jem są tólkce napwócovćt , że mje 
jaż rące zmółkłć. 

zmikóac, -ają, -6ł, ał., zmiękczać. 

zmikóóc, -ą, -ćł, sł., zmiękczyć. 
sercó ńe zmikciś. 

zmikóćc są, -ą są, -ół są, sł., zmiękczyć 
się. Dół są zmikóććc, wubłagac. 

zmitógóevac, -ują, -oveł, sł., zmitygować, 
uspokoić. Ledujesma go zmitegoewała. 

zmitógoevac są, -ują są, -ovół są, Sł., 
zmitygować się, ochłonąć ze wzruszenia. 

zmjana, -6, ś., zmiana. Woeł tegoz ćase 
nastałć vjelźć zmjanć. 

zmjarti ob. zemiec. 

zmjałnoc, -ną, zmjainął (zmjót), sł., zmar- 
znąć. Jeślć ńegceś zmjańnąc, tej woeblećć koe- 
żeg. Zmjańły płóśk. Zmjarłó znija. Zmjańłe 
bulwć. 'To je zib, co nawet pjęs zmjańńe, 


zmóvój, Sł., 
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zmjatać, zmjótają, zmjoteł, zmjatój, 
zmiatać. Parobcć zmjółają sńeg z daków. 
„zmjeńac, -ają, -6ł, sł,, zmieniać. 

zmjeńac są, -ają są, -€ł są, sł., zmie- 
niać się. 

zmjeńic, -ą, -eł, sł., 
dog ńe zmjeńima. 

zmjeńic sa, -ą Są, -eł są, sł., zmienić się. 
To są jeś na goerśt zmjeńi. 

zmjesc, zmjotą, zmjót, zmjecć, sł., zmieść. 
Zmuyjecóce te zdrąbć! Jó je dog móm ju zmyjotłe ! 

zmjóśac, -ają, -6ł, sł., zmniejszać. 

zmjódac są, -ają są, -6ł są, sł., zmniej- 
szać się. Zeń je teróz krótśi, są zmjtśó. 


sł., 


zmienić. 


Ma łego 


zmjeBóc, -4, -ół, sł., zmniejszyć. 16 ji 
prez to ńe zmjesiś cerpjeńó. 
zmjódćc są, -ą są, -ół są, sł., zmniej- 


szyć się, 

zmórlóc, -ą, -6ł, sł., zmarszezyć. Zmórlćł 
skorą na gąbje, jakbć są gcół smjóc. 

zmórlóc są, -ą są, -6ł są, sł., zmarszczyć 
się. Jemu wot wjelżi bjedć skóra sa zmórlóła 
na gabje ć na rakag. 

zmórtvóyvstac, -vstóną, -vstół, -stańi, sł., 
zmartwychwstać. Zmórtvćgvstańć Pansćt. 

zmórtvóyystavac, -vstóvają (-stają), - vstóveł, 
-vstavój, sł., zmartwychwstawać. 

zmochec, -eją, -8ł, sł., wzmocnieć. Ćej to 
zjeś, ło garóz zmoecińejeś. Lekaftwe ne zmoe- 
chńeńt. 

zmosklóna, -6, 2., pot. 
zmoeklózna. 

zmoeklózna, -6, 2., pot. Ob. wyżej. 

zmraóac są, zmróctają są, zmrócół są, sł., 
mroczyć się, zmierzchać się. Ju są zmróćó. 
A tej są prawje zmróćało. 

znac, -ają, -6ł, sł., znać. Ćć tć mją abć 
znajeś? Ma jegae dog dobre znajema. e- 
znónó bóbka do vsć prósła pe pragórce (po 
żebrach ). 

znac są, -ają są, -6ł są, sł., znać się. Ma 
sa znajema wał dóvnego ćase. 

znacóc, -ą, -6ł, sł., 1) znaki robić, 2) mieć 
znaczenie. Merće robie to je znaććc. Mjćł vjelźć 
znaćeńć. 

znad , przyim., znad, zponad. Znad lasa. 
Znad modra. 

znadac, znóśają, znósćł, znasój, sł., znosić 
często lub zwykle (z góry na dół). 

znaśac są, znóśają są, znóśćł są, znaśój są, 


Ob. meklózna, 


sł., często unosić się gniewem. Mój wcejc są 
tak wvjec znóśćł. 
znącac, -ają, -6ł, sł., 1) znęcać, zwabiać, 


przyzwyczajać, 2) zwodzić, tumanić. 
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znącac są, -ają są, -6ł są, sł., 1) znęcać 
się, zwydrzać się, przyzwyczajać się, 2) dawać 
się zwodzić. 

znącóc, -ą, -ćł, sł., 1) znęcić, zwabić, przy- 
zwyczaić, 2) zwieść, otumanić. Znaącół jig 
łótuje do se. 

znącóc są, -ą są, -ćł są, sł., 1) znęcić się, 
przywyknąć, 2) dać się zwieść. 

znąta, -6, ż., przyzwyczajenie. To je takó 
moeja znała. Znąła je goerśó, jak próroda 
(przyzwyczajenie jest gorsze, niż własność przy- 
rodzona). Przysł. 

znązńec, -eją, -6ł, sł., znędznieć. Znązńałe, 
zapazladt śkapć. 

znobic, -ją, -jeł, sł., 
znobi, jak łód. 

znobie są, -ją są, -jeł są, sł., chłodzić się, 
oziębiać się. Tó są goerćłką znobiś! 

znosóc, -8ą, -sół, sł., znosić (z góry na dół). 

znosćc są, -$ą są, -sół są, sł., unosić się 
gniewem, wpadać w furyę. Woena są tak: woe- 
krutno znosi, jalkbć ją ńtqto poedpółót (ona 
się tak strasznie unosi, jakby ją kto podpalił). 

znowu, przysł., znów, znowu. 

znójma, przysł., zwolna, zlekka, lekko, 
Zmójma sa nawuććł po kaśebsku gadac. 
Zmójma prósed do pjeńQgi. 

znąd, przysł., ztamiąd, zowąd. 

zńemóac. -ają, -ół, sł., germanizować, 
niemezyć. Śkólny ć ksązotje zńemdalć naśćg 
pródkóv mna vśelejaće sposobć. To są dćgł 
zńemćały Kaśebi (to są zupełnie zniemczeni 
Kaszubi ). 

zńemóac są, -ają są, -6ł są, sł., niemczyć 
się, germanizować się. Jak mima ve vsć ksąga, 
gterenbe wumjeł poz naśinsku gadac, tej lege 
łótuje są zńemćują. 

zhemóóc, -ą, -ćł, sł,, zniemczyć, zgerma- 
nizować. Woeńi vnet zńemćą naśe złcćó, jak 
tak puze dali. Poe zesic lałag belć ju vśetcć 
zńemóony. 

zńemćóc są, -ą są, -ćł są, sł., zniemczyć 
się. Służącć v wojsku, zńemććł są rćqło 
ć zabół swoje macerimsći moevć. 

zhesc, zńhosą, zńós, zńesć, sł., znieść. V3e- 
den bród zńesć na dół z pratra ! 

zhija, -e, 2., żmija. 70 bóła ta eńija s żćł- 
tim mwoebrąće na łbje. 

zńiji, przym., żmijowy. 

zńijka, -Gi, £., zdr. od zńija, żmijka. 

zńikac, -ają, -8ł, sł,, znikać. 

zhiknoc, -ną, zńik, sł., zniknąć. 

zoboecey, -a, m., człowiek zaszargany, obło- 
cony. Ceź weńi gcą, ti zoboeceść? 


ziębić, chłodzić. To 
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zoboetać są, -tają (cą) są, -tół są, sł., szar- 
gać się, błocić się. Woeńi są tak na teg bło- 
tag zobozcą. 

zolóc, -ą, -ćł, sł., plamić, brudzić, prus. 
miem. siilen, siilen (sich im Kote wiilzen, an 
unsauberen Gegenstinden besudeln). Frischb. 
Ćim tć tak koeżelą zoliś? 

zolóc są, -ą są, -ćł są, sł., plamić się, 
brudzić się, walać się. 

zóć ób. zóć. 

zóła, -6, 2., sofa. 

zófka, -ći, ż., zdr. od zófa, sofka. 

zócerka, -ći, 2., zacierka (potrawa). Mlekce 
do zócerći. 

zócążny, przym., odnoszący się do zaciągu, 
zaciężny, najemny. Roboeła zócążnó. 

zócążńica, -e, Ż., najemnica, robotnica na- 
jemna. X'ćdovą vógna ćĆ vzd so zócażńicą (wy- 
gnała sługę domową, a wzięła sobie najmytkę ). 

zócążńik, -a, m., najemnik, robotnik naje- 
mny. MŃiżódne tą celagć, le zócążńicć (niema 
tam żadnej czeladzi, tylko najemnicy). 7t zócą- 
źńicć są z Poelsći. 

zócog. -ągu, m., robota zaciężna, najemna. 
Zenny zócąg. Poeślć na zócąg. 

zózora, -6, ś., 1) drzazga, nie oderwana 
jeszcze od drzewa, 2) zanogcica. Te zózorć 
treba zhevlovac (zhyblować). 

zózórka, -ći, 2., zdr. od zózora, 1) mała 
drzazga na desce, podłodze itp., 2) zanogcica. 

zógarda, -6, ż., sąsiek. Ob. zógroda. 

zógłovećk, -a, m., zdr. od zógłóvk, po- 
duszeczka , jasiek. 

zógłóvk, -a, m., poduszka. 

zógón, -oena, m., zagon. 

zógónk, -a, m., zdr. od zógón, zagonek. 

zógroda, -ć, 2., sąsiek. Waeńi mają zógrodć 
ful woevsa ć źćła. 

zóxód, -wde, m., 1) zachód (słońca), 2) za- 
chód (strona świata). Pred zógodę słonyska. 
Pe zógoeze słonca. Na zógód wet Kaśebówv 
mjeśkają NŃemcó. Na zógód wet Sławe- 
sćna. 

zóyewdny, przym., zachodni. V zógedny 
strońe myasta. V zógednóy krajag je gvćs 
cepli, jak wu nas. Vjater zógedny. V Pre- 
say Zógaednef. 

zókón, -oene, m., zakon. Pismo Sująte 
Stórtgoe , Novtgo Zókoene. Vstąpjeł do zókcene. 
Zókón Bernadćnóv. 

zókcenny, przym., zakonny. 

zókoenńica, -e, 2., zakonnica. 

zókoenńik, -a, m., zakonnik. 

zómóóskoe ob. zómććśće. 


Słownik języka pomorskiego. 


zómóóćśie, -a, n., zgr. od zómk, 1) zam- 
czysko, ruiny zamku, 2) stary zamek (u drzwi 
1%: pz): 

Rh przym., zamczysty, zamkowy. Zóm- 
ćótó góra. Zómćetó vjeża. 

zómedćk, -u, m., zdr. od zómk, zameczek. 

zómk, -u, m., 1) zamek (budowla), 2) za- 
mek (okucie). 

zómkowiśće, -a, n., ruiny zamkowe, miej- 
sce, na którem stał zamek. 

zómkoevy, przyym., zamkowy. 
(zómććtó) góra. 

zómó, -u, m., zamsz, ircha. 

zómśovy, przym., zamszowy, irchowy. Zóm- 
śovt rakawice, 

zóne, zóndą, zased, zangć, sł., zajść. Zón- 
zeńł (zajście). Jakóż va tą zónzeła? Ma jesma 
tą knap (ledwie) zasła. 

zópis, -e, m., zapis, przepis. Zópis leków 
ććlć recepła. Cen. 

zópjeck, -a, m., izdebka, tuż za pjeckę 
czyli piecem izbowym będąca. Segi vw zópjtcku. 
Većlóz ze zópjtcka. 

zópovjóz, -6, 4., zapowiedź. Zópowjeą 
pirsó, dregó, trecó. Dałć na zapoeujez. Zaró 
po zópoewvjezaą. 

zópłążny, przym., chodzący w zaprzęgu. 
Zóprążne wołć. 

zópiog, m., zaprzęg. Te wołć jeś ńe są 
do zópfagu. Bemy zóprąg. 

zóróbk, -u, m., zarobek. Za zórobkę jidą 
v Pomwć , jindi na Saksć, 

zós, przysł., zaś. Jóbć zós tego ńe zrobjeł 
ńigdć! Tobć zós ńimjało bóc. 

zótór, -ore, m., głębia, jaz. Ne jigć tą, be ta 
je zółór. V tim zółore wutopjeł są mój śvażer. 

zówuśńica, -e, 2., 1) kólczyk, zanszniea, 
2) policzek, uderzenie w twarz. To są droźć 
zówuśńice. Woebdańćł go zówuśńicą. 

zówuśńićka, -ći, ż., zdr. od zówuśńica, 
1) mały kólezyk, zauszniczka, 2) policzek. 

zóvada, -6, ż., zawada. To bółć zóvadć! 
Bez zóvód. Ne bóło mómjtść zówadć. 

zóvjasa, -ć, 2., zawiasa. 

zob, 2. przyp. ząba, m., ząb. 

zobk, -a, m., zdr. od ząb, ząbek. Vaji 
Kaśa mó wostrt ząbće. 

zpanska, przysł., z pańska, 

zpoed, przyim., zpod. Zpoed kamińa. Zpoed 
dreva. Vółóz zpoed pjerónć. Pod zemją pudą 
ć zpoed zemje ją vegrebją. 

zpoemjezć, przyim., z pomiędzy. Zpoemjegć 
kióv (krzaków). Zpomjezć nas." Zpoemjeżć 
Kaśebóv ti są nómajątńeai. 


Zómikoevó 
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zpoenad *ob. znad. 

zpoeped ob. zped. 

zpoza ob. zza. 

zrastac są, zróstają są, zrósteł są, zrastój 
są, sł., zrastać się. 

zrąbie, zrobją, zrobjeł, zrąbi, sł., zrąbać. 

zreycevac, -ują, -cvół, sł., zrachować. 

zreńie, - 4, -eł, sł., zranić. Zreńony (zraniony). 

zróvac, zrivają, zrivćł, zróvój, sł., zrywać. 
Knópi zriwają bród (chłopcy zrywają owoce). 

zróvac są, Zrivają są, zrivćł są, zróvój są, 
sł., zrywać się. Ptógć są wufasną a tej są 
ariwają. 

zrobie, -ją, -jeł, sł., zrobić. 

zrobie są, -ją są, -jeł są, sł., zrobić się, 
stać się. Zrobiło są mógle jasno. Vnet zrobiła 
są płógtą (ta ćarovńica). 

zrosc są, zrostą są, zrós są, zroscć są, sł., 
zróść się. To są ju ńe zrosce. 

zrostka, -ći, 2., dwa owoce np. dwa jabłka, 
zrośnięte z sobą. 

zrozmjec, -tją, -8ł, sł., zrozumieć. Zroż- 
mjały (zrozumiały). Tó tego ńe zrozmjtjeś. 

ztódło, -a, m., źródło.* Ob, zdr ódło, 

zkódlany, przym., źródlany. 

złtónac, ziinają, - zfineł, ziónój, sł., zrzynać. 

zsenąc, -ną, -nqł, sł., zsunąć. Zsenąlć 
ją ze stoła. Ob. zesenąc. 

zsenQc są, -ną są, -nqł są, Sł., zsunąć się. 
Poe dróbce zsenął są z wekna na zemją. 

zsetec, -eją, -Gł, s4., zwilgnąć, rozmoknąć, 
napęcnieć. Jak to sboeże tu poleżi, to wano 
zsefeje. 

zsevac, zsuvają, zsuvół, zsevój, sł., zsuwać. 

zsevac są, zsuvają są, zsuvół są, zsevój są, 
sł., zsuwać się. 

zsorbnąc, -ną, -nqł, sł., upić lub zjeść coś 
rzadkiego z wierzchu. Won le smjotónką zsorbnął 
a mleko woestavjeł. Ob. sorbac, sorbnęąc. 

zstąpic, zstopją, zstopjeł, zstąpi, sł., zstą- 
pić. Zstąpjeł do pjekłów Ob. zestąpie. 

ztąd, przysł., stąd. 

ztądói, przysł., stąd. Złądći mć łu vśćteć 
*jesmć, Jó są ju słądći ńe ruśą! 

ztutka, przysł., stąd. Złutka pośed zós do 
starsćg. Won złulka pegcegi. 

Zułava, -ć, ż., Żuławy. Na Ńiećnag kol 
Gdónska ććlć na Zuławje. Poejageł na Zułavą. 

Zułavjón, -a, m., ŻZuławiak. Zuławjańi są 
baro majątny leze. : 

Zułayjónka, -ći, 2., Zuławianka. 

zułavsói, -kó, -ć%, przym., żuławski. Zu- 
łavsćt ćelć hieinsćć bódło. Zułavsćt sórć. Zu- 
łavsće łąće, sano. Zułavskó mąka. 


Zuzanna, -6, 2. im. wł., Zuzanna, 

Zuzćin, -ćna, -ene, przym., do Zuzanny 
należący. Zuzóin woejc. 

Zuzka, -ći, 2., zdr. od Zuzanna. Zuzanka. 

zwón, 2. przyp. uwoena, m., dzwon. T6 
mześ helsćż zwonć ćeł, jeślć dobre zmjatńe 
(będziesz helskie dzwony słyszał, jeśli będzie 
bardzo zimno). 

zwóne, -a, m., dzwoniec (chwast, rosnący 
między zbożem). Ze v zbożu zwóne, ta gleba 
kónc. Tu ńic vici ńima, jak le zwónc. 

zwónk, -a, m., zdr. od zwón, dzwonek. 

zwoedńica, -e, 2., zwodnica, zwodzicielka. 
Weebjebńica, zwoedńica, a głupemu radosc. 

zwoszóc, -4ą, -ół, sł., zwodzić. Parobcć 
ewoezą zdućąła. Ńe znwoegóta legi! 

zwoenuśk, -a, m., zdr. od zwón, dwo- 
neczek. M6łe znenuśće, jak jójka. 

zwoeńiec, -ą, -eł, sł., dzwonić. Won ceł, że 
ześ zwoeńą , ale wen ńevje ze. Kemu to zwoeńą? 

zwoezóc, -Żą, -zół, sł., zwozić. 

zvac, zvją, zvćł, sł., zwać, nazywać. 

zwac są, zvją są, zvół są, sł., zwać się, 
nazywać się. Ti zują są Kabótkami, tamy zós 
Słovincami, 

zwarcóc, -ą, -ćł, sł., zwrócić. Ob. zyrocóc. 

zvarpac, zvórpają, zvórpół, zvarpój, sł., 
zeszyć ladajako. Jak te mjegć (wory) są zwar- 
póne? Jak tć to zvórpóś? 

zważac, zvóżają, zvóżćł, zvażój, sł., zważać. 
Weńi nó to ńick ń%e zvóżalć, le swoją reć 
robilć. Ńe zvażójła nó to! 

zvażóc, zvóżą, zvóżół, zvażć, sł., 1) zwa- 
żyć (wagą), 2) zważyć (umysłem). Zvaźć tło so- 
bje dobńe ! 

zwąyac, zvogają, zvoyół, zvąyój, sł., zwą- 
chać. Jó tego ńijak ńimóg zvagac. 

zvócąstwoe, -va, %., zwycięstwo. 

zwócązca, -e, m., zwycięzca. 

zvócążac, -ają, -6ł, sł., zwyciężać. 

zwócążóc, -ą, -ół, sł,, zwyciężyć. 

zvóćajno, przysł., zwyczajnie. 

zvótajny, przym., zwyczajny. 

zvódajńe ob. zvóććajno. 

zvócój, -aju, m., zwyczaj. Wu nas je taći 
avócój. Tą są jinść zvćcaje. 

zvók, -u, m., przyzwyczajenie. Woeńż mają 
łaći zvćk. To je ńicdobri zvćk. Zwók abce znąata. 

zwikda, przysł., zwiększa. Xoec le zvikśa 
woebefńi so te nokce. Zało to je zvikśa wo- 
brobjony len. 

zwvikdac, -ają, -6ł, sł., zwiększać, pomna- 
żać. Nó ten hórt zvikśają coróz barżi swceje 
ńeśćescć. 
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zvikdac są, -ają są, -6ł są, sł., zwiększać 
się. S kożdim rokę naje vćdałće są svikśają. 

zvikśćc, -ą, -6ł, sł., zwiększyć.  Zwikśone 
poedałće. 

zwikśćc sa, -ą są, -ół są, Sł., zwiększyć się. 
A tej bjeda ć nąza są evikgi. 

zvjastovac, -eją, -ovół, sł., zwiastować, 
Ańoł Pamsći zwjastovół Panńe Martji. 

zvjądnoc, -ną, zvjąd, zvjądła, sł., zwiędnąć. 
Zwjądłe lestć. 

zvjefą, -6ca, m., zwierzę. Domowe, zóvć 
zujerąła. Wu sujerąt byvó ńerógkę vici ro- 
zsemu, jak wu legi. 

zvjeróci, przym., zwierzęcy. Zujeńócó sefgla. 
Zwjerócć woebócaje. 

zvjełóna, -ć, Ż., zwierzyna. 

zvjełine, -a, m., zwierzyniec. 

zwjefotkoe, -a, m., zdr. od zyvjerą, zwie- 
rzątko. 

zyjese, zvjodą, zvjód, zvjezó, sł., zwieść, 
uwieść, wprowadzić w błąd. Jóbć ge móg 
łółwje zujesc. Zujodły (zwiedziony). 

zvjesóc, -5ą, -sół, sł., zwiesić. Zujesół 
rące. 

zvjedac, -ają, -6ł, sł., zwieszać. 

zvjeze, zvjozą, zvjóz, zvjezó, sł., zwieść. 
Zwjoały (zwieziony), 


żaba, -6, 2., żaba. 

Żabi, -jó, -jó, przym., żabi. 

żabine, -a, m., szczaw wodny (rośl.). 

Żabinka, -ći, ż., zdr. od Żaba, żabka. 
Mówi się także pieszczotliwie do dziecka lub 
dziewczyny: żabinkoe! Moja żabinkoe! Jó cć 
dog, żabimkoe, ńic ńe zrobją! 

Żabiśie, -a, m., zgr. od Żaba, brzydka, 
wielka żaba. 

żabją, -ica, m., zdr. od żaba, żabię, mała 
żabka. 

Żabjónka, -ći, 2., stokrótka polna (rośl.). 

żabjąteśkoe, -a, m,, zdr. od żabjątke, 
żabiątko, 

Żabjątkoe, a, m., zdr. 
biątko, 

żałoba, -6, 2., żałoba. 

żałobny, przym., żałobny. 


od żabją, ża- 


CJ 


zvjóze, -i, /. mm., słoma ogryziona z kło- 
sów, niedogryzki słomy. 

zvjornoc, -ną, -nqł, sł., zginąć, zniknąć, 
ulotnić się, przepaść bez śladu. A łej mój zły 
sujornął (mój dyabeł znikł bez śladu). 

zvjóe, -óją, -6ł, sł., zwiać. Vjatrć zujałć 
nen pjósk (wiatry zwiały ten piasek ). 

zylakac, -Okają, -ókeł, -akój, sł., zwlekać, 
zwłóczyć. 

zyrocóc, zyrócą, zyrócół, zyrocćó, sł., zwrócić. 

zyrocóc są, zvrócą są, zvrócół są, zvrocć są, 
sł., zwrócić się, obrócić się. 

zwrot, -e, m., zwrot. Zwrot vw prawą. Zwrot 
v levą. 

zza, przyim., z za, z poza. Zza gór, sza 
lasóv. Zza mara próvóżają do nas różnć 
tovaret. Zza gramce. Zza myjeze. 

zżalac, zżólają, zżoleł, zżalój, sł., zwęglać. 
V tim lese gromadńice zżólają drewce. 

zżalac są, zżólają są, zżóleł są, zżalój są, 
sł., zwęglać się. 

zżalóc, zżólą, zżólół, zżaló, sł., zwęglić. 
Na vażel zżólowy. 

zżalóc są, zżólą są, zżoleł są, zżalć są, sł., 
zwęglić się. 

zżózec, -eją, -6ł, sł., zżydzieć. Jó tu det 
sżćzeją ślć jeś dłeżi poebąda. 


Żałosc, -6, ż., zmartwienie, przykrość. Ww 
ego wvjedno żałosc ć jadłoba. Wugoewvój mją 
Boże wot te żałoscć. 

Żałosny, przym., żałosny. Woełół żałosnym 
głosę. 

żałovac, -eją, -ovół, sł., żałować. 

Żalóc, żólą, żólół, żaló, sł., 1) żarzyć, pa- 
lić, 2) żarzyć się, pałać. Wami ta vagle żólejć. 
Jemu tak głova wot goerąćći żóli. 

Żarłoćnose , -6, 2., żarłoczność. 

Żałłoćny, przym., żarłoczny. 

Żawłoka, -ći, m. i ż., żarłok. 

Żarna, 2. przyp., żóren, /. mm., żarna. Na 
żarnag semlóti ( zmełty ). 

arnovie, -a, m., mieszkaniec Żarnowca lub 
pochodzący % Zarnowizny. 
arnovizna, -ć, 3., okolica Żarnowca (w po- 
wiecie puckim), dawniej te wsi, które należały 
35* 
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do klasztoru żarnowskiego. To tak: móvją na 
Żarnovieńe. Żarnovskó kapa abo Żarnovizna. 

Zarnovsói, -kó, -ć6, przym., żarnowiecki. Żar- 
novsći ksąż. Żarnovskó parafijó sigó jać v Poe- 
moefką (sięga aż w Pomorze). Żarnovsćć jezoro. 
Żarnovskó mceva. Żarn. gódka. 

żarnovy, przym., żarnowy. 

arnóvc, -a, m., Zarnowiec, wieś w po- 
wiecie puckim. 

żŻarnóvka, -ći, 2., mąka ze zboża, zmełtego 
na żarnach. 

Żartoblówcese, -6, ż., żartobliwość. 

Żartoblóvje, przysł., żartobliwie. 

Żartoblóvy, przym., żartobliwy. 

Żartovac, -eją, -ovół, sł., żartować. 

Żałóc są, -ą są, -ół są, sł., żarzyć się. 

Żatósti, przym., żarzący. Żarćsti woeżiń. 

, Żąboerka, -ći, 2., świnia trzebiona. 
żąboełóc, -ą, -6ł, sł., trzebić bydło. Woene 
jeś ńe bółć żąborone. 

żabołńik, -a, m., Wzebiciel bydła. ; 

Żądac, żądają, Żądół, żądój, sł., żądać, Ne 
żądój wici, jak won moeże. Cegoe żądóś? 
Twoje żądańt je za vjelźć. 

żadar, -a, m., żandarm. 

Żądara ob. żądar. 

źdac, żżą, żdół, żżó, sł., czekać. Żżą tak 
długa. Żżó-le jeś pórinką! Źdalć dvje goezónć 
na gdónsći cug. 

że, sp., że. Woena powjódó, że jó to gódół. 
Prćsigają, że to je próvda. 

Żebć, sp., 1) żeby, 2) gdyby, 3) oby. Jóbć 
ńe móslół, żebć to bóła próvda. Żebjes bóła 
tak: poełcóvó, jak jes wurodlevó. Żebć to ńe 
beło złóg legi na svjece! 

Żegnac, -ają, -6ł, sł., żegnać. Nenka żegnó 
swceje gdcć, 

Żegnac są, -ają są, -0ł'są, sł., 1) żegnać 
się (krzyż robić), 2) żegnać się (przy rozstaniu 
się). Krćżę svjąłim są żegnają. Żegnalć są, 
jak bracó. Ob. wetzekevac są. 

Żeyel, -qla, m., kawał, partyka (chleba, 
sera i t. p.). 

Żeycelóc, -ą, -6ł, sł., tępem narzędziem kra- 
jać. Waużegolół mu ślek gleba, ale żegoelół, 
jaż mu łać cekłć. 

Żelazo, -a, n., żelazo. 

Żelózkoe, -a, m., zdr. od żelazo, żelazko. 

Żelózny, przym., żelazny. Żelózne dujere. 
Bójka we żelóznym vilku. 

żemółće, -Głk, /. mn., gnój koński, niem. 
Semmel? Konsćć żemółće. 

Żensói, -kó, -ćć, przym., żeński, kobiecy. 
Vśćtkoe, co je żensćtgoe rode. 


| 
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żeńały, przym., żonaty. To są sami żeńały 
qgłopi. Gódó, jak żeńały. 

żeńany, przym., 1) żonaty, 2) zamężny. 
Weńi vśćtcć są ju żeńany. Wena je żeńamó. 
Ob. żeńały. 

Żeńic, a, -eł, sł., 1) żenić, 2) za mąż da- 
wać. Woejc żeńi sćnóv, nenka córce. 

żeńic są, -ą są, -eł są, sł., 1) żenić się, 
2) wychodzić za mąż. Żeńą są le mjezć sobą. 
Weńi sa gutko żeńą. Vłedć są pratje naś 
knóp żeńeł. A cej są żeńiła. 

Żer, -e, m., żer, jadło. Mjałć bókadosc use- 
lejaćtgoe żere. 

Żerac, -ają, -Gł, sł., 
svińe to nómili żerają. 

Żernosc , -6, 2., Żerność. 

Żerny, przym., Żerny. 
sa qawvje. 

żóc, żóją, żół, sł., żyć. Żóją, jak moegą. 
Jak żół, tak zdeg. Jakuż te żejeś, ńeboeróse? 

Żóce, -0, m., Życie, Moje zżócć je baro 
nązne. Żóct Ełovjeka je barzo krótćż. 

żóćba, -ó, 2., życzenie, życzliwość. Próqce- 
zóle tu s żećbami. Won jemu to le z żććbć, 
z dobre żóćbe zrobjeł. 

żódćc, -ą, -ół, sł., życzyć. Jak tć myje 
żćciś, tak jó tobje żóćą. To mueje żóćeńt. Do- 
bie żóćącć, ńimoegą cć jimaci ragóc. 

żóćlówoesc, -6, 2., życzliwość, 

żećlóvje, przysł., życzliwie. 
są żóćlevje. 

żóćlóvy, przym., życzliwy. Won mu je ńe- 
żeclówy. 

żóćnose, -6, ż., życzliwość. Żóćnosc za żć- 
ćnosc! Ceż mje po jego żććnosci! 

żećny, przym., życzliwy. Nińa ju mało tak 
żóćneg legi: Żóćny qłop. 

ódovica, -e, 2., Żydowica. 

żódovsći, przym., żydowski. Żódovsći jazgoet 

(szwargot). Zćdovskó ujara. Ob. żizći. 
dovstwee, - va, n., Żydowstwo. Ob. Żiztyc. 

żódóv, -ovy, -ovó, -ovć, przym., żydowy. 
Żedovt poele. 

Żódóvka, -ći, ż., żydówka. Ob. Żidka, 

żóćzec, -eją, -Gł, sł., żydzieć, stawać się 
żydem. Woen mjezć temi qojńicćemi Żeda- 
mi dćgt żezeje. 

Żózóske, -a, m., zgr. od Żid, żydzisko. 
Ob. Żezóśce. 

Żezóśce, -a, m., zgr. od Żid, żydzisko. 

żóła, -8, 2., żyła. 3 

żótkoe, -a, m,, zdr. od Zóto, żytko. Pjąkne, 
bólne żótkoe. Żótkoe to je vśćtko. Przysł. 

Ż6Ło, -a, m., żyto. 


żreć, pożerać, Te 


Żernó svińa dobre 


Wusmjegnął 
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żówoet, -a, m., żywot, Żóweeł legi. Żówoełtć 
Sujątćg Pamsćeg. V żówoece nenći. 

żówie, -ją, -jeł, sł., żywić. Jó jego wici 
żówviec ńe bądą. Żevi są sóm! Wen muśi bóc 
digtią żóvjony ! 

Żówic są, -ją są, -jeł są, sł., żywić się. 
Jak móże, tak są źćvi. Jó ńe ujem, Gim ti 
leze są żćtją. 

żóvica, -e, 3., żywica. 

żóvicel, -a, m., żywiciel. Pón Bóg je na- 
śim śżćvicelę. 

żóvicełka, -ci, 2., żywicielka. 

żóvićny, przym., żywiczny. 

żećert, -a, m., rodzaj kurtki, krótkiego sur- 
duta męskiego. 

żełc, -6, ż., żółć. Jemu jeś żółc pakńe ze 
złosce. Napjeł są źćłcć, 

żółcovy, przym., żółciowy. 

żełtawoe, przysł., żółtawo. 

żełtavy, przym., żółtawy. 

żełti, przym., żółty. 

żełtk, -a, m., żółtko (w jaju). To bół wik$i 
żółłk v tim jaju, ńiźlć bjółtk. 

żełtknoc, -ną, -nqł, sł., żółknieć. Na dre- 
vag ju lóstć żćłłkną. Jak są rozgoeńi, zaró 
źćłłkńe na lócag (jak się rozgniewa, zaraz 
żółknieje na twarzy ). 

żełto, przysł., żółto. 

żełtosc, -ć, 2., żółtość. 

żgło ob. zgło. 

Żic, Żną, żął, Żńi, sł, żąć. Zewvćała ną 
jióme. Wóws bół digtią żąti. 

Żid, 2. przyp. żóda, m., żyd. Żózć wukrć- 
żovalć Pana Jezesa. Xitri Żid, gitreśi Ka- 
seba. Przysł. 

Żidtą, -óca, m., zdrobn. od żid, żydzię, 
żydziątko. Głupe żidcą. 

idóin, -óna, -ćne, przym., do żydówki 
należący. Żidćóne śótorć. 

Żidłók, -a, m., żydziak. 

Żiddqtkoe , -a, m., zdrobn. od żidcą, 
żydziątko, 

Żidk, -a, m., zdr. od żid, żydek. 

Żidka, -ći, 2., żydówka. Ob. żedóvka. 

Żizói, -kó, -ć6, przym., żydowski. Żigći 
król, Ob. żódovści. 

Żiztwoe, -va, ., żydowstwo. Ob. żódov- 
stw. 

Żiłka, -ći, ź., zdr. od żćła, żyłka. 

Żimói, -kó, -ćó, przym., ciężki, uciążliwy, 
trudny. To bół żimći zeń. Żimkó próca, 
roboeta. 

żimkoe, przysł,, ciężko, uciążliwie, trudno, 
To jemm bóło za źimkoe. 


Żiv, żóvy, żóvó, Żóvć, przym., Żywy. Podi 
dłovjek żiv, próceje na ten kąsk gleba. Jak 
Żiv (jak długo życia, nigdy). Jak Żiv, wen łu 
vici he prinze. Neżóvó koebeła. 

Żivnose, -6, 2., żywność. A tej legom zafe- 
lovało źivnoscć. 5 

żłób, -obu, m., żłób. 

żłobk, -a, m., zdr. od żłób, żłóbek. 

Żłóz, -ozć, 2., szron, okiść. Żłog na dievag. 
Vsćtkoe bóło żłozą poekrółe. 

Żhiwe, -va, n., żniwo. V żńiva (podczas 
żniw ). Latosż żńiva spravją (ujdą). 

hivie, -ją, -jeł, sł., zbierać zboże z pola 
(kosić, grabić i znosić). Ne scją, ńe źńitją, 
a sbjerają. Leze ju źńivją. 

żołąz, -6, 2., żołądź. 

Żołnerka, -ći, 2., żołnierka, służba wojskowa. 

Żołneł, -a, m., żołnierz. Dobri, bólny, gińći, 
strożi, lógi żołneń. 

Żołnełći, -kó, -ćó, przym., żołnierski. Ka- 
bót żołneńći. Woegoetła żołneńkó. Woebćlaje 
żołneńćt. Żołneńćż frątóvće. 

żołnełók, - a, m., zdr. od żołneń, żołnierzyk. 

Żołnełóna, -6, m., zdr. od żołner, żoł- 
nierzyna (z polit. ). 

Żołnertóśće, -a, m., zgrub. od żołnej, żoł- 
nierzysko. Nąazne żołnerćśce. 

Żołnełtwoe , -va, m., żołnierstwo, żołdactwo 
(zbiorowo). Seśło sa żołnertwee. 

Żołńeć ob. żołner. 

Żołądećk, -a, m., zdr. od żołądk, żołą- 
deczek. Zdcny żołądećk je za słaby, żebć to 
móg digtig strawie. 

Żołądk, -a, m., żołądek. 

żołądkoevy, przym., żołądkowy. 

żona, -6, 2., żona. To je moeja żona. Żona 
abe bjałka to je jedno. 

Żonka, -Gi, ź., zdr. od żona, żonka. 

Żoraviće, -0, m., krzew, na którym rosną 
żórawiny. 

Żoravina, -6, 2., żórawina (jagoda). 

żorovy, przym., żórawi. Żorove noże. 

żóden ob. żóden. 

żór, -ora, m., żóraw. Xcegi, stępó, jak żór. 
Mó śćja, noże, jak żór. 

Żórgac, -ają, -6ł, sł., starać się, mieć pie- 
czę o czem, miem., sorgen. Tć muś$iś sóm we 
swnceje Tećć żórgac. Wena jemu vśćtkce żórga, 
co wen le qgoćł, 

żórk, -a, m., zdr. od żór, młody, mały 
żóraw. 

ŻÓŁ, -0ta, m., żołądek, brzuch. Żót go beeli. 
Jemu ńdco v żóce tyvi. Żót ju ńimóże, ale 
woećć jeś cą. Przysł. 


- 
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żótowy, przym., żołądkowy, brzuszny. Żółovó 
goerosc (choroba żołądkowa). 

ŻÓŚk, -a, m., zdr. od żók, siatka na wę- 
gorza. 

Żóćk, -a, m., zdr. od Żż6k, kościelny. Na- 
zwisko rodowe: Żóck. 

żóden, -dna, -dne, zaim., żaden. Żódem 
boegóć cć ńe poźććt. Ob. żóden. 

żóżel, -gla, m., żagiel. 

żóżelk, -a, m., zdr. od żóżel, żagielek. 

żóga, -żi, Ż., piła, niem. Sage, dol. niem. 
Saage. 

żógawica, e, 2., pokrzywa. Pólt, jak żóga- 
vica. Ceśi są, jak nażi v żógawicagy, jak 
pies, ćż ćij wuzdńt. 

żóglovy, przym., żaglowy. Żóglovż płótno. 
Żóglovt woekrątć. 

żógóvka, -ći, 2., pokrzywa. Ob. żógavica. 

Żók, -a, m., rodzaj sieci na węgorze, niem. 
Sack (worek). Sieć ta ma kształł worka, osa- 
dzonego na drążkach. 

ŻÓk, -a, m., kościelny luterski, dawniej na- 
uczyciel, łac. diaconus. 


żól, 2. przyp. żale, m., żal. Żól za grdqć. 
Dej poeku, boe cć bąze żól! 

Żór, -are, m., żar. 

żórenka, -enk, ł. mn., zdr. od żarna, 


1) żarenka, małe żarna, 2) młynek ręczny do 


rozcierania pieprzu. 

żórt, -e, m., żart. Dobri żórt timfa vórt. Prz. 

Żoądełke, -a, n., zdr. od żądło, żądełko. 

Żądło, -a, m., żądło. 

żądnosc, -6, 2., żądza, chuć. V jegoe sercć 
nógoerść żądnoscć mają swceje gńózdo. 

żądny, przym., żądny, pożądliwy. 

żrec, Źrą (rżą), żar, sł., Źreć. 

żuba, -6, ż., płaszcz, szuba. 

Żuga, -żi, 2., łódź, szkuta, niem. Sicke. 

żuyclóc ob. żeyelóc. 

Żużac, -ają, -Gł, sł., spać, lulać (wyraz 
dziecięcy). Złcć żużają. Żużój sinku! Żużój 
maeja żabinkce! 

żużu! wykrz., luli! spij! 

Żvac, żvją, żv6ł, żvi, sł., żuć. Źwi le dobre! 
Ńimó Gim żvac, bee mu ju vsótće ząbć vćlecałć! 
Żwje, jak wumjtje. Źvalć digtig. 


DODATEK: 


PODANIA I POWIEŚCI LUDU KASZUBSKIEGO. 


vo p. 4” 
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Niniejszy zbiorek rzeczy ludowych, dotąd nie drukowanych, a zapisanych przezemnie wprost 
z ust ludu, ogłaszam tutaj w podwójnym celu. Chciałem przedewszystkiem badaczom języka dostarczyć 
wiarogodnego materyału językowego, na którym dotychczas zbywało, ile że dziełka ((enóvy, który pisał 
czystym językiem kaszubskim, są zupełnie wyczerpane, a przytem nie mogły one uwzględniać wszyst- 
kich właściwości gwar pomorskich, gdyż pisarz ten posługiwał się jednem tylko narzeczem i w dodatku 
nie zawsze używał odpowiedniej celom naukowym grafiki. A gdy krótkie przykłady, zawarte w moim 
słowniku, nie mogą być dostateczną illustracyą do należytego poznania języka pomorskiego, uważałem 
za stosowne podać obszerniejsze jego próbki w rozmaitych (choć nie wszystkich ) odcieniach dyalektycznych. 

Sądzę, że równocześnie oddaję także i etnografii skromną usługę, zbiorek bowiem niniejszy, 
obejmujący kilkadziesiąt podań i powieści, może i folkloryście posłużyć do wyciągnięcia odpowiednich 
wniosków, a zarazem zachęcić innych do zbierania dalszych przyczynków z tego zakresu, zwłaszcza 
że etnografia kaszubska jest, jak dotąd, niwą nadzwyczaj zaniedbaną. 

Co dotyczy strony językowej zebranych przezemnie utworów fantazyi ludowej, nadmieniam, 
że starałem się jak najusilniej o zachowanie i oddanie wszelkich właściwości gwarowych, odstępując 
od tej zasady w następujących jedynie punktach : 

1. Dla: wyrażenia dźwięku, który w pewnych okolicach brzmi, jak łś lub ć, w innych, jak 
Gj lub ć, a jest refleksem starobułg. k z następującą samogłoską twardą, polskiego kfi), używam 
wszędzie znaku ć, nadając mu wartość ogólnego wykładnika chwiejnego wymawiania tej spółgłoski. 
Skonstatowałem bowiem, że nie tylko w tejsamej miejscowości, ale nawet w jednej i tejsamej rodzinie 
wymawianie tego dźwięku nie zawsze bywa ustalone. Wyjątek czynię dla narzecza żarnowskiego 
i bylackiego, w których przeważa wymawianie kji, kje z odcieniem tjł, je zamiast ogólno-po- 
morskiego ći, će. 

2. Podobnie dla wyrażenia dźwięku 4 =żj=ż, który jest refleksem starobułg. g z nastę- 
pującą samogłoską twardą, używam znaku źŹ, kierując się temisamemi pobudkami, co przy ć, przy- 
czem odrębny sposób wymowy żarnowskiej i bylackiej oddaję przez gj, dj. 

3. Dźwięk a, będący refleksem starobułg. i polskiego e, charakteryzuje przeważną p ażęże gwar 
pomorskich. Ale nzwóć w tych okolicach, w których przeważa g, jak znowuż w narzeczu żarnowskiem 
i bylackiem, bardzo często usłyszysz z ust jednego i tegosamego osobnika w jednym i tymsamym 
wyrazie i w tejsamej jego formie raz a, to znów e lub wreszcie coś pośredniego między temi dwoma 
brzmieniami. Z tego powodu piszę wszędzie a, nie chcąc dostarczać nowego materyału do wyprowa- 
dzania mylnych wniosków, do jakich n. p. doszedł Hanusz w pracy swojej »O samogłoskach noso- 
wych w narzeczu Słowińców pomorskich, Kabatków i Kaszebówe. 

Wszystkie zresztą właściwości poszczególnych gwar pomorskich, tak pod względem fonety- 
cznym, jak niemniej w zakresie odmiany i składni, starałem się zanotować jak najwierniej. 
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Ze względu na treść podzieliłem zebrany materyał na trzy kategorye: 1) Podania i wierzenia, 
2. Powiastki, fraszki i anegdoty, 3. Opowiadania zdarzeń prawdziwych. W obrębie zaś każdej kategoryi 
pojedyncze opowieści umieszczone zostały w porządku geograficznym, idąc z północy na południe. 
Dalszy podział uskuteczniłem głównie w dziale pierwszym , obejmującym następujące podania i wierzenia : 


1. o olbrzymach (wc stolómay), 
2. o krasoludkach czyli karlikach (woe krósńątay), 
8. o upiorach (wa vjeśćóy Gólć wupiyę), 
4. o zmorach (we moray), 
5. o śmierci, 
6. o umarłych, chodzących po śmierci, 
7. o strachach (wo straskay), 
8. o czarnoksiężnikach , czarownicach i urokach, 
9. o zakopanych pieniądzach, 
5 10. o przesuszaniu i paleniu się pieniędzy, 
11. o żmijach (we zńijay), 
12. o zwierzętach mówiących, 


13. o zaklętych zamkach, 
14. o kamieniach, do których przywiązane są legendy, 
15. mjasto Stobór. 
Podział powyższy jest oczywiście wystarczającym jedynie dla wydrukowanego tutaj materyału, 
któremu brak podań o kościołach, dzwonach, jeziorach, wierzeń o topieleach, mumaczach i t. p. 
Go bowiem tu ogłaszam, jest zaledwie drobną cząstką tego, w co lud kaszubski wierzy i co sobie 
opowiada, a nie jest rzeczą zbiorku niniejszego wyczerpanie tego przedmiotu. 
Nadmieniam jeszcze, że dla zupełnej dokładności zapisałem przy każdym numerze imię 
i nazwisko opowiadającego tudzież nazwę miejscowości, z której on pochodzi. 


PGDAŃÓ E VJERENÓ: 


1. 
We stolómay *. 
3: 


Tu tak bóło povjódóne, że pred vjele set 
lali tu bćlć stolómi. To bólć barzo mocny leze. 
A te» dwoje są ycało żeńic wet tóxy stolómóv. 
Tak wańi są yxcelóć spróbevac, yternt mecńeść 
bć bóło, pfez puśceńt kamjeńi. Tak waeńi są wu- 
stavilć (tak, jak mje są vizi, tu koele Svjecóna 
na Śóyartovćy góray), a te woeńi puseólć tą 
v tą stroną do ARA te kamińe. Tak nópród 
woen puscół ć dofucół ten kam jas na Elzinskjć 
poele unjefer * tić virtle mile drogji wcet Svjtcóna. 
Wona ale puscóła jes pfónómji virtel mile dali, 
xec ji kam bół vjele viki. Won wupód na 
wadargoevskjim pole. Te kamjeńa 5 są tak vjel- 
gje, jak mełe góce, a leżę tą jes ziszeń 6 są 
do wobezdieńó. 

Paevjódeł Józev Cenóva, śełtósóv sin z Kór- 
leókeva v woekrągu pucćim. 

A 

Pred vjele lati tu mjelć bóe takji vjelgji 
leze, stolómi, Że ©e% ten jeden stojół na Zóm- 
Góli gófe7 a ten dregii w Nódolim$, te weńi 
sobje moeglć poedac z rąkji v rąką róg z tóbakę. 
To gvós? bćló Kreżócć. 

Poavjódeł Józev Gróna (Griin) z Vjefyucóna 
v ląboefćim krózu. 


3 


Tu pić Vjeryucóńe bółć vjelgje lasć, a jes 
do zis dńa, 6% tu są torf koepje, te tu są trafi 
na takje pńe, jak pół jizbó, a, to tak mólami 
jeden pró dregjim. 

V tóy lasay tu bół jeden smok. Ten każde- 
wo Głovjeka, eo jewce natrafjeł, seżar. A róz 
won natrafjeł na stolóÓma 6 zaróz są na ńewoe 
wupravjeł a gcół jewoe serżec10, ale ten bół 
tólke mecny, że jak wen jewae poeyvócćł, tak 
woen woe zaróż na dva śtekji rozzar. 

Povjódeł Józey Gróna (Griin) z Vjefpuećna 
w ląboefćim krezu. 


4. 


Kole Stązćcć je jezoro, które stolćmka za- 
sópała. Wona bóła taka dużó, taka moenó, 
wena vżzą do fartuya pjósku i z tegam jednego 
fartuga wana całą góra wusćpała. Ten fartuy 
ji są dog wurvół, ten pjósk ji sa vćsćpół i z te- 
ge pjósku je ta góra w jezofe, co je zis vizec. 
To je taka vćspa. 

Poevjódeół Heromin Móstem-Pjeqaevsći z Ke- 
sceći Plebónći. 


5. 


Kole Koscefćiy Róbókóv 11 je jezoro, co 
są nazevó Sedomje. V tim jezofe ze stronć woet 
Zicovć Hutó11 cigńe są v jezoro taći dłuźi pas 
zemje, dali jak bez połovą i vóglądó, jak 


1) Kaszubi dzielą swoje opowiadania na podania i powiastki. Treść pierwszych uważają za prawdziwą, natomiast wątek drugich 
za zmyślony. Trudno jednak podzielać zapatrywania ich pod tym względem ... »To ńe je paevjóstka, to je próvda« — zaklina się nieraz 
spocyalistka jakaś od powiastek o czarownicach, lekceważy sobie natomiast niejedno podanie o stolómach, zaklętych zamkach i t. p. 


3) Stolóm = olbrzym. 

śej, kje , kjej = kiedy. 
wieś w powiecie wejherowskim. 
1) Wsi w powiecie kościerskim. 


1) Tó, tej = tedy. 


*) Podobno. 


4) Unjefór = około, blisko, niem. ungefiihr. »y Sic! 
1) Góra zamkowa w Lubkowie (Lebkaowo) nad jeziorem żarnowskiem , w prześlicznej okolicy. 
w) Serżec = seźręc, Przestawka ta właściwą jest gwarom północno-pomorskim. 


6) Gd, dej, ćd, 
*)> Nódole, 


36* 
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recept!. Móvją stari leze — mój starey to ńeróz 
v zómje vjećór poevjódół — że dóvńi, jak to 
slolóćmi bólć na zemi, jeden taći stolóćm yxcół so- 
bje vćsćpac stegną z jedny stronć na drego je- 
zora i coróz dali sópół stegną. Ale jak próźed 
bez poełovą, zafelovało mu pjósku i stegnć ńe 
dokanććł. Ale ten fleck* do zis dńa na jezońe 
wostół. A że je bafo vqzći, nazevó są — na- 
ztvalć ge lege — Sbińi wagon. 

Poevjódeł ksąz Agust Worzałła, probceść 
v Łągu (woekrog yejńicći ). 


II. 
We krósńątay 3. 
Ł 

Krósńąla to mają bóc takji małćckji leze. 
Ti mają mjec vjelgą głovą a mają nosóc cefvjonęą 
mucą: a modre ruyna, woeblecćeńć. A piez to 
wu Kaśebóv je to pfósłovje, ć* mó yto ćervjoną 
siikńą abe co: »T6 vózdFis, jak krósńą«. 

Krósńąta mają mjec vjele barzo pjeńQzi. 
A też wone só baro ród premjeńają lezi wot 
nażewoe zorte*. 

Tak, jak jó G6ł povjódające, to bół róz 
jeden złi, barzo złi pón. Će bółć żńiva, tak 
won vónekół vsótkje bjałkji do grabjeńó. Jedna 
bjałka mjała dógt malóckje zeckoe, tak ta je so 
vzą na poele a pełożćła kole mjeze. Ten pón 
vizół, że tą pićsło krósńą do tewa zócka ć je 
só woebezdrało a te sło nazód a pióńosło sweeje 
ztckoe 6 to zmjeńało. Te to mełe krósńą zacąło 
baro kiótee, tak ta bjałka xeń jie jemu dae 
pirsćó. Ten pón ji ale ńe pusećł. Ta bjałka 
króća a prosóła jewe, ale wen nó to ńe zvó- 
żół 6 tek: 

— Tak długo mje grabi, jaś jo cć reką. 

Tak won dół tak długo kiótec temu kró- 
sńicó, jas won vizół, że to krósńą, to, co 
pióxezóło, że wano zmjeńało to zćcą nazód. 
Ale to zóckoe, to bjałkji, to woene mjałć, pobite. 
To bóło nó to, że wano mijało tak vócerpjec, 
jak to wat tóy krósńąt, że tą mugało tak vjele 


* 


1) Wspomnienie dawnych, długich recept doktorskich. 
karlik. 4) Zort = rodzaj, sorta, gatunek. 
pjdck = alkowa, alkierz. 


2) Flećk = skrawek, niem. Fleck. 
») Reygont = chrzczone. Przestawka właściwa gwarom północnym. 4) Zó- 
1) Vzic są v nayt — mieć się na baczności, niem. sich in Acht nehmen. Forma v nayt jest zagadkową, 


płakac. Tak ten pón ti bjałce poevjezćł, jak to 
s tim zeckę bóło. 

Poevjódeł Józev Cenóva z Kórlókeva v pue- 
ćim krezu. 


2. 


Jó to moegą barzo dobre pamjątac, że meeja 
nenka povjódała, że cej ji sostra mja mełe 
ztckoe, co jes ńe bóło reyćone5, te ze zopjecka * 
vóśło krósńą, v koeżegu a ycało to zecka vzie, 
ale woena mu tewoe ńeda, bo wana vzą zaró 
svicont fećć — zelęge abe svicont wedć — 
a te woeno muśało wodenc. 

Pródć muśćlć są leze barzo v nayt vzie7, 
poeci ztcą ńe bóło woereyconeś, żebć jima kró- 
sńąła jege ńe vząłć. 

Poevjóda Dorota Ruckó, 85 lat stóró gburka 
z Vjefyucóna v woekrągu ląboefćim. 


III. 
Wo vjeśćóy 6616 wupiy *. 
w 


Takjiwoe triipa, co na se wutrimół jakbć 
żóvą farvą a jewoe rące ńe bółóć stif10, le są 
gjałć, bółć śmidóy 11, nazevaló vjeśćim. Niylć 12 
woeńi we zaycevalć, weńi jemu vłożćlć stek 
jadra abe też kiiż wat koeronkji pod jązćk. 
Te wen ńimóg z tewe zarku vóleze ańć Ai- 
kemu ńie zrobie, bo jinaći, to wen wet jed- 
nóste do dvanóst* v nocć woedżćł v tim zarku 
a te na sobje żv6ł ruyna a jewa nobliżsi pró- 
jacele13 jeden za dregjim wumjeraló. A ćć won 
mjół te ruyna na se tak dalek zeżvónć, że wen 
JiX ńimóg vici na se docignoc, te won vólóz 
ze zarku a zaćqł zwoeńiec, a tak dalek, jak te 
zwoenć bóło ec, leze wumjeralć. 

Će leze są ale domagalć poetemu, że to 
s tim ńimuśało bóe riytiy 14, te to ju Sło do 
poepravjeńó. Te wańi muśćlć jie v nocć wet 
jednóste do dvanóstć na smątór jewe woetkoepae, 
ten zark watemknąc, a jemu głovą torfoevq 
spódą 15 wucic. Te woeńi temu całemu ńeśćescemu 


3) Krósńą — krasoludek, 


Niedowierzając własnemu słuchowi, kazałem ją sobie kilką razy powtórzyć, to m brzmiało jednak zawsze wyraźnie. Mamy tu do czynienia 


albo z wyjątkowem oddziaływaniem niemieckiego pierwowzoru »in Acht« albo też... miałożby to być »vrńn Acht?< 


Byłożby to nowe — 


wśród tak wyjątkowych okoliczności — poparcie tezy prof. Baud. de Courtenay, który wychodząc z założenia, że przyimki ch, sń, kń 
(pols. w, z, ku) brzmiały pierwotnie vńn, stn, kim, dopatruje się śladów pierwotnego n nawet w formach zaimkowych nóm, nieme 


it. p.? (Baudouin de Courtenay: »O tak nazyvajemoj evfonićeskoj vstavkje sogłasnavo m v słovjanskich jazykach=). 
«) Vjeśći, wupi — strzyga, strzygoń, upiór. 


conż = ochrzczone. Por. wyżej: rexydont. 
doł. niem. steef, stif. 


krówny. w) Niem. richtig. w) Spóda = łopata. 


1) Śmidóy = giętki, wiotki, dol. niem. schmidig. 


s) Warey- 
w) Śtif = sztywny, niem. stcif, 
m) Ńiylć, ńiżlć = zanim. w) Prejacel = 


zarazćló, a te ti prójacele vici ńe wumjeralć. 
A dló tóy, co ju bćlć gori, ńe beło jinśe radć, 
jak że wońi dostalć wet tewe vjesćówe krvje 
do vópieó. 

'To ńe je pavjóstka, to je próvda. To są 
róż stało ve Vjefyucóńe. Teróz to boze wutii- 
móne tak, że to żódnóy vjeśćóy ńe dó1, be 
ksqz to pić keżdim poegiebje tak zrobi, że takji 
ńnimóże ńikemu ńie zrobie. 

Povjóodeł Frąc Cenóva, prez Besczesąt lat 
stóri gbur z Vjetyucóna, yvsć wekrągu ląboefćewee. 


2. 


Tu ńedalek wod mje na tim mólć tu kale 
Hozć 3 wumarło jedno zeóvćą. Jak to bóło zaya- 
vónć, tak le z tewa prójacelstva* zaćąlć jedno 
pe dregjim wumjerac, a każdemu, co zayerół, 
ńe bóła żódnó rada. Tak ti leze nó to próslć, 
Że to zevćą, co to nópród wumarło, muż3ało bóc 
vjeśće a te tóy prójaceli do se alevało*. Wońi 
są razólć ksądza a ksoz ńeycół s tim ńic mjec 
do spravć, be won gyóćsno ńe vjeri, żebć to 
meegło vjeśććy lezi dac%. 

Tak tu tiej stóri woejafe%, co mjeló stórą 
frąceską wcejną dery zrobjone 7, są jednewe? vje- 
Gora seśló na tim mólć, zkod meeja bjałka pe- 
xezi, do grepć ć zgódalć5, żebć jedne nocć Slć 
6 lo ztvćą scąlć. Tak wańi też ślć, waetkoepalć 
grób, ale wańi ńe traflć nó ten riytiy. Tak 
woeńi muśćlć ten zafecóc a kopac zejinze. Te 
wańi trafilć nó ten riytiy. A jak ten jeden, 
ten nówaedvóżńtsi, ten zark woetkrół, tak tó ti 
dva ze stragQu wuceklć, ale ten tieci, co bół 
v kuli» (ten są nazóv6ł Łisk), ten torfoevq 
śpódą temu zćvcócć głovą wucoł a tą głovą do 
nóg poełożół. A wot tewa case vici ńiyt ńe wumar. 

Ale to ńe je povjóstka. Sćnovje tóy tiey 
wajafi, co to bćlóć sli to zóycą scónac, ti jeś 
tu zis v Vjefyucóńe są 6 żćją. Ale to je vyrkliy 19 
próvda. To są moegło stac pied Sterzescć latami. 

Poevjódół Frąc Cenóva z Vjeryuećna r. 1892 
(Wekrog ląboeći ). 


3 


Wupi abo vjeśći to je jedno. Jak won 
wnumar, to bół taći ćervjony. Won mjoół vśćtkoe 
mer11, taće mjątćć, rące i noże, jakbć won żół. 


1) Germanizm : es gibt keine. 
alac = przynieść, zabrać, niem. holen. 


dół, grób. w») Vyrklig = rzeczywisty, niem. wirklich. 
susają , susół, sesój, — ssać. 
cele, pfójacelstwae, półbracó, półsostrć. 

w) Ten justny, ten jistuy = tenżo, ton sam. 


2) Nazwisko rodowe. 
*) Germanizm podobny, jak w przypisku pierwszym. 
3) Derę = przez, wskróś, niem. durch. Dery zrobie = dokonać zupełnie , przebyć. 
1) Mór — miękki, wiotki, giętki, doł. niem, miir. 
») Paekaleńt = rodzina, krewni najbliżsi. Dalsi krewni nazywają sią: krevńi, krevjenstwee , pfója- 
u) Gulgaetac = bełkotać. 

w) Stari = rodzice. 
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To jak vjezą, że xto je wupi, to jemu dazą 
feńig pod jązćk abe jege makę abo pjóskę 
v wokół woebsćpją abe mu dazą cały pąk vą- 
złóv. To tak móvją, że wan ten feńig susó** 
abe zórka makoevć requje abo vązłć rozdieś0. 
Ale że wen le jedno zórke na rok zreyuje 
aboe jeden vązeł rozvjąże, tedć je spoekój, 

A ćedóbć mu tewa ńe zrobilóć, tedóć won 
bjere całć pokceleńe 13. Won vezńe nópród 
woejea, matka aboe sostra, brata, zćcć. A ćedć 
won mó tóy vsćtćey vzątóg, tedć won krevnćy 
bjere, A ćedć wen mó ley krevnćy pezabroęnćy, 
to wen jize do kaescoła i tedć zwoeńi. Jak dar 
lek je te zwenć ćue, tak vśetći leze wumjerają. 

A tedć tieba taćemu głova scąc. Jak jego 
wetkoepją, to wcen jeś żćje v trumje a mó waćć 
weetvarte, głovą i wećami ruyó a mó kożela 
i vsótće ruyna poe pas seżartć. Won tak gul- 
goetó14 v trumje. 

Poevjódń Leona Billing ze Skóreva v we- 
krągu kartezćim. 


Iv. 
Woe moray "5. 


1. 

'Tak, jak jó c6ł povjódające, tu v Kórlć- 
kavje wu Bjałka służół jeden parobk a tewe 
moeióła każdą noc mera. Jak wen v łóżko 
leg, te woen móg ją ćec, jak wana jayd: do 
ńewoe, jakbóć wot karć kcelótkoe, tak to bur- 
cało, a te naprocóm jewae yxlżva weestało sto- 
jącć. Te jewoe tak zacął spik16 brac, a jak 
won są le trogą dół na spańć, te woena we 
zaróz zaćą molóc. To mó bóe barzo zle, be 
ten justny 17 mósli, że wen za pemoeco barzo 
vieśći a © są wcet ńespjącóy na ńewo piósłu- 
xają, t* je tak cec, jakbć wen ve spańim jiććł. 

Povjódeł Józey Cenóva z Kórlćkoeva ( wae- 
krog pucći ). 


2. 
Jo ceła poevjódające, że to bólć jedny leze 
a ti mjelć tró córkje a te vsólkje tióć ceórkje 
bółóć merami. Ti starsii8 wo tim ńic ńe vjezelć, 
ale to są zdaióło róż, że wu ńiy bół jeden wu- 


3) Prójacelstwa — krewni. 4) Alevac = przynosić, 
%) Wajóf = Żołnierz, wojownik. 
*) Są zgadac = umówić się. ») Kula = 
13) Sesac , 


1») Mora — zmora. w) Spik = sen, spanie. 
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boegji na noe. Ten Gół, że wane są jedna pied 
dregą skarzóła, te córkje. Ta nóstarśó ta gódała: 
»Jo, jo, sostro, jó móm nógeefi. Jo musą kańe 
meeićc. Te woene mje poetłeką Gasę<. A ta drego 
gódała: »Ja musą woedą moefóc<. A ta tiecó: 
»Jo musą dfón«1. A te wane zgjinąłć. 

Te, 66 wane prósłć nazód wet tewe moe- 
feńóo, te ten wcejc je zaso buzćł do vstańó. Ale 
ten wuboegji Tek: »Dace-le jim peku! Weene 
jes ńe są róz zagióne. Wone doy piósłć do- 
piefć z rizć3, Weene sę vśćtkje tfć moerami. Ale 
dace je teroz jinaci wwyfcóc, te wane będą 
wot tewoe moreńo lóze 5. 

Co tóż są stało. _ 

Povjóda Verońika Cenóvjónka z Żarnóvca 
v wokrągu pucćim. 


V. 
Wo SŚmirci. 


Jo ceł, że v Weoepalńe ćć v Tełovje — to 
jó ńe vjem dóyt — bół jeden xłop, ten róż 
cół, że psć barzo łajałć poezze vjećór. Tak wan 
'vóśed riiten* (z jizbć biiten)5. Tak te psó 
baro piósódałć, (6 wen je zaćął woedgańac a te 
są pied' ńim nalazło takje, jakbć koepica sana. 
A te mu fekło: »Jó jem Smire. Zaprovazć mją 
tą jaś prez woepalenską striiżką<. A wat tewae 
ćase wen muśćł s hę każdą noc xoegóc. Woena 
tak prósła do woekna a le sklepnąs. Te wan 
ju vjezół, że wen mjół jie. A 6ć weńi preslć 
nó ten mól, te wana jewe posłała nazód, piez 
tą woepalenską striiżką. A wen móg jie xec 
ćósto v nóviksi zómje, xe cósto nagji, a jemu 
ńe bóło ńigdć zómno. © też że mjeł vjezec deyt 
akurót, kjedebć wen wumar. 

Povjódeł Jozev Cenóva z Korlókeva v wce- 
krągu puećim. 


VI. 
Wumarłi poe smirci xoezo. 


V Łebtć bóła jedna ztvka. Do ti próyczćlć 
vselejakji wumarłi za pemoecą, a to, co wańi 
żądalć, wana tak żórga”, że wana to dlo ńiy 


1) Dfón = ciernie, tarnina. 

4) Ruten, rliten — na dwór, niom. heraus, doł. niem. róten. 
6) Sklepnąc = zapnkać. 
"v») Sprosćc — użebrać, wyżebrać. 
straszydło. %) Góra = a) góra, b) strych. 


3) Riza — podróż, miem. Reise, doł, niem. Rize. 


1) Żórgac — starać się, niem. sorgen. 
w) Spraśac, spróżują = żebrać. 

M) Śpukoevac — hałasować, straszyć , niem. spucken. 
16) Grulkoevac = grzebać w węglach; grulka = haczyk , pogrzebacz. ś 


vópełńiła. Jedną razą mjół do ńi prine jeden 
zmarłi ksoz, ńevjem, bół to stielinsći5, Gó svó- 
fevsći8 6 fek: 

— Sprosć* na wesmć mśóv svjątóy a na 
dvanósce svjećk, te jó pfindą do zbavjeńó, 

A wona mu nó to fekła: 

— Jo, ale ńe vjó Jegemoesć, co Jegemoese 
mje zrobjeł, 6% jó na tak co sprósa19 a bóła 
do Jegomcesca prósłó, to Jegemoesc mje wu- 
vazół H, 

A wen ji rek: 

— To jó ńe robjeł dobre a piez to jó 
musą do ce piine. 

Wena to vćpełńiła, co woen żądół, te wen 
zós pióżed ć ji poezókoevćł. 

Poevjóda Dorota Rucko z Vjefęucóna v we- 
krągu ląboerćim. 


VII. 
We straśkay 13, 


V Skórevje to je kuzńa, koevalńa. Tą je 
strask. To zayśe tak bóło, że wot zesęte do 
dvanóst* gwzónć Sed tąztod yłop bez głovć, 
cały ćórny. Śed kol xóci, vele wekna 6 wu- 
stieyę vólóz na górą 3, Tedć wen po góre tak 
xezół, tak spukoevćł!*, po dróbce zeżed 6 
woetwoefół dvjere do jizbóć. Jeden róż bół vlazły 
do jizbć. Tedć wen koło grópóv:6 razół, ale 
jege ńe bóło vizec, le ta ceń bóło vizec. A v ze- 
mje to wen do pjecka zazerół ć tak grulkoyćł 16 
mjezć vąglami, jas vogle vćpódałć. A nenka za- 
zdrała do pjecka, ale vogle bółć vsćtće v pjecku. 
Poetim won śed na góra. To bóło tak ćec: tup, 


tup, tup! A preged każdi zeń, każdi zeń 


prósed. 

Jeden róż wen pióźed tak koele dńa i też 
sed do waeknóv a te śebć tak brikoetałć: bri, 
bri, bri! — jakbć są na samy gruz poetłukłć. 
Tedć woen vólóz na górą. Nad łóżćem bółć dele, 
to tatk je musćł pedpjerac, żebć są ńe złomjałć, 
be won cążke stopjeł zavdć, Tedć wan zdfu- 
ceł torf z górć. A ćej mć reno próslć, to vśótkae 
bóło v poerądku. Tedć ztutka sed wen do ke- 
morć. A won mjół, jakbć jeżevą skóra. Jak 
won śed, to tak warćało. 


3) Lóz = wolny, miem. loos. 


*y Buten, biiten = na dwór, z, na zewnątrz, doł. niem. bdton. 


*) Stfelóno, Svófewa: — wsi kościelne w powiecie puckim. 
1) Wnvaźóc, vóvazćc — wyłajać, zgromić. n) Strask —= 
1%) Gróp = garnek. 


1) Vafćec, gvafiec = szeleścieć, , mruczęć, parskać, 
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Wen próźed zeń v zeń. Tak tego nóm 
bóło za vjele. A tedć bół jeden Kurs Wejcey, 
spjevók (ten tak spjevół), a tedć wen fek: »Ma 
muśsima jie woebezdiec, ćć też to je próvda, że 
ten strask tak strasi<. Tedć jiy tak piósło z wae- 
smó, zesąc stuk, tedć waeńi vząlć ksożći i tak 
spjevaló. Poekud wańi spjevalć, tak won ńe 
próżed, a jak waeńi wuśló, to wen zaró bół zós. 

A jeden róż tatink jayćł do Konafin za 
vęglami. Tej matinka woestała sama doma. Tak 
pirsą noe prósed ten strask ju reno do jizbć 
6 tą tak pe jizbje yezół, rezół, rezół a ma 
to vsótkoe via, Malinka ale ńimjała stragu, be 
won tak swoje vóspukaevół! a tej sed zós preć. 

Ale tedć druźćge dńa pióżed wen zaró 
z vjećora. Matinka dała nama mleka a rekła: >Jo 
jidą teró do Peplinsććge ĄAlośa. Ten mó taćege 
psa, tego jó sobje próprovazą«. Tedć mó gteć 
segóma a tej ćujema, jak ten strask znowu: tup, 
tup, tup! — jak wan jize. A tedć, jak matinka 
prósła, tak ma ji godoma: >Ten strask zós je 
tiil« A matinka rece: »Jó0 mom psa, ten jego 
vóżre<. 

Tak tedć ma vjetefa jima a ten strask jize. 
Jak ma jesma są poełożóćła, tak ten strask pe- 
sed na góra a matinka nego psa nafutrovała 
6 wostaviła v jizbje. A ten strask na góre spu- 
koevGł, spukoeveł a tej zós zsed v dóm*%, Tero 
matinka móvi: »Zteć, spita va?< 6 naju zbu- 
zóła. Tedć ten pjes zaćął: hr, hr, hr! A tedć 
matinka jego vópuscćła w dóm ć rekła: Vaser3, 
huś! Vaser, huś!e A tej pjes zaćęł: huw, huw, 
huw |! 6 tak tros, jakbć mjeł kcetła v ząbay. 

Wet tóy Casóy ten strask ńe piósed vjąci, 
jas za Bese lat. Ne bóło we ńim ńijak vjezec. 
Jege ten pjes vóżar. 

Poetemu zós yazół. Jeden róz to wen vćó- 
lóz ze zópjecka, to bół taći sadi* a taći vósoći, 
jak koepica sana, A tedć, jak won vóloz, są 
, poekozół, łazół a tej sed preć. 

A jedna kobjeta to wen vćFucół z łóżka. 
Tak wona tą ńimogła v tóy yxócay vjąci bóc, 
do roku woena poesła*. Ten dóm ksoz muśćł 
weepisac svjąconę kródą, tak ten strask ńe pić- 
sed vjąci. 

A jeden sed z kartóv7 v nocć. Tak won na- 
stępjeł na siikńą straskoevi. To wana tak tie- 
scała, jak jeżevO skórka. 


1) Vespukoevac — odbyć, odprawić swoje hałasowanie, straszenie. 

4) Nazwa psa, pewno z niemieckiego » Wasser«. 

1) Koestkac = klaskać. 
kawałek; trocha, troszka. Śł6 na pófónć = rozsypywały się w kawałki. 

w) Sefyl = sierć. 


domu = w sieni. 


umarła, 6) Grał w karty — szedł z kart. 


wsi. 11) Inna czarownica. 12) Xlev — stajnia. 


Taći strask to ńick ńe zrobjeł ńikoemu do 
psotć, le tak spukoevół. To wańi tak vśćteć, 
woeńi ńick złegoe ńe zrobją. 

Povjódała Leona Billing ze Skóteva v wa- 
krągu kartezćim. 


VIII. 


Wo wurożeńim ć6l6 wurokay abce taray, 
woe cotaxy 6616 Garovńicay 6 wo tarovhikay, 
guslófay abo Górnoksążńikay. 


1. 

To ńe je poevjóstka, to je próvda. Ve Vjef- 
xucóńe bóła jedna bjałka. Wo ti leze gódalć, 
że wana mó bóc Garovńica. Ją vizała jedna 
bjałka, że wana jednewoe perenku robiła kićże 
jakje, rąkami kaestkała? 6 tącovała. Jeden temu 
są prózerół a bół cekavy, co z tewae bć bóło. 
Tak wen westeł stojącć a zdićł, Tak wan vi- 
zł, jak jeden yłop prójayół nó ten mól. A te 
te waza koła słć na same pórćnć8. 

Povjoda Jeva Maloteóćna z Korlekoeva v wa- 
krągu pucćim. 

2. 

Jednemu gburovi v Strelóńe bóło tak zro- 
bjone, że mu dobćtkji waetycezółć, Tak wan so 
radć siikeł wu jedne carovńice v Sławutovje. Ta 
s ńim jayała do Strelóna, abć to jemu popra- 
viła. Će wońi prójagaló na gńeżżevskę grancą, 
tej prózed takji stórm?%, że ten kucer mósleł, że 
to mu mjało wóz pie razć prevróconć. A pić 
tim ta bjałka jemu bóła z wozu zgjińonó. Ale 
wan jayćł dali vjedno drogą, tak jak wena woe 
mjała predtim nawućonć. Te, 66 won piójayół 
na łebską!9 grancą, te ta baba tą ju seza. 
A ten śpós, to ji zrobiła v Gńeżżevje jedna, co 
bóła jes pevńesó; jak woena 11, 

Wena ale do tewoe gbura piójaga a te 
wona da koepac ped progę v krovym yxlevje 1% 
6 nalazła tą grónk se serylę:* 6 vselejakjemi 
jinsemi zagamii* Wena to da buten vófecóc 
a poetemu to są s tim dobćtkę poepraviło. 

Pawvjódół Jon Malótka z Kórlókeva v we- 
krągu puećim, weje prof. gimn. Józva Malotkji 
v Xełmńe. 


+) Dóm = a) sień, b) dom. Doma = w domu. Na 

4) Śadi = rozczochrany, nastrzępiony. »y Zginęła, 
*) Pórena, pófna, półinka, pórónecka — kawał, 

») Śtórm — burza, niem. Sturm. w) Łebć, nizwa 


w) Zaya = rzecz, przedmiot, niem. Sache. 
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3. 

To beł jeden fórstat. Ten pióźed do jedne 
karćmć a sobje tą vzął do picó a też do jezeńó. 
Krótke poetemu, jak wan to mjeł zjadłe, wcen 
cał, że lo s ńim ńe bóło riyliy 6 zaróżz nó to 
prósed, że ta karćmórka bć mu mja zadone?, 
Tak won sa ńe scigół* tą, le vósed riilen a te 
zaćgł skalovae, klie nó tą babą a gódół: »Ta 
preklątó baba, ta mje to mó dóneć!« A że ten 
purtka* ńe móże wu takjiy złóy bóc5, te, jak 
ten fórsta bół za vjes vósłi, jewa to zdłóviło 
na rógańć. Woen vófćgół ze se mćś a jewoe pjes, 
co pić ńim bół, ten xutkoe tą mós półk. A te 
też tak sed, że ten fórśta jewoe paetemu ńe do- 
stół vici do woeću, jaś za jakji ćas wan jewe 
nalóz v bulwoevy kuli9 zdeyłewe. 

Povjódeł Józey Cenóva z Korlókeva v we- 
krągu pucćim. 


4. 

'To bóła jedna bjałka. Ta mja sóna. A'ta 
bjałka jes mja parobka piółim. A te v każdą 
sobotą ten sin ńihdć ńe piósed do tewa: parobka 
spac, jak ju ćć po dvanósti bóło. Tak ten pa- 
robk mu gódeł: 

— (eż tó robis vjedno v każdą sobotą, 
co tak długa» ńe prinześ spac? 

A wan fek: 

— Jó cć to ńimoegą pavjezec, ale vezńeś 
le sobje stebło bólócć a je piółożis do te klóć- 
kove 7 zurkji, te tć wuzdriś, co jó robją. 

Tak ten paróbk to tóż zrobjeł. Te wan vi- 
z0ł, że ta matka są da swojemu sćnovi ććsto 


nage zeblec*, a te mu wvóstaviła takji grónk: 


a te wen mjół zamovie?: 

— JO ńe vjefą v Boega, v Nósvjątsą Matką 
ć v Vśćtkjey Svjątćy, le v ten grónk. 

Ale wan ńe móvi to tak, jak wana yca, 
le wen móvi tak: 

— Jo vjefą v Bega, v Nosvjątsą Matką 
6 ve Vśćtkjey Svjątóg, a v ten grónk jó srają! 

A zó to wena jewoe biła rózgami każdą 
soboetą, że woen ńe xećł nó to próstac, że wen 
są ńeycół wed ńć6 tewe Garovńictya nawućóc. 

Povjodeł Józey Genova z Korlókoeva v wae- 
krągu pucćim. 


1) Fórsta = leśniczy, niem. Forst, Forster. 


1) Zadac = rzncić urok. 


5. 


Próżed do jedne karćmć vądróvććk jeden. 
A tą bół jeden gari, xternemu bóło zadóne. 
Ten vądróvććk zaro vizół, eo temu felało. Tak 
won so dół vlóc półkvaterć Bnapsa a te won 
pióstopjeł do tewoe qoeróve a zatął gadac s tim 10, 
co v tim ycrim bół: 

— Ne vjem, ze tó są scigóSH v takjim 
ńeboeróku, jak ten je. Nimóg bć tć lepi do mje 
pfine, ve mje je doy vici wuceyć, jó doy diy- 
tiy xtop. 

A tak długe z ńim gódó, jaś ten są do 
ńewoe woadezvćł : 

— A jakbć jó móg v cą vene? 

A won fek: 

— Vyngć z tewe rerówe a bjóji3 v tą 
gorółką a s tę gwiółką jo ce vópiją. 

Ale pić tim wen vjedno nó tą gorełką 
zdiół, jas woen vizół, że tą tako malóćko muśka 
vlecą. Tak won yutke vetk temu yoerómu 
cvjardi talór v gąbą a te sed do te gorćłkji, 
vzón ją v rąką a tć gódćł: 

— Ne, ne, jakuż jó ce bądą teroz pjeł? 
Jo meślą, że w jimją woejca a sóna... 

A zatoł Żegnac a gadac. A jak won te 
słova vófek a pieżegnół, tak ten z tewe xae- 
rówoe vóżed a vólećół ruten kaminę s takjim 
troskę, jas są komin zaróz woebalół. 

Poevjódeł Józey Cenóva z Korlćkevą v wee- 
krągu puećim. 


6. 


Tu v Kórlćkovje bół jeden takji, co mjół 
le jednewae kceńa. Ten jaycł na pole werae 
a won poetkó tą tako babą jedną a ta do ńewoe 
rekła ; 

— Ale vć móce fejn koeńa! 

A jak wan Stek dali wadjayćł, te ten kóń 
są zaćon moeknoc 15 a tak mu są zaćą14 nog 
plese na wupadńeńć, Tak wen zaróz vizeł, „y,, 
ten kóń bć beł wurocony, tak wen navróci do 
dóm a temu zrobi do wuroku*%% Won vzon 
z tiey kół z tóy trey spicóv 19 ten pjósk a jewe 
woebsćpół tim pjóskę a wad zevie do je *'— 
woepak17 reycevół. A to temu koeńovi pei, | 


3) Są scigac = ociągać się, zatrzymywać się. 


4) Purtka = smród, tutaj w znaczeniu »dyabeł<. Przesądniejsi Kaszubi nigdy wyrazów »djóbół+, »djóyół« nie używają, natomiast: »złi<, 


»purtka«, »wone i t. p. 
kula = dół na ziemniaki. 7) klóGkwvy = kluczowy. 

się, przebywać; zeż tó są scigóż = masz gdzie przebywać I 

*) Zrobie do wuroku, na watćafeńć — zrobić na odjęcie uroków, 


*) Opowiadający objaśnił, że dyabeł nie może być ani u zbyt dobrych ani u bardzo złych Indzi. 
*) Zeblec, seblec = rozebrać. 
0) »"Ten« służy ta znowu do określenia dynabła, którego imienia opowiadający nie chciał wymienić. 
m) Bjój — idź! 
w) Spica = sprycha, niem. Spitze. 


4) Bulwavó 
*) Zamoevie = wymówić zaklęcie. 

u) Scógac są — zatrzymywać 
nv) Są moknąc = pocić się. u) Sic! 
re) Wopak — na odwrót. 
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To ńe je poevjóstka, to je próvda. 
Povjódół Malotka Jon z Koórlókeva w we- 
krągu puećim. 


LE 

| Też tu v Korlekevje jayeł jeden beńel1 (to 
je takji sesenósce, woesmónósce lal) do vrekóv 
pióvarac* (worae vici razi). A te wen paetkół 
dvuy xłopóv. Ten jeden do ńewa tek: 

— Xłopku, zeż tć jeześ ? 

A wen mu fek: 

— Jó jadą werac. 

A tąten jemu nó to: 

— N6ó, tć ńe mześ długa waarół | 

A t6, 66 ten xłop s kaeńami na peele pió- 
jaxeł, jeden kóń zacął mu są moeknoc a są sił 
tak słaby, że wen knap* dodóm poejayćł nazód. 
Nć, te weńi z0s temu kaeńowi zrobilóć do wu- 
roku, tó to je wat ńewa piesło. 

Poevjodeł Józev Cenóva z Kórlekeva v we- 
krągu puećim. 


8. 

V Tepadłay* mjeló ti róbócć nałovjont ło- 
sosi 6 mjełć so wabgódóne jednewe ejnśpenera %, 
cobć jima te łosose zavjóz do Gdąnska. Ale zós 
jednak, że jima są vizało za vjele na jednewae 
koeńa, tak weńi so vząlć jinsege xłopa s pórą 
kóńemy*. A jak woeńi stek wujayaló, tak te 
koeńe są tak zaćnę meknqc, jas na ńiy sum 
stojół7. Tak ten kućer tek: 

— Jó ńe dojadą. Mć mnusimć dac pokuj. 

Ale nó to jeden wat tćy róbókóv fek: 

— Xcemć tak dalek jagac, pokji to le jize. 

A 66 to dali ńe sło, tć wen te keńe woe- 
beged a vójął skłódóny nóż a vócignął jednemu 
keńovi jązćk a te v ten nóż tak zaklóscćł 3, co 
jemu śła krev. Te te koaeńe stałóć są moecńeść, 
że ten paróbk yeół dali jayae. Ale ten róbok fek: 
i — Ne, to ńe jiże, mó muśimć teróz Gim 
'.£li jagac nazód do vsć, be tą są mze lóyce 
zało. 

A 6% woeńi do vsć piósló, te tą są leze 

alć do tewa ejnśpenera, co to mjół nópród 
sp łososami jayac, be ten są vólo pe jizbje, 
JPYObok, a z kazdewoe jewa ćłonka, z gąbć, 
z wusżu, z woeću, z pólei, zevsąd są krev lała, 
Tak ten róbók mu fek: 


1) Beńel = młodzieniec, parobozak, niem. Bongol. 
w ©, wór w var, analogicznie do wazćo, próvażac i t. p. 
wieś w pow. puckim, »*) Z niemieckiego. 4) Sic! 
ścisnąć , zacisnąć, 


Słownik języka pomorskiego. 


») Dobótk watymzi = bydło pada, ginie, 


— A tlo tć jes svińafć, co tć nóm to zro- 
bjeł? A ćebć mć so to ńimoeglć poepravie, te 
tobć woba kaeńe bółó nóm padłć, ale teróz zde- 
xńi tu, jak pjes! 

Ale ten jewae prosi, że woenbć tewoe vici 
ńe robjeł. Tak ten róbók mu fek: 

— Jó ce jes nó ten róz vóreteją, ale tó 
próleceś, że tóć to, jak żiv, ńe mześ vici pró- 
boveł. 

A 6 wen mu to piórek, te woen jewoe 
koepnął a tek: 

— Ne, (8 wstańi ! 

A te bóło dobie. Ale ten xłop jednak dłu- 
ge ńe żół Won ńimóg żóć petemu. To bóło 
zagłupjć. 


Powvjódeł Józev Cenóva z Kórlókeva v woe- 
krągu pucćim. 


9. 


Mełe półmile wcet Kórlókoeva leżi jedna vjes, 
ta są nazóvó Tółowoe. Tą mjeskeł jeden pón, 
ten są naztveł Neman a tóż zaróz pić tim mje- 
skeł jeden gbur, ten są nazóvół Klepjeń. 

Tim dvuma bóło tak zrobjone, że jima do- 
bólk wotyęczół?. Tak ten pón jayeł do Gdonska 
do Garnoksążńika a ten jemu poekózóćł tą Garo- 
vńicą, co to mja zrobjone, v śpóglut. Won 
jemu to xeół poepravie, ale wen muśćł ti jistny 
tarovńici vepynąc woećć, te bó bóło dobótku 
lepi. 

z Ta cćarovńica mjeskała wat Korlćkoeva un- 
jefer mełi virtel mile, co są zvje Sepała. Teróz 
tą mjeskó na tim Kąkel. Meoeja cotka ta s tą 
tarovńicą mjeskała w jednóx xóćcćay.  Jednewoe 
dńa ta carovńicą seza kole pjteka a są giń 
a fekła do moeje cotkji, wana są mja tóż wu- 
gróc. A pić tim gróńim na jeden róż ta Gćarov- 
ńica zaćą vieśćec : 

— Moje wećka! Moje wacka! 

A krey są la, Moja cotka nó to rekła: 

— Ej, ceż to bó są stało? 

— Ay, mje różżka v wećć zacą! 

Ale napróvdą to żódne różżkji he bóło. To 
bóła sprava tewo Garnoksążńika zó to, że wana 
mja temu dobótku zle zrobjonć, 


Povjódała Dorota Ruckó z Vjefgucóna v lą- 
boeFfćim krezu. 


2) Sie! Zatem czysto przydechowe w przeszło w słowie częstotliwem 
») Knap = ledwie, niem. knapp. 
7%) Śum na ńiy stojół = pokryły się pianą. 


+) Tepadłć, niem, Tupadet, 
e s) Zaklóścćc = 
„ł») Spejel, śpeźel = źwierciadło, niem. Spiegel. 
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10. 


Potemu ta jistnó, co te wcećć dosta vćpyłe, 
mja dló jednewce zóycććca nastelovont1 v misce 
jósc, a v lim jezeńim mja wana purtką zapra- 
vjone, cobć ta jewoe zjadła. Ale to są tak zda- 
fóło, że ji sin prósed pfódć a to vćjód, a zaróż 
ju bóło vizec, że jemu bóło zadóne. A tak synęł 
dali z dńa na zeń, jas też wamar. A to zóvcą, 
to, dló xternewce to mjało bóc, to żćje jes zis- 
zeń v Kórlókevje a nazevó są Róza Smerling 
ć je piez setmózesąt lat stóró. 

Povjódała Dorota Ruckó z Vjefyucćna v we- 
krągu ląboefćim. 


IX. 
We zaycyónćy * pjeńozay. 


Jeden xłop v Svjecóńe bół gaeri a mósleł, 
żebć wen ju zdróv ńigdć ńe bół. Tak won se- 
brół vsćtkje pjeńqze, co wen mjół a zańós je 
v stodołą, zagiebeł je ped róych a Tek: 

— Tu, ćarce, jó eć te pjeńqQze dom, a ńi- 
komu jiy rógli ńe dej, jaś jó je swoeją vłosną 
rąką vćgrebją. 

Jeden śeper, wavcóf, pravje v ti stodole 
nocovćł ć nó to słeyół. Ten yxłop riylig wumar, 
tak ten śtper sed do jewe bjałkji ć ji to vsćtkoe 
poevjódeł, jak s temi pjeńozami bóło. Weeńi vząlć 
tewóe trupa a tej ta bjałka jewo rąkę zacą tą 
giebac, te wana te pjeńQze dosta. Te ten cart 
rek : 

— 6 tó tak xutkoe ces nazód je vzie, 
te za ćim tć jes je tu dał? 

Pevjodała Dorota Ruckó z Vjefyucóna v we- 
krągu ląboercim. 


X. 
Wo piesudańim pjeńQzóv. 


1 


. Piódć 'na svjtce leze zakcepavalć pjeńqze 
v zemją a te wceńi je wceddalć djobłu, Te pje- 
ńoze są ćasę pfesusają. Xto je vizi są pfesusa- 
jące, te to vózdfi, jakbć woegjiń tą beł. To 
fucó takji płom do górć. A te, ćć yto tą jize, 
a v te pjeńqze co fuci, na piókłód z prave 
nogje koerką abo t8ż nóż, te, eć te pjeńqze sę 
dobre, wane wostóną na vjefyu, sę wane ale 
złe, te woene jidą setmć siżeńi v gręt. 


1) Nastelovac — przygotować, niem. aufstellen. 
«, Zńija, żmija = żmija. 


2) Zayawvac = schować, skryć, ukryć. 
+) Pwdpółńik — drugie śniadanie. 


Poevjóda Dorota Ruckó z Vjeryuećna v we- 
krągu ląboerćim. 


2. 

Jo ju ńe poevjem, v yteri to vsć bdło. 
Dweje yxłopóv vizelć, jak są pjeńqze pólełć. 
A tedć wońi są vząlć ć slś do tćx pjeńqzi. Te, 
jak waeńi do tćx pjeńqzi ślć, to jim same żmije, 
same vąże są krącółć ped nogami 6 weńi tego 


„wjetora tey pjeńqQzi ńe dostalć. Tedć waeńi vząló 


wot svjąconćy feći 6 fucćlćó, ze są te pjeńqze 
polółć. To bół cey, Zebć jim te pjeńqze ńe zżi- 
nąłe. Jak woni to fuećlć, tedć woeńi Slć nazód 
dodóm a waeb drogą móvi jeden tak: 

— Ma musima reno vsłac, jeś pied vsyaedę 
słońca. Tó mużis mje waebuzćc, ma móma jie 
razę, 
„ Jeden z ńix prązi waedeck* ć sóm śed do 
tóx pjeńqzi. Jak won prósed nó to mjesce, tt 
won tą koepeł, jas vókoepeł te pjeńqze. To bół 
taći dużi statk, a wen jego vóstavjeł na bieg 
z ti kule. Tedć djóbeł do ńegoe piósed 6 rek: 

— Aha! — móvi — va mjele dvaji prine, 
ńe tć sóm. Ze tć móś tege druźigoe? 

Tedć ten djóbeł poeryeł tego yłopa za nożi 
a te z ńim tącovćł. A ten, co to zaspół, sed 
pravje też do tóx pjeńqzi ć vizół, jak djobół 
s tątim tącoveł 6 głovą wo cetńovy ćeś bjeł. 
A ten weełeł: 

— Kto żóćje, ńex retuje! Kto żćje, ńex 
retuje! 

Tak ten xłop, co zaspół, fek: 

— A słowo stało są całę... 

A tedć djóbeł lege yxłopa ećsnęł a móvi: 

— Żebósta bćlć woebadva pićslć , bólebósta 
pjeńqze dostalć, a tak ńe dostóńe ańi ten ańi ten. 

A ten xłop bół diytiy poekalećony, 

Toże je próvda. Naa matinka poevjódała, 
jak ten xyłop są naztveł. 

Poevjódała Leona Billing ze Skóreva v we- 
krągu kartezćim. 


XI. 


We zńijay *. 


1. 

V Vjefyuekjim błoce tą bóło tak vjele zńi- 
jóv, że ćt yłopi tą eo robilć, sobje swój poed- 
połńik5 „poełożólć, to woene jima to  zaróż 
zjadłć. 


») Wadecknąc = obudzić się. 
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Jeden róz pióżed jeden vądróvććk do Vjef- 


xucóna a yeół, żebć woeńi mu dalć zesje tala- 
róv, to wen te zńije vógłazi. Wońi są s ńim 
nó to zgoezćló. Te won sed v to błoto, vzęł 
ńejaką śablą a tą sablą waekrącół vedle se króz 
6 v len króz vlóz. Potemu vćjął taką pipkąt 
a te zaćgł gvizdac. A jak won gvizdeł, lak te 
zńije zacąłć jie prosto do ńewe, a ćć wane 
prósłć do tewae króza, te wane pałożełć nó ten 


krez głovć a wastałć leżocć. Jiy bóło tak nasłe, 


że jewoe ju ńe bóło z lewe króza vnet vizee. 
Na wostatku ale wan vizół, że jes jedna zńija 
sła tak grebó, jak slezevó bećka*. Te wen za- 
cqł vFeścec : 

— Teróz jó jem zbóti!* Jeżbć jo to jem 
vjezół, że tu ła je, to jóbć bół jinaci prógae- 
tovony. 

A ta zńija śła prez ten krez dery, te jinse 
vsólkje za ńą, a te woene jewce roztoćółć, Weet 
tewoe Gase te zńije jednak vógjinąłć. Prenomiji 
Jix ńe bóło poetemu tak vjele, jak predlim. 

Spisół Józey Cenóva, sełtósóv sin z Korle- 
kava, v woekrągu pucóim +, , 


2. 


V dóvnćy ćasaxy, jak jes mój tatk móg za- 
pamjątac, bół koele Cemna, parafiji ńezabćzevsći 5, 
vjelżi młyn a dokoła ńegoe vsąze gąsti lasć. 
V młóńe tim ć dokoła ńegoe namnożóło są tak 
vjele żmijóv, że młónóń ć jege leze ńe vjezelć 
so z ńimi radć. 

Zdaróło są, że pióźed róz stari wądrovććk 
z dalećiy stron i prosół są na noc. Leze z młóna 
mu povjezelć, że tu je lópae nocovac, be ńe 
je sobje pevny pfed żmijami, won jednak we- 
stół i móvi: 

— Jo są jiy ńe boeją. 

A tedć woefjarovół swoją pomoc młóna- 
fovi, żebć mu ten dół sto złotóy. Moóvjeł, że 
wen mu vsćtće żmije z młóna, z kazdegoe kota 
vóprovazi v las, za grańicą. Jak są wugoezćlć, 
sukół vądróvććk v lese dłeżi Gas, jaś naloz je- 
den órtó dfeva, wuinął so gałązką i zrobjeł so- 
bje pipką, xtorę vzął se sobą do młćna. 

Nad vjećorę kózół vsótćim legom są sycewvae 
a wen sóm zacęł gvizdac na ny pipce. Ve 
młóńe zacąło są vsąze regac i pad trapami7 


i pod kołami, żmije zaćąłć vćłazóe i stójałć 8 
vśótće na woegoenay. Ale'wcen gvizdół : vjedno 
dali a patrół poed vjelżć koło. 

Naróz poekózół są vjelżi łeb i żmija, jak 
noga grebó, vólazła do górć a mjała na łbje 
żółti woebrąć. Vądróvcók poecół są wcet stragu, 
gvizdnął zós a tedóć ed v las, vśćtće żmije teró 
za ńim a bóło jiy tak vjele, że ńiyt ńe bół 
v stóńe jiy zregowac. Ta nóvjąksó żmija Sła 
prfódćem a te dreźć za ńQ. 

Vądróvcćk ju zaćął wustavac i jego gvi- 
zdańć bóło coróz słabść, ale wan vjedno sed 
dali, gvizdół, co móg, jaś vreśce pióźed na gra- 
ńicą do królevsćegoe lasu, boru. Tą vsótće żmije 
zżinąłć v królevsćim lese i niyt jiy ju vjąci ńe 
vizół ve młćńe. Ale vądróvećk zmącony zemgłół 
na grańici. Próńeslć ga do młóna, gze vjąci, 
jak sterć ńezele leżół ć ńimóg pfine do sebje. 


Móvjeł, żebć bół le jedną pórinką prestół gvi- - 


zdac, bółobć pe ńim. 
Młónót barzo ród dół mu sto złotćóy i jes 
vy sakvą na drogą nakłod mu spóku i różnóy 
zaygóv. 
Poavjódeł 'ksoz Agust Worzałła, 


proboeść 
v Łągu (woekrog xejńicći ), 


_ 


XT. 
Wo gódającćx zvjełatay. 


Jeden gbur Gół, że ńeme zvjerąta vilćją 
Baeżetwoe Narozeńó wo dvanósti gezóńe v nocć 
do se mogą gadac. Tak wan bół cekavy a są 
xceł prekoenac, cobć jewa wałć gódałć. Vloz 
na śopą a te pasovćł, Tak wa dvanósli jeden 
wół vsteł a rek do tewoe dregjówe: 

— Vsłańi a xcema gróze *, be ma musima 
vitro najemu gburovi ża zarkę jayac. Ten jeś 
zis boze leżeł na: dólć %, 

Jak ten gbur to wuććł, te wen są tak 
wuias, że jewa: gvćsno ślay reśćł11, be wen 
knap dożed v jizbą 6 zaró wumar. 

To mó bóe dló Kasebóv nówuka, że ce- 
kavy ńigdć ńimusi bóc. 

Poevjódeł Józev Cenóva z Koórlókeva v wae- 
krągu puećim. 


1) Pipka = piszczałka, niem. Pfeife, doł, niem. Pipe, Pipke. ») Slezevó beGka — beczka na śledzie. 3) Zbóti = 


zgubiony. 4) Za co mu niniejszem składam podziękowanie. *) Cemno, wieś w parafii nieczabyszewskiej w powiecie bytowskim. 
Ńezabóżewo» (Niezabyszewo, Bernsdorf) 4) Ort — gatunek, niem. Art. %) Trapć — schody, niem. Treppe, doł. nient. 
'Trappen. s) Stajac, stójają; stavac, stówają = stawać. ») Zagęszczoua w północnych Kaszubach forma imperatiwu. Czysto 


po kaszubsku jest: grózóma. 
paraliż go ruszył. 


w») Na dólć = na dylu, na desce t. j. na marach. u) Jewee ślay reśół = szlag go trafił, 
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XIIL. 
We zaklątóy zómkay. 


Lb 
We zaklątim zómku koele Lebkoewva 1. 


j Na granci mjezć Lebkavę a Kórtosónę 1 je 
zómkoeviśće. To je zakląti zómk. Wo tim zómku 
bóło vselejak do cecó. 


Tą wu Bjałka v Kórtosćńe służół za pa- 
stiiia jeden z Krokavć. Ten wo piópółńe* bół 
v błoces a kłód modą* na wóz. Te do ńewe 
prósed jeden pón a tióć frelenć5 a te do ńewoe 
Tek : 

— Ne, vizół tć jes króla? 

A ten tek: 

— Ne. 

Tak won so rozpjął vityną siikńą a pekó- 
zeł mu gyjózdą na pirsay 6 tek: 

— Vigis, jó jem król. 

Tak ten pastiif są rozsmjół a gódó: 

— Ne, to są gvósno próncesć?.., 

A król fek: 

— Jo, jo, jo! 

A te vćjął lóst, temu pastiifovi woetdeł 
a fek: 

— Ten lóst pić se le nosć a ńikemu ńick 
ńe povjadój a le tć boześ też królę. 

Paetemu vćjął tobakjerą 6 deł mu zażćc. 
A te vsótke zgjinąło. 

Ten pastii, ten ten lóst pró se nosćł jakji 
Gas, ale wan we zós jinsim knópom poekózół 
a ti mu ten lóst poervalć 5, Wet tewce Gase jemu 
zasło v głovą 6 bół coróz to głepBi a co jinsówoe 
ńe gódeł, le o królay a tobaką tak zażiveł, że 
Ge ńimjeł tobakje, to zażivćł yoee pjósk. KE mu- 
sól zós ze służbć jie do dóm, do svewo weejca. 
Ten mjeskół kole Krokoevć. Że ten waje s ńim 
ńimóg sprostac, dac s ńim so radć, tak wen 
lo zameldoveł do sółtósa, żebć waeńi jewe mu 
„vząló z drogji. 

Tak tą są zjayalć panovje, co są xceló pie- 
konac, eżlć? wen poepróvze też bół głupy. Tak 
woeńi jemu dalć nópród jakjewoe detka a są we 
pytaló, co woenbć so z0 to kiipjeł. A won fek: 

— Tobakje. 


1) Lebkewó (Liibkau) i Kórtośćno (Kartoschin), wsi nad jeziorem żarnowskiem w powiecie puckim. 


około południa. 1) Błoto = torfowisko ; kół = błoto. 
lóna = panna, niem. Frhiulein. 
*) Dopavjeąee = wyjaśnić. 

w powiecie kurtuskim. 


4) Na óbak = na barki. 


Te wońi jewoe jeś pytalć wo jinse Tećć 
a tó-vizeló, że woen beł dóyt głupy. Tedć woeńi 
wo zabralć se sobą, ale że woeńi jewoe zabrałć, 
tewoe jó ńevjem. 

Poavjódeł Ąton Cenóva, sółtós z Kórlekoeva 
v pucćim krezu, 


2. 
We tim samym. 

V Krokovje bół jeden króve. Ten, że 
v Gńevińe bół dregjiwe dńa tórg, Sćł jaś do 
północć a te są vzął 6 sed do Gńevina. A te 
wen zbłązół v lese. Ćć wen tak yozół ć drogji 
sukeł, prósed wen do jednewe zómku. Tak 
wen pe tim zómku yozół a nalóz tą jedną 
bjałką v łóżku leżącó. Ta jewoe zaćą prosćc, 
abć won ji aleł grótką. Tak woen są nópiód 
vómóvi, że ńevje, zebć ta grótka bóła, ale 
jak wana mu vśćtke dopoevjeza$ tak wen 
jednak sed. A jak wen do te grótkji pióźed, 
tak wcen vizół, że wana bóła tak stóró, że hi- 


« mogła sama jic. Tak woena mu fekła: 


— 6e tó xceś mje tą mjec, te tóć mje mu- 
Sis vzie na remją a ńesc. 

Tak won ję tak vzął na óbak» a Ie ją 
ńós, Ta bjałka robiła mu są jednak coróz to 
cąż50. A bółć tą rókje10. Nó te wen ją tak 
spjar 6 so xcół wotpoecie. Tedć wena jewe 
wuyvócóła za śćją a xcała wo piez te rókje 
pievalóc. Tak wan ję że se zdiuećł, pepx 
a woestavjeł. A woena Tekła: 

— Óebó tó mje mjół tą zańosłe, te te bć 
jes beł ten zómk vćbavjeł. 

A ©6 wcen pióżed tą, tó ta bjałka ju ńe- 
zóła, ten zómk potemu zgjinł a wen weestół 
v lese. A 6% wen dregjiwoe dńa weteucół, tej 
won bół na ti zómkovy gółe kale Lebkova. 

Poavjódeł Józev Cenóva z Kórlókoeva v we- 
krągu puećim. 


3. 

Zapadły zómk nad jezorę Dłeżim 11. 

Na półnoe wet Kerntqge, wat vsć Koerne, 
je dół głąboeći, barzo pjąkny, zarosły ze vśćtćey 
stron pjąknemi kfami. Ten dół nazóvó są Glinci. 
Povjódają stari leze, że tą, gze teróz recka 
Vązkó vygozi v jezoro, bół za poelsćey Casóv 
barzo mocny zómk, ytórege ńiyt dobóc ńimóg. 


+) Prepółńe = czas 


4) Moda = szlam, błoto, mokry torf, do/. niem. Modder. ») Fre- 
4) Parvac = 1. porwać, 2. potargać. Tutaj potargać. 
w) Róka = tyka, żerdź. 


1) Eżłó, jeżlć, jeBlć, BIó — jeżeli, 
1) Jezioro Długie koło Gostomia 


POĘDAŃÓ E VJEREŃÓ Sia Clt, 


I jes zis są tą taći móle, gze, 6% v durą1 ka- 
miń cóshe a pfółożi wuxe, to móże ćec, jak 
ten kamiń leci długe a petim woedbijó są nazód. 
To też móvją, że tą na dole są vjelźć sklepć 
a v ńiyę vjelże boegactva. Leze, co v tim zómku 
tejs 3 mjeskalć, żółć barzo lóge, Bóg jiy za to 
zestrofoeyół i całi zómk są zapód, vśćteć v ńim 
zżinąłć, le jedna młodó bjałećka woestała. Tą 
móżna zis ćasę v ńezelą zrena vizec, jak woena 
jige do waedć i płóce każele. 

Róz jeden młodi, ale sćkaevny knóp z Ker- 
nógo pas zrena bćdło, jak pravje słońce vsyce- 
zóło i zzówjeł są barzo, jak wabócćł tą młodą 
pjakną bjółką, bo ńevjezół, zkęd są vząła. Pró- 
stypjeł do ńi ć mówi: 

— Beże pemagó! % 

Ztvcą tak mu są viżało woedrazu, że bółbć 
vsólka dló ńi zrobjeł. A tedć dół są 2 ńqą v roz- 
meevą, pióćim woena mu povjódała, że wcena 
je tim zóvcącem z tego zaklątege zómku. 

— Tóć móżes mją — mówiła — vćbavie 
i len zómk cały i dostac ze mną razę te vśćlće 
boegactva, jeslć mją pfeńeseś bez tą tećką na 
plecax, ale są ańi róż ńe woebezdfis, Be jak 
tó są abć róż wobezdriś, te v sto latay ju mje 
vjąci ńiyt ńimóże retovac. 

Xłope barzo ród pióstół na to, vzął zóvcą 
na plecć i zaćąqł zaró jie bez feką. Ale jak 
jeno reseł z mólu, zacąłe mu są poekazovac 
różne strasćdła, zaćąłć go sarpac za sukńe, śCó- 
pace v noże, ale wóen na to ńe zvóżół, le dali 
sed ve wasze. Mjół jes ze dva kroće i ćeł ju, 
jak zómk sed v górą, są dvigół, zwanć biłć, 
jas naróz mu ytos zervół kapeluż z głovć, yxto- 
ren mu ńedóvno tatk v Kascefńe kupjeł. Tega 
bóło mu żól i wobezdiół są, ale tej panna 
zźinąła mu z plecóv i barzo vefekała : 

— Ńeśceset naże! Na sto lat znowu muśsą 
jie na dół. 

Knop vizół jes, jak zómk nazód spód v zemją. 

Povjódeł ksoz Agust Worzałła, probeść 
v Łągu v woekrągu xoejńicćim. 


4. 
| We tim samym. 

Poevjódają stari leze, że za sto lat znowu 
la sama pjąknó bjółka poekózała są zrena v ńe- 
-zelą jednemu młodemu gburććkoevi, co pas koeńe 
i dała ma kobjałuską pjeńqzi, żebć zańós do 


1) Dura — dziura 2) Ćejs, ćedóż = kiedyś, ongi. 
rozkazującym często odpada: pomagó, poemagóła. 
») Left = powietrze, przestworze, niem, Luft, 
uzupełniająca ją w pownych szczegółach. 
11) Kotór = ropucha. 


Słownik języka pomorskiego 


s 


Vejrova na koescół i na msą. V woestatnym lese 
pied Luzónę * mjół vsótkoe, cobć na droze tra- 
fjeł, poecałovac. Ćebć to zrobjeł t pjeńqze wad- 
dół, te mjół ję dostac i całi zómk. 

A tedć mój gburcók puscół są v drogą. 
Jak won pićżed do tego lasa, trafjeł wen na 
droze nópfód zdeyłtge kata. Bóło-mu, próvda, 
biódkae, jednak poecałovół ge. A tej zós sed 
dali. A jak wan kqosk wużed, wuzdrół wen 
vjelgą pargatę żabą nad drogę, a ta żaba woe- 
twoetóła na ńeg» barzo pósk. Teróz wan ie 
vjezół, co zrobie. Namćslół są, ju są syilół do 
ńe i xcół ją róż poecałovae, ale jak wena pósk 
rozdarła, tak woen są cofnął. A tedć fek: 

— Ej, ńey ce... Jó ce doy ńe kuśną! 

l poeżed dali. Tej ta kcebjółka teró zżinąła 
mu z plecóv a z te żabć stała są ta panna 
pjaknó, wuńosła są v left5% i narekała: 

— Jó jem zgubjonó teró na zavdć! 

Knóp posed teró nazód dodóm. Wen bół 
vjedno smutny i xezół v zamóśleńu, bo ńimóg 
te bjółći zabócćóc*, Coróz też robjeł są słabsi 
i jes rok ńe minoł a ju ga v Koscerńe peyaevalć. 

Povjodeł ksoż Agust Worzałła z Łągu v we- 


,„krągu yejńiećim. 


5. 

We zakilątim zómku v Pomaerce1. 

Tą ńize* v Pamaice? mjół bóc jeden za- 
kląti zómk. Jeden woedvóżny xłop są vzął a sed 
v nocć waż dvanósti ć ycół ten zómk vóbavie. 

Će won tą próźed, te do ńewa są nalóz. 
jeden ygłop a fek mu: 

— Bjój le v ten zómk, a kewo tą potkóś, 
tewe (le każdewe!) kuśńes. 

Tak wen tóż tak zrobjeł. Jemu priósłć nó- 
pródk10 kotć, psć, svińe, serć, móść a wen 
vśólkoe kuśnął. Jas nawostatka vósed jemu 
kotór 1. Tak wen iek: 

— Ne, ce paryati kotore jo jednak ku- 
skół13 ńe mdą! 

A jak won to fek, te z tewa kqtora stało 
są złvdą. To płakało a fekło: 

— (Qtbć tć jes mje mjeł kuśńonć, le tć bó 
nas mjeł vćbavjone. A tó kuśnęł vśćtkjiy moejiy 
słegóv a mje tó kuśnoc ńe yeół, piez to mó 
muśim jes Sterć siżeńe głąbji jie v zemją. 

Spisół Józev Cenóva z Korlekeva w woe- 
krągu puećim. 


») Pamagó, pamagój — pomagaj. W gwarach pomorskich j w trybie 

4) Luzóno, Lezóno, wiem. Lusin, wieś kościelna w powiecie wejherowskim. 
„ %) Zabócćc, zabaćże = zapomnieć. 
*) Nize, ńóze = gdzieś. 
©) Kuśskac, kukac = całować, niem. klssen. 


3) Jest to tylko odmianka poprzedniej baśni, 


») Pomaefkó = Pomorze. w) Nópfód , nópfódk = najprzód. 
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XIV. 
Wo wosoblevóy kamińay. 


ż. 
Boeżó stopka kole Ćeqóv. 


Virtel mile drogji wat Svjecóna tą są takje 
pustkjit, te są zvją Ćeyć. Ńedalek wat ńiy je 
vjeldji kam, ten są zvje >Boeżo Stopkae, a to 
s te pióććnć. Tą są sesło róz tiey Żolnófi, co 
z woejnó vrócalee Wońi so bólć ńeznóny a te 
wońi są tą poestridovalć * tak dalek, że wańi 
są poebilóć ć bilóś na zabieć. A te Pon Jezes 
zstopjeł tą do ńię na ten kam ć rek: 

— Dejta so peku, va jesta doy tiej rozony 
bracó. 

A wot tewe Gase tą je malóćko stopka 
6 kulka* wot palóce do vizeńó. 

Povjódń Verońika Cenóvjónka z Żarnóvca 
v woekrągu puećim. 


2. 
Briitka* z kamińa. 


Tu v Pemoefce pied vjele lali bólć jedny 
starsi, ti zmuśćló swoją córką, że wena są 
mja s takjim wożeńic, co ji są ńe vizćłó, 
A 66 wańi jayalć do zdóvańó, tak wena fekła: 

— Jó musą zleze. 

A jak wena zesła z weza 6 staną, tak 
woena fekła : 

— Tu lepi ńey jó są kamjeńę stóną, jak 
że jó móm bóe s tim zdónó! 

A tak tóż są stało. Jeś ziszeń ten kam tą 
stoji a vózdii tak, jakbć bjałka stoja. Ti leze, 
co tą dopjetć* mjeskają, ti zvją to: pole: 
»Tąmo do briitkje<. 


1) Pustka, pustkavjć, vóbndotańć = folwark gburski, dalej od wsi położony. 


Stroit , doł. niem. Strid. 

») Viąec są = podobać się. 
w powiecie kartuskim, 

się odbywa corocznie w Gdańsku d. 4. sierpnia. 
columna. 


3) Kulka — dołek. 


u) Vjelgó, raczej Vćsokó Bróma (Hohe Thor). 
3) Novtmjasto, Mjasto, Vejrowa: = Wejherowo, miem. Neustadt. 


Povjódeł Frąc Cenóva z Vjetyucóna v lą- 
berćim krezu. 


$: 
Djóbli kam. 


Na droze do Ćęstkoeva, parafiji stążócói%, 
leżi poe levy strońe drożi, ze vsćtćey stron vjelgą 
Xxojną$ zarosły, kamiń, jaćige v tóy stronay 
ńigze ńima. Je wen z jedne stronć tak prółći?, 
że ńiyt na ńen vćleze ńimoeże, ale z dreźi stronć 
może każdi na ńege są vdrapac. Kamiń ten je 
cósto mexę poerosły. Wu górć ve vestiódku vizec 
na ńim je wcegńiwe wod leneuya, sę tą i Ió- 
terć, ale ńiyt jię ju ńimoeże wetććtac. 

Móvją — ćeł jó to ńeróz wad lezi — że 
bjes rozgeiół są róż na Gdańcónóv i ycół jim 
v ten vjelżi jarmak Domińiki0 zavalac Vjelgą 
Brómą tt. A te vzęł wen ten kamiń z dalećey 
gór, woepósół go lencuyem i ńós ge do Gdóńska. 
Ale jak bóło naprost Cqstkava, zaspjevałć kurć, 
a te bjes ńimóg dali kamińa ńesc, wen ge 
muśćł puscóc i woettęd do zisdńa kamiń ten tą 
leżi. I do zisdńa jes na him może vizec każdi, 
jak ten lencuy są na ńim viłoććł. 

Poevjode! ksęz Agust Worzałła z Łągu 
v woekrągu xeejńiećim. 


XV. 


Zażińone mjasto Stobór 1%. 


Mjezć Novym Mjastę18 a Pjośńicą 14 je v lese 
takje mełe jezoro, to są naztvo Stobór. Tą 
pied vjele latami mjało bóc mjasto, tió Gvireć 
vjiksć, jak Gdónsk. Jak to mjasto ale do zagji- 
ńeńó prósło, to ńima vjezec %, 

Povjodeł Jakub Bratk z Tółova v wakrągu 
puećim, 


+) Parśtridovac są = pokłócić się, niem. 


4) Brutka, briltka — narzeczona, panna młoda, niem. Braut, doł. niem. Brót. 
*) Dopjefć = dopiero. Tutaj w znaczeniu »teraz«. Por. rus. »teper«. 
5) Xajna = las sosnowy. Xójka = sosna, 


*) Słążóćca, wieś kościełna 

w) Domińik = jarmark, który 
1) Por, stbnłg. stoborń, 
5) Zarówno z po- 


»y Prótći — stromy. 


«) Pjośńica, wieś, 


wodu nazwy »Stobór«, jak i treści, przykładam do tego podania wielką wagę. Niestety, nie udało mi się na razie pochwycić więcej nici 
togo wątku podaniowego, mam jednak nadzieję, że zdołam jeszcze wydostać więcej szczegółów, tem bardziej, że słyszałem je w podróży 
na wózku, ale nie mając papieru przy sobie, nie mogłem ich zanotować, a potem wyszły mi z pamięci. 
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PGVJÓSTĆE Ń SOŁOBUŁGE:. 


ib 


Wo mordótay *. 


Róz ból jeden fleżer3, Fezńik, a ten mjćl 
jędnewae sóna. A te wen mu del Sterzesce ta- 
laróv ć wo poeslel za krovą. A te jeden ylop 
są s ńim poetkel ve vsć ć rek: 

— Zeż t6 jigeś? 

— Jo jidą ze, krovą. 

A ten mu iek: 

— Vjeś tć co, jó cć piedóm psa. 

A ten sin del mu Sterzesce talaróv 6 vzon 
tewoe psa dodóm. A te weje mu iek: 

— Móś tó krovą? 

Sin fek: 

— Jó móm psa. Ten pjes są zyje „Pack' 
am!'4. 

A te ten fltżer temu knópevi nabjel a. te 
mu del sesczesąt talaróv a we poslel zós za 

'krovą. Jak ten sin v li jistny vsć ból, ten jistny 
vósed rau na drogą a iek: 

— JO cć pfedóm psa. Dej mje sesczesąt tala- 
róv, te jó cć wo dóm. 

'Ten knóp del sesczesąt talaróy a vząn tewe 
psa. Jak wen wo dodóm pióprovazćl, rek weje 
do ńewoe: 

— Mós tó krovą? 

Sin rek: 

— Ńe, tatku, jó móm psa. Ten pjes są 
zyje „Greifjf an! 

Tak ten woje jemu zós nabjel, naprćl, 
a mu del pic śesczesąt talaróv 6 wo poslel 
z08 za krovq, Jak woen v nqą vjes próżed, tak nen 
jistny zós mu vósed na drogą a mu fek: 

— Jó có psa piedóm. 

Te ten knóp iek: 

— Jó ńe xcą psa kupie. Tatk bć mje bjel. 

Ale nen mu pregódel*, tak ten psa kiipjel. 
Ten są nazevć| „Zerreiss” alle!* Jak wen dodóm 
piósed, tak jewa woje jewae vónekćl. Te wen 


sed piez las a pfózed do jednóy yxóci. Tą mer- 
dofe mjeskalć a wan jiy są pytal: 

— Mogą jó tu webnoc woestac ? 

1) Sołobułka = anegdota, humoreska. ty Masrdóf = 


Fleescher. 


namówić. *) Tu riiten znaczy z zowpnątrze, 


*) Zaśtekac = zaprzeć, zamknąć, prus. niem. stiken (abwiirts stossen, driicken, stampfen). Hrischb. 


Kette, dał. niem. Kedde. 


zbój, zbójea. 
4) Uwagi godne jest, że Kaszubi nadają psom przeważnie nazwy niemieckie 
7) Zwracam uwagę, że opowiadający miękczy raz F na kj, to znów na c. 


A wańi teklć: 

— Jo. 

Te won so legnoąl na lavą a te psć wen 
vzęąl v jizbą koel se. V nocóć wo dvanósti ten* 
riuberhauptmann fek, zesic merdóri mjalo riiten* 
(do jizbć ) prince a tewoe knópa wumoerdovac. 
Jak wańi pióslć, rek wen do tewoe psa: 

— Pach am! 

Tak won jiy vzon a poezar na same Stećće 7, 
A te ten riiuberhauptmann do dvazesce yxlopóv 
rek, woeńi mjele riiten piinc. Jak weńi do tewoe 
knópa próśló, rek wan: 

— Greif' an! 

Tak ten pjes rozzar jiy na same śtećće7, 
Te ten rauberlhauptmann iek na westatku, sto 
xlopóv mjalo riiten prince. A jak wońi pióśle, 
tak wan, ten knóp irek: 

— Zerreiss! alle! 

Ten jix rożgar na same Stekji7. Tak ten 
knóp vstól, vzon te psć a sed piez vśćtkji jizbć 
dery. A te jedne dvjere kal te wasłatne jizbć 
bólć vjele klódkami zastekóne 8. Tak te psć są 
povalełć na te dvjefe a te dvjeie są rozvalćlć, 
Tą v jizbje bćl na ćeze* ten rauberhauptmann 
wuieśony. Tak te psć jewae na same Slekji roz- 
zarlćó. Poetemu ten knóp ed prez vsólkje sklepć 
dery a nalóz v jedny bećce jedną pricessą. Tak 
te te dwceje są wożeńilć a żćlć dóygt dobie. 

Povjódeł Teofil Kuńca (Kunze), śescnósce 
lat stóri knop ze Stafna v wokrągu puećim. 


|d6 


Modri woevćóń. 


Poe vóbudovańu klóśtore Karteżonóv v Kar- 
teza ksqże rozgoeiół są na tóy zókoenńików 
6 ceł jiy z klostore vónekac. Ńim do tege 
ale piósło ć żebć ńemóviló, że wen bez żódnewe 
paewade jię vónekół, posyjegoł jim, że cej weńi 
jemu tiey pytońóv, xteme wan jim zadó, dobie 
ńe woetpoevjezą, te weńi bądą z klóstore vćne- 
kqąnć ć ten klóstor bąze skasovony. Tedć zókan- 
ńicć dostale stray a wesoblóvje gvardijon treylał, 


1) Fltśer = rzeźnik, mieme. Fleischer, doł. niem. 
») Prógadac komu = zachęcić, 


%) Ćeza = łańcuch, niem. 
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żebć na to zapytańć ńimeeglć watpovjezec, Tak 
won to povjezćł tim jinym zókoenńikom, żebć 
złożólć radą, jak sobje v ti spravje dali pe- 
stąpie. Ale ć waeńi ńimoeglć mu żódne v tim 
dac radó. 

Tak gvardijón gozół zamyślony pórą dńi. 
A ie jednego dńa vćżed sobje v pole 6 trafjeł 
wowvcófa, co pós do klóśtore nóleżące wavce. 
Wawvcóć pjąkńe ksąze gvardijąnovi są wukłońeł 
a tej go są spytół, fek mu, mjeł zgódnąc. vjele 
klostor wavcóv pasódó. Na to gvardijon: 

— (eż mje z tege, ćć mć musimć jednak 
je vnet pfedac. 

Waowvcćóć móvi: 

— Ej, temu? 

Te gvardijón mu zactęł povjadac, co ksąże 
jim nakozeł ć móvjeł, że ńe vjezą sobje s tim 
ńie poerazóc. Na to wavtóć: 

— E, dóvni woevcófe bćlć mądri, to może 
6 jó bć ksązć gvardijónovi móg co vópemóg. 

Tak gvardijon piózdićł są jemu bóćńe, są 
ale wusmjeynqł, a poemćsleł sobje: 

— (o, taći wevćóf mjół bć bćc modiezi 
wod nas ksążi, wed zókenńikóv? 

K wadesed. Prinze do klóstore ć pavjódó 
to jinym zókanńikom. Ti ale na ńegoe, że ćemu 
woen są ńe spytół, na jaći spesób waevcór yceł jiy 
z tego kłopete vóbavie. A tedć, jak wavcor 
wowce dodóm pićnekół, dół go gyardijon do se 
zawosłać a pytó ge są: 

— Ne, jakuż tó nas yces vćbavic? 

WavcóF są wukłońeł a móvi: 

— Jo są poedejmią ti cały spravć, ale poed 
jednym varenkę. Jo mom bóc tak woebuti1, jak 
ti jimy zókoenńice a te jó pudą do naśegae nó- 
jasńeśtgoe ksążóca. Co dali bąze, to je maja 
sprava. 

Gvardijón na to prósteł, dół woevcófa woe- 
goelóc, dół ge waeblec v zókennć ruyną 6 tak 
piebrontge za miya pasłół do ksążćca. Jak 
woevcóf tą prósed ć są zgłosć! do ksążćca, ten 
zebreł swaejey wufądńikóy, wusód sobje na tron 
a tej patii na wavcóra. Zdfi na ńegoe a mósli 
sobje: | 

— M co też taći młodi miy może mije 
mądrego poevjezec ? 

A tej zadeł mu pirść pytłańć: 

— Jak długe — móvi — musi yto jayae, 
żebć móg vkół zemją woebjayac ? 

WavGór porkłońeł są ńizka a te fece: 


1) Wobuc = ubrać, przyodziać. 
teper. +) Poku = parkój. 


+) Ala djóglć! — daj go katuł 
») Karvinsóż Błota, niemt:, Karwenbruch, wieś w pow. puckim. 


— Miłoseóvy ksąże! Će końa wasodłó 
6 razę ze vysyedę słóńca razę s tim słóńcę 
poejeze, to v dvazesce stefey gozóćnay zemją 
vkół woebjeze. | 

Ksęże vizół, że miy ńe je taći głupy, jak 
won mósleł, a tej zadeł mu dreźć pytańe: 

— Jakuż tóć mósliś, jile jó jem vórt? 

Waeswvcór są wukłońeł, pióstopjeł pórą kro- 
kóv, długo: są ksążćcć piózerół, są zós wukłońeł 
a tej rece: 

— Zevjąc dvazesce detkóv. 

— Jakuż to? — spytół ksęże. 

— Noójasńesi ksąże! — rece wavtóf — 
ńe xceł bć jem miłoscóvemu ksążócć vjele wu- 
blóżće ć rodbóm vćsok taksovćł, ale że naSegoe 
Zbavicela Pana Jezesa Jidós za tićzesce detkóv 
żćdom predeł, tak jo ńimoegą vas, ksęże, vóśi 
taksovac, jak na zevjąc dvazesce detkóv. 

— Ala djoylć!3 — rek ksąże, wusmjey- 
nął są a tej pytó dali: 

— Ij! Te dyje waetpavjezć, te bółć dose 
dobie pavjezont , jó so jednak mćślą, cebó tć 
móg mje też tą tiecq watpoevjtz dobre dac. 
Povjez mje, co jo dopjero* mósłą, że je próvda, 
a ńe je próvda? * 

Na to wavćóć są rozsmjeł a móvi: 

— Ne, taće pytańt! Nójasńesi ksęże mćsli, 
że jo miy z kartezćegoe klośtore a jó jem woev- 


* €0i, co jo do kartezćegoe klóstore nóleżącć wavce 


pasą... 

A tej są wukłońeł ńizke 6 vćsed. Ksoże 
6 cały jege dwór wasłepjelć ć poećivalć gło- 
vami, żebć to maegło tak modregoe woevcóra dac, 
A tedć ksęże deł tim zókenńikom poeku*, 

Jak wovćór dodóm prósed ć całą spravą 
gvardijonovi rozpoevjezół, ten są barzo wuceśćł 
ć v nódgrodą kózół mu sto dekótóv vópłacóc. 

Povjódeł Józev Labuda v Kartezay. 


II. 


Pokusa. 


V Karvinsćtey Błotay5 żół pred lati stari 
goespoedóń, dalek wad lezi a mjeł są dobre. 
Jego bjółka wumarła mu vćas a woestaviła mu 
jednega knópa. S$ tim knóopę żół wen v sa- 
moetnoscć dvazesce lat i ńe bół ńigdć ańi ve 
vsć, ańi v mjesce, ańi v koscele. 

Jak sin vórós i mu są vqs puscół poed nosę, 
vzął jege woje se sobą do Pucka, żóbć mu 


, 


3) Dopjero = a) dopiero, b) teraz Por. rus. 
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pokózół mjasto, lezi a tej v kescele ge dół A woje tece: 
prójąc do svjąte vjarć, V mjesce knóp tFimół są — (Qćxe, sinku, to sę poekusć... 
vjedno tatka za sótą wat sukńe a tej zdrół pe Za yvilą ale sin móvi: 
budinkay. A tedć wceje zaprovazćł jegoe do bro- — Tatku! 
varu i tą kózół, jima mjelć próńesc piva1. — Ne, coż cć żós feló? 
Temu sónovi to piwe bafo smakovało, tedć jak — Tatku, te poekusć, woene są barzo 
vópjeł jedną mjarą, płakół: sókoevne.., 
— Tatku, jó xcą vjąci! Jak woeńi vósló z koscoła, zaćqł knóp 
A wceje le są ceśćł i kózół, żebć jima jes płakac. Tak weje jego są pyto: 
róz pióńeslć tego piva. Jak vópilć a wceje vśćt- — Sinku, co tobje? Xces tć puećtgoe piva ? 
ko zapłacół, tak są zós vząlć z tege brovaru — JO ńe xcą vajege pucćege — teće sin — 
a tej paeślć do koescoła. Weeje prólim sćna poe- ale kupce mje jedną taką pokusą, bo mje je 
wucół, żebć są v koscele ńe wobzórół, no za ńemi bato teskno. 
zdrół na woełtór. V koscele bóło doy mjezć Woeje są zamósleł a tedć rece: 
jimsómi lezżami też vjele bjółkóv *, młodóy i sta- — (06t le ećt!5 To są vsćtke naleze. 
róg. Knóp, jak żiv, żódnćy bjółk* na Błotay Ale poetemu yxutkoe vóvjóz sóna z Pucka 
ńe vizół, a wa swoeji mamce* ju dóvno zabół, i zós dłeżi tas sezół s knópę v tóy Błotay. 
sturngł tej tatka v bek i są pytó: Povjódeł ksoz Agust Worzałła, proboeść 
— Tatku, co to je? parafiji łązći v woekrągu yojńiećim. 
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1. gbur sezół a vizół, Że tą piósed vilk do tewe 
i koeńa. Won so móslół: Nó, yto vje, co tć też 
We rena bąześ robjeł. Tak ten vilk rveł półami*! tróvą 
1. a te temu koeńovi poedóveł. A jak ten kóń vó- 
Tu kole Vjefyucóna beło pródć vjele barzo cigół głovą a ycół zó tą tróvą wuyvacóc, tak 
vilkóv. Wone brałć tu zgiebjąta, woevce, celąta won skaećół a wuyęvócół wo za gardło a ńihle 
nóbarżi jes. A że tu piódć żódnćy flitóv ńi- ten gbur do tewae końa próźed, to ten vilk 
mjeló, tak waeńi jię sidlólć a to nó ten órt. mjół jewo wugardlone 13, 
Wańi vóćkoepalć sterokącóstą kulą* a te posta- ' Powjoódał Józev Cenóva z Korlókova. 
vilć takji pól na vestiód” te kule, tak co ten 
kóne bół pórną vósi te kule, a zós na tim kóncu 3. 
wońi wufeśćlć żóvą kaćką. Vjery te kule wańi Tu wu nas ve vjetyuckjim błoce pióde 
założćle vjetyjami, kneplamis, Tak, 6% ta kacka pied vjele latami bóło vjele barzo vilkóv. Te są 
vreśća, te ten vilk ją yećł so alac, zjtse, a jak tu młozółć 1% a napódałć gacóż na lezi. 
won nó ten yróst vlóz, te woen vpód v tą kulą. Jeden róż ve żńiya mewoe weejca brat jayeł 
Ne, te wońi są sebralć z vidłami a te we tą s meśnym do Żarnóvca do klóstore. Te, ce wen 
wupylć *. j piójayćł do Vjelgjewa masla, te jemu zastopiło 
Pavjódeł Frąc Cenóva z Vjeryucćna. sebmó vilkóy na drogą. Tak wen vzęął vidłó 
a te na ńe celoveł, jakbó flito, abć je wot se 
2. weetstrażćc , ale wane jeś blóżi próstopjałć. Tak 
V Korlekaevje jeden gbur pas svewe qgae- woen zlóz z fóró na dislą, woetzegnoął1 tewe 
rewoe koeńa. Tak ten kóń tąmo* griz a ten leysówe końa a xeół jima jewe wasłavie, ale 
1) Jima mjelć pińcsc = aby im przyniesiono. 1) Bjółka, bjałka = kobieta. Zakończenie gen. plur. rzecz. żeńskich na — ów 
jest bardzo częste, choć i formy prawidłowe są równocześnie w użyciu. ») Obacz uwagę poprzednią. 4) Mamka = "mama | 
matka: 9) Cót ła eót! = cyt tylko cyt, cicho! 4) Kula = dół. 1) Na vestfód = w środku. *) Knepel = patyk, 
kij , doł. niem. Kniippel, ») Wupynąc = zakłuć. 10) Tąmo = tam. U) Pita = łapa, niem. Piote, dol. niem, Pote, 
s) Wugardlóc = zagryść; zabić. 13) Są młozóc = gnieździć się i mieć młode. u) Wostzefgnąc = odpiąć, odprząc. 


Słownik języka pomorskiego. 39 


298 


że won mjół stray nóśikje waedłożóc, tak won 
mu zazefgnął! postronkje nazód a so mósldł: 
Ńey boze, jak mze xcało. Wan te keńe war- 
noł batogę a zacął jagac. Te koeńe ńe słć pro- 
sło, le są woebrócćłć na te vilkje. Tak ta fóra 
są zvrócóła3 a wan s temi snopami spód na 
zemją. Jak won są poedńos, tak wen wucekćł 
nazód do vsć. A ć6 wan bół ju ve vsć, tt te 
końe prólecałć nazód z półkoelim 5 a to dregje 
to wane mjałć ju zgubjone. Te keńe bółć doy 
tak zmąćone, że mó je knap mjelć vópiógłć *, 
te jeden kóń ju zdey. 
Poevjódeł Józey (róna z Vjefqucóna. 


II. 


We zamoerdovańim fórśtć v lese 
koele Lebkosva. 


Će ju kłośtor bół v Żarnoveć, te ti kló- 
storny parobcć jezzelć v królevsći las dfewoe 
krasc. A jeden róz, ć* woeńi z dievę jayalć 
dodóm, te jima vóstopi fórsta na drogą a yce 
jix pąadovac5 (jako dokózk*, że wen jiy wu- 
Xvócół na złozejstyje). Wońi jednak jemu są 
ńeyxycelć dac pądovac a Stridovalóć?, że to ńe 
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bóło z królevstjówoe. dfeyva, le z gbuftljówe abe 
też z klóstornewce. Tak ten fórsta jima tek, że 
će tak, te weńi jemu mjelć te pńe pozkazae. 
Te jeden z ńiy, co są nazóveł Łisk, ten fek: 

— Jó vas tą zaprovazą a vóm te pńe 
pekóżą. 

A 6ć weńi próśló v las, te zamjast pńe 
poekazac, won wo syvócół za górzel, Tnęł na 
zemją a vzął nóż ć jewae wuinąłś. A te jewe 
vzął a zagiebeł kal jezora v strąże. 

Ale dregą noe to mu ńedało poeku. Wan 
jewoe vzął a zańós jaś ped Dmuxycevą. (Dmu- 
xeva, ta leżi wat Lebkaeva unjefer pjoti zel% 
mile). Tą wen jewe zayovół v pażócay 1. 

To są doę s ćasę vódało na ńewe, t* wen 
bół scąti na tim jistnym mólu, ze wan tewoe 
foftą wuinął. A tewoe dńa, ćej wen mjół bóc 
scinóny, te vśóteć ti yłopi, co bólć żołnerami, 
ti są muśćlć nó ten mól stavie z vidłami, fli- 
tami, sekjerami abe ygto co mjół. A te, će 
woeńi jewce mjelóć scątt, te tą głovą wońi pićó- 
bilć do słupa goezzę. Ale zaróz web pirsą noc?! 
ten gózz bół vócigńony a v ten mól bół jinśi 
vbiti. To gvósno xto zrobjeł vedług gusłóv. 

Poevjódeł Józev Grena z Vjefyucóna. 


Gm 


1) Zazefgnqc = zapiąć, przypiąć 
4) Zaledwieśmy je wyprzęgli. 
dovac — spierać się, niem. streiten, dał, niem. striden 
1) Wa:b pirśą noc = pierwszej nocy. 


3) Są zvrocóc = wywrócić się, przewrócić się, 
*) Pądovac — fantować, niem. pflllnden. 


4) Wufnoc = zarznąć. 


3) Połkolń — półwozie, kara. 
4) Dokazac = dowieść, Dokdzk — dowód. 1) Śtri- 
9) 61 = część. w») Paźóę = sinnożęć. 
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